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O00KMOP PLI0NI0IUHUX HAYK,

npoghecop Kagheopu yKPAIHCbKOL MOBU | ILMePAmypu
Cymcbr020 0eparcasH020 nedazoeiuHo20 yHieepcumeny
imeni A. C. Maxapenxa

AJIBEPBIAJIBHI TEKCTOBO-OBPA3HI VHIBEPCAJIII
31 SBHAYEHHAM YACY B YEPAIHCHbEUX HAPOJIHUX JYMAX

AHorauniss. CTarTio MPUCBIYCHO OMUCOBI TEKCTOBO-00pa3-
HUX YHiBepcaliil Ik KOHCTUTYTUBHUX KOMIIOHEHTiB MOBHO-CTH-
JILOBOI OpraHi3aiii [yMOBOTr0 AUCKYpCy. 3’sICOBaHO, IO TEKCTO-
BO-00pa3Ha yHiBepcallisi CTAHOBUTH 00pa3HO-3MICTOBY €/IHICTb,
peaii3oBaHy B JiHIHHO IPEACTaBICHUX I'PaMATHYHHX CTPYK-
Typax — IOBTOPIOBAaHUX MIKpPO- i MaKpOOAWHHUIIAX TYMOBOTO
Tekety. KokeH i3 pi3HOBHIIB TEKCTOBO-00pa3HUX YHiBepcasii
TBOPHUThCS 332 HaSBHUMHU y MOBI MozeisaMu ((hopMynamu), sKi
€ IPUPOTHNUMH, XapaKTEPHUMH JULS TPAMaTHIHOI CHCTEMH MOBH.
Kinbkicth (00cAr) MOBHHX Mojesel (rpaMaTH4HUX MOJIENeH),
BUKOPUCTOBYBAHMX JUIsl TBOPEHHS KOHCTPYKIIH 13 BiIIOBIAHUM
3MicToM, oOMexeHa (TOOTO Taka, IO MiJJIA€ThCsl BUUEPITHOMY
OIUCOBI), KUIBKICTb K€ MOBJICHHEBHX KOHCTPYKIIH 3 ypaxy-
BaHH;IM KOMIIOHEHTHOTO CKJIafy, III0 MOXKYTh OyTH CTBOpEHi 3a
UMK MofeisiMy ((hopMyliamMu, cXxeMaMmH ), — HeoOMeXeHa, Taka,
110 HE MiJISIrae MOBHOMY 1 BUUEPITHOMY OIHCOBI B YCiX QyHKIIi-
OHAJBHUX chepax MOBH SIK ANHAMIYHOI cucTeMU. OCHOBHY yBa-
I'y 3BEpHEHO Ha aJBepOiaibHi TeKCTOBO-00pa3Hi yHiBepcaiii 3i
3HA4YEHHSIM 4acy. ABepOiabHi TEKCTOBO-00pa3Hi yHiBepcatii —
1ie 00CTaBUHHI IIPUCIIIBHUKHY, aJBepOianizoBaHi NpUiiMEHHUKO-
BO-B1IIMEHHHUKOBI ()OpMU, L0 Y PEUEHHI BUKOHYIOTb CHHTaK-
cruHy (QYHKII0O 0OCTaBUHHM, & TAKOX CKJIAJHI CJIOBa, YTBOPEHI
MOEIHAHHSM JIBOX TPHCITIBHUKIB. BusBieHo, 1110 aasepOiaibHi
TEKCTOBO-00pa3Hi yHiBepcallil 31 3HAUCHHSAM 4acy MpeCTaBIie-
HI TpbOMa miArpynamu: 1) TeKCTOBO-00pa3Hi yHiBepcalii, sKi
MICTSTh BKa3iBKy Ha T€, KOJIM BilOyBaeThCs Jisi, IPOLEC, CTaH;
2) TekcToBO-00pa3sHi yHiBepcallil, 110 BU3HAYAIOTh BUXIIHY
TOUKY 4acOBOIO BIITUHKY I€BHOi HoOpil; 3) TEeKCTOBO-00pas-
Hi yHiBepcalii, sKi BU3HAUalOTh YacOBY TPUBATICTb YOIOCH;
4) anmBepOianbHI TEKCTOBO-00pa3Hi yHiBepcalii, IO BKa3ylOTh
Ha TICBHUIA MPOMIXKOK Yacy — Ha HOTro MoyYarok i KiHeip. Buss-
JICHO TpaMaThu4Hi Mozeli aaBepOiallbHUX TEKCTOBO-O00pa3sHUX
YHiBepcalliii, IpUTaMaHHUX TEKCTaM HAPOJHUX JTyM.

KniouoBi cioBa: MoBHO-0OpasHa oprasisauis ykpaiH-
ChKUX HApOIHHX JIyM, TEKCTOBO-00pa3Hi yHiBepcauii, aaBep-
6ianbHi TeKkcTOBO-00pa3Hi yHiBepcaiii, agBepOiabHi TEKCTO-
B0-00pa3Hi yHiBepcaiii 31 3HaYEeHHAM Yacy.

IoctanoBka npodaemu. MoBHO-00pa3Ha OpraHi3alis TEKCTIB
HAPOJIHOTO TEPOTIHOTO eTOCY BiI3HAYAETHCS IEBHUMH MPABHIAMH,
3KOHOMIDHOCTSMH. 3-TIOMDK IHIIMX BHOKPEMIIOEMO HASBHICTH
TEKCTOBO-00pasHuX yHiBepcaniil. TekcToBo-00pasHa yHiBepca-
Jist CTAaHOBUTb 00Pa3HO-3MICTOBY €IIHICTb, PEali30BaHy B MiHIHHO
TpE/ICTABICHNX IPAMaTHYHHX CTPYKTYpax — IOBTOPIOBAHUX MiKpO-
1 MAKpOOIMHHIAX YMOBOTO TEKCTy. TekcToBO-00pa3Ha yHiBepca-
Jis SIK KOHCTPYKTHBHA TEKCTOBA OIMHHILA, SK ONEPATHBHA OTMHHLL
MOBHOI ITaM’AITi — He 3aKOCTeH1Na, He3MiHHa CTpykTypa. Lle meBnuit
KapKac — cxema (3 ypaxyBaHHAM TeMaTHHO-TIONIEBUX, aPXITEKTO-
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HIYHUX Ta iH. HIOAHCIB), IO J03BONAE TBOPYO BHKOPHUCTOBYBATH
HASBHHH y MOBHIH CBIJOMOCTI Matepia.

AHani3 ocTaHHIX HocHimkens i myonmikamiii, Hamionanbhuit
TepofuHuii enoc — IyMU — Y PI3HKX acTIeKTaX MPUBEPTAB YBAT'Y TAKIX
Jocrigaukis, sk M.O. Makcnmosny, MLIL JTucenko, ©.M. Konecca,
[T Kurenpxuit, M.T. Prtscekuit, ['A. Hympra, CIL. ['prma Ta iH.
30upaHHAM Ta OCMHCTEHHSIM ()EHOMEHY IyM 3aiiMamics 3apyOikHi
ByeHi — pociiiceki (®.1. bycmaes, O.®. Minnep, O.M. Becenocbkuii
Ta iH.), XopBarceki (B. frma), monsebki (M. [pabosebkui, M. Kacis,
Y. Heiiman), dpanmysbki (A. Pambo, A. Xomsko, M. Lleppep),
anrriiiceki (B. Mop(in), mivenski (®. Boxermrren, 1. Teiinep,
I1. Himsc, I1. Kpemep), itamiiiceki (. Yammoni). Yncnenni mpai
MHCTEITBO3HABIIIB, JiTEPaTypO3HABIB, MOBO3HABIIIB O3HATHITH
HAYKOBUI KOHTEKCT BHCBITICHHS 323HAYEHOI TEMH, B SKOMY OJHAK
HEJIOCTATHHO BUBYCHUMH 3Q/UIIAIOTECS TIUTAHHS (PONBKIOPHOT TEK-
CTONIOTi{, MOBHOCTPYKTYPHOI, CTUITICTHYHOT OpraHi3aLii TeKCTy AyM.
Came BIITOBI/Ib Ha O3HAYCHI TUTAHHS 1 JACTH 3MOTY TIOBHOKO MipOKO
OCMHCITUTH (hEHOMEH KaHPY JIyMH.

Mera crarTi — cxapakTepu3yBati aaBepOianbHi TEKCTOBO-00-
pasHi yHiBepcaii 31 3HAYEHHSAM Yacy SK MOBHOCTPYKTYDHI KOMIIO-
HEHTH YKPAiHCHKUX HAPOIHHX JyM.

Bukunag ocnoBHoro Marepiasy. Jloriko-rpavatida Knacudi-
Kallif TEKCTOBO-00pasHUX YHiBepcanmiil mependauae THIONOTIYHY
XapakTePUCTUKY OCTAHHIX K BIacHe OymiBENbHOro Matepiaiy
IyMoBUX TekcTiB. OmHC TEKCTOBO-00pasHNX YHiBepcamiil y Jori-
KO-TPaMaTHYHOMY PaKypci IPYHTYEThCA HA BPaxXyBaHHI TpaMaTHy-
HUX 33KOHIB MOBH, II0 KOHKPETHO BUSIBJIAIOTHCH (PEami3yioThes)
y HasBHKX (BNACTHBHUX MEBHI MOBI) TpaMaTHYHUX MOJIENSAX CIO-
BOCTIONYYCHD i peueHb.

Sk 3a3HaYAI0TH AOCHITHUKH, «TapaelbHui aHaT3 CTPYKTYpH
MOJIENi CBITY i CTPYKTYpH MOBH 3aCBif[4y€ BiIMOBiAHICTH HAOOPY
VHIBEpCANBHUX CEMIOTHYHUX TO3MIIIA MOJIENI CBITY HA0OPY MOB-
HUX (JIEKCHKO-CEMAHTIIHNX, TPAMATHYHIX) KaTeropiii, Imo Tmepe-
bagae B3aEMOMIiI0 CTPYKTYp B 000X HAIPAMKAX: Bifi MOIENI CBITy
710 MOBH 1 Bill MOBH 10 Mojiei cBiTy. OCTaHHE O3HAYAE HE NHIIIE
Te, 10 MOJETb CBITY MOke OyTH OIICaHA 32 JIOMOMOTOI0 MOBH,
a 110 BoHa MOXke OyTH OIHCAHa 32 PUHIUIIOM MOBH, HATPUKNA],
13 BUJTUTCHHSM IPaMaTHKH 1 CIIOBHIKa» [16, ¢. 9].

A. BexOuipka, roopssud mpo iCHYBaHHSA B Oyb-AKiil MOBI
VHIBEPCANBHIX €IEMEHTAPHIX CMHCIIB, MIAKPECITIOBANA, 0 BOHH
BiI0OpaXAI0Th He JHIIE CEMAHTIYHY TPHPOLY, 2 i KOMOIHATOPHI
BJIACTHBOCTI €NEMEHTIB [4, . 297].

CucremHo-ctpykrypHa Oynosa Mo, 3a I. B. Kommancekum,
«TIpE/ICTABIISE ileabHe BiATBOPEHHS (X04a 1 B MaTepianbHuX (op-
Max) 00’ EKTHBHHX 3aKOHOMIpHOCTEH cBiTY» [9, C. 49].
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[pamarnyudi OJMHMLI, 30KpeMa CIOBOQOPMH, CHHTAKCHYHI
KOHCTPYKLII (CIOBOCIONYUEHHS, PeUeHHs) K HOCI{ y3araabHeHux
TpaMaTHYHKX 3HAYCHb Y KOHTEKCTYATbHOMY OTOUEHHI CTal0Th BaK-
TaMH, IO 3aCBiTIYIOTh MOXITHBOCTI 3ac001B MOPOIIOTIi i CHHTAK-
CHCY NIOPOIKYBATH MapKOBAHi BUCIOBIIOBAHHS, BUCTYIIATH B PO
EKCTIPECHBHO-CTIIIICTHYHUX OJIHHULI.

3arasnoM Iprpoa TeKCTOBO-00pa3HIX YHiBepcaiii KOpIHUTBCS
B 0COOMMBOCTAX X rpamarudHoi Xapaktepuctiki. Hampuknan,
icHyBaHHSI aTpUOYTHBHHX TEKCTOBO-00pa3HUX YHIBEpCANii THITY
npuKMemnuk + iMeHHUK TLTKOM TIOSCHEHHE 3 TODIAY MPUPON
TIPAKMETHIKA: HOTO 3aNeXKHOCTI BiJl IMCHHHUKA, «IPUKPITLICHA) JI0
iMeHHuKa. ToMy MPUKMETHUK BBAXKAKOTh CYNPOBIIHOI CTOCOBHO
IMEHHHKA YaCTHHOIO MOBH, «sKa M03HAYaE 03HAKY MpeaMeTa, Mae
3yMOBJICHi OMOPHMM IMEHHHUKOM CJIOBO3MiHHI MOP()ONOTiuHi KaTe-
ropii pony, urcna i BiMiHKa, QYHKIIOHY€ B PeUeHHI K HOpMab-
HO-CHHTAKCHYHHUH MPHIMEHHUKOBUI JAPYTOPSIHHNA HIIeH peYeHHS
1 K CeMAHTHKO-CHHTAKCHYHAH aTpHOYTHBHHA KOMIIOHEHT (aTpH-
OyriBHa cuHTakceMa)y [5, c. 121]. IMeHHuK 3a3Buyail motpedye
YTOUHEHHS, TIOUPEHHS NPUKMETHAKOM. Y HAPOIHONOETHYHOMY
MOBIICHHI TOIIMPEHHS IMCHHUKA TPUKMETHAKOM i BHHUKHEHHS
aTpuOyTHBHOTO CIOBOCTIONYYCHHS 3yMOBIEHE 1 BIACHE MOBHIMI,
i mo3amMoBHEMH YMHHUKaMH. DopMyBaHHA TyMmKkH Ta il odopm-
JICHHS TIITKOM TiTIOPSIKOBYETHCA HASBHAM Y MOBI TPaMaTIHIHAM
3aKkoHaM i mpasunaM. CrienuQiganM € Jmme Bindip MeBHHX OfH-
HUIb (JIEKCHYHKX, TPaMaTHYHUX). BiMOBIAHO 110 TMOBiTOMITIOBA-
HOI y (ONBKIOpHOMY TeKcTi iHOpMaLii (3 ypaxyBaHHSM JKaHPY)
3IIACHIOETCS BIAOIP THX UM {HIIMX CTPYKTYP, IO € YCTATCHUMI,
TIOSTHYHIMH (XyI0KHBO-00PA3HIMI) 33 CBOEIO CYTHICTIO: Y IyMaXx,
HATIPUKIIAJ, aTpUOYTHBHI CTIOMYKH MeMHi JiCY, BUCOKI TicU, Y Ka3-
Kax — Opimyui nicu, 2ycmi nicu, Henpoxiowi nicu Ta iu.

30BciM {HAKIIy TIPUPOAY MAOTh CYOCTAHTHBHI TEKCTOBO-00pa-
3Hi yHIBepCalii, yTBOPEHi 3/1€0LIBIIOTO 3 IBOX IMEHHUKIB, Taki Tek-
CTOB0-00pa3i yHiBepcanii 3 MOTMIAAY CTPYKTYPHOro o(opMIEHHS
BHCTYIAIOTh 200 CKJIATHIMH CIIOBAMH (KOMITO3UTAMI, YTBOPEHHMH
IUISIXOM CIIOBOCKNJAHHS, MPUKIAJAKOBUMH CIONYKAMH TOMIO):
bamoko-mamu, wjyka-puda, abo CypATHO TOETHYBAHMMH KOH-
CTPYKIISMHA (CYPSITHAMHE CIIOBOCTIONYYEHHIMH): OAmMbKO [ Mamu,
X0 i cinb.

Sk IMCHHHKOBI, TaK i JIiECITOBY 3 CEMAHTHYHO OKPECIICHICTIO,
IEHTPANbHUMH (POPMATBHO-CHHTAKCHIHUMH 1 CEMAHTHKO-CHHTAK-
CHYHIMMH TIO3UITISIMA B PEUCHHI, @ TAKOX PO3BHHEHOI CYKYTHICTIO
MOP(ONOTIYHAX KATETOpid 1 MapaaurM HANEKHTh IEHTPATHHE
MiClle Y TpaMaTHdHill CTPYKTYpi yKpaiHChkoi MOBH. BimmoimHo
i TeKcTOB0-00pasHUM YHIBEpCANMisSM, YTBODEHHM Ha OCHOBI i€-
CIiB, I1S SAKMX XapakTepHa BIACTUBICTh BHpAXATH Iii, MPOLECH
Ta CTaHW, TEX BIIBOJMTHCS MPOBIIHE MICIE B OpraHi3ailii 1yMo-
BOTO €TI0CY, 1110, OKPIM YCHOTO, MOSICHIOETHCS AKTHUBHICTIO BAITCHT-
HOCTI JiecoBa [3, ¢. 217]: mieBinMiHIOBaHE TI€CTOBO MOXE TIifl-
TIOPS/IKOBYBATH OJHOYACHO BENMKY KUTBKICTh CIB ([0 CEMH CITiB)
[1, c. 44]. lliecnoBo Maiike Ge3 0OMeXEeHb CIIOMYUAETHCA 3 IPUCIIIB-
HUKAMH, 3 IMCHHUKAMHU B PI3HHX BiIMIHKAX 13 IPUIMEHHHKOM i 0e3
npuiiMeHHnKa. [{M 1 MOACHIOETbCA BEHKa KibKICTh BepOabHIX
TEKCTOBO-00pa3HUX YHiBEpCAlil, yTBOPEHUX HA OCHOBI Ii€CIOBA.

BepbanbHi TexcToBO-00pa3Hi yHiBepcanii MOXkyTh OyTH mpen-
CTaBNEHI 1 CKNANHUM CJIOBOM (mriakamu-pudamit), i CTONYKOIO,
YTBOPEHOI0 WIISAXOM CYPSIHOTO 3B’S3KY (miaxamu i pudamu),
1 CTPYKTYpOIO, KOMIIOHEHTH fKOi MOEIHAH] MiAPAIHUM 3B’S3KOM
(HampuKNa, PUAATAHHA): 2ipko niakamy. BiTHOIEHHS MIX KOM-
TIOHEHTAMH CTPYKTYpH, YTBOPEHOT CMOCO0OM MiPSHOTO 3B’ S3KY

31 CTPIKHEBMM KOMIIOHEHTOM — Ji€CTIOBOM, MOKHA OXapaKTepH3y-
BATH 3arajoM y CEMaHTHYHOMY IUTaHi Tak: «Jii 1 peIMeTH, Ha K
CTIPAMOBAHA Jis» Ta «[ii 1 00CTABHHH, SKi XapaKTepH3yIoTh (BU3HA-
Yar0Th) Jii».

AnBepOianbHi  TEKCTOBO-00pasHi  yHiBepcalii Hacamiepen
BH3HAYAKOTh YACOBI Ta MPOCTOPOBI Mexi (KOHTHHYYM) OTHCYBAHOI
MOBHOI KapTHHH CBiTy. AjBepOianbHi TEKCTOBO-00pa3Hi yHiBep-
canii — ue o0CTaBMHHI MPUCTIBHIKH, aaBepOiani3oBani NpuiiMeH-
HUKOBO-BIIIMCHHUKOBI (opMu (V uucmomy cmeny, Ha Mo2uni),
IO y pEeYeHHI BUKOHYIOTh CHHTAKCHUHY (YHKIIIO OOCTABHHY,
a TaKOXK CKIAIHI CIIOBA, YTBOPEHI TMOETHAHHAM JBOX MPHCITIBHIKIB
(eapaso-dobpe, paro-panyj).

aranom TexcToB0-00pa3Hi yHiBepcalii 3 T0riKo-rpaMaTHIHOro
TIOTISLY 3BOJMMO JI0 TAKHX, LIO:

1. TMo3HaYaI0Th PO3UNEHOBAHO MPEAMET 1 HOTO O3HAKY, BIACTH-
BicTh (arpuOyTHBHI TEKCTOBO-00pa3Hi yHiBepcanii);

2. BHKODHCTOBYIOTBCS I IIO3HAYEHHS €/IMHOTO 1 BOAHOYAC
PO3UIICHOBAHOTO TOHATTS (TIpeAMeTa, pedi) (CyOCTaHTHBHI TEKCTO-
B0-00pa3Hi yHiBepcaii);

3. Ha3WBAIOTH [ii, CKEpOBaHi HA IIEBHI MPEIMETH, a TAKOK
Iii, Aki BU3HAYalOTH iHI Jii (BepOaibHI TEKCTOBO-00pa3Hi
yHiBepcanii);

4. BKa3yIOTh Ha MicIIe, Yac, IPIUMHY, METY, crioci0 aii (amsep-
OianbHi TeKcTOB0-00pa3Hi yHiBepcaii).

CeMaHTHYHI Pi3HOBUIM TEKCTOBO-00pa3HHX yHiBEpCaliil CIiB-
BITHOCATBCSAI 3 TPAMaTHYHMMK X 0COOTMBOCTAMH: TaK, BepOabHi
TEKCTOBO-00pasHi yHiBepcanii 31 CTPUKHEBUM KOMIIOHEHTOM-Ti-
€CIIOBOM BK3yIOTh Ha JIiI0, MPOLEC, CTaH, O KOHKPETH3YIOThCS
3ATeKHO BiJl KOHTEKCTY; CyOCTaHTHBHI TEKCTOBO-00pa3Hi yHIBEp-
camii T03HAYalTh TMPEAMETH, Pedi, M0 1 BNACTHBO iMEHHHMKAM,
i T. iH. Y4acTb TakKuX OJMHHUIb Y TIOOYIOBI TEKCTY, HOr0 KOMIIO3H-
Ii{HOT CTPYKTYpH, HAJIa€ TEKCTOBO-00pa3HUM YHIiBEpCAIisM CTa-
TyCy KOMIO3HUIHHAX (JOPMYI, SIKi BUCTYTAKOT YCTaNCHUMH (op-
MaMH TEKCTY (324MHOM, KiHIIiBKO0). TakuM UMHOM, OfHa 1 Ta X
KOHCTPYKIisl (MOBHA KOHCTpYKIisl, MOBHA (hopMa) KBaTi(hiKyeTbcs
T0-PI3HOMY 3aIIeXKHO Bim QYHKIII] il B TEKCTI 1 Bif acmekTy iHTep-
nperarii. Y nboMy $heHoMeH MOBH SIK yHiBepcaIbHOT 3HaKOBOI CHC-
TEMH, 10 J03BOJIAE BUKOPHCTAHHA MOBHUX OJMHUIIb — CTIONY4EHb
3HAKIB 32 BIATOBI THIMH TPAMATHYHUMH MOJIEISIMA (3 YpaxyBaHHAM
ICHYIOUHX Y MOBI HOPM), SIKi € TIEBHUMH CMHCJTIOBHMH KOHCTPYK-
TaMH, CETMEHTOBAHMMH OJMHHIAMH, I€PAPXITHAMH, TAKUMH, 110
BHUCTYIAIOTh OYTIBEIBHIM MaTepiaioM JUTS iHITHX TEKCTOBO-00pa-
3HHX YHiBepCaliil.

TakuM 4MHOM, KOXKEH i3 Pi3HOBHJIB TEKCTOBO-00pa3HUX YHi-
BepCaiil TBOPUTHCS 32 HASBHAMHU Y MOBI MojieTsiMH ((opMynamu),
SIKi € IPUPOTHAMH, XapaKTEPHUMH /I TPAMATHYHOT CHCTEMH i€l
MoBH. KinbkicTb (00csT) MOBHUX Mojienell (rpaMaTHyHuX Moje-
Jiei), BAKOPHCTOBYBAHIX ISl TBOPEHHS KOHCTPYKIIIH i3 BiIOBIN-
HHM 3MiCTOM, 00MeskeHa (TOOTO Taka, IO Mi/IIAEThCS BHUEPITHOMY
OITHCOBI), KiTBKICTB K€ MOBIEHHEBUX KOHCTPYKIIiH 3 ypaXyBaHHIM
KOMIIOHEHTHOTO CKIay, IO MOXYTb OYTH CTBOPEHI 3 LIUMHU MoJie-
TSAMA ((bopMynaMH cXeMaMu), — HeOOMEXKeHa, Taka, IO HE Mis-
Ta€ MOBHOMY 1 BUCPIHOMY OIHCOBI B YCIX ()YHKI[IOHATBHNX che-
pax MOBH SIK IMHAMIYHOi CHCTEMH.

AngepOianbHi - TEKCTOBO-00pa3Hi yHiBepcani'l' yHIBepcaii
3 00CTaBHHHIM 3HAYCHHAM (QYHKL{IOHYIOTb Y IBOX plSHOBI/IIlaX a) SK
BIIACHE HpHCHlBHI/IKH - Mop(bonomomm BiIMEHHUKOBI Ta Bif-
Ji€CTiBHI MPUCITIBHAKK Ta 0) AK BiXiIMEHHUKOBI 00CTABUHHI TPH-
CIIBHMKH HEMOP(OJOTi30BaHOTO TNy («SIK HA3MBHMIA BiIMIHOK,

5
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TaK 1 aeski Gopmu 0OCTABUHHUX HEMPAMUX BiIMIHKIB CTBOPIOIOTH
YMOBH [T TIEPEXOMLY IMEH i CIOBOCTIONYYEHb Y THMUACOB] IIPHCITIB-
HUKW), Y TAKHX BATAJKAX «B CEMAHTHIHO-(YHKIIOHATHHOMY 3Mi-
CTi IMEH HaKPECITIOETHCA TSOKIHHSA JI0 IEPEPOCTAHHS B 00CTABIUHHE
3HaueHHs» [17, ¢. 79].

Bunache anBepOianbHi yTBOPEHHS € PUCITIBHUKOBIUMH CTPYKTY-
PaMU Ha 3pa30K: MANCKO-6adiCK0, Hedoseo-Hebazaybko [YH]T 1972:
190], mano-nemnozo [YHJL 1972: 160 (3), 163, 204, 205, 206 (2),
207, 208, 223, 369], docmotino-npasedno [YHJ 1972: 250, 267,
268 (2), 269 (2), 270, 271, 272 (2)], pano-nopanenvo [YHI, 1972:
349, 372]. VmiBepcamii, yTBOpeHi HAa OCHOBi iIMEHHHKIB
Y HeNpAMHX BiIMIHKAX 3 TPUAMEHHUKAMH: Oinum j1e0edoHbKoM
[YH] 1972: 338], acHum coxonom [YHJL 1972: 327], i3 cupoi 3emni
[YHI 1972: 338], na uyarciti yyorcuni [YHI 1972: 338], xono xpu-
Huyku Canmanku [YHJL 1972: 223), i3 Juicmpa [YH[ 1972: 223].

AnBepbianbHi TEKCTOBO-00pa3Hi yHIBEpCAii 3 TEMIOPATHHO0
CEMAHTHKOI0 B yMax 3HAYHO MOCTYMAIOTECA Y KUTBKICHOMY Bifl-
HOUIEHHI YHIBEpCaNisM i3 MPOCTOPOBOK CEMAHTHKOK. BoHH He
MAIOTh TaKoi IIMPOKOT aMIUTITY ! CTPYKTYPHHX Pi3HOBUAIB (Moje-
Jelt) 1 He 3aCBiTUYIOTh BICOKOI KOHIIEHTPAIIii B TeKCTax IyM. Bxa-
3iBKa HA Yac y IyMax X0d i Ba)KIHBA, NPOTE HE Taka KOHKPETHA:
TIEPEBAKHO 1€ BKA3IBKA 3aralbHOTO XapakTepy, ONMM3bKa J0 CIo-
o0y mepenadi 9acoBOTO BUMIpY, IO HOTO CITOCTEPITaEMO B Ka3Kax.
Hanpuknap, y conianbHO-o0yToBUX AyMax, SK 1 B Ka3Kax, 0YaToK
JUii pHITajiae Ha HELTEO 200 HA CBATO TOMIO.

AzBepbianbHi TekcTOBO-00pa3Hi yHiBepcantii 31 3HAYCHHAM
Yacy MOAINAEMO Ha TPU MiATPyIIH:

1) TexctoBo-00pasHi yHiBepcaiii, ki MiCTATh BKa3iBKY Ha Te,
KOJTH BiIOYBA€THCS JIisl, TIPOITEC, CTaH: i3 denb-eoouny [YHI 1972:
262], na opyeuti denv [YHJI 1972: 309], Oti y cesamyio nedinenviy,
pano-noparenvky, /| He cunii Tymann yerasam... [I 1927: 123];

2) TekcToBO-00pa3Hi VHiBepcalii, 0 BH3HAYAIOTH BUXITHY
TOYKY 4acCOBOTO BITHHKY MEBHOI MOJIL: 3 csimogoro 30peio [YH]
1972: 340];

3) TekcToBO-00pa3Hi yHiBepCail, ki BU3HAYAIOTH YACOBY TPH-
BAJIICTB YOTOCE: 00 Kinya eiky [YHI[ 1972: 411];

4) anpepOianbHi TEKCTOBO-00pa3Hi YHiBepcalii, o BKa3yOTh

HA TIEBHHH MPOMIKOK Yacy — Ha HOro MOYaToK i KiHEWb: 3 paHHbOi

30pi 0o seyipuvoi [YH]L 1972: 379].

Moneas «IIpukmernuk (uuciiBHHK) + iMennux y Popo-
BOMY BiIMiHKY». 3a3Ha4ueHa MOJIETTh TIPEJICTABIICHA CTPYKTYPaMIL:
menepeunvoeo yacy [YHJ 1972: 283, 302], des 'smoeco ous [YH]]

1972: 160, 205], uemsepmozo uacy [YHJ 1972: 131], uemsepmoi

nedini [[1 1969: 115], uemeepmoi nedinenwku [YHJ[ 1972: 325], niz-
uvoi woui [YHJL 1972: 311], nounoi oo6u [YHI 1972: 165, 212],
mpembozo Ous 1 1969: 48, 50].

[lomo (yHxuionyBanHs Bkasaoi moxeni Onena Kypuno Biz-
3Hagae Take: «lllupoko 3HAE ykpaiHChbka MOBA TEHITHBHI YacoBi
3BOPOTH, 1€ PEYIBHUK y TEHITHBI 3B’M3aHMUI i3 MPUKMETHHKOMY,
TPOTE «CYYacHa JTiTepaTypHa MOBa Mo 3BAXAE HA BKA3aHi YacOBI
3BOPOTH 1 3aMiCTh HUX Y)KMBA€ MCHII TIONIMPEHAX B YKPAiHChKIi
HAPOJHil, a OUTBII Y POCIHCHKIH MiTepaTypHiil MOBI 3HAHHX Yaco-
BHX 3BOPOTIB — TpWiiM. Y (B) 3 aKy3aTnBoM. Bkasai reHiTiBHI
YacoBi 3BOPOTH HE MAIOTh O3HAYCHOTO XapakTepy MUHYIOCTH)
[10, c. 201-202].

Monens «IIpuiivennuk 3 (i3) + imennnk y Pogoomy Bin-
MIHKY».

3 0env-e00unu [YH 1972: 267, 271], i3 0env-coounu [J] 1969:
207; VHJ 1972: 262, 263].

6

Monens «IIpuiimennnxk 3 + npukMeTHHK + iMeHHHK y Poto-
BOMY BiIMiHKY + MpHiAMeHHUK 10 + IPHKMETHHK.

3 pannvoi 30pi do eeuipuvoi [YHI 1972: 379]. HempomyxTus-
HUH THII, BKA3y€ HA YaCOBY MPOTSKHICTb — Bijl OYATKY 110 3aBEp-
TICHHS,

Mopenn «lIpuiiMeHHHK Ha + TMPHKMETHHK + iMeHHHK
y 3Haxignomy BinMiHky + nmpuiiMeHHHK Ha + iMeHHHK Y 3Ha-
XiTHOMY BiIMiHKY».

Ha ceamuii denv, na Bemuxoens [YH]L 1972: 335], na ces-
muti-mo Oenv Ha Bemuxdens [YHJI 1972: 336]. Cnocrepexena
po30ynoBa 1iei Mojem 3a PaxyHOK JOJABAHHS MPUKMETHHKA
(Ha cesmuti Boocuti npasnuk, na Benuxoens [YH]1 1972: 341]) Ta3a
PaxyHOK YBETICHHS KOHCTPYKIIIT 3 YACOBOK) CEMAHTHKOIO 3a JIOTIO-
MOTOI0 CTIONMYYHWKIB a1b00, a00 (Ha cesmutl denv, Ha BenukoeHo,
anvbo Ha Komoputi npasnuk poxkosuti moreonuti [YHI, 1972: 336,
344], na ceamuti denv Benuxdens, A60 Ha sKkuil poxosuil Moned-
Hutl npasuux [YH]L 1972: 342]), Takox crioco00M BUI03MIHH KOM-
TIOHEHTIB, iX MOBTOPY TOIIO (Ha Cesmull NPA3HUK , POKOBUL OeHb
Benuxoens [J1 1959: 53; J11969: 66; YHJIII 1990: 46]).

[puiiMeHHIK HA BUPaKae TAKOK MPOMIKOK 4acy, IO BH3HAYAE
Mexi AKOiCh Ml 4m cTaHy: va mHoeas nima [YH] 1972: 302], na
mnoea nima [YHJ 1972: 283), na mnoeii nima [YH]L 1972: 311],
Ha mroei xima [J1 1959: 18]. 1li cTpyKTypH cTaHOBIATH HEBif EMHY
YaCTHHY KIHIIBOK AyM. BOHHM TakoX BHCTYMAlOTh Y TOEIHAHHI
3 {HOIAMA CTPYKTypaMH YacoBOi CEMAHTHKW. HA MHOZI ima
Jlo xonya eiay [YHJL 1972: 311], na mnoei aima. Jlo konys eixa
[ 1959: 61].

Monean «IIpuiimennuk + 3aiiMmenHuK + iMeHHUK y 3HAXiI-
HoMy BimMiHKY»: Y moti yac [YH]{ 1972: 156, 157]. 3adixcoBane
YCKITaIHEHHS ITi€T MOJIEI 32 PaXyHOK Po30Y/I0BH IMEHHOT YaCTHHH
(prp A3 N, iN,): y moii uac i 200uny [YHI[ 1972: 228].

TropenHs 3a3HaueHOi axBepOianbHOI TEKCTOBO-00pa3HOT YHi-
Bepcallii 3 TEMITOPAIBHOK CEMAHTHKOK) IIUTKOM BifTIOBiIa€ yCTa-
JIHUM y MOBi MOJIEJIAM, IO BHKOPHCTOBYIOTBCS 3 aHATIOTIUHAM
3HAYCHHSM IIEBHOTO Yacy il

Moneas «IlpuiiMennuk B + iMeHHUK y 3HaximHoMy Bif-
MIiHKY», ii yekaagnenuii Bapiant — «[IpuiiMeHHUK B + MpHK-
METHHK + iMCHHHK y 3HAXiTHOMY BiIMiHKY».

O3HaueHy MOZENb PENPE3eHTYIOTh Taki aiBepOiaibHi TEKCTO-
BO-00pa3Hi yHiBepcalii 3 CEMAHTHKOIO Yacy, K-0T: 6 Hedinto [YH]I
1972: 340, 341, 343], 6 ceamyio nedirenvky [YHI 1972: 320,
333], 6 ceamyro nedimo [YHI 1972: 334, 336, 337], y neoinio ces-
myio [YH]L 1972: 345], y ceamuii denv y 6ockpecruti [YHI 1972:
248]. TouarkoBa (opMyna 3a3HaqeHOi Mojieni — y Hedino. lymu
3aCBiUyIOTh PO30yHOBY 1€l TEKCTOBO-00pa3HOi yHiBepcaii:
a) 32 PaXyHOK YCKIAJHCHHS NPUKMETHUKOM (8 Cesmyio Hedino);
0) 3a paXyHOK TOE/IHAHHSA 3 BIACHE TIPUCTIBHUKAMH Ha TIO3HAYCHHS
qacy: 6 nedimio pano-nopanenvky [YHJI 1972: 226]; B) 3a paxy-
HOK TIO€THAHHS 3 {HIIMMH anBepOiaTbHIMA TEKCTOBO-00Pa3HAMHE
VHIBEpCAMiSMH, [0 BKUBAIOTHCA JUIs TIO3HAYCHHS Yacy: y Hedino
y noayouyio 2odury [YHJL 1972: 240].

TakuM 4MHOM, PO3LISIAHA MOJENb 3acBiTuye po30yIoBaHY
TIHIAHO CTPYKTYpy 3 BapiaHTaMy (IO CTBOPIOIOTHCS MLISXOM
YCKIATHEHHS, T0JaBAHHSA KOMIIOHEHTIB) 1 BapiamlissMu (yCKIIaHEH-
HIMH CNOBA JEMIHYTHBHUMHE adikcaMmi, OBTOPOM OTHOKOpEHE-
BOTO CJIOBA).

3a3HayeHa Mopenmb 31eOUBIIOT0 HE BHCTYNAE Y YHCTOMY
BUIIsLIL. 3a3BMYaii BOHA BXOTUTS JI0 OUIBII CKIIA IHIIOTO YTBOPEHHS
Ha TI03HAYEHHS YacoBOi CEMAHTHKM, a caMe: 3 MiJCHIIOBANBHUM
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IPUCTIBHUKOM Oapse: & Hedimo Oapse pano [YHI 1972: 354],
i3 TPUCTIBHMKOM HA MO3HAYEHHS 4acy. y Hedino pano [YH]]
1972: 281, 287]. Le#t mpucniBHAK MOXe OYTH MOBTOPIOBAHIM:
6 (y) nedimo pano, bapso pano [YHJL 1972: 315, 323] abo Tasto-
JOTi30BaHUM: ) (8) Hedino pano-nopanenvko I 1969: 68; YH]I
1972: 188, 190, 312, 326, 340, 341, 343], y Hedinio pano-noparo
[ 1969: 56] 6 nedinto parno-nopanenvky [YHI 1972: 329,353, 382,
383], 6 ceamyio nedinenvky pano-nopanenvko [YHJI 1972: 181],
y ceamyio Hedinenvky bapso pano-nopanenvko [YHJL 1972: 333],
6 Hedino b6apso paro-nopanenvko [YHJL 1972: 322], ¢ ceamyio
Hedinio pano-nopanenvky [YHI 1972: 334], y ceamy nedinio paro
Ha 30pi nopanenvky [YH]L 1972: 336], 6 nedinto 6apso pano-nopa-
Henvo [YH]L 1972: 349], 6 nedino pano-nopanenvo [YH]| 1972:
350], y ceamyio nedinenvky pano -nopanervky [J 1959: 157,
YHJT 1972: 190, 366, 367, 368], y ceamyio nedinenvky b6apso
pano-nopanensky [YH]I 1972: 356 (2), 357].

Okpim TOTO, pO3TIAMAHI yHiBepcamii Ha MO3HAYEHHSA Yacy
MAIOTh 31aTHICTh B3a€EMOJIIATH 3 THIIMMH MOIEISAMH TEMITOPATBHO
CEMAHTHKH, 110 CTPUYKMHSE JI0 TBOPEHHS MAKCHMATBHOTO CTYTIEHS
00pa3HOT KOHKPETH3ALIIT: ¥ Hedito pano-noparenvKy, 00 cXio conys
[VHI 1972: 359 (2)], 6 Hedinto pano-nopanenvky 3 cgimogoro
sopero [YH]L 1972: 340, 341, 343], 6 cybomy pano-nopanenvko
[YHJ 1972: 224].

«Hanu3yBaHHI» 0/1Ha HA O[HY TEKCTOBO-00pa3HIX yHiBEpca-
TiHf i3 CEMAHTHKOK Yacy, yCKIaTHEHHS 1X BKAa3iBHUMH YaCTKAMH,
CTONYYHUKAMH TONIO (HA PiBHI CTPYKTYPH): y Hedinio ma bapse
pano-nopanenvky [YHJI 1972: 353], y ceamy Hedinenvky
ma paro-nopanenvko [YHJI 1972: 372, 374, 376 (2)], a Takox
JeMIHYTHBHUMH Cy(iKcaMmu, HECTATHCHNIMH 3aKiHUCHHAMH (Ha
piBHI cJ0Ba), 6€3CyMHIBHO, TIOKIMKaHE MAKCHMAIBHO YIOBIMb-
HUTH, PO3TATHYTH EIiYHY OTOB/Ib, IO i epedavae CTUIICTHKA
IyMH: TeKCT HaOyBae HEoOXiIHOI TOHANBHOCTI — ypOYMCTO-MiJ-
HECEHOi Ta BOJHOYAC CXBIJIBOBAHOI. 3a3HaYeHa MOJIENb aJBep-
0ilaJbHEX TEKCTOBO-00pa3HUX YHiBepcamiil i3 TEMIOpPAIbHOK
CEMaHTHKOIO 37e01TBIIOT0 MOMHKPEeHa B COMiaTbHO-MOOYTOBHX
IyMax.

Monean «[IpuxMeTHuK + iMmennuk y OpyqHoMy BiTMiHKY».

O3HaueHa MOJIENb HEMPOTYKTHBHA 1 MPEICTABIEHA TIOOIUHO-
KUMH TIpUKIafamu: pantvolo 3opeio [YHJL 1972: 325], panninmu
sopamu [YH]L 1972: 329], acnoio 3opero [YH] 1972: 208].

Monenb «IIpuiiMeHHUK 3 + NPUKMeTHHK + iMeHHHK
y OpyaHoMy BiIMiHKY.

Posmisiiana Mozens HEMPORYKTUBHA: 3 cgifosoio 3opeio [YH]
1972: 340, 341, 343], mpore cnenudiuHa (CTOCOBHO KOMIIOHEHT-
HOTO CKJIaJy, CEMaHTHKH): il (DYHKIIOHYBaHHS XapaKTepHE caMme
IUIS TyMOBOTO €II0CY.

Monean «Ilpuxmernuk + imennuk y Opyanomy BigMinky +
NPUKMETHHK + iMeHHuK Yy OpyrHoMy BiIMiHKY».

Brkazana Mojienb pempeseHTye CTpyKTypy i3 IBOMa TMapaneib-
HUMH PAJIaMH CTIONYK — TPUKMETHHKA 7 iMeHHIKa B OpyrHOMY
BIIMIHKY Ha TIO3HAYEHHS YaCy: CKOPUM 8peM €M, NUTHOIO 200UHOI0
[VHJ 1972: 272, 273], cxopum yacom, nunnoio eodutoio [YH]I
1972: 264, 265), ckopum ypemnsm, memnoio coouroro [YHJL 1972:
268 (2), 269], ckopum epem’em, nunroto 2oduroro [YHI 1972: 272,
273 (3)], cxopum ypemuam, memuoro 2oduroro [YHJL 1972: 268,
268, 269]. Lle T. 3B. IHCTpYMEHTAIIBHI 3BOPOTH, XapaKTepHi s
YKpAiHChKOT MOBH Ta MHPOKO MPEJICTABIEH] B HAPOIHIH TBOPUYOCTI.

Moneab «lIpuiiMeHHHK Ha + NPHKMeTHHK + iMEHHHK
y MicueBomy BimMiHKy».

Ha panniti, na geuipniti 3opi [YHJ 1972: 348], na panniii 30pi
I na eyipuiti [YHJ 1972: 364], na panniii 30pi, Ha seyipuiti [YH]{
1972: 370]. O. Kypuno 3apaxoBye wi CTPyKTYpH 10 JTOKATHBHHX
3Boportis [ 10, c. 205].

Brxaxxemo Ha Bapiariii 3a3Ha4eHO1 TEKCTOBO-00pa3Hoi yHiBepca-
TIi{ 3 MOTIALY BHYTPILIHBOrO PO3TALIyBAHHS KOMIIOHEHTIB:

— prp A, prp AN, (na panniii, na eeuipniii 30pi)

— prp AN,, prp A (ha panniii 30pi, na eeuiphi)

— prp AN, i ptp A (ha panniii sopi i Ha 6edipHiii).

Monens «IIpuiimennux o (00) + imennuk y Micuesomy Bin-
MiHKY».

O3zHayeHy Mojienb POIIALAEMO K apXaiyHy 3 TEMIOPATIbHOK
CEMaHTHKOIO.

Taxi koHCTpyKUii ch)OpMOBAHI HA OCHOBI IMEHHHKA — BIIACHO]
HA3BH: aHTPONOHIMA a00 TeopToHiMa i TpuiMeHHUKa: o [lempi
[VHJ 1972: 317 (2), 318 (2)], 0 Poszosi [YH]L 1972: 316 (3)], 06
Pizoei [YHI 1972: 319 (2), 320], o Ilempy [YHJ 1972: 319 (2),
320], 06 Bacumio [YH]1 1972: 320], 06 ceamin Bacunii [YH]I 1972:
317, 318 (2)], 06 Bacuniro [YHI 1972: 319 (2)], 0 ceamim Bacunii
[YHZUII 1990: 941, o Ilempi [YHJIIT 1990: 94, 96].

AKTHBi3aLiA Ta AKTYaNi3aList y COLiaTbHO-TI00YTOBKX TyMax came
BKA3AHUX CTPYKTYp Ha TO3HAYCHHS YaCOBOTO BiIUTiKy 3yMOBIICHA YMO-
BaMH JKHUTTS. 3a)IKCOBAHI KOHCTPYKIIii 3 YaCOBOIO CEMAHTHKOK) CHT-
HAI3YIOTb TIPO [MKITIYHAI TIEPiof KUTTEICHYBAHHS, 3 YPaXyBaHHAM
MOMEHTIB TOCTIOZAPCHKOIO Ta IyXOBHOTO 3HaueHHA: Pismeo — omme
3 HallOUIBIINX 3MMOBHX CBAT (LIEPIOTY CBATOK), KOMH JFOMH, Oymyun
BUIBHMMH BiZl poOOTH, BIITIOYMBAI Y PONMHHOMY KOJIi, BECEITHCS,
BacHis — 3UMOBE CBATO MIEPIOfY CBATOK, OJHE 3 HANBECEIILINX T Hail-
xonoputHImmX. Csro [letpa i [lapna mpumamano Ha cepemHy ita —
9aC JKHHB 1 3aKIHUEHHS MOCTY TAKOX OYIIO HOBTOKIAHIM Y HAPOi.

Mopens «[Ipuiimennuk npu + imennnx y MicueBomy Bin-
MIHKY + iMeHHHK Y PooBoMy BimMiHKy».

3a3HaueHi CTPYKTYpH HalexXath 10 Po3psAy apXaidHuX: TpH-
IMEHHHK TIPH CTIONYYA€EThCS TUIBKA 3 MICIIEBUM BiIMIHKOM iMeH-
HHUKa, BKUBAETBCA B PISHOKAHPOBUX (ONMbKIOpHHX TekcTax. [Ipu-
KJIa/ 3 1yMOBOTO enocy: npu cmapocmi nimsax [YHI 1972: 350,
3601, npu cmapocmi nim [YHJ{ 1972: 349(2), 356, 359, 363, 364(2),
365, 371, 378], npu cmapocmi nimax [YHI] 1972: 354].

Moneas «IlpuiimenHnk npu + DPHKMETHHK + iMEHHMK
y MicueBomy BimMiHKy».

3BOPOTH, 10 TBOPATECSA Ha OCHOBI Mozeni prp AN, € apxaiu-
HUMY, TIPEICTABICH] TAKUMH NPUKIANAMU: NPy JUXil XypmosuHi
[VHJL 1972: 328], npu nuxiti coouni [YHJL 1972: 327, 331], npu
Hewacnueili 200uni [J1 1959: 18; YHAIIT 1990: 94].

Texkctnn IyM JEMOHCTpYIOTH JiHiiHY po30yHoBy 3a3HaueHOi
MOJIEN — 32 PaXYHOK YBEICHHS 03HAYCHb-TIPUKMETHUKIB 1 3aiiMEH-
HUKIB TPUKMETHUKOBOTO THITY: HpU HewjdcHill MOill Xypmosuni
[VH] 1972: 335, 342, 355, 338(3)] Ta 3a paxyHOK MOETHAHHS
3 ITCHTHYHUMH MOJCIAMHE: npu Oiowitl 200uni, | Tpu newacnugii
moiii zniti xypmosuni [YH]L 1972: 333], npu 6ioniti, npu newachii
xypmosuni [YHJ 1972: 336], IIpu 3niti xypmosuni, | [Ipu newacau-
giti 2o0uni [YHJL 1972: 329; YHAIII 1990: 95]

Moneas «Croayynuk (4acTka) + iMeHHHK, CMOJAYYHHK +
iMeHHHIK,

OsHayeHa Mojenb TPENCTaBICHA BApiaHTHUMHI KOHCTPYKIIi-
MU

— corp N, corp N: ne cgim-mo, ne sopa [YHJ 1972: 332];
He ceim, He moma [YH 1972: 343];

— corp N, corp N: wi ceim, ni moma [HJI 1986: 103];
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— 1icorp N,icorp N: i He csim, i ne 30ps [YH][ 1972: 329];

— corp i HI N, a corp N: we i ui ceim, a we moma
[YH] 1972: 337].

Ykazanuil pi3HOBHZ aJBepOiallbHUX TEKCTOBO-O0PA3HHX YHi-
BEepCaNiil XapakTepHHi s 0araTboxX JKaHpiB (ONBKIOPHHX eriy-
HUX TBOPIB.

BucnoBkn. Omxe, anBepOianbHi TEKCTOBO-00pasHi yHiBep-
canii 31 3HaYCHHAM Yacy IpEACTaBNCHI TpboMa MiArpymamu: 1)
TEKCTOBO-00pa3Hi YHiBepcanii, SKi MiCTATh BKa3iBKy Ha Te, KOMH
BIIOYBa€ThCS JIisl, MPOIIEC, CTaH; 2) TeKCTOBO-00pasHi yHiBepcaii,
10 BH3HAYAIOTH BUXIHY TOYKY YaCOBOTO BiITHHKY MEBHOI MOfi;
3) TekcToBO-00pa3Hi yHIBepcaii, SKi BU3HAYAKOTh YACOBY TPHBA-
JTicTh Yorock; 4) anBepOiaibHi TEKCTOBO-00pasHi yHiBepcaii, 1mo
BKa3YKOTh Ha MIEBHUH IPOMIKOK 4acy — Ha HOTO TOYATOK 1 KiHellb.

3 J0TiKO-TpaMaTHYHOTO MOMIATY aiBepOialbHi TEKCTOBO-00-
pasHi yHiBepcanii 3i 3HAYCHHAM Yacy peari3ylThes 3 JOTMOMOTOK
Mopeneit «[IpukMeTHuK (YucIiBHUK) + iMeHHHK Y PozoBomy Bif-
MiHKy», «[IpuiiMennnk 3 (i3) + iMeHHHK y PoyoBoMy BimMiHKY»,
«[IpuiiMeHHNK 3 + NPUKMETHUK + iIMeHHKK Y PozioBoMy BiMiHKY +
TNIPUHMEHHYK JI0 + IPUKMETHUK, «l[puilMEHHNK Ha + IPUKMETHUK +
IMEHHUK y 3HaXiHOMY BIAMIiHKY + TpHIMEHHHK HA + IMEHHHK
y 3HaxiTHOMY BiMiHKY», «[IpHiAMEHHIK + 3aiMEHHUK + IMEHHHK
y 3HaxifHOMy BinMiHKy», «[IpuiiMeHHIK B + IMEHHUK Y 3Haxii-
HOMY BiIMiHKY», i ycKknajHenuii Bapiant — «[IpuiiMeHHUK B +
TIPUKMETHHK + IMEHHUK y 3HAXITHOMY BIIMiHKY», «[[pHKMeTHUK +
iMeHHIK Y OpyIHOMY BiTMIHKY», «[IpriiMEeHHHK 3 + MPUKMETHHK +
iMeHHHK Y OpynHOMY BiMiHKY», «[IpuiiMenHuK 0 (00) + IMEHHUK
y MicrieBoMy BIIMiHKY» Ta iH.

AzBepbialbHi TecTOBO-00pa3Hi YHiIBEpCaii i3 4aCOBO CeMaH-
THKOIO € CBOEPIIHIMH MapKepaMi (JONBKIOPHOTO TUCKYpCY B3a-
raji Ta [yMOBOTO 30KpeMa.
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Betsenko T. Adverbial text-like universals with the
value of time in Ukrainian folk thoughts

Summary. The article is devoted to the description of text-
universal universals as constitutive components of the linguistic
and stylistic organization of thought discourse. It has been found
that the text-universal is a figurative-semantic unity realized in
linearly represented grammatical structures — repetitive micro-
and macro-units of text. Each of the varieties of text-universal
universes is created by existing in the language models
(formulas), which are natural, characteristic of the grammatical
system of the language. The number (volume) of linguistic
models (grammatical models) used to create constructions
with relevant content is limited (that is, subject to exhaustive
description), the number of speech constructions, taking into
account component composition, that can be created by these
models (formulas, schematics), unlimited, not subject to
a complete and comprehensive description in all functional
areas of the language as a dynamic system. The main focus
of the article is on adverbial textual universals with the value
of time. Adverbial text-universal universals are adverbial
adverbials, adverbialized adverbial-adverbial forms that
perform the syntactic function of circumstance in a sentence,
as well as complex words formed by the combination of two
adverbs. It is revealed that adverbial text-universal universals
with the value of time are represented by three subgroups:
1) text-shaped universals that contain an indication of when
an action, process, state occurs; 2) text-shaped universals that
determine the starting point of a time-lapse of a particular
event; 3) text-shaped universals that determine the time
duration of something; 4) adverbial textual universals that
indicate a certain period of time — at its beginning and end.

Key words: language-figurative organization of Ukrainian
folk thought, text-universal, adverbial text-universal, adverbial
text-universal with the value of time.
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cmapuiuti 8UKIa0a4 Kagedpu YKpaiHcoKol I 3apy0incHol iimepamypu
ma scypHaLicmury imeri npogecopa Jleonioa Ywranosa
XapKiscvKko20 HAUIOHAIBHO20 Ne0a202T4H020 YHI8epCUmemy

imeni I'. C. Crosopodu

TEPOI-CEJITHVH SIK OBPA3 «HOBOI JIIO AV H»
V «BYKOBUHCBKI TOBICTI» ITOPS MYPATOBA

AHoTamisi. Y nporoHOBaHiH CTaTTi OJa€ThCs CIIpoda aHa-
T3y 00Opasy repos-CeJITHUHA SIK OJJHOTO 3 TOMIHAaHTHHX 00pa-
31B-THITIB «HOBOTO Teposi» y « ByKOBUHCBHKI MOBICTI» BiZiOMO-
ro xapkiBcekoro MuTis Irops Myparosa, mjo Oyna HamucaHa
B 50-X pp., KOJM IMHCHMEHHHKU aKTHBHO BHKOPHCTOBYBAIH
HACTAHOBM colpeanizmy. Halle)kHICTh TBOpYOi CHAIIIUHK
I. MyparoBa 10 paasHCHKOi J00M 3yMOBHJIA TOBEPXOBICTH
MPOYUTAHHS NIPO3M MUTII, BU3HAYEHHS HOTO CBITOIVITHHX
Ta iIeHHO-eCTETUYHHX TO3UIIIH, pealli3oBaHUX y TBOPYOCTI.
Ipore, He3BaXkarouu Ha, 37aBajnocs 0, MOCYTHINl KpUTUYHUM
OIS TIPO3W MTUCEMEHHHKA 3araiioM i «ByKOBHHCHKOi TOBi-
cTi» 30KpeMa (3a 1ei TBip aBTop oTprMaB JlepkaBHY MPEMit0
CPCP), cboronHi He Ma€ IPYHTOBHOI PO3BiAKHU, IPUCBAYEHOI
aHaJi3y MPO3W MHUTLS B KOHTEKCTI COLPEATiCTHIHOTO KaHO-
HYy, IPOSIBOM SIKOTO € «IMO3UTUBHUM repoit». Lle i 3ymoBitoe
HOBU3HY HAaloi po6oTu. TeopeTHKO-MeTON0I0TIYHOK OCHO-
BOO PO3BIJIKM CTAJIM Mpalli K BITYM3HIHUX, TaK 1 3apyOiKHUX
JIOCTiJHUKIB-JIiTeparopis, cepen sikux 1. bacamaes, M. bep-
nseB, FO. bopes, €. lobpenko, O. [Isuenxo, K. Knapk, T. Kpy-
mioBa, O. [Mynmunens, V. ®enopis, B. XapxyH 1a iH.

V crarTi nofaeThcs KOPOTKUM aHalli3 KPUTHYHUX IIpallb,
TPUCBSIYESHUX JOCIIPKEHHIO SIK IIOHSATTS «HOBHH Iepoii» / «11o3u-
TUBHHH Tepoi», TaK 1 TeKcTy «ByKOBHHCHKOT TOBICTI». Po3ris-
HYTO OCHOBHI TUIIU «HOBUX I€pOiB» i 3’4COBaHO, 110 Yy TBOPI
Iropst MypatoBa sicKkpaBo NpeCTaBIeHN THII Feposi-CeIsTHUHA,
YTUICHHSIM SIKOTO € TOJIOBHMH repoii noicti Tanaciii Kaprrok.
Taxox BUALICHO i ICKPABO IPOLTIOCTPOBAHO MPHKIIAAMH 3 TEK-
CTY OCHOBHI CKJIAJIHUKH TaKOTO 00pa3y: moxomkeHHs (011HiCTb,
OarpanrBo, nepeOyBaHHS 3a KOPIOHOM, IPO3PIHHS), Y4acTb
y AiSUIBHOCTI aKTHBICTIB-II1IIIIbHUKIB, KOTPI HOIIUPIOBAIIY i€l
KOMYHI3MYy, JOMIOMOTa Treposi-poOITHHKA Yy MOOYIOBI «HOBOTO
CBiTy» I akTHBHA y4acTb HiTel y IIbOMY, OUiKyBaHHS 1 Ipu-
XiJ] pagfHCBKHX Bilichk Ha 3aximHy YkpaiHy, ydacts y pyriit
CBITOBIM BilHI (MiAMiNbHA MisUIBHICTE), 3BUIBHEHHS 3aXiTHOY-
KpaTHCBEKHX 3eMelTb i OOY/IOBa «KOJTOCHY SIK “KOJICKTHBHOIO
CEJITHCHKOTO paro’». Takoxk y po3Biili pO3MISIHYTO 3HAKOBI iJ1e-
OJIOTi4HI aTpuOyTH (YePBOHMH MPANop, paJsiHChKA 3ipKa), 3Bep-
HEHHS TepoiB 0 «MEXaHi30BaHOD MeTa(OPHKH Ta CHMBOJIKH
(mostBa TpakTOpa, MAIMHHO-TPAKTOPHUX CTaHIIH), 3aKIEHTO-
BaHO yBary Ha Xapakrtepi i 0COOIMBOCTSAX BiAMOBITHOTO iCTO-
PUYHOTrO Yacy, 10CIiIKEHO KOHIENT Mpalli SK OCHOBHMIA c1I0Oci0
TBOPEHHS «HOBOT JIFOIMHIY.

KirouoBi ciioBa: Mo3UTUBHUI TIepod, «HOBa IJIHOIHHAY,
TepOi-CeISIHIH, «HOBHI CBIT», KOJNTOCH, 1€0JIOTis, «MeXaHi-
30BaHa» CUMBOJIIKA, KOHIICIT MpaLli.

MocranoBka mpodieMu. 3araibHOBIIOMO, TI0 OIUIOTOM JIiTE-
parypu 00M COBETYMHHM CTa€ KOHIEMIIS «HOBOI JIOMMHM», HA
1n00y/I0BY SKOT pajISHChKA BJIajia KMHYJIa BCI CHUTH, a0U 3aTBEPIUTH

HOBHIA aHTPOTONOTYHIHA THIM, Y SKOTO «MOTHBH CHIH 1 BIaj
BUTICHIIIM CTAPi MOTHBH MPABAONIO0CTBA 1 CHIiBUYTTSA» [LKT. 3a: 1].
Y 3BepHEHHI repoiB A0 «MEXaHi30BaHOD» METAQOPUKH Ta CHM-
BOJIKM Y [bOMY KJIKOYi I[UIKOM JIOTIYHMM BUJIA€ETHCA 1 3aBJIaHHS
PAISHCBKO MTEPaTypH, Y T. 4. i YKpaiHCBKOI, MOKA3aTH BCHOMY
CBITOBI LMX HOBUX JIHOZIEH — IIPOCTHX, 3BUYANHUX, CKPOMHHX, ale
BOTHOYAC MYXKHIX, TePOiYHIX, CTIPABKHIX TBOPIB icTOpii 2, . 34].

LlikaBoro 3 UBOTO MOISAY HAM BUAAETHCSA TBOPYICTH BiIOMOTO
XapKiBCBKOTO MAChMeHHMKa [rops MypatoBa, po3oBa crajiiHa
SKOTO BiftoOpakkae etamu jpamaruuHoi ictopii Yipainu XX cr,
JKHBHM CBIJIKOM SIKOi OYB MUTEIb.

Mertoto Hamroi po3BiKK € crpoba pO3TITHYTH 00pa3 repos-ce-
JTHUHA K OJMH 13 00pa3iB-THIIIB HOBOTO Tepos» Y «byKOBHHCHKIi
noBicti» Irops Myparosa.

Anauni3 octanHix fociimkens i mybmikauiit. O0pa3s mosu-
THBHOTO TePOsi («HOBOTO TEPOsD, «HOBOI MOTHHKY) HEOAHOPA30BO
TpUBEPTaB yBary JociifHukiB niteparypu. Tak, K. Knapk ctsep-
JUKYE, 10 «HOBI JIKOU OY/U HE TIPOCTO OibIIT MOPIBHAHO 3 Kylb-
THBOBAHOI0 PAHIIIE “MATEHEKOIO JFOUHOK”, BOHH, HA BIMIHY BiJl
3BUYHOTO “IBaHa”, OynM HaiBENMUHINTAMH, 00 JEMOHCTPYBAIH
TOPIKECTBO TyMaHi3My» [3, c. 786]. FO. bopes, po3mipkoBytoun Haj
OCHOBHHMMH PHCaMHU TAaKoro 00pasy, 3ayBaxye, IO BiH «HALUIABCS
COLIaNbHO LIHHUMH SKOCTAMH, TAKUMH SIK TPYHOBHH 1 OoHoBHit
Tepoi3M, BIICYTHICTb KaibHOCTI Ta MPUBATHOBNACHHULBKIX MpPH-
CTpacTei, KONeKTHBI3M, fonoMora cabmmmy [4, ¢. 176]. B. Xap-
XyH, PO3MIpPKOBYIOUH HAT THM, KAM TI0 CyTi € HOBI Tepoi, poOHTh
TPUITYIIEHHS, IO BOHH «€ HOBUM THIIOM CYCHLIBHOI JHOZMHY.
Y cBoiil mpari Ta 00poTEOi BOHM HATXHEHHI ifie€r0 MoOOoBi /10
TPYAALIMX JIOACTBA, MPOMHATI TyXOM KONEKTHBI3MY 1 € HaiACKpa-
BIIIMMH BUPA3HUKAMH COLIATiCTHYHOTO TyMaHismy» [5, c. 16].
[oromkyetses 3 mieto aymxoro i Y. Denopis, 3a3Hauaroun, 1o
«ijleonoremMa HOBOI JIIOMMHY BHHMKIA SK BEpcis cy0 ekTa JOKo-
PIHHEX 3MiH, BUKOHABIIA IUIaHy TI00yT0BH KOMYHI3MY. PamsHChkiit
TIONMHI TIPUITMCYBANA BUHATKOBI 3MIOHOCTI ¥ YMIHHA, BHCOKHIA
MOpAJIbHAM, CYCIINBHUA i KONEKTHBHHUN JyX, ITi/ITOPS/KOBAHHI
IyMIL Tpo Te, IO Biaja MOBUHHA TypOyBAaTHCA MIPO HAPOH, a BiH
3000B’s13aHu TiATpUMYyBaTH Biany [6, c. 83]. Y maHTeOH HOBUX
repoiB Y. DesopiB BUOKPEMITIOE Kilbka OCHOBHHX THIIIB: T€pPOU-
CEISHIH, Tepoii-poOITHHK, Tepoii-BOiH, Tepoil — MapTiiHMil KepiB-
HEK [6, ¢. 93].

Buknan ocnoBnoro martepiamy. OpHuM i3 Ha#MOTYTHIIIIX
3ac00iB BILTMBY JTiTepaTypH 00K PaITHIIMHY HA CBIJOMICTh YHTa-
4iB cTae 00pa3 HOBOTO (MO3UTHBHOIO) TEPOsl, KOTPHHA CIPOMOKHHUIA
3aXOIUTIOBATH, BUKIMKATH JOBipYy, 30aradyBarTd OyXOBHHH CBIT
PaISHCBKUX Jofiel 1 00’ €HyBaTH X 331 JOCSATHEHHS MEBHO
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MeTH. B. XapXyH Haronolrye Ha ToMY, O KUTTS TIOAUHHU Ti€i 1001
Jla€ YMCIEHH] Ta PISHOMAHITHI MPUKIAAH CaMOBIIAHOCTI 1 Tepoi-
3My, 1 3aB/IAHHS KOKHOTO MUTILS — IIYKATH Taki 3aC00H XyA0KHBOT0
BiIOOpaskeHHs, SKi O mepenami # y3aranbHUITH PUCH XapaKTepy
TIO3UTHBHOTO Tepost B kuTTi [5, ¢. 301]. TlinTBepmkeHHIM 1bOTO
MoxXyTb ciyryBati crnoBa O. Jlq4eHka, SKuH HAroNoWIyBaB, WIO
TOroyacHa Jiteparypa cBoiM madocoM, YTBEp/KEHHSIM BCeHapO-
HOi TepoiKH, TIPOCTABICHHIM 0e3CMepTs JIFONEH, 110 BiJIANH CBOE
JKUTTS UM TIPOJMBATH KPOB 32 BiTumsHy, rotyBana pajsHCHKuil
HAPOJI /10 3aXKCTy comianictnunux 3100yTkiB Kosrus [7, c. 27],
YTBEPIKYIOUH MOPATb Ha PEBOMIOLIMHUX TPAAULISLX OLTbIIOBHIIB-
Koro muHynoro. O6pasu Yanaesa, Opynse, LLopca, Kiposa, ITapxo-
MeHka, JleBincona, Kokyxa, [Tana Kopuarina, Crpumxas, Oxcanu
Ta 0araThoX iHIIKX CTABAIM MPUKIANOM 1 HOPMAMH TIOBEIIHKH JUIs
PAISHCHKOT JIFOIUHK 32 MOAIOHUX 00CTaBUH.

V «byxounchkii moicti» (1951 p., 1957 p.) — nepuiomy mpo-
30BoMy TBOpi I. Myparosa — sickpaBo mpeicTaBnenuii obpas repo-
s-censuuna. Tanaciit Kapmiok, ronoBHuii repoii TBOpY, KONUIIHIH
0arpak, (inocodis KOro BUpaxae MONISAN BCHOTO MAO3eMeNb-
HOTO 1 0e33eMeNbHOTO CeNIHCTBA ByKoBHHH, 1110 CTOTHE Mix ApMOM
PYMYHCBKHX 00sp 1 CBOIX JyKiB [1uB.: 8].

Bapro 3ayBaxuTy, 10 BKE B MEPIIMX PAIKAX TMOBICTI aBTOPOM
YITKO OKPECIIOEThCS MeTa 1 Harpsim TBopy: «Orie 6 B 100pe 3po-
0TI, TOBApHILLY, IKOM i CTIpaBAi OTHCAIH BCe, IO 5 BAM PO3KAXKY
TPO CBOE KHUTTS. AJle He MOLyMaiiTe, o A cebe 3a AKYCh BUIATHY
oco0y BBaxaro abo mpocrnaButuch xouy, Hi! IIpocto Mos aBrodi-
orpadis yis 6araTh0X TPYAAIIMX JHOIEH IiKaBOK Moxe OyTH, 00
5111 33 pyMyHCBKIX 00sp HAaBEPTIiBCs, 1 B AMEpHII Mano He 3ariHyB,
190ro TiIbKK HE 3a3HaB 3a 1" ATAECAT 1 YOTHPU POKH, IOKH BUHAILIOB
Ha BipHY 10opory» [9, c. 6].

Bynyun BipaumM conpeanictuuniit Tpamuuii, . Myparos mouu-
Hae onosiap Tanacis Kapmioka 3 MONofuX IiT, MOCTYNOBO OMK-
CYIOUH JKUTTEMAC 6araThoxX pokiB: 0auMMO repost B 0COOMCTOMY
JKUTTI, Y POIMHI, Y CTOCYHKaX 3 O/IHOCENBYaHAMHU — TAHAMH i 0if1-
HAKaMH, Ha 3ap061T1<ax B AMepHIi, T Jac 3yCTp1q1 PAIIHCHKHX
BoiHiB 1940 p., miz vac BiiiHH Ta B IEpILI TOBOEHHI POKH.

€. JloOpeHko 3ayBaxye, O Tepoil coLpeaniCTUYHIX TBOPIB,
Oy/yu yTieHHIM NepeTBOPEHOT AliCHOCTI, HE BiToOpakae KUTTA,
nipote 30arauye iforo. | B TakoMy «30aradeHOMY BUTIISLI» TOBEPTa-
€TbCS B HHOT0. AJlke «0e3 CBOTO “Xy/OXKHBOTO BTINEHHS PajlsH-
ChKuii CcBIT He MOxe BiOyTucsy [10, c. 316].

Bipuicts pomuui i barbkiBupni nemonctpye 1. Myparos,
300paKyloud KapTHHH TOHEBIipsHHA TaHacid B AMepuui, Kyau
TOM MOiXaB IIyKaTH wIAcTs, 00MypeHUH KPUKIMBOIO PEKIAMOIO,
1 3BiIKM TIPUBI3 IOXOMY TiTbKH BiAMOpPOXKEHI Maiblli Ta PeBMa-
mi3m [ 11, c. 118]. Manppika Tasacis pempeseHTye Mojienb «repe-
xoBkm» €. JloOpenka [1us.: 12], amke nosepHyBcs TaHaciit «moi-
THYHO TIPO3PIBIIOK JomuHOWY [13, ¢. 177]. A nani crpansosye
MOJIENb «TIepeTBOPEHHS, 32 AKOI0 TaHACii MOYMHaE MOMIMPIOBATH
inei komyHisMy: [BaH bepHuk BBOTUTH HOTO 10 MiMIILIS, KY/M BXO-
ath pissbsip [Har Kpukiuserp, kopans Bonomyk, crapuii Kpuxra,
[Trmum, xnonenp i3 « Tpunakoy (MoTopuct ['amiif) i Aekinbka He3Ha-
fiomuiB. TaHacist 3aX0MTIOKOTH 17161 KOMYHi3MY: BiH TIOYMHAE TOWIH-
pioBati minmineHy rasery PymyHcpkoi xommaptii «CruHTeis»
(«Ickpay). 3 momuBoM TaHaciit Ki3Ha€THCA, 110 0OMIBA HOTO CHHHI —
AKTHBICTH 1 JOTIOMAraroTh Mi/IMIBHUKAME: «A JIITBOPA B HAC IABHO
BapTy€, o0 B pasi yoro... mogatu curuam [9, c. 105].

Te, wo 1. MypatoB 300paxye AiTe, KOTpi MATPUMYIOTH i€l
KOMYHI3MY, BIINOBIIA€ KAHOHY COLPEATICTHYHOTO TBOPY, AUKE
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BOHH € «HOCIIMHU L[IHHOCTEH, BMOTHBOBAHHX 11€0NIOTIYHIMH MOCTY-
TMaTaMu B iM’s BUILIOTO ifeany — KOMyH13My» [6 c. 86]. IlinTBep-
JOKCHHAM LBOMY MOJKE OyTH 1we ofMH emi3ox i3 TBOpY: Tepemiko
Babrok XoTiB 3api3aTi TEMMUKY, Ky HOMY 3 «KOJNTOCIY A, abu
Ha TOH piK KOPOBY Mas..)» [9, c. 261]. IIpote iforo noHbKa ['anbka
34MHUNA Tajac 1 He Jana 0aTbKOBI CTATH 3MOYMHLEM IS PajisH-
CbKoi Baau (32 MOXIOHMH BUMHOK YONOBIKA MOLTH YB’'SI3HHTH).
Ha 360pax Tepemko roBoputh: «XOTiB TENATKO PILIUTH... TEX HA
BOBKA 3BEpHYTH rajas... Kyiu momamcs, Koiu IoMa f0uKka He Ha€
JMXHYTH, — BUK&)XY Ta BUKAXKY, — HaxBajgeTbcs...» [9, c. 265],
«mporajiail Temep yepe3 piAHy 0UKY... Jodmnacs B cBOIM KOM-
coMori...» [9, c. 262]. ABTop Haroiouiye, mo came T BIUTUBOM
pinuoi iuTrHE bablok 3BaKyeThes Ha IUPOCEpAHE 3i3HAHHS Tepe]
uJIeHAMH TPABIIHHS: «A HE 3HA€ TOT0, 1yPHa, 1110 0aThKOBI X0Y TaK,
X0 TaK 0i71a... AJpKe, IO 100Di, 0TOM, — MAXHYB BiH TPEMTAUOI0
pyKoro yeain CMOIIOKY, — BXe He TIepIIOro MeHe 3a TOpMHKY Oepe:
3apix Ta 3apik..» [9, ¢. 265-266].

[IpuKMETHIM J1 COLPeaiCTHIHOTO TBOPY € 11 OUH eMi30M;
Enen Yaneit, ipyxuHa cinbebkoro crapoctd Kocoana, y po3MoBi
3 40IOBiKOM i J[paraHoM (ececiBleM) purayBana, sk, iIy4u «11o3a
ropoamMu, Hajubana Ha KypiHb. Y KypeHi Kyma COMOMH. A Tij
conomoro ymaent mo? Kpemms MOCKOBCBKOTO XTOCh 3 JE€peBa
BUPI3b0MB 1 3ax0BaB. Lle ums pobora? He inake sx KapmiokoBoro
MooIoro Bupoaka! Tam e # CTPYXKU CBIXI, 3HAYMTh, HEN[O-
JIaBHO pi3p0uB, Komcomonis kista...» [9, ¢. 161]. Lo po3moy Kap-
TIIOK MiJCTYXaB 1 BUPIIIMB MOTOBOPHUTH 3 cuHOM OlieKcoro, abu Toi
He HapakaB iX pofuHy Ha HeOesmeky, amke TaHaciif 3anuuimBes
B ceni At minbninsHoi podotu. [IpoTe cnosa ciHa Bpasuiu OaTbka:
«Haguits Mene, o pobutu. S Bee 3ymito, He moborcs. CeMeHKo
TaM KpoB mpomusae, a 17 [9, ¢. 161]. Sk 6aunmo, aTop akieHTye
yBary Ha TOMY, IO XJIOTelb X04e POOUTH IIOCh TaKe, 1O JOTOMO-
10 O TepeMOTTH BOPOXKE, a/ke «CBIT XOpouImit, 60 BiH — pajsH-
CBKHii, @ BCe HEpajHCHKE — THMYACOBE, TOMY 3aBAHHS KOKHOI
oA — 00pOTH0A 3 HEPaJITHCHKIM, BOpoxkuM» [6, . 86]. Tomy
He IUBHO, 1110 0aTbKO 3ay4ae CHHa OIMPIOBATH TUCTiBKH: «Hame
3 TO0OK JIiNI0 TOMIX Jtoielt ix [muctiBku] myckari... Ock Maenl,
3 Codiiikoro, 3 TapacoM 3B’sukuch, — 1 11100, HA KOXHUX BOPOTaX
3aBTpa K Taka mryka Oyma. Ta mob TiHb TBOS CHATH JIAINA, KOIH
Oyselnt e poouTH, — 3 po3yMoM ik, obepextoy [9, c. 169)].

Bapro Bi3HauuTH, 1m0 0cOOMMBE MiCLe B PaJsgHCHKIH if1€0M10-
Tii 3aiiMami MiQinorizoBani aTpuOyTH, HAWBAXMBIIAMA 3 SKIX
Oymu vepBoHmit mparop 1 pangHchka 3ipka. L{i «dernui paasgHchKoi
BN/ CTIPHIMAITHCS SK OOEperd, K 3aXUCT Bill YChOIO 370TO-He-
PAISHCBKOTO, AK ckapO, mo Tpeda mepenaTd Hal[aKaMu i 3a SKuit
KoKeH Mae OyTd ToToBHi Bimard skutts» [6, c. 88]. 1. Mypatos
TAaKOX 3BEPTAE YBATY PELMITIEHTIB HA Taki cUMBOMHA. Jlns mpuKnamy
TIPUrajiaiiMo eMi30/, KOJNM CEIISHH, J3HABIIACH, 10 «B KyTax, Ha
TobChbkoMy 0ot UepeMolry, CTaB Ha BapTi 3aMiCTh XKOBHIpa uep-
BOHOAPMIEIB» [9, ¢. 119], milum IUBATHCS Ha «PaITHCHKOTO BapTO-
Boroy: «Ha ToMy 6ot1i MocTa, HaJl KapayIbHUM OYIMHOYKOM, SCKpa-
BO-YEPBOHHI ITpariop, a Ha HLOMY TiepexpeleHi cepr i Monor. Le Oys
Jep:xaBHuit mpanop Pamsacskoi kpainmy [9, ¢. 120]. Hobauwsmm Ha
BIIacHi odi mpariop, TaHacito 3nanocs, 1o «By3bkuit Uepemolt, sixuit
BCE JKHUTTS POLLISB OEpert, yke CTaBaB He KOPZIOHOM, a PLIHOKO pid-
KOI0, 110 3’€/HYE 1 Hac, 1 OpariB 3a Yepemoruem, i Tix Opartis, 110
TP T3] M TipanopoM 3 Bemmkoi Pecmy6niku Pamy [9, c. 120].
[lle omHUM MpHKIATOM MOXE CITyTyBATH ONUC 3yCTpiyi OyKOBHHIIB
3 pansHcbkumu Oty B uepsHi 1940 p.: «Ha mitunry mu Bei pos-
XBUITIOBAIHCS. bepHUK, He 3aKiHUMBIIN IPOMOBH, TI0YaB LILTyBaTHCS
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3 MOJOJMM KAMiTaHOM, SKMl TPUMaB Y PYILi Mpanop, BUIIHBAHHH
HAITMMH J{BYATAMH TIOTA, HIYHOT TIOPH, 1 TAKMH TSTLTUMH, PiTHUMH
04YMMa IMBUBCS HA HAC, 1110 i CITiB HisKKX He Tpeda Oyro...» [9, ¢. 122].
Hapeneruit nprxnaj AckpaBo imocTpye (GakT copuiiMaHHs censHaMu
YepPBOHOTO MPAIIOpa SIK CUMBONY €IHAHHS HApOTY.

V poku [lpyroi cBitoBoi Biiinn TaHaciit 3 0COONHBO CHIIOK
BITYYBA€ CBOKO BIJIIOBIAbHICTh 32 Bitunsny. Bil cTae akTuBHIM
YYaCHUKOM 0OPOTHOM 3 BU3BOJICHHS PITHOTO KPAK): TIONIMPEOE JIHC-
TiBKH, TIAJATB JIiC, 3arOTOBNEHMH JUIs TITIEPIBIIB, 2 KOJU TPOTH
3arony bepHuKa BUCTYTIIN KapaTedi, e y Topu pasoM i3 Apyku-
HOK0 1 CHHOM, 11100 TIOTIEPE/IUTH MapTH3aHiB, Xoua A00pe po3yMie,
10 3aTyOUTH Bce MAIHO, HAKUTE IPOTATOM JKUTTS BKKOIO MIPALICIO:
«Mu TpuiLLTH-TaKK BYACHO 1 MOTepeanI napru3anis. Kapareni
1e ¥ 3 ZOPOTH He BCTHIIH 3BEPHYTH, KO TOYYIH momepes cebe
i 32 co00K0 aBTOMATHI YeprH, po3puBH Tpanar. Kunynuch BoHu 10
Jicy — Ta i Hy CTpIIATH 10 CBOIX, 110 I0po3i. A 3 Aepes, i3 3acioK,
Harni 1x cBuHIeM momasamay [9, ¢. 180]. Sk 6aunmo, aBTop He BO3-
BeHUYye pofHy TaHacis 3a BYacHe MonepekeH s NapTH3aHiB, el
BYMHOK CIIPHAMAETHCS SK HANEKHE [T TOTOYaCHOro CYCITiTHCTBA.

Ile onHi€EI0 BaXIMBOIO CKIIAZ0BOI0 YAaCTHHOIO COLpEANicTHY-
HOTO TBOPY € BO3BETHUCHHS PO MApTii B XKHUTTI KOXKHOI JIOTHHH.
Taxa aOcomoT3ais iAeHHOCTI CpUAe YiTKii iepapxi3alii HOBHX
TepoiB, ¢ HAHOLIBII MOYECHE MICIE TIOCIIAKTH PEBOMIOIIOHEPH,
KOMYHICTH, 4eKicTH, ToOTO Ti, XTO «yocoOuroe imeto». Takum
y TekcTi 1. Mypato 300pakye He TOJOBHOTO Tepos, a Horo Kpa-
moro fpyra [Bana bepHuka, sxuii, Mpoxoasun «BUXOBAHHS BIpoIo,
BUMPoOyBaHHs Bipotoy [5, c. 287], BipuTh y «cBiTIe MailOyTHE»
i conykae iHmmx mosiputy. lllonpasaa, mucbMeHHUK HE MofAE
JETaNbHOr0 OMUCY 30BHIIHOCTI LOTO TePOsi, Ta i y MPUBATHOMY
KHTTI BiH PO3KPUBAETHCS JIyKe Malo. ABTOp TIEPEBAKHO 300paxye
I. Bepnyka Ha HEBi TPOMajChKOi HiSUIBHOCTI, SCKPAaBUM HpHKIA-
JIOM LIbOTO MOKE CIYTYBATH TaKuii eMmi3o/; Kol bepHuk 3ampocus
Tanacis Ha 3ycTpiy aKTUBICTIB-TIIAMIIBHUKIB, TOH, CIYXAK04H iXHi
PO3MOBH, 3ayBaXYE, 1[0 [IbOMY «TIOBIiK HE OYTH...

— Sk ue ne Oytu? - He Ha skapt poscepauBes bepuuk. — ymaer,
MH TyT Oaiikamu TimmMock? Hi, npyske Tanaciio, Mu mpo MaitGyTHe
KUTTS MIPKYEMO. | BOHO — 3rajia€i MOE CI0BO — BiKe HE 33 TOpaMH.
Oj1HOrO MEHi TIIBKH IIKOJA ... 306PEThCS BAC TYT WIECTEPO-CEMEPO,
TIOMBUTECH, TIOTOBOPHTE, a B CEli IO 1ie HIXTO i He 3Hae. Jlronei
foitech, Biji Hapojry XoBaeTeck..» [9, ¢. 104-105]. Jlume 3 po3nosixi
Tanacis crae BifoMo mpo nepeOyBanHs bepHika y napTu3anax i mpo
poboTy Ha mocaji roNoBH Cibebkoi pau. 1lle oHuM HacTaBHMKOM
11 TaHacist cTae KOMMIIHIE POOITHUK TPUKOTaxHOT (abpuku, MoTo-
pUCT, ToBapHII [ anii, skui HeloaBHo kB y celti: «HixTo Hikomm He
0auuB, 100 BiH 30MpaB SKiCh MITHHTH, 200 XOJIMB IO XaTax Ta MO0Ch
nporioBiaysas. [Ipo iforo poOoTy 3Hami TiMbKH Ti, MO 30Mpanucs
notait y xari ['nara Kpuxmusiis. Aune Te, 1o BiH ocenuses TyT, y Yop-
HOTY3aX, JIy’Ke CKOpO Jaocs B3HAKH 1 MaHoB, i aykam» [9, c. 109].
MoxeMo 3pobuTH BUCHOBOK, 10 00pa3 MoTopHcTa [armis sk Oibin
«CBIZIOMOTO TOBApHIIa» YTITIOE MiCil0 Teposi-poOiTHUKa, KU Mae
JIOTIOMOT'TH CEJITHAM CTBOPHTH «HOBHH CBIT».

HeoMiHHOKO CKJIAZOBOI0 YaCTHHOIO COLPEATICTHYHOTO TBOPY
€ 3BEPHEHHS TepOiB 110 «MeXaHi30BaHOD MeTad)OPHKH Ta CUMBOIIKH,
TIPUKIIAJIOM YOr0 MOXe OYTH TaKuil eMmi3of i3 TBOPY: 0 CUILCHKOTO
untens Muxutn [leTpoBuya mpuixanu Horo KOMMIIHI y4Hi, a Ternep
Monone moapyxokst [letpycs i CpiTnaHa: «BiH TPaKTOPHCT i BOHA
TPAKTOpHCTKA. Pa3oM y ceMupitLyi BUMIHICS, Pa3oM TPAKTOPHi KypcH
Kinyam, tenep y Komomampkiii MTC — nepur Jond, ynapHAKi»
[9, ¢. 138]. Jli3HaBumCh Mpo e, MICIEB] MEIIKAHIIi HE MOTITH «CIIO-

KII{HO CHIIITH TIO XaTax», aJke «CaMmoro TPaKTopa sk cIij| 30M3bKa
He 0a4uIH, a TYT Y CeNo MPUIXau CIpaBkHi, uBi TpakTopucTi. [Ipo
BCE B HUX Ji3HATHCS, pO3MHATATHCS MOXHA...» [9, ¢. 138]. He nuBHoO,
IO TicMs TAKMX po3MoB crapuimii cuH Tanacis CeMeHKo moixap Ha
KypCH TPaKTOPUCTIB-MeXaHiKiB y YepHiBi.

Y. deniopiB 3a3Hauae, MO Ha reposi-CeNSHIUHA PAJITHChKA BIajia
«moKNajana noziiiue 3asnanus. [lo-nepiue, 1ie hopMyBaHHs HOBOT
CHCTEMH B3A€MHUH i3 BIAJI0I0 B PaMKax KONTOCIHOTO TOCTIOAAPCTBa
Ta PO3YMIHHS KONTOCIY SIK “KONEKTHBHOIO CEIHCHKOrO paio”,
T0JIapOBAHOTO TMAPTIHHO BEPXiBKOW. [HIlE K 3aBIaHHA — 3aKpi-
TIeHHS iIeHTUIKALINHEX KOIIB 33 TePOEM-CENIHHHOM SIK OyaiB-
HUYMM HOBOTO CBITY 1 SIK BHKOHABIIEM ILIAHY KOJNCKTHBI3AIlii K
cracinusy [6, c. 106]. He crana BunstkoM i mosicts I. Myparosa,
X04 aBTOp i HE 30BCIM JIOTPUMABCA IMX HACTaHOB. LmocTpamieto
TepLIOTo 3aBIAHHS B TEKCTI MOXKHA BBAKATH TaKi ypuBKH: «Jlo kor-
rocny nipuitmanu [puipka boposis i Tanacis Kpuxty, kotpi Kinbka
[IHIB TOMY TOBEpHYIHCS 3 apMil. Pa3oM 3 HEMH MofaBam 3asBU
i1 ixHi 6aTbkH, 10 I0CI HiSK HE HABAKYBATHUCH, OKUIAIHA I0JOMY
cuHiB» [9, ¢. 262] a0o «Ille 3 BecHu Ha 1OBracTUX mapkaHax OiTiIM
BUBEJIEHI Kpelizioto itepu: “BykoBuHi, Betymaiite 10 konrocmy!”
Tenep, kpiM [UX ITEP, 3AKITMKAIH i KOJTOCIIHI XJ1i0a, SKi BUCOYLITH
Topsi/ 3 yOOrMMH HUBKAMH OJTHOOCIOHUKIB.

— Ocb BoHH, aritatopy Haul, — MokazyBaB bepHuk Ha kuta
ii MIEHNI, K PYKHO 3aKONOCHIIMCH 1 HAJMIIICS 3¢PHOM, HE3Ba-
HKaoud Ha Tocyxy...» [9, . 288]. Tak, omuc KOIroCmHOr0 BpoXKaro
TIOBOEHHOTO MOCYLLTHBOTO JiTa CTaB HANKPALIOK ariTaliero A
BCTYTIy JI0 KOITOCITY.

Kputika THX poKiB KOHCTaTye, IO TO3MTHBHMI TepOil pajsH-
CBKOT JTiTepaTypH — «I1¢ JIOMMHA, SKa T0CATAE I[iTi 1 TIOKa3ye MPUKIa]
CBOEMY YHTaqy BUCOTOIO IOCTABIIEHOT METH, CHIIOO 1 01IaroposicTBOM
XapaKTepy, BUXOBAHOTO OOPOTHOOKO 32 110 LIJTb — 33 COILIANICTHYHMI
ineam» [2, c. 329]. Came Taxum 1. Myparo 3manboBye IBana bep-
Huka. [IpuramaiiMo xoua O emi3of i3 MO3a4EProBO HApajOK TPaB-
JHHS KONTOCIY 3 aKTHBOM W[OAO JIOTIOMOTH «OfIHOOCIOHHMKAM Iijf
yac opaHKuy: «bepHIK Tak 00epHyB IiNo, O MOBa HIIIa HE TibKN
Tpo Te, o0 IONOMOITH CyciZiaM, JKaliloun iX 3a Te, 1o B Oify BCko-
YHITH, a TIPO HAIlLy CMaBy KOMMOCIHY, mpo roxop. He mryka mocmis-
THcs 3 Mareika un 3 [natuku 3a Te, o BOHH Yepe3 mocyxy 0e3 xiba
JIMIIATHACS; Ky BeCENillie TOKa3aTH i, Sk Tpeba opati i komi Tpeda
CISITH, — MOBIISIB, 3HaH Terep, 1O TO € HAIl KOJTOCH, KoMK BiH Tebe,
TaKOTO MyJPOTO Ta3y, po3yMy Ha IofTi Hasdae! Xod sk criepeyacs,
a 3IUHCs Ha ToMY, 10 TpeOa He OCOPOMHTH KOMMOCITHOT YecTi...»
[9, . 288]. Came BUKOHAHHS LIbOTO PillIeHHS ACKPABO LTIOCTPYE Apyre
3aBaHHs, sike Buaia Y. Oenopis: «Hasycrpiu Mareikosi o kon-
rocrHoMy moni CeMeHKo BiB TpakTopa i Bike HaOMKaBcs 10 Jpo-
THHH, K2 PO3AULLIA HALTY i OTHOOCIOHMIBKY 3eMmoy [9, c. 289).
«3a/MBUBLINCH Ha PiBHY X0Iy TIOTY)KHOTO Tpaktopay, Mareik mpu-
iiMae oneHocHe pileHHs: «l MO0 epeoproi, — KpryaB BiH, ITOKa3y-
F04H PYKOIO Ha 3eMJTt0, — Xody Tpaktopom! 11106 1 Moto — sk y rorei!
[Tomato o xorrocmy 3asBy!» [9, . 289]. Yemin 3a HUM Horo cycin
1 Oararopiunuit Bopor [Inaruka «pantoM yapus 6aTorom 1o Xanssi:

— Ko Bin — Toni i 51! [ Moro mepeoptoii!» [9, ¢. 290].

Bapro HaronocuTy, O OCHOBHUM CIIOCOOOM TBOPEHHS «HOBO
TIOTMHWY) CTA€ KOHLENT Mpalli, aike «METOK KOKHOT pajiHChKOL
IUTHHH CTano OakaHHs OYTH YacTHHOI TPYIOBOTO KOJNEKTHBY
Kpaitu Pajy [6, c. 92]. Tomy He smBHO, 1o repoi nosicti 1. Myparosa
aKTHBHO MPAIIOIOTE: 33 PiK pajsSHCHKOT BIaH CENsHA BiOyIyBam
i Ky0, 1 xary-naboparopio, i 3epHOCYIIAPHIO, 1 AUTAYMI CAIOK,
«i xomrocry (epmy. CBiTio, 4HCTO, Hai KOKHOIO KOPMYIIKOIO

11
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Tabmmuka MamboBaHa: “Kpams”, “3osynenpka”, “Kpaconmbka”,
1 palion TaMm 3ammcaHo. 3iHOYKA [300TeXHiK| B TepUIMH Xke piK
3aMpOBAIWNIA 110 KOiB “IHIMBIAyalbHUi miaxin”... “Y HUX ... Ha
depmi wine mento, obinae om0, sk y pecropani..” [9, ¢. 291].
Cam Tanaciii, ab 301TBIIATH TIONLY KOJTOCITHUX 3eMETh, BUPIIIye
ounctutd YopHi [leHpku: «BHKOPIYBATH THI Ha miomi 156,8 rek-
Tapa» [9, c. 293] O6L[yMy10qH Le pilleHHs, BiH YTBEIBKY€TbCA
y cBoiif mpasoTi: «JloOpe Aino HagyMaB. A Komu XTo i He HOBlpI/ITB
TTy3yBaTUMe — Xait Homy. Bee ofHO He moctymitoch. Ha mparningi
BIIXWIATE — 710 [ammis momamcst, B paifkoM. [ armiit rapsanx moOuTs»
[9, c. 286]. B 00pazi Tanacis Ta iHIIMX CENAH aBTOP aKyMYJTIOE TaKi
XapaKTEPUCTHIKH, K BUTPUMKA, BIIMOBA BiJf 0COOKCTOTO 3apajid Cyc-
TUTBHOTO, 31aTHICTh HE PO3PI3HATH YaC Ha MPAIlo 1 Yac Ha BiJNOYH-
HOK, B3AEMOBHPYUKa, — 10 POOUTB MPALI0 TepOTIHOK0 1 OTHOUACHO
ecTeTusye il. Taka «XynoxKHs perpe3eHTais mpouecy npaui B COLIpe-
aImi3Mi MaIa 3a MeTy [OBHe PO3HHHCHHA mpani y TBOp‘IOCTl 1 0TOTOX-
HEHH JDKEpEN €CTETHYHO] IIIHHOCTI 3 MPHPOIOFO TIPaITi» [14 c.52].
Bucnosku. Omke, ToTaNiTapHa Bllajia Mala Ha METi TaK BHXO-
BATH PAISHCHKY JIOTMHY, 00 BOHA JKWJIA €TMHOIO LU0 — MOBHO
caMoBijIadi Jiepxani., OCHOBHMM IHCTPYMEHTOM Jis Jierajisarii
TAKUX 1MICONOTIYHKX CTpaTeriil cTae 00pa3 «HOBOI JIFOMMHID, KWl
notpeOyBaB JiiTeparypHoi (hopMH, IO 3pobmio 6 Horo 3puMuM
i mepexormBiM. OOpa3 Teposi-CeNsHIHA — OIUH i3 THX, AKi TOTO-
YaCHI MHUCHMEHHUKN (JOPMYBAIH B JIAKYHI «TO3UTHBHOTO Teposy.
«bByKOBHHCBKA TTOBICTb Iropﬂ MypatoBa Hanexuth 0 TBOpIB,
Y SIKHX TIOPYIIyBATACS TeMa CibCHKOTO OCI0NapCTER Ta BCeOITHO
PO3TIANIANNCA TPYAHOMI TIOOYIOBH «KOJNTOCTY K “KONEKTHBHOIO
CEITTHCHKOTO Pato’™», a TAKOK aKIEHTYBAACs YBara Ha Teposix, KoTpi
CTaBaJIM «TBOPLIIMHU HOBOTO CBITY». MozemoBasHs 00pasy repos-ce-
JISTHUHA Bi0YBanocs yepes MpUiioM IOOBHEHHS, 10 TonArae y dhop-
MyBAHHI TIEBHOTO «IIO3UTHBHOTO CEPEZIOBHIIAY: COHMY TepOiB, SKi,
CHMBOTI3YIOUH IIO3UTHBHICTB, TOTIOBHIOIOTH i TTi/ICHITIOI0Th 3HAYCHHS
KJTIOYO0BOTO Tepost. Y TEKCTi HEOHOPA30BO HATOMOMIYEThCS, TIO YO~
CKOHAJIEHHS CBITY MOMJIVBE JTUIIE 32 YMOBH MODIBHOTO CaMOBIO-
CKOHAJCHHS KOKHOT JTOMMHH. Jl0TPHMYIOUKCh BUMOT COLpEaicTHy-
HOTO TBOPY, I. MypaToB BUCIIOBIIOE EPEKOHAHHS, 1O JOEPKAHHS
TIPYHIMIIB MOPATBHOCTI, CTIPABEINIMBOCTI, «CPOTHOCTI» BCTAHOB-
JIFOE TAPMOHII0 Y BHYTPIMIHBOMY CBITI OCOOHCTOCTI, Y CTOCYHKAX
TIOMMHA 13 TIPHPOZOI0 Ta cycrimbcTBoM. Came TakuMm y «byko-
BUHCBKii ToBicTi» [. Myparos 300pakye Tanacis Kapmioka, sixui,
Oymyun yTiMeHHsIM «HOBOT MOAUHIY, ACOUIOETECA 3 AKTHBHICTIO, 00
BIH JIi€, IEPEKUBAE Ta Mpi€, ajpke OOPEThCs 3a «PEBOMIOLIIAHE TIepe-
TBOPEHHS JKUTTS, YHACTITIOK YOTO CTAE TBOPIIEM HOBOI iCTOPIi».
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Veretiuk T. Hero-peasant as an image of “new man”
in Thor Muratov’s “Bukovynian Novel”

Summary. In the proposed article attempts to analyze
the image of the hero-peasant as one of the dominant images
of the “new hero” in the “Bukovynian Novel” by the famous
Kharkiv write Thor Muratov, which was written in the 50* years
of the XX century, when writers actively used socialist realism
concept. I. Muratov’s creative heritage belongs to the Soviet
period that is why at present there are no detailed researches
of his prose, the definition of his worldview, ideological
and aesthetic positions that realized in the works. However,
despite the significant critical review of the writer’s prose
“Bukovynian Novel” in particular (for this work the author
received the USSR State Prize), at present, there is no substantial
and complex research devoted to the analysis of the writer’s prose
in the context of the socialist realism canon, the manifestation
of which is a “positive hero”. This determines the originality
of the presented paper. The theoretical and methodological
basis of the article was the work of such Ukrainian and foreign
researchers as 1. Basalaiev, M. Berdiaiev, Yu. Boriev, Ye.
Dobrenko, O. Diachenko, K. Klark, T. Kruhlova, O. Pulynets,
U. Fedoriv, V. Kharkhun and others.

The article gives a brief analysis of critical works devoted to
the study of the concept of “new hero” / “positive hero” and the text
of the “Bukovynian Novel”. The main types of “new heroes” are
considered and it is found out that in Thor Muratov’s novel the type
of a hero-peasant is clearly represented, the embodiment of which
is the main character of the story Tanasii Karpiuk. Also, the main
features of the image are highlighted and illustrated by fragments
(examples) fromthetext: origin (poverty, farm labourers, stay abroad,
insight); participation in the activities of a clandestine organization,
which spread the ideas of communism; the help of the hero-worker
inbuilding a “new world” and active participation of children in this;
the expectations and arrival of Soviet troops in Western Ukraine;
participation in the Second World War (activities of a clandestine
organization); the liberation of the West Ukrainian lands
and the “building” of a “collective farm as a collective paradise”.
Also, the paper considered symbolic ideological attributes (red flag,
Red Soviet star), heroes’ appeals to “mechanized” metaphorics
and symbols (the appearance of a tractor, machine-tractor stations),
focused on the nature and features of the corresponding historical
time, and studied the concept of labor as the main way creating
a “new man”.

Key words: positive hero, “new man”, hero-peasant, “new
world”, collective farm, ideology, “mechanized” symbolism,
labor concept.
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CHEIV®IKA PEITPESEHTAIIIT
I'OJIOBHUX YJIEHIB PEUEHHS V TEKCTI HAYKOBOT'O CTHJIIO
(HA MATEPIAJII HABYAJIBHOI'O IIOCIBHUKA
«TEOI'PA®IA PEJIITT»)

AHoraniss. CTaTTs CTOCYeThCS PENpe3eHTallil TOJIOBHUX
YIEHIB pPEYEHHS y TEKCTI HAYKOBOTO CTWIIO. JlOCIiIDKeHHS
BUKOHAHE Ha Marepiali HaB4aJIbHOTO InociOHMKa «leorpadis
pedmiriity. Y cTarTi NOsICHEHO, 110 TOJIOBHE 3aB/IaHHS HAYKOBOTO
CTHJIIO TIOJIATAE y 37iiCHeHHI iHpopmaTuBHOI QyHkiii. Ckaza-
HO, L0 Y TEKCTi, SIKUI HAJEKUTh O HAYKOBOIO CTHUIIIO, CHH-
TaKCUYHI SBUIIA HAJiJeH] BIaCHOIO crienudikoio, 0COOIMBOCTI
HAayKOBOTO CTHJIIO TOLIMPIOIOTHCS TaKOX i Ha BHSB TOJIOBHHX
YJICHIB PEYCHHS, 10 SKUX HAJIEKHUTD IMiJIMET 1 IPUCY/IOK.

V pocnimxeHi Ha3BaHi MPi3BUINA BUCHUX, KOTPi 3aiiMaroTh-
sl BUBYEHHSM HayKOBOTo cTHIIIO. [TepepaxoBaHi i JOCIIAHUKH
CHHTaKCHUCY, SKi BUBYAIOTh WIEHH PEYCHHS, 30KpeMa MiaMeT
1 IPUCYIOK.

V crarTi Ha3BaHa MeTa POOOTH, IO MOJArae y BUBYECHHI
cnenii()iKy TOJIOBHHUX WICHIB PEUYCHHS B TEKCTI HAYKOBOTO CTH-
mo. [TepepaxoBaHi TakoX 3aBHaHHS POOOTH: BUSBHUTH B aHa-
Ji30BaHOMY TEKCTi TOJIOBHI WICHHM PEYEHHS Ta IOSICHUTH iX
cnenuiky.

VY po0GoTi cka3aHO, IO IMEHHHK Y HAa3MBHOMY BiIMIHKY
HAJISKUTh J10 HAWMOIIMPEHIMUX 1 HAWroJOBHIMMX 3aco0iB
BUPAXCHHS HixMera. [oBOpUTHCS, 1110 iICHYIOTh TAaKOX CIIOJY-
YEeHHsI TAaKOTO THITY, SIKi CTaJl CHHTAaKCHYHO HEPO3KIJIaJIHUMH,
TOMY i TIOYaJIM BUKOHYBAaTH (QYHKIIIT CKJIaIeHHUX IiIMETIB.

VY pocnipKeHHI akIIEHTOBAHO yBary i Ha BUJaX MPUCY/KA.
30kpema, Ha3BaHi rpaMaTH4Hi 3acO0M BHPAKEHHS MPOCTOrO
IECTIBHOTO TPHUCYIKA, BKa3aHI OCHOBHI CEMaHTHYHI TPyIH
JiecniB, yXKUTHX B aHajli30BaHoMY TekcTi. Ha3zpaHo Bu3Ha-
YEHHS CKJIa[ICHOTO JIECIIBHOTO MPUCYJKa 1 HOro CTPYKTypa.
IMokazano, mo i OyZOBM Takoro BHIY MPHUCYAKA BIACTHUBE
MmoeAHaHHS iH(IHITHBA 3 JOMOMIXHUMH (PAa30BHMHU 1 MOJIAITh-
HUMH JIi€CIIOBaMH, SIKi BKa3ylOTh Ha 4ac i croci aii, cTan
BUJIO3MIHIOIOTH #oro 3HadeHHs. [losicHeHa OynoBa iMEHHOTO
CKJIaJIeHoro mpucynaka. [ligkpeciaeHo, mo pisHi GopMu iMeH-
HUKIB, TPUKMETHUKIB, 3aiMCHHHKIB, YUCIIBHUKIB 1 Ji€npu-
KMETHUKIB 3a0€3Ie4yI0Th BUKOHAHHS POJIi IMEHHOI 4aCTUHU
CKJIaJIEHOTO iIMEHHOTO TPHCYIIKA.

3anponoHOBaHO TPOAOBKHTH aHaNi3 Crelu}ikd BUpa-
JKEHHS TOJIOBHHUX WICHIB peueHHs Ha Marepiajii TeKCTiB iHIINX
(YHKIIHHUX CTUIIB.

KuiouoBi ciioBa: HayKoBUi CTHIIb, TBOCKJIAIHE PEUCHHS,
iIMeT, TPUCYIOK, IPOCTHIH i€CIIBHUN MPUCYIOK, CKIaICHUI
JliecniBHUN NPUCYJIOK, CKIaJCHUH iIMEHHUI IPUCYIOK.

IocranoBka mpodaemu. HaykoBuit cTumb ykpaiHChKoi MOBH
Ma€ cBOFO crieruiky. [0ToBHe MpHU3HAYCHHS IIHOTO CTHIIO — peai-
3yBaty iH(opMaTuBHY (yHKIF0. [le «TOBiTOMIEHHS, MOSCHEHHS,
3’sCyBaHHs, OOTPYHTYBaHHS, KIACH(iKaLlis MOHATD, CHCTEMATH3a-
11is1 3HaHb, APrYMEHTOBaHMH J0Ka3» [8, ¢. 534]. HaykoBuii cTumb

TNPUAHATO POSIIANATH K QYHKLIHHUHA Pi3HOBHJI MOBH, «BKUBAHHS
K0T 00MEIKYETbCA cepamu HayKH, TEXHIKH Ta 0cBiTH» [2, c. 40].
Leit crunb pocmimkyrots Taki Haykosmi, sk 1.B. Kmivenxo [8],
A.IL Koans [2], 3.0. Marok [3], T.C. Onydpienxo [4], H.I. Cran-
kesud [3], K.C. Cedppaxum [6], C.B. lllepuyxk [8] Ta iH.

Y HayKOBOMY TeKCTi CHHTAKCHYHI ABUIIA MAOTh CBOi 0COOMH-
Bocti. Lle cTocyerses 1 crierudiku pempeseHTarii ronoBHIX wie-
HiB pedeHns. ToMy Tema Hamroro JOCTiUKEHHS akTyanbHa. AHami3
BUPAKEHHS TONOBHAUX WIEHIB PEYEHHS MH 3pO0HIIH, BUKOPUCTABIIN
Marepian nocibruka C.B. [laBnosa, K.B. Mesenmesa, O.0. Jio6im-
neBoi (eorpadis peniriit: HaBYATHHAI TOCIOHUK JUIS CTYHEHTIB
reorpadivaux i dinmocochbkux (aKyIbTeTiB BUIMX HABYATHHUX
3aknafiB. Kuis : «AprEx», 1999. 504 ¢.)

Meta HamuicaHHd CTaTTi MONSTAaE Y BHBYEHHI OCOOMMBOCT
perpeseHTalii TONOBHUX WIEHIB PEYeHHS B TEKCTi HAYKOBOTO
cTUTi0. 3aBiaHHsA po0OTH: 1) BHSBMTH B aHANI30BAHOMY TEKCTi
TOJIOBHI UIIEHU PEUCHHS; 2) OACHUTH 1X CICU(IKY.

Buksan ocnoBHoro marepiany. Iliqver i mpucynok dopmy-
I0Th TIPE/IMKATHBHY OCHOBY pedeHHs. Lli romoBHi unenn nepebysa-
T0Th MIXK COOO0I0 Y B33EMO3B’SI3KY 1 B3a€MO3ANEKHOCTI.

[limMer — «TONOBHUH WIEH IBOCKIATHOTO PEUCHHS, SKHH, yKa-
3yI04 Ha HOCIA O3HAKH, nepelyBae y NMPEIUKATHBHOMY 3B S3KY
3 {HIIAM TOIOBHAM WieHOM (mprcykom)» [9, ¢. 69].

Haitrunopimmiii 3aci6 BupakeHH miaMeTa — iIMCHHUK Y HA3HB-
HOMY BIIMiHKY, Harp.. Penizia — ¢henomen 0yxo6Ho2o dcumms
moocmea [5, c. 4]; Mazia — cucmema nesuux il ma 3akIUHAHb, 3d
00NOMO02010 AKUX HAueDMO MOJICHA BNIUBATI HA AGUWA HPUPOOU
abo Ha inwux modei [5, ¢. 41]; Odwax denme nomaiiku npodog-
acyeanu dompumysamucsy iyoaizmy [5, c. 46]. Jlemo pinme B aHa-
JT130BaHOMY TEKCT] POJb TiJIMETA BUKOHYIOTh 0CO00BI 200 BKa3iBHI
3aiiMeHHUKH, Hap.. Bin ysiopas y cebe senuuesny kinvkicmo piz-
HOMGHIMHUX 36U4aiB i BYeHb i Y8iliuios, 8 c8010 uepey, a bazamo
[HWUX penieitl, IKI THKOMU HIY020 CHIbHO20 He MAlonib 3 0CHOBAMU
inoyismy [5, c. 56]; Bonu sanosuuunu i 6acamvox 0paguocvKux
boeis, a maxooic Oesiki ix penieiiini yaenenns 5, c. 57]; Le npuzseno
00 po3eyny mepopusmy Ha peiieiiino-oouurHomy rpyumi [5, c. 61].
CropayHo MOXIMBE BKMBAHHS CyOCTaHTHBOBAHOTO Ji€NpH-
KMETHUKA, Hamp.: Bipyroui 06’ eonyrombcs 6 dyunacmupcbki oce-
pedxu abo naebanii (napaghii) ... 3, c. 120].

[lopsin 13 mpocTHM MiAMETOM TPAMNSIOTHCS CIOBOCIIONY-
YeHHS, AKI «CTAM HACTIIBKM TICHUMH 1 CHHTAKCHYHO HEPO3-
KIATHAMA, [0 TIOYamd BHUKOHYBATH (YHKUI CKIaJeHHX
Ti/IMETIB. 371€01BIIOT0 MAEMO Y TPYIIi iIMETa CTIOMYYeHHS Killb-
KICHOTO YHCJTIBHKK 31 iMeHHUKOMY [7, ¢. 152], Hanp.: 45 napagiii
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00 €Onani 6 mpu enapxii Kinixiticokoeo Kamonuxocamy: Tezepan-
coky, legpaxancory i Tedpusoky |5, ¢. 187]; B penieitinomy sionowienni
85% iyoeie — opmodoxcu, pewima — kapainu [5, c. 187]; Hono-
euna ii napaian — xcumeni eydepnamopcme Jaxyx i Haiinasa
[5, c. 191]; Bausvko 90% maponimie nposicusae 6 Jlisani, de 6onu
00 €onani 6 7 apxioioyesii 5, c. 124]; Tpoxu binvuwe 300 uonosix
dompumyiomucs 6y0ousmy [5, c. 312]: 2/3 npomecmanmis — npec-
gimepianu, 00 conani ¢ €eaneeniuny Llepxey Ipany, sxa ckrada-
€MbCs 3 060X ABMOHOMHUX eeanzeniynux Bipyencvroi ma Accupiii-
cokoi Llepkos [5, c. 187]; Ilonosuna npomecmanmis npunaoae Ha
banmucmcwki micii ma xowsenyii [5, ¢. 283]; Ienam cnosioyroms
99% nacenenns Ipany [5, c. 185]; 80-85% nacenenna xpainu cno-

gidyiomu cynizm [5, c. 188]; 18% nacenenns Hizepii s0epieae ceoi

mpaouyitini sipysanus [5, c. 280].

®dopma CKIaJIEHOTO TiIMETA MOKE TAKOK YTBOPIOBATHCS CIIO-
Jy4eHHAM KiTbKICHOTO YHC/iBHUKA (200 1HIIOTO cI0Ba 3 KilbKic-
HHM 3HAYEHHAM) Y 3HaXiTHOMY abo POZOBOMY BiAMIiHKY 3 MpH-
FIMCHHUKAMH 1OHAO), no, 0U3bK0, 00 Ta IMCHHHKA B POTIOBOMY
BiAMIHKY [7, ¢. 153], Hanp.: [lonaod % xpucmusn — NaTUHChKI KaTo-
nuku [5, c. 240]; Ilonad 2/3 nacenenna xpainu dompumyiomoscs
xpucmusncmea [, ¢. 307]. Bausvko 1/3 nisancoxux mycynoman
acuse y Iisdennomy Jligani [5, . 201]; Ilpudnuzno 2% nacenenns

kpainu — xpucmusnu 5, ¢. 189]; V 1972 poyi do IlpasocrasHoi

Lepreu 6 Amepuyi npueonanucs 20 muc. gipuux i 20 ceauenuxis
[5,c. 108].

Cromy 3k MOHA BifIHECTH i KOHCTpYKUil Takoro Tumy: bine-
wicmy Hacenenus kpainu (88%) cnogidye XxpucmusHcmeo
6 hopmax cxionoeo ma opienmanvHoeo npasociag’s [5, c. 184];
binvwe nonosunu xpucmusn — gipyioui Pycoroi IIpasocnas-
Hoi' L]epxeu, napagii sxoi’ ymeopiotoms yacmuny Cmagponoiv-
coko-bakuncoroi enapxii [5, c. 185]; Iicaa 1985 poxy binvuwicme
espeis 3anuuuna Asepoatioxcan [5, c. 185]; Binvmicmo sipyrouux
(1,8% Hacenenns) — igcenyi nigdennux i cxionux paiionis Typeu-
yunu (Kinixia) [5, c. 194]; Ilepesarcna Oinvuiicmo aueniiiyie
i Hebazamo 2pexie nanexcamsy 00 PisHUX NPOMECMAHMCOKUX Meuill
(1,69% mnacenenns) [5, c. 178]; binvwe 90% nacenenns xpainu
dompumyemvcs cynismy [5, ¢. 195]; Maiiyce nonosuna npo-
mecmanmie npunadac Ha Cowos Bipmencokux €sancenicmevkux
Llepxos Bruzvroeo Cxody [5, c. 204]; Ogpiyitino dinvmicms anon-
uie (75,8%) nasusae cebe cunmoicmamu [5, . 232].

CxajicHi TiIMETH TAKOXK BUPAXEHI TIOEHAHHAM 3aiiMEHHUKA
(Ha3WBHUI BiIMIiHOK) Ta 1HINOTO 3aiMEHHMKA (POJIOBHI BiIMIHOK
13 mpuiiMeHHAKOM), Hamp.: Koau Xmock 3 HUX 6MUpace, Minbku
11020 He X08alomb i He CRATIOOMb, MOMY Wo 30poacmp 3a00poHUs
OCKGepHAMu 3eM10, 600y i cesuyeHnuti 6020Hb |5, c. 188].

JlpyruM «romoBHEM WIEHOM JBOCKJIATHOTO PEYEHHS € TPHCY-
fok. Tumu mprcyaKa BUNIIAIOTH 3 YpaxyBaHHAM MOPQOTOriyHIX
napaMeTpiB 1 MOJAIBHO-YACOBUX 3HaYeHb» [9, c. 73]. Haiinoumu-
peHimow (OpPMOK MpPUCYAKA TBOCKIAJHOTO PEUCHHS € MPOCTI
JECTIBHI MPUCYIKH. BoH BupakatoThes hopMaMi TeNepilHboro,
MHUHYTIOT0 4Yi MaiOyTHBOro 4acy a0 HAKa30BOTO i yMOBHOIO
croco0iB. B ananizoBanomy mociOHUKy HasBHI (hOpMH IPOCTOro
JUECTIBHOTO MPUCYIKA TEMEPIlIHBOr0 1 MUHYIONO Yacy, IO Bi-
TOBIJIA€ XApaKTEPUCTHII HAYKOBOTO cTHIO: Kooicen penicitinuil

Pe2ioH, y c60l0 uepey, NOOLNAEMbCA 34 RPUHYUNOM KOHeCiiHOT

€OHOCII HA KOHeCIIHI 30HU MA eneMeHmpani mepumopiaibhi
penieitini cucmenmu [5, ¢. 426]; Penieitinuii ckiad HaceneHHs Xapax-
mepu3yeEmbea piskum nepesasxicanuam xpucmusn [5, . 176]; I'ebpu
boamvca ocxeeprumu minamu mepmesux [5, c. 188]; Ha Tanuyuni
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6 yeii uac icrysanu Jlvsiscoka. [lepemuiunbebka ma uacmuma
Kamsaneyvroi 11 Xonmcoroi enapxiti [, c. 419]; Axie nicaa Icaaxa
yenaoxysas oopanns Aspaama [5, c. 42].

[pocTumMu MpHHHATO BBaXATH CJIOBECHI WITaMimi: 30pod-
CMpiliyi HAOAIMb HAO36UNALHO 6eTUKO20 3HAYEHHS DUMYANAM
i yepemoHiam, 3acnosanum Ha Kkyiemi eoewio [5, c. 187]; Ano-
cmonbceoka Kagponuuna Accupiticoka Lepkea Cxody nomupioe csiti
enaue na oinouty yacmuny accupiiiyie kpainu (0,26% HaceneHHs)
[5, c. 194]; V uacu apabewkozo 3asorsanks 3opoacmpitiyi 00620
YUHUIU ONIP HACUTOHUYLKIL ICIAMI3AYTT, 30 WO 3a3HANU HCOPCHO-
Kux nepecnioysans [5, c. 47]; Cunmoizv 3a3Ha8 cuibHo20 6NAUGY
6y0ousmy ma koughyyiancmea [5, c. 551; ¥ uacu apabeokoeo 3a60-
108aHHS 30poacmpitiyi 00620 YUHUAN ORIP HACUTLHUYLKIL iCTAMi-
sayii... [5, c. 47].

3a CeMaHTHKOIO 11 Ji€CTOBA MEPEBAKHO HANEKATh A0 TPYT i3
3araibHAM 3HAYEHHSAM: KUIBKICHOTO BHSBY: YucenbHicmb espeti-
cbkozo (iydeticbkoeo) Hacenennst 6 1 pysii noCMiliHO 3MEHIYEMbCA
[5, c. 184]; Ocmannim yacom 8IOHOCHO 36YHCYEMBCA apear 6NIUBY
Xanoeiicokoi Kamonuywkoi Lepksu [5, c. 187]; Menvkimcoka
Ipexo-Kamonuyvka Llepksa ocmanmiv yacom 3pocia uucenvHo
3a paxyHox Oixcenyis i3 cycionvoeo Jlisany (1,29% Hacenenns)
[5, . 195]; YucenvHicmp Xpucmusncokoeo HaceleHHs: 3a OCMAHHI
POKiL Pi3KO CKOPOMUNACA BHACTIOOK MO20, W0 OLTbULICIb emHIy-
HUX pocisH, YKpainyie, 0inopycis, Himyie noseprynacs Ha bamo-
kigwuny [5, c. 212]; Ceped xpucmusn npomecmanmu Oeuo
Hepesaxcaromy Hao nocrioosHuKamy iHwux Kougecii [5, c. 255];
Yucenvhicmb xpucmuancbkozo nacenents Tywicy 3pasy o nicia
ompumanus nesanexchocmi ¢ 1956 poyi pisko cxkopomunaca
BHACTIOOK 020, W0 OibUicMb KOTOHICMIE 3ANUMUNG KPAIHY
[5, c. 265]; Ocmannimu poxamu ix xinekicms cmadinizysanaca...
[, c. 265]; nepebyanus: [locridogruku wietixie (mpoxu Oinbuie
3% wiuimig) ycugymo nepesadcHo 8 MiBHIYHO-3AXIOHI yacmumi
Ipany — ¢ Xamaoawi, Tebpusi, a makoxc Kepmani [5, c. 186];
3 1979 poxy lcghaxancvkuti enuckon nposcusae ¢ Manyecmepi
[5, c. 187]; Mewkatoms y micmax Hesoa, Kepyan, Tecepan, Ieha-
xan [5, c. 187]; HaitOunbimi 3 Hux 3Haxonatses B M. Mazapu-Illa-
pu¢ (cobopua meuets Pyzai-Illapud) [5, c. 188]; craBnenns: Oco-
Onuso wanytomocs 2podruys Axyno-3adi nooausy Jocenanabaoa,
mevemv A6y Hacpa Ilapca ¢ banci; eieanmcoka meuems [icy-
ma-Macwuo (kineyo XV cm.) y Tepami; cesujennum micyem 0is
agheanyis € maxooc Caxindcan y Kaoyni [5, c. 188]; Ax dyanicmu,
€3U0U GUAHOBYIOMY He Tuuie 000pe Hauano, ane i 3ie, 300pajicy-
foult oeo y euensoi naguya [5, c. 48); Heocsiuenuii 100 noxio-
HABCA 300DAIICEHHAM PISHOMAHIMHUX OYXI8, ICHY8ANA CKIAOHQ
cucmema maziunux i penieitinux yepemonii 5, . 49]; KepiBHUITBA;
Lo meuito owontoe ceio [5, c. 186]; [orcatincoki epomadu ouonto-
tomy dicepyi — aeap’a [5, c. 60]; Ynpasnacmoca ye ymeopenns
00num Curodom [5, c. 187]; Beroou nanysanu anapxis ma oe3nao,
0esKi Oisui npoNoHy8aIu BUKOPUCTIATY CULY Md CYBOPT NOKAPAHHS,
wob scmanosumu mup i cnokii [5, c. 50]; Bononinus: Llepxea ono-
i€ 6 Kkpaini eenukumu semenvhumu oinsukamu |5, c. 192]; Ipu-
OnusHo 5% Hacenenns Kpainu Hanexcumy 00 axmaoiia [5, c. 189];
Bipmencoka Anocmonvcoka Leprea mae 9 napaditi, wo Hanexcamsp
do bazdadcvroi enapxii Eumiadsincokoeo nampiapxamy [5, c. 192];
M ANOPSKYBaHHS: binbuicmo mycymoman Asepbaiioocarny dompu-
myemwes wuizmy [5, c. 185]; Bonu eusnaroms ne minoxu Kopan
ma xaoucu, aie U KaHOHIYHI pituenHs Myoxcmexioie [5, c. 185];
[uicmu exnonswomucs 6o2y Llusi ma tioeo Opyorcuni, xka 6 pis-
HUX eminennax Hocums ivena JJypea, Kani, Iapeami, Jlegi mouyo
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[5, . 58]; Bci monacmupi niokopaaucs aominicmpamusHii padi
(cyoxamma), Kepyeag sikoro mamamoain («oxopoHeyb NopsoKy»)
[5, c. 67]; BrOuCHHS: V yepkei 6uOinAeEmbes 06a peniciiiHo-npaso-
gux yuenns [5, c. 185]; Ilepemuuinocora enapxis oxonniosana 3emii

Hepemuwnvcoky, Cambipevky, Canoyvky, uacmuny Jlobauigcvroi

ma 3asicancoky Pyco 0o Kpaxosa [5, c. 398]; Jyyvro-Ocmpo3sbka
enapxis odiiimana mepumopiro 3 micmamu Jlyysk, ocmpoe, Jfy6Ho,
Jepmany, 3acragns, Kpemeneys [5, c. 398]; [lodinbcwko-Bykosun-
cokutl pezion ekaouac Xvenvuywky, Binnuyvky i Yepuiseyvky
oonacmi 5, c. 425]; dynxuionysanus: B kpaini die Buwa Paoa yne-
Mig i dyxosercmea Acpeanicmany 3 yenmpom y Kabyui. B Agpeanic-
mani ghyHKuioHye wepez cynimcokux opoenig |5, c. 188]; ditoms
mpu MoHacmupi, naticmapiwuti 3 skux — Byxetipu, 30y0oeanutl
Ha novamky 1V cmopivus [5, c. 194]; Penieitine scummsa 6 Yipa-
ini axkmueizyeanocs nanepedoowi ma nicis pesonoyii 1917 poxy
[5, c. 404]; Lllsudxo daocuzm 3 pechekmaderbHo20 GueHHs npu-
080pHUX ANXIMIKI@ MA NPONOBIOHUKIE HEPEMBOPUBCA HA NPANOP
npuenienux [5, ¢. 53]; 3 uacom cuxxizu pozsunyecs ¢ abcmpax-
mue micmuune ounoboxcxca... |5, ¢. 610]. Came 1 Ha3BaHi 3Ha-
YeHHS 3yMOBJIEHi CTIelU(iKOr0 HABYATLHOTO MaTepiay, BMILEHOro
B [IOCIOHHKY.

CrknajeHi Ji€CIiBHI TPUCYIKH BHPAKAIOTBCA «TIOEIHAHHIM
indiniTiBa 3 0c060BUMHU (POpMaMHU Ji€CIiB y POl 3B’A30K a00 TpH-
CYIKOBMM IPUKMETHHKOM i3 MOJQIBHUM 3HAYeHHAM. [HiHiTHB
CIIYIY€ BUPA3HUKOM OCHOBHOI CEMAHTHKH TIPHUCY/IKA, a JOMOMIKHI
Ta MOJIQJIBHI JIIECII0BA BKA3YHOTh Ha Yac 1 CIOCIO Jii, CTaH, 10-pisHOMY
MonudiKyroTh ioro 3HaueHHs [1, ¢. 101]. 3okpema, dasosi piecnosa
CHTHATI3YIOTh TPO MOYATOK, POIOBKEHHS UM KiHelb mepebiry i,
Hanp. : Konu 00un minapem poseotioye ToOuHd, KA HA Hb020 NIOHS-
Jach, Mo iHwi maxooic noyunarome 2o0idamuca |5, c. 186]; Xpuc-
TMUAHCIMBO NOYANO NPOHUKAMU HA 3eMTi, AKI 3aumac Yxpaina, Ha
noyamxy Hawioi epu [5, ¢. 392]; Hitiwosuiu 8ucHoexy, wo eci peni-
2ii chogidyroms €0uHo20 icmunHo20 boea i e Ha3UBaAIOMb 11020
pisnumu ivenamu, Hanaxa nouas axmugno nponosioysamu yio
meopiio [5, c. 60]; Ha semnsx cyuactoi Kambodoici 6y0ousm cmas
nowupiosamuca 3 I[I-1V cmonimms [5, c. 66]; Came momy tioco
CIANU HA3UBAMU NACTIOPOM, X0UA 11020 HIKOTU He 0Y10 PYKONOKId-
dero [5, c. 156]; Bin npodosarcysas yuumentogamu, 8 0CmarHi poxu
ocummst cknas eidomutl imonuc «Yynvytoy («Becha ma ocinb),
pedazysas 3i0pani HUM Mamepianu 3 icmopii ma HAPOOHi MicHi
(«Knuea icmopity, «Knuea sipwiey mowo) [5, c. 50]; Vsecv nepioo
CbOYHAMY, WO MPUEAs YIPOO0BIIC CMoimb, 0y00usM HPOO0EHC)-
6ae Oymu 0cHogHOI0 onopoio eradu [5, ¢. 72]; uacmka Xpucmusi
YV 3A2abHill YUCETbHOC HACETeHHS NPOOOBHCYE CKOPOUYBAMUCH
yepes Husbkull npupooruti npupicm [5. c. 265].

Haifuacrime «HanatoTh Ai€CTiBHOMY CKIaiEHOMY MpHCYIKOBI
MOJIAbHKX BIATIHKIB 3HAYCHHS JIIECTIOBA: MO2HU, MYCUmMU, Mamu,
3ymimu, Hamazamucs, 3eonumu, cmimu i nopy [7, ¢. 158]: Hocu-
JUGWILCh 30 PAXYHOK NOOAIbWOT po3pobku ceoei meopii, daocu
8 pannbocepeonvosivnomy Kumai 3moznu cmamu HeoOXioHow
Ul He3aMIHHOI YACHUHOKX OYXOBHOI Kybmypu Kpainu i Hapooy
[5, c. 53]; Le 3ymosuno nocunenns npaziens cmeopumi Hogy, dilb-
TepHAMUBHY OOKMPUHY, W0 3M021A 6 NPOMUCHOAMU OPAXMAH-
cukiti myopocmi [5, ¢. 63].

Y CTpyKTYpy CKIajieHOTO JI€CIIBHOTO MPUCYIKA BXOIATH
TaKOK JIEKCEMHL: MOJICHA, He MOJCHA, 6APMO, He 8apmo, ¢rid 1TION.:
Hegenuxi epynu esenimie moscna 3ycmpimu ¢ Tezepani, Kepmari,
Hupasi, ocobnuso 6 m. Heiipusi [5, c. 186]; Ceped mycynvman-
cokux yenmpig cnio euoinumu Tezepan (meuems Cenax-Canap),

Tebpus (mewemi Braxmuna ma Ani-waxa; 06uoei XIII cm.), Maxan,
Iepaxan (mevemi Ilax, weiixa Jlomganna) [5, c. 186]; Tpeba
sanodizamu 0yov-sxomy nacunno [5, c. 52]; Tpems icmuna npo-
20MOULYE, WO CIUHUMIY CIPANCOAHHS. MONCHA, 0TSl Yb0O2O CIPAIC-
OaHHS MOJICHA, 07151 Yb020 HEOBXIOHO 36iMbHUMUCA 6i0 NOMSA2Y 00
oreumms, 00CsAemU CMany, 3a AK020 Gy0b-sike CUTbHO20 NOYYMMS
giocymHe, 0y0b-sike Oagcanns npuekivene [5, c. 63].

Y TKaHHHI TEKCTY aHAT30BAHOTO MOCIOHUKA YaCTUM € BKHBAHHS
CIIOBA 710GUHeH Y CTIONyYeHHi 3 iHbiHiTHBOM: Kpin moeo, nociidos-
HUK MAXAOHU NOGUHEH niepedyCim 0DamuU He PO C60€ CACIHHA, A HPo
cnacinnst imwix [5, c. 69]. Emuuna cucmema Konghyyis npoeonouye,
WO Y KOXCHO20 HOBUHHA Bymu c60000a gubopy, i 100CbKa npupooa
8 ceoill ocHosi beseadna [5, . 50]; Byov-skuil Oix dcumms, KodicHa
cumyayis noeunHi gionosioamu negrum 3paskam [5, c. 50]; Koowen
YlleH uepHeu020 OpoeHy (cawexi) HOBUHEH 20MUMU 20108, HOCUMIU
ocobuguil dcosmutl 0052, NOCMItiHO Oymu y po3oymax (medumayii)
[5, c. 64]; Jluwe max, 6 esajxicaromp GoHU, MONCHA NODABUMUCA
HecKinuenHoi kinbkocmi nepeemines [ 5, ¢. 60].

CrmaneHuil IMEHHWH TPUCYIOK CKINANAETBCA «3 JIIECIO-
Ba-3B’S13KM Ta IMEHHO! YacTHHH... Pi3Hi (popMu IMEHHHKIB, mpu-
KMETHHKIB, 3aiiMEHHUKIB, YHCITIBHHKIB, IIEIPUKMETHUKIB BUCTY-
TAI0Th Y POJi IMEHHOi YACTMHH CKJIAJIEHOTO IMEHHOTO MPHCY/IKa
[9,¢. 79].

[3 cemMaHTHYHOrO OOKY, IMCHHUH CKIajieHUii TPUCYIOK, BHUpa-
KEHUI IMCHHMKOM, MA€ TaKi 3HAYCHHS: HA3BW PEiriit: [epocasa
penieis Kpainu — icnam wiwimcvkoeo nanpsamy [5, c. 185]; Ha3su mpen-
CTABHUKIB PeNliriiHux HanpsmiB: binsuie 73% omanuie — ioadumu
[5, c. 207]; Inuwuii 6aocrusuti nanpsam 6 icrami — wuizm [5, c. 145];
Jominyroyuii Hanpam iciamy — CyHIBM, K020 OOMPUMYIOMbCS
apaxawyi, 3HAYHQ YacmuHa HOYE (2yddcapamyi, Oeneanbyi)
[5, c. 238]; Ha3Bu peniridnux MeHUMH: Hauuucnenniua penieiiina
Menwuna — indyicmu (0,05%) — 8 HayionanvHoMy 8ioHoweHHT neHO-
arcabyi ma 2yoocapmuyi, ki npocusaioms ¢ Kaoyni, Kanoaeapi, azni
[5, c. 189]; Haseu Haponi: Hatidasniwie nacenennst Lpi-Jlanku —
8e00u, sxux sanuuunocs meruie 0,04% nacenenns 5, c. 226]; Le aci
BeMUKI HAPOOU — HYWIIYHU, MAONCUKU, Y30eKu, MyPpKMeHu ma iHwi
[5, c. 188]; Ocrosne Hacenennst ocmposa — epexu-kinpiomu (80%)
i mypku-kinpiomu (18,16%) [5, c. 176]; nocrari — 3acnognux peni-
2ii — Cnimama 3opoacmp... [5, c. 46]; 3acrosnukom penicii cukxig
oye I'ypy Hanaxa... 5, ¢. 60]; reorpadyiuni Haseu: Haubinvwiuii peni-
2itinuil yenmp — Kaip [5, c. 261]; Ha3Ba peniriiiHux TBOpIB: 3aeaivHa
HA36a CEAUeHHUX KHU2 Odncatinig — Aeamu (Hacmanosu) [5, c. 59];
HA3BU CITYKUTENB KYIbTY: Hatinusicyuii pane sicepyis — 4akaynu
[5, c. 59]; Haseu npykoBaHux opraui: Ogiyitinuti Opykosanuil
opean — «/Inceapa Bazicay [5, c. 184].

Y crpykTypi TekcTy 0arato KOHCTPYKIiH i3 YMCITiIBHHKOBUM
KOMIIOHEHTOM, Hanp.: 3a oiyitinumu Oanumy, Huni ¢ Ecunmi npu-
onuzno 16% ycvozo nacenenna cmanosnamo xkonmu [5, c. 113];
Cesuyennoro yugporo y baxaimie € «9» (c. 159); 3eadani suwe
penicii oxonmoroms % nwocmea [c. 167]; Cynimu cmanoenamo
2/5 ipaxcoxux mycyneman [5, c. 191]; Hemycynoman y kpaini nani-
upemoca e 0,1% [5, c. 189]; Kamoauxu cmanoensamo menue
/10 nacenenna xpainu (7,8%) [5, c. 273]; Xpucmusnu cmanos-
Jamy npudnuzno mpemuny nacenenna kpainu |5, c. 281]; Kamo-
JUKU CHIAHOGAMb YEEPMb 2POMAOAH Kpainu [5, c. 299].

TyT TakoXk MpeAcTaBleHi KOHCTPYKIi 3 HEO3HAYEHO-KiMbKic-
HUMH unciiBHUKamME: [Ipasocrashux y Hosiii 3enandii dyorce mano
(0,15% nacenenns) [5, . 257]; Ilpomecmanmis y kpaini nebazamo
[5, c. 264].
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YeraneHo iMeHHA YacTHHA MPEACTABIEHA Ji€NPHKMETHHKOM.
HliecmiBHa 38’13Ka Gymu CIyKUTb BKa3iBKOIO Ha dac: Mycyromanu
nionopaoxosani J[yxosnomy Ynpaeninnio 3axaskasss [5, c. 184];
Bono nowupene nepesadicrio na niedenromy 3axodi kpainu cepeo
apabcvko2o ma YacmuHY Nepebkoeo HAcenenus, fKke icuge Ha
mepumopii 6id M. Xanadany do Ilepcwkoi 3amoxu [5, ¢. 185]; Ix
penieitinuti yenmp po3mawiosanui 6 cenuwi Jlaneap, nenodanix
6i0 Kepmana [5, c. 186]; Ilepesaicna ix Oinbiuicms ckonyenmpo-
sana ¢ badaxwani [5, c. 188]; Bococnyacinns 3amineni monu-
mosrumu siopannsmu [5, ¢. 134]; Ipomadu ix Oyau 00’conani
6 Asepbatioxcancoky enapxiio Bipmencokoi Anocmonscokoi Lep-
keu [5, c. 185]; Hicis 1979 poxy Tezepancvke ma Icaxancoke
gixapiamcmea Oynu ckacosani [5, c. 187].

CriopanyHo iMEHHA YacTHHA (OPMYETHCS 3 MPUKMETHHKA:
Inwi npomecmanmcewki opeanizayii ma yepkeu — Acoyitiogana
Pegopmosana Ipecsimepiancoka Llepxea, Apmis Cnacinus, 6an-
MUCmy, A08eHMUCMU CbOM020 OHS, 1 AMUOCAMHUKY — HeYuc-
JIeHHi [ 30IiCHIOIOMb C8010 MICIOHEPCHKY OITbHICHb 20108HUM
yunom y Cindi ma Ilendoca6i [5, c. 190]; 3a siposuennsim memo-
ouzm dyoice bnusvkuil 0o anenikancmea [5, c. 134].

[MeHHa YacTHHA CKIIaJICHOTO IMEHHOTO MPHUCY/IKA BITBOPIOETHCS
B HA3UBHOMY BiIMIHKY: Penizitinuti yenmp yepkeu — cenuuje [ana-
bamoa (nopad i3 micmom Kinoamba i obnacmi Ilyn) [5, c. 286]. Bona
MOk OyTH Npe/icTaBIeHa i opymHIM BimMitKoM: Taxum uunom, Maxa-
6ipa 6ye cucmeMamuzamopom, a He 3acHosHuxom penieii [5, c. 60].

Bucnosku. Omxe, TOCTIHKEHHS TEKCTY MTOKA3aNIo, 10 YCTaIeHO
B pONi MiIMETa BKMBAIOTHCS IMCHHMKH, 3HAYHO PIfUIC — 0COOOBI
i BKasiBHi 3aiiMeHHuKd. [lommperumu € ckiami miamerd. [Ipocri
Jli€CTiBHI TIPUCY/KHA QOPMYIOTH CEMAHTHYHI TPYIIH, SIKi BiITOBIIAIOTH
3MICTOBI TEKCTY. Y CTPYKTYPI Ji€CIIBHUX CKIIAJICHUX PUCY/IKIB Iepe-
BAXKAIOTh ()a30Bi i€CIOBA 3 BKA3IBKIOIO HA TIOYATOK 1 MPOOBKEHHS
qii. IMeHHA YacTHHA CKIAfEHOro IMEHHOTO MPHCYIKA YacTO BHpa-
JKEHa YMCTBHUKOM. AHAII3 criei(iki BUPKEHHS TOTOBHIX YJIEHIB
eYeHHS MOXHA IPOTOBKHUTH Ha MaTepiari TEKCTIB {HITHX CTHIIB.
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Handziuk O. Representation peculiarity of principal
part of the sentence in the text of scientific style
(based on textbook “Geography of Religions™)

Summary. The article deals with representation of principal
part of the sentence in the text of scientific style. The research
is based on the textbook “Geography of Religions”. The article
explains that the main task of scientific style is to carry out
an informative function. It is said that in a text that belongs
to the scientific style, syntactic phenomena are endowed with
their own peculiarity, and the peculiarities of the scientific
style also extend to the identification of the principal part
of the sentence to which the subject and the predicate belong.

The names of scientists involved in the study of scientific style
are mentioned in the research. Also syntax researchers studying
sentence members, including subject and predicate are listed.

The article describes the purpose of the work, which is
to study the peculiarities of the principal part of the sentence
in the text of scientific style. The tasks of the research are
also listed: to identify the principal part of the sentence in
the analysed text and to explain their specifics.

The research shows that the noun in the nominative
case is one of the most common and the most important
means of expression the subject. It is said that there are also
combinations of this type, which have become syntactically
indistinguishable, and therefore have begun to perform
the functions of complex subjects.

The research also focuses on the types of predicates.
Including not only the grammatical means of expressing
a simple verbal predicate, but also the basic semantic groups
of verbs used in the analysed text are pointed out.

The definition of a compound verbal predicate and its
structure is revealed. It is shown that the structure of this type
of predicate is characterized by a combination of the infinitive
with the auxiliary phase and modal verbs, indicating tense
and mood of the action, the state, so they change its meaning.
The structure of the compound nominal predicate is explained.
It is emphasized that the various forms of nouns, adjectives,
pronouns, numerals and adjectival participles ensure
the fulfilment of the role of the nominal part of the compound
predicate. It is suggested to continue the analysis of the specific
expression of the principal parts of the sentence on the basis
of texts of other functional styles.

Key words: scientific style, two-member sentence, subject,
predicate, simple verbal predicate, compound verbal predicate,
compound nominal predicate.
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IIOCTIHAMATE I I BIIJINB HA ®OPMYBAHHS ITEHTUYHOCTI
Y POMAHI ITHAITIA KAPITOBHUYA « COHBKA»

AHoTanisg. Y crarti po3mISHYTO BiIOOpaKCHHS BILUIMBY
HOCTIAM’ AT Ha Tpolec (OpMyBaHHS iIEHTUYHOCTI y pOMaHi
CYJaCHOTO MOJIbCHKOTO Npo3aika Iruarist Kapmosuya « CoHbKaY.

HoBoro TenpeHuiero y cyuacHiil icropuuHiii jireparypi
CTaJIO 3BEpHEHHs [0 TeMH iHAWBIIyaJbHOI MaM’sTi Ta MOCT-
naM’siTi. Ha BiAMiHYy Bii CTEPEOTHIIHOIO TPAaKTYBaHHS iCTO-
PHYHHX MOJIH, ke MAJIO MiCIle y MOJIbChKIM JIiTeparypi nepio-
ny ITHP, cyuacHi NUCbMEHHUKH CBOIMM XY OXKHIMU TBOPAMH
3aCBIIYYIOTh, LIO CHOTaAW IPO TEPEKUTHIH TpaBMaTHIHUMA
JIOCBil KOHKPETHOI JIFOUHU MOXYTb 3IiHCHIOBAaTH CHJIbHUI
eMOIIHUN BIUIMB Ha PELHUIIE€HTA 1 COPUATH YH BUKIUKATH
MIeBHI 3MiHH y HOTO CBITOIVIAAI Ta iIEHTHYHOCTI.

B anami3oBaHOMY TBOpI aBTOp BiITBOPIOE IIPOLEC TPaH-
chopmarii ieHTHYHOCTI Tepos. Mosoauii  BapuIaBChKHMA
MHuTelb [rop 3ycTpidaeThes y IPUKOPIOHHOMY CEi 31 CTaporo
CaMOTHBOIO JKIHKOI0, KOTPa TIOCBAYY€E HOTO Y COKPOBEHHI CIIO-
rajig Ipo CBOE KOXaHHS /10 HiMelbKoro odinepa mig yac py-
roi cBiToBO1 BiliHM. CrioBizib COHBKH 3BOPYIIYE PEXHCEPA, BiH
BUpIIIIy€e CTBOPUTU TeaTPaJIbHUI CIIEKTAKIIb PO L0 iCTOpitO,
BiJJUyBatO4YMd 000B’S30K HE BTPATUTH I CMUCITY, IOHECTH TIPH-
CYTHIO y Hill mpaBay 1o nisgada. ABTOp poMaHy AOCIiIKYe
(hikuidHy Iir0 MOCTIaM’ITi, IOKa3ye, SIK BiZI0YBaETHCS TBOPYE
HEPEOCMUCIICHHS [TaM’sITi 1HIIOTO NMPEACTABHUKAMU HACTYI-
HOI TeHepallil: MPaloYn HaJl BUCTABOIO, PEXKUCEP BKIHOUYAE
CBOIO ysIBY, BUKOPUCTOBY€E 3HaHHS, TpodeciiHi MOXKIUBOCTI.

Irnaniit KapnoBuu mokasye, ik MOCTIaM’SITh CIIPUYHHSE
3MiHH, SKi BifIOyBalOThCS B 1IEHTHMYHOCTiI camoro Irops, —
MOJIO/INH YOJIOBIK BiIHAXOAUTH CBOT KOPEHi, BTpaueHU CMUCIT
JKUTTS, TOTO/KCHHS 13 caMUM co0010, 10 HOTO NOBEPTAETHCS
pazicte TBOpYOCTi. TakuM YMHOM, MOCTIIaM’Th BUCTYIAE 5K
OIIMH 13 BaKJIMBUX YMHHHKIB KOHCTPYIOBAaHHS 1EHTHYHOCTI
repost, MO MOEIHYE HOTO TIOXOKEHHS 1 TETEPIIIHIO CyTHICTB.
115 HOBa IAEHTUYHICTB, siKa 1€ (OPMYETHCS, A€ TEPOEBI MOXK-
JIUBICTH TBOPYOI caMopealtizaiiii.

KiouoBi cioBa: nocrnam’siTh, iHIUBIAyalbHa HaM’SITh,
TpaBMaTHYHUI TOCBiJ, TpaHC(OpPMAILisl ICTOPUIHOTO TUCKYP-
CY, 1IEHTUYHICTh, MAPaJAUTMa, IIOCTMOJCPHI3M.

Ioctanoska npoGaemu. CyyacHa rymanicTika aefiani Oiplue
TSOKIE 10 PeTpeseHTallii MHHYIOTO HIIAXOM aKTyami3amii icropmd-
HO{ mam’Ti, 0co0NMBO am’ATi iHAuBiAyanbHOl. JocniaHuKH cro-
CTEPITatoTh 3pOCTAIOYY ONEPKUMICTh CYIaCHHKIB CTABNCHHAM 10
MHHYIIOTO 4epe3 PaMKH MaM’STi, CBOEPITHUI «OyM», «akioTax»
HABKOJIO TEMH TTaM’Ti [4, c. 4].

He BukiKae CyMHiBY HEPO3PHUBHHH 3B’ 30K IaM’ATi 3 {IeHTHY-
HICTIO: TIaM’ATh €, Oe3MePEeyHo, OTHAM i3 BAPIMATGHAX YAHHEKIB
(opmyBauHs ineHTHuHOCTI. Bifoma nociinaung Ons [Hatiok BBa-
xae: «JIMCKype iIeHTHYHOCTI € ABUILEM, XapAKTEPHIM LTI MOJIep-
Hocti. be3 iHpmBiTyanismy, MosiBy KOTPOTO MOB’A3yH0Th i3 Hapoj-
KEHHAM TUTIOPANICTHYHAX CYCINBCTB Y 3axigHiil €Bpormi, Toi
quckype Oy OM HEMOXUTMBUM. <...> [HJMBIJ ONMHKMBCS B LEHTPI

YBAaru WOHHO TC/ 3aHenay TpaIuLifHOro CycilbCTBa Ta Bac-
THBHX HOMY (hOpM COMIIapHOCTI, @ TAKOX TPAIULIHHUX CXeM ileH-
tiyHocti <..>» [1, ¢. 59].

HoBuM mixozoM B ompaitoBaHHi iam’siti Ta i BIUIBY Ha (op-
MYBaHHA iIGHTHYHOCTI 0COOH € JOCTiIKeHHS (heHOMEHY nocmi-
nam’smi. Sk Bimomo, 1ie#t TepMiH OyB BBEICHHH Y HAYKOBHH 00ir
y 1992 p. mpodecopom Komymbitichkoro yHiBepcuTeTy MapiaHHOHO
Xipur. Bona 3ayBaxmna, M0 HAIAJKA TIOKOMiHb, SKi TMEPEKHITH
TEHOIW/, BiifHy, KpaifHi (OpMH HACHIUIA Ta iH., 4aCTO BiTdyBa-
10Th BILIMB TOJIH, 1110 BITOY/IHCSA 1E 10 TXHBOTO HAPOIIKEHHS 1 HE
€ TXHiME Oe3mocepeHiMI CToTaamu, Ha (OpMyBAHHS BIACHOI
ocobucrocti. YacoBa JMcTaHIis 03BOMSE BITHECTH L MOALl 10
TIOCTIaM "AITi, SIKa € «CHIBHOIO 1 ye 0coOMIBOI0 POpPMOI0 Ilam’ATi
BIIACHE TOMY, IO {i 3B’430K 13 IPEIMETOM UM JIKEPEIOM € OToce-
pexxoBanuit» [9, c. 254]. Ipedike nocm «roBopUTb MPo CKIATHY
B3AEMOJIIF0 OMHU3BKOCTI 1 BIfIIANEHOCTI, TIPO Te, K MPOSBIAETHCS
orocepe/koBana Tepenada indopmarii, <..> BifoOpaxkae Hecro-
KiifHe KOMMBAHHS MIXK HETIEPEPBHICTIO 1 po3puBOM» [9, ¢. 254].

Ham3pugaifHo icTOTHY ponb BINITpae TaM’sATh POTUHH: TIPH-
BATHI CTIOTA/TH Ta MOCTIAM ATh 4aCTO KAPAMHATBHO BIAPI3HAIOTECS
BT yCTAJIEHOT MTapaIUTMy KOTEKTHBHOI ICTOPUYHOT aM Ti.

Kpax xomyHictuusoi cuctemn y kpainax Llentpanbao-CxinHol
€Bpomy akTyanizyBas 1o mpobnemy i il BitoOpakeHHs Y XyI0XKHil
TiTepaTypi.

Anani3 octaHHix gocaimkenn i myOmikaumiif. Mapianna
Xipu Bif3HAYae, 1O Y BCbOMY CBITi MHCHMEHHUKH, XyHOKHUKH,
PeXUCEPH PISHUMH XYIOKHIMH METOJaMH BTLMIOIOTH ECTETHKY
TMOCTNaM T, y SKii TOMiHYIOTh 00pa3H BTPATH i CyMY, IyCTOTH,
HEBIZIOMOCTI, BIYYTTS, TIOPODKEHi TpaBMoto. BoHouac mocumiz-
HUI 3ayBaXye, MO OCTAHHIM 4acoM 3’SIBHIMCS HOBI €CTETHYHI
Ta TONITHYHI CTPATETii: Ha MePIIWH MIaH BUXOMUTH TIaM STh TIPO
CIIPOTHB, BXIMBUMH CTAIOTh CIIOTAH PO TOTITHYHY ONO3UIIIIO,
3'SBIIAIOTBCS ANBTEPHATHBHI BEpCii PO3BUTKY MOMiH, SKi T03BO-
M O YHUKHYTH KaTacTpodHu.

Y manopami cydacHoi TONbCHKOI NiTepaTyp mpo3a MOCT-
nam’aTi mocinae BakiuBe Micie. [lepeBaxkHa OUMBIICTH TAKUX
TBOpIB TOB’A3aHa 3 POTMHHUMA icTopisMu YaciB Jlpyroi cBiToBoi
Biitnu Ta [onokocty. Arnemka [Tomsxocbka 3a3nauae: «CuiibHO
y Cy4acHiii JiTepatypi JyHae TOJ0C MOKOMIHHA, ONEI0 SKOTO He
OyB nocBin Hpyroi ceitoBoi Biifan i [lloa, ane sike B meBHMI cII0-
€10 3a3HaBaJIO 1 3a3HA€ HOro Hacuigkis. <...> TuM, M0 0COOMHMBO
BI/PI3HAE NiTEpATypy MOCTHAM SATi BiX ICTOPUYHOI NTEpaTypH,
€ BJACHE 0Ta BUpPa3Ha CY0 €KTHBHICTH, 10 BUHUKAE 3 JUCTAHI
MK TIEpITONPAYHHOI0 TPaBMH 1 00’€KTOM, IO Timmajgae mif ii
BmmB. Te oco0mcTe MepekuTTA MiIArae Hapaiii, ane 3aKopi-
HEHE BOHO Y UyXKOMY NEPEKHTTI, KE € CHILHIM 1 3aITHIIAE CITiJ.
IcTotHuM € ycBimomnenHs, 1o, Ak mume Arata CepOiHCbKa,
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TIOCTIaM 'ATh HE € <...> OMOCEPEIKOBAHUM CIOTajioM, a OIo-
CEpeNKOBaHUM (TaKWM, IO BHBINBHAETHCSA UYepe3 Melia MocT-
nam’siTi) BiAOMTKOM TpaBMH Y maM’siTi, i oBUHHA OyTH MiJaHa
nepeocMucinernioy [13, c. 49]. Te nepeocmucieHHs He 0OMEKy-
€TbCs TIPAarHEHHSM EMOLIHHOTO KaTapcucy, a Mae Ha MeTi MO3MLi-
OHYBAHHS {H/IUB/Ia B KYNBTYPHOMY i EK3UCTEHLIHHOMY KOHTEKCTI
[11, c. 47].

Cepen TBOpIB MONBCHKOT MITEPATYpPH, 1O OMPALBLOBYIOTH OCT-
nam’aTh, ToB’s13aHy 3 [omokocToM, MoxHa BimsHauntd «[lamci-
onar» I[lporpa Ilasincekoro, «Baiizep [lasizex» [lasema Xinne,
«Tsip mpo Marip 1 Bituusuy» boxernn Ymincbkoi-Kedd, «Dpa-
ckatiy €Bu Kypumok, «Ymumarmnany fpocnasa-Mapka Pum-
keBuua, «Hiu skuBnx epeisy Iropa OcraxoBuua, «lomokoct» i
«Cyrinku 1 cBitankmy [Ipotpa Llesua. Lli Ta ixmi TBopr npoana-
Ji30BaHi MONBCHKUMHE JocTiTHuKamu iam’siTi — P. Tpaboto, 5. Jleo-
koM, b. Koxxenepcokum, A. Inmomincekum, I1. KB’ sSTKOBCHKHM,
P. C100’erpkum, B. Bixocexom.

Cnix 3a3HauUTH, IO Y CYYaCHUX MOMbCHKMX POMAHax mpes-
CTaBJieHa HE TiNbKH TeMa TMOCTTPaBMATHYHOTO JOCBiy, MOB’s3a-
Horo 3 [omokocToM. Y HU3LI TBOpIB OMpaibOBYEThCA MpodIeMa
BILUTHBY MOCTNAM’ATi Ha (DOPMYBAHHS iHEHTHUHOCTI MENIKAHIIB
npukopAoHHs. OIHAK JMITEpaTypo3HaBYMX IOCTIKEHb LIUX TBOPIB
HEJ0CTaTHbO.

Merto0 1i€i cTaTTi € JNOCHIIKEHHS XYIOKHBOI PEmpe3eHTa-
1ii BIUTMBY TOCTMaM ATi Ha QOPMyBAHHS 1IEHTHYHOCTI y POMaHi
«CoHbKa» Cy4acHOro nobChKoro mpo3aika [ruanis Kaprosuya.

Buknax ocnoBHoro martepiany. Poman Irnauis Kapmo-
Biya «CoHbKa» MOXHA OXapakTepH3yBaTH SIK HOBATOPCHKHIA,
OCKLTbKH, Ha IYMKY Tonbebkoi gocmignuui Kaponinu Kompos-
cbkoi: «Hapartis Kaprosuya Haj3BuuaiiHo pe3oHye s i3 Teope-
THYHUMH PeIeKCiIMU HOBOT TYMAHICTHKH, TaK i 3 HAIPAMKAMU
niteparypu octanHix nexam» [10, c. 346]. Jlis pomany BinOysa-
€TbCA Ha TONMBCHKO-01M0pychbKoMy TpHUKOpAOHHI. Bizomui cto-
nuaHmi peskucep Irop [prioBebkuil yepes moToOMKY aBTOMOOINS
«3aCTpATae» y ceii, pO3TAIIOBAHOMY B MiCIIEBOCTI, /e IPOHILIO
fioro gutnHCTBO. CTapeHbka MemKanka cena CoHbKa po3MoBijiae
oMy iCTOPI0 CBOTO HEJICTKOTO JKHUTTS, €MHOI0 CBITIOK CTOPIH-
K010 sikoro Oyro Beluke KOXaHHS JI0 HIMELBKOTO ogilepa B yac
Hpyroi cBiTOBOI BiliHH.

[ieHTHYHICTh TONOBHOI TepOiHi TBOPY, fK i BCIX MELIKAHIIB
cena Koponesoro Criiina, Ie1o po3MuTa, OB S3aHa 3 MiCLIeM Tpo-
JKUBAHHS, a HE 3 IepkaBok0. Bonu HasuBatoTs cebe mymetiui, c6oi,
Mu— Hiyui, mu— cami no co6i. Kpuruk bapoapa CenkeBud 3ayBaxye:
«JloMiHyBaHHS TIOJBCHKOTO LEHTPY BEAE B KIHILIEBOMY MiICYMKY
710 HACWJIBHHIKOTO BTPYYaHHS B KyABTYpY mymeuinix, a HaBiTh
J10 BUKOPIHEHHS iX 3 BIacHOi MOBH i acuminsmii» [12, c. 285]. Lle
BHJIHO Ha npukiiafi [rops [puiioBcbkoro: Bil cBiioMo BUOpaB Aist
cebe MOMbChKY 11eHTHUHICTD, TIOCIYTOBYETECS TOIBCHKOI0 MOBOIO.
Hagitp iM’s IrHauiit 1 mpizeuie [prka 3MiHuB Ha, SIK oMy Bija-
€Tbes, OUbII TpecTIKHAUi BapianT — [rop [puioBchkuid. Y ctomumi
3po0uB Kap’epy MOIHOTO TeaTpaibHOTO PeXicepa Ta JiTeparopa,
BEJIE MICBKUI OOTeMHHU CrIoci0 KUTTH.

OnHak Hacmpapyi ineHTHuHicTh Irops, sk Mu mobauumo, He
MOJXE TIOBHICTIO BHKIIOUMTH 3aKIaeHOi Ha ITi/ICBIIOMOMY piBHI
nam’ AT Ipo Mary OamvKisuuHy Tepos — MOTpaHnyHe ceno. Tomy
Irop He BindyBac BHyTpiHbOi piBHOBaru. Kaponina Konposcbka
3a3Havae: «Mloro iIEHTHYHICTb IPYHTYEThCS HA MOYYTTI HEOMa-
COBAHOCTI 710 JKOTHOTO 3 THX CEpEIoBHUIL, Ha OyTTi-He-y-ceben
[10, c. 352].
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ABTOp HE ONHCYE JETANBHO TBOPYOCTI [rops, aje 3 KOpoTKUX
PEMapoK MU 37I0TajlyeMOCs, 10 TIOBHICTIO BiH SIK TBOpYa 0COOH-
CTICTb HE 3PEalli3yBaBCs: SKOTOCh CTEPKHS, [TMOMHH, YOTOCh CYT-
TEBOTO FOro TBOpUOCTi Opakye. Bin cTpaxmae Ha meopyy imno-
menyito, 00 He 0AYMTH CEHCY, WM B KuTTi. Po3puB 3B’M3KiB i3
MICIIEM HAPOIDKCHHS TIPHBIB TepOst 10 BTPATH MOUYTTS MEBHOCTI,
TIPaBUJIBHOCT] XKUTTEBOTO LIIAXY 1 JI0 1AEHTHUHICHOTO 30010 («6i0-
msg uacmuy cebe» [2, c. 64]), 1 i HOTO (MOPONICHUHUY (HIAKOK)
YaAPIBHOIO NATUYKOIO He B0ANOCA NePemBOPUmI Ha WACIugy cim'io,
AKICHI MOPATbHI cmandapmu i 6neeHeHicmb, Wo Nicia cymepmi
€ aKecw dcummsay [2, c. 13]. 3 uiei npuunHu repoit He TIOYYBAETHCS
MIACIMBUM, CTPAX/AE, HOTO BHYTPILIHS TOPOKHEUA OOUK)ITb-
Hitwa, Hidic yci pazom y3ami wnuykuy peyensenmiey [2, ¢. 20].

3ycrpiBum  Combky, Irop iHTYiTHBHO mependyBae 3MiHH,
sIKi BiIOYAyTbCA Y HBOMY CAMOMY: BIH «3HeHaybka 3042HY8, Wjo
0Cb neped HuM Cmoimy icmoma, Ha Ky GiH yile JHCUmms Yexagy
[2, c. 11]. TlepeOymoBa imeHTHUHOCTI Tepos BiIOyBaeThes Min
BIIMBOM TpuBaTHO icTopii Combku. [i mupicts i BimBepricTs,
TpaBIUBA EMOI[iiHA OIOBI/(b-CIIOBIlb MPO CBOE KOXAHHS B Yac
BilfHM 10 HIMEIBKOTO OQillepa, Mpo MEpEeHeceHi TPaBMHU uepe3
3aCYJUKEHHS il TOBETIHKH 3 00KY OJIHOCE/IBYAH CTAOTh TOIITOBXOM
IUIS Tepost TIPUrajiaTd i ePeOCMHICITHTH CBOIO 11EHTHYHICTb, KO
BiH cTapaHHo mo30yBaBcs: «leop cmapanto npuxoeyeas i saxpec-
710848 C80€ OUMUHCIIB0, HEIMIHHO COPOMUBCA 11020 Ui HAMA2ABCA
3abymu, eumichumu i noxogamu. Jumuncmeo, npogedene 3 0idy-
cem i babycero 6 ceni <..>» [2, c. 18]. «A Moe, T0 Homy Oiblie
TOTpiOHa CTIOBIAb <...>?7» — pe3oHHo 3amutye Octan CIMBUHChKHIL
[5,¢. 172].

OueBH/IHO, i BIUIMBOM CTEPEOTHIIB PO «BHIIICTHY METPO-
nonii [rop COPOMHBCS CBOTO CLITBCHKOTO MOXOKEHHS, HANCKHOCTI
no nepudepii. [Ipuxnagom Oynu s HBOTO OAaThKH, sKi 31 CTpaxy
Tepes rpOMAJCHKUM OCYI0M 3aiiHsUIM ACHBHY TO3MIIiI0, HE HaMa-
ranucs 30€perTd CBOK iICHTHUHICTb, MOBY, OOpABIIM HATOMICTb
Kpai YMOBH KHUTTS.

Hoctymogo Irop / IrHaniii noBepTaeThes A0 BITUYTTA, 1O caMe
TYT HOr0 KOpEHi, HOro Maia OambKisuuHa, TOUMHAE BiTUyBATH
«iHW020 6 00I, 3 MuHyn020, 3 nouamkyy [2, ¢. 57]. o repost npuxo-
JIMTH PO3YMIHHS, 1110 KOXHA JTIOJMHA HECe B CO01 CITiJT CBOTO JTUTHH-
CTBA: «/Jumuncmeo & JOOUHI Mpusde 8iuno, AKX Hopu poxy <..>
Lvoeo moacna 3pikamucs 6 codi, ane edumu, cmepmu, 3a0ymu —
Hikomuy 2, . 57].

ABTOp TPOCTEKYE TMHAMIYHHUIL XapakTep i1eHTHYHOCTI TeposL.
[loBepHeHHs BTpauyeHoi YACTHHM ICHTHYHOCTI BiIOyBaeThCs
Hacamnepes| uepe3 MoBy: «L]e npomosiss lenayiil, yoice 6udobymuti
i3 copomy, 3 mii, 3 eipuiocmi. Bin ynepuie 36epnyecs 0o Coni He
HOTBCHKOK, @ 1A MPOCHY — MAK HA3usany yio Mosy. Ila nawamy.
<..> Tax 2060punu 1020 0idu, bameku i 6iH cam, 0oku He 3a0)6
Yb020, AOU MPOXCUMU HCUMMS, He NPUHUICYIOUUCH Yepe3 MOBYY
[2, c. 62]. Takox Irop / IrHaniii npoOye 3HAHTH TPUMUPEHHS 31
CBOEIO Bipor0. Y WIKONI Yepe3 MpaBoCiaBHy Bipy OHOMITKH 1 iXHi
Marepi TMBJIACS HA HBOTO 3BEPXHBO, TOMY HOMY 3HaBaocs, 11O
«ti020 Boe Opionuil, cinbcokuily, «noMopuyeHuiLy, «3a0paKoeanutly,
«eipwutiy. Tenep xe, po3MipkoByroun Hal cnoBaMu COHBKH TIPO
cMepTb, Irop mogymas: «Mu na 3emni mo2o boea. <..> Moorce,
Ul Manenvkozo, ane MeHi maxozo documvy [2, ¢. 64]. Y meBHuit
MOMEHT BiH «cmpycus 3 cebe leopa i 6 my mumy 0y8 3momosa-
Hull 31 c80IM NpasoueUM iMeHeM, nepuium, 6id 0idis...» [2, c. 116].
OTxe, TepOil KOHCTPYIOE CBOIO HOBY IICHTHUHICTD, Y SKIH «HOMU-
punicy leop i lenayiiiy, NEPEOCMUCTIONYN BCI TPH KOMIOHEHTH
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mymewocmi, a 1e, K clymHo 3ayBaxye bapbapa CenxeBud, —
«im’s, MoBa 1 pemiris» [12, c. 286]. [TepeOynosa ineHTHUHOCTI Bif-
OyBaeThbCs OCTYTOBO, BHACTIIOK PO3LYMIB, 3iCTABNEHHS MUHYJIOTO
1 TenepilHbOTo, Mij BITMBOM CHLIKYBAHHS 3 iHuitM, TIPHIHATTS
qyKol CTOBIJI, TOMYKY iHui020 B co0i («Kpizb fioeo wikipy wopasz
cutbHie npoeraoas xmocw inuiuiiy [2, . 37]).

Cepen 4YMHHHKIB, SIKi 3yMOBMIOIOTH MoTpedy Irops 3MiHHTH
CBOIO I/ICHTYHICTb, HA HAIy JYMKY, € TaKOX M0Tpeda BifdyBaTH
TPUPOAHY TOCTYIIOBICT, 3yMOBJEHICTb, TAMICTh TMOMIN y daci:
«leops ozopuyna sxace Hesicna myea <...> Modice, myaa 3a maeni-
cmio, CyyibHicmio, 3a HUMKOIO, 3MOMAHOIO0 & 0OHOPIOHUIL K1YOOK,
0e3 gyznuxiey 2, c. 86].

Cnin 3a3HauMTH, WO aBTOP MOKA3Y€ CKJIAMHICTH NPOLECY
BHOOpY repoeM cBoei inenTryHOCTI. KuByun y cromui, [rop He
pa3 IWKOIYBaB, IO BTPATHB CBOK iIEHTHYHICTh, aNe e IBHILIE
3yMOBITIOBAJIOCS KOH IOHKTYPOIO, «M0doto Ha MeHuiunuy. Komn x
BiH crmyxae COHbKY, To HiOH moeHye B co0i ABi ocobucrocti: Ira-
1iif (KONMMIIHS IIeHTHYHICTB) TITBKH CIyXa€e OMOBI/b, 4 B ysBi Iro-
pA-pexucepa (TenepilHs iIeHTHYHICTh) BiKE CTBOPIOETBCS CTIEKTa-
KIlb, BIH «Hanpyicenutl, be3nepecmanky npayioc, pooumsy kap epy,
ymunizye cmpaxcoanns i cuepmvy [2, ¢. 154].

JlocnimxeHHs (OpMyBaHHS BJACHE TaKOi CKJIANHOI ifCH-
THYHOCTI € XapaKTEPHUM JUIS Cy4acHOi MONbCHKOT icTOpii Ta 1HIIKX
rayseil HayKu, i el MiXiJ| YCIlIHO 3aCTOCOBYEThCS Y IITEPATYPI.
3a Oneto [HarioK, y OLTBIIOCTI OCTKOMYHICTHYHHX KpaiH, TOMpH
HasBHI TpaHc(opmallii, mepeBakaroTh MOJeN TOMOTEHHOI ileH-
THYHOCTI, ofHaK y [Tombmri, Yexii Ta YropimuHi, fie 10 moBHOT TOTa-
TMiTapu3alil CyCHiIbHOTO XKHUTTA CIpaBa He JIHILIA, PO3TISAAIOTH
CKJIAIHIIII MOZIeNi ineHTHyHOCTeH [1, ¢. 62].

Bgaskaemo, 10 y IyXOBHOMY TepepopkeHHi [rops Baxmsy
pOJIb Bifiirpae moctnam’ath. Irop caM He OyB y4acHMKOM TIOfi,
mpo Axi po3nosigae CoHs, ane BiH MepekuBac Lel TpaBMaTHYHUI
JOCBiJ, Mpomyckae ioro yepes cebe. 3a M. Xipui, moctmam’sTh
€ «JaCTO HaB’s3MIMBA 1 TaKa, 10 He Ja€ crokoo» [9, ¢. 255]. Omo-
Binb CoHbku, mpoOymkyroun B Irops mocTmam’sTh, He 3auIiae
fioro Oaiiy:xuM, BUKITHKAE BITYYTTA TPUBOTH, CIOHYKAE A0 PO3-
JIyMiB TIPO CBOE INTHHCTBO, BTPadeHy ieHTHYHicTh. Llei (eHomeH
JHanory MK TIOKOTIHHSME aBTOp IIEpEae yepe3 CHMBOMIYHE CTa-
pins Irops 1 momonmanns Conbku. Bonn HiOM MiHSIOTBCS Mic-
WAMH: «[3 KoJICHUM 3a8epuienuM OHeM Y Po3nogioi ein 30a6ascs
cobi cmapwium, <...> HibU AKulico HebecHull paxigHuk 000agas yi
oni 0o tiozo acumms, gionimatouu 6id scumms Couiy [2, c. 45];
«<...> 8 My MUmb 60HA 30a8aNACA 34 Hb020 MOA00UioNY [2, . 58].

Oco0nuBo HaouHO Air0 mocTnam’ati Binobpasus 1. Kaprosuy,
OIHCYIOUH CIPUIHHATTA [ropeM KaxmiBoi poO3MOBii PO CTpaTy
eBpeiB HiMusamu y [pynexy, cBimkom sixoi crana CoHbka: «leop
J1e34Cag, CKOPYUBUIUCh. <...> CMPANCOAHHA MACO8e, 3aNIAHO8AHe
KUMOCb HA20DI, @ KUMOCY iHWUM YHU3Y BUKOHAHE, 11020 NAPaNi3y-
gano. Bin e miz yvoeo ciyxamu <..> Bin 30acnys, wo mycums
sanam’smamuy Hagimy Oinbie, Hixe tomy posnosioac Cous, wjo
Mycumb 3anpaemu nam ams y ApMo meampy yu pomary, abu epa-
myeamucs. Abu epewimi po3nogicmu AKyCcb npagoy, nobopomucs 3a
wocw. Xoua ye 6iH nepeduysas 3 camozo noyamxy, WoliHo nepecy-
nug nopiey [2, ¢. 50].

Orxe, OaxaHHs 30epErTH 1 JOHECTH CIIOTAIH K020 TIPO TIOJIT,
SIKI MaJi MicLie TiJ 4ac BiiiHH, PEKOHCTPYIOBATH Ligi TpaBMaTHy-
HHUl 10CBiI KepyroTh [ropemM, CTaroTh CTUMYNOM sl HOTO TBOp-
yocTi. BiH BijiuyBae, 1110 11 1 € T€ CIPABKHE, 1O BiH XOTIB OM MOKa-
3aTH JOASM. [TOp CTBOPIOE CIIEKTAKIIb 32 MOTHBaMH OmoBii CoHi.

Cniz, onHaK, Bi3HAYUTH, 1O CTIEKTAKb HE € CYTO BiATBOPEH-
M icropii Conpku. M. Xipim tak xapaktepusye Qikuiiiny podoty
noctmam’sti: «lIpouec mepenadi iHQopmanii BixOyBaeThcs Ha
TaKoMy DTHOOKOMY eMOLIHOMY PIBHI, 0 MOYHHAKOTH CTBOPIOBA-
THCA BIacH criorajy. TakuM YMHOM, 3B’S130K 13 MUHYTHM Y TOCT-
MaM’ATi YTBOPIOEThCS HE BHACHIIOK MPOLECY «IpHrajyBaHHS»,
a 32 PaxyHOK 3aTy4eHHs YSBH i MPOEKTYBAHHS — «pa3poONeHHs»
[9, c. 254]. Take  MipKyBaHHS BHCIOBMIOE 1 HiflepIaHIChKHii
nocnigauk Eprer Ban Anbden: «Monopini MOKOMIHHSA CTBOpIO-
10Th i (mocTHam’saTh — V. €.) 3 10MOMOT0I0 YSBY, WI0 T03BONIE iM
PEKOHCTPYIOBATH CIIOTajH, KUX y HAX HeMae. ADO PEeKOHCTpYIo-
BaTH MUHYIE, TIPO SKE BOHM HIYOTO HE 3HAIOTh. 3BHUAHHI CrioTaj
iHJIeKciaNbHi <..> MI0I0 MUHYJIOT0. AJie JUTs MOJIOMIIHX TIOKOMiHb
TaKa 1HJEKCIANbHICTh HeMOKITHBA. TOMY BOHH LLIKOM TO-iHIIOMY
YABISIOTH cO01 MUHYIE» [8].

SIK IIpenCTaBHAIK «KVILIYPU BEIUKO20, 3HYONHCEHO20, Nepeclitie-
H020 Micmay [3], KynbTypH ipOHii, CTaBIIM YACTHHO IMHIYHOTO,
HEIACITHBOTO CBITY, JIe BCE BIIHOCHE, Irop CTBOPIOE BUCTABY Y MpH-
TaMaHHIH HOMY cydacHill MaHepi, 3aTyuMBIIM CBii TmpodeciifHuii
i xutTeBui nocBin. dakru, sxi posnosina Cowbka, Irop 1omoB-
HUB CBOEK) YSIBOKO, BUKOPHCTAB Cy4acHi BUpakambHi 3acobu. Bin
HABITb BAaraeTbCA, UM BKUTI HUM JefKi CTOBOCTONYYCHHS, MeTa-
(opu, IOPIBHSHHS HE € «<...> Ha0mo Micbki, sk Ha omaky Conioy
[2, c. 28]. 1. KapnoBu, omucyioun mpotiec cTBOPEHHS BUCTABH, Mill-
Kpecioe Aeaky npodeciiiny 3aaHraxoBaHicTb pexucepa («¥ tioeo
201061 cama co0010 NUCATACA HenesHa iCMOpis, BUHUKATY YODHI
JimepKu, CYeHiuHi NPoJICeKMOpY, 3dy8ajcenus 00 cyerozpaga,
snicmp Ha ocgimaosauay [2, ¢. 34]), MiCIIMH CTEPEOTHITHE MUC-
TIEHHS], BXMBAHHS ITAMIIIB («<...> npubnusHo decsms ¢omo, ceped
AKUX 0008 '43K060 Mae Oymu xoua 0 00xe 3 Oumurowy [2, ¢. 54];
«Axmop, wo epac lenayis, odseae kpunay [2, c. 137]).

[arHa Ymopa 3BepTae yBary Ha Te, 0 y POMaHi 4acTo OBTOPIO-
FOTBCA CIOBA KOLCh, 0A8HO-0ABHO, TIE CTBOPIOE 11103110 Kasku. Yomy
K 1Ie Ka3Ka TOMPH <OKOPCTKO peanicTHaHuii OomicHuit cloxet» [7]?
Bizmoinp miteparypHuii KpUTHK Ja€ Taky: «3Ia€Tbes, e HAHTpo-
cTimmi croci6 3poOuTH wyski crorajy cBoimMm» [7]. BoHa BBakae,
10 (parMeHTH BUCTABH «II/IMIHSIOTH BijIMOBIHI ermi3omu CoHBYH-
Hoi Giorpadii abo ayOmoI0TE 0cOOTMBO BAUTHBI il emi30am», «3po-
OMeHi moraxo, MPUIOMY — NPHULLIBHO 1 IOUUTBHO TTOTAHO», «OTpSB-
HIOKThCS TIPUKDI MEJOAPAMATHYHI NITAMIIH, KiTd, <..> TONITHIHA
1 eMoTliifHa TeHICHIIMHICTBY, @ «Bech el IPAHUYHKI HecMaK i OyB
3axymoM Kaprosuua» [7]. I VYimopa nepexoHana, 110 «ajiekBaTHO
nepekyiacty i (ictopito Conbki — Y. €.) MOBOIO TOTO, XTO TaKe came
He MEPEKUB, HeMae MOXIUBOCTIY, «[IOPIBHSHO 3 «1aBHOMUHYITHM)
Comi <...> Haurie 3 [ropem «renepinise» Moxe OyTH Xi0a 1110 ByJIbrap-
HOIO TEaTPaNbHOO BUCTABOKO «3a MOTHBAMM [7].

3ayBakye KiT4 y TeaTpaibHUX MpUHOMAaX, BUKOPHCTAHKX [ro-
peM (Hampukiaj, Kajim y kinmi Buctasu), i JI. BpyOenb, onHax
BBAXKAE 1I¢ «IPOHIYHOK) TUCTAHIIIEID BiJl MOTHUX TEM 1 3aTepTHX
ime» [14]. 3a Bpyoenem, Irop crBoproe 00pasu MuHynoro Ha
ocHoBI omoBini CoHbKH, BiIOyBAEThCA T. 3B. CeMio3uC. 3a TaKoi
TPAHCTIO3MLI] BAXIIMBO HE BTPATUTH MOPATBHOCTI, JOTPUMATHCS
HOPM €THYHOCTI.

Ha Hamry mymKy, He3Baxaroun Ha, MOMIIMBO, HE BCIOH Bif-
noBigHy dopmy, cBiif mocunm misgadam Irop 3ymiB mepenat
(«Bin bauumv pobomy epumepis, dbauumo cyeny, 6ci 0epixu il ymog-
Hocmi i 6ce-maku gipumy Y ye oonuyysy (Conpku— Y. €.)[2, c. 68]).
BiH BiuyBa€ BiMOBITANBHICTH 32 TIOHSCEHHS J10 TIS/IAYiB CIIPABIK-
HBOT icTOpii KUTTA 1 KoxaHHA COHBKH, 11 iCTOpis HE TOBUHHA OyTH
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HA3aB/IM BTPAYCHOIO TS HACTYITHIX MOKOMIHb: «/ — crmopodic yiei

kazku. I pusuxosanuti pedaxmop <..>» 2, c. 111].

[rop mpomoBKye MpalfoBaTH HaJ BUCTABOK 1 MiCIs CMEpTi
CoHbku, 30upar0du iHYOPMAIIIIO PO HEl B OHOCEITHYAH.

3acBOEHHS 1 MEPEOCMUCICHHS PUBATHOI MaM’ATi Ta AOCBiTY
[HWI020 He TA€Thes JeTKo: «IHooi tiomy (Iropesi— V. €.) 6o dyoice
Henpocmo nepexiadamu o1 cebe Conuni oymku. <...> Homy 30a-
€MbCs, GiH posymie, 6in 30amuuii 3posymimu i emoyii <..> I ece
aC ye He Max npocmo, Ak Moxcra 6yro 6 cyoumu <...>. Yacom
tiomy 30asanocs, Hiou sin nosdasnse Conuni cnoeau 4o02och Yin-
Ho20. [loyysascs, Haue Xpanumenb My3el0 uyrcux cnoeadis, Haue
200uHHUKaAp neped poziopanum mexanizmom. Jluuie nocmynoso,
Kkonu cnoeadu Coui fenu Ha Kangy 1020 61ACH020 J0C8I0Y, WoCh
HOYUHANO 8 A3AMUCA, alle MUM 0YeBUOHIWUM CMABAN0 empayete,
npodasnere, smaprosatey 2, c. 92]. Irop Gararo pasis neperisae
1 mepexuBae oKpeMi ClieHu 3 BUCTaBH («[{a cyena tiomy boninay
(2, c. 125]), mpuipkae y ceno i pedrexcye mpo Te, 110 Hamarascs
TIOKa3aTH, JOHECTH JI0 IIsaaqa. Yee 1e, BIacHe, i € THM IepeocMHuc-
JIEHHSM YY)Oro JOCBily, Mpo skMid ToBopuTh Mapianna Xipm
Y CBOIX MPAIIIX [PO MOCTIAM STb.

Mononuii pexucep po3yMie, 10 HOro TBOPIHHSL MYCHTb BUATH
32 PaMKH KOHKPETHOI MIPHBATHOI iCTOpIi, IOBUHHO CTATH Y3aralb-
HEHHSM TaKOTO THITY TPABMATHYHOTO NOCBINY: «<...> mpeba noxa-
3amu yHieepcanbricmy yiei icmopii, yiel onoioi <...> ya icmopis
Mycumb Oymu 3po3ymina Hacamneped inwum <..>» [2, c. 28].

Mu BBa:xaeMo, 1O pi3He CIPUIHATTS [ropeBoi BUCTaBH Bijio-
Opaxae pi3He CTaBIEHHS 0 MHHYJIOTO Y CyYaCHOMY CYCIIUTBCTBI:
TIPE/ICTABHUKH Pi3HOMAHITHUX CHLTBHOT OL[HIOOTH TBIp TIijl KyTOM
30py CBOiX IHTEpECiB, TOMY BHCIOBMIOKTH Di3HI MpETEH3ii 10
BHUCTABH, TOJI SIK 3BUUAHHI TIANAYI «Gauuiu 00 medampy 08epuma
I GiKHAMY, CXIUNY8anY, 00IYAIU COOI SMIHUMU GIACHE JICUMMA)
[2, c. 67]. OueBnmHO, pexkucepy BCe-TaKH BAANOCS BTUIATH CBiil
HEMPOCTHIA 3a]yM, a/IanTyBaT! Po3noBijib COHbKH 110 CTIPUAHATTS
CYYACHHM TIIA4eM.

[. KaproBiu mokasye, 1o came y TBOPYOCTi TIPHUMHPIOIOTHCS
JIBi YaCTHHU HOTO iIEHTHYHOCTI: YMOBHO Kaxyuw, IrHawiit i [rop.
[epoii KOHCTpYIO€ CBOKO HOBY 1ICHTHUHICTb, MIOEIHYHOUHM BijlHal-
JIeHI KOEHI Ta PUCH, SKUX HAOYB TIiJ{ YaC OCBITH 1 KUTTS Y CTOJIHIII,
Kapouina KonpoBcbka, aHali3yr0uu 3HaUSHHS 1 TOOYIOBH HOBOT
1ICHTHYHOCTI TIOBEPHEHHS Teposi 10 MICIIS HAPOIKEHHS, MiKpeC-
JII0€, 10 BOHO A€ «IOTOMKEHHS 3 CaMHM C000I0, BiIHAHIEHHS
BIacHoi JyxoBHOi aBroHOMiD» [10, ¢. 358], omHak HOBA iEHTHY-
HICTb HE TIOBMHHA OOMEXYBATHCS MICIIEM HApOJUKCHHS, BOHA Mae
KOHCTPYIOBATHCS HA HOBUX 3acajiax.

Jlesixi nitepatyposuasui [5, ¢. 171; 6] BBaxatoTh, 110 3a 06pa-
3oM Irops croith cam Irmaniii Kaprosuu. [{nst oHECeHHS cBOTO
MECEIKY TPO OAraTOBUMIPHICT i HEOTHO3HAYHICTh JIKOICHKUX
JI0Tb ABTOP BANIO BUKOPUCTAB MOCTMOAEPHICTCHKI XYIOXKHI MpH-
fiomn 1 ciocoOu BepOanizalii: mapanenbHUA XPOHOTOI, BBEJICHHS
K IIHOBHX 0Ci0 oMAITHIX TBApUH («Kim <...> batidyjice npoiiuios
no miny l2ops, 6 skoMy 6i0uyeas MpUBOICHUU Ci0 K020Ch iufen
[2, ¢. 35]), cumBomi3M, ipoHit0. OMKC ClieH TeaTpabHOi BUCTABH,
sika BUOYIOBYETHCS B YAIBI PEKKCEPA TMiJl YaC CIIYXaHHS PO3IOBIM
CoHbKH, Ha Hally MKy, € BIAIAM XyIOKHIM 3ac000M ISl Bilo-
OpaxeHHs po0OTH TocTHAM STi («<...> cMepmi | CMpajcoanHs
nepemeopiolombcs Ha 360pyuiennsy [2, ¢. 67]). Kaponina Kompos-
CbKa 0a4HTh Y Takiii KOMIO3UIL POMaHy MOXIHBICTD «mepdopma-
THBHOTO TBOPEHHS MOTEHIIIHHMUX IPOEKTIB iIEHTHYHOCTI, BUIPOOY-
BaHHS PI3HHX BapiaHTiB (MepenucyBaHuX IropeM HEOTHOPa30BO),
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3aBISKH SKUM CTA€ MOXJIMBUM TEPEBU3HAYCHHS ICHTHUHOCTI
[10, c. 357].

BucnoBkn. Orxe, [rnaniii Kapnosuu mpoctexye Tpancop-
Malilo iIEHTHYHOCTI reposd, MOKasye ii OAraTOBUMIpHICTB: T
BIUIMBOM OCOOMCTHX CIIOTaJIiB XKIHKH PO HETHIIOBY ICTOPIFO CBOTO
BUCTPQXIAHOTO KOXAHHS B YaC BiMHHU 1 MOJIBIIOTO XKHUTTA 3 1€
HEJIETKOK0 HOIIICH, a TAKOK BHACIIOK il mocTnam’siti [rop mepe-
OyI0BYe CBOIO 1IEHTHYHICTD, Y AKiH € MicIie 0o TemepilHii 0co-
OrcTOCTI, ale TAKOXK i HOTO TUTHHCTBY, HOTO MICITH0 HAPOIDKEHHS,
pimnid MoBi. Onst [HaTiok BBaxae, IO TOSCHEHHS MUHYJIONO
J03BOJIAE JIiMILE 3pO3yMiTH TenepimHe: «CrocTepekeH s 3a 3Mi-
HAMU 1JICHTHYHOCTI JIa€ 3MOTY Kparie 30arHyTH He TaK Te, «3BiIKH
MU TIOXOIMMO» 1 «KYIM TpAMyeMoy, 3a (opmynoro J[koHaTaHa
®pinmana, sk Te, «KuM Mu cTaemoy [1, ¢. 52].

[lincyMoByr0uH, CKaxeMo, 110 He MOKEMO LITKOM TOTOUTHCS
3 MIONMBCHKMM KpuTHKOM Jlykatmem BpyOenem, sxuii nepekoHaHumii,
1110 « CoHbkay — mo nepedycim onogiob npo ionposaodIcerHs icmo-
pii 6 munyiey [14]. Ceoim pomarom Iruamiit KaprnoBud 3acBinuus,
110 JIOCBil MHHYJIOT0 NEPEXOUTh y MAlOyTHE 1 uepe3 mam’sTh
i ocTnam’ATb BILTUBAE Ha HOPMYBAHHS IIEHTHYHOCTI HAILIA/KIB.
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Yevchuk U. Postmemory and its influnce on the identity
formation in Ignacy Karpowicz’s novel “Sonka”

Summary. The article deals with the reflection
of the postmemory influence on the process of identity
formation in the novel by the contemporary Polish prose writer
Ignacy Karpowicz “Sonka”.

A new discursive practice in contemporary historical
literature addresses the topic of individual memory
and postmemory. Contrary to the stereotypical interpretation
of historical events that took place in Polish literature
of the PRL, contemporary writers show that the memories
of a traumatic experience of a particular person can have
a strong emotional impact on the recipient and promote or
cause certain changes in his or her worldliness and identity.

In the analyzed novel the author reproduces the process
of transformation of the hero identity: a young Warsaw artist,
Igor, meets in a border village an old lonely woman, who
tells him her secret memories about her love for a German
officer during World War II. Sonka’s confession impressed

the young theatre director, so he decides to create a theatrical
performance about this story, feeling obliged not to lose its
meaning and to convey the truth in it to the viewers. The author
examines the effect of postmemory, shows how the memory
of another person is processed by the representatives of the next
generation: working on a spectacle, the director incorporates
his imagination, uses his knowledge, professional abilities.

Ignacy Karpowicz reflects how postmemory causes
the changes that take place in the identity of Igor himself —
the young man recovers his family roots, the lost meaning of life,
the joy of creativity returns to him. Thus, memory serves
as one of the important factors in constructing the identity
of a hero, which combines his origin and present essence.
This new identity, which is still being formed, gives the hero
the opportunity of creative self-realization.

Key words: postmemory, private memory, traumatic
experience, transformation of historical discourse, identity,
paradigm, postmodernism.
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umernu Brnadumupa Bunnuuenko

JEPUBAIIMOHHBIE OYHRKIIMN YCEYEHUA B I[TPOLIECCE
OBPA30BAHU{A ITPON3BOJHLIX OT UMEHHBIX OCHOB

AHoranis. CTaTTIO IPUCBAYEHO QYHKIIT YCIUCHHS Y IPO-
Leci YTBOPEHHS MOXiTHHX BCiX JIEKCHKO-CEMAaHTHYHHX TPy,
BiZIIMEHHHUX 30KpeMa. XapaKTEPHOK PUCOI PO3BUTKY MOBO3-
HaBCTBA OCTAHHIX POKIB € BH3HAHHSI MOP(OHOIOTIT K camMo-
CTIMHOT TUCLMIUIIHY, [0 BHBYA€E TpaMaTH4Hi (QyHKIIii 3ByKO-
BUX BUA03MiH MopdeM. T'oBopsun npo 3poctarouuil iHTEpec
10 MopdoHONOTii, CITig CKa3aTH, IO U CTBOPEHHS MOBHOI
KapTUHH TPO MOPQOHOJIOTIYHI 3MiHH SK CHCTEMHHUX SBHII
HeoOXigHe BceOiuHe BHBUCHHS CKJIady, YMOB BHHHKHCHHS,
3aKOHOMIPHOCTEH MpOTiKaHHs i (QYHKIIH MOP(HOHOIOTIYHUX
SIBUIL, SIKI BUHUKAIOTH MPH TBOPEHHI MOXIAHUX BCiX JIEKCH-
KO-CEMaHTHYHHX TPYIIL, BilIMEHHHX 30KpeMa.

IIpore OGararo muraHb MOpPGOHONOTII POCIHCHKOI MOBH
3QJIHIIAIOTECS MAJIOOCHIDKEHUMHL. 3a3HA9MMO, IO BAKIIHBHM
€ BUBYCHHS 0COONTMBOCTEH MOP(OHOJIOTIUHKX SIBHILL, Y T. 4. 1 yCi-
YEHHs], IPY TBOPEHHI BilIMEHHUX TTOX1HUX, BUSIBJICHHS PETYIISIp-
HOCTI BUKOPUCTAHHSI YCIYEHHS SIK CAMOCTIHHO, TaK i B KOMILIEKCI
3 iHIIMMH MOP(OHONOTTYHUMH SIBUIIAMH, 3°ACyBaHHA IX PO
y mporeci aepusaii. JlociikeHHs MOP(OHOIOTIYHOTO yCideH-
HSl B CHCTEeMI POCIHCBHKOT MOBH MOIIMOUTH HAIII YSBJICHHS IIPO
CIIOBOTBOPYY CUCTEMY POCIHiChKOi MOBH, 30araruth MOp(oHOI0-
Tl SIK PO3/ILT HAYKH HOBHMH TEOPETUYHUMH CIIOCTEPEKEHHSIMU,
BBEJIC B HAyKOBUIi 00ir HOBHH (hakTHYHMIT MaTepiall, pO3IIUPUTD
YSBIICHHS TIPO 3aKOHOMIPHOCTI B3a€MOIIPHCTOCYBaHHSI MOpP(EM,
sIKi OepyTh y4aTh y CJIOBOTBOPEHHI, I03BOJUTH IIHOIIIE Mi3HATH
MEXaHi3M CJIOBOTBOPUOIO MPOLIECY B POCIHCHKiM MOBI.

VY crarti TOCHiIKY€EThCSl YCIUSHHSI OCHOB IMEHHHKIB 1 MpPH-
KMETHHKIB Y POCIIICBKOMY CIIOBOTBOpeHHi. Bemmuesnuii dax-
THYHAH Martepian B «CI0BOOOPa30OBATEIFHOM CIIOBApE PYCCKO-
ro s3bika» O.M. TixoHOBa 3MyCHB HaC OOMEXHUTHUCS YCIYCHHSIM
JIMLIE IMEHHUX OCHOB. YCIUCHHs iHIIIMX THITIB OCHOB 3aCIIyTOBY€E
OKPEMOTO JIOCHIKEHHS. 3 i€l K MPUYMHHU y CTaTTi JTOCIIIKY-
I0ThCS JIMIIE YMOBH, 32 SIKMX BiIOyBa€ThCsl yCiUSHHS B IMEHHHX
ocHOBax. IIuTaHHSA PO YMOBH, KOJH yCIYEHHS IMCHHHX OCHOB
HE BiJI0YBa€ThCsI, TAKOXK 3aCITyTOBYE CAMOCTIHHOTO JIOCIIIKECHHSI.

VY crarTi oxapakTepH30BaHO CKJIaJ €JIeMEHTIB, AKi yCika-
FOThCS, TUNHM Ta (DYHKIIi YCiYCHHS OCHOBH TBIPHOTO CIJIOBa
y mporueci c1oBoTBopeHHs. Lle crpusie BUPIIIEHHIO KOHKPET-
HUX 3aBJaHb: MOKa3aTH, M0 YCIYCHHS € MOYaTKOBUM €TaroM
MiATOTOBKH MOTHBYIOUOTO CJIOBa JIO0 CJIOBOTBOPEHHS B THX
BUIIAJIKAX, KOJIU BOHO Ma€ CTPYKTYpPHO HaJUIUIIIKOBI €JIEMEHTH,
ONHMCaTh THIH, CKIan i GpyHKil GOpMaHTIB, MO YCIKAIOTHCS,
CyOCTaHTHUBHUX 1 aJ1’ EKTHBHUX OCHOB.

KurouoBi cioBa: Mop¢hoHONIOTISA, yCI9CHHS, TBIpHA OCHO-
Ba, MOXI/IHE CJIOBO, THUIH 1 GYHKIIT yCIUEHHS, CJIOBOTBOPEHHS,
Mop}oHOIIOriYHI SABUIIA.

IocranoBka mpod.iembl. Bo3MOKHOCTD WM HEBO3MOXHOCTD
COGTMHEHHS JBYX MOP(EM B CIIOBE 3aBHCHT OT CEMAHTHYECKHX
M CTPYKTYPHBIX CBOWCTB, 3a/IaHHBIX CHUCTEMOH f3bIKA KOPHEBBIM
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n abdukcanbHEIM MophemaM. Kaxplidi ceMaHTHUeCKui paspsin
CIIOB IMEET CBOH «KOMILIEKT» CJIOBOOOPA3YIONINX PECYPCOB, KOTO-
PBIM CBOMCTBEHHBI KaK MEXpa3psHble, TaKk M BHYTPHPA3PS/IHbIE
COCIMHUTENbHBIE CBOKCTBA. B sI3bIKE IEHCTBYET TEHAEHIUSA K CBO-
bomHOMY coelMHEeHH0 MOpd)eM, HO OHa MOJHOCTBIO HE peanmn3y-
eTCs, TIOCKONBKY il MPOTHBOCTOMT TEHJCHIMA K OTPAHHUECHUIO
B BAJNEHTHOCTH CEMaHTHYECKOTO, CTPYKTYPHOTO, CIOBOOOPA30-
BAaTEIbHOTO, CTHIMCTHYECKOTO, Y3yambHOro Xapaktepa. Jlns mx
TIPEOIONEHNsS B BOCTOYHOCIABIHCKIX M JPYTUX S3bIKAX COpMI-
POBAINCH TaKie MOP(OHONOTHIECKHE SBIEHHA, KOTOPEIE YOUPatoT
TIperpajibl M PEanu3yroT CI0BOOOPA3OBATENBHBIH AKT: YCEUEHHE,
MHTep(UKCAIHS, HANOKEHHe MopdeM, depefoBaHHe, MeHa yra-
perus. Bce oHM pasHoil Mepoil OBUTH TPEIMETOM HCCIEe0Ba-
Hus B paborax B.A. Toprmnmua, E.A. 3emcroii, B.B. Jlonaruna,
JLIO. Maxcumosa, U1, Kopammka, A H. Tuxonosa, U.I. Muoc-
nasckoro, M.C. Yyxanosa, B.I" Uypranosoi.

Hama crares mocpsmeHa ogHOMY 13 MOPhOHOIOrHYECKUX
SIBJEHHI — ycedeHnto 0CHOBBL. OCHOBBI MPOM3BOAAIINX CIIOB PyC-
CKOTO SI3BIKA JITATCA HA TPH TPYIITIBL:

1) OCHOBBI, KOTOpBIC IOJHOCTBI) TOTOBEI K COETHHEHHIO CO
CIOB0OOPA30BATENHHEIM (DOPMAHTOM 0e3 KaKuX-TH00 MOpdOHO-
JIOTHYECKUX M3MEHEHuit: BepO-a — Bepb-ouk-a [8, c. 150] (3mech
H Janee cchlika Ha «CoBOOOPa30BATENBHBIA CIOBAPh PYCCKOTO
s3bikay mox pell. A.H. TuxoHoBa);

2) OCHOBBI, HEOCTATOYHBIE B CTPYKTYPHOM OTHOUICHUH IS
coeMHeHus ¢ (OpMaHTOM 0e3 MOP(OHONIOTHUYECKNX SBICHHI:
*KEHUX — JKEHNX-0B/CTB-0 [8, c. 343];

3) OCHOBBI, KOTOpblE MMEIOT M3IHUIIHUE CTPYKTYpPHO-CEMaH-
THYECKUE HNIEMEHTBI, UTO 3aTPYIHAIOT NPUCOETMHEHHE (hOpPMaHTA.
B rakux cutyanmsx cpaOarhiBaeT IPONECC YCEUCHHS 3THX H3ITH-
TIECTB, KOTOPBIA W PEANU3yeT CIOBOOOPA30BATENbHBIN AKT: JITE-
pat-yp-a — MTepar-op.

Iean cTaTbh — omucaTh COCTaB AEMEHTOB, KOTOPHIE yCeKa-
F0TCS, TUITHL M DYHKIIMH YCEUSHUS B POLIECCE 00Pa30BAHMS MIPOU3-
BOJHBIX OT IMEHHBIX OCHOB.

M3noxenue ocHoBHOTO MaTepuaia. B mocnennee necatue-
THE 3HAYMTEIBHO BO3POC MHTEPEC K OT/ICIBHBIM BOIPOCaM MOp(o-
Homoruu. J[nst co3anus 00beKTUBHOM KapTHHBI MOP(OHOIOTHYE-
CKHX W3MEHEHHH HEeoOXOMMMO BCECTOPOHHEE H3YUeHHE COCTaBa,
YCIOBHH BO3HUKHOBEHHS, 3aKOHOMEPHOCTel TpoTeKaHus 1 (yHK-
IUH K&KIO0TO MOP(OHOTIOTHUECKOTO SBICHUS, BOSHUKAIONIETO MPH
00pa30BaHMI MPOM3BOMHBIX BCEX CEMAHTUUECKUX TPYIIT PYCCKOH
TNEKCHKIL.

Cpenu Mop(oHONOTHYECKIX MPeoOpa3oBaHii OCHOBBI MOTH-
BHPYIOLIETO CIIOBA PA3MMYaiOTCAd TMpeoOpa3oBaHus JMHEIHbIe
(yceuenne (puHamelt OCHOBEI M HAPAICHUE HA OCHOBY 1 (hOPMAHT)
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¥ HeNMHeHHbIe (YepelioBaHne, NepeMelieHIe YIapeHns), a TaKKe
Hanoxenue MopdoB [2, c. 141]. JlumeiiHpie mpeoOpasoBaHus
o0pasytomeii OCHOBBI 3aHAMAIOT B HEpapXud MOphOHOIOTHYE-
CKHX CpEZICTB MECTO, TPEIecTBYIONIee HEMMHEHHBIM CPEICTBAM
[2,c. 142].

Bompoc o TexHuke cBsi3u, 0 cnocobax coeuHeHHs Mophem
B CITOBE SIBIISACTCS, KAK M3BECTHO, CYLIECTBEHHBIM MIPH3HAKOM THIIO-
TIOTMYECKOH XapaKTEPUCTHKH S3BIKOB. IMEHHO pasnmiuus B cro-
cobe coeMHEHHs MOpdeM JIeKaT B OCHOBE PasTpaHMYCHHUs SBe-
HHit yceueHnst 1 uHTepQuKcanun [5, c. 127].

B pycckoM s3bIKe HET TMPAMONTMHEHHOCTH W CTPOTO JOTHY-
HOCTH B 00pa3oBaHiu cloB. UT0OBI OTBETHTH Ha BOMPOC, H3 Yero
CIIe/TyeT HCXOTUTH IPH YCTPAHEHHH COYETaeMOCTH apduKcanbHbIX
 KOpHEBBIX MOP(OB B CIIOBE, HEOOXOAMUMO PasrpaHMUMBATH JIBa
CYILICCTBEHHO BAKHBIX MOMEHTA: 1) COUETaEMOCTh (BACHTHOCTB)
MOp(oB ¥ 2) B3auMonpucrocobnenue cyQ@uKkcanbHbX i 0CHOB-
HBIX MOP(OB MpH X COeTUHEHNH (MOP(OHONOTHIECKNE SBICHNS
MOp(EMHOTO 11Ba).

Bsaumonpucnocotnerre MOp(oB peanusyercs TONbKO Mocie
TOTO, KOIjJa Tmpou3ouien BeiOop obpasyromux Mopdem. [loka He
TPOM30ILIO0 MOP(OHONOrHYECKOE «CUerIeHne Mop(oBy, MbI He
TOTYYUM TOTOBOTO NMPOM3BOIHOTO coBa. Ham mpencraemsercs,
YTO ONUCAHKME TIPABHI B3AMMOIPUCTIOCOONEH S MOP(OB — yceue-
HUSI, YepesIoBaHus 1 APYTHX SBICHHH MOP(EMHOTo IIBa — UMEET
CMBICIT B TOM CIy4ae, €c OMHCHIBAIOTCA MOCTENI0BATENEHO BCE
3Talbl C0BOOOPA30BATENBHOTO MPOLECCa, HAYNHAS C IIEPBOTO
3Tara — 3Tarna BeI00pa MPOU3BOASIIUX SAUHHLL.

Takum 00pa3oM, MpH M3YUEHHH CHHTarMATHYECKOTO aCTeKTa
JepuBalMA HEOOXOIMMO HYETKO pasTpaHMuMBATH 1B MOAXOJA:
1) ycraHoBNEHHE BANEHTHOCTH (COYETAEMOCTHBIX XapaKTepH-
CTUK) MOpdeM U 2) yCTaHOBNEHHE YCIOBHIl MOP(OHONOTMIECKOro
TpHCTIOCO0TeHNs MOP(OB TIPH MX CUEIUICHUH! B CIIOBE TOCIE YiKe
COBEpIIMBIIETOCs BbIOOpa MOpdeM.

U3 Ha3BaHHBIX BbIlE MOP(OHONTOTHUECKUX SBIEHUI PaccMO-
TpUM ycedeHue. MHora B Hay4HOli TuTepaType MpoLece yceueHus
TPOM3BOASAIIETO C10Ba 0003HAYAIOT TEPMUHOM <«OIMBUSDY. DIM3HS —
3TO JIePUBALMOHHBIN MPOLECC yCeUeHHs KOHEUHbIX ((MHANBHBIX)
MOp(eM M JIPYruX 3BYKOBBIX CErMEHTOB IIpH Npeodpa3oBaHUH
MOTHBHPYIOLIETO C/OBA B MOTHBHPOBAHHYIO OCHOBY B IIpOLIECCE
obpasoBanus ciosa [1, c. 83]. B atoii cratbe Bemen 3a E.A. 3em-
ckoit [4, c. 137], B.M. Makcumosem [7, c. 10], B.B. Jlomarumsim
[6, c. 117], A.H. TuxoHoBsM [8, c. 26] 1 ApyrUMU YUEHBIMH TIpH-
HUMAETCs TEPMHUH «YCEUCHHE).

[onoOHO apyruM MOP(OHONOTHYECKUM SBICHHIM YCEUCHHE
HE UMEeT CaMOCTOATENBHOTO 1ePUBALMOHHOTO 3HAYEHHS, A BBICTY-
MaeT KaK JOMOMHUTENBHOE CPEACTBO MOP(O- M (OHOTAKTHIECKOTO
Xapaktepa, 0e3 KOTOpOTo He MOXET COCTOSIThCA MPOLECC COBOO-
Opazoanns. Ompenensst $pakTopsl, 00yCIaBNMBAIOIINE YCEUESHNE,
CIIe/TyeT MOSCHUTh OCHOBHBIE (PYHKIMH MOPOHONOTHYECKHX SIBIE-
Huit: 1) o0nerauts cydQuxcy, HauMHAIOMEMYCs COTTACHBIM, TPH-
coe/IMHEHKe K 00pasylomell OCHOBE, T. €. YCTPaHHTh CKOIICHNE
COIVIACHBIX Ha MOP(heMHOM IIBE; 2) MPUAATh OCHOBAM HEH3MEHSE-
MBIX CJI0B, OKAHYMBAIOWIMXCS HA [IACHBIH, CBOHCTBEHHBIH PYCCKUM
MMEHHBIM OCHOBAM BHJ] — OKAHUMBATHCS HA COTTIACHBII.

[lomumo Ha3BaHHBIX BbIliE (HAKTOPOB, YCEYCHHE MOTHBH-
PyIOIIEH OCHOBBI BBI3HIBACTCS SBICHUSIMU (DOHOTAKTHUECKOTO
Xapaktepa, Kora GopMaHT He MOKET IPUCOCTUHUTHCS K MOTHBH-
PYIOIIEMY CTOBY H3-32 OCOOCHHO CIOKHON CTPYKTYpPBI (pMHAMM:
Tec-THUL-a — JleC-eHK-a, KamT-eHapMyC — KamT-ep; SBICHUAMHU

MOP(OTAKTHIECKOTO XapaKTepa, Koria (MHamb MOTHBHPYIOLIETO
CIIOBA PeTIPe3eHTHPYETCS Takoi MopeMoit, KoTopas He JOmycKaeT
HUKAKHMX COEMMHEHHH B MOCTMO3MUMHI: KAMMEpHIi-I-bI — KHUMMe-
puil-CK-H#, aBTOMAaT-uiK — aBTOMAT-YMI-d, UMIPECCHOH-M3M —
VIMIIPECCHOH-HCT; H3MHIIHIMH SABICHUSAMH MOTHBHPYIOLIETO CIIOBA,
KOTOpble He 00S3aTebHBI B COCTABE MOTHBHPOBAHHOIO: CTHILITb-
4e3 — CTHILI-ep, IUH-ONEYM — JHH-0-TPaBIOpa, MEKTP-HUECTB-0 —
MEKTP-0-OyPUITBH-BIH.

00 yceyeHun MPOU3BOISIIMX OCHOB TOBOPAT B TeX CIyHasx,
KOrja Kakue-Tu0o JBe OCHOBBI CBSI3HBl OTHOUICHUSMH TPOHS3-
BOTHOCTH U B TPOM3BOXHOM OTCYTCTBYET KOHEUHBIH OTPE30K
IIPOM3BOAAIICH OCHOBEL, T. €. B NPOMU3BOAHYK) OCHOBY BXOAMT
«yKOpOUEHHBII» BapuaHT mpousBoasuiel. Konednas nemb ycede-
HHUS — TIPHCTIOCOOHTH MPOM3BOAALIYI0 OCHOBY K CO3NAHHIO TPOH3-
BOZIHOTO c10Ba. [103TOMY pe3ymbTarhl yceueHus 00HapyKUBAOTCS
B MOTHBHPOBAHHOH, 4 HE B MOTUBUPYIOLIEH OCHOBE.

O0s3aTeNbHBIM YCIOBUEM yCEUEHHS OCHOB ABIAETCA COXpa-
HEHHE B IIPOM3BOJHOM TOH 4YacTH OCHOBBI, KOTOpas HECeT
CEMaHTHYeCKyl0 HHOpManmio cnoBa. MBI TOBOPHM O TOM, 4TO
YCEKaThCA MOTYT KaK AIEMEHTBI OCHOBBL, HE MMEIOLIHUE CAMOCTO-
ATENBHOTO 3HAYEHMs, TaK U CETMEHTHl, NMEIOIIHE CEMaHTHye-
CKOE 3HAYEHHE.

Yceuenne OCHOBBIBAETCS HA 3aKOHOMEPHOCTAX MOP(EMHBIX
coeuHeHuH B crioBe. Eciu cTpyKTypHBIM NMPEMATCTBHEM TPH CIIO-
BOTIPOM3BO/ICTBE OKA3bIBAIOTCS KOHEUHBIE HIEMEHTBl MOTHBHPYIO-
LIIETO CJI0BA, TO OHU B TAKOM CIIy4ae YCEKAKTC: afloHU-C — ajl0-
HHU-TIeH, Iyal-u3M — Jiyan-icT, 3¢0-y — 3¢0-0uz.

fBneHue yceueHus MUPOKO PACIPOCTPAHEHO B PYCCKOM CIIO-
B0OOpazoBaniy. Kak mpaBuio, yceueHuio TMOIBEpraloTcs KOHed-
HbIE 3MEMEHTBl MPOM3BOAALIEH OCHOBBL. MakcManbHOH yceka-
eMOH BENMUMHOI SABNAETCA 3BYK, KOTOPBI HE BBICTYMAET B POIH
MOp(eMbI: XKypaB-Ib — KypaB-K-a, BET-Bb — BET-K-a, CKATep-Th —
CKaTep-K-a. YcekaeMmas BENMYMHA MOXKET COCTOSTh M3 JBYX 3BY-
KOB, COCTABISIOMIMX MOp(: BeTepUHAP-Hii-a — BETEpPUHAP-H-bIH,
JOMHMHUK-aH/el] — JOMHUHHMKAH-K-a, THIPOMOH-MK-2 — THIPO-
TIOH-H-bIf, U3 TpeX 3BYKOB: JHCKYyC-CHii-a — JUCKYT-a0eNbH-bIi,
WIPyLIEY-HUK — WTPYIIEY-HUL-a, UPPENEHT-H3M — HPPENCH-UCT,
aBTOKAp-1IHMK — aBTOKAp-INKI-a, U3 YeThbIpeX 3BYKOB: JHCCEPT-a-
1Hii-a — JUCCEPT-AHT, MEA-ULUH-a — MEJI-HK, ICUT-EpHil — IEHT-OH,
T1a3M-O/Uii — TI1a3M-0-IIUT, U3 MIATH 3BYKOB: JUH-0JEYM — JMH-0-
TPaBIOPa, BEJIO-CHUIIE] — BEJIO-IPOM, U3 IECTH 3BYKOB: JEKA/IbK-0-
MaHH#-a — JeKalbK-H-pOBa-Th, M3 CeMH 3BYKOB: KamlT-eHap-
MyC — KanT-ep, TOMHH-ECLEHTH-bII — TIOMUH-0-Tpad, 13 BOCHMH
3BYKOB: TUJp-aBIMYECK-Mil — THJ10-0-aBTOMAT. MakcuManbHOM
yceKaeMoi BeMMUMHOH, 3a(UKCHPOBAHHON HAMH, SBISETCS KOM-
ILIEKC, COCTOSIIMI M3 AEBATH 3BYKOB -OJIOTHYECK- B I1ape THAP-0-
JOTHYECK-1H — THp-0-peskiM [3, c. 195].

B GonblmMHCTBE CTy4aeB yceueHHe AeNaeT MOTHBHPYIOUIYO
OCHOBY CIOBOOOPA30BaTENbHO TOCTATOYHON BENMUMHOM, KOTOpas
CMOCOOHa B3aUMOJICHCTBOBATh C JACPUBALMOHHBIM (DOPMAHTOM.
Yeeuenne yHHQUUUPYET CTPYKTYpY MPOM3BOASIIMX OCHOB H MpPH-
BOJIUT HX K TAKOMY BHJY, KOT/Ia OHH JIETKO BCTYIAIOT B C0BOOOpA-
30BaTEIBHBIE CBSI3U C HECKOMBKMMH 00pasylommMu cyQduxcami:
peleT-k-a — pemIeT-HUK, 3THKET-K-a — 3THKET-aX, OylaB-k-a —
OynaB-HuL-a, TIENIEH-K-a — [IENeH-a-Tb.

Jlepupatonnslii cydduke, BCTpeuas onpeeneHHbIe TPYIHO-
CTH B COCIMHEHUHU C OCHOBOM MOTHBHPYIOLIETO CIOBA, OTTECHSAET
T€ CTPYKTYpHbIE SMEMEHTHI, KOTOPBIE 3aTPYAHAIOT MPOLECC AepHBa-
I[UH, T. €. YCCUCHUE 00S3aTENBHO MPEIBUUT (JOPMAHT.
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Yceuenne MoxeT ObITh HEpETYISpHBIM U peryaspHbiM. OHo,
KaK MPaBHUIIO, CBS3AHO C OMPE/ICIEHHBIMU TUTIAMH CII0BOOOPa30Ba-
HHS, B KOTOPBIX PacIpOCTPaHAETCS MIH Ha Bce 00pa30BAHKS, WIH
TONMBKO Ha OTPAaHMYEHHBIA KPYT CIOB, XapakTepH3yIOMMXcs 00-
HOCTBIO YCJIOBHH COYETAEMOCTH TPOM3BOASAIINX OCHOB U CIIOBOO-
OpasopatenbHbx addukcoB. K umcmy HeperymspHO oTcekaeMbIX
uHaneit oTHOCATCS:

1) QuHamn oCHOB OZHMX M TeX JKE COB MEped PasHBIMA
Mop(amu: Mapommii-a — NApOAMiA-H-bIH, HO MApON-UCT, JNec-
THUI-A — JIEC-CHK-a, HO JIECTHUY-H-bIH, 100MI-eil — 100MI-Ap, HO
100UIEH-H-bIH, yT-K-a — YT-HH-bIH, HO YTK-0-HOC;

2) (uHaNMM OCHOB OJTHUX U T€X JKE CIIOB [EPE] OTHAMHU U TEMH
Ke MOp(aMHU: Y3K-H-Hif — y3-0CTb H Y3K-Hil — y3K-0CTb, COMOB-€H —
COJIOB-YILIK-a M CONOBEI — CONOBEH-YIIK-a;

3) omHu ¥ Te Ke MHATH OCHOB Pa3HBIX CJIOB TEPe] OIHHM
1 TeM ke MopoM: (uHANb -ui- mepen -H-: repbap-uil — rep-
0ap-H-blif, aBTOKe(ani-1ii-a — aBTOKe(ab-H-bIi;

4) omnu 1 Te ke QUHATH OCHOB PA3HBIX CJOB Tepell PasHBIMA
Mopamut: 6ap-uH — 6ap-uy, 6ap-uH — 6ap-cTB-0, Oosp-uH — Oosip-
bIH-4, 00SP-1H — 00SAP-bILIH-5, 00AP-UH — OOSAP-ILIMH-.

K uncny perynspHbIx oTcedeHuii OTHOCHTCA ycedeHue Cyd-
(ukca -et-, KoTOpEIi nepeaeT: 1) 3HaYCHNE HA3BAHUS KUTENs KOH-
THHEHTA, CTPaHBI, TOPOLA, HA3BAHHOTO MOTHBHPYIOLIMM CIOBOM,;
2) Ha3BaHye 0 HALMOHATBHOCTH, OPraHH3aLliH, 00IIECTBEHHOH Aes-
TeTbHOCTH. B pycckoM coBooOpasoBaHuM JaHHOE yCEUeHHEe OTMe-
yaercs B 100% ciyyaes. OHO 00YCIOBIEHO KOMOMHATOPHBIMH 0CO-
OenHocTAME cy(duKca -ell-, KOTOpBIi MPAKTHYECKN He J0MycKaeT
nocne ceds cnoBooOpasoBaTebHbIX MopdeM: Oyxap-en — Oyxap-
K-a, Oamkup-el — OAlKup-K-a, KUTai-el] — KUTal-aHK-a, YepHOCo-
TeH-el] — YepHOCOTEH-CTB-0, METPOCTPOEB-CIl — METPOCTPOEB-K-a,
TOPIOB-€1l — TOProB-K-a, HUKOHHAH-C1l — HUKOHHAH-K-a.

MopQoHonorudeckoe yceueHne OTIMYAETCS pasHO MPOIyK-
THBHOCTBIO B TIpelenax CloBooOpa3oBaHWil Pa3HbIX JEKCHKO-Ce-
MAHTHYeCKUX Kateropuii croB. Tak, OOMBIIOH CTEMEHbI0 MPOLYK-
THBHOCTH OTMEYaeTcs yceueHue cyhHuKcoB -UuK/MUK-, -HUK/ -HK-,
-€ll-, -MH- CO 3HaYCHUEM JIMIA MYKCKOTO Tona neper cypduxcamu
-y M-, -HULY -HII-, -K-, -aHK-a CO 3HAYCHHEM Ha3BaHUS JIUIA
JKEHCKOTO TIONa.

Cybdukchl HMeH CyIECTBUTENbHBIX -aHUH-, -aT-, -04K-, -HY-,
-aK-, -U[I-, -yH-, -HUH-, -UT- U CyQPUKCH UMEH MpHIaraTenbHbIX
-eM-, -K-, -H4H-, -HH-, -e0H- C ONpEIENCHHON CeMaHTHKOH yce-
KaloTCs B EIMHMYHBIX CyYasxX: JaMIl-04K-a — JaMm-OB-IIHK,
ITSAXT-HY — DUIAXT-SHK-3, XBACT-YH — XBACT-OB/CK-OH, Kyp-HH-bIf —
Kyp-0-clietl, CyA-e0H-blii — CY/I-0-HCTIONHATENb.

Takum 00pa3soM, MPOIYKTHBHOCTh YCEYCHHS, MO-BHIMMOMY,
ompesienseTcs MpUYMHAMK (OHONOTMYECKOro, MophoHONOTHYe-
CKOTO 1 CEMAHTHUECKOTO XapaKTepa.

Yceuenne kax IMEHHBIX, TaK U TTaTONbHBIX OCHOB HMEET CBOIO
cretuduxy. KoHer 0cHOBBI CIIOB KaKI0# 4acTH pedr UMEIOT psijl
creluUYeCKUX COYCTAHHH (JOHEM, KOTOpble B APYTHX YacTiX
Peun B 3THX YCIOBUSX WM BOOOILIE HE BCTPEYAKOTCS, HIH BCTpE-
YAKTCA 0YCHD PEIIKO, ABNSIOTCS HETUIHYHBIMA. B cucteme oTria-
TOJBHBIX JIEPHBATOB YCEUEHNE KOHEYHOH TIACHON OCHOBBI MH(HU-
HUTHBA (32 MCKITIOYEHHEM IJIAroioB, MMEIOWMX B MH(MHHTHBE
OHOCTIOKHBIH KOPHEBOH MOp( Ha TMACHYI0) MPOMCXOIUT Mepen
OIHUMH MOp(eMaMi 1 OTCYTCTBYET Tepel ApyruMu. Tak, mepen
MOp(OM, HAYMHAIOWMMCS C [TACHOH, (UHATD BCerna ycekaeTcs:
3BOH-H-Th — 3BOH-apb, TyI-e-Tb — TyI-oK. [lepex mopdamu, Haun-
HAIOWMMHUCS HA COTMACHYIO, yCEUeHHe MOKET KaK MPOMCXOAUTD,
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TaK U HE MPOMCXOJUTH. YHTA-Th — YUTA-TENb, 00M/-e-Th — 00U
YUK, OITHAKO M3BECTHBI CIY4au COXPAHCHWs (IVIABHBIM 00pasoM
B 3aMMCTBOBAHHBIX CIIOBAX) KOHEUHBIX TNACHBIX Mepesl cyhQuk-
CaMH, HAYMHAKONUMHUCS ¢ TIACHBIX: Taly — Taby-UpoBa-Th, 3cce —
3CCE-MCT. B TIaroMbHIX MOTHBHPYIONIMX OCHOBAX TMOJBEPTAIOTCS
YCEUCHHIO TOIBKO IIArONbHBIC CYQDUKCH MM TEMaTHUCCKHE
IVIacHble. YceueHHe WM HeyceueHue cydgurca — o0f3aTenbHbIN
NPU3HAK CIIOBOOOPA30BATENBHOIO THIA. MHBIMHI CloBaMH, cpefu
OTIVIATOMBHBIX CIIOBOOOPA30BATENBHBIX THIIOB €CTh TAKUE, KOTO-
PhIE BKJTHOYAIOT TIPOM3BOJAIIKME OCHOBBI BCET/IA YCEUCHHBIMU MIA
BCET/Ia HEYCCUCHHBIMH,

Wnage o0CTOMT J€N0 ¢ MPOM3BOAHBIME OT MMEHHBIX OCHOB.
B cucTeme MMEHHBIX JISPUBATOB MMEIOTCS U TIPOU3BOJIHBIC, B KOTO-
PBIX TPOM3BOISINAS OCHOBA BXOTHUT LEITHKOM, T. €. MPOH3BOIHBIC
C YCEUCHHBIMU OCHOBAMH COCTABIIAIOT KaKYI0-TO YaCTh CPEJIA BCEX
TIPOU3BOJIHBIX TOTO MITH MHOTO THIIA, & CAMO YCEUCHUE HE SBISIETCS
00s3aTe/bHOM XapAKTEPUCTUKOH CIOBOOOPA30BATEIBHOTO THIIA;
JIUC — JIMC-EHOK, BOJK — BOMY-OHOK M JIATYII-K-a — JISTYII-OHOK,
KYKYIII-K-a — KYKyIlI-OHOK.

UccnenoBanue, MpoBeIcHHOE HaMH, TO3BOISET CIENATh Clie-
IYIOLIME BHIBOABI: MOP(OHONOTHYECKOE YCEUCHHE B OTBIMCHHOM
CIOB0OOPA30BAHUN PA3HOOOPA3HO 1O CBOEMY XapaKTEpy i MHOTO-
dynxMoHaNEHO. biaromaps sToMy yceueHue co3naeT HeoOXomu-
MBI PETOCHUIKH JUTS CO3/[aHKs OArONPHUATHBIX YCIOBHH B COUE-
TaEMOCTH TPOM3BOMANIEH OCHOBBI M 00pasyromero cydguxca.
CrereHb aKTHBHOCTH YCEUEHHS B OTHIMCHHOM CII0BOOOPA30BAHMH
JI0CTATOYHO BBICOKA.
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CJI0BOOOpa30BaHHE — HUMEH
Wzn-so JIT'Y,

Yeldinova S. Derivation functions of truncation
in the process of derivation from nominal stems

Summary. The article is dedicated to the function
of truncation in the process of derivation of all lexical
and semantic groups, and nominal ones in particular.
A characteristic feature of the development of linguistics over
the last few years is the recognition of morphophonology as
an independent branch that studies the grammatical functions
of sound modifications in morphemes. Regarding the growing
interest in morphophonology, it should be noted that creation
of a complete picture of morphophonological changes as
systemic phenomena requires a comprehensive investigation
of the composition, triggering conditions, process patterns
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and functions of morphophonological phenomena that arise in
the creation of derivatives of all lexical and semantic groups,
and nominal ones in particular.

However, many issues of Russian morphology are still
understudied. It should be noted that it is important to study
features of morphophonological phenomena, including
truncation in the creation of nominal derivatives, identify
the regularity of truncation used both alone and in combination
with other morphophonological phenomena, to explain their
role in the derivation process. The study of morphophonological
truncation in the Russian language system will deepen our
understanding of the Russian word forming system, enrich
morphophonology as a branch of science with new theoretical
observations, put new facts into scientific circulation, expand
the understanding of the patterns of mutual adaptation
of morphemes, allow to learn the Russian word formation
mechanism on a deeper level.

The article examines the truncation of stems in
nouns and adjectives in the Russian word formation. The

huge number of facts in Word-Formational Dictionary
of the Russian Language by O.M. Tikhonov made us to reduce
our investigation to the truncation of nominal stems only. The
truncation of other stem types deserves to be investigated
separately. For the same reason, the article deals only with
the conditions triggering truncation in nominal stems. The
issue of conditions where truncation of the nominal stems does
not occur should also be studied independently.

The article describes the composition of truncated elements,
types and functions of truncation in a stem of a base word in word
formation. This helps to solve specific problems: to demonstrate
that truncation is the initial stage of preparing a motivation word
for word formation when it has excessive structural elements,
to describe types, composition, and functions of truncated
formants, substantive and adjective stems.

Key words: morphophonology, truncation, stem,
derivative, types and functions of truncation, word formation,
morphophonological phenomena.
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ITIOJIBCBEA IIOE3IA B ITEPERJIAJTAX
CTAHICJ/IABA IIEBYEHEKA

AHoOTAaif. Y CTaTTi BUCBITIIOETHCS CrICIU(IKa XYI0KHBO-
ro nepekyiaay peaiii MoibChbkoi Moesii, BukoHaHoro CraHic-
naBoM llleByeHKOM yKpalHCBKOIO MOBOIO BIIPOIOBXK OCTaHHIX
JECSTUMITB.

OCHOBY IIOCIIPKCHHSI CTaHOBHUTBH PO3JIOTHH (haKTHIYHHN
Marepiall: aHTOJIOTisI cy4acHOI HoibCcbkoi moesii «Tomy 1o
BoHu cymii» (2005), 1BOMOBHE BHAAHHS TOCTHYHHX TBOPIB
Bicnasu IlIum0opcebkoi, myOiikanii moe3iil iHIMKUX MOIbChKUX
MHTIIB y TIepeKIaax yKpaiHChKOK MOBOI, TEOPETUYHI PO3-
poOKM y LapuHi XYJOXKHBOTO BiITBOPEHHS peaiiil iHO3eM-
HUMH MOBaMH, 10 Hanexarb nepy C. Brnaxosa, C. ®nopiHa,
P. 3opiBuak, A. Casenit, H. CuasiueHko Ta iHIIMX HayKOBIIIB.

IMonaeThbest cTHCA XapaKTEPUCTHKA TOMYIISIPU3aTOPChKIN
nisutbHOCTI CraniciaBa IlleBueHka y raiy3i TPaHCISATOPUKH
3 IIOJILCHKOI MOBH YKpaiHCchKoi0. Oco0nuBa yBara NpuIiIsS€Th-
Csl CTpaTerisiM Mmepekianada, sIKUX BiH JOTPUMYETHCS Mil 4ac
BIATBOPEHHS KOHKPETHUX HOJILCHKHUX peajiid. 3 Ii€lo MeTolo
Ha OCHOBI TEOPETUYHUX PO3POOOK OONTrapChKUX JOCIIIHUKIB
C. Bnaxosa i C. ®nopiHa 3arponoHOBaHO BU3HAYCHHS TIOHST-
TS «peatisi» Ta CocoOH aJeKBAaTHOTO BiITBOPEHHS crieiudiy-
HHUX 1HO3EMHHX JIEKCEM PiJJHOI0 MOBOIO.

Ha xoHKpeTHHX MpUKIamax 3 IHTEPIPETATOPCHKOT Tisib-
Hocti C. IlleBueHka AOCHITHHUILIEIO MPOAEMOHCTPOBAHO, IO
HaANOIIBII CKIAJJHUM Y TIPOLIECI BiITBOPEHHS MOJIBCHKUX pea-
JIiH yKpaiHCHKOIO MOBOIO € Iepekyal ppa3eonoriaMis, a TaKoK
JIEKCeM, SIKi TMO3HA4aloTh MOOYTOBI TOHSTTS; HEOJOTI3MiB,;
peniriiiHux Qpazeorpam Tomo. Iloer-mepeknanay mopasy
MParHyB MaKCUMalbHO 30€perTd pUTM OpHUTiHAIY Ta HOro
HalliOHAIbHUN KOJIOPUT.

IIpoBeneHuii aHai3 3acBiquuB, 1110, BIATBOPIOIOYH MOJb-
CbKi peaiii, Hepekagay BUKOPUCTOBYE Taki criocobu ix mepe-
Jadi YKpaTHCHKOIO MOBOM: 1) KOHTEKCTyallbHH IepeKiiaj
(iHTepmperanis NIISIXOM 3aMillleHHs peanil I 3HaueHHAM);
2) hbyHKIIOHATIBHUIN aHAJOT; 3) «IPHOIU3HUIA MTepeKa ), i
yac SIKOTro peallisi OsICHIOEThCs a00 Mig0UpaeThCs POL0-BUIO-
BHM BIJITIOBIIHUKOM Yd (DYHKI[IOHAJILHUM aHanorom; 4) TpaH-
ciTepalis Tomo. B okpeMux BHUIIagKax iHTEPIPETATOP BUKO-
PHUCTOBYE TakKOX CIOCIO JOCHIBHOTO MEpPEKiIaay IMOIbCHKOT
11oe3ii, apryMeHTYIOuH Iie Crienu(ikor KOMIO3HUIiT ABOMOBHOI
a"roJorii «ToMy 1110 BOHHU CyILi».

I xXoua He 3aBkKIOM TepeKIagavyeBi BIAETHCS 3HAXOIHUTH
aJIeKBaTHI PillIEHHs, XyA0XHE BIITBOPEHHS HOJILCHKOI MoOe3ii
yKpaiHchKoro MoBoro ctano s C. IlleBueHka cripaBoio ycbo-
IO KHTTS.

KarouoBi caoBa: ykpaiHChka IepeKiaganbka MIKOIa,
nepeKIIaj], MojbChbKa Moe3is, MepeKiaialbKi cTparerii, peais.

IocranoBka npodmnemu. Kynsrypre 30aradenns Ypainu 6arato
B YOMY 3aBJTUy€ CBITOBiH MUCTELBKIH CIaJIINHI, 2 B3AEMOOOMIH
JIyXOBHUMH I[IHHOCTSMH MK HApOJIaMi MOMIMBUI 3aBISKH MUCTE-
ITBY Tepekajy. YkpaiHchka mepeKiajaibka TPaIHilis Mae CBOK) YHi-
KaIbHy ictopiro. OcoOmuBe Miclie B PO3BHTKY BITYM3HSIHOT KYIBTYpH
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3aiiMa€e YKpaiHChKO-TIONbCHKUI Xy/IOMKHIH TIepeKIaj K OfH i3 UHH-
HUKIB KYTBTYPHOTO Jliaory Mix 000Ma KpaiHamu. 3 po3nazioM pajsH-
CbKOi iMmepii 3MiHMIAcs TCHXiKa 1 MEHTAbHICTh HapoxiB. | B Hac
TaKOXK «3MIHIIOCA CTABICHHS JI0 PENMiHHUX HIHHOCTEH, KHIKKH
0aratbox aBTOpIB, paHilie 3a00POHEHHX, 3'SBHIHCS B UHTALILKOMY
o0iry. Sk y ITombui, Tak i B Ypaini 3°aBuiocs 6arato HOBUX iMeH
1 ABHIII, 10 BU3HAYAIOTH 0OMITYS CydacHoi moesii» [1, c. 7].

TanaHoBUTHM MPEACTABHUKOM YKPAiHCHKO-TIONBCHKOTO XY/I0K-
HBOTO Tepeknagy kinug XX — mouarky XXI ct., mo Brucye intep-
TpeTaniio y BIAacHy TOE3il0 i HaMaraeTbcs 30epertd He TUTHKH
«IyX» TIELIOTBOPY, ane i AKomora Oinbine GopManbHEX HIOAHCIB
SIK Y BIpIIAX i3 KIACHYHOI0 (hOPMOIO, TaK 1y BiNbHKX, € CraHicnas
[llesuenko (Hap. 1947 p.).

AHani3 octanHix mochimkenb i myGmikamiil. Opurinanbi
KHUTH MUTLS «PENPE3CHTYIOTh 1HMBILyalbHUI MOYEPK — MAKY
TMpUYHY, IHTHMHY Ta IpoMafsHcbky moesito. Ilopsa KmackuHol
moe3ii — ikaBuii Bepmibp abo Oinuii acouiatuBHMIA Bipm» [2, ¢. 57].
[epexnamanpka mismbHiCTE CramicmaBa IlleBueHka mepeBaXHO
30pi€HTOBAHA HA MOMYIAPU3ALII0 KYIBTYpH B YKPAiHCHKO-TIOJNb-
CbKOMY KOHTEKCTi. AJie, HEe3BXKAK0UH Ha Te, IO OCTAHHIM 4acoM
3’BUNIOCS KiIbKA WIKABHX CTaTedl, MPUCBIYCHUX OCMHCICHHIO
K TIOETHYHOTO T0po0Ky aBTOpa KHUT «Bipa i cymHiBy, «brm3pke
i HemocsmkHey, «Hespnuma rpadby Ta iH. [2-4], Tak 1 aHATI3Yy #oro
TIepeKIaIiB MOMBCHKOI oe3ii [5; 6], Hoci Ime aHi B iTepaTypo3HaB-
CTBi, aHi B KPHUTHIII HEMA€e CTEMIaTbHOTO JOCTIKEHHS TIPO 0CO-
ONMBOCTI XYIOXKHBOTO BIITBOPEHHS YKDAiHCHKMM TeEpeKiiazayeM
TIOJTBCHKUX Pealtii.

AKTYaNbHICTD CTATTI CTIPUYWHEHA THM, IO YKPAiHChKI Tepe-
KJTaJIM 3 TIOMBCHKOT ITOe3ii — J0Ci He po30opaHa HayKoBa IIiINHA, caMe
TOMY BOHH 3aCJIyTOBYIOTb IPyHTOBHOTO ocMucieHHs. Kpim Toro,
iHTepmpeTanis Oymb-1K0i IHIIOMOBHOI MOE3ii 37eOLTBIIOT0 Mae
IyamiCTHYHMIT XapakTep, a, OTXKe, IOpa3y CTABUTH Mepej iHTep-
TIPETaTOpOM TakWil BUOIp: HANATH IEPeBary 3MICTOBI OPHTIHATY
(mepexmaziB MpakTHYHO He OyBae O3 BTPAT THX UM {HIIAX XyHOK-
HiX 0COONMMBOCTEH OpHTIHAIY, 1 3aBNAHHS ITepeKIaaaya — Ii BTpaTH
MiHIMi3yBaTn) ui #oro dopmi, y T. 4. i 30epekeHHI0 HaiOiTbII
CKJIAIHKX il MOBHHX OXMHHIIb — ITIOM.

Merta JocHiTKeHHS] — TIPOAHATI3yBATH CTCHUDIKY XyHOX-
HBOTO BIATBOPEHHS peatiil y mepexiaax moibehkoi moesii, BUKO-
Hanux CranicnaBom [lleBueHKoM YKpaiHChKOIO MOBOIO BIPOJIOBXK
OCTAHHIX JECATHIIITD.

Buknang ocnoBHoro marepiany. Cramicnas IllesueHko Bie
Maibke 30 pOKIB € OTHUM 13 HAHAKTUBHIMIMX TEPEKIaayiB, 10CIi/-
HUKIB 1 TOMYNIAPU3ATOPIB MONBCHKOT 1T0e3ii. JJaHMHOM TOBArH MHUT-
1[eBi 32 IUTIHY JiUTBHICTB Y 11ii ramys3i cTano BUIaHHs Horo BuOpa-
Hoi Jipuku — «JliTHii gomy (1998) i «CoH mpo mepiie KOXaHHM)
(1999) y BinTBOpEHHI MONBCHKUX THTEPIPETATOPIB.
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Ak mepexnazad i YHOPATHMK TOMbCBKOI mMOe3ii BiH Mae
y cBOEMY TBOpuOMY apceHani 12 kumxok. Lle /1B 1BOMOBHI moe-
THYHI aHTONOT1i, 30ipku BHOpaHUX TBOPiB Maypearis HobemniBchkoi
npemii Yecnasa Minoma i Bicnasu [Lnmbopcbkoi, Bipmmi Ta noemu
Kaponga Boittumu (Ilamu Pumcbkoro Ieaxa Ilasnma II), a Takox
OKpeMi BUIAHHA IIe KITbKOX CYYacHHX TOINbCHKHX JIpHKiB. YTo-
panHuK antonorii «ToMmy, IO BOHH CYIi» MOCTIHHO CHiBMpAIioe
3 4aCOMMCOM TONBCHKOT MEHIINHHY B YpaiHi «Kpiuuis» # ra3eroro
«Dziennik Kijowski». ¥ mux vacommcax C. [lleBueHko peryispHo
APYKYE CBOI CTATTi MPO YKpaiHCBKO-TIONBCHKI B3aEMUHH, JiTepa-
TYpHI IMIIPE3H, TBOPYI TOPTPETH MONBCHKUX MOETIB, a TAKOK iXHi
BipIIi B OPUTiHATI Ta IEpEKIaLl.

OnuuM i3 HAHOLTBIN CEPHO3HUX BUKIIMKIB, i3 IKUMH 3yCTpiya-
€ThCA MOET-NIEPEKIAIAY, € PEATii — «KMOHO- 1 TIOMINEKCEMHI OJIMHHMIL],
OCHOBHE 3HAYCHHS AKUX BMIILIA€ (B MTaHi OGIHApHOTO 3iCTABNEHHS)
TPAIMLIMHO 3aKpIIIEHHA 32 HUMHM KOMIUIEKC ETHOKYIBTYPHOL
indopmarii, gyxoi ans 00 eKTHBHOT AIHCHOCTI MOBH-CIIPHIMAYay
[7, c. 12]. Yncnenni niteparypo3HaByi Ta JiHIBICTHYHI JOBIIHUKY
TaK CaMO BU3HAYAIOTh SBMIIE PEatii K BiICYTHICTh MPEIMETIB,
TIOHATh, CHTYaLill poom i3 meBHOI KYIBTYH y TIPAKTHIHOMY
IOCBilIi MPeACTaBHKKIB iHIOT KyIBTypH; Bl}leTHlCTI; y iXHil MOBI
CITiB Ha O3HAYCHHS LUX PEAMETIB, IOHATH, cuTyaiil. OTxe, came
peautii € HoCIIMH KyIBTYPHOTO KOy HALil, MiATBEPIKEHHIM CaMo-
OyTHOCTI Hapoy.

Jocmimkennio peaniii y KOHTEKCTI Teopi'i Ta MPaKTUKHU Tepe-
KIlajty MPHCBSMEHO UMATIO HAYKOBHX cTymiit sk 3apyOikHuX [8],
TaK 1 BITYM3HSAHUX HAyKoBUiB [7]. JloCHTh MITITHAMH Y LBOMY
maHi € po3poOku P. 3opiBuak. Ykpaincbka JOCTiTHHIA 3ayBakye,
o haKTHUHAI TIepeKial peaiil HeMOKITMBUI, OCKITbKH MPAMHX
BIJNOBI/IHKKIB Y I[UIbOBIH MOBI HEMAE, TOMY TEPEKIANay BiTHAXO-
JMTh CEMAHTHKO-CTHITICTHYHUH BiJIIOBIIHIK 200 BiITBOPIOE pealtii
MeTofIOM TpaucaiTepaii [7, ¢. 92].

Haromicts neranbha knacuikaiis crocobi nepenadi iHImo-
MOBHHX peaiii mepekianadamu Oyna panime onparpoana C. Bra-
xoBuM 1 C. ®nopinnM. bonrapebki HayKoBLi CTBEPIKYIOTH, LIO
iHTepTpeTaTop, 3 OAHOT0 OOKY, MOKe BIATHCA JI0 TPAaHCMiTeparii,
3 IHIIOTO — 3AIHCHUTH TEPEKIa COCOOOM TMOBHOIO Y YacTKO-
BOTO KaNbKyBaHHS, YHACTIIOK YOr0 y LiNbOBii MOBI 3’SBUTBCS
HEOJNOT13M. 3rafiani JOCTITHIKYA BHOKPEMIIOIOTh TAKOX TOHATTS
«pUONM3HUI TIepeKNIajy, Ml 4ac SKOTo peatist MOSCHIOEThes a0o
TiI0MPAETECS  POZIO-BUIOBUM BIJTIOBIHUKOM 4K (DYHKIIIOHAITb-
HAM aHANOTOM; MOKIMBHH TaKOX KOHTEKCTYalbHHH Mepexia
8, c. 87-93].

Y nepexnananpkiii npaktumi C. Llesuenka 3ycTpivatoTbes
Maibke BCI BHOKDEMIICHI BHMILE CIOCOOM mepenadi YKpaiHCHKOH
MOBOIO TOJbCBKUX peariil. Po3misHeMo iX Ha KOHKPETHHX IpHKIa-
Jax.

Onmiero 3 HaliBaxmmBiKX Mepeknananpkux mpans C. Iles-
YeHKa € BUJIAHHS aHTONOTI] CydacHoi monbehkoi moesii «Tomy 1m0
BOHH CYIII», SIKa BMimIye Bipui moHaz 100 cydacHuX moeris 3 pis-
Hux kyroukiB [lombmi — Bin kiacukis Yecnasa Minoma, Bicnasu
[nmboperkoi, Kapons Boiitimu 1o Monmomux asropis. [loe3is
PI3HOMAHITHA 32 TEMaTHKOIO: peNiriiiHa, COlialbHO-N00YTOBA,
dinocodcbka, iHTUMHA JipHKa, TOE3iS MKBOEHHOTO AECATHIITTA.
OKpiM TOr0, B AHTOJOTI] MApaeNbHO 3 OPUTiHATIAMH BMIlleH] Toe-
THYHI 1HTepnpeTau11 10 «CTABUTB JI0 TIEPEKIIafIaqa BUCOK] BUMOTH.
Yuray, sxuii 3Ha€ i YKPAIHCBKY, i TIOTBChKY MOBH, MOYKE JIETKO 3y-
BAKUTH BCl CEMAHTHYHI HETOYHOCTI, BIAMIHHOCTI B TPaKTyBaHHi
XYIOXKHBOT0 00pa3y, 3ByKoBoro 3abapsierns» [1, c. 9].

Hauionanshy cremydiky MOBH MOKHA iIeHTH(IKYBATH Uepes
(paseomoriamu, Hacammepes Ti, WO MicTATh peanii. Tak, y psi-
kax Tameyma KparkoBchkoro-llyroBa 3yctpiuaemo (ypaseonoriam
«straci¢ rachubey (30MTHCs y TiIpaxyHKax):

«llu Was jeszcze odejdzie tej nocy

Jan Jasko Andrzej Janusz Waldek

Juz zatracitem rachubey»

«Ckinvbku sac we 00itioe yici Houi

An Acvio Anooiceti Anyw Banvoex

Bioiiioe max 6azamoy [1, c. 378-379].

Y npomy Bumanky C. llleBueHko BIaeThes 10 KOHTEKCTYalb-
HOTO TIepEKIIay NLIAXOM 3aMilieHHs (hpa3eonorisMy Horo 3Ha-
YEHHSM.

A ocs Bipm fna Tapnoscbkoro «Jlio0oB». Y TBopi 3ycTpiva-
€MO TIPHUCITIBHUKOBHI hpaseonorism «po tebkachy, sxuit y cromy-
YeHHI 3 JI€CTIOBAMHU 03HAYAE AKICTH BUKOHYBAHOI Jlii «IIOBEPXOBO,
HEPETEeNbHOY:

«niedoktadna jak uczen co czyta po febkachy

TIOBEPXOBA SIK YYCHb IIO KHWKKY 20pMAE HOCRIUIUGOY
[1, c. 48-49].

Y cBoi uepry mns mepexmany (paseonorismy «czytac po
febkachy miniOpaHO CIOBOCIONYUEHHS «2OpMAmy NOCHIULTUGOY,
Jie TIPUCTIBHUK Tepefiac CyTh (pa3eonioriamy, a HiecloBo «2op-
mamuy I03BOJISE TIOBHICTIO BiTBOPHTH crioci6 Aii. OTie, MaeMo
TiZICTaBH CTBEPIKYBATH, 110 B [[OMY BUIA/IKY TePeKIazad BIaBcs
710 TpUOIM3HOTO TIepeKajy peanii 3 MOSCHEHHSM.

Y HacTymHHMX psJKax LOTO XK Bipiia 3yCTPiYaEMO MOMBCHKY
pealito «oplateky peniriiiHoro xapakrepy:

«jest cienka jak oplatek bo wewnqtrz wzruszenie»

€€ MOHKA SK HpuUNACMA 21uOOKe Y Hill XGUTIOBAHHS»
[1, c. 48-49].

Jlns 1i mepenaui ykpaincbkoro MoBoro C. IlleByenko mizibpas
KBIBAJIEHT 13 POZI0-BH/IOBUM BiATIHKOM 3HAUEHHS, Y 3B’ 53Ky 3 UMM
nepekIaayeBi Banocs 30epert mpeaMEeTHHUI 3MICT pealii, Xoda
Oy/no BTpaueHO KOJNOPHT, AJUKC OUiKYBAHHMI KOHOTATHBHHM CKBi-
BAJICHT 3aMiHEHO Ha HeWTpambHuil 3a ctuneM. Tak, mogo peanii
«oplateky, icHye yKpaiHCHKUH BifIMOBITHUK «00naTkay, MO O3Ha-
Yae «TOHKMii KOPXHK 13 TIPiCHOTO TicTa A7 IPHYACTS Y KaTONHKIB
1 IpoTecTaHTiBY, AKMIi 3aKPIMMBCS B YKpaiHChKii MOBI Ha MO3Ha-
yeHHs peniriinoi Tpajmuii [9]. OTxe, BITIHIIOBIIN Bill OCTIBHO-
CTi y MepeKajii, iHTeprpeTaTop 3pyiiHyBaB MOETHIHICTb.

3a cnocrepexxentsaM P. 3opiBuak, 3aBisku TpancmiTepanii pea-
TIii 3 4ACOM MOXKYTb YBIHTH 1O CJIOBHHKOBOTO CKJaJy MOBH-DELH-
mienta [7, c. 95). [linTBepIKEHHAM LBOTO MOXYTh CITYKHUTH TaKi
TpUKIajH i3 BockMoro conera Kapoms Boituuy, e € dparMenr,
B SIKOMY HasiBHI peani'i IPUYOMY JIeSIKi 3 HUX 3pO3YMii pra'l'Ho-
MOBHOMY pCIII/IHICHTy, HATPHKITAT, IAXY, (KOCMbOLY, (n'ACHIL),
OCKIIBKY 1 mopnq}n peaii MPWKUIACH Y HAINIH MOBI IIIAXOM
Tpaucitepanii [9]:

«Oto tu apostolski jest kosciot, chram i zamek

Ludzi miodnych, piastow goscinnych i lechowy

«Ocb mym Kocmvon anocmorbeykull, i Xpam, i 3aMox

bopmuuuie, nacmie 2ocmunnux i axie ycivy [1, c. 64-65].

OnHak y nosicuenHi 10 30ipku «Juwenilia (1938-1946). Dzieta
literackie i teatralne» «miodny» — e amo3is Ha Kpait, Mo Teye MOJIO-
KoM 1 MezioM. Lle#t Oi0miiiHuit BUCTIB He CTOCYEThCS NIEBHOT KpaiHy,
a CBITUATH Tpo oOpanuii boroM Hapom, MmO KUTHUME Y TOCTATKY
[10, c. 368]. Y mepekmazi k 3amponoHOBaHUi eKBiBaleHT «OOPT-
HUY1» — TIOIH, 10 3aiMAIOTHCS TICOBUM OKIIbHUIITBOM.
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Y Bipmi «Kuuray €xun OioBCHKOTO € aBTOPCHKHIA HEONOTI3M
«litera nosiboga juz sig nie szamocey [1, c. 134-135] qng nepenayi
sxoro C. IlleBueHKO BHAETHCA 0 KOHTEKCTYAIBHOTO MepeKiany
«bykea bozocymwia binvuie ne wamouey [8, c. 92-93].

Y Bipwi Tanyama Cnis’sixa «Bripasu 3 corionorii» 3yctpiva-
€Tbesl O0yTOBA peais, MepeKnaj SKoi MiCTHTh 3aiBHii eEMEHT,
aJDKe BUCIIB «strach na wrobley o3nauae «onydanoy, e HE Baxk-
JIUBO BUJ TITAXiB:

«a gdy oni je znoszq

oddajq strachowi na wroble»

«a KOMU 80HA 2€Mb SHOCUMbCS

HanuHalomy Ha onyoano ona 2opoduiey [1, c. 156-157].

[l{orpana, Takuii BUOIp, MOMIIUBO, MOSCHIOETHCS HEOOXIIHI-
CTI0 30epErTH PUTM BepIiOpy.

Y Bipmi €xu [apacumoBuya «[Bomray 3ycTpidaethes moby-
ToBa peanis «kubraky, ska Ma€ KiNbka 3HaYeHb Y MONbCHKIN MOBI:
1) kyprKa i3 MaTepiamy HU3bKOI AKOCTI; 2) IPEAMET JKIHOYOTO OfIATY
y XVII-XVIII cr., sxuii opsrami Ha Tanito. B ykpaiHchkiii MOBI
«kyopaxy — e Oinnsra, oinonara [11]. Omxe, s 3ragaHoi peanii
BUKOPUCTAHO TIEPEKIANalbKuil IPUAOM TeHepalisallii, y pe3yib-
TaTi Y0ro BTPAYa€ThCsl CEMAHTHYHE 3HAUCHHS «Oiruuit» [8, c. 90]:

«Wilga ma ztotq sukienkq

Jak czarny kubrak narzucita skrzydla»

«Y 3010my 60panacw igorea cyxHio

Haxunyna kpun uopny kypmkyy [1, c. 208-209].

[loniOnuit mpuitoM TeHepanizalii 3yCTPiYaEMo TaKoX y Ha3Bi
sipma Borjana Yp6anxoscskoro «Boruta nakuthanie Swiatowiday,
KU B yKpaiHOMOBHOMY BapiaHTi 3BY4HTb K «YopT Ha Kyprasi
CaitoBina». Y NOMbChKIH KymbTypi «borutay — ue OOfTHEHHUi
B OJIAT LLTSXTHYA YOPT, KHH CTEpir ckapOu y JIeHIMIBKOMY 3aMKY.

LikaBuii mpuknag mepeknagy 0araTo3HAYHOTO —MOHATTS
«koronay € y Bipmi «bepesu — amremu micy» Becnasa Kaza-
HEIIBKOTO:

«Brzozy (...) ku czlowiekowi sktaniajq korony»

«bepesu (...) cxununu céoto Kpory moe kopouy» [1, c. 216-217].

Taxk, B opuriHani «koronay — BepXiBka JepeBa, IPOTE J0pey-
HHM € TaKOXK 1HIIE 3HAYEHHS KOPOHH: K CHMBOIY BJIa]IH, IO TapHO
TIXOTHTH 10 KOHTEKCTY, TOMY BBEZICHO TIOPIBHSHHS M08 KOPOHY».

Bapro Taxox 3BepHyTH yBary Ha mepeknaj Bipma «Jle € moe-
3is» bornana 3amypu. Tyt 3ycTpidaeThes peanis, O € 3p03yMiNOH0
Tibkn nonskam: «Matka Jasnogorskay. 1le uynorsopHa Uen-
ctoxoscbka ikona boxoi Marepi XII-XIII cr., sika 30epiraetbes Ha
Acwiit Topi (3Bincu i ckopoueHa HaponHa Ha3ga). [Ipote s ykpa-
iHOMOBHOTO YWTaua TepeKIaj € TpaHcmiTepalielo moxauil Yen-
CTOXOBA:

«i Matke Jasnogorskq zaprasza si¢ na wszystkie polskie
cmentarzey

«a Mamip Bosica Yencmoxoscwka 3anpouycmucs Ha 6¢i noib-
coki yeunmapin [1, c. 444-445].

Y Bipimi «3anaxom TBoro Bomoces» Becnaa Kazanerpkoro 3ycrpi-
YaEMO pearito, ska 03Haua€ IABHIO TIONbCHKY TPOLLIOBY OMMHHIIO:

«Mieszka we mnie ten lotrzyk co twoj usmiech skradl

[ potajemnie sprzedat za zly szelag swiatu»

WKuge 6 meni moii 3100 w0 ycMiwKy npugimuy

IIpooas meoto maemno 3a snui wense ceimyy [1, c. 218-219].

Hassy Bipia Mapka Basxkesnua «Oleodruk» BinTBopeHo cro-
BoM «Kaprunay. OHaK y monbebKii MOBI IOHATTA «oleodruky Mae
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Kilbka 3HAYeHb: 1) pempoiyKuis KapTuHH MacisHaMu dapbamu;
2) xapTuHa 0e3 XylI0KHBOI IIHHOCTI, Kid [ 12]. 3a 3MicTOM Tipu4HHUit
Tepoit 3acykye KIHKY uepe3 ii po3mycHuit croci0 KuTTS, BimO-
BIJIHO TIEPEKIa]l pealil coco0oM TeHepati3allii YacTKOBO BTPATHB
CEMaHTHYHE 3HAYEHHS TPE3NPCTBA.

Y Bipui Onekcanppa Haspoupkoro «OciHHi KHS3IBHIY 3yCTPi-
yaeThes Mionoriuna ictota «smoky: «smok splgtal swe glowey —
«cnaig c6oi 201061 3miit». Y TIONBCHKIX JIETEH/AX «smoky — 11e Ipa-
KOH, 151 YKpaiHCBKOTO YMTaya 3pO3yMiTilmM Oyie «3milly, KM
y Kaskax Mae kimbka ronis. Lle aprymentye Budip C. Llleuenka
B OiK 3amileHns uyxoi peanii cBoeto [8, c. 96].

Binrsoprotoun Bipm O3eda bapana «Bin i Bona» ykpain-
cbko1o, C. LLleBueHKo BIAEThCS 10 BAKOPHCTAHHA (QYHKIIOHATBEHOTO
aHayory, a came: (paseonoriam «gdzie pieprz rosnie» («Ianekoy)
iHTepIpeTye yKpaiHCHKIM Bi/INOBITHUKOM «utyKatl 8impa 6 noaiy.

OnHak He 3aBKAM TPU BIATBOPEHHI MONBCHKHX pealii,
a HaJITO pealtiil KaToNHIBKOT Pemirii, nepekiajad 3HaXOIUTh ajiek-
BaTHi pimenHs. Ckaximo, Tpu mepeknafi Bipma «JIBi kparmmi»
36irnesa [epbepra peanito «litaniay [1, c. 124-125], six 1 npu Bia-
TBOpeHH Bipma «Anam — €8a» Amiuii [lareii-Ipadoscbkoi pea-
mito «zdrowaskay [1, c. 352-353], C. Llleuenko iHTepIpeTyBaB
nekceMoto «momutBay. Lle «pisni 3a Bunamu Momutsuy [6, ¢. 10].
Bapro 3ayBaxuTH, 1110 CIIOBO «JTiTaHis» JaBHO 3a(ikcoBaHe, cepen
IHIIOTO, B OJMHAIUATHTOMHOMY CJIOBHHKY YKpaiHChKOi MOBH,
3 imoctpanismu 3 TBopiB T. IlleBuenka it Jleci Yrpainku [9]. | sxmio
e MoxkHa 0yno O «pe30HHO 3aCyMHiBATHCA, Y/ BUKOPUCTAHHS
npuOMM3HOT0 (YHKIIOHATBHOTO BIiJMOBIIHUKA NiTaHil y Bi3aH-
TICBKIN MTYprili — €KTeHii — He 3aMackye caiiB KoH(eciHHOro
[Himoro, To y BUMAaKy Ha3Bu MomuTBH zdrowaska, po3MOBHOIO
CKopoueHHs Bi «Zdrowa$ Maryjoy, cig mpocTo TMOTOMTHCA
3 (hakTOM, 110 11 MOJIUTBA HE € «PEAlielon, JI0 TOT0 X Ti Ha3Ba Mae
cepell YkpalHOMOBHUX XPUCTHSH CBifl PO3MOBHUIA BilNOBITHIK —
Boropomuusy [6, ¢. 10].

BuchoBku. B ymoBax inTenexryanbHoi mycTedi, ka yTBOpH-
macst micns penpeciit 30-x — modatky 40-x poki XX cT. He Jue
CTOCOBHO YKpaiHChKMX mepeknagadiB (meoknacuku, I. Kouyp,
M. Jlykam Ta iH.), a i ykpaiHCbKOi MOBH 3aranoM (YHacmiiok
KITbKOX MPaBOMKMCHIX pedopM B yKpaiHChKiit MOBI odiwiiiHo Oymno
3MTIKBIIOBAHO TpaMaTHyHi hOpMH, SKi BiAPI3HSATHCA BiJi POCIHCHKOT,
a TAKOXK CTAPAHHO MPOCKPHOOBAHO KHALIIOHATICTHYHYY JEKCHKY),
3aBMsKH Tepeknananpkii gisnprocti I1. Tuanau, M. Punbcbkoro,
M. Baxana, B. Mucuka, B. Cryca Ta 6ararh0X iHIIMX MHUTIIIB,
MK yKpaiHCBKOT MepeKIajiallbkoi MIKOMH y CBITI 3aJIMILIAETHCS
JIOCHTb BIUCOKHM.

Cranicnap IlleBuenko, BiIOMHIl MOET 1 MepeKiIajay molb-
ChKOT TI0€3il, HaJIeKUTh JI0 TMPOBIIHUX MOCTATEH YKPAiHCHKOTO
TepeKaay — i 3a KiNbKICTIO, 1 3a AKIiCTIO 3po0NeHOT0 HUM. Bix-
TBOPIOIOYM TONBCHKI peanii, mepekiajzay BUKOPHCTOBYE Taki
crnocoOu ix mepesadi yKpaiHChKOK MOBOK: 1) KOHTEKCTYaIbHUH
nepekia (HTepnpeTais MUIIXoM 3aMilieHHs peanii il 3HaueH-
HAM); 2) GYHKIiOHATbHUMN aHANoT; 3) «TpHOMU3HUHA Tlepexany,
TiJ Yac SKOTO pealis MOsACHIOEThCS a0o TMiAONpa€eThes Pofo-BH-
JOBUM BifIOBITHUKOM Ui YHKI[10HATBHUM aHATIOTOM; 4) TpaH-
criTepanis Tomo. | Xoya He 3aBKAM MepeKiajayeBi BIAETHCS
3HAXOAUTH a/IeKBATHI DIlEHHA, XYNOKHE BIITBOPEHHS MOMb-
CbKoi Moe3ii yKpaiHChKOI0 MOBOIO CTano AN HBOTO CIPaBOio
YCBOTO KHUTTH.
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Ivanchyk O. Polish poetry in translation by Stanislav
Shevchenko

Summary. The article highlights the specifics of literary
translation of Polish poetry realities, which was performed by
Stanislav Shevchenko into Ukrainian language over the last
decades.

The basis of the research is an ample factual material:
an anthology of contemporary Polish poetry “Because They
Are” (2005), the bilingual publication of poetry by Wistawa
Szymborska, publications of poetry by other Polish artists in
translations into Ukrainian, theoretical developments in the field
of literary translation of realities into foreign languages, that
were written by S. Vlahov, S. Florin, R. Zorivchak, A. Savenets,
N. Sydyachenko and other scientists.

A Dbrief description of the promotional activities
of Stanislav Shevchenko in the field of translation from Polish
into Ukrainian is presented. The particular attention is paid
to the strategies of the translator, which he adheres durinig
reproducing specific Polish realities. To this end, on the basis
of the theoretical developments of the Bulgarian researchers
S. Vlahov and S. Florin, the definition of the notion of “reality”
and ways of adequate reproduction of specific foreign lexemes
in the native language are proposed.

On specific examples of S. Shevchenko’s interpretive
work the researcher demonstrated, that the most difficult
in the process of reproducing Polish realities in Ukrainian
language is the translation of phraseologisms as well as
lexemes denoting everyday objects; neologisms; religious
phraseograms etc. At the same time the poet-translator tried
every time to preserve the rhythm of the original and its
national color.

The conducted analysis showed that during translating
the Polish realities, the translator uses the following methods
of their translation into Ukrainian: 1) contextual translation
(interpretation by replacing reality with its meaning);
2) functional analogue; 3) “approximate translation”,
during which reality is explained or matched by a generic
species or a functional analogue; 4) transliteration, etc.
In some cases, the translator also uses a method of literal
translating of Polish poetry, arguing this with the specifics
of the composition of the bilingual anthology “Because
They Are”.

Although the translator is not always able to find adequate
ways, literary translation of Polish poetry into Ukrainian has
become for S. Shevcherko his life’s work.

Key words: Ukrainian translation school, translation,
Polish poetry, interpretational strategies, reality.
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Jlepoicasroeo sarnady «/Iyeancokuti HaUIOHAIBHUL YHIGepcumem

imeni Tapaca Illesguenran

VKPAIHA VIIACA CAMYVEA:
CHUHTE3 ITOJIITUYHOT'O I MUCTEILIBKOT'O CBITOIJIAJIB

AHoTamisi. Y CTarTi KOHIENTYaNi30BaHO KOMILIEKC TPOOIeM
HAIIOHANBHOI 1MeHTHYHOCTI Y canumai Y. Camuyka, SKuil BTi-
JMIOBAB TPOEKTH HAIIOHATBHOI CAMOTOTOXHOCTI, CIPSMOBYBAB
HAIIEPO3OYIOBH] 3yCHINS i3 TUIOMMHH POTPAMHO-TIONITHIHOT
B Xy/IOXHIO, OCMUCIIOIOUH LiMiCHY YKpaiHy 3aBTPaIIHbOTO JTHS.

3’4CcOBaHO 1AEHHO-TIONITHYHI, ICTOPIOCO(CHKI TMepeKo-
HanHs Y. Camuyka, aBTOpChbKe OaueHHS W po3yMiHHS YKpa-
fHu Ta crnenugiky X pemnpeseHTalii B XyZOXKHIX TEKCTax
NMUChbMEHHHKA. HaronoieHo, 1o Horo JitepaTypHi TBOpHU SK
JYXOBHO-€CTETHYHI OPTraHi3MH HEOIMIHHO CHOIY4YaloTh y co0i
3HAHHS TeOTONITUKH, BHYTPIIIHI HACTAHOBU W TMEpPEKOHAHHS,
aBTOPCHKY BOJIIO, TPAHCIILOBaHI B MeXaX OOPaHOro CTHIIIO
Bukuiany. IIpioputernumu aus Y. Camuyka € BUXiAHI 3acaau
XYIAOKHBOTO MUCIICHHS, Y3aJIC)KHEHI YCHIIIHICTIO MOIIYKiB
VYkpainu i ykpaincTBa. Marepianom Ji1st iX TBOPEHHS CTaBajIu
JIeTai, KApTHHH, (aKTH, [I0 HAJIC)KAJIH I1aM’SITi MTIChbMEHHUKA,
IZICHHUI CEHC BU3HAYaB PO3YyM IMOJITHKA-YTOICTA, a 3MICT —
ysBa MaTpioTa-BUrHAHL.

HaromnoreHo, 1110 3 omisiy Ha eBporneiichke (y reorpadiuyao-
My IUIaHi) MOXOIDKEHHs YKpainwy, ii MaitOyTHe, Ha nymKy Y. Cam-
YyyKa, HEOZIMIHHO OB’ s13aHe 3 €Bpororo. BaxiiBoro crae npoly-
JDKEHHS! HalliOHAJIBHOT CB1IOMOCTI, JTFOICHKOT T JHOCTI YKPATHIIIB
it 3000yTTsi cBoOOmM. DopMor0 30epekeHHs HalliOHAJIBHOL
caMOOyTHOCTI YKpaTHCHKOTO HapOIy MMChbMEHHHUK YBaXKaB XyTip,
LEHTP JIeP)KABHUIIBKOTO CBITY YKpaiHM Ta TOTO THITY JIFOIWHH,
YWl PUCH y Tpajamii CyCIIBHUX BapTOCTeH € BU3HAYAIBLHUMHU.
V. CaM4yK OCMHCITIOE POJIb MUTILSI B iCTOpIl, CyCHIBCTBI, Haro-
JIOUIY€E Ha TOMY, 10 TYMaHICTHYHA OCOOUCTICTD i3 IEBHUM CTH-
JIEM XKUTTSI € JlyXOBHUM ITPOBITHHKOM HAapOTY.

BinpiicTs NONMITHYHUX Ta ielHUX nepekoHaHb Y. Cam-
YyKa pENpe3eHTOBAHO B HOTr0O MPO30BMX TBOpPAX BiAMOBIIHO
OpraHizoBaHHMH 3aco0aMu XyIOKHBOTO clioBa. BoHM xapak-
TEPU3YIOThCSI 0araTcTBOM TE€ONOJITUYHHUX 3HAHb, PENpe3eH-
TOBaHUX y MeXax OOpaHOro aBTOPOM CTHIIIO BHKJIALY, KOJH
aBTOp i Tepoil CTAHOBJIATH HEMOAUIbHY €HICTh. IXHS almbTep-
HATHUBHICTh 1 BOJHOYAC MPOrpaMoOBa 3aJlaHICTh BH3HAYAIOThH
nucbMo i mucnenss Y. Camuyka-npo3saika.

Kuro4oBi coBa: XynoxHs TBOPYICTh, MPO3a, JOKYMEH-
TaJicTUKa, MyONIIMCTHKA, 1AeHHO-TIONITHYHI TEepPeKOHAHHS,
HalllOHaJIbHA iesl.

IlocranoBka mpodiemu. Ymac Camuyk — mpo3aik AOCHTb
IIAPOKOTO TEMATHYHOTO Jiana3oHy, KMl 6araro i s CBOIo 4acy
TITi)THO eKCTIEpUMEHTYBAB  LIapuHi poMasHoi dopmu. Horo mitepa-
TypHA TBOPYICTH 3aMPOrpaMoBaHa iIeHHO-TONITHYHAMHE H iCTOpio-
COQCHKUMH MEPEKOHAHHAMH, CTIOBHEHA aBTOPCHKUME TPOEKLIIMA
HAI[IOHATTGHOT CAMOTOTOXHOCTI, TIEPEOPIEHTAITIEI0 HaIiepo30y-
JIOBHHX 3yCHIIb i3 MPOrPAMHO-TIONITHYHO] TUIONMHA B XYIOKHIO.
[TnTanHA MECTEIBKOT SKOCT HOTO JTiTepaTypHUX TEKCTIB OPraHiqHO
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TI0B’S13aHE 3 IATAHHAM XHbOI BIMCAHOCT] U HEBIUCAHOCTI B T€HO-
THIIHY CTPYKTYPY VKPaiHCBKOI iCTOpIi, IKa HE TUTBKH «PyXamachy
mireparypoto (T. IlleBuenko), a i i3 Heto — wyepe3 TpUBANMA O€3-
JepKaBHAN cTatyc Ti€i 1 Tiei — mepermenacs. Lle cBoro gacy mpo-
MOBHCTO 3a3HaumB J[. UmKeBCHKHIL, ajpke KYMBTypa (Y MAPOKOMY
PO3YMIHHI) «HEMAJIO CTIPHYMHEIACA T0 (OPMYBAHHS YKpAiHCHKOI
«icTopraHoi momimy [1, ¢. 241].

[loBHOBapTICHMI XyNOXKHIH TBIp HEOAMIHHO 3’SCOBYE CBOI
crocynku i3 Yacom, iforo Kymeryporo, MoBoto, cTaioun B IeB-
HUM YMHOM OpTaHi30BaHOMY NPOLECI yXOBHO-€CTETHYHUM Opra-
HI3MOM, NpHHLMIM [POYUTAHHA i, TOJOBHE, 3aCBOEHHA SKOTO
3aKOpiHEeHi He B aBTOPCHKiH BOMi, & B HHOMY CaMoMy. 30KpeMa —
B 00’€KTHBOBAHOMY €CTETHIHOMY ()eHOMEHI, PIBHOIO MipOI0 TIpH-
HANGXKHOMY fIK JiTeparypi, Tak i xurtio. JI. HoBuuenko ciyirs
3a3HayaB: «X04 OM SK BU3HAYANM TEOPETHKH CYTb CTHIIO, UM SIK
«0COOHBICTD BUPA3y 3MICTY», UM K «CTOCi0 BHpasy 00pa3HOTO
OCBOEHHS JKUTTS», YH K «3AKOHOMIPHICTb [IEPETBOPEHHS 3MICTYy
Ha (OpMy», UM SK «iIEHHO-ECTETHYHY CBOEPINHICTH MUTI», YK
SIK «00’ € AHYI0UMH TpUHLKI GopMI» <...> — 32 HUM y CEpIO3HOT0
TIHChMEHHUKA 3aBKIU CTOITh 0COOMIBE OaYeHHS CBITY, TIEBHA eCTe-
THYHA 1 CBITOIIS/IHA KOHIIETIIis,, CTOITh HOro TyXOBHA 0COOKCTICTD
1 BI3HAYEHI HEIO CYTB i XapaKTep Horo BIACHOTO BHECKY B «00pasHe
OCBOEHHS XUTTH [2, C. 48].

3-nOMDK yCIX TepesiyeHnX MOXiIHHX aBTOPCHKOI CTHIBOBOL
JOBEPIICHOCT] HAHOLIBLI IMIIOHYE BIACHHI BHECOK B 00pa3He 0CBO-
€HHS XKNUTTS, IO B PEATiCTHYHOMY TBOPI PEPE3EHTOBAHO HAPOIHIM
PO3MOBIAHMM KaHOHOM, TIOE3i€l0 i XapakTepornorieto, fki cdop-
MOBaHI B HAPOJi i 3aCBOOBAHI HOTO MOBOI YIIPOTIOBK HE OJHOTO
TTEPaTypHOTO «BIKY», a 6araThox icTOpHUHKX repioiB. Haibinbm
TMOWMPEHAM HOTO HAPATMBHUM aHANOTOM € TOH, /¢ aBTOpChKE
1i TepoeBe «s» B3AEMO3IHTHI UM TIePeIOBIPEHi CaMiii MOBI Hapoxy.

Knacuynum mpukmagoM Takumx CTOCYHKIB Yy TaHZeMi
«astop — yntayy € peuentis Aopodky T. lllesuenka. CrpoBo-
KOBAaHA HA3BOK HOTO Harie30yIHOI KHUTHM, BOHA TPUMAEThCS
Ha TIEPEKOHAHHI, 10 MOeT i HOTo NipUYHHH repoil CKIafaroTh
HETO/IUIBHICTh, OHOTHITHICTh PI3HUX XYI0XKHIX CBITIB 13 Pi3HO
MIpol0 B HUX TPUCYTHOCTi 6€30c000BO HAPOAHOTO W iHAMBI-
Jyami30BaHOTO aBTOPCHKOTO Hayan. BomHouac i came moeTose
aBTOPCTBO € YTBOPEHHAM CKIAJHUM 1 HE BHUEPMyEThCS 00pa-
3HO-3MICTOBMM apCEHANOM HAPOJHO-MIICEHHOr0 MOXOKEHHS,
a KOPHUCTYETBCS THM apCEHANOM, 0 HEMHHYYE MO3HAYAETHCS
Takok 1 Ha 3micTi llleBueHkoBoro mopoOKy. Ajke B MHCTE-
ITBI, K LiTKOM cimymHo 3ayaxye [. [paboBmu, «Himo He
JAETHCS CTPOCTA, OJHO3HAYHO, KOHBEHMiiHO. | Tak camo, sk
ictopis Ykpainu € ans 1lleuerka yuMoch Ha0arato rmuOuIMM
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i TpariuHimmM, HiX Ta «0EMa BOJHHOrO HAPOLa», AKOK 3aX-
MIUHAKTBCS HOTO CYYaCHUKH, «MPE3aB3ATi MAaTPioTH», TaK CaMo
Te HallOCHOBHilIe, MOE3id, HOro MOKIMKAHHS, € Habarato Tpa-
TIYHININAM 1 HACHYEHIIINM SBHILEM, HIX I HABITh HAHOLIBIINX
{ioro momepeHUKIB UM cydacHNKiB. BoHa € 115 HBOTO TOKO CBS-
TOI0 TPaBJO0, THM BUIIMM CIIOBOM, IKOTO BOHA MA€ NOCATHYTH
i3 AKMM BOHa CBiZIOMO 3HBa€eThCO» [3, ¢. 119].

Jlns miteparypu sK BenbMH cremudiyHOi 1 BOAHOYAC YHi-
KallbHO TIOTY)KHOI Taly3i JIOIMHO3HABCTBA CHHTE3 MONITHYHOIO
il MUCTEIIBKOTO aBTOPCHKOTO CBITOIVISIIB MICTHTB 3arpo3y ii BuOy-
BaHHS 3 TyXOMPOCTOPY ryMaH13My, ki, Ha iymky M. Taiizierrepa,
«y OimblI BY3bKOMY 1CTOpI/IIIHOMy CEHCl € HIYMM IHIMM, SIK
eTUKO-ECTETHYHOK aHTpomonorieto. Lle cioBo, — Ha TyMKy Bue-
HOTO, — 03HAYae TYT HE T€ YU Te MPUPOTHOHAYKOBE AOCIHITKEHHS
momuHu. <...> BoHO o3Hayae Te ¢imocodcbke BUTIyMayeHHS
TOTMHH, KOJH CYILE B LITOMY 1HTEPIPETYETbCA i OLIHIOETHCS Bifl
JIHOMHH 1 3T1HO 3 TI0TMHOION [4, ¢. 51].

[onitiyHo 30pieHToBaHi XynoxkHi TBopH Y. CamMuyka 3aymy-
BATMCA 1 MHCATHCS 8 iHmepecax MONUHU SK TIEPeyCiM Colliab-
HOT icTOTH. Y HHX, 1032 CYMHIBOM, 0arato reomofiTHYHUX 3HAHD,
PETIPE3CHTOBAHNX Y Mexkax 00paHOTo aBTOPOM CTHIIO BUKJIALY,
KOIH BTOP i repoil CTAHOBIAT HEMOIIbHY €HICTb. IXHS anbTep-
HATHBHICTb 1 BOJIHOYAC MPOTPaMOBA 3a/[aHICTb BU3HAYAE MHCHMO
it Mucrnenns Y. Camuyka-npo3aika.

AHani3 ocrammix pociimkens i myOmikauii. Pexnomen
Y. Camuyka pisHoacmekTHo Jocnimkeno y mpamsx O. Bacu-
mummea, M. Tepa, M. Tona, P. Tpom’ska, M. XKymuscekoro,
H. Jlucenko, P. Mosuan, C. [Tinuyka, B. [lleuyka Ta in. Jocnigau-
KaMH OCMHUCIIEHO JKaHPOBY CTPYKTYpy Horo pomaniB (C. bopopina),
ocobmiBocTi iHuBiayamsHoro ctimo (1. Bypnakosa, M. Cracu),
CBITOLNISIHI  KOHCTAaHTH  (iI0CODCHKO-CCTETUYHOI  KOHI[EMILii
(H. Inerenuyk), mapaZurMy KIHOYMX XapakTepiB y HOro TBOp-
yocti (O. ITactymenko), mexaroriuni (H. [Ipuitmac) Ta momitiysi
(A. YXuB’10K) OTIISM IUCHMEHHNKA, CTeH(iKy BTITEHHS icTOpio-
co(ebkuX el Y XyAOKHIX, MyOMIUCTHYHMX 1 JTiTepaTypHO-KpH-
THYHUX TeKcTax mucbMeHHuKa (1. PycHax).

SK BiIOMO, CHCTEMOTBOPYMM MPUHIMIOM YKDAiHCBKOT JiTe-
paTypu € TIparHeHHs CKa3aTH CBIiTOBi Mpo YKpaiHy i yKpaiHIiB,
CKa3aTH BCe Le TO-YKPAiHChKM, KOMM Ha TepIIfii TIaH BUXOAUTH
i0est YKpaiH! K KOHI[GHTPOBAHE BTICHHS HAIlOHANBHOI inel —
iMIepaTHBy iCTOPHYHOTO PU3HAYCHHS YKPaTHCTBA, TBOPUO OCMHUC-
JIATH CBili 4ac, BAPOOUTH BITACHY XYI0KHIO KOHIIETILiIO CBOET 100M,
BH3HAYMTH MiCIie B Hill Ykpainu [5].

Bitunsnsne nitepaTypo3HaBCTBO JOBOMI ILTIAHO MpALIOBANIO
B piumii 03HaueHoi mpoOnemu. [ToMiTHUME IpaLsAMK CTaITH JUCEp-
rauii JI. Cennxa «Ykpaincokuii poman 20-x pp.: npobnema Haitio-
HaJbHOT ineHTHYHOCTIY, B. Hapischkoi «Hanionansuuii xapaxtep
K XYIOXKHBO-CCTETHUHMH (JEHOMEH YKpaiHCBKOi Ta POCIHCHKOT
mpo3H 50-70-x pp. XX ct.», C. Auapycis «3axiuﬂoy1<pa'1'HCLKa
mTepaTypa 30-x pp. XX cr.: Ipobnema HamioHambHOT ifieH-
tiyHocTiy, O. [laxiboBchkoi «Vipaikchka JnTepaTypHa LMBIITI-
3anis», F0. Mapunenka «[Ipobnemu HamioHanbHOT i1€HTHYHOCTI
B yKpaiHchKii mposi 40-50-x pp. XX cT.» Ta iH.

Mera crarti. OcoOnuBoi Bary HUHI HaOyBae yCBIIOMICHHS
KOMIUIEKCY MpoOJieM HAI[OHANBHOI 1MEHTHYHOCTI Y CIAIIIMHI
V. Camuyka, sKuii BTUNIOBAB Ti YM Ti MPOEKTH HAI[IOHANBHOI
CaMOTOTOKHOCTI, CIIPAMOBYBAB HALEPO30YAOBHI 3yCHILIA i3 TII0-
IMHU TPOTPAMHO-TIONITHYHOT B XYIOKHIO, OCMHCTIONYH LiTiCHY
VKpaiHy 3aBTpalHbOrO JHS.

Buknaj ocHoBHOTO MaTepiaiy. Y Oecifi i3 4ieHOM pekore-
rii pociiicskoro xypHany «Copementuk» O. ['inoni Y. Camuyky
Oyno mocraenene 3amuTaHHs: «Mu 3Haemo, o y Bammx tBOpax,
BHPILIYIOUM CYTO XYIOXKHI 3aB/aHHs, By BOAHOY 3aBKIM BiATYKY-
€Tecs Ha aKTyalbHi MONITHYHI MUTAHHS HAIIOi OYPXIMBOT €MOXH.
Sk By BBaka€Te, un Taka MOMITHYHA 3ar0cTpeHicTh Bawoi TBopyocTi
cripusie i XyIoKHbOMY 3HAYEHHIO, YH, MOXJIABO, TIPA TOMY IIOCh
Tpatuthes?». [lucbMeHHuK mpokoMeHTyBaB Horo Tak: «[lo-moemy,
XYIOXKHi 3aBIaHHS PIILIAIOTECS HA IPYHTI 3MICTY, @ 3MICT — LIe KHUTTSL.
JKurts Hamoi, sk Bu mpaBuibHO ckasaim, OypXJMBOi eMOXM — HoJi-
tuka (mimkpecn. — B. K.). Tlndnera mepeOynoByeThes, i 1e — modi-
Tuka. HaiineBunnima omeperka «Haramka [ontaBkay Kotispes-
CBKOTO — TOMITHKa, 00 X TO il He pa3 3a00pOHATH 3 MOMITHYHKX
MOTHBIB. Mo€ 3aBJIaHHs — He YXUIATHCS BiJl BUMOT €MOXH, a OyTH i
Bi3EpKaNeHHAMY [0, ¢. 258-259]. OueBu/HO, 0 caMe MparHeH-
HAM SIBUTH B XYI0KHBOMY CIIOBI HATOIOWIEHY alBTepHATUBY i Oyio
npoHKTOBaHe TRepukerHs Y. Camuyka. Moro mommsm Ha KuTI
1 MpU3HAYCHHS B HHOMY TMCBMEHHULBKOT Tpalli He JMIIe A0TyYa-
nmcs 1o i€l mpar, a # Hanepe i Bu3Havanu. BogHouac ampiopha
niepe0awIMBICTb i HEMHHYYOTO PE3yNbTaTy He 000B’S3KOBO MOE]-
HyBaJIacs 3 ypaxyBaHHAM CyTO BUKOHABCHKOT CTICM(IKH.

Y npyriit nonoBuni 40-x pp. Munyznoro cromitta Y. Camuyk
BH3HAYANbHUM KPUTEPiEM CBOTO IOPOOKY BU3HAB «MOUYTTS MipH,
TOYyTTA HOPMH, TOYYTTS TPUBAJIOL, y3aca HEHOi MOpAIbHOT Juc-
iy [7,¢. 194]. [pioputetHiv, sk 6a4nmMo, 715 TUCBMEHHIKA
€ He BJIACHE TPOIIEC, a BUXi/IHi 3acajii XyI0XKHbOTO MUCTICHHS, CEpeN
KX Ha TIeplIe Miclie BUCYHYTO Mipy, YMHHHK OPMYIOUHii YaBY,
BOHA BUSIBUJIACH /ISl TUCHMEHHHKA 1y 3MiCTOBOMY, 1 B CyTO €CTETHY-
HOMY TIIaHi BCECYIIOH0, iCTOTHO 3aJiexana Bill yCIiXy Ui HeyCIixy
TIONIYKiB AePKaBHOMHUCIITIOTO i IEPKaBOCYIION0 YKPaiHCTBA.

YTiM, OiTKOBUTA HEBI/INOBIIHICTb peabHol Ypainn it Ykpainu
TIHCHMEHHHUIBKOT M 0pasy mpocyBaiu ayx i posym Y. Camuyka
BOIK YkpaiHu MICITMMO1, «MaTepianom» I TBOPEHHS AKOi MOKHA
BBAKATH JETANl, KAPTHHH, (aKTH, IO HANEKAIN BKE HE PeallbHO-
cTi, a Horo mam’sti. Le, 3pewwToro, # cKepoBYBaNO XyI0XKHIO TBOP-
YicTh MACHMEHHNKA, YNl iIEHHNH CEHC BU3HAYaB PO3yM MONITH-
Ka-yTOMICTa, a 3MICT — ysiBa NaTPioTa-BUTHAHIIA.

MaiiGyTHe Ykpaitu mucbMeHHHK OB’ 13y€ 3 €BPOTIOL0, HArOIO-
IIYIOYH Ha €BpOMEHcbKOMY (y TeorpaiaHOMy ITaHi) MOXOLKEHH,
HEOOX1THOCTI po30YIUTH CBITOMICTb YKpATHIB A 3700yTTA CBO-
oomu: «CBobonu Hema, ane BOHa €. cBoOOja JyIIeHa, ae BOHA
*wuBa. CBoOOZA ChOTO/IHI HE TIOKA30BHUil TOBAP B PyKax TaHAMAPA.
CBo0oj1a chOTOMIHI — 1€ YMKa, 11¢ OJICHHUH HacyIHUi X110 [§].

VY crarti «Hapin un uepHb?», 1110 3’SBUNACH MICHS NEPLIOTO BilBi-
nyBaHHs Kuesa, 3axapbopato BpaxerHs Y. Camayxka. Paztodim, Ha fioro
JYMKY, € BUKOPIHEHHS YKDAiHCBKOTO JyXy, MOBH, YCIOIHU Bi)lquaeTLc;I
pyKa «CTapIoro Opara». BiH 3akmikae 10 MpoOymKeHHS HaliOHATb-
HOI CBIZOMOCTI, JIFOICBKOI TITHOCTI: «ITouyBaru cebe mouHoIo, <...>
TIOyBATH ce0e CBIZIOMHM Y BCiX CBOIX BUMHKAX Ta MOCTYIYBAHHSX — OCh
TOJIOBHA 3AOBib JIONMHH-EBPOIEHIIL. 3MaMaTd 10 3aroBib — 3Ha-
YHTH 3MaMaTH camix ce0e, 1ie 3HAYMTH BTPATHTH OCHOBHHIA CTPIKEHD
OYTTS, Lie 3HAYUTH MIEPEKPECTHTH CBOE MopasibHe o0mmausy [9, c. 330].
Pe3yrETaToM HIBEMIOBAHHS BCHOTO YKPATHCHKOTO CTANO Te, 1O 3HAYHA
YaCTHHA YKPAHCHKOTO HACENEHHS «3 HALiOHATBHOIO MOMIAAY SBISE
0000 He TIO iHIIE, SK 10pOY, M0 HE HATEKUTH Hi JI0 SKOT0 HAPOLY,
10 HE Mae HIYOro CBATOTO, 1[0 HE TOBOPHTH Hi OMHOI MOBOH. Llg He
€ Hapin!y. [TMChbMeHHUK TIepeKOHAHMH, 1110 Ha NLISXY JIO BiIPOIKCHHS
Haii Ta po30yHoBH YKpaiHCHKOI JEPKABHOCTI «lie SBULIC — Tieplie
1 0CHOBHE 3710, sike Tpeba Bupeari 3 kopenem [9, ¢. 331].
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Llykatoun TpHYMHE TAkOrO cTaHOBNeHHs, Y. CaMuyk moBep-
TaBcs JYMKOIO B Ti YacH, Konu YkpaiHa Moria 3100yTH CyBepeHi-
TeT, 1 CTABWB 3aMUTAaHHS: YOMY IBOro He cranocs? MipKyBaHHST
MO0 ITHOTO 3HAXONUMO B XYHOKHIX TONOTHAX aBTOpa (TPHUIOTii
«Oct», «Bominb»). Ha cTopinkax ke MeMyapiB aBTop MOBHTb TPO
1ie OUTBIN KOHKPETHO: «Xamanocst 3a 4yxi po3yMH i HaTpaBIeHO
CIino He Te Haikpaie, a Haiiripme. He 10cBix Hapo#iB BemuKoro
TOCIIOIAPCHKOTO i MOMITHYHOTO JisHHS, & BUTAJKM 1 YTomil OyHTa-
piB Ta IUHIKIB. | B HACTIKy — THpaHis, HyX/a, Toof. | rekaromMOu
*KeptBy [7, ¢. 42]. Sk 6admmo, aBTOp BKOTpE alelioe 10 €BPOITH AK
HOBOYACHO [MBLMI3AIL{1 1 B EKOHOMIYHOMY, 1 B ITOMITHYHOMY IITAHAX.

®opmoto 30epexeHHs HAIIOHANBHOI CaMOOYTHOCTI YKpaiH-
cbkoro Hapony Y. Camuyk yBaxaB XyTip. Bin — meHTp jepxas-
HUIIBKOTO CBIiTY YKpaiHH Ta TOro THITY MOXWHH, i PHCH y Tpajia-
11ii CyCIIIBHEX BApTOCTEH € BU3HAYATIBHUMHE, BaThko MMChMEHHMKA
OyB 114 HBOTO B3ipIIEM i/IealbHOTO rocrofiaps. Bin BiacHomo mpa-
Le0 3100yB MPOTATOM JKUTTS YOTHPHALLATH AECATHH 3eMI, Ha
SKIX HEBTOMHO MpALIOBaB: «3a BCE CBOE JKMTTA BiH HE BCTABAB
Ti3HiIIe, HX BCTAE COHIIE, HE CKa3aB CIIOBA HEMpPAaBMH, HE 300111B
aH1 TBAPHHH, Hi TO 10 JIOMMHN, HE XKAJIaB Hi BiJl KOTO OTIOMOTH 1 I¢
TIBKH MIT — IOMaras iHmmm» [7, ¢. 344].

3a CMOCTEPEKEHHAM MHCHMEHHUKA, TAKUM THIIOM JHOJMHU
BECh 4ac HEXTYBAIM, 30KpeMa il y JTepaTypi, yBaKaiu 37M04H-
HOM Te, L0 JIIOfIMHA XOTiNa i Oy;a 31aTHO NPALOBATH Kpaile
3a CBOro cycina. «XyTopiB B Ykpaini araro, y SKux nepepaxana
JTyXOBHO aKTHBHIILIA I0POJia HALIOT JFO/IUHH, & THM caMiM 11e OyB,
Tak OM MOBHMTH, aBaHTapj HANIOI CLIbCHKOTOCIOAAPCHKOI CHIIA
<...> MiX HAMH 4acTo TPATUISIACS TAKOXK BHHATKOBO 00/1apoBaHi
POJMHH, 3 SKUX BUXOIMIH JUIOBI JIIOTH THX BEPCTB HACEICHHS,
K1 OymyBaid KyJbTypY, TOMITHKY, aAMIiHICTpAIi0 Jep)KaBH, Bii-
cekoBicThY [10, ¢. 23].

Konueruis xyropa sk IyXOBHOTO KOCMOCY Halii HaleKHTb
[1. Kynimesi. «B yxpaincbkomy xyropsuctsi Kynim 6aquth Kiiod
0 po3B’s3aHHA couisibHOT TpoOnemu E€pporm. (danancrepa
(yp’eprcTraHOTO yTOMIYHOTO couisnizMy B Kymimesiii ysBi mepe-
poOIIOEThCA B MH3Y, B XyTip», — TBepauTh B. Iletpos [11, ¢. 375].
Woro mozeni penpesentoano y teopax T. Ocemauku («Crapmmit
oospun»), I. barpsHoro («Turponosuy). binbwicts TBopiB Y. Cam-
qyKa XyAOKHbO P03’ CHIOKOTh MOIISIH MHCbMEHHHKA, CTAIOTB 11T10-
CTpalli€lo KUTTEBOT KOHKPeTHKH Mo, Ii ocarnenns norpedysano
BIIOBITHO OPraHi30BaHMX 3ac00iB XYIOKHBOTO CIOBA, JI¢ TyXOB-
HO-Y)KHTKOBA HApOJHA MOBA TO4yBanacs O Tak caMo OpraHiiHo, 5K
KPEBHO 3MI0TOBAHA 3 HEIO 3M000ACHHICTB, 1110, Ha JKallb, HE 3aBKIN
BJ[ABAJIOCA MICHMEHHUKY (IeTalbHime npo me: [12]).

Y cBoeMy BucTymi Ha 3’i31i MuCTeLBKOTO YKPAiHCHKOTO PyXy
3 HarofMl pivHMLi ¥oro 3acHyBanHsA Y. CaMuyK 3adinae MUTaHHS
POIi MUTIIS B iCTOPIi, CYCIIUIBCTBI, HATOJIONIYE HA TOMY, 1[0 HUHI Ha
BUIITHHA MA0Eb TiIHOCHTHCS MIOMMHA — TYMaHICTHYHA 0COOUCTICTh
13 IEBHUM CTHJIEM XKHUTTA, «KOJH JIOAUHA y CBOIH MOpAi TBOPUTH
3aCaIHAYY JMCTAHII0 MK 0000 1 pemToto CBiTy, o 1i oTouye,
3QTHIIAIOYHCH HE3ATEKHIM 1 IOBHOBAPTHUM CKIaJHUKOM LILNOCTI»
[7, c. 194]. Ha nymxy mucbMeHHNKa, Hapof TMOTpedye AyXOBHHX
TIPOBIJIHUKIB TAKOTO TIOPSAIKY, IO OXOTUTIOBAIH O CYTh CIIPaBy B if
niomy. | Takoro moxuHOW € MuTeb. [10€T, MICEMEHHHK, XYI0K-
HEK, apTHCT, hinocod. «MuCTEIb | MACTENTBO, B SKUX 01 QopMax
BOHO HE BHABIIOCH — Lie JyMKa, 3AIpPONOHOBAHA HAWIiM yBasi
KOHKPETHUM BHCIIOBOM 4OTOCh HOBOTO. CyMa MHCTELTBa, LiE CyMa
noyyBab. Cyma MouyBaHs, 1e cyma fyMkd. Cyma IyMKH, e cyMa
mimay [7, c. 194].
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Y mpomy kackazi HactaHoB Y. Camuyka BliaZa€ B OKO KITHOYOBA —
cyma Oina, a He, HAIPUKIA], YATAIbKe BU3HAHHSA, 3aXOMIEHHA a00
BCENTepaTypHa cJlaBa, fKa UM «IUTOM», OesmepeuHo, nependa-
yayacs, ale He MUCTHIACS SK TOJOBHA i Hai0inbiI OaxaHa MeTa.
OcTanHs, KO HE ILTKOM BIUEPyBasia ce0e, TO iCTOTHO 3aekala
Bil yCIiXy 4u Heycnixy 00poTbOu 3a 3100yTT YipaiHoto fepias-
HOCTI, TI[BATMHHAMH TEpEIyMOBAMH TOBHOMIHHOTO iCHYBAHHS
sxoi Y. CaMuyK BUCYBA€ Te3Y, SIKY LIKOM MOKHA BBKATH HaleK-
HOIO # 710 TBOPYOTO Kpemo MIChMEHHNMKA. « M HIIITH, — HOTYE BiH, —
710 YKpaiHCTBA, HILTH 0 MONITHYHONO BUCTIOBY, TeNep Habmikae-
MOCB JI0 JIToMHE. Maro Ha yBa3i TPOXH BiIMiHHE OHATTS JIIOTMHH,
HIXK T€, 1O HOT0 CBOTO Yacy BHUCIOBMIOBANA T'YMaHICTH. Y 3MicT
TOTMHA BKJIATIAEThCA Oinblle, HiX cama rymanHicTs. [lepemocin,
1€ MIEBHUI CTHJIb JKUTTS — CTIIIb TOTO PIBHS, KOJH JIIOMMHA B CBO
ETHIIi Ta MOPAIi TBOPHTH 3aCAHUYY TUCTAHIII0 MiX OO0 1 pet-
TOXO CBITY, L0 il OTOYYE, 3a/IMILIAKYHUCH HE3AICKHIM 1 IOBHOBAPT-
HUM CKJIaJIHUKOM 1inoctiy [7, c. 194].

BucHoBku. BumymmeHa, crpuumHeHa BiICYTHICTIO Tpel-
CTaBHUKIB TOTOYACHOTO MOJNITHYHOTO MPOBOAY YKPaiHCTBa, Mif-
MiHa TONITHKIB MUTISIME Y TPOTIECI (/MPentbo20 i 0CmamoyHo2o
oopmaenns coeo HayioHanbHozo auysy |7, c. 194] BusBuIach
mmsa Y. Camayka iy 3MiCTOBOMY, 1 B CYTO €CTETHYHOMY ILTaHi
ycecymoro. CroBizani HUM ijei, 3aQ)iKCOBAHI YHCICHHUMH
JOKYMEHTaNbHUMH # TyONiUCTHYHIME MaTepianaMy, BTieHO
CBOEPITHUM YHHOM Y HOTO XY/I0KHI PO30Bi TBOPH; aBTOP Y HUX
KOXHE 3 BHCYHYTHX Iepes cO00I0 3aBJaHb BUKOHYBaB 3TiIHO
3 [HAMBIMyaNbHAMH TOTPAKTYBAHHAMH SK IHBINI3AIIiHOTO
qeHHS. XYIOXHS TBOPYICTh NMACHMEHHUKA I3EPKANBHO BinOH-
BaJia HOro BHYTPIlHI HACTAHOBH If TIEPEKOHAHHS, IO CKEPOBY-
BaJIM BYMHKU i ToBeninky Y. Camuyka — TPOMAJChKOTO Jisfda
Ta MONITHKA.
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Kyzylova V. Ukraine by Ulas Samchuk: the synthesis of
political and artistic worldviews

Summary. The article comprehends the ideological-
political, historiosophical beliefs of U. Samchuk, the author’s
vision and understanding of Ukraine, projections of national
identity and the specifics of their translation into the writer’s
artistic texts. It is noted that his literary works as spiritual
and aesthetic organisms necessarily combine knowledge
of geopolitics, internal attitudes and beliefs, the author’s
will, translated within the chosen style of presentation. The
priority for the writer are the initial foundations of artistic
thinking, which depend on the success of the search for
Ukraine and ukrainism. The material for their creation became
details, pictures, facts that belonged to the writer’s memory,
the ideological meaning was determined by the thinking
of the utopian politician, and the content — by the imagination
of the patriot — exile.

It is noted that in consideration of the European (in
geographical terms) origin of Ukraine, its future, according
to U. Samchuk, is certainly connected with Europe. It is

important to awaken the national consciousness and human
dignity of Ukrainians in order to obtain the freedom. The writer
considered the Khutor as a form of preserving the national
identity of Ukrainian people, the center of the state world
of Ukraine and the type of a person whose traits in the gradation
of social values are decisive. U. Samchuk comprehends
the role of a person of art in history, society, and notes that
a humanistic personality with a certain lifestyle is the spiritual
guide of the people.

The vast majority of U. Samchuk’s political and ideological
beliefs isrepresented in his prose works by appropriately organized
means of artistic speech. They are characterized by a wealth
of geopolitical knowledge presented within the framework
of the author’s chosen style of presentation, when the author
and the hero form an indivisible unity. Their alternativeness and,
at the same time, the program setting determines the writing
and thinking of Samchuk-the prose writer.

Key words: artistic creativity, documentaries, journalism,
ideological and political beliefs, national idea.
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VANUTOR IHIDOMOBHUX CJIIB:
JIOTTKA MOBHM Y1 JAHWNHA MOJII?

AnoTtanis. CTaTTio NPUCBSYEHO MPOOIeMi BXXKUTKY 1HILO-
MOBHHX CIIiB B YKPaiHCHKiif MOBI, OJIEKY/IH HAIMiPHOTO iX yXKH-
BaHHSI, 1110 MPU3BOUTH JI0 3aCMiYyBaHHSI MOBH. ABTOPOM 3a3Ha-
YaeThCs, 10 OFAHUM 3i CII0Cc00iB PO3BUTKY 1 Moaudikalii MOBU
€ TIPOIIEeC 3aM03WYEHHS 1HIIOMOBHUX ciiB. Lle sBuIe € 1ijaKoM
aJIeKBaTHUM 3 IOy ICTOPUYHHMX (AKTiB 1 €BOJIOLII MOBH.
Bararo iHO3eMHHX CIIiB, 3alO3WYEHHX YKPAiHCHKOKD MOBOIO
B JIAJIEKOMY MUHYJIOMY, MIiITHO B Hilf YKOPEHHJIHCS 1 aJanTyBa-
nucs. Y cydacHii YKpaiHCBbKil MOBI CIIOCTEPIraeThesl 0COOIUBE
30UIBIICHHS TIPUIIMBY 1HO3EMHHUX CIIiB, MIEPEBAKHO 3 aHIIIiM-
ChKOT Ta ()paHIly3bKOi MOB, III0 TIOB’13aHO HACAMIIEPE/T 3 aKTH-
Bi3aI[i€}0 CKOHOMIUHHX, TOJITUYHHUX, KYIBTYPHUX, CYCHUIBHUX
3B’SI3KIB YKpaiHU 3 aHIJIOMOBHUMH i (YpaHKOMOBHUMH KpaiHa-
Mu. Haronomryerscst Takoxk Ha TOMY, IO COIIIAJIbHE 1 KyJIETYpHE
MIPU3HAYCHHS IHO3EMHUX MOB Y MOETHAHHI 3 KOMILIEKCOM TPO-
(eciliHux 3HaHb cripusie OPMyBaHHIO KOMIETEHTHOIO (paxiBiis
Oynb-skoro nmpodiiro. Ase icHye i HeraTMBHA CTOPOHA BXKHBaH-
HS IHIIOMOBHHX CJIiB — TOHUTBA 32 MOJIOIO i OPUTIHAJIBHICTIO.
CrorozHi Moza Ha iHO3eMHi ciioBa HaOyna KaracTpodidHOro
xapakrepy. HaaMmipHe 1 HenpaBuWJIbHE B)KMBaHHS TaKHX CIIiB,
ITHOPYBaHHS JTITEPAaTypPHUX HOPM NPH3BOAUTD 10 HEAJEKBaTHUX
IHTepIIpeTaliil y MOBI, HEpO3yMiHHS peaii, kazyciB. [laHunHa
MOJIHOMY 3aXOIUICHHIO TaiTh y 001 HeOe3MeKy JeceMaHTH3aIlii
Ta 3a0yTTS MOYAaTKOBOTO 3HAUECHHS 3alO3MYCHUX CIiB. ABTOD
3ayBa)kye, IO 3HAYCHHS 3alIO3WYSHUX 3 1HO3EMHHX MOB CIIB
JUIs OLIBIIOCTI YKpaiHOMOBHUX JIOfieH Mano3posymine. bararo
HOCIiB MOBH, $IKi HE MalOTbh JIIHI'BICTUYHOI OCBITH, yBa)KalOTh
3aM03MYEeHHs, 0COOIMBO Ti, L0 HEJABHO BBIMILIM 10 CKJIaIy
YKpaiHChKOI MOBM, MOIHMMH, TOMY HaMararoTbCsl BXKMBAaTH iX
y CBOEMY MOBJICHHI SIKOMOT'a YacTillle, He 3aMUCIFOIOYHCH TIPO
3HAYEHHS HOBOI 1HO3eMHOT JIEKCHKH. JIJ1s1 OLIBIIOCTI BXKMBAHHS
HOBHX 1HO3EMHHX CJIiB, SIKi BBIMIIUTH JI0 JICKCHKOHY, € aTpHOy-
TOM «CY4YaCHOCTI», «Cy4acHOTO NOIISITY Ha KUTTSD», IO 1 TOpo-
JUKY€ BIIEBHEHICTh B HEOOX1THOCTI BUKOPHCTAHHS HOBOTO 3aI10-
3WYEHOTO CJIOBA, SIKE CTAJI0 «MOIHHM CJIOBOM». be3yMoBHO,
HEOOXiIHO KYJIFTUBYBAaTH HE MOy Ha IHO3EMHI CJIOBA i HA MOBY
3arajiom, a ocCIIiIOBHe, CHCTEMaTUIHe OCMHCIICHHS IXHBOI CIIe-
IUQIKU, ETUMOJIOTI], YCBIIOMJIEHE BXXHBaHHS 3aIl03MYEHb, SKi
HaJal0Th MOBI KPacH i BUITYKAaHOCTI.

Knio4oBi cii0Ba: 3amo3uueHHs, ykpaiHChbKa MOBa, KyJIbTY-
pa MOBH, MOBHa MOJIa, iHO3€MHI CJI0Ba, aHIMIIIU3MH, (paHKo-
MOBHI 3alI03MYEHHS, 1€CEMaHTH3aLlisl.

IocranoBka mpo6aemu. [Iporec 3amo3maeHHsS HOBUX CIIIB —
SBHLLE 10CHTh IPUPOJIHE 1 aleKBATHE, a B IGAKIX BUIAKAX HABITh
HEMUHYYE [T PO3BUTKY MOBH 3arajioM: Lie OfIMH 31 criocobiB Mou-
ixawil MoBH. 3amo3MYeHHA CIIiB 3 THIIMX MOB MOKE IPHBECTH SK
710 TIOMIMIIEHHS. HAIIOT KYIBTYpH MOBH, TaK i 10 ii MOTipIIeHHs,
3aCMIYCHHS MOBH.

HesniueHHa KiTbKicTh 1HO3EMHHX CIIB Y TOBCAK/CHHIH MOBI
YKpalHOMOBHIX JOJIEH i3 POKY B piK 30UMBIIYETHCS B TeOMETPHY-

34

Hiit mporpecii. B ykpaiHcbky MOBY MpOHKKA€ Bee Oiblie iHO3EM-
HUX CJIIB: Oynine, cmetikxondep, Oymuk, OpeHo, 2namyp, CeHOgiy,
xeubex, minigen, Ootigpend i 0e3iy iHmux. He Morke He 3acMyTHTH
Tol (haKT, 10 PIBHO3HAYHI CJIOBA ICHYIOTh 1 B YKpaiHCBKii MOBI.
Uu 31aTHi MM OLIHMTH BCe 0OAraTcTBO 1 HE3amepeyHi nepeBaru
ykpaiHcbkol MoBr? AGo HaM TIPOCTO OpaKye eleMEHTAPHIX 3HAHb
1 KyTbTYpH BOJOZIIHHS YKPATHCHKOI0 MOBOIO?

®pannysskuit minreict XK. Jlacepa ciylmHo cTBEPIKYBaB, 110
«<...> 0e3 3BepHEHHS 10 SABUII KYIBTYPU BUBYCHHS MOBH 301IHI0-
€ThCA 1 3BOTUTHCSA JI0 3aCBOEHHS (JOHETHUHHUX, JIEKCHUHHX 1 rpama-
THYHHX SIBHII, HE TOTPIOHO 3a0yBaTH 30710TE MPABHIIO: HEMA YOTO
BYMTHCS TOBOPHUTH, SIKILIO HIYOTO ckasatuy [6, c. 218].

Ananiz ocranuix focuimkenb i myGmikauiii. Busdennm
3a0314eHb HITOMOBHUX CIiB 1 TIPHYMH X BUHHKHEHHS B YKpa-
THCHKIH MOBI YNPONOBK NECATHNITh IIKABHIMCA BYCHI-NIHTBI-
cru: 1. Binopin, JI. Bymaxoschkuii, M. XosroOptox, M. Kouepras,
0. Tapanenko, B. XaiiBopoHoK Ta iH.

MeTo10 cTATTI € BUCBITICHHS IPUYMH YXKIHBAHHS 1HIIOMOBHHX
CIiB B YKpaTHCBKi{ MOBi, IMOBIPHIX HACIiJKIB HAIMIPHOTO BXH-
BAHHS 3aI03U4EHb 3 €BPOTEHCHKIX MOB.

BukJian ocHoBHOTO Matepiady. Y cyuacHiil ykpalHChKii Jite-
PaTypHill MOBi )HBYTb CJ0BA 1 BUPA3H, SKi HE 3MIHHIH CBIii mIepBic-
HUI 3MICT 1 BKHBAIOTBCA B HAyIIL, TITEPaTypi, MUCTENTBI Ta CIIOPTI.
[HO3eMHi cloBa, y KoMy O KOHTEKCTi abo cepi AiATbHOCTI iX He
BKMBAJTH, 30€DIraloTh CIiTM CBOrO IHIIOMOBHOTO MOXOIKEHHS,
Bararo iHO3eMHUX CITiB, 3aM03MUEHI YKPATHCHKOK MOBOIO B Jlajie-
KOMY MHHYIIOMY, HACTLTbKM B Hill aJialTyBAIHCS 1 BKOPEHUIIUCH,
Mo iX TOXO/KEHHS BUSBIAECTBCA TINBKH 32 JOTOMOTOK €THMO-
TOTiYHOTO aHamizy. Hampuknaj, maTWHCBKI BUpa3u, SKi yBIAILIA
0 CKIajgy TEPMIHONOTIYHOTO HOPHIMYHOTO CJIOBHUKA: de jure,
de facto, a priori, status quo, nota bene, i 1HIIa crieUU(piYHA JeK-
CHKA 3 Pi3HUX 00NACTEH 3HAHHS. [x MoxkHa mHcarH i KAPUITHIEIO;
e iope, e axmo, anpiopi — IxHs HopMa € 3aBHIM HEIMIHHOI.

B ocraHHi IeCATHIITTS CIIOCTEPIracThest 0COOMHMBE 301bIICHHS
TIPUILTABY iHO3EMHKX CIIiB B YKPAiHCHKY MOBY, 31€01IBIIOTO 3 aHT-
JACBKOT MOBH, III0 TIOB’SI3aHO NMEPEAYCIM 3 AKTHBI3AIEI) EKOHO-
MIYHHX, TIONITHYHKX, KYJIbTYPHHX, TPOMaJICBKIX 3B’S3KiB YKpaiHu
3 AHIIOMOBHHMH KpaiHaMmu, 30KpemMa 3 AHITIEr0 i AMEpHKOIO.

Hait0inbina KinbKicTh 3amo3WYeHHX CIIiB POIOM 13 TyMaHHOro
Anb0iony. OcKibKY aHTMIAChbKa MOBA € MIKHAPOIHOMH, 1 Oarato
il 3HAIOTh HA JIOCHTH BUCOKOMY DiBHI, HE IMBHO, IO 0arato cIiB
MIrpyBai B yKPAiHCHKY MOBY i CTaIM CHpHiMATHCA K PilHi.
AHIMIM3ME, O XIMHYTH B ykpaiHckky Moy B 1980-x pp.,
Oymi He TPOCTO HEHTpANbHUMH IOHSTTAMH, & CIOBAMH, SKI
yOCOOJTFOBATM COOOK) «BINbHE 1 TApHE KHUTTA 3aX0My», HOBI pea-
i, HOBI siBMIA 200 MpeAMeTH. 3apa3 BOHH IKPIIE BKUBAIOTHCS
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1 «TIpaIIOrOThY Ha bac 1 Ha Macu: ouiop (offshore), poymine (roam-
ing), radacem (gadget), cmapmeon (smartphone), aighon (iPhone),
103ep (user) — kopucmysay, owaain (online) — y Mepedxci, n02in
(login) — in’s xopucmysaua ¢ Mepexci, knixamu (click) — namu-
CKamy Ha KHORKY «Muwiiy, npaum-matim (prime-time) — kpawjuii
yac, gimnec (fitness), weiikep (shaker), pocmep (roaster), osep-
maiin (overtime) — dodamxosuti uac, xagbex (halfback) — nieza-
xucHux, (opeapo (forward) — nanadnux, eonkunep (goalkeeper) —
60pomap, iHII,

Croromi nimupye, OesmepeyHo, aHrmilichka MoBa. OjHak
1 (hpaHIry3pKa MOBA 3aNMIIAETHCS OHIE 3 HAHOLTBII 3HAYHIX MOB
city. [lopsin 3 aHII0-aMEePHKAHCHKOK) BOHA Ma€ (ILIAHETAPHY Te0-
rpadiio», YKUBAEThCA HA I1'SITH KOHTHHEHTAX 3eMHOT KyIIi 1 € Haii-
faraTimM JKepeoM 3amo3udeHs.

AKTHBHI TONITMYHI Ta CcycmimbHi 3B’s3ku i3 Dpaniiero
B XIII - XIX ct. crpusimi NPOHUKHEHHIO BEMMKOT KUTHKOCTI 3ar03u-
YeHb 13 (hpaHILy3bK0i MOBH B yKpaiHCchky. OpaHiryspka MoBa ctae odi-
1[ii{HOI0 MOBOIO aPUCTOKPATHYHIX Kill, MOBOIO CBITCHKHX CAlIOHIB.

Bapro 3a3HaunTH OfMH JyXe BaXIMBUII ApryMEHT, WO [0BO-
PUTb Ha KOPHCTb (PaHIy3bKOi MOBH: BOHA MOCIJAe Mepie MicIe
3a KUTBKICTIO 3aMO3MYEHNX 13 Hei CliB y HAMOiTbIIi €BpOMeHCHKi
MoBH. HaiiOinbmii eBporeiicbki MOBM — aHINIHChKA, HiMEIbka
Ta HiJIEPIAHIChKa, iTaNiiichKa i ICAaHChKA, MONbChKa — HAlOibIIe
YUCNO IHO3EMHHMX 3aM03WuEHb B3UTM 13 (ppaHiy3bkoi MoBH. Le
TIOSICHIOETBCS ICTOPMYHO) POJUTI0 (PPaHITy3bKOT MOBH, SKa BIIPO-
JOBXK CTOMITh BUKOHYBaNa (yHKIII0 MOBH MIKHAPOJIHOTO CIILIKY-
BaHHi [3, ¢.73].

Jlo GaraTbox MOB CBITY TPOTOBKYIOTh PETYISPHO HAIXOMMTH
3aM03MUCHHS 13 (DpaHIly3bKoi MOBU: cmunicm (styliste), maxisyc
(maquillage), napgym (parfum), npem-a-nopme (prét-a-porter), om
kymiop (haute couture) Ta in. JlronuHa BkuBae B mo0yTi COTHI (pan-
Iy3bKHX CITiB, HABITh HE TTi/I03PIOI0YH PO T, IO BOHN — (paHILy3b-
KOT0 MoXo/pkeHHs. Hanpukraz, Tinbku B ofHii cepi XapuyBaHHs
MOXKHA HAJIIYMTH HE OJIMH JIECATOK TAKUX CIIB: anemum (appétit),
Oecepm (dessert), cocucku (saucisses), cyn (soupe), canam (salade),
komuema (cotelette), rumonao (limonade), 6amon (baton), komnom
(compote), coyc (sauce) Ta iHIL

[lepen Hamu He CTOiTh 3aBJAHHS BIJICTCKEHHS 3arajibHO-
NPUAHATHX 3aM03UYEHb 3 IHO3EMHUX MOB, IO BKHBAIOTBCS SIK
HEoOXi/[HA JIEKCHKA MIKHAPOJHOTO, TMONITHYHOTO, CHIOPTHBHOTO,
COLiaNbHOTO ab0 1HIIOTO MPU3HAYEHHS, YKOpiHEHa B YKpaiHCBKii
MOBI 13 TUTUHOM CTOJIITb.

CouianbHe i KyIbTypHE TPU3HAYCHHS IHO3EMHUX MOB Y TOE]-
HAHHI 3 KOMIUIEKCOM MPOECIiHUX 3HAHb CTPHSE 3aPOMKEHHIO,
BUXOBAHHIO Ta CTAHOBJEHHIO TOUYTTS MOBH, TAKOTO HEOOXiIHOrO
1 1i ocsArHeHHS i (JOpMyBaHHS KOMIIETEHTHOTO (axiBs Oyib-
sikoro mpodinmo. HaBuaHHs 1HO3EMHEM MOBaM € OIHIEK 3 (yHNa-
MEHTAJIbHIX 3aBJaHb 3aralbHoi Ta mpodeciiinoi ocsith. O30poeHi
3HAHHAM 1HO3EMHOT MOBH, MailOyTHi (haxiBLi OTPHUMYIOTb JOCTYI
710 HAWCYYacHIIOi 3aKOpIOHHOI iH(OpPMAIIIT Ta MOXKIMBICTh CIIiJI-
KYBATHCS 31 CBOIMH iHO3EMHMMH Kolleramu 0e3 MOBHOTO 0ap’epa
[1-2; 5; 8-T7; 10-11; 16-18].

3ayBaxuMO, 1[0 3HAYCHHS 3aM03MYCHUX 3 IHO3EMHUX MOB CITiB
11 OiTbIOCTI YKpaiHOMOBHUX Jrofeli Mamosposymine. barato
HOCI{B MOBH, SIKi HE MAIOTh JIIHIBICTHYHOI OCBITH, YBaKAKOTh 3aIl0-
3HYEHHS, 0COOMMBO Ti, O HEABHO BBIMILIA JI0 CKIAIy YKpaiH-
CBKOi MOBH, MOJIHMMH, TOMY HAMATalOThCS BKHBATH iX Y CBOEMY
MOBJICHH] SIKOMOTa YacTillle, HE 3aMUCIIOIYHMCH NP0 3HAYCHHS
HOBOI IHO3eMHOT JIeKCHKH. {111 OLTBIIOCT] BXKMBAHHS HOBUX 1HO3EM-

HUX CIiB, SIKi BBIMILTH 0 JIEKCHKOHY, € aTpUOYTOM «CYHacHOCTI»,
«Cy4acHoi IPOCYHYTOI MOTHHIY, «Cy4acHOTO TOTIAY Ha JKUTT,
10 1 IOPOKY€ BIEBHEHICTh Y HEOOXITHOCT] BUKOPHCTAHHS HOBOTO
3aM03MYEHOTO CJI0BA, AKE CTAT0 «MOIHMM C10BoM» [20].

OnHa 3 HAlMOMMPEHIKX NPUYMH TOSBH  iHIIOMOBHHX
CIiB — TOHWTBA 33 OpHriHambHicTIO. JIIOAM X04yTh BHILIATHCS
B YCbOMY — HECTaHJAPTHO OJATATHCS, PO3B’S3HO BECTH cee Ha
aMepUKAHChKHUI MaHep, YXKIBATH Y CBOTH JIEKCHIIi c0BA, 3HAYCHHS
SKIX BIIOMO JHIIEe HebaraTboM (MOKIHBO, Yepe3 HEmpaBUIbHO-
CTi mepeKrajy Ta He3HAHHS aHATOTIB B YKpaiHCBKii MOBi). [lyxe
YaCTO aHITIHCHK] C10BA BUKOPHCTOBYIOTHCA SIK MOTOUKHHIL CIIEHT,
KU HAHOLTBIIE MiAEThCs BILIUBY MOTU (Oebi, iysep, mineli-
Odicep, pecnekm, Maxisxc). barato cyyacHuX CNiB iHO3eMHOTO
TIOXO/KEHHS € YaCTHHOK MOJHMX MOMOIDKHHX PyXiB 1 CITykaTh
IS CIIIKYBAHHA y APYXKHIX KONax i COLianbHIX Mepekax (1aiik,
ceni, penocm, meliHcmpin).

Mopa Ha iHO3eMHi cioBa Hayma KaracTpo(iuHoro Xapak-
Tepy, TOMy IO BXMBAHHS [IUX CITIB MOXE MaTH HETaTHBHUH eeKT.
Y mpotieci 3amo3uueHHs CIiB 3 IHIIMX MOB YiKe BiI0YBa€ThCS act-
KOBA BTpaTa 3HAUCHHS, 10 BE/IE 10 PO30IKHOCTI MOHATIHHOTO 3Mi-
CTy B MIKKYIBTYpHOMY KOHTeKcTi [ 13, ¢. 128]. Yacte 3actocyBaHHs
IMX CIiB Y Pi3HUX OONMACTAX 3HaHb, ameNiOBAHHSA HUMH B PI3HHX
KOHTEKCTAX MPU3BOJMTH 3a3BUYAH JI0 iX JeCeMaHTH3allii, a BKH-
BaHHS TOTO YM IHIIOTO TepMiHA 03 HANEKHOTO PO3yMiHHS HOro
crienuiky, y BIIPUBI Bil MOYATKOBOTO 3HAYCHHS, a00 MPOCTO K
JAHMHA MOJHOMY 3aXOIICHHIO TaiTh y co0i HeOe3meKy MIBHAKOT
JMCKpE/MTAIL Ta HaBiTh He3acayxeHoro 3a0yrts [12]. Hanmipre
1 HempaBHITbHE BKMBAHHS TAKKX CIIiB, 11033 BCAKOIO JIOTIKOK 1 CeH-
COM, ITHOPYBAHHS JIITEPATYpHIX HOPM TMPH3BOAUTH 10 HealeKBat-
HHUX iHTepIIpeTaiii y MOBi, HepO3YMIHHS peariii, kazycis. Haifuac-
Tilme B 3acobax MacoBoi iH(popMmalii, Ha peKTaMHKX ILIMTAX MiCT
MOKHA 1100a4uTH Oe3NapHi peKiaMu, BUBICKY, Ha3BH MAra3uHiB,
dipM iHO3eMHMME MOBaMH a00 iHO3EMHi COBa B YKpAiHCBKiil
Tpanckpurii [19, c. 43]. JlomyckatoTbes GOHETHYH, JIEKCHKO-TPa-
MaTHYHi HETOYHOCTI 200 HABiTh OMIIKH.

Y 3B’3Ky 13 MM HE MO)XHA 3aTMIIATH Oe3 YBary MOsBY dHc-
JNIEHHUX MAarasuHiB, SKi MaloThb «(paniysbki» HazBu: “Le Roi”,
“Eiﬁ‘el”, “Elite”, “Déja vu”, “Comme il faut”, “Versailles”,
“lle de beaut¢”, “Métro” 1 Oe3niu iHmmX. Ane #HaeThCs TPo
MarasuHH, sIKi OTPUMANTH CBOI Ha3BH CTHXIHHO, O3 3BEpHEHHS 10
MOBH-OpHUTiHANY, 11030aBNeHI CMHUCIOBOTO 3a0apBieHHs. HasiTh
Oinbliie, BUMOBIISIOTH iX a00 HA AHDIINChKHIA MaHep, a00 CAK-TaK
JIaTHHOIO, alle HIiKOMH (hpaHIy3bKOI0. 3PO3YMIIO, 110 HE BCi BOIO-
TIIOTH I[I€F0 MOBO, HE 3HAKOTH ii OCOONMBOCTEH 1 HE MOXKYTh
MaTH TO4HOT BUMoBH. HaBilo i 3 K010 METOI0 1aBaTH Taki Ha3su?
BonHoyac Ha MUTaHHS, MOCTABEHI CITYKOOBUAM LMX MarasuHis,
TPO 3HAYEHHS CIiB, AKi GIrypyroTh y Ha3Bi, BOHI HE MOXKYTb JaTH
3posyminoi Bianosifi. Lo ne? lannHa Mopi 4i HempaBHIIbHE YSB-
JIeHHS Tpo 3HaHHS MoB? [14].

MoBHa Mojia MosKe MaTH HeraTHBHI HACTI/IKH, KOJIM 3aII03HYeHi
TEpPMiHH TOMYIAPU3YIOThCS O3 JOCTATHLOTO OMPAIIOBAHHS IXHBOTO
TIOHATIHHOTO 3MICTY; KON TMOHATTS TPAKTYEThCA HA OCHOBI JHIIE
BIIACHOTO JIOCBifly; KONH BOHO HEOODYMaHO BMKOPHCTOBYETBCS
TUTBKM TOMY, 10 1i¢ MOOHO choromsi [15]. Jlromu momudikyroTh
MOBY BifIMOBITHO 10 cBoix motped. Lleii mponec Moxe Oyt CrioH-
TaHHKM, ane Moske OyTH pe3y/IbTaToM LinecpsMOBaHUX il [9].

He BukmiKae cyMHiBy HEOOXiHICTb BUBUEHHS MOB 1 KYNBTYp
B iX TICHOMY B3a€MO3B’ 513Ky 1 B3aeMo3anexHocTi. Tpusani cpobu
OBOJIOZIITH TIPABU/IAMH BKUBAHHS OXWHULb 1HO3eMHOT MOBH 4acTo
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3TMIIAIOTECS  Oe3MTiAHMMA. 3ayBaXuMo, KyIsTypHHH 0ap’ep
HaOararo O11bII HeOe3MeYHH i, HiX MOBHHH. SIKII0 TOMUIKH B 1HO-
3eMHil MOBi MOXHa a00 TPOMyCTHTH, a00 MOCTABUTHCA A0 HHX
13 4aCTKOI0 MOONAXIHBICTIO, TO KYNBTYPHI TOMUJIKH 3a3BHYAl HE
BHOAYAIOTh TaK JIETKO, BOHM CIPABIIAIOTh HETaTUBHE BPaeHH: [4].

BucHoBku. 3azHaumMo, MO «y MOBI HeMae CliB-1y0ne-
TiB (a0COMIOTHHX CHHOHIMIB), @ € Halle [OTaHe 3HAHHA MOBH).
PosrnsnyBIm i OCMUCIMBIIN CTABEHHSA 10 3aCTOCYBAHHS iHO-
3eMHIX CITiB 1 3araioM MOB, M NIPHALLTA 10 BUCHOBKY, 110 HE00-
XiJIHO KyIBTHBYBATH HE MOJY Ha iHO3EMHI CIOBA 1 HA MOBY 3ara-
JIOM, a TIOCTTHOBHE, CHCTEMATHIHE OCMUCIEHHS IXHbOT crienu iy,
eTHMOJIOTi, YCBIIOMIEHE BXMBAHHS 3alO3MYeHb, AKi HAJAIOTh
pimHii MOBi Kpacd i BUUIyKaHOCTI. [lepcrieKTHBHUM HAIIPAMOM
HAIIMX HAYKOBHX PO3BIMIOK € TOCIIKEHHS 3araioM EKOJIOTii MOBH
Ta HEOOXIIHOCTI BUKODHMCTAHHS BIACHUX PECYPCIB MOBOM, fKa
TparHe /0 3an034YeHb.
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Kosovych O. The use of foreign words: language’s logic
or paying tribute to fashion?

Summary. The article deals with the use of foreign words
in the Ukrainian language, sometimes of excessive use, which
leads to the indiscriminate use of foreign. The author notes that
one of the ways of development and modification of language
is the process of borrowing foreign words. This phenomenon
is quite adequate from the point of view of historical facts
and the evolution of language. Many foreign words, borrowed
by the Ukrainian language in the past were adapted and became
ingrained firmly in it. In modern Ukrainian language there
is a special increase in the inflow of foreign words, mostly
from English and French, which is associated primarily with
intensified economic, political, cultural, and community ties
of Ukraine with the English-speaking and French-speaking
countries. Social and cultural purpose of foreign languages
in combination with a complex of professional knowledge
contributes to the formation of a competent specialist in
any field. But there is a negative side to the use of foreign
words — the pursuit of fashion and originality. Today, the fashion
for foreign words has become a disaster. Overuse and misuse
of such words, and ignoring literary standards leads to inadequate
interpretations of the speech, the lack of understanding
of the realities, the mishaps. A tribute to the fashionable
passion carries the risk of desemantization and disregard
of the original meaning of loanwords. The author observes that
the value of loanwords from foreign languages for the majority
of Ukrainian people seem to be obscure. A lot of native speakers
who have no linguistic education, consider loanwords, especially
these foreign words that have recently entered to the Ukrainian
language, as fashionable and so they try to use them as often as
possible, without thinking about the meaning of a new foreign
language vocabulary. For most people the use of new foreign
words included in the lexicon is an attribute of “modernity”,
“modern outlook on life” that produces the confidence to use
a new loanword that has become a “buzzword”. Of course, it is
necessary to cultivate not a fashion for foreign words use and for
language in general, but a consistent, systematic understanding
of their specificity, etymology, deliberate use of loanwords that
impacts beauty and sophistication to the language.

Key words: loanwords, Ukrainian language, culture
of speech, language fashion, foreign words, anglicisms, French
loanwords, desemantization.
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HOJIITUYIHI JITHBOKYJIBTYPEMU
B COOTAJIBHO-TICUXOJIOTTIHIN ITPO3I
I[TEPIIOI ITOJIOBMHU XX CTOJIITTA

AHoTtanifg. CTaTTiO NPUCBIYEHO TOCITIKCHHIO MOJITHY-
HUX JIIHIBOKYJBTYPEM B YKpalHCBKii COIiaIbHO-TICHXOJIO-
TivHIA 1Mpo3i mepmioi mosoBuHM XX CTOMITTS (Ha Marepiai
XyJIoKHIX TBOpiB IBaHa BarpsiHoro, 'anmuuu Xypou, Viaca
Camuyka). 3a TOTIOMOTOI0 METOJIB KOMIIOHEHTHOTO aHaJi3y,
JIHIBOKYJIBTYPOJIOIiYHOI 1HTepHperanii MOBHUX OJMHHUIb,
KOHTEKCTYaJIbHOTO aHaJli3y BUJALIEHO N ONMHCAaHO MHOJITHY-
Hi JIHIBOKYJIBTYPEMH — MOBHI OIMHHLI, SKi BiZoOpa)aroThb
MOJITHYHE JKUTTS Halii y B3a€EMO3B’SI3KY 3 KYJIBTYPOIO HAPOILy
Ta KaTeropu3yloThCsl y CIIOBAX, CIOBOCIIONYYEHHSX, (pazeo-
JIOTi3Max TOIIO, SKi BIJHOCATHCS y3yaJIbHO UM OKa3iOHAIBHO
JI0 TIOMITHYHOT chepu KOMyHiKarlii.

VY TBOpax coLiadbHO-IICHXOIOTIYHOI MPO3U MO 3MaITbo-
BYIOTbCSI Ha TJIi IOJITUYHUX 3MiH y KpaiHi: [IOBaJIeHHS Liap-
CBKO{ BJIaJy — PEBOJIIOLIIT — rPOMaJITHCHKOI BilfHU — yTBOpPEHHS
Coro3y Pangncpkux Conianictuanux PecmyOinik — J[pyroi cBi-
TOBOI BiiiHH. TOMy B TEKCTax aKTyali3yIOTbCS JIIHIBOKYJIBTY-
peMH, SKi Bi0OpaXkaroTh JIIHIBOKYJIBTYPHY CHUTYAIIFO MEPIIol
MOAOBUHU XX CTONITTS 1 CIIBBIZHOCSATHCS 3 HAMBaXKIUBIIIH-
MU JUIS TOMITHYHOT C(hepr TTOHITTAMH.

3a 0COOMMBOCTSIMH CEMaHTHKH MOJIITHYHI JIIHTBOKYIIETYPEMH
K1acu(ikoBaHO Ha II’ATh IpyI: 1) JIHIBOKYJIBTYpEMU Ha MO3HA-
YeHHs1 Cy0’€KTIB MOJITUYHOI JISIBHOCTI; 2) JIIHIBOKYJIBTYpPEMH
Ha [TO3HAUEHHS OPraHiB JIepXKaBHOI BIA/H; 3) JIHTBOKYJIBTYpEMHU
Ha TI03HAYCHHS MOJTITHYHOI 00poThOH Ta Ti PopM; 4) TIHIBOKYIIb-
TYpEeMH Ha MTO3HAYEHHS MOJITUYHUX TIOHATB; 5) JIHIBOKYJIBTYpe-
MH Ha ITO3HAYCHHS KPaiH Ta HApOJIiB, 110 TX HACEISIOT.

HasBani rpymnu MONITHYHHUX JIHTBOKYJIETYpeM (YHKIIIOHY-
I0Th 1 B HalliOHAJBHUX KapTHHAX CBITY IHIIMX HapoMiB, IPOTE
KO)KHa MOBA IPE/ICTABIIIE OPHUTiHAIBHY KaTeropU3aliio i omiH-
Ky HOJITHYHOI AifiCHOCTI. Y CEMaHTHYHii CTPYKTypi MONITHY-
HUX JIIHTBOKYJBTYPEM, OKpIM MOHATIIHOI CKJIaJOBOi YacTWHH,
MICTHTBCS 11Ie Cy0’ €KTHBHA MOJAJIBHICTb, Ha SIKY 3HAYHW BILIUB
Ma€ aBTOPChKa MO3UIIS B OLIHII ONMUCYBAHUX TTOMITHYHUX SIBUIIL
JUMCHOCTI, HOro HalioHaJIbHEe OAYEeHHs CBITY Ta CBOEPIAHOCTD
HAIlIOHATLHOT I[IHHICHOT CHCTEMH CYCIILILCTRA.

KiroguoBuMH JIHTBOKYIBTYpeMaMH MOTITHYHOI cdepH
B YKpalHCBhKIi COLialbHO-IICUXONOTIYHIM mpo3i mnepuioi
NoNOBMHA XX CTONITTS € «BIajga», «HAPOI», «IAepiKaBay,
«YkpaiHa».

BcraHoBi€HO, IO B COLIIANBHO-NICUXOJIOTIYHIHN Tpo3i mep-
ol ToIoBMHA XX CTONITTS TOJITHYHI JIHTBOKYJIBTYpEMH
BUKOHYIOTh BaKJIHMBY iH()OPMATHBHY Ta TEKCTOTBOpUY (PyHK-
1ii. BiIBIIICT i3 HUX € aKTyaJbHUMH 1 B IHIIHMX JIHTBOKYJIb-
Typax. [IpoTe B mOMITHYHIN CBIIOMOCTI Ta KYIBTypi YKpalHIIB
BOHH HAOyJH IONaTKOBUX KYJIBTYPHHX CMHUCIIB.

Knio4oBi cJjioBa: JTiHrBOKYJbTYpeMa, HMONITHYHA JIIHIBO-
KyJbTypeMa, JTiHIBOKYJIbTYPHHUI KOHLENT, HAI[lOHaJbHA JIHI-
BOKYJIBTYypa, MOBHA KapTHHA CBiTY, MOBA COLaIbHO-IICHXOJIO-
Ti4HOT MPOo3H.

IocranoBka mpoGieMn. 3HAYHMIA JOCTITHWIBKUA TOTEH-
Lian Juis JHTBOKY/IBTYPOIOTiB CTAHOBUTb MACHB HALIOHATHHOIO
KYJIBTYPHOTO TPOCTOPY B CY4acHiii yKpaiHCBKiil NiTepaTypHiit
MOBI, 30KpeMa y TBOPAaX XyHOXHbOI JiTeparypu. 3’sBISIOTHCS
HAYKOBi JIOCTI/DKCHHS, MPUCBAYEHI BUBYCHHIO MOBH XyIOKHIX
TEKCTIB Y JIHTBOKYJIBTYPOIOTTIHOMY acTeKTi, Y SKUX depe3 CITiB-
BITHOIICHHS ITOHATb «MOBA) — «MOBHA 0COOUCTICTB) — «KYJIBTYpay»
BHPA3HO OKPECTIOKTHCS HAIIOHATBHO 3yMOBIICHI LIHHICHI Opi€H-
THPH aBTOpa K PEJCTABHIKA TIeBHOI JIHTBOKYNBTYPH [ 1, ¢. 1].

YkpaiHcbki MPO30Bi TBOPH MepILIoi MOM0BHHA XX CT., 30KpeMa
Ipana barpsnoro, l'anmuau XKypOu, Ymaca Camuyka, BEpasHO Bifl-
I3epKATIOIOTh 3MiHH COLIOKYNBTYPHAX YMOB XKWTTS, 3yMOBJIEHI
[lepmioro CBiTOBOIO BiifHOI0, BCTAHOBICHHSAM DAISHCHKOI BIAJH,
Jlpyroro CBITOBOIO BIMHOK TOIIO, i AKTYami3ylOThCS JIHTBOKYIIb-
TypeMH, fIKi CHIBBITHOCATBCS 3 TIOHATTAMH MOMITHYHOT cepu —
OfIHi€l 3 HAMBAKIMBIIINX CKIAJ0BUX YACTHH HAIIOHAMBHOI KYIb-
TYpH, OCKLIbKM BOHA BifjoOpaxae OCOONMBOCTI HAI[IOHANBHOT
TIOJITHYHOT CBIOMOCTI.

TTOHATTS TONITHKA MpEJCTABNCH] CKIAIHAMHU MEHTAIBHAMHU
ONMHAIIAMH, TI0 BH3HAYAIOTH 0COOTMBOCTI MOBHOI KAPTHHH IOMi-
THYHOTO CBITY, 30KpeMa TOTiTHYHUMH JiHIBOKYIbTYpEMaMH.

AHnani3 ocranHix jocmimkens i myOmikamiii. JliHrBOKyMIB-
TYpOJOTiYHHMA MiAXix y BUBYCHHI MOBHM TBOpiB IBana barpsnoro
it Ynaca Camuyka JHIIIe YaCTKOBO Peai3oBaHO B HAYKOBHX MPAILX
M. Bparyc, C. Kanentok, O. Knemtosoi, H. Jlaguusk, B. Pycanis-
cwkoro, H. Conory6, B. Cremis, A. fposoi. JlocTiTHuK# BUCBITIIO-
IOTb [UTAHHA CEMAHTHYHOI CTPYKTYpH 1H/MBITYaIbHO-aBTOPCHKHX
emiTeTiB, MeTadhop, CUMBOIIB, ECTETHYHOTO ACTIEKTY CHHTAKCHYHUX
OIMHHIb B imiocTuni [BaHa barpsHoro Ta MoBHUX 0cOOMMBOCTEH
IH/MBITyaNbHOTO CTHITIO 1 cloBHUKA Ymaca Camuyka. BupuenHs
TBOpUOTO T0pobKy [amuuu JKypOu mpencTaBnene muime Kimbkoma
TyOmiKalisMu BITIM3HSAHUX JTiTeparyposHasiis: I 3nenxa, O. Jlor-
BunerKo, O. [Torpebennnka.

[loniTiaHi TiHrBOKYIBTYpEMH Y XyHOKHIX TBOpax [Bana barps-
Horo, ['amanu Kyp6u, Ynaca Camuyka He Oy/1u peIMeToM Hayko-
BOTO BHBYEHHS, I1IO 1 3yMOBHIIO BUOIP TEMHU OCITI/KEHHS.

Mera crarTi — oXapakTepu3yBaT (YHKI[IOHYBAHHS MOMNITHY-
HUX JTiHTBOKYIBTYpEM B YKpAiHCBKiil COMiaNbHO-TICHXONOTIUHiH
mpo3i mepmioi monoBrHM XX CT. (Ha Marepiami XyIOXKHIX TBOPIB
[Bana barpsmoro, ['amuan Kypom, Ynaca Camayxa).

Buknan ocuoBHoro marepiany. Ilim momiTMyHMMH MHTBO-
KYMBTypeMaMu PO3yMieMO MOBHI OJTMHHIIL, STKi BiZl0OpakaroTh MoMi-
THYHE JKUTTS HALli{ y B3aEMO3B’S3KY 3 KYJIBTYPOIO HAPOLY, KATETOpH-
3yI0Th HOTO Y CIIOBAX, CIIOBOCIIONYYEHHSX, ()PA3EONori3Max Tolio.
[TapasnenbHo B JIHIBICTHI HA TTO3HAYEHHS MOMITHYHUX OXUHHIIb,
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SKi BiHOOpaXaroTh JIHTBOKYIBTYPHY CHTYaLilo J00H, YKUBAIOTH
TEPMIiHH «KJI04OBI coBa motouHoro Momenty» (T. LlmenboBa),
KITFOYOBI CJI0BA AKTyalbHOI colianbHOl TeMarukmy (€. Bepuaris,
B. KocromapoB), «cnosa-csinku» (G. Matoré) oo, npote Has-
BaHI TEPMiHH HEe MICTATb BKa3iBKH Ha cepy iX QyHKLIOHYBaHHS,
Ha eKCTPATIHTBICTHYHY KOHIENTYalbHY CKIAJ0BY YACTHHY MOBHOT
OJMHHILI].

[loniTiyne MOBNEHHS B XyNOXHIX Auckypcax IBana barps-
Horo, [amuau KypOu, Ynaca Camuyka mocrae sk caMoCTiiHuMil
THHTBOKY/BTYPHHHA THIL, aJke Teplia mofoBuHa XX CT., 3Malbo-
BaHa y TBOPAX MPO3aiKiB, € YaCOM HOBHUX HOMITHYHIX 3PYIIEH, AKi
T03HAYKITHCh HA PO3BUTKY YKPATHCHKOI KYIBTYPU 3MiHAMH B JieK-
CHIIi Ta ()PA3EONOTii MOITHYHOTO MOBICHHS.

Y TBOpax MHCbMEHHHKIB TMOJ 3MaibOBYIOTHCA HA TN TOMi-
THYHUX 3MiH y KpaiHi, TOMy B TEKCTaX aKTyali3yloThCs KOHIENTH,
SIKI BiJ0Opa)KatoTh TIHTBOKYNBTYPHY CHTYALit0 100K Ta HAHOLTbII
BAarOMi /715 OMITHYHOT Chepr MOHATTSL.

[loniTiyHa MOBHA KapTHHA CBITY B YKpATHCBKIi COLiaNbHO-TICH-
XOJOTTYHii Mpo3i nepmoi monoBrHN XX CT. MPECTaBIeHA TAKAMH
TPynamH, SKi HaNexarth JI0 PisHUX cep MOMTHIHOIO KHUTTSL:

1) NiHrBOKYNBTYpeMH Ha MO3HAYEHHS CY0'€KTIB MONITHYHOL
MiSTBHOCTI (MOMITHYHI MApTii Ta Oprauizauii, MOMITHYHI MisiEpH,
TPOMAJISHHU): yap, Hapoo, Masenunyi-coyianicmu, minicmpu, Cmo-
qunin, Hocun Cmanin, I imnep, Jlenin, soxcov, «napmis Jlenina —
Cmaninay, «eeapoitiyiy, uien napmii, «ciyea yapio i omeyecmeyy,
Maprc, «gionosioanvuiy, napmiiyi;

2) TIHTBOKYIBTYpeMH HA IO3HAYEHHS OPraHiB Jep)KaBHOL
BIa/IH (3aKOHOJ[ABYOT, BUKOHABYOI, Cy10B0): 61a0a, HKBI], «wimab
Iyxoninay, «Hexay, «paiixy, 3'i30 BKII(6), opeanu «pesomoyitinoi
3AKOHHOCIIY, KONEKMUGI3amopu, paoHapKoM;

3) MHTBOKYIBTYpEMH HA TO3HAYEHHS MOMITHYHOI 0OpPOTHOU
Ta il hopM (MITHHTH, IEMOHCTpAIILT, BAOOPH): npokiamayis, eiiua,
peeonioyis, miopma, 30VHMYeamu, POCHMPIIAMU, YKpaiHizayis,
nposoxayis,

4) NHTBOKYIBTYpEMH HA TMO3HAYCHHS MONITHYHUX MOHSTD:
Bimuusna, nayis, pecnyonikancokuti Macumao, «H06a cucmema,
ides, Hoga enoxa, KOHMppegonoyis, c60000a, pecnyonika, spaic-
OaHcwKuil 0008 30K, Qusepcis;

5) NiHTrBOKYNBTYpeMH Ha TO3HAYeHHS KpaiH i HapoliB, WIO
iX HAcenAwoTh: Kayanu, xaxiu, Himyi, Paces, Yxpaina, ykpainyi,
CPCP, kpaina coyianismy, «npoiemapcokay 0epycagi, pooimHu-
YO-CeNAHChKA IMNepis, «Heoh amHa MHo2oHayioHatvha Podinay,
Kuman, Anonis.

HazBani NHrBOKYNBTYpEMH iCHYIOTb y HAI[OHATBHUX KapTH-
HAX CBITY i iHIIMX HAPOMiB, IPOTE KOKHA MOBA MPEACTABIISE OPHUTi-
HAJIbHY KaTeropu3allito i OLIHKY MOMITHYHOT AiCHOCTI.

Jlo KIMOUOBHX TiHTBOKYIBTYpeM MOMITHYHOI cdepu B coti-
aNBHO-TICHXOMOTTYHIH MPO3i Mepioi MomoBrHHN XX CT. BITHOCHMO
TaKi: «BNajiay, «Hapom», «BOPOT HApomy», «aepkasay, «CCCPy,
«YKkpaiday Too.

Y XynoxHBOMY THCKYpCI JIHTBOKYIBTYpeMa «Baaa» HalyBae
JIONIATKOBHX 17EONOTIYHMX HAIIapyBaHh HA OCHOBHI CJIOBHHKOBI
3uauenHs: «1. [IpaBo kepyBaTu AepxkaBoto, MONITHUHE MAHYBAHHSL.
2. Kepini sepxasHi opranu. 3. [IpaBo i MOKITUBICTb po3MOpsKa-
THCA, KepYBaT! KnM-, YiM-HeOyzp. 4. [lepen. Cuma qoro-HeOynp,
MOTYTHICTBY [2, ¢. 138]. YHacmiok 1boro, okpiM ceMeM TOHS-
TIHHOTO A7Ipa: «AHYBAHHS), «IPEACTABHUKY, «IIPaBO KEPYBaTi»,
«CHIIa», Y KOHTEKCTI (POPMYIOTCS CEMEMH 3 OLIHHAMHU KOHOTATHB-
HUMHU 3HAYCHHAMH.

38

JIiHTBOKYIBTYpeMa «BMajia» IMIUTILTHO YK KCILTLATHO OCMIIC-
JIOETHCS B KOPEATHBHUX MOJIGIISIX: «CBOS (YKpaiHChKa) Baay (BOMs
HApOy (IEeMOKpaTHYHA BNaja) / «dyka Bianay (Bnana maps Pociit-
cekoi immepii, Boxs CPCP), 3a boxero Bornero (Teonorivna Bnaja)
abo Bix cebe vepes HACWIBCTBO (camopepkaBHa Biana) [3, c. 97].
Ha ocHoBi kopensuii Mit/iHIII TPOTHCTABNAIOTECS OMOSUILIHHI CHIN
«COBETCHKA BNIaZia» / METMIOPIBLI, XBUMBOBICTH, IIYMKICTH, TPOLb-
KicTH Tomo: «Konu Jic 00 moeo do0amu iCHy8aHHs CHPABIICHIX Hem-
JOpIGUI6, XGUTbOGUCHIE, WIYMKICHIi6, MpPoUbKicmis, OaUIHAKIE,
Oyxapunyis, npasux, nieux i nepneHOUKYIAPHUX (YKTIOHICHIBY,
cionicmis, copamuuxis Tyxaueecvkozo mowjo, mo npocmo OUGHo, 5K
ma cosemcvka 6naoa ece-maku mpumacmocay [4, c. 364].

JliHrBOKYyNBTYpeMa «BNaJa» Ha TO3HAYEHHS UyKOi BIaad
B TOPH30HTAJILHOMY KOHTEKCTI PETPE3CHTOBAHA POCIHCHKOIO JIEK-
CEMOI «IIPABUTENLCTBO», SKE YOCOOMIOE KA3KOBHH CTEPEOTHII
«IypHOTO Taps», 3aMiCTh SKOTO KEPYHOTb 3MOMii i aHTUXPUCTH
Ha yoni 3 Pacmytinum, MiHicTpamu, 1o 00AyprOOTH 1 00Kpaja-
10Th HAPOX: «— Akutice-mo Pacnymin komandye Pacceero. Anmu-
xpucm, Kagxcymv. Camoeo yaps obniymag eemv i yapuyio <...>.
IIpagumenscmeo 3anpooanocsa nimyesi, a Hapoo eucubac. Lap
caM HecnosHa po3ymy, He mamumy npagumu, yce na Illpomonona
30a6. Bci minicmpu 3100ii, eembv i 2enepanu. O60ypiotoms Hapio,
a Hapio noaubae. [lycmo 1 dypro noeubaey [5, c. S1].

V ToranitapHy 100y JIHIBOKYIBTYpeMa «Blajia» PEpe3eHTOBAHA
i1eonoremMoo «pajiHChKa Blafay: «/leky o Kapy 0adymsy momy, o
BiH (Y 6CLOMY TIOKASABCS, WUPO NPUSHABCS, OOKA3AE CBOI0 TOSTBHICb
i 6iddanicmv Padsncekin enadi ma napmiiyy [4, c. 115]. Jlinreo-
KYIBTYpHE TIOJIE «BJaJla» PO3MIMPIOETHCS B XYIOXKHBOMY MOBJICHHI
BepOamizaTopamMu «BOXIbY, «maprid JIeHina — Cranizay, «ropcoBeTy,
«cexperap paiikomy JIKCM Yy, «HaqanbHUK UMBIIBHOT MiMiLIiiy, aco-
IIaTHBHUMH TIOHATTAMH, TI0B’S3aHIMH 3 TOTOYACHOK) TOTITHYHOK)
CIITON; «TPAODKHMKMY, «ITSHHIY», «BOMBLDY: «Opeanizysaidch
snaday. Om ix 3i0pag norimpyk nocepeo Maloany, gU2010CUS IPOMO8Y
npo eenuy «6oxcoa» ma myopicmo «napmii Jenina — Cmaninay,
a Moo, MuKalo4U ATbYeM y PUCYMHIX, Ha sudip, 2060pus: — Eil, mu
mam! <...> Tu 6ydew 20pcosem! — Tu, 6 nanaci! bydew komyrxo3!
<...> = Tu xomcomoneys? Jlobpe <...> Bydew cexpemap paitkomy
JIKCMY <...> [ max cmana «enacmoy <...> Jlesxi neped mum, Ak
CIAMU (GILACHIION, He TITbKY Spadysani <...>, aie 6Cb020 e KiTbka
OHig neped mum, npu iHwitl 61a0l, 6CIAGUILCS )10 MUM, WO Giuanl
JH00€tl HIMYSM (OWIYYHOY 34 camoeony [6, c. 165].

[onsriitna cdepa THTBOKYNBTYPEMHU «BIIajia» Y TOPH3OHTANb-
HOMY KOHTEKCTI, CTIONYYarUUCh 31 CIIOBOCTIONYYCHHSM «BiJHOB-
JIeHa BIIaJIay, aKTYalli3ye CeMHU «3MIHHICTBY, «MIHJMBICThY, KHECTa~
OUBHICTBY: «3-ni0 mux Nimaxie i eapmamuux CmpileH waieHo
BUPUBATIUCS «28aPOTTIYLY Ul «He28apOiliyiy, CMANIHEPAACHKA NIXOMA
1l MAHKICMY HA CAHAX, [ YUBLIbHE 00U, Tl HCIHKU 3 HEMOGTSAMAMU,
il cmapenvki mamyci, U «mopOeuwHuKxuy, i Miniyis, i KoMaHoupu,
il npedcmagHUKU «8iOH0BIEHOT 671A0UY — Ce Ye Temillo enepemili,
soueaioy il monuyuu 0oke o0noz2oy [4, c. 242]. Ha cemy «minmu-
BICTB) y CEMAHTHI[i JIHTBOKYJNBTYPEMH «BIajia» BKA3ye Pi3HOMA-
HITTS 03HAYEHB Y CJIOBOCIONYUYSHHAX: «IAPChKa BIANa», «OLIbIIO-
BUIIbKA BIaJIa», KHOBA BJAJIA», HAINA YKPATHCHKA BANa», & TAKOK
TIPE/IMKATUBY TUIY «3MIHUIAC», «OPTaHI3yBaTaCHDy TOIIO.

JIiHrBOKYMETYpEMa «yKpaiHChka BIajiay aKTYamli3yeThCs B KOH-
TEKCTI 3 JIGKCEMOKO «TeThMaHy», MPOTE JUIA CENSH BIaja TeThMaHa
€ UyKOW0, He3po3yMiow: «O0H020 pazy npuxodumsy GiCHKd, w0
6 Kuesi sminunaca enaoa. Hacmae axuiico zemvman. Iljo mo
maxe—Hixmo He gidaey [1,¢.451]; «3uatime, wjo 3a me, wjo 6u 3podun,
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HAWa yKpaiHcoKa 61a0a no 20106yl 8ac He noznaoumv. Bowa nokapae
gac i mo noxapae cyeopoy [7, c. 493-494]. TlpoctexyeTses B XyIok-
HBOMY MOBIIEHHI PO3MHUTICTB MK KOPEJIALIi CBOS/TyKa Baja B IOMi-
THYHIN CBiOMOCTi Tepost TBOpY: «Hacmana Hosa eénada. Jlugnuil i
Hesposyminuii Hacmpitl. Hixmo ne xoue gipumu, wo ye 6dice He «nem-
Jopieui» i He «BonbutesuKuUy, He «Hauiiy, a uyici. bo eci, wjo dynu
00 Ub020 uacy, Oyau «ceoin. OOHux xominu 00Hi, Opyeux — opyei, aie
gce-maxu sxocy 3posyminiuiey [7, ¢. 521]. Uyxa Braja nos’s3yeTbes
3 03HAYCHHSIMH «THBHHUID), HE3POSYMIMHID, «HE3HAHMI.

JIiHrBOKYNBTYpEMi «BNaJa» MPOTUCTABIAETHCS TiHTBOKYIBTY-
peMa «HapozIy» K MOMITHYHA KaTeropis. Y xynoxkHii mpo3i I XKypou
Taka OMO3MLISA TPAHCHOPMYEThCS B IHXOTOMII0 «LAp/HAPOL»:
«Llap nomnimo 3a ceiii Hapooy, — ynesnus 3ocumy 5, c. 40].

JIHrBOKY/ETYpEMa «Hapofy, OKPIM TPAIHLIHHOTO CIOBHHKO-
BOTO 3HAYCHHS; «HACEIICHHS JICPHKABH, KUTEI KPaTHU HE3AJIEHKHO Bijf
HartioHanbHOCTI) («Omorce — 0ist 6i00ygacmucs Ha CrobodcanujuHi,
yebmo na mitl yvacmuni Hawoi bamvxiswuny, wo 3semvcs Codio-
cvkolo Ypainoio ma uus 0078 € yu He HAUACKPABIWUM 3aPUCOM
doni yinozo Hapoody, wo 3acense mpaziuny 3emiio, Ykpainoro ime-
Hosany» [6, c. 100], HaOyBae 0Ka3i0HATEHOTO 3HAYCHHS «TETCMOHH,
BOJIOZAP1», Y SAKOMY JIHTBOKYIETYpEMa «Hapomy» HaOMmKaeTbes 10
TIOHSATIHHOT cepu «Bnana» (y 3Ha4eHHi HAPOTOBMAMIS), SAKY 3710-
Oyma mpencTaBHUKH PoOiTHHYOTO Knacy: «<...> Ta xapakmepuc-
muka pobimuuvoi knacu Anopicsi saimnonyeana. Tezemonu! <...>
Ti, wo 3pobunu pegomioyiro ti 3000y 6140y, PO3NAMAGULL POCITICHKY
innepito na ckaaxu. Tocnodapi 3emni, it Heba, i Hap 6 tio2o bambkis-
wuni <...> Xaii ye menep meopemuuno. <...> Ane 60Hu 3000)1u He
gce ye He meopemuyno! I 60HU € 3AKOHHUMU 6CbO20 MO20 6071004~
pamu. Tozo napody, wio mycums Oymu 2e2eMoHoM HA 6Ol 3eMi,
A tioeo kraca — tioeo asaneapoy [4, ¢. 157-158].

B3aemornoB’s3aHi B COIiaIbHO-NICHXONOTIYHIA MPO3i JIiHTBO-
KYNBTYPEMH «HAPOI» 1 «IepikaBay, sAKi YTBEPIKYIOTh JTyMKY TPO
Te, 1O KOKEH HApoJl TIOBUHEH MaTH BIACHy Jepxasy: « Tuxa cmo-
POKCKA, MO8 NIMAX, MAEMHO i NIOCHYNHO X0841A OCHAHHI X8UTUHU
«CHOKOI0Y, 00 KoM O XMO, RPURAGLIY 8YXOM 00 3eMTi, Mie nOuymu
iT mpemminns, HiOu mam Oeco XMOCh MAMNCKUI [ HeyXuabHUI
meepoo cmynag Hao napooamu i depocasamuy [7,c. 319].

JIHTBOKY/BTYpEMH «UYKHH HAPOI», «UY)KUHID YacTo OCMIIC-
JIIOKOTHCA 13 CeMOR0 «BOpory: «Omoice, no yeii Oik 0y Jic, ONAHOBA-
Huil Hiuwio, @ no motl OIk — cenuiya i sy, ORAHOBAHUIL B0PO2OM,
UPHCUHUAMU, W40 He 3HAIOMb, He PO3YMIIOMb, He XOUYMb PO3YMimu
Hiu020 1t He maioms nowaouy [6, ¢. 321]. 3a MeBHKX MOMITHYHUX
CHTYaIliil JIekceMa «BOPOT» YKHUBAETHCA 1 CTOCOBHO YKPAiHIIIB, 1110
TiepeOyBaI Il BNa0I0 Pi3HHX AepskaB: «— Akuil ce s mobi opoz?
<...> Aoacexc i cnoso moe maxe, ax meoe. Axun yce mu meni
80poe? — cmoenas, cudaroyu Ha mexciy 5, c. 56].

V ToranitapHi Yacu Ha OCHOBI MOEJHAHHS JBOX TMOHATIHHUX
cep «Hapom» i «BOpOr» YTBOpHIACS JIHTBOKYIBTYpEMa «BOPOT
HApOZy», SKa CTajla i/e0OriuHO 3a0apBieHo0 (paseMoro. KoH-
TEKCTYaIbHO JHTBOKYJIBTYPEMa «BOPOT HAPOLY» aKTyali3ye cemMu
«3PAJIHAKY, «KOHTPPEBOIIOLIOHEPY, «OMO3UIioHEp» TOwIO: «Cho-
MUM 4YOOM € yetl 0Cb KOPRYC, WO CHOTMb 1 He PO3CURAEMDCS, XOU
8 1020 uepesi mMoguembCs 3pazy e 0ecAmb MUCAY 40N06IKi6)
(CHPAWHUX 60pPO2i6 HAPOOY», 4 PO3PAXOBAHULL BiH UYADCHKUM
OyOigHUYUM 8Cb020 HA KibKacom odeliy [4, ¢. 365].

OOpasHuil KOMIIOHEHT JiHTBOKYIBTYPEMH «BOPOT HAPOMLY»
TPEICTaBNEHNH y BUIIAAI MeTaOpHUHMX Mopeneil, fKi ipo-
HIYHO OCMHUCIIOIOTHCS B KOHTEKCTI: «Bin Haneshe dymas, wjo mym
CUOAMDb YOPMU 3 PO2AMU, IMEHOBAHI «BOPOAMU HAPOOY) <...>

Yu 6in dymas, wio Ha Hb020 3apa3 KUHYMbCA, KIAUAWYY 3p0amu,
JU0OU, W0 6MPaAmuu 1100cbKuil 06paz i no00dy, it ROUHYmMb 11020
2puzmu ma kosmamu!?» [4, c. 530].

Y TBopax IBama barpsHOTO MIHTBOKYNBTYpeMa «BOPOT
HApoNy» y 3HAYCHHI «BOPOT CHCTEMH» PENPE3CHTOBAHA JEKce-
MaMH Ha TI03HAYEHHS THX, AKi PO3MOBIISUIH YKPATHCHKOK) MOBOIO,
100TO YKpaiHCBKOT IHTEMireHILii: «Bonu 8xce Oyau neeri, wo 6niti-
Many AKYCb «8eMUKYy pubyy, came uxo0auu 3 mux Mipkyeans, ujo
ma «pubay 2060puna no-ykpaiHcLKOMy, aie He HO-NPOCIOMY, He
nO-CETAHCOKOMY, 4 MAK, AK 2060pAMb omi Hali3amamiwi eopozu
cucmemu, sy 6oy 3axuwaioms <...>» [6, . 296].

Y xynoxuboMy muckypei Y. Camuyka TiHTBOKY/IbTYpEMa «BOPOT
HAPOILY» aKTYaIi3ye CEMY «3aMOKHI CEISTHI-TPYIBHHKH, SKi MAIOTh
3eMJII0, TOCTIOIAPCTBOY, KA PETPE3CHTOBAHA B KOHTEKCTI PajliH-
CBKOI0 TEPMIHOIOTIEI0 «KYMAK/y (Y 3HAYCHHI «KITACOBHH BOPOT, EKC-
mryaratopy): «Toeo camozo ons «llporemapcyka npasday micmuna
maxy 3asey. «A, Maxcun Kopnitiosuy Ilepenymoka, 8iomoensiocsa
60 60X DambKie-KynaKis, AKi yine c6oe Jcumms Oynu epazamu
0004020 KNAacy i CHOANU HA 3aca0aX 61ACHOCI | HAIMb Menep He
3pixaromyvcs ceoix eanednux 3acady [8, . 150-151].

CeMaHTHKy NIHTBOKYNBTYPEMH «BOPOT HAPOAY» JOTIOBHIO-
IOTb CEMH IIPEJICTABHAKH 3 HAPOLLY, SAKI TIPOTHCTOATH PEKUMOBIY:
«Benuke 0ino nian i eenuxe 010 — (KAMNAHIS PeKOHCMPYKYIT
TIOOUHUY, a wie Oitblie 0i0 — KAMNAHIA KOUUCTIKA MULYY 8i0 NPA-
Mux i nomenuiiinux eopozie pexcumyy [4, c. 363], «pommrdi Bopo-
TiB Hapomy: Matip, 0atbko, Opat, cectpa Tomow: «4 ockinbku Ois
BUKIUKAE NPOMUAiio, Mo YuM Giblie po32OpMaAcmyca KAMRAHIA
JiKkeioauii «eopozie Hapody», mum Oinbuie Mux 60pozie cmac.
bo ne modce e mamu, 30 apewmosanozo i 3HUWEHO20 CUNA,
cmamu opyzom cucmemu! Ado opam 3a 6pamaly [4, c. 363].

JliHrBOKYIIBTYpeMa «BOPOT HApOILy» TiepeOyBa€ Y CKIATHIX B3ae-
MO3B’S13KaX 3 TIOHSTTSIM «T€POi», OCKUIBKH BOHH YACTO BKUBAKOETHCS
B KOHTEKCTI Y TIPOTHIIEKHMX 3HAYCHHAX. [3 3HAUCHHSM «CIpABKHI
TIATPIOTH Ta TepOi HAPOLLY, Ki MPOTHCTOATH TOTAMITAPHOMY PEIKIMY»
YXKUBAIOTBCA JIEKCEMH-CAMOHA3BHI «MID», «TIATPIOTH 3eMITI 1 HAPOIY»
Ta (paseonori3My, SAKMMH iX XapakTepusye BiIafa: «3PaTHUKH
BITUI3HI, «BOPOTH HAPOMy»: «— Bu om Hac — mene il bezniu Hac —
Hazugacme «3PAOHUKAMU GIMHYUZHIY, «80po2aMmU HAPoOy». ChitiHi
gu. Taoxi AKujo 8 YcooMy YboMy OYPHONIACI, 8 YbOMY OKeaHi nidn0eo
pabcmea, 3paou i Mep3omu wje € nampiomu ceoci 3emiil c6020
Hapooy, mo ue, énacne, — MH» [6, c. 177].

JIHTBOKYIIBTYpeMa «JIepKaBa» YKMBACThCS HA TO3HAYCHHS
KpaiHK 3 OMITHYHIM amapatoM. Y xyroknsomy MosrerHi [, Kypou
BepOai3yeThCA B PyCH3Mi «TOCYRapeTBOy: «I ckagicu Ho, Mo, o
mas Pacee make 2ocydapcmeo, MmoxcHa ckasamv, nepeoe y Mupi,
a Higxkoeo mobi mymmay [5, ¢. 57]. JIHTBOKYNETypeMa «IepxaBay
B L. BarpsHoro mpencTaBneHa HH3KOKW CHHOHIMIYHMX IEpu(pas,
AK-OT «POMAHIBChKA IMTIEpif», «MPOKA CTPAHAPOXHAM», «KpaiHa
COMIAMI3MY», «POOIIHITIO-CENTHChKA MIepisty: «<...> []e ac Oy
He 36UualiHI cOOI pUudU-OMYTL, @ CEAUeHHi oMYTi — Mici «omy1es0i
OouKUY, TUOOHD, WO NPO Hel 610 CIMOIMMA CRIBANA YiNA POMAHIECHKA
iMnepis, a menep cnieae yina «WUPOKa CMPAna PoOHAA), C1080M,
exzomuyni omyni <...>» [6, ¢. 62]; «Crosom — ysim pobimuuuo-ce-
JIAHCHKOT imnepil y ecitl tio2o eenuyi i bacamoepannocmiy [6, c. 68].

JIiHrBOKYIBTYpEMa «IepXkaBa» y KOHTEKCTi TBopiB Y. Cam-
qyKa aKTyami3ye CeMy «Mpiio TIpO BIAcHY JEpikaBy, Ipo YKpaiHy,
sIKa TIOCTaHe Ha pyiHaX uyxkol aepxkasuwy»: «Bu decw, komych cka-
sam: «/lepacasa ua po3sanumoca, a Ha ii pyinax posusime Hosuil
keim — Yxpainayy [9, c. 303].
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Jlinrsokynsrypema «CPCPy y tBopax L. barpssoro ocMucio-
€TCS Y 3HAYCHHI «CBIT, y IKOMY MEIIKAIOTh HAPOJH PISHUX HALiH):
«llina depycasa! Linui CCCP! 3 obnuu i 3 2y1y po3mos MojicHa
010 8i0pazy yemitinumu iHmMePHAUiOHATbHICMb CKA0Y MEWKAH-
uie ubozo ceimyy [4, c. 335], «B’s3uuus yxpainuiy: «/lociguiu
00udsi wacmunu kamepu, 340 uonosik Gynu posmauiosani no
CeKMOpax, MUMOXimb 2yPMyUUCy 8 2PYRU 34 HAUIOHANbHUM
HPUHUUROM: OKPEMOIO 2pYnoto cudinu sipmenu — ye 6ye gipmen-
CcoKuil Keapman, nomim Hcuou — ye oy sHcudiscokuil Keapmar,
HOMiM 2peKu, 2pyna Himyie, mam mpu mypKu, mam mpu nonaxu,
mam pocianu, ane ye 6ce, Ak mo3aixa, 6y110 6Kpaniene 6 0CHoBHe
Mope ykpainyie. Konu 6 namanosamu ece ye epaghiuno, euiiuina
0 ni dinvwe, ni menwe mana Hapodie CCCP 3 micio minvku piz-
HUYelo, wo 0OMIHAHMO0 mym 0yu 0 He POCiAHU, @ YKPATHUD»
[4, c. 366]. JlomaTkoBO aKTyami3yHOThCA CEMH «AHTHIIOITHICTEY,
«AHTHTYMaHICTb» MHrBOKYNBTYpeMH «CPCPy», ockinbku B wiif kpa-
HI JKUTTA JIOIMHY HE BU3HABAIOCA SK WiHHICTE: «B CPCP nmodei
sucmayums!y [4, ¢. 165]. BinnosiiHo MHIBOKYIBTYpeMa Haifuac-
Tillle CIIONYYAETHCS 3 KOHTEKCTYAIbHAM OTOYCHHAM, MO3HAYEHIM
HETaTHBHOI OIIHKOKO: «300:KeBOIUIA KpaiHay, «TOHOP «TponieTap-
CHKOT» JTeprkaBi», «CTpaIIHA CIaBay, «EXOBCHKI pyKaBHI»: «To 60
cmano cmunem yinoi yiei 360xncesoninoi kpainu <...>» [10, c. 240];
«Ocobnugo ye 6ce 11020 YIKABUNO 3 021A0Y HA CHIPAWIHY CTIAY, O
kpyacaaaa no eciv CCCP npo wio cucmemy ma npo «€xcoechKi
PyKasuyi» (8 AKy — cragy — 6ix, 00 peui, He gipusy) [4, c. 29].

JlirrBOKyNBTYpeMa « YKpaina» IpHHATIIHO 3raayeThes B 1. barps-
HOTO, OCMHCITIOIOYHCH TIEPEBAKHO 13 CEMOIO «KpaiHa KOHTPEBOMIOLIH-
HUX Ta TEPOPUCTUYHUX YTPYTIYBAHb»: (A Mepopucmuua opeanizayis
CHOPMOBYIB, KA OYOTI0BANA U BUKOPUCTIOBYBAIA 8 KOHIMPPEeBOTOYill-
Hux yinsx eci macu cnopmosyie Yxpainu it CPCPy [4, ¢. 364].

Y xymoxubomy muckypci Y. Camuyka NiHTBOKY/IbTypema
«YkpaiHa» CUMBOII3ye X11i0 Ta Too BORHOUAc: « Ykpaina, xacoa!
Masaii xneo!» 8, c. 146]; «Yxpaina oana éam «xneday. Yxpaina
Kopuumoca 3 20100y <...>» [8, c. 146].

JlinrBokymerypemMa «VYKpaiHa» —yKHBAETBCA Y  3HAUCHHI
«MoIoJia JiepaBa YKpaiHChKOro HApOLLy, Ska MoTpeOyBa€ 3aXKCTy,
MOPYIKY Ta CIOKOWOY: «Bin nosede napoo euseonamu Ykpaitny,
6CIMANOBUMb NOPAIOK, cnokiily [7, c. 472-473].

BucnoBku. OTxe, B YKpaiHCBKHH COMIaTbHO-TICHXOJIOTITHIM
mpo3i mepimoi momoBHHM XX CT. MOMTHYHI JMIHTBOKYJIBTYPEMH
BUKOHYIOTb BRKJIUBY PONb y BiOOPaKEHHI JIHTBOKYIBTYPHOI
cutyarii 100u. BitbmiicTh i3 HUX € aKTyanbHUMH B iHIIMH 4ac
Ta B iHIMX KynsTypax. [IpoTe B momiTHuHii CBiTOMOCTI Ta Kylb-
Typi yKpaiHIiB BOHN HAOYBAOT TONATKOBHX KYMBTYPHAX CMHCIIB.
[onanbini TOCTITKEHHS TOB’S3YEMO 3 BUBYCHHAM MOMITHYHUX
JHTBOKY/BTYPEM B YKPAiHCBKiil MOBHIi KapTHHI CBITY.
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Medvid N. Political linguistic culturally labeled units
in socio-psychological prose of the first half of the twentieth
century

Summary. The article is devoted to the study of political
linguistic culturally labeled units in Ukrainian social and
psychological prose of the first half of the twentieth century
(based on the works of art by Ivan Bahryany, Halyna Zhurba,
Ulas Samchuk). Political linguistic culturally labeled units
were highlighted by means of methods of component analysis,
linguacultural interpretation of linguistic units, contextual analysis,
and described. Political linguistic culturally labeled units are
linguistic units that reflect the political life of the nation in relation
to the culture of the people and are categorized in words, phrases,
or phraseological units of political sphere of communication.

In the works of social and psychological prose, events are
depicted against the background of political changes in the country:
the overthrow of the tsar’s power — the revolution — the civil war —
the formation of the USSR — World War II. Therefore, linguistic
culturally labeled units that reflect the linguistic cultural situation
of the first half of the twentieth century and are related to the most
important concepts in the political sphere are actualized in the texts.

According to the peculiarities of semantics, political linguistic
culturally labeled units are classified into 5 groups: 1) linguistic
culturally labeled units to mark political activity subjects;
2) linguistic culturally labeled units to identify public authorities;
3) linguistic culturally labeled units to indicate political struggle
and its forms; 4) linguistic culturally labeled units to denote
political concepts; 5) linguistic culturally labeled units to designate
the countries and peoples that inhabit them.

These groups of political linguistic culturally labeled units
function in the national pictures of the world of other nations, but
each language represents an original categorization and assessment
of political reality. The semantic structure of political linguistic
culturally labeled units, in addition to the conceptual component,
contains a subjective modality, which is significantly influenced by
the author’s position in assessing the described political phenomena
of reality, his national vision of the world and the peculiarity
of the national value system of society.

The key linguistic culturally labeled units of the political
sphere in Ukrainian social and psychological prose of the first half
of the twentieth century are “power”, “people”, “state”, “Ukraine”.

It is established that in the social and psychological prose
of the first half of the twentieth century political linguistic
culturally labeled units perform important informative and text-
forming functions. Most of them are relevant in other linguistic
cultures. However, in the political consciousness and culture
of the Ukrainians, they have acquired additional cultural meanings.

Key words: linguistic culturally labeled unit, political
linguistic culturally labeled unit, linguistic and cultural
concept, national linguistic culture, linguistic picture of world,
language of social and psychological prose.
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00KMOP (PLIONOTUHUX HAYK,

npoghecop Kagheopl THOZEMHUX MO8 NPOPECIiiHO20 CRPAMYEAHHSA

Hauionanvroeo yrisepcumemy xapuosux mexHosao2iii

EJJEMEHTU MUCTEIIBKOI CUHECTE3II
YV TBOPUOCTI BOJIOJITUMUPA 3ATYJIUBITPA

AHoTanis. Y cTaTTi IpoaHai30BaHO psi] MOSTHYHHX 00pa-
3iB — CKJIQJHUKIB 00pa3HOi CTPyKTypH moe3iii Bomogumupa
3aTynuBiTpa, OB’ 3aHUX 13 cHHTE30M MuCcTeUTB («ILIBUAKICTD
qacy...», «Yiininuid ¢parment...», «Bce rycriun # rycrimni
B HAaC BipIii...», «3ipyacTuil KBiT...» Ta iHmwmx). [okaszaHo,
II0 KJIIOYOBOIO METOI0 MAalCTpa CII0Ba CTAJO «OMOETH3yBaTH
Ppo6OTY MUTLA — BIpILIOTBOPIIS, aKTOPA, My3HKaHTa, CKYIBIITO-
pa, apxiTekropa.

JlitepatypHuii TBip — HE NPOCTO CYKYNHICTH 0Opa-
3iB, a i cam oOpa3 — pesynbrar cumbiody Cnosa, Koabopy
i 3Byky. MucTenpka cuHecTe3isl Hajae onoBiai cnenudiv-
HOTO EMOLIHHOrO 3a0apBJICHHS, MPUTAMAaHHOTO BUHSITKO-
BO NOCTUYHOMY OCMHCICHHIO CBiTy, IIOCTa€ 3 IIParHEHHIT
aBTOpa CTBOPUTH OararorpaHHi oOpa3u JOBKULISI Ta BIUCA-
HOT B HbOTO JrofuHu. [Ipuramanni crunesi B. 3atynusitpa
BUIbHI BipIIi HayKOBOTO a00 MHCTEIBKOTO 3MICTy 3 IXHIM
3TyIIEHHSM 00pa3iB, IXHBOIO rpaialli€ro, OLIaHICTIO CEMaH-
TUYHUX 1 CHHTaKCHYHHX 3ac00iB, KOPOTKMMH EIINTUYHH-
MU pEUYCHHSIMH, OOpHBAMH BHPI3HSIIOTHCS JAMHAMIYHICTIO
Ta HampykeHicTio. JIakoHi3M TBOPiB MeXY€ 3 PO3IMKHEHHM
y IPOCTOPU AYMKH JiaJIOTi3MOM: 3aBASIKH LIbOMY B KO)KHOMY
3 pPO3NISHYTUX BipiIiB BifOyBa€ThCsl HAIlyYCHHS, NOSCHEH-
Hs1, TNIyMaueHHsI HU3KH SIBUIII HA TIOYATKYy CaMOCTiHHOT MeTu-
TaTUBHOT IPAKTHKH.

3axomneHHs B. 3arynuBiTpa XKHBOIHCOM 1 My3HKOIO, 00i-
3HAHICTP 13 TBOPUICTIO BiJOMHX XYIOKHHUKIB i KOMIIO3UTOPIB,
a TaKoK YCIAJKOBaHE BiJ MPEIKIB-CIOB’SH IMAHTEICTUYHE
CTaBJIEHHA 1O HPUPOAU 3HAYHOIO MIpOI0 TMO3HAYMIIMCS Ha
HOT0 CBITOBIAUYTTI i CBITOOAUECHHI, SIKi IPOMOBJISIOTH J0 HAC
MOBOIO BipiioBaHux TBOpiB. CeHcopHa 00pasHiCTh, 11 «Iep-
BO3/IaHHHI 3MICT 1 IPUXOBaHA, YaCOM KOHTEKCTYaJIbHO CIIPO-
BOKOBaHA MHCTELITBO3HABYA CHMBOJIKA CTaja BaXKIUBUM €Jle-
MEHTOM (i10COPCHKO-€CTETUUHUX KOHIEMNIIH yKpalHChKOro
nucbMeHcTBa pybexxy XX — XXI cromite. Biarak moHATTS
TBOPYOCTI KOHIIEHTPY€E PI3HOMAHITHI acomiaii, 0o 3aaexarb
BiJl €CTETHYHOIO JIOCBiAy aBTOpa i peLumnieHTa.

KarouoBi cioBa: moeTHYHE MHCTEUTBO, JipHKa, TBOP-
gicth B. 3arynuBitpa, BiTbHUIA Bipi, 00pa3, CHMBOJ, CHHTE3
MUCTEIITB.

MocranoBka mpobaemu. IIpobrema cuHTE3y MHCTETB,
XapaKkTepHOTo JUis TceMHol TBopuocti KiHmg XIX — mowarky
XXI cTomiTe, 3yMOBHNA YBary He NWIIE 70 3aroloBKiB, a i 70
TIi/[3aTONOBKIB, fAKi iX CYIPOBOIKYIOTh. ABTOPCHKI XKAHPOBI Kia-
cudikatopi — My3udHi (TiCHS, pOMAHC, IMITPOBI3aIlis, KOTHCKOBA,
(anTasis, Baibe, cnMQoHisf) ab0 MaTApchKi (WKil, 3aMaTbOBKa,
00pasoK, €T, aKkBapenb, QparMeHT, MAIOHOK, KapTHHA) — 3Ha-
MEHYIOTh TIOSBY 3HAYHOI KUTBKOCTI PI3HOBHJIB Bipimia, po30ymoBy
TIOCTHYHOT eK(ppa3n SK OKPEMOTO JKAHPOBO-CTHIILOBOTO MACHBY
nireparypu [4, ¢. 10-12] i BojHOYAC MpArHEHHs MOETIB AKTHBI-

3yBaTH YMTAIBKI acomiarii, BUKIMKAHI HATAKOM HA KYNbTYPHHi
deromen. Texct-exdpasy, skuil BiITBOPIOE CIOBECHHUMH 3ac00aMH
naM’ATKy YM KapTHHY, 333BHYAi HA3UBAIOTH IIPOCTUM, a TOM, IO
BKJIIOYAE IHQOpMAIIiI0 PO XYIOXKHKKA, M0€Ta, TPOTOTHIT XYIO0K-
HBOTO TBOpY, — BUTOHYeHHM [19, c. 85].

JlocTimkeHHS 1HTEPTEKCTYaNbHOCTI, OCMHCIEHHS OIHOTO
BUJTy MECTEIITBA B KATETOPIfX IHIIOT0, pempe3eHTOBaHe 30ipKOt0
«[lam’sitp TN Bomogumupa 3arymusitpa (1984 p.), BOaua-
€ThCS TUTTHAM TEPEAyCiM Y CIOBECHMX IHTEPNPETAIIsX MHC-
TEIbKOTO TBOPY. PiBHIB 00pa3HOCTI TYT AEKLTbKA: IUTYBAHHS,
amo31iiHicTh, HAMAraHHs NEPeNaT! MY3HKY CIIOBAMH, 1[0 BUKJIA-
TAETHCS B CKIAHOMY KOMITO3UIIIHOMY TPHEOMI «TBIp Y TBOPI».
Kouut  izeThes po BiTbHE BIPITYBAHHS, TO TOMUTBHO KOHCTATY-
BATH: 10€31s, 3aCHOBAHA HAa MUCTELbKIA CHMBOIIL, Ma€ Ha METI
HAcaMIepe/l BiIHOBICHHS NMPajaBHbOIO CHHKPETH3MY MY3HKH,
CIoBa I TaHII0, IO ¥ CTAI0 CBOMO Yacy MEPHIOOCHOBOKO MOe-
THYHOI TBOPYOCTI.

AHaui3 ocTanHixX focizkens i mybmikauiii. Baxmiso 3’1cy-
BATH, SIK CaMe 4epe3 CHHTE3yBaHH: 3ac00iB My3MYHOTO, 00pa3oT-
BOPHOTO i CIIOBECHOTO MUCTELTB TIOETOBI BIAETHCS NIEPENATH Jpa-
MATHYHi KOMi3ii BHYTPIMIHBOTO CBITY, 3MYIIYIOYH Pid 200 00’€KT
JIOBKIIUIS TIEPEKUBATH, BiT4YBATH, MUCIUTH TOII0HO 110 JHOMIHH.

[ommpena 3 mouarky XX cTomiTTS B yKpaiHCBKii TiTepa-
Typi «IiprKa 3MyKM MHUCTENTB» SK B3ipelb ekpasucy pempe-
3CHTYE MOEHAHHS KPACHOTO IMCbMEHCTBA, MY3HKH 1 XXUBOTIHCY.
3rofoM, YHAacliZOK MOCHICHOTO IOIIYKY MOETaMH IYXOBHHX
mKepen OYTTS 10 3a3HAYCHHX BHIIB MUCTELTBA JOMYYAIOThCS
JICKOpaTHBHO-TIPHKIAJHE i cakpasbHe, IO 3yMOBIIOE 0COOIHBY
TMATIIapHICTh 1 Pa3oM 13 TAM — TIHOOKUH MiATEKCT NiPHIHOTO
Bipia. Oco01uBO X AKIIO HIETHCS MPO TaK 3BAHUI «HYIbOBUIL
ex(pazucy [4, c. 211; 9, c. 220], npu sxomy TBip ab0 MUTLS
JIUIIE HA3BAHO.

3a cBizuennamu HaykosuiB — H. Kocrenko, 1O. Cyposuesa,
[. Anzpycska — HemepeBepIICHAM MANCTPOM «TiPHKH 3MyKH MHUC-
TeutB» mepmoi nonosunn XX ct. OyB Mukona bakan y «cBit-
niniy nepioau cBoei TROpuoCTi (30kpema 1970 — mouatox

1980-x pp.). Cepen moeTiB APyroi MOJOBUHK CTONITTS MOXKHA
BHOKpeMuTH Irops Kamunug 3 #oro «Kitamu Ha momTiBkax»,
[pana [lpaua 3 «Bipmamn Ha mepdoxaprax», Bomomumupa
KopHiituyka — aBropa 30ipku-exdpasn «S Takuii, K Koibopu
y Pepixa...», a Takoxk noetis-gisyamictis — M. Kopong, M. Jlyro-
Buka, A. Moticienxka, . Jlyayka tomro.

Moga noesiit Bonogumupa 3atynusitpa, 3aCHOBAHHX HA MIC-
TelbKil CHHECTE3ii, — I1e OKPeMHUil HEOBTOPHUI aBTOPCHKHIA CIOB-
HUK: JIETaJ, emiTeTH — HeCTIOiBaHi i TouHi, MeTad)opy — CBITOBO
Benmiyi. KoxkHe CIoBO € BTiEHHSAM MEBHOTO MUCTELLKOTO TBOPY —
TIiCHI, KapTHHH, 00pa3Kka, CTATYEeTKH TOILIO — B OIHIH JieKceMi.
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Hanpuxman [17]:

Yocobnerns (mpo3onomnes)
OUBUTUCA 8 CIIUHY YODHI GIKHA.

Moguana cmenosa kpunuys, 3atiuina 8 20cmi; 00 Mene piyka 30aneKy nputiuina, muni 6UOUGANY 20naKa Ha YUY

Meradopiyni 00pasn 3emns cunvHiuie ypany dyuty onpominumy, dyuiero nioxonusuiu HeGOKpai; 3aemepmu YImom, 00Cnino conye 8 HiNONIHHUX
2leKax; PosKpumioe edice Bopckna bepezu, mpyosujoro CensHko0 600d ycuee y AOTYHAX, 3ePHI i CMIHAX, | KIONOMOM C60iM
[Hinpo 0o OHa HanogHioe <...>

[TopiBHsHHS Jlonowi y 0ida — sk 3pi3 nus, y dioa 0onowi — eopbami, AK MiHu, Haue NPYHCUHA JIMKHYIUCS HCUMIMEST CIENCKU, NIy,
SIK IMACMBO 3 GUPII0, HA JIAH 8ePMAIoMb; 3AMUCHYMA Y Medici Gepezie, K niomb POCIUHY, 8 Medici cmeben<...>

Enitern Baosrcxuii, mosonvHuil winsx; nposanshuil 6inb, Me008a 21UHA, 8020HL PYCABULL, 10K 20pHA, CUBA KY3HA; ACHUI MeD<...>

[loBropu Mu yyoicum uyorcumucs ymiem, K Haguumucs — uyscum oonimu?

ABTOpCBKI HEONOTI3MH

[enniwiuil Oenv, 00wy dougiwiuil; mpasHiwutl mpaseHn, 1acmie fui nacmisxu.

Antnresa

Vei m10606i — muxi ti 2anacnuei, npusmenscmea (anvuiugi i ueci, Myopi i cuini.

CBoiM 3a0apBIEHHAM KPaeBU/IH JKHBOI TIPUPOTH BHKIMKAIOTH
y JHOMMHA HE JIWIIE eCTETHYHEe 3aXOIVIEHHS, a # TOPOMKYIOTh
aneropii Ta cumBond. Tak, X.E. Keprot y «CinoBHIKY CHMBOIIBY
(crartsa «lleit3ax») poOUTH Takui BHCHOBOK IOMO aKTyami3amii
TIPAPOTHOT CHMBOIIKH B JTepaTypHOMY TBOpI: «llefi3axHi crenn,
K BUHUKAIOTh B YABI, TIOBHICTIO 3aJIeXaTh BiJl 3HAUYMIOCTI, TPH-
BAJIOCTI ¥ IHTEHCHUBHOCTI TTOYYTTIB, fIKi X BUKIHKAMA. TyT dhopma
<...> Ha0YHO BTLNIOE BHYTPIMHIO cHIy» [7, ¢. 383].

Omxe, K MOKHA CYIUTH 3 HABEICHNX Y TAOMHIII IHTEPIpeTAIii
neii3axHIX 00pasis, Bomomumup 3arymiBiTep — TBOPEIb TaNaHO-
BUTHI, BiH Bi[TyBaB «BHYTPINIHIO CHITY IPUPOTHHEX 00pa3iBy Mojie-
KoJu OinbIme ¥ TmOmre, HiXK JAHO MEPEeCiuHil JFOMWHI; MUTHBCS
CBITOCTIPHAHSATTSM, TAKUM HE3BUUAHHNM, 3 HAMIL, HOTO THTAYaMH,
yepes3 YMCTHil apKyll namepy.

Mera cTaTTi — 3’CyBaHHS TONOBHUX XyHOKHBO-CBITOTIIIHIX
BUMIpiB MICTEIIHKOT CHMBOIIKH Y 30ipti Bomomimupa 3atymusitpa
«[laM’sTh TTHHMY ¥ BU3HAYEHHA MITAXIB 1i aBTOPCHKOI iHTEpIIpE-
Tarii y TBOpax BUTHHOI BipmoBoi dopMi, 30KpemMa MpHAOMAaMK
TIaJory, HAyKOBO OpPIEHTOBAHO! TOHATHHOCTI JIPHYHOI OMOBIM,
XyHOXHBOI rpananii.

Buxnan ocHoBHoro martepiany. Yxe B 1973 p. Buxomuth
nieprma 30ipka Bipmis B. 3arymusitpa « Teopis kpriay, ska mprsep-
Hyna yBary akajemika Jleonina Hosiuenka. Y cBoiif mepeamoBi 10
HacTymHoi 30ipku « TemepinmHii yac» KpUTHK HATONOCHB Ha (ilo-
cotehKiit caMoOyTHOCTI ITOETHIHOTO MHCTICHHS MOJIOOTO aBTOPA,
3yMOBJICHIH CHHTE30M CIIEMEHTIB IOCTHIHOI 00PA3HOCTI i HayKo-
BOT TEPMIHOIOTI1; «MIITHO 30UTHIl BipIII», «HE3BHIHICTH 1 PH3UKOBA-
HiCTh MeTadop i IOPIBHAHBY, «CXHUIBHICTB TOETA 110 HECTIONIBAHAX
1 CKJTAJIHIX TPOTIIBY — TAKMMHA MiCTKAMH XapakTepHCTHKAMH Hali-
7uB B. 3arymiBiTpa BUMOTTIBHIL 10 ceOe Ta 10 iHmmX HoBidenko.

Ta MoxHA BUSBHTH PH3MKOBAHICTH POOOTH MHCHMEHHHKA,
AKIIO 3iCTABUTH i 3 TaOOPAaTOPHUMA HAYKOBMMH TIONIYKAMH BUe-
HOTO-TIPHPONO3HABIS — (i3wKa, XiMika, 0i00Ta, TEHETHKA TOIIO.
B apcenani mprpono3HaBIiB — Pi3HOMAHITHI PEAKTHBH; BAMIPIO-
BAJIGHI TIPWNATH, MIKPOCKOTIH T BMBYCHHS JAPIOHUX 00 €KTIB,
TabopaTopHUA MOCyH pi3HOro Mpu3HayeHHs. Haykoser, o0mpa-
TOUH TIPEIMET TOCIIKEHHS, CTABUTB TIepel CO00r0 MeTy i hopmy-
JIFO€ TIOCTTIIOBHICTD 3aBJAHb JUI il JocsATHEHHS. KiHIeBnit pesyis-
TaT po0OTH — MiATBEPIKEHHS (a00 CIPOCTYBAHHSA) TIMOTE3H, KA
€ OCHOBOKO OCHOB HAyKOBOTO TOIIYKY.

CrimbHOK pHCOK0 poOOTH MPHPONO3HABIS TA THCHMEHHHKA
€ YACTOTA, TOYHICTh Ta aKYpaTHICTb Y BeIEHHI Aocmimy. B pomi
PEaKTHBIB y TBOPYiit aboparopii JiTepatopa BACTYMAIOTH CIIOBA
il CTIOBOCTIONYKH; Uepe3 «MIKpOCKO» BiH BUBYAE MIKPOCBIT Iep-
COHAXIB Mai0yTHHOTO TBOPY Ta IXHBOTO TIPEAMETHOTO JOBKIIIS,
Ha «aHATITHYHIX Barax» CTAPAHHO 3BAXKYE KOXKHE CIOBO i 00pas.
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«CriekTpo)oTOMETp» — CIOCTEPENRITHBE MHCIEHHA-YTTA aBTOpa,
37IaTHOTO ATy i B MAHYJIE, i B MafiOyTHE, IPOHMKATH B TAEM-
HUI[ TIPUPOTHOTO JOBKUIIA, OA9UTH 3BYK 1 4yTH Kodip. B3aemomis
PEUOBHH y PEAKIiAX CIOMYYEHHS, PO3MAy, 3aMIlIeHHS, O0OMIHY,
Katanizy abo iHImX moxi0Ha 10 aBTOPCHKOT TPABKH TEKCTY, BHITY-
YeHHS a00 I0MaBAHHS [EBHIX KOMIOHEHTIB [14, ¢. 14-15].

[Ipaktnka Bomomgumupa 3aTymuBiTpa TMoKasye, MO BIPONOBK
CBOTO NITAXY BiH OYB HETOTAMOBHMM €KCIIEPUMEHTATOPOM, TBO-
PAYM BHCOKOXYNOKHI TEeKCTH. [IeBHOIW Mipor0 pH3MKOBAaHUMHE
BIJIABATHCA HOr0 cTpoOW BIUMHYTH HA YCTANCHHWH XiJ «peak-
mii» — MOTOBKUTH ab0 CKOPOTHTH {i TPUBANICTH, 3aMIHUTH OJIMH
peareHT iHmmM, 30LTBIIUTA a00 3MEHITUTH T03YBAHHS PEAKTHBIB,
BECTH JI0CTI Y Jaboparopii abo Ha BiTKpHTOMY TOBITpI... [IpoTe
TMACHMEHHAK 3HANIIOB CBOI0 «30JOTY CEPEMHYY, HE «CKOTHBCS)
B rajlaHy OPHTIHANBHICTD 1 HE 34CTHUT B €MITOHCHKOMY HACITITyBAHHI
KITACHYHIX B3IpIIiB.

3aKTMKaBIIE HA «OTIOMOTY» CYMDKHAX My3, 3amo3udyrodn
TIEBHI CTPYKTYPHO-KOMIIO3HIIHH]I # CTHNICTHYHI O3HAKH U TIpH-
HOMH HIMAX MHCTENTB, B. 3arymuBitep 10CATHYB OararorpaHHOro
300paKeHHS BHYTPINIHBOTO CBITY OCOOWMCTOCTI, BIATBOPEHHS ii
eMOI[IHIX CTTaNaxiB i CTaHIB.

[IposB MY3H4YHOTO €JeMEHTa B TOE3ii JHTEepaTypo3HABI
XapaKTepH3yI0Th TAKAMH YMHHAKAMHE: CTIOBECHA My3HKa (iMiTartis
MY3HYHOTO TBOPY Ha CJIOBAX); MOBHA MY3HKa ((pOHiKa, pUTMiKa,
JWHAMIKA TOIIO); AHAJOTH MY3HYHOI TEXHIKH i CTPYKTYpH B TOE3ii
[4, c. 10-12; 18, c. 232]. CunKOTOBAHI PHTMH, IMIPOBI3AIIHHAN
XapakTep PO3BHTKY 3aj[aHOT TeMH CILUIBHI I JPKA30BOI My3HKH
i BepmiOpy. Y Bipmi «[IBuakicts gacy» B. 3arymusitep mepeno-
CHTb JDKa30Bi MOTHBH B YKPAiHCEKHIT YpOaHICTHIHIA 9aCcOTIPOCTIp,
QHAJIOTTYHO JI0 TOMEPENHBOTO B3IpIs TEPETBOPIOIOYN MUTIS Ha
apxeTH cBiTOTBOPILA, boromrommHu:

HIBUJIKICTh YACY

Bumusae 3onomunxu eipuiie

3 anyx020 0orcasy ypoanicmuxi.

Ocmanns enexmpuuxa

BUCBUCMINA NPOCAHE-NPOCSHE:

CNI3HUBCA.

3acHoBaHI Ha My3MYHOMY IIEPIIOETEMEHT] BIpIIi, OKPIM TOTO
II0 OMPHUSBHIOIOTH BiBHY (OPMY SK MEPIIOUEPTOBY CIBAHOI TOE-
31i Ta TOETHYHOI TBOPUOCTI 3aTANIOM, CTAIOTH CBITUEHHSM LTI THOCTI
MHCTEILKOTO CHHTE3Y B OyIb-AKOMY TIEpIOJIi PO3BHTKY JITEPaTypH.
BusiBOM Takoro CHHTE3y B LIMTOBAHOMY BIpIIi CTa€ OMIOXHEHHS
MICBKHX peaii, 30KkpeMa MPOHUKIHBHA (OHOMOCTHIHHH 00pa3
«IPOCSHOTO-TPOCSHOTO) TOJIOCY OCTAHHBO! €NEKTPHIKH, i (oHe-
THYHA TPa CIIIB «IKa3 — 9acy. [HTepTeKCTyabHICTE My3HYHHX CHM-
BOIIB, IKMMH € MY3MYHI TBOPH # iHCTPYMEHTH, MY3HUHI HATIPSIMH,
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KaHpH # CTHJI, MOCTATi BiIOMIX MY3UKAaHTIB (peanbHuX 1 Mi)id-
HHX), TITHOCHTB i caM BipIIOBAHMIi TBIp, 1 HOro My3HUHHMI MPoo-
0pa3 Ha BUILMH PiBEHb — «MY3UKa K CHMBOIL, 1[0 TBOPHTH BEPIIOP»
Ta «BEPITIOp K CHMBOJI, 1O TBOPUTH MY3HKY).

CaoBecHuii K011 BipIla MOCTAE SIK IIATOHIBChKA 1/1es My3UKH,
HEPO3PHBHO TOB’S3aHA 3 03HAYYBAHHM — BHYTPILIHIM CBiTOM
TMIPUYHOTO Tepost ab0 TepoiB, fAKi «UYIOTb» MY3HKY, BIATBOPEHY
B 00pasax i KapTHHAX MPUPOIAHOTO, MICHKOTO, KAMEPHOTO 4aco-
TPOCTOPIB:

[Dicazosa wieuokicms yacy!

Mooice, 3a8mpauinbozo panxy,

Japosarozo ons niwunu mo2o eipuid,

Axacw Heicryioua we paxema

Hiobepe 015 Hb02O 30201060K:

HKumma... [5, c. 14].

Came 1e J103BONIA€ TBEPAUTH MPO AOMIHAHTY IOCTIMIpPeEcio-
Hi3My» Toe3ii Bonomumupa 3aTynuBiTpa, Ky MOKIMBO MOPIBHATH
3 MaHeporo My3iyHoro mackMa Knoma JeGrocei (3rizHo 3i crocte-
peskennsvu J1. Entenica): «3acmocosyrouu Hosi eapmoniuni bapeu,
NPAHIL, OKCAMUMOGI, ICKPUCII Y 6CIX pe2icmpax 36YK08020 cnekmpa,
Hebiocci cmpumye dunamixy, Haue 6oauucy cnoroxamu yap 1020
My3uKu. Ko 2060pumu npo 0coONUEOC 11020 MY3UKU MOBOIO
2DAMAMUYHUX MEPMIHIG, CTI0 CKA3amu, wo «iMEHHUKUY nepeea-
Jrcaroms HA0 «Olecrosamuy, a «NPUKMEMHUKUY PO3BEPMAIOMbCs
HECKIHYEHHOI0 2aMOI0, 3aDAPEIII0YL, 3AMYMAHIOIOUY, 0CGIMTOI0YU
KoHmypu 11020 «be30ieciignuxy nodyoos» [16, c. 69].

B oGpa3oTBopuOMy MHCTENTBI IMIIPECIOHI3MY OJIHA 3 HAli-
TOJIOBHINIMX JieTalell — 1e Ma3ok. [Hoxi rpyOuid, Haue Hendano
KUHYTHIT IEH37EM Ha MONOTHO — Ta TakK, 110 B HHOMY 4iTKO Ipo-
TIS/IAI0ThCS BY3bKi JOPIKKH Bifi KOXHOI OKpeMOi BONOCHHK.
ATnie B [bOMY CBilf IapM i BATOHYEHICTb: Y PI3HOMY OCBIT/IEHHI,
3 PI3HUMH BiATiHKAMH, TIiJl PI3HUMH KyTaMH 30py BUHHKA€E 0CO-
OmuBuil cTepeoedekT, nepedir cBITNOTIHEH, Takui PisHUH TpH
xoxHOMy HoBomy mormsiai [10, c. 184]. Vei mi konmentu mif
TepOM MaiCTEpPHOr0 MY3MKaHTa FapMOHIHHO 3BOJATBCS B OJIHE
eCTeTHYHe I[ie, [0 # BU3HAYAETHCS CIOBOCIIONYKOIO «KOMbO-
POBHIL CITyX».

Y moesii «3asica, morameno cBivi...» Bomomumup 3arymu-
BiTEp MOPTPETYE BH3HAYHOIO Jpamarypra, aktopa JKama-baricta
Morbepa, ynatoduch 10 hpaHKiBCbKOT0 «BONBHOTO BipIliay 3 IOMi-
HAHTOKO TPUCKJIAJI0BOTO PO3MIpY:

<...>nopa,

onigHiy dopoea HeoHa.

3wl Hapewmi i3 cebe Tuye

i HPONOMINY WKIPY 3HIMU:

Ha siwanyi

30 NPUNOPOWEHUMU NAUWMYHKAMU

OH CKIbKU

ONA3EHCOKUN TUYUH

i mapakamux auyediticokux cmpois <...> [5, ¢. 99].

JlouinbHo 3BepHyTHCS 710 HOTaTHMKiB Bcepomoma Meiiep-
X0Mbaa: «AKmop npuxodums yeeuepi 0o meampy. Biuwae nanvmo
y uiaghy, i uepes 200uny — ye eace iHuia 1oound. Bin e ne Omeiio,
ane ein yoce 1 e lean Ieanosuu, 6in Ha niedoposi 0o Omenno.
Tlonao yce 5 modmio cmedcumu 3a 000pUMU AKIMOPAMU, KOTU BOHU
Ha nigdopo3i 0o ceoix odpasis. iwe lean Ieanosuy, i 00HOUAC yorce
mpowiku Omenno <..>» [2, ¢. 326]. [lepedpasoByrouu 1uTOBA-
HHit BUCIIB Y KOHTEKCTI Bipiia 3aTyauBiTpa, MOXKHA TOBOPHUTH, 1O
«MIBIOPOTay, Ky MPOXOTUTH akTop (Y mpoMy pasi Mombep) yixe

HABIIAKK — BiJ 00pasy 10 camoro cede, — Lie YacTHHA CBOEPIIHONO
TATIHAPOMHOTO PYXY, il 4ac SKOro pi3Hi MepcoHaxi OIHOTO i TOro
XK apTUCTa TOCTIHHO OOMIHIOIOTHCA JOCBIIOM, 1 3 CAMUM apTH-
CTOM — 30KpEMa.

Takuii HajHAl[iOHANGHUE (EHOMEH MHCTELTBA, fK Teartp,
TIOTPH CBOE aHTHUHE KOpiHHSA, HaOyBae B HaBeJeHiil moesii ene-
MEHTIB TIEPBICHOTO CHHKPETH3MY — Y MY3HIIi 3THBAIOTHCS natura
naturans (Hiu) i natura naturata (ctieniuna rpa) [11, c. 374]. CumBo-
JTiKa HOYi 3yMOBITIO€ HEPIBHOMIpHI CHHKOTIOBaH] PUTMH, SIKi, CBOEIO
YEeprolo, OB’ A3yI0Th Y MOMEHTi MOBITEHHSI JIPUYHOTO Teposi MHCTe-
L(TBO aKTOPA ¥ XPEeCHHH LLIAX:

Abuwo

Hayynnioii na cebe —

Oonax

Tebe

Hixmo e enisuae:

Onignoui winsx Ha Toneogy desmoonui [5, ¢. 99].

Hemox/uBO B 3iCTaBIICHHI €BAHTEIBCHKOTO €301y 3 3eMHOTO
KuTTA CriacuTens Ta MOKA3aHOTo 3aTyITHBITPOM XPECHOTO HITSAXY
Monbepa He 3raati PUCBIUEHHH (PPaHITy3bKOMY MUTLEB] POMAaH-
ece Muxaiina bynrakoa, 3okpema ioro eminor — «[IpomaHns
3 OpoH30BMM KoMeZiaHToM». Ha mepumii mornmsa TyT MOMITHO
YIMao CIITBHOCTEH: pyHHYBAHHS MOTHIBHOT IUITH, SHAKHEHHS
MOJIBEPOBOTO Tila — i BOCKPECIHHS Ta BHXil i3 MOTHIM XpPHCTa,
3arubenb pyxomucis Monmbepa — # mepenaBaHHs XpPUCTOBOTO
BYEHHS 3 YCT B yCTa.

«Ha tio20 mocuny Opysrcuna noxiana Kam'smy naumy i 3ee-
Jina npusesmu Ha Kiaooguuje cmo 6 130K 0pos, abu besnpumynvHi
Moenu 3iepimucs. Ilepuioi o cygopoi 3umu Ha yiti naumi posna-
Jun Helimogipe bacamma. Bio cunvnozo sicapy nauma mpicryna
Ui posxononaca <..> Komu <..> 3’asunuce xomicapu, wob 6io-
Kxonamu mino Kana-bamicma Monvepa 1 nepenecmu 6 mag3o-
Jietl, HIXMOo MOUHO He 3Miz yKazamu Micye 1020 NOXO8AHHA <...>
Omoorc, Mitl 2epotl BIOtiuI08 y RAPU3LKY 3eMIIO MA 6 Hill 32UHY8.
A nomim, 3 NIUHOM UACY, AKUMOCH OUBOM 3A2UHYTU 6C1 00 00HO20
tioeo pykonucu u aucmu. [lodeiikysanu, Hibu pyKonucu 320pinu nio
yac noacedxci <..>» [1].

BosHouac Ty BiTyHIOE 1 3acTOpOra Bijl «CaKpamiz0BaHOD»
MeTadopu3anii MocTaTi MMCbMEHHHKA, TaK 3BAHOI «3a0poH30-
BUTOCTIN: «Ane, Hagimb nosdasnenuti i pykonucie i ucmis, 6iH
NOKUHYB 3eMi0 <...> I NIOHICCA HAO BUCOXIO0M0 Hauiero (oHMAna.
Ocb 6in! Lle sin — koponiecokutl komeoianm i3 OpoH306uMU OaH-
mamu Ha yepeguxax! I 5, Kompomy wixonu He cyounocs iozo noba-
yumu, nocuiaro Uomy ceiti npowanbhutl npugim!y [1; TOBUTbHMHA
nepekrnaj ¢pparmenta miii — H.H.).

OOpa3 ykpaiHCbKoi AyXOBHOCTI B 3aTy/MBITPa TBODHTBCS
TAKOX 13 3aITyYCHHSM MAJIbOBHAUOTO apTe(aKTy:

VIITITHH @PATMEHT

cobopHoi (hpecku

bacammsam ocinHbOi wWudKuU

nawmmy Ha xono0uit cmini <...> [5, ¢. 101].

®pecka — ouH 13 HAUTPYIOMICTKIIIMX BUIIB KUBOIACY, SKHH
BUMarae BETMYe3HOro TBOPYOTO HAMpPYKEHHS Ta 30CEPEKEHOCTI.
LlinkoM oueBumHa «hpeckoBICTh) IUTOBAHOT MOE3ii MigKpecio-
€ThCS KONBOPUCTHKOK: HAHA IHHINIM Y (hpectli BBaXAIOC CIO-
Jy4eHHs ONTAKMTHOTO, JKOBTOTO i 4EPBOHOTO KOMBOPIB. Y IbOMY
pasi 3a IO MpABNATH CCHCOPHI acorlianii — XOMo1Ha CTiHA (CHM-
BOJIYHHI CHHOHIM CHHBOTO), @ 33 KOJIip OCHOBHOTO 300paKeHHS —
JKOBTH3HA I 4epBiHb, «0ararts OCIHHBOT LIHOKI».
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Ecretnune cnpuiiHATTS (peckn 3alekuTh HE CTUIBKA Bifl
KONBbOPY, CKITBKH Bill CBITNa, SIKE TIAJA€ Ha CTiHY, i came 1ei edekT
JIOCATAETHCA MIOETHAHHAM KOHLICTITIB «T10€3ii MOBIIEHOT» (MOIHTBH)
ii «moesil kaminuoi» (apxitektypu). KamepHicts q)pecm AK BUTY
00pa3oTBopyoro MuctenTBa (if TIEPEBAKHO BUKOHYIOTH B iHTEp €pi)
CYTOJNIOCHA 3 «KAMEPHICTION Ta NAKOHIYHICTIO Toe3ii 3aTyuBiTpa,
IO BUKMAJAETHCS B MOJAMBIINX PAIKAX:

3eopinu dagro

mino i oy,

neuymy auul

bezn00Hi pyKu,

cyooMHO

36e0eHi

6 npu2ip <...>

[HTOHAIlIsA BipIa 3HAYHOK MIpOHO ¥ mpodeTHyHa (Y MOTHBAX
BOTHIO IIPO3MPAE TOAANbIIA O CAMOTO MHUChMEHHHKA). Tomy
3aKOHOMIPHI TyT ()irypH HEIOMOBJICHOCTI — PUTOPHYHI 3aIIUTAHHS;
«lo, kpim uacy, / cmixae no wux? / Lo couumvcs / kpizo Oinbma
CUiB020 MUHBKY?Y.

€ B «Ilam’sTi DIMHEY HU3KA HACHYEHUX «BIYHUMUY 00pasaMu
i CyJacHUMH TIOETOBI peatisiMi peduiekciii HayKoBo-MyOmiucTHY-
HOTO 3MICTY, 17Ie€10 SKUX € YCBIJOMJICHHS HEMOBOPOTHOCTI Yacy:

BCE T'YCTILLI ¥ TYCTILLI Y HAC BIPLLII,

Bce opibniwi — na wipughm,

Have gymyponoeiuni pomanu.

Jo woeo mym, cnpagoi, noesis?

Bowa 3asuie - ycynepeu,

Ynonepex uacy [5, . 47].

Putopuune 3amuTaHHA IIOAO0 NPUMEHIIEHHS PO Toesil
B OCTaHHii TpeTrHi XX CTONITTS 33 MOMIMBHIL IUISAX PO3B’S3KY
Ma€ CHHTE3 HAYKOBHUX 1 KYNIBTYPOJIOTIYHUX KOHIIEITIB Y BU3HAYCHH]
I[bOT0 CAKPAIBHOTO By MUCTENTBA: MOE3is — «HA(TOBA CLIb
MOpsI», alle BOHA K — 1 «KOHOILIAHI My/pOILi MOCTONMUTOTO BipuIy-
BaHHS», «KHCEHb, [IEPEMAPHOBAHUI Ha CIIOBaY.

He BumankoBo Tomy 3 BepaiOpom 3icTaBmseThes (MOXKHA CKa-
3aTH, O i HIM HalICaHMii) OCTaHHIH Macax Biplia:

Qanmacm Atizek A3iM08 — CHPABCHICIHVKA eXoN02IUHA Kama-
cmpogpal 3naeme, cxinoku 6in 00uH 3maphysas depes? Adu sudamu
1020 nucanns, exce eupybano 7,7x 10" mixpocexmapis nicy <...>
[5,c.47].

IpoHiuHy «BepmiOpOBICThY HABEACHUX PSAKIB 3YMOBIIOIOTH
YepryBaHHs PO3MOBIIHOI, OKTHYHOI Ta MIUTANBHOI IHTOHALIH; ene-
MEHT uianory 13 unTauamu («3Haete») i KOHLENTYallbHa CHMBO-
JiYHa 3HaxijKa moera — OKCHMOPOHHA OIHHHILA BUMIpY BHKOPH-
CTAHOTO Tanepy BOZHOUAC 13 YAaCTKOBMM 1 KpaTHHUM mpedikcamu:
«7,7% 10" mixpozexmapis nicy».

BusHauansHo0 B MUCTeIbKil naboparopii Bomoxumupa 3ary-
JIMBITPA € CEHCOPHKA. 3a/1s OCATHEHHS CYreCTHBHOTO BILTHBY Ha
YiTava po3MaiTi 4yTTeBi 00pasu BBOAATHCA B CTAH Ipajallii, OHIM
13 BipasiB sKoi € pyx 00pa3y Bil MPUPOAHOTo 06’ €KTa 0 CBSAILLIEH-
HOTO CHMBOITY:

3IPYACTHH KBIT

Anoncovroi atisy

3Henayvka euKxpecas Mei y nyuyi

Mummesuii cipnuxosuti chanax <...>

Hepumosanuii Ginuii Bipm (cXoKuil 10 STOHCHKOTO CiHTAMCH)
TpUITyyYa€ AEKiNbKa iHTEPTEKCTYalbHUX MOTHBIB — HE JIAILIE aMio-
3il0 Jo mymikicekoro «llBetkay («l{gemox 3acoxwiuii, Gesyxan-
Holtl / 3abbimbiil 6 KHuce uocy s <...>»), a i 00pa3Huil BUCIIB
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Bomomumupa Conoyxina, 3riiHO 3 SKHM SMOHEIb, TAIIYYA TPO
KBITKY, OOMEXMBCS 0 JHIIE IUTOBAHAMU BHILE pAIkamu: «Mox-
TIMBO, ATOHENb 1 MaB OU Ha OLli MOJANbIINH PO3BUTOK BipIlIa, IPOTE
00xymaB Ou foro mpo cebe, HajaBIIM 1€ CaMme MPaBO YMTAYEBI»
[15, c. 268-269].

Binomo, mo came 3BOpYIIEHHS CTABANO MOIITOBXOM 10 TBOD-
4oCTi SMOHCBKUX MHUTIIB, SIKi, CIiAYIOuM OyiHChKOMY MOCTy;a-
TOBi «Bif[4yTTs MPEKPACHOTO B MPHUPOM] MONIOHE 10 HECTIONIBAHOTO
OCSTHEHHS ICTHHY, SKa HE3PUMO TPUCYTHS B YCIX ABUIIAX OyTTS»,
HaMaraiucsi 3a)ikcyBaTH BpaXeHHS KiTbKOMa MICTKMMH CIIOBAMI,
TIepeTBOPIOLOYH TBIip Ha cuMBOM [, ¢. 144]. 3BOpYIIEHHS, BUKIHKAHE
B Iyl JipayHOTo Tepost B. 3arynusitpa KBiTOM SMOHCHKOI aiiBH,
CMIOHYKA€E HOTO 10 PO3MyMiB TPO BiYHE i MUHYILE, PO TPAOCHOBH
TOACHKOTO OyTTSL, SIKi BiH BITHAXOUTD Y «TIEPLIOKONBOPAX):

Munywi yapcmea,

Crasocnig s i Maprociag s.

A nepuioxonip,

Acmpanvha gopma

Ilanxoi pocaunnoi kpoei...

Hionanoe wompags y oywi

bescmepmmui uapu

Hesiunoi 3emni [5, c. 79].

Posmucin 3atymuBiTpa mpo «MEpIIOKONIp» Ta «acTpaibHy
dopmy» cyronochi 3 pednekciero Onecs [oHuapa (110feHHUKO-
Bui 3ammc Bin 10 Bepechs 1988 p.), y skiii cagoBuii nefizax Takox
Ha0yBae puc HayKoBOi MOE3ii:

«Panns ocine moprae nepwum oazpanyem nicu. Hawi xon-
yiecoki keimu Oysiomv. OCIHHI, @ po3Kiwwio Keimy uu He nepe-
epuiytomo Kkeimyeanns secuane. Ocodnugo euOLIAEMbCA BUCOKA,
POXCEBO PO3KOWLIANA, 3 OUMUHCIAA 3HAUOMA HeYecana Oapuns.
Bryuno! A na Yepwicigwuni, kagxcymv, 36yme ii yKpainKoio.
I medic nioxooumy: nomiveno 6 Hili O0igoyicmy, HOEMUYHICHY ...
Axuti-maxu Haw Hapoo mosomeopeyy! Ak i 6 nicui, max i ¢ 2ymopi,
8iH 2eHili: i 8 YboMy, meopuocmi Ainesicmuvniii <...>» [3, c. 198].
YnrayaM HalexXuTh PO3TaaTH 3arajKy, o camMe MAeThes Ha yBasi
Tiz 00pa3HOI0 CIOBOCIONYKOI0 «HEuecaHa OapiHsmy): 3a MepIIiM
HAOMIKEHHAM 1I¢ TPAAULIHHO OCIHHA KBITKa, 38 APYTHM — OJHHM
BOHA BHIACTHCS XPU3AHTEMOIO, IPYTHM — KOPKHUHOIO, TPETIM —
aiicTpoto. [cTHHHA BIAMOBI/L — Y CTOBHUKY JialeKTH3MIB.

3a cnioctepexennam B. Mopenus, Buxnanenum y Hamionans-
Hii CILTI IMCHMEHHNKIB YKpaiHH ITij1 4ac POKOBHH Bill IHS CMEPTI
murig, 15 ciuns 2013 p., «moesis Bomonumupa 3arynusitpa — cyto
inTenextyansHa. Moxna Oyno 6 TBepauTH, 10 BOHA i Oesmpen-
METHa, ale 1e He Tak. BoHa pempe3eHTye mpeaMeTHICTh 0co0mu-
BOTO TaTyHKy — TPE/IMETHICTb, KA 3yMOBIIOE TPHUBATICTH BIUTUBY
TIOETHYHOT IyMKH Ha PELUTIieHTa i cTpusie i mepeTBOpeHHsM Y CBi-
momocri koxHoro. Lle cnoBa B yciif MOBHOTI iXHiX ToHIB 1 06epTo-
HiB, fK BucroBuBcs Bacunb [epacum’tok, coBa-Metadopu, cami
00010 BHCOKOXYIOKHI TBOpH». CHHTE3 MUCTELTB 3yMOBHB YHi-
KalNbHICTb PSIKIB, OMyONiKOBAHMX y MOCMepTHIiH 30ipui 3arymnu-
BiTpa «Yarua xepToBHAY:

Boice e ebepycs 5 6 maxi 6apeinKu,

A 6 wopHoOpusYi — 1 Mpismu dapma.

Ocmani, mabyms, 4opHo-0ini 3HIMKU

Bumucxye meni 3 oueii 3uma.

Budyuye ocmanni kpani cpiona,

o pomonnisxy cpibaums — e emupa.

Jasnum-0asHo Hixomy He nompioHui,

A cmynuw 6 xadp — mpugae mums, mpugal.. [6, c. 345].
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«YopHo-0ima» MpaKTHYHO BCsKa, 30KpeMa # BepOanizoBaHa
B Jipuui «doToBepcisy 3UMH (XpecToMatiiiHi «3MMOBI JepeBay
Bacuns Cryca — Haiikpawuii Tomy B3ipens). [Ipote 6imuit, 3an10om-
TIeHUH Kpi3b MPU3MY, TIEPETBOPIOETHCS HA BECEIKY, KA Ma€ He CiM,
a 0esmiy BIATIHKIB, IO MOXE YKBITYATH HAHMOXMYpIIIy 3uMY;
YOPHHI1 e BUCTYyINAE MiCHIIOBAYEM KOIbOPOBOI IpH — i, OTXKe,
KaTani3aTopoM MoeTHyHoi AyMKH. | TyT ZOUUBHO 3BEpHYTHCS 1O
TnoeTHyHoro 10podky Jlazaps bapanosuua:

B nebi secenka npezapro yopana

Bio dopoeoeo 1i sucoxoeo Ilana.

Tucsivobapeno, npominauuce, epac,

3emato mopxae — 4y0oeo Cise...

Mansapi max ou xnanu ceoi apbu,

Heba secenxa xaii 3 ’ssums in bapeu! [12, ¢. 73]

Jlipuka Bonogumupa 3atynusitpa — X04 AKUMH 6 IOAEKONH
«IMAKMHICTCHKAMIY BUJIABANUCSA 1i 00pa3u — € psIMUM CBiT4CH-
HSM HABYaHHS aBTOPA B IPHPOLH, 10 YOTO 3aKIMKaB He3a0yTHi
Jlazap.

ManboBani 3 HaTypu ToeTHuHi KpaiioOpasu 3aTymuBiTpa,
03By4eHi JKa30BOI0 MY3UKOIO, 3 YaCOM BHJO3MIHIINCA B «HEHA-
THCaHI Mel3axi», ki BAPTO MPOUUTYBATH AK KAHTIBChKI «pedi-y-
co0i». Tpayuuiiini BUIHI BUOYSTM HOBUM LIBITOM, Ha KU NETATH
HOBI OjiKONH. Brinicana B neii3ax JIHIMHA PO3LIAIAETHCS HE JIHIIe
SIK YACTHHA MIPUPONH, a 1 SIK LLTICHICTh Ha0araTo BULIOTO TaTyHKY,
CKNMafeHa 3 MOYYTTIB i CMHCHIB: i3 TPaMaTWYHMX Kareropii
1 HAWMOTAEMHIIIMX BHUSBIB METEMIICUX03Y — MEPECEICHHS I,
Y mpomy cenci 3arynuBitep — Oe3cyMHiBHUI MOCTiToBHUK bor-
nana-Irops AHTOHWYA, BiJ SKOTO YCTIaJKyBaB BiH 1 1OBri AMOM —
CYB’SI3b NIPUYHOCTI i aOPUCTHYHOCTI BUCTIOBY, i CMINMBI aco-
HAHCHI puMH, i nanitpy o0pasis «3eneHoi €BaHTeNii» — XpOHOTON
domy 3a 30pelo, TOBAPUCTBO 36ipsm CYMHUX i Kyuepssux, 1 IUpy
Apyx0y 3 myxoM BonTa BitMeHa it anoniHepiBcbKy MiCTHKY MicTa.

Bucnosku. CuMBornika CyMiKHIX MUCTELTB, YKUTa B 00pa3Hill
CHCTEMI CTIOBECHOTO TBOPY, 14€ aBTOPOBi 3MOTY TIOKA3aTH CKIAHY
TMaHOpaMy XyAOKHBOTO SIBHIIA, SKa YTBOPIOETBCA 3 IHTEPIpETO-
BAHUX MO-HOBOMY CHMBOMNIB. [IpuiloMH CHHTETHYHOTO MHCHMa
if BUBEZICH 3aB/ISKH IXHBOMY 3aCTOCYBAHHIO HOBI 3HAYECHHS TPaIU-
IIfHAX CHMBOJIYHMX 00pa3iB € OJHAM i3 UAHHUKIB, SKi OTIOMA-
Tal0Th MO-1HIIOMY TOTISAHYTH Ha ICTOPUYHO ycTaNeHy KOHIETIIIo
iH/BiTyanpHOTO CTHIIO Bonoaumupa 3aTynuBiTpa, OLiHUTH ioro
PeLENLil0 eCTeTHYHUX NOKTPHH HEOPOMAHTH3MY, IMIPECIOHI3MY,
eKcIIpecioni3My moyatky XX CTONITTS Ta LUIAXH BATBOPEHHS HOBOT
CTHJIBOBOI 1APAJUIMH.

Ananiz 30ipku «[lam’sts rmanm» Bomomumupa 3atymusitpa
Ta il CHMBOMNIYHOTO (CHHECTETHYHOr0) KOMIIOHEHTA B KOHTEKCTI
iHTepmpeTauii JKUTTEBOTO WITSAXY Tepos, HOTo CBITOMIALY i B3ae-
MUH 31 CBITOM IIPHBOJHTH 110 TAKOTO BUCHOBKY: CUMB0IIKA AK 6Upa-
JHCanbHUll 3aci6 Xy0odHCHbOI MOBU € MUM YUHHUKOM, AKUL PO3ULl-
PIOE MIKpOCim meopy 00 pieHs MAKPOCEIMY 3a2abHOK)IbIYPHOCO
Aguwa.

[onanbiue BUBYEHHS KOMIO3MILIIHOI Ta 00pa3HOi CBOEPITHO-
CTi Bipiua-ex(pasu B iHIMBIAyaTbHOMY CTHI YKpaiHCHKHX MHUTIB
J03BONHTH MOOAYMTH: IO IIHONIE MPOHKUKAE ABTOP Y BHYTPIMHIM
BUMIp JKUTTS MIPUYHOTO TEPOSL, TO IUMPIIAE KOO 3HAYEHD KYMBTYp-
HOTO KOHIENTY, 00pasy, CHMBOITY, BBEAEHOTO B MPOCTIP MUCTEL[b-
KOTO CHHTE3Y I penpe3eHTOBAHOMY B CIIOBECHOMY BHPa3i. 3aBIsKH
1[bOMY acOL[aTHBHI OIS, BUTBOPEH TPAAULIHHIM 00pasoM i3 pis-
HOTIAHOBUMH 38 CEMAHTHKOIO BHI03MiHAMH, OTPUMYIOTh CITTbHY
TOYKY JIOTHKY, SKOIO € iXHE apXeTHITHE CHHKPETHYHE HANOBHEHHS.
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3BEPHEHHS:

Naumenko N. Elements of artistic
in Volodymyr Zatulyviter’s works

Summary. The article gives an analysis of several poetic
images — components of verse works by V. Zatulyviter,
connected with artistic synthesis (“Velocity of Time...”,
“The Saved Fragment...”, “Thicker and Thicker Are Getting
Our Verses...”, “The Star-Shaped Bloom” etc.). There was
shown that the key purpose accomplished by the author is to
“poetize” the creative work of a versifier, an actor, a musician,
a sculptor or an architect.

Literary work is not simply integrity of images, but
actually an image itself, a result of symbiosis between
Word, Color and Sound. The artistic synthesis gives a lyrical

synthesis
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narration the specific emotional color, immanent for the poetic
worldview, and therefore reveals the author’s intention
to create a special versatile image of a surrounding world
and a man within it. Scientifically or artistically oriented free
verses immanent to V. Zatulyviter’s style are outstanding
due to thick sequences of motifs and their gradation, short
elliptic sentences, which results in dynamic and dramatic
narrations. Laconism of poems is of immediate vicinity
to dialogism opened towards the spacious philosophical
thought; thanks to this, each of the verses analyzed has
got an intention of a precept or an explanation of the array
of phenomena to a recipient who is about to begin one’s own
meditation practice.
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V. Zatulyviter’s interest to music and painting as well as
his erudition in creativity of famous artists and composers,
together with pantheistic attitude to nature inherited from Slavic
predecessors, have made a great impact on his worldview to be
further eloquently spoken to us in verse works. Sensory imagery,
its initial content and latent culturological symbolism became
the important elements of esthetical and philosophical doctrines
by Ukrainian writers at the end of the 20" — the beginning
ot the 21* century. Therefore, the notion of creativity has
concentrated the diverse associations which vary depending
on the author’s or the recipient’s esthetic experience.

Key words: poetic art, lyrics, V. Zatulyviter’s works, free
verse, image, symbol, artistic synthesis.
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JMHAMMNYECKAA IIOOTUKA OBPA3A BOJIAH/IA
B TEKCTAX M. BYJI'AKOBA

Amnoraunis. CtaTTio MPUCBIICHO po3IIIsiay oOpasy Bonan-
Jla y BiIOMHUX HOIEpeIHiX penakuisx pomany M. Bymrakoa
«Maiicrep i Maprapuray, 1o Oyiau omyonikoBani B. JloceBum
y KHM31 « Benukuil kaHiyiepy, Ta Ae¢iHiTHBHOMY TEKCTi. AKTY-
AJIBHICTh TAKOrO JOCIIOKEHHS IOB’s3aHa 3 BiJHOBIEHHSIM
iHTepecy 10 TEIEOTreHETUYHOIO METOLY Yy 3B’SI3Ky 3 PO3BUT-
KOM JIOCTI/IKeHb «HOBOTO icTopu3My» y qiteparypi. Cyuac-
HHUI OIS/ Ha JOCTAaTHHO BHBUCHUH acTIeKT OyJITaKO3HABCTBA,
AKUM € 00pa3 Bonmanaa B pomani, 103BoJIsiE HE TUIBKM BU3HA-
YUTH HOBI IMOETOJIOTIUHI 0COONMBOCTI 00pa3y, MPOCITiTUTH
eTanu Horo po3BUTKY, aje i OKPECIUTH NEPCIIEKTUBY NOAAIb-
IIMX PO3BIJOK JliTeparypHoro meaeBpa M. Bynrakosa. JluHa-
MiuHa MoeTHka o0pa3zy PO3KPUBAEThCA 3a 31CTABICHHS iMEH,
MOPTPETHOI Ta MOBJICHHEBOI XapAaKTEPUCTUKU IEPCOHAKY.
Iouryx aBTOpoM (hiHaIBHOTO 00pa3y repost HIIOB BiJ «IOPHO-
TO Mara» i «imxeHepa 3 Komutom» 10 «KHsa3s TeMpsBu», Tak
BynrakoB Ha3HBae CBOTO repos B UCpHETKAX 1 B HEOIyOIiKo-
BaHMX pelakuifx. Bomang mocrae B ycix TekcTax i 00’ ekToM
i cy0’exToM posmnoBimi. O0’ekTuBi3alis oro obpasy B ycix
pelnaKiisx HaJeKUTh CBiIKaM, SIKi JAIOTh MPOTHIICKHI CBiJ-
YeHHS PO HOTo 30BHILIHICTD, 3aBISKH SIKUM aBTOP HATSKa€E
Ha XapaKTepHY JUIs JUABOJA PO3Bary SIBISITUCS JIIOISIM Y Pi3-
HUX OONMMY4YsX. Y pO3MOBiASX Horo cButu, Mapraputu abo
IBana He HAEThCS PO 30BHINIHICTE Bonanna, a nume HaTsSKu
Ha Horo cyTHICTh. SIK Cy0’€KT pO3IOBIiJi BiH MOCTAE y TaBi
«Epanrenie Bin Bonmangay, e po3moBiae Mpo epuraxaiMcbKi
HOZiT IK OueBUICLb 1 yuyacHHUK. Y Ne]iHITUBHOMY TEKCTi aBTOD
BIZIMOBHBCS BiJl 3a3HaueHOl Ha3BH IJIaBH, a MOYMHAIOUH i3
4eTBEPTOi peAaKlil HOBO3aBiTHY iCTOPiI0 PO3IOBINA€ HE Tillb-
ki qusiBosl. M. BysirakoB poOuTh cy0’eKTaMu Ifi€i po3moBiji
MaiicTpa sik aBTopa pomany npo ITontis Ilinata, Maprapury
SK YATa4da Oro poMany. He BUmagkoBo 11 Tpiaja MoB’s3aHa
rpadiuHo — 3 IOsIBOO B poMaHi 00pa3y MaiicTpa it Mapraputu
B iMeHi ausBoNa Jitepa “V” 3MiHIOETBCs Ha “W”, 10 € Tepe-
BepToM JiiTepu «My». IIpoTiroM aBaHAAIATHPIYHOI POOOTH
HaJl POMaHOM aBTOD AEKiIbKa Pa3iB IMepernucyBaB TEKCT TBOPY,
KOKHOTO pa3y HOBi 0OCTaBUHHM BILIMBAJIHM HA TpaHC(HOPMAIIit0
repos, SIKMH 13 JIyKaBOro «iHKeHepay», Lo Bene cede 0CUTh
HaxaOHO Ta 3yXBaJlo, IEPETBOPIOETHCS HA BeNWYHOTO KHA3S
TEMpSIBU.

KwuoBi ciioBa: «Maiictep i Maprapura», Bonann, Bysi-
TaKOB, TEJICOT€HETUUHUI METO], AUHAMIUHA OETHKA.

IloctanoBka mnpodiembl. M3yuenne TBOpUECKOH HCTOpHH
XyIOXECTBEHHOIO MPOM3BENCHHS CTANO0 IHOMYIPHBIM €IIe BeK
Ha3aj B paborax kpyra M. baxtuna u M. [luxcanoBa, kotopsiii
mucan: «TBopueckas HMCTOpHs IIEZeBpa AOIKHA M3ydaTb 3BO-
MIOUMIO €ro f3bIKa, CTUXa, 00pa30B, CIOKET, APXUTEKTOHUKID
[1, c. 18]. OH mpemnoXun TeNeoreHeTHIECKUH METO H3y4eHHs
PYKOIUCHBIX 1 TEYATHBIX TEKCTOB NPOM3BENCHHUS, & TAKkKeE BCEX
BO3MOXHBIX METATEKCTOBBIX HCTOYHHKOB, KOTOPBIC MO3BOJSIOT
TIPOCIENUTD PA3BUTHE aBTOPCKOTO 3aMbIcia. « TBopueckas HCTOPHS
TIPOU3BEICHNSA HAYMHAETCS, KOT/Ia BOSHUKACET MIEPBBIi €70 3aMbICE,
¥ 3aKaHYMBAETCS, KOTJA 03T HATIOKMI MOCHENHHUH IUTPUX B €0
TekeT», — yrBepkaaet M. [Tukcanos [1, c. 68]. B xonue XX B. atoT
MeToj| 00peTaeT HOBYIO JKH3Hb B PAMKaX HCCIEI0BAHUI «TeHe3uca
JIUTEPATYPHOTO TBOPYECTBA» M «IMHAMHYECKOH MOITHKH», 4TO
TakKe COOTHOCHTCS C OCHOBHBIMH HHTEPECAMH «HOBOTO HCTO-
pU3May», KOTOPbIH JaeT BO3MOKHOCTH COBPEMEHHOIO NOHMMAHHUS
¥ TIOZIXOA K JIUTEPAType, B3ATOH BHYTPU KYJIBTYPbL, @ IPEAMETOM
WCCENIOBAHMS BBICTYNAET HMHTEPNPETAls JEHCTBUTENbHOCTH
B XyI0KECTBEHHOM Mpou3BefeHHu. Tak, A. DTKMHJ, COMNOCTaB-
TS CBHJIETENBCTBA COBPEMEHHMKOB U JIHEBHUKU E. BynrakoBoi,
TPECTABNAET HPOTOTHIIOM BonmaHaa aMepuKaHCKOTO AMIIOMATa
YunesiMa Bynmuata, yTBepzas, T 0 3TOH BCTPEUH «B TEKCTE He
w10 Hu Mactepa, Hu Bonannay [2, ¢. 138]. He moamexut comue-
HUIO TOT (hakt, uto obmenne M. Bynrakosa ¢ mociom moBnusuio
Ha TpaHchopmanmio 06pasa Bomana B mocieqyiommix penakimsx,
KaKk # To, 9To Tocemenne Pectupans BecHsl (1935 1) B amepu-
KaHCKOM II0CONIBCTBE M3MEHMNO CLEHy 0ana B pOMaHe, Ha ITOT
(akt oOpamaoT BHUMaHWE MHOTHE Mccienoarenu. OJIHAKO ciie-
IyeT YTO4HHTb, 4TO K MOMEHTY 3HakoMcTBa M. Bynrakos ¢ mociom
B cents0pe 1934 . Bonannm yke CymecTBOBAT B COXPAHUBIINXCS
YepHOBHKAX U B pefakuun «Bemixuit Kanrpepy. Muposoe Oyi-
TaKoBE/ICHHE 3HAET JO0CTAaTOYHO MHOTO MCCIEIOBAHMH peaslbHBIX
¥ JIUTepaTypHBIX MpoToTHIoB obpasa Bonawna. Ipexmonoxenye
A. DpKuHA — OIHO M3 MHOTHX, HO OHO €IIe a3 MOATBEP:KAaeT
BAKHOCTh M3YYCHHE JMHAMUYECKOH MOITHKM 00pasa, KoTopas
T03BOJIAET H30€KATh TEKCTONOTHYECKUX HETOYHOCTEH 1 O0BSCHUTD
CYILECTBOBAHHE PA3HBIX THIIOTE3 O MPOUCXOKACHUH 00pasa TBOp-
YeCKHM TMOMCKOM aBTOPa Ha MPOTSHKEHUH IBEHA/ATH JIET.

47



ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixxHapoaHOro rymaHiTapHoro yHiBepcutety. Cep.: dinonoris. 2020 Ne 44

AHanu3 noc/eqHuX uHccaenopanuii u mybmukanuii. Wcro-
pust co3nanns pomana «Mactep u Mapraputa» u reHesuc o6pasa
Bomanga Osutn uccnegosans! eme B 1980-1990-x rr. Y. bamsoi,
JL. Slnosckoit, M. Uynakooit, B. Jlaxumnsim, b. Cokonossm u fp.,
TPYyIbl KOTOPBIX CTATH OCHOBOH COBPEMEHHOTO JHMCKYpca, Mpen-
crasneHHoro paboramu B. Hemuesa, E. ['pynuminoii, JI. Copoxu-
Hoii, E. Konpimesoit u ap. Ot Bpemenn rumnote3 OynrakoesieHne
TEPEXOIHT K UX 0000MIEHHIO, UTO CEAYET U3 IOCTETHAX MyONuKa-
wit. O. Kopauerko otmedaet: «B MHOTOUHCIEHHBIX paboTax Oyi-
TaKoBE/IOB 3a4aCTYI0 OTPaKEHbI MPAMO NMPOTHBOTONOAKHbIE MHEHHS
10 MoBOAY QUIOCOPCKUX M ICTETHYECKUX B3IIANOB aBTOPaA, pac-
XOJIATCS BTISIBI U B OLIEHKE CMBICTIOBOTO COAEPKAHNs i QYHKIMH
TepcoHaXel. JTa CHTyauus, BHE COMHEHHs, 00ycIoBNeHa caMoi
cnemu@uroid pomana. OOIIMPHOE HCTIONB30BAHUE CHMBOJHKH,
ameAmis K IIMPOKOMY MH(OIOTHYECKOMY, HCTOPHYECKOMY,
JUTEPAaTYPHOMY KOHTEKCTY, CHHTE3 DAa3NMYHBIX JHTEPaTypHbIX
TpaIMLMi 1 KyTBTYPHOTO Marephana OTYacTH OOYCIOBIMBAIOT
BO3MOKHOCTb TOSIBNEHHS PA3NUYHbIX MHTEPHPETALUH W PUHIK-
TMHATBHYIO HE3aBEPIIMMOCTb HCCIE0BATENBCKOr0 MOMCKA B JIaH-
HOM HampasneHun» [3, c. 91-92]. Pacmmdposka Tekcta poMana
HE MOXET ObITh OTHO3HAYHOM 1 TABEHCTBYIOMIEH 3a/1auei, BakHee
«0003HaYUTh BO3HUKAIOIIE B HEM aCCOLMATUBHBIE PS/Ibl, BHIIBHTD
TIPYHLMIHATBHYI0 MHOTOMEPHOCTD TEKCTA, ET0 OTKPBITOCTb CAMBIM
HEOKH/IAHHBIM COTIOCTABNEHUAM U HHTEpIpeTatuam» [4, c. 9], uto
TIPOTOIAAET OCTABATHCS OJHON M3 TIOMYMAPHBIX TEM HCCIE0BAHMIT
¥ uHTeprperanuii poMana «Macrep u Maprapuray.

Hens mccmenoBaHus — MpOCHEUTh B JUHAMUKE Pa3BUTHE
oOpasa Bomanma Ha matepuane W3BECTHBIX PelAKIMii pOMaHa
«Macrep u Maprapura» M. Bynrakosa, koTopble ObLTH OyOMHKO-
BaHbI B kHure «Bemikuil kantpiepy [5].

M3noxenne 0cHOBHOTO MaTepHana. Xyl0XKeCTBEHHAS HCTO-
puA pOMaHa, Kak M3BECTHO, HaunHaetcs B 1928 r. Komuuectso
penaxuui, cosnanuex M. BynrakoBbIM 3a IBEHaLATh JIET, 10 CHX
nop SABMAETCA NMPEIMETOM MONEMHUKH TekcTonoroB. [lo MHeHHIO
JL. flHoBcKoit, ux ObLIO IIeCTh, @ M. Uynakoa BBIIENSET BOCEMb.
CymecTByeT pa3HOIIacke 1 B Ha3BaHUU [EPBOIi peAKLH, TaK Kak
B YEPHOBMKAX YKA3aHO UX HECKOIBKO, 03ToMy B. Jloces Hacrau-
BaeT Ha HasBaHuu «YepHslii Mary, a JI. benosepckas u E. byira-
KkoBa — Ha «KombITO KOHCYybTaHTay. BTopylo pemakuuio npuHATO
Ha3bBaTh «Kombito Mmxenepa» (1929-1930 rr). Otu penakiuu,
KaK M3BECTHO, OBLTM YHUUTOKCHBI, HO COXPAHWIACH OTPBIBKH
B TeTpaniax-uepHoBukax. B 1932-1934 rr. M. bynrakoB mumer
TPETBIO PeNaKUKI0 «Benukuil KaHIyepy, passuBas B Hell BIOPYHO
CIOXKETHYI0 JIMHUI0 0 Maprapute u moate. Kak mpuHATO CUMTaTh,
CBSI3aHO 3TO C TOABIEHHEM B ero ku3HU Enensl CepreeBHsl, BMO-
crencTBUM TpeThell keHbl. Yepes aBa roga M. bynrakos 3akaHuu-
BaeT YETBEPTYIO PENAKIMIO, B KOTOPOH MO3T CTanm HasbiBaTh ceds
Macrepom, naras («KHA3b TbMBI») OcTamach He3aBEpIICHHOH,
a LIECTYK 3aKaHYMBACT yxke IO HazanueMm «Macrep u Mapra-
pura» (1938 1), kotopoe 3axpemnsercss 3a pomaHoM. CempMas
penaKkuus — pe3ynbTaT KOPPeKTHPOBOK IIPH TEYaTH PYKOIMHUCH.
JlanbHeiimas pabota Mo pefakTHPOBAHUIO TPUBENA K MOABICHHIO
BocbMoi penakiuy (1940 t.), koTopast cTana JeMHUTHBHBIM TeK-
ctoM. [TocmesHe rozp! paboTh! HaX POMAHOM OBUTH BBIONHEHHEM
nieBu3a, kotopbrii M. bynrakos moctasun snurpacom B Hayane yet-
BepToii penakiuu: «Jlomucarh panbiie, ueM yMepeTs!» [3, c. 265],
YTO EMY TIOYTH YAAN0Ch UCTIOMHHTD.

Jlo mecToil pefakuyu LEHTPaNbHbBIM 00pa3oM MPOH3BEIEHHUS
ocraBajics Boman, a 001uM Ha3BaHUEM JUTS ITHX PENAKIMA ObLIO
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OTIpeZIENEHHE «POMaH 0 JbsABoMe». Tak M. bynrakos umenyer cBoro
pykomuch B TuchMe npasutenscTBy Coroza Coserckix Compamu-
crnaeckux Pecryomuk ot 28 mapra 1930 . «M muyHo 4, cBOUMU
PpyKamu OpOCHIT B TIEYKy YePHOBHK POMaHa O AbABOJIEY [6, c. 448].
310 ke ompeseneHne Mbl BeTpedaeM B aHeBHuUKe E. Bynrakosoi ot
27 centsiops 1933 r.; «Muma yutan Kone JI[smmHy| HOBbIE I1aBbl
pomana o apsiBoney [7, ¢. 79].

[osBnenune absBoma B MockBe — 3aBsd3ka pomana. B coxpa-
HUBIIMXCA UYEPHOBMKAX pefakimu «YepHBId Mar» MpHUNHOM
CEpUM YpE3BBIYAMHBIX TPOMCIIECTBHA C JEHEKHBIMH 3HAKaMu
cran nedrtr «M-¢ Bomanmay. B cnemyromell pefakiyu, mosBHB-
mch Ha [larpuapimix npynax, on npencrasnsercs “D-r Theodor
Voland”. B «BemixoM kaHiyepe» be3noMHbIi BUIUT Ha KapTOUKe
“professor” 1 mepsyto OykBy ero nmenu “W”, nanee aBTop Ha3bBaeT
ero Bonannom. B neduHUTHBHOM TeKCTE MBI HAXOMMT MOCIEIHMUA
BAPUAHT C YTOYHEHHEM: «HameyaTaHHOe HHOCTPAHHLIMHA OyKBaMH
CIIOBO «mpodeccopy M HadanbHylo OykBy damumid — JBOiHOE
«B»—“W”[6, c. 18]. He cnyuaiino B penaxuuu 1934 . nosiBnexue
Maprapute! 1 11037Ta, Ha3biBaeMoro Bonmangom Mactepom, coBIa-
J1aeT ¢ mosiBMeHueM B ero hamunu “W”, KoTopas BOCIPUHUMAETCS
Kak nepeBepHyTas «M», 4To OueHb CHMBOMIMYHO, TaK Kak B UTOTE
M. bynraxos Ha3an poman «Mactep u Mapraputay.

Bosuukaer npaBomepHsIil Bompoc: YTo o0benuHseT repoes?
MokHO mpencTaBuTh MX Kak JI0OOBHBIH TPEYrONbHUK B AyXe
COBPEMEHHOM BOJILHOW MHTEPIPETALMH XY[0KECTBEHHOIO TEK-
cta. Ho Ham kaskeTcs bonee BaKXHBIM TOT (akT, 4TO aBTOP AeTaeT
ux pacckazunkamu Epmanaumckux mas. MHTepecHsIM Ha0MIO-
nenueM mpezcrasnsgerca Muenue JI. CopokuHoi, koTopas Bcnen
3a A. KypaeBblM oTMeuaeT, YTO B MEPBBIX PENAKIMAX CBHTA
Ha3biBaeT Bonauia MacTepoM, OH PUX0auT K VBany B 6onbHUIY
pacckazatb o [lunare [8, c. 74], Ho M. bynrakoB Ha3biBaeT ero
paccka3 He poMaHoM, a «EBaHrenuem or apssona». B mocnen-
Hell peflakIuy 3TO Ha3BaHKE aBTOP HE HCIOJB3YET, HO OCTABMAET
amokpuduueckoe m3noxenue serpeun [lontns [unara ¢ Uemya
u jonpoca Bonanny, kotopslil Tam mpucyrcrosai. IIpopon-
JaeT TMoBecTBoBaHME Mactep, mepeckasbiBas IBaHy cueHy
Kka3Hu Memrya u3 cBoero pomana, a 3akaH4uBaeT HcTopuio Map-
rapura, yntas rmasy «Kak mpokyparop meiTancs crmactu Uyny
u3 Kapuaday. QuHan oHu IOMUCHIBAIOT BMeCTe, 3aBepiias 06a
poMaHa ofHOBpeMeHHO. Takoe pasieneHue HappaTHBHBIX (yHK-
I MOXKET OBITh BECbMa HHTEPECHBIM T HHTEPIPETALHH TeK-
CTa pOMaHa € TOYKM 3PEHUS MOCTCTPYKTYPANUCTCKUX TEOPHI.
Jlng Halero uccaeI0BaHUS A0CTAaTOYHO KOHCTATALMU TOTO, YTO
Bonanz sBnsercss cyObeKT MOBECTBOBAHMSA, HMEHHO OH 3a1aeT
CTHJIMCTHYECKYIO U (adyIbHYH 0CHOBY poMany Macrepa, ompe-
JEINAET ero J0CTOBEPHOCTb.

Bonanz kax s3bIk0Bas TUYHOCTb MPOXOAUT MYTh OT NIYMIIH-
BOTO 4epTa, KOTOPBI MO3BOMSET cebe MCTONb30BaTh OpaHHYIo
NEKCHKY ¥ TapOJMPOBAHHUE B TIEPBBIX PEAKIKAX, 10 CTETIEHHOTO
Kuasg temel B «Mactepe u Maprapute». B mepsoii pexakiuu
BEJIMYECTBCHHBIH BosaH)| 10poacTBYeT B pa3roBope ¢ Oyherdu-
KOM, CTAHOBUTCS Ha KOJIEHN U IIakchBO roBoput: «He morybute
cupoty <...> Jlydme s BaM ymiaady, 4eM B CyX MATH. 3acyaat
MEHS, 0X 3aCyIAT, KaK MuTh Aamyt [5, c¢. 206]. B penakuuu
«VHKeHep ¢ KOMbITOM» OH UTPaeT HEMELKUM aKIIEHTOM, a I0TOM
TIEPEXONUT Ha aKLEHT YepHOMOpCKHit, roops: «Ilo3BoibTe Bam
3asBUTb, IPakAaHUH be3OMHBIN, 4TO Bl — BPYH CBUHAUHMIA!
Jla, na! Jla nedero Ha MeHs 3eHKH Tapamuth!» [5, ¢. 239]. U mpo-
Jomkast B 3Toi MaHepe, Ha3biBaeT MBaHYIIKY MHTEILTHTEHTOM,
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YeM MPOBOLKUPYET €r0 PACTONTATh MUK XPUCTA, HAPHUCOBAHHBIH
Ha mecke. OH TO KOKETIMBO TMPUKPHIBACT 171433, TO CTAHOBHTCA
JICTOBUTHIM, WM TIPEINIATAET TaTh «TEIETPAMMKY)» M KITHETCS
«TOJI0TIOM CTapoil cBOLHMY [3, ¢. 241]. B mocnenyromux pepak-
IUSIX €r0 PeYb MEHSAETCA Ha MATKYIO M Jpyxeno0Hyw. Hems-
MEHHBIM OCTaeTCs HU3KHIl TONOC, KOTOPHIl MHOTA MEpPeXOmuT
Ha 0ac, 4TO XapakTepHO I «BHYNIMTEIHHOTO MYKUMHBIY,
KaKuM OH siBIsieTcs OypeTanky B «UepHOM Marew, i JUIf «3aMa-
CKUPOBAHHOTO BEJHMKAHA», KOTOPOrO B 4YETBEPTOH pelaKLUU
BCTPEYAIOT AIIOIMCMEHTAMH B BapheTe. B dmHanbHON penak-
MM TIOMYEPKUBACTCS, YTO OH «POCTY OBLT HE MaNEHHKOTO U HE
TPOMAJIHOTO, a IPOCTO BEICOKOTOY [6, ¢. 10].

Ioptper Bonanpa BeipucoBaics aBTopy He cpasy. B mep-
BOW pEMIaKIMK Y HETO KPHBAsA pOXa ¢ BEIOPUTOM BepxHeH ry0oit
u Oopoaka kimHbImKoM [5, ¢. 205]. bomee monpobHoe omucanue
BHEITHOCTH TepOil momydaer B TpeThedl pemakuuu: «Pocty Obun
BBICOKOTO, KOPOHKH C TIPABOW CTOPOHBI Y HETO OBLIA TITATHHOBEIE,
a ¢ J1eBoi — 3070ThIe. OneT OH OBLT TaK: CEphIi JOPOTOH KOCTIOM,
cepble Ty(UH 3arpaHWYHEIE, HA TONOBE OEpet, 3aOMICHHBI HA
TPaBOE YX0, Ha pyKax cepble nepuatku. B pykax Hec TpOCTH ¢ 3010~
TeIM HabamnanmHukoM. [manko BeIOpUT. PoT kpuBoit. Jluio 3aro-
pesmee. OfuH T1a3 9epHBIA, APyroi 3eneHsit. OUH T1a3 BHIIIE
apyroro. bposu ueprsie. CroBoM — uHOCTpanewy |3, ¢. 28]. Eciu
He Opath BO BHMMaHHE JIETAIM, TO MOXHO YTBEPXK/IATh, UTO JaH-
Hblil IOPTPET 3eMHOH UIIOCTACK Teposi COXPAHAETCA 10 MOCIENHEN
penakimu. Takoke 0T TpeTei penakiii 0 MOCIeTHEN COXpaHseTcs
omrcanne Bomamyia B mocieHeM nonete, Koraa oH 00peTaeT BHEII-
HOCTh KHS34 THMBL.

HanGonpimii  wHTEpeC MNpEACTABISCT JOMAINHAL ONEKIA
Bonanma. ABTop HazeBaeT Ha HEro B MEPBOIl PEAKIMH 30M0TYIO
TIAPYOBYIO PACY, «HA KOEiT OBLITA BBIIIHTEI KPECTHI, HO TONBKO KBEPXY
Horamm» [5, c. 204], a B TpeThel penaKIii MEpeoieBacT B «3aca-
JICHHBIH U € 3aTATON HA JIOKTE XalaT, H3-T0J KOTOPOro BHAHENACh
TPA3HAS HOYHAS COPOUKA, HA TOJBIX HOTAX UCTONMTAHHBIC HOUHBIE
Ty ¢ M3beeHHOH MeXOBOH OTOPOUKOH, HA TATBLAX TSKEbIe
nepetHmy [5, ¢. 151]. B «Mactepe u Mapraputey» Bonmawy Berxoqut
K TOCTSM BO BPEeMS BEJTHKOTO 0aa B TOIf Jke TPA3HOM ¢ 3arIaToi
COpOYKEe W CTONMTAHHBIX TY(ISX, YTO OYeHb YIUBWIO Maprapury,
Kak ¥ yntateneil. Eci BepHyThCS K IPEATONOKEHIIO A. DIKUHA,
yt0 00pa3 BomaHma OyKBaIbHO CIMCAH ¢ aMEPUKAHCKOTO JMILIO-
Mara, a 6an y Carans! — kormst OecTHBAIS BECHBI B IIOCONBCTBE, TO
IKMTHPOBKA X035MHA OaJia B POMAHE SBHO HE BIMCHIBAETCA B JIaH-
Hy10 Teoputo. Bomann Ha [larpuapumix npynax, rje OH OpeacTasis-
©TCS YUTHBBIM MHOCTPAHIIEM B JIOPOTOM KOCTIOME, OOJBIIE TOXOK
Ha bymmmia.

Psca ¢ mepeBepHyTHIME KpecTaMul — HApAT AHTHXPHCTA, TIpa-
BALLET0 YEPHYIO Meccy. Bo3MokHO, nMeHHO B 3ToM Hapsae Bomann
mpaBuN mabameM Ha CTPAaHMIAX TepBOM PENaKIMH, KOTOphIE
rcue3nu B orue. OHAKO OHA MOIVIA X CUMBOIM3UPOBATH TOMIHHE-
HHE «TaPCTBA THMBIY «IAPCTBY CBETA», UTO XapAKTEPHO JUTA Tep-
BbIX penakuuil. [Tokasarenen auanor Bomanma ¢ mosTom B KoHuE
«Bemnuxoro kaHiepay:

- Ma, umo 6ydem co mHot, meccup?

— A nonywun pacnopscenue omuocumensio sac. Ipeonaco-
npuamuoe. Booowe mozy eac nozopasums — 6vi umeny ycnex. Tax
gom, MHe Obl10 BeneHo <...>

— PasBe BaM MOXXHO BENETh?

- 0, 0a. Beneno ynecmu sac [5, c. 196].

Yike B 4eTBEpTOM peaKiuK aBTOp OMYCTUI MU0/ IPUX0/a
TOCJaHHUKA U3 «1[APCTBA CBETa», HO B 1936 . BOCCTaHOBHI €T0:
«BectHuk 4T0-TO CKa3an Bomawpy, Ha 4TO TOT OTBETHI, YIBIO-
Hysumch: «llepemait, 4T0 g ¢ yIOBONBCTBUEM 3TO HCIOIHION
[5, c. 501]. B mae 1939 r. M. bynraxos m3menun smu3on. [lepen
Bonangom nossuncs Jleuil MarBeil, KoTopblii, mepenaBas
npock0y Meimya, BbIKa3anm CBOE HEYBAKCHHE «IIOBEIUTEIIO
TeHei», 32 YTO BBICIYIIAN HA3HAATENbHYIO THPAIY O CYIECTBO-
BaHUH TeHel, KoTopas BOCXomuT k yueHuo [. CkoBopopsl. Ykpa-
MHCKHIH (Unocod) oTMeyan mapajokcanbHoe CBOUCTBO JbABONA
COBMETITATH B CE0E JT0XKDb U HCTHHY, IOPOACTBO K MYAPOCTD, 30CTh
1 011aro, 100po U 3710, UTO «B MOJTHOH Mepe MPOSBUIOCH B OYiTa-
KOBCKOM TekcTe» [9, ¢. 324]. D1y umocTach repos MoT4epKUBAET
TOSABUBIIMACS B IIECTOM pelaKLMK IPEBHECTUNIETCKHUIT aMyleT
co ckapabeeM Ha rpyau Bomanpa, KOTOpEIH CHMBOTH3UPYET 3710,
TOpO’KaBIee T00po.

BoiBojibl. PaccMOTpeHHbBIE aCTIEKThI AMHAMUYECKOM TO3TUKH
o0pa3a Bonanja mo3BoNsIOT cKa3aTh, YTO U3 HATNOTO, TYKABOTO
4epTa OH TpeBpaIaeTcs B BETUKOro KHsi3d THMBI depes m3me-
HEHUE PEYCBOH XapaKTEPUCTHKU M BHEIIHEro o0nuka. [naBHOH
0COOEHHOCTHIO HCTOPHU PA3BUTHA 00pa3a CTAHOBUTCS TOT (aKT,
YTO OH YCTYINaeT CBOE IIaBeHCTBO B TekcTe Mactepy u Mapra-
pute. Takum 00pa3oM, poMaH O JbABONE, KOTOPBIA OBLT 3ajy-
MaH aBTopoM B 1928 ., mpeBpammaeTcs B pOMaH ¢ IbSIBOJIOM, 4TO
noATBepKaaeTCS rpaduuecku mepBbiMu OykBamu nMeH “W” —
«M» U TeKcTyanpHO pa3ueneHneM Mexay reposmu Epiranan-
ckux TiaB. Moau¢ukarus o0pasa IMIaBHOTO Tepos, KaK U BCETo
poMaHa, ABIAETCS 36PKANIOM KU3HEHHBIX BHI30BOB U TBOPUECKUX
nouckoB M. bynrakosa B 1930-x IT., 4To, HECOMHEHHO, Mpea-
CTABIISICT OTPOMHBIN HHTEPEC VIS JATBHEHIIET0 HCCIe[OBAHMS.
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Nikolchenko T., Pedchenko E., Devchenko T. Dynamic
poetics of the Woland image in texts by M. Bulgakov

Summary. The article is devoted to the consideration
of the image of Woland in the well-known early versions
of M. Bulgakov’s novel “The Master and Margarita”, which
were published by V. Losev in the book “The Grand Chancellor”,
and the definitive text. The relevance of such a study is
associated with the renewal of interest in the teleogenetic
method in connection with the development of research on “New
Historicism” in the literature. The modern view of the rather
studied aspect of Bulgakov’s research — the image of Woland
in the novel — allows you to find new characteristics of the hero,
trace the stages of his development, determine the prospects
for further study of M. Bulgakov’s literary masterpiece. The
dynamic poetics of the image is revealed when comparing
the names, portrait and speech characteristics of the character.
The search for the author of the final image of the hero has
gone from the “black magician” and “engineer with a hoof” to
the “Prince of Darkness”, as Bulgakov calls his hero in draft
copies and in unpublished manuscripts. Woland in all texts acts
as an object and as a subject of narration. The objectification

50

of his image in all the texts belongs to witnesses who give
opposite testimonies about his appearance, thanks to which
the author hints at the devil’s characteristic entertainment — to
appear to people in different faces. The members of his retinue,
Margarita and Ivan do not talk about Woland’s appearance, but
only hint at his essence. He appears in the chapter “The Gospel
of the Devil” as the subject of the narrative, where he talks
about Yershalaim events as an eyewitness and participant. This
title of the chapter is missing in the definitive text, because
the author makes the three main characters’ narrators of biblical
events: Woland, Master, as the author of the novel about
Pontius Pilate, and Margarita, as the reader of this novel. It is no
accident that this triad is connected graphically. When Master
and Margarita appeared in the novel, the letter “V” in the name
of the devil changes to “W”, which is the inverted letter “M”.
The author several times rewrote the text over twelve years
of work on the novel. Each time, new circumstances influenced
the transformation of the hero, who from a crafty “engineer”,
an impudent demon, turns into a majestic Prince of Darkness.

Key words: “Meister and Margarita”, Woland, Bulgakov,
teleogenetic method, dynamic poetics.
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Hauionanvrozo nedazociunozo yrisepcumemy imerni M. I1. JIpazomarnosa

XYJ10HHI OCOBJIMBOCTI MIOOOBPA3Y BOI'HIO
Y TBOPAX TTHATA XOTHKEBUYA TA CTAHIC/TABA BIHIITEH3A

AHoTanisl. ¥ cTarTi NOJaHO XapaKTEPUCTUKY Mionoriu-
HOro 00pa3y BOTHIO B MHCTELbKMX TBOpax CraHicinaBa BiH-
nensa «Ha Bucoxiil nomonuHini 'nara XorkeBuya «KaMinna
nytiay. [TMCbMEHHUKIB MPEICTABICHO SIK HAHSICKPABIIIUX MHT-
LB JIITEPAaTypU «TYIYJIbCHKOD» HIKOIH. 3a3HAYEHO, IO KOXKEH
i3 JIiTEeparopiB TYIYJIbCHKOI IIKOJM IO-CBOEMY KOHTAKTyBaB
i3 UM KpaeM, 3a4apOBYBaBCs HOTO KPacolo, HEIOBTOPHICTIO
Ta eK30THYHICTIO, POOMB BIACHUH BHECOK Yy HOT0O MOMyJIsipu3a-
1i10, IOBOJIMB HOTO YHIKAJIBHICTh 1 LIHHICTh B €MIOXY TOTAJIBHO-
TO pyWHYBaHHS aBTCHTHKHU 1 PUPOIAHOTO AOBKI/LIs. BomHowac
MOXKHa KOHCTaTyBaTH, 1110 NOAIOHE CHIJIKYBaHHS 3 KYJIBTYPOIO
LBOTO KA CHPHSUIIO HEMOBTOPHOCTI 1HJMBIIyaJbHOTO CTH-
JIFO KOJKHOTO 3 JIiTeparopiB. JIJisl MIChbMEHHHKIB PO3IOBI/II TIPO
TyLyIbCbKUI CBIT — LI€ CIIOBiIb LILIOTO >KUTTS TOPSH 13 pi3HO-
MaHITHUMHU (QOJIBKIOPHUMU H eTHOrpadiuyHUMU MOAPOOULIIMU
BCiX 3BMYAiB, pUTyaJbHUX AiK 1 0OpsaaiB ['yiynbiuau. Jns
HUX — IIe He eTHorpadiuHa (ikcallis marepiaiay, a BHYTpill-
He MidonoeTuuHe CHPUHUHATTA Kparo, fioro midonorema, sixa
EKCIIOHYE TyIysia i HOro Kpail y IpHpoIHOMY i IUBimizaIiiHo-
My apeaJti, BJIacHe, B L[IJIOMy BCECBITi, KOXKEH €IEMEHT SKOTO
Hece 9acTouKy iH(opMarlii Ipo aBTeHTHYHOTO MEIIKAHIIS.

ABTopu nparaynu 3po3ymitu cBitormin ['yiyna, ciocrepi-
rajgu OJM3bKICTh MEUIKAHIIIB J0 CBITY MPUPOAH, PO3KPHUBAIH
TXHIO rapMOHi0 o4y TTiB. ETHOrpadiuHi 3aMaibOBKH y BHIIIE-
3raJJaHuX TBOPaX € CBOEPIAHUM ICUXOJOTIYHUM MiAIPyHTSIM
MOTHBallii TOBEIIHKK MEPCOHAXIB. 3pOOJICHO BUCHOBOK IIPO
CHUIBHICTh TBOPYOT Mpalli MUCHBMEHHUKIB y BMIiHHI HE 3aIlu-
CyBaTH CIIOTa[H, SIKi BOHU 3aJMIIMIA IICIs BiJBiyBaHHS YH
HNPOXUBAHHS Ha [ yIyNIBIMHI, a JUTs OITKCY )KUBOTO CILIKYBaH-
H 3 xuTtensamMu Kapnar. 3Bifcu BakauBa CHIIBHOTA — 31aT-
HICTh HAJIHHO BIJITBOPIOBAaTH BCi €JIEMEHTH OyTTS TyIlyia,
BKJIIO4arouy Horo crnenudiyne MiiuHe 6aueHHs CBITY.

VY3aranpHeHo, IO MiornoeTHyHa OOpa3HICTh BOTHIO
Ta XUBOi BaTpu B pomani I. XorkeBuua «KamiHHa myIiay
i C. Binnensa «Ha BHCOKill MOJOHMHI» € 0araTOrpaHHOIO
CKJIaJIOBOK0 YAaCTHHOIO Mi()OMOETUUHOI CHMBOJIIKM TBOPIB.
O0OuaBa NHCHMEHHUKH TI0-CBOEMY CTBOpWIJIM «Mi» Tpo
TYIYJAbCKUH Kpall, HAOMU3UIN HOro 10 PO3YMiHHS Iepecid-
HOTO YHTaYa, MParHyJiy MepeaaTty Horo BHyTPIIIHIH 3MiCT.

KurouoBi cioBa: I'yiynbiinrHa, BOTOHb, 1HIWBIAYyaIbHHHA
CTHJTb, CHMBOJTIKa, Mi()OTIOCTHKA.

Mocranoska npo6semu. Y apyriii nonoBnni XIX — Ha noyarky
XX CT. B €BPOMEHCHKOMY KYJBTYPOJIOTiTHOMY IIpocTopi Oyma cdop-
MOBaHa YHIKAJIbHA JiTepaTypHa Tedis, MpelCcTaBHAKH Kol a0 0io-
rpagiero, a0 TBOPUICTIO. 200 THM 1 THM TOB’s3aHi 3 ['yIymbiy-
HOI0. BoHa cTana ;1 HUX CBOEPITHIM €THOKYJIBTYPHHM («TOKYCOM
TIOTPAHMYYAY, a/Ke 3HAXOMMIACH HA TIEPETHH] reorpad)iHoro Kop-
JOHY ¥ UMBUTI3ALIMHAX KYIBTYp — YKPAiHCBKOT, IOMBCHKOT, EBpei-
CBKOT, CJI0BAIIBKOI, PyMYHCBKO, yropchKoi Ta HIIHX.

KoseH i3 niTepaTopiB ryiynbchKoi LKA M10-CBOEMY KOHTaK-
TYBaB i3 LM KPa€eM, 3a4apOBYBABCS HOTO KPacoko, HEIOBTOPHICTIO
Ta CK30THYHICTO, POOVB BIACHUH BHECOK Y HOTO MOMYISIPU3AIIII0,
JIOBOAMB HOTO YHIKANBHICTD 1 IIIHHICTH B €MOXY TOTAIBHOTO PYi-
HYBaHHS aBTEHTHKH i IIPUPOHOIO IOBKLLIL. BoxHouac MoxkHa
KOHCTATyBaTH, 110 MOAiOHE CINKYBAHHA 3 KYIBTYpOIO LBOTO
Kpaio CIPHSIO0 HEMOBTOPHOCT iHAMBITYalbHOTO CTHIIIO KOKHOTO
3 JiTEpaTopiB.

Cranicnasa Bimiensa, sk i ['Hara XoTkeBrua, MOXKHA BBAXKaTH
HASCKPABIlMMI IPEICTABHUKAMH «TYLLyTbCBKOD» IIKOMH B JiTe-
patypi. KoxkeH 13 HUX 3HAHIIOB y IbOMY Kpai He JHIIe HATXHEHHS
JUIs TBOPYOCTI, a #, BIAcHe, MOEAHABCA Aywieto 3 [yymbIuHo.
Tax, Cranicnas Binnens 3poctas Ha ['yIymbumHi, IWT49i pokKn
1poBiB y KprBopiBHi (B mixycs), e i/ BIUTHBOM BHXOBAHHS TYITYI-
Ku-HAHbKY [lanaran nopuuys B arMocepy HapomHOi TBOPHOCTI,
3aKoXaBcd B {i MOBY, a Mi3HIIIE HAMAraBcs IICATH TBOPH TUIbKH
«HAHUHOIY MOBOI0. A ['Har XoTkeBHY, X0ua if He OYB IUTHHOKO Tip,
aJDKe HapomuBcs Ta 3pocTaB Ha Cro0okKaHIIMHI, ane 3a TOpPaxoi0
domproprcta B. [HaTroka BiTKY BimBizas KpuBopiBHIO, MimKH-
BHBCS OCOONMBIMH BPAXKEHHAMH BiJl Tip 1 XUTTA TOPSH, 1€ TOTIM
3HAHIIOB MPUTYIOK Mic/s nopasku pesoiowii 1905 p. B Pocii. 3ro-
JIOM Y CrioTajiaX MMCbMEHHUK MiATBEPIKYBaB: «SIK po33sBUB 5 poTa
BT 30MBYBAHHSA, TIPHOYBIIIH 10 ['YIYNbIIMAN, TO TaK | XOAWB IICTh
mity. Came B Tymymbebkiii KpuBopiBHI 3apOmKyBaluch TBOpH
I. XotkeBuua «Kaminna gymay i C. Binnensa «Ha Bucokiii momo-
HUHI», ABTOPH SKUX HAMArauch 30arHyTH CBITOTIS/ IYIyla-s314-
HHKa, CTOCTepirani OMU3bKICTb TYLYMIB JI0 NPUPOAH, TAPMOHII0
TOYYTTIB, HATXHEHHY MPUPOIOI0 Mi()OTIOETHYHY YABY aBTOXTOHIB.
EtHorpadiuni 3aManb0BKH B 3rajjaHiX TBOPAX € CBOEPITHAM IICH-
XOJIOTTYHUM TJIOM JJI BMOTHBYBAHHS TOBEXIHKH TIEPCOHAKIB.

Anani3 ocraHmix fnociimkens i myOmikamii. V Ham yac
3alikaBIeHHs TBOpuicTio ['Hata XotkeBuua i CrawicnaBa BiH-
TeH3a BUABIAIN Haykosili T. bukosa, M. Bacumpuyx, 1. Jeruciok,
B. Iorpetennnk, ®. [orpebennnk, O.Caniit, C.XopoO Ta iHmi.
Y mpaisix BOHH PO3KpMBATH Pi3Hi acmeKTH iXHbOT TBOPYOCTI Ha
KaHPOBO-CTH/IBOBOMY 1  i7eHHO-TEMAaTHIHOMY DiBHAX, OJHAK
CTIEIATBHOr0 JOCTIKEHHS, ke O y KOMIapaTHBHOMY HAIpsMi
po3kpmiIo 38’130k TBOpyocTi C. BiHmensa 3 Horo momepemHinKoM
I". XotkeBuueMm, me He 0yi0 MpoBeIEHO.

Mera cTarTi — cxapakTepu3yBaTH OCHOBHE 3MICTOBE HAIIOB-
HeHHs MiooOpa3y Boruio y TBopax I. XoTkeBuya «Kaminna aymay
i1 C. Binnensa «Ha BHCOKIH TOTOHMHI.

Buknan ocuoHoro Mmarepiany. ®inocodcbkomy 3armi-
OnenHto B kpaiiodpasn ['yiynbumHu s 000X THCHMEHHHKIB CITy-
TyBalH Pi3Hi 00CTaBUHH, Ta i Yac HAMMCAHHA PI3HUTH Li TBOPH.
Taxk, MOKEMO CTBEpIKYBATH, IO 0AraTo B 4OMY BHXOJY TETPaNOTii
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C. Binnen3a «Ha BucoKiii MoNOHUHI» CIPHUATO HOTo MoruOneHe
BUBUCHHS XyJOKHBOTO # (DONBKIOPHOTO Matepiamy, 3i0paHoro
it Hamucanoro I XoTkeBmuem cporo uacy, a Takox M. Komro-
ouncekuM. C. BiHieH3 rmoOanbHilIe MmiiHIIoB 0 OMpaIioBaHHS
TYIYbChKOT KYIBTYpH 1 iCTOPIi, Mato4H TIepes] 04uMa SCKpaBi JiiTe-
paTypHi 3pasKu TYLYIbChKOi aBTEHTHKH. [Ipo peTenbHICTb Horo
pobOTH CBiIYMTH BACHE BUCJIOBIIOBAHHS BiHIeH3a, O B LHOMY
TBOpI — «IIpalli LII0ro CBOTO KHUTTA» — BiH MpArHyB BiATBOPHTH
«0arariony TyLyIbCbKy TPAIULilo» AK «TeHianbHuil MiT). | pami:
«['yuynbebkuii enoc — 11e 0uH i3 HeOaraTboxX yixe B €BpoIi MiTHY-
HHX TIepeKasiB, 1 f, BUABNAIOUM CBOi TMOYYTTS JO YKPaiHCHKOTrO
HApOJTy, He MOXKY 3pOOMTH HIYOTO KpAIoro, K odipyBaTd HoMy
CBOK0 KHIKKY. AOH BiH MOBEpHYB €001 Te, 110 € HOro BIACHICTIO
1 0 Mae Temep Janeko He KOXEH i3 €BPOMEHCHKHMX HAPOJiBY.
OnHak €/1Ha€ BOX MUCHMEHHUKIB — YKPATHCHKOTO M MOJIbCHKOTO —
JIOCTATHBO CYTTEBHH MOMEHT — Lie BMiHHS He ()iKCYBaTH CIIOTajH,
SKI BOHH 3QJIHIIAIK THCTS BifIBITMH YM TPOKUBAHHS Ha [yymb-
III1Hi, @ OTHC KMBOTO CIIUIKYBAHHS 3 JIOAbMH, aBTCHTHYHUMH MeIll-
KkannsvMu Kaprar, 10070 33 MeTy CTBOPEHHS JiTEpaTypHHUX TBOPIB
MATII OOMpani OakaHHA «IOKa3aTH CBOEPIIHMIA, OCHTH €K30-
THYHAA 00pa3 TYIYIbCHKOTO Kpaio, TOJOBHMM IKEPEIOM SKOTO
BHCTYTaE Oe3mocepeHb0 MUO0KO Mi3HaHA i MPaBIUBO BiITBOPEHa
MHUTISIMHA TYIYIbChKa JificHicThY [1, ¢. 326]. Le € cBimueHHsIM
IIIOOKOT 3aKOpiHEHOCT] Y (ONBKIOPHO-eTHOrpadidHOMY IPYHTI,
a TAKOX y HAPOJIHiH MidOTOCTHYHII CBITOMOCTI.

[ucomennnku I Xotkesuu i C. Binuens mo-ginocodcbku
OIIPaIbOBYIOTh MUTAHHS MI(ONOTIYHOTO MPOCTOPY, WO ACOLiI0-
€TbCA 3 TaK 3BAHUM «TiPCHKHM)» 4acoM, Jie MOl pO3TOPTAIOTHCS
IIBUJNIE HE B YacCOMPOCTOpi, & Ha TPAHCUECHAEHTHOMY piBHi, J¢
TIOHATTS «CBOTO» Yacy yocoOMoe BiYHE «CIOMIAIAHHSDY 33 4aCOM
1 mpocTopom, 6€3 TOriYHOT0 3B’A3KY 3 IOHATTAM «MHHYIE», «Tere-
pilHey, «MaiiOyTHE). MOMEHT CIIOMISIAHHS JIs TYIYJIB — 1€ L
JKUTTS, 31 «cBOIMIY 3BHUASAMH # TpauiisMu, oOMiHOM iH(opMa-
Li€10, PATYAIbHAM PO3KYPIOBAHHSM TYLYNbChKOT (hailki, TpeuHM
PO3MUTYBAHHSAM MPO CAMOTIOYYTTS Ta MapXKHUHY, JOKIAIHIA Tepe-
Ka3 JIereH]1 Ta iHmux «0aioky Tomo.

Jlns THCHMEHHHUKIB PO3MOBIAI TPO TYLYIbCHKHA CBIT — 1€
CTIOBiIb LIUTOTO JUTTS TOPSH i3 PI3HOMAHITHAMH (ONBKIOPHAMA
ii eTHOrpadpiuHIMI TOAPOOUIAMH BCIX 3BHYAIB, PUTYANbHUX Jiif
Ta 00psniB ['yuynbimunn. [ns Hux — e He eTHorpagiuna dikcaris
Marepiany, a BHYTpIlIHE Mi(OMOCTHYHE COPUHHATTA Kpato, Horo
Miororema, fika EKCTIOHYE TyIyna i Horo Kpail y MpUpOIHOMY
i [UBUT3AIIAHOMY apeali, BiacHe, B IloMy BcecBiti, koxeH
ENIEMEHT SKOTO HECe YacTOuKy iHQopMmauil mpo aBTEHTHYHOIO
MeIIKaHIs. MoxHa CTBEpIKYBaTH MPO «KApIaTChKWil BapiaHT
miobanbHoi MidonoreMu «BEpTHKANb — TOPH3OHTAIBY. CMEpEKa,
cocHa, Oyk — «zxepeBo», Uepemon, buctpuist — «Boxay, rymyis-
CbKa BaTpa — «BOroHbY. Lle posymieThes, 3 omHoro 6oky, sk Migo-
TNOETHYHHH «koa ['YIylbImHmY, 3 IHIIOT0, — SK JOKaIbHA MOJEIb
TPOCTOPOBOi CTPYKTYpH Liinoro Beecity. Came ToMy eneMeHToM
MidomoeTnuHoi CMMBOMNIKM [YHYNbChKOTO Kpaio Ha CTOPiHKax
iXHIX TBOpIB 1 CTa€ 00pa3-CHMBOI BOTHIO.

ABropH 00pa3HO cHHTE3yI0Th (ONbKIOpHi i Midonoriymi
MOTHBH, TPOMOHYIOUH JMQY3il0 S3MYHUIBKOTO W XPUCTHSH-
CHKOTO CIIPUMHATTA CBIiTY ropsHamu. MaeMo po3iori KapTHHH
Bi/I3HAYEHHS TyIynamu cBsta KOpis Ta BUXOIy MacTyXiB y TOpH,
IO € He MPOCTO PEaNiCTHYHO MEePEBiPEHUM eTHOrpadiuHuM
MarepiaioM, a MOJICIUTO OUHMINECHHS JIIMHHU 3 KIIOYOBOK0 Mi(ho-
JIOTEMOI0 KUBOT BATPH.
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Migonorema BOTHIO € OTHIM i3 «BIYHHUX)» 3aralbHOMKOICHKIX
00pas3iB KyIIBTypH, IO MOE/HYE BECh CIIEKTP MOHSATH, 00pa3iB-CHM-
BOJIiB, Mi(hiB, TOB’S3aHNX 3 YHIBEPCYMOM «BOTOHBY. Boros € mep-
BICHAM 00pa30M, apXeTHIIOM, TOX, BIITOBITHO, «HE MOKE CIpHii-
MaTHcs 4yTTEBO i HAOUHO, a B pa3i epexoy A0 cdepu CBiTOMOCTI
nepectae OyTH pediekcoM KoNeKTHBHOTO M03aCBIIOMOTO i apXeTH-
nom» [10, ¢. 277], a oTxe, Ma€ 3B’S30K i3 [03aCBIIOMUM.

Kynsr BOTHIO B pi3HOMAHITHHX BHSBaX JIOXHB 10 XX CT,
HAIPUKIA], «KUBUI BOTOHbY, «BATP» B 3aX1THUX YKPATHIIIB € Haii-
KkpatuM obeperom [7, c. 289]. CrpapkHill, HaiaieBilIIH, YUCTHH]
BOTOHb — IIe TOH, 1[0 3M00YTHIl TepTAM, L «KHBA BATPay, fAKY
IIaHYBaJIM HacaMIIepeN K 00EpIr BiJl HEMCTOT CHITH, HEIACTS, 11e
BOTOHB, SIKHH 33 CBOIMH XapaKTEpPUCTHKAMH HAraye «HEmouaryy
BOJLy, TOH, II0 WIE «HE CITYXHB JIHOChKkUM moTpedamy [8, c. 35],
a OTKe Mae HaiOumblry cuiy. Barpa npucyTH y BipyBaHHSX IyIIy-
TiB i IEMOHCTPYE CTOPIHEHICTB i3 JABHIM KYNBTOM BOTHIO. 3BilcH
3BUYAil MATUTH BaTpy O OCENi HamepeIo/Hi BENUKOTO CBATA.

MigonoreMa BOrHIO TpeicTaBieHa B IiTeparypi B TPbOX
BUSIBAX — HEOCCHOMY (TOM, 110 HE 3aIEKUTh Bij JIOTMHU, Mae
pi3HEe CEMaHTHYHE HABAHTAKEHHS), 3eMHOMY (K CHMBOM POJIIO-
YOCTI, POIMHHOTO 3aTHIIKY TOIIO) 1 MiA3eMHOMY (CHMBOJ CMEpTi).
«Di3MyHi BTACTMBOCTI BOTHIO HArajyBATM TEPiOAM DO3BUTKY
TOTIMHY, i1 KUTTA: HAPOIDKCHHS; IOCATHEHHS HAMBUIIOTO PO3KBITY;
CHUIH; TIOCTYTIOBE 3racaHHs; HaperTi — cMepTo» [4, ¢. 70].

Y cBitoBiii Mionorii 00pa3 BOTHIO € OTHUM 13 LIEHTPATBHIX,
a Horo BIIAHYBAHHS IOXIHE BiJ| BU3HAHHS HOTO OOKECTBEHHOI
OUMIYBANbHOI CHITH. B ykpaiHchkili midornorii Borons i Boja
€ T0YaTKaMH TBOPEHHS CBITY. [IpoTe MOXOMKEHHS BOTHIO Hapox
TOB’S3yBaB 13 TEKENHHAMH MICLSIMH, 30KPEMa XPUCTHSAHCBHKI
JIETEH/IM OTIOBINAIOTH MO Te, sk Apxanren ['aBpuin 3a po3mops-
JkeHHAM bora po3mik KiHelb 3a1i3H0i MATHIi y BOTHAUILLI 40pTa,
KIHYBCS TiKaTH, a BUIYIIEHA AU BIaNa i BIapuiacs 00 KamiHb,
BHKpECaBILH ickpu. Tak Moxu i AisHaNMCS Ipo Te, AKX BUA0OyBaTH
Boroub [6]. Lls ambiBaneHTHICTH Mi()ONOTEMH BOTHIO MpHAacs
aBTopaM IUif Tepefayui JMHAMIKA PO3BHTKY OCOOMCTOCTI IepoiB.
[lonbchknit MHCHMEHHUK PO3’ACHIOE TOHATTA «BaTpa»: «Barpa —
CTapa Ha3Ba BOTHHIA B YCIX MACTYXIB 1 TOpAH Ha O€3MipHHX Kap-
naTchkux XpeOTax <...> Barpa — ue Haifctapima Matip mactyxa
i ropsuuHay [2, c. 19]. Takok C. BiHIEH3 IPOIOBKYE OIOBIb,
BKJTIOYHMBIIA B TEKCT €EMEHT Jieren/in: «Po3moBinae Tymynbebka
KOsz, 110 omicis HapomkenHs Icyca «Bboropomuuxa Barpy ckpe-
cana, HaJl TOB BaTepkoB Xpucta 3orpisaian(2, c. 19]. Manbos-
HWYi KapTHHH CTHXil BOTHIO B «KaMiHHiil Aymi» Buepie 6adumo
04Ma TONOBHOT Tepoini Mapyci, sika, He 3HaruM 0coONMBOCTEH
00psLy, JIAKA€ETHCA MOMYM 4, & CBEKPYXa, 3aCTIOKOIOI0UH, MIOSACHIOE:
«Ta To ManATh IyIyH BaTPH TIIOTOBI — Biff TOTO MAPKKHI, KaXKyTb,
no0pe» [9, c. 88]. Y cipuitHATTI repoiHi mosiBa 10T BOTHKO ACOIIi-
1ioBaHa 3 IPUXOZIOM BECHH, & BIAITAK — i3 UyTTEBUM MPOOYIKEHHIM
Ta OYIKYBAHHAM 3MiH TapasiebHO 3 IPUpPORot0. Bin cripuiimaetses
Heto 15O («[loskexa gecw! Foputs!»), Mictnuno («fx y kazmi ...~
npoenotina Mapycsy, 3axommuBo («fk To kpacuBo!»). ¥ momi6-
HOMY 3axoruieHHi mepeOysae # aBrop «Ha BHCOKiH momoHuHI»,
KU OMMHAETBCA TOOMM3Y TYIyAbebKoi BaTpu: «<...> 3panexa
BKE UyTH BECENUi TPICKOT BATPH, & KOMH YBIiiieN JOCEpEIHHH,
Yyell, SK HECTIOKIHHO LA Yac BaTpa CIIiBae, 3aBOUTLCA, MyYa-
€TCS Y TOPiHHi, BTOPYE BITPOBI IOTOHMHCHKOMY Ha HOTI OfIBIYHII»
[2,c.19].

Boronp knacu¢ikyroTh Ha HeOeCHHH, 3eMHHH (acoLiioBaHui
13 POIOUICTIO) Ta Mi3eMHHUE (CTAHOBUTH 3arpo3y IS JIOMHN).
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st ronoBHoi repoini «KaminHOi AyIii» BOTOHb € CUMBOTOM BipH
B Kpaile Maif0yTTs, B IO3UTHBHI 3MiHH, CBOEPITHIM HAPOIKCHHAM
0 CIpaBKHBOrO KHUTTA: «Mapycio 00XOIUTIOBANA YPOUHCTICTh
XBHJIi, CONIOJIKA ONM3BKICTB JI0 TAEMHOTO PUTYIy; 31aBANOCs, 1[0
MO BIPHTH 1 BIpHTB, K 1i ryyma» [9, c. 89]. [Ipote Bona me He
TiJ103PIO€, O 00CPHETHCS B MAHOYTHHOMY 11¢ CIIPABKHBOIO Tpare-
Jli€r0, TakuM o0l 3racaHHAM, KE CHMBOIIYHO BIIYE YMTAUY 3ra-
CaHHs BOTHIO, Bi[4yBaroul MailOyTHIO Tparefito: «CranaxHyBIu
BHCOKO, MOB OJIpa3y MOXEPILH, BOTOHb MOYaB TOBOII TPHUracari;
JIeCh B OJIHIM MICIli, HA CyXiil TULIAYI[ 3MOXKEThCS, JIM3HE JKBa-
Billle — a TIOTIM OBKHE, 30I0Ti€, moHuKaey [9, . 90]. Taky 3Hako-
BiCTb MOYXHA BB2)KATH BIllOI0 B KOHTEKCTI BUTTYMAUCHHS TYIyIaMH
ycboro o0psay: «Bce B mepiny BECIHHIO 10 HIiY Mo 3HAYIHHS,
Oyno HaciueHe YapiBHOKO CHIIOK BillyBaHH: <...> Bce rosopuio,
BCE /1aBaJI0 3HAKH, BCE BOPOKUIO — TpeOa JIMLI OYII0 PO3YMITH 1[0
MoBy» [9, c. 92]. BinuyBatouu intyituBHO MaiiOyTHI 3MiHK, Mapycs
HE Po3yMiNia, 1O 1[e CKOpIIle YYTTeBE MPOOYIKEHHS, TOTOKHE po-
OY/IKEHHIO IPUPOTIH.

CrioB’SHI-I3UHAKN 000KHUITH CHITY BOTHIO B 00pasi Capora,
SIKHii BUKyBaB cBIT. Boronb OyB 1MOB’s3aHMIi 13 COHLEM, BUCTYTA-
1oun HeOecHuM mocmanueM. KocMororis ykpaiHuiB mogae #oro
B YOJOBiYiHl imocTaci, mo 3 boruneto Janoto (BiHO 10Ha OOrHHS
BoM, ApyxuHa Boruwo-Ceitia) mopomuna Jlro6os, 3emmo, CBir.
Y KHTTI TYLY/B BOTOHb MPUCYTHIH y BUIISAI BATPU MACTYXIB.
C1oBo «Batpa» Ma€ iHI0€BPOMEHCHKE TOXOMKEHH, a HOro eTHMO-
TOT110 BUBOAATH 3 IMEHi IaBHHOIPAHCHKOTO 00T COHILS Ta BOTHIO —
Atar. Lle BinkpuTHii BOroHb, SKuii 100YBAIOTH TEPTSAM JCPEBUHN.
[acTyxn mBHaKO OOEpTamM CKamym (IIMAaTOK CYXOro JepeBa
3 YACTHHKAMHU TPYTY B 3aTOCTPEHHX KiHIIAX) MK JIBOMA KiTKaMI,
BOUTHMH B 3eMiTI0. LIl BOTOHB, a TakoXk B3ATHIl BiJ JepeBa, 110
3aiHATIOCS Bij GIHCKABKH, HA3MBAIN GKHBHMY. MO0 BHKOPHCTO-
BYIOTb KapmaTChKi BiB4api: 3ananorots Ha H0pis abo B Uuctuit ver-
BEp, a racsATh Ha MOKPOBY. 3racaHHs Horo paHime Bilrysano Oixy
[5, c. 281]. Barpa mpucyTHS y BipyBaHHAX TYLYIIB 1 IEMOHCTPYE
CIIOPIIHEHICTD 13 JABHIM KYJIBTOM BOTHIO. 3BIJICH 3BMYAll MAJUTH
Batpy Oiig oceni HamepenonHi Benukoro ceira. Y «KawminHii
ayuny: «Y JinMsanuykis came 3anantosaiu sarpy, LLtedan npunic
JABMHH 3-T1iJ] MAPKUHK, TTKIAJAB TTiJ] DT, a KIHKA TPUMANa CKi-
TKY 3 BorHem» [9, c. 86]. OTike, BOTOHb Mae CHMBOIIUHY CBATICT,
€ KOMIIOHEHTOM MonoHnHebkoro kutts. Y C. BiHuensa tak camo
(KHBY» BaTPY PO3NATIOIOTH HE KPECATIOM 1 HE CIPHUKAMH, a IHILIUM,
npajaBHiM crocoboM. Take «3a4aTTs» Ta «HAPOIKEHHSD KIBOTO
BOTHIO TI03HAYA€ KHUTTS CTal, 03HAYAE HAPOIKEHHS TIONOHHHCHKOTO
KUTTS» [4, c. 24]. «Tinbku OXUH pa3s y poli i TUIBKH Ha MONOHUHI
PO3NAIIOETHCS KKBa BaTpa. <...> BOrOHb XKUBHUII € MyIILCOM CTai,
CTast — TIECHO 000JI0HKOK BaTpuy [2, ¢. 20].

V C. BiHneH3a BOroHb — Ii¢ ¢ i CUMBOJI TIOPO3YMiHHS, aJike
3aBJISKH AUMY BAaTPH JIOASM BIANOCh mopo3ymitucs. He Brumaakoso
NHUCHMEHHHMK HA3MBAE TYIYJIiB COHEYKOBUMH JITbMH, SIKi 10AKOTh
TPO BOTOHB | MAPKHUHY SIK CEHC CBOT0 OYTTA: «I 1ai KOTHBCS TOMiH-
KUH Ta pyXJTUBHUE MOTIK Jrofel 1 MapxkuHmy. Lle TpuBaTMe I0mOKH
€ CBIT, BOHH pa3oM HazaBxk . Oco0NuBO BHPa3HOKO BIaNacs MUCh-
MEHHHKOBI crioBinb ryuyna: «[louyit Miit ronoc! fAx mymku cmi-
BaHKY, 3MKYaHHs Oueka ManeHbkoro. Haum Hac — TBOiX jiTeit
HEPO3yMHHX, ale BIpHUX — TBOIX AiTell coneyxoBuX. Mympocti
Jomaid!» [3, ¢. 13].

I XoTkeBHY Takox 3yMiB MEpeaTH Bipy B Te, IO JIOAMHA
it MapxuHa Ha [ymyibmmHi — 1e €IuHe Iiie, @ BOTOHb 3/[aTCH
3a0e3neunTd Mwioouicth rocmonapersa: «llltedan 3 Anuiero
IenoTiM: — AOH TilbKo Oy10 MapiKuHH, KibKo Ma€e OyTH Tormeny
3 11ero Kypua <...> a0o eIHi yPOKU MapXKIHKH HAIIOT HE JIOBUII
CH, €K CEro TIOTY HIY0ro cH He JIOBMT <...> | iX ronmocu cmitaiu
3 TUMOM, ICKpaMH MpHO3I00MIOBANNCS 1 JMETiTH BHCOKO-BHCOKO,
B 4opHe HeOo, 10 CTaporo Tyuybebkoro doray [9, c. §9].

Y niteparypHOMY IiI0My 0COOIMBO 3HAUYILMM € OIHC BOTHH-
Ia-BaTpH, fKa IHTUMI3ye omoBiab Batara FOpunka, cTBOpIOE A0Bip-
TWBY, TemTy atMocdepy 3aTHIIKY: «Bemuesnuii obepeMok ramy33s
KUHYB YeproBuil OMpHIIOK 70 Batpu. Ha cekyHmy mpuThMUBCS
BOTOHb, 4 MOTIM CHAJIAXHYB, MOB TPHCTA J3BOHIB OIpa3y 3aryio,
1 JaneKo-Janeko OCBITHB MYCTHHIO, BCTPOMJSIONM MeYi B TEMHY
TiOpOBY, NSIKAI0YM HACTOPOXKEHOTO 3Bipay [9, ¢. 222]. 3permToro came
3racyia Batpa B Oypyei HOpunka 3rofioM € CHMBOIOM TOPATYHKY AT
Mapyci-Brikauky, CHrHATi3ylouM Mpo Joichke obificTa. Camoro
00psTy po3nanioBaHHs BaTpy Bararamu y TBopi I XoTkeBr4a HeMae,
M Jme 3HaeMo, mo FOpunk Oy rapHuM Bararom. Hatomicts
y M. Kontobuncbkoro, skuii Takox uepnaB HATXHEHHS 3 Tip, BUBYAB
MictieBi Tpamuuii Ta ocobucto 3asHaiiomuses 3 . XoTkeBuueM,
y #ioro TBopi «TiHi 3a0yTuX MpeKiB» MaeMo JAETATbHHUHA OMHC CBS-
IEHHOAIHCTBA PO3BEICHHS BATPH 0115 XyL0OH Ha MIOTOHUHI.

BusBom HeGecHoro BorHio € OmickaBka. Y I. XoTkeBida
€ ceHa Oypi # 3MMBH 3 TPOMOM i ONMCKABKOIO, B AKYy TOTpamiIa
Mapycs, 3anuineHa yekatd Ha onpuIikiB. BoHa mepepomkyerbes
Ta CHMBOII3YE Pa3iodi NEPETBOPEHHS Y CBITOMOCTI repoiHi: «I 3HOB
CMHCHY/Ia HOXeM ONHMCKABHIISA, 3HOB YIApUB IPIM HAJl CYCiIHBOIO
ropoto. OTHEHHHUE CTOBII TiHABCA HA TIM MICIIi, I¢ CTOSIA CyXa,
camiThs syt [9, ¢. 202]. 3miHa X0y JyMOK i MOTHBAIIIT iCHY-
BaHHA Mapyci Oyma cpuuMHEHa TAKOXK YCBiIOMJIEHHSM HOBOTO
KHUTTS, W0 3apofunocs B Hill: «Tax. Ot Temep yke LITKOM SCHO,
10 Tpeba He TUTbKY KUTH, a i mock poduty [9, c. 203].

CBiTYeHHSIM MOJNUTOBHOTO OOOXKHCHHS JUBOI BATPU € 3BEp-
HEHHs CTApIIOT0 YONOBiKA POLY A0 BAaTPH IEpe 3aBEpLICHHAM
il ropinns Ha mononuHi. Y C. Binuensa ronoBHuil repoit ®oka
B MOIMTBI-3BepHEHHI MPoMOBIse: «OTde CBATHH, TMO3BONb MEHI
TMiTH [0 XaTiB 3eMHMX Y CIOKOi, Xaii BOTOHb TBill CBATHI He
WIKOJIMTD MEHI HiKOMH. A AKOM WIKOJA 3 HBOTO TPHHIILIA, 3pO0H,
abu B HUX He 3racnia Bipa, TepmiHHA i Bigsara <...>» [2, ¢. 21].
Lle cTBepmKyeThes (imocodcbka iCTHHA BIYHOCTI OyTTS, TYIYyIb-
CBKOT BIIEBHEHOCTI B MPHUCYTHOCTI bokoro mpoBHIiHHS Y BChOMY
JOBKIITI TOPSH (BOZHOUAC LI € i eNEMEHT S3MYHUIBKOTO KyTbTY
TIOKJIOHIHHS BOTHIO SIK OJIHI€T 3 IEPIIOCTHXIH OYTTA).

Bucnoku. Taxum uuHOM, MiomoeTHuHa OOpasHiCTh BOTHIO
Ta kuBoi BaTpy B ToBicTi . XoTkesuya «Kaminna mymay i C. Binuensa
«Ha BHCOKiif MONOHUHI) € GAraTOIIAHOBOK CKIAJOBOI) YACTHHOK
MiporoeTHuHoi cMBOMTIKH TBOPIB. OOM/IBa MMCHMEHHHKH T10-CBOEMY
TBOPHIH «Mid)» [YITIBCHKOTO Kparo, HaOMIKAH JI0 HOTO PO3YMIHHS
TePECIYHOT0 YMTaya, TMPArHyid AOHECTH HOTO BHYTPILIHIA 3MiCT.
[ymynbimyHa 1 MECbMEHHIKIB MOKE CIIPHIMATHCS 1 SIK TOTONOTTY-
HIH TpOCTip, OHAK Hacammepes SK TeBHMI MionoriaHuii mpocTip,
CBOEpIIHUI «TYLYTCHKHIL CBITY, 10 MA€ BIACHHIT TPAHCIIEH/ICHTHUI
yac. MionoeTnuse CopuifHATTS Kparo Mae K (QOMbKIOPHO-ETHOrpa-
(biune miArpyHTs, 3aKopiHeHe B cTapoyaHiil (inocodii OyTTs MelKan-
10iB, TaK 1 pEai3y€eTbCs B «KMBOMY» CIIUTKYBAHHI BEPXOBHHLIIB.
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Osmak N. Artificial features of the myth image of fire
in the works of Hnat Khotkevich and Stanislav Vintsenz

Summary. In the article the peculiarities of the art works
of Stanislav Vintsenz and Hnat Hotkevich as the brightest
representatives of the “Hutsul” school in literature are explored.
With Hutsulshchyna, they united the soul, took inspiration
from its landscapes and inhabitants. It is stated that each

of the writers of the Hutsul school contacted this region in its
own way, fascinated by its beauty, uniqueness and exoticism,
contributed to its popularization, proved its uniqueness
and value in the era of total destruction of authenticity
and natural environment. For writers, stories about the Hutsul
world are confessions of a lifetime of highlanders with
various folklore and ethnographic details of all customs,
ritual actions and rituals of the Hutsul region. For them, it
is not an ethnographic fixation of the material, the internal
mythopoetic perception of the land, its mythologem, which
exposes the Hutsul and its land in the natural and civilizational
habitat, in fact, throughout the Universe, each element of which
carries a piece of information about the authentic inhabitant.

In Kryvorivna the works of Hnat Khotkevich “Fireplace
soul” and Stanislav Vintsenz “On a High Polonynya” were born.
The authors wanted to understand the worldview of Hutsul,
observed the proximity of inhabitants to the natural world,
revealed their harmony of feelings. Ethnographic sketches
in the above-mentioned works are a kind of psychological
background for motivating the behavior of characters.

A conclusion is drawn about the commonality of the creative
work of writers in the ability not to record the memories they
left after visiting or living in Hutsulshchyna, but to describe
living communication with the inhabitants of the Carpathians.
Hence the important community — the ability to reliably
reproduce all elements of being Hutsul, including its specific
mythical vision of the world.

It is generalized that the mythopoetic imagery of fire
and living wool in the novel by H. Hotkevich “Fireplace soul”
and S. Vintsenz “On a High Polonynya” is a multifaceted
component of the mythopoetic symbolism of works. Both
writers in their own way created the «myth» of the Hutsul
region, brought closer to his understanding of the average
reader, sought to convey its inner meaning.

Key words: Hutsulshchyna, fire,
symbolism, mythopoetics.

individual style,
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CJIORHOE ITPEJIVIOREHUNE
KAR CIIOCOB KOMIIPECCHUUA B C:HATOM TEKCTE

AHotanig. CrarTiO IPUCBIYEHO NpoOIIeMi JOCIHiHKEH-
HS OZIHOTO 3 aCIEKTiB CTUCIIOrO TEKCTY — HOro CUHTaKCUYHOI
CTPYKTYpH, aKTyaJbHICTb 4OIO 3yMOBJIEHAa 3HA4YHOIO POJI-
JII0 CTHCIUX TEKCTIB y 0aratbox cdepax AisVIBHOCTI JIOAU-
HU. MeToro CTaTTi € aHamni3 (yHKIIOHyBaHHS Pi3HUX THIIIB
CKJIATHUX PEYEHb y CTUCIOMY TEKCTI (Ha MPUKJIAJi TaKoro
CY4YacHOTO aHpPy CTHUCIIOTO TEKCTY, K naipkect). CTHCIHA
TEKCT — 1€ MOBIIOMJICHHS, 00’ €KTUBOBaHE B MUCHMOBI (op-
Mi, TOOY/IOBaHE IIJISIXOM CKOPOYEHHS TTOBHOTO TEKCTY abo Bij
MOYATKy CTHCIIOTO, IpU3HaueHe IS TIOJabIIOT0 PO3TOPTAHHS
B OBHHH TeKCT. OCOOIUBY pOIIb Y IOOYIOBI CTUCIIOTO TEKCTY
BiZlirpae TaKWi JIHTBICTHYHWA (pEHOMEH, SK JIHrBiCTHYHA
KoMIIpecist. [i pesyssTaTd MOXKHA MPOCTEXMTH Ha 6ararbox
PIBHSX MOBH, B TOMY YHCJIi HA CHHTaKCHYHOMY. JI0CITiIKYI0UH
CTHCJII TEKCTH Ha LIbOMY PiBHI, CJIijl 3BEPHYTHU yBary Ha po3Mip
Ta OCHOBHI THIIM PEYCHBb Y CTHUCIHX TEKCTaX, CTYIiHb IXHBOT
HOIIUPEHOCTI, 0COOIUBOCTI (HDYHKIIOHYBAaHHS WICHIB PEUCHHS
Ta JIesKi 1HIII XapaKTePUCTUKH.

Marepianom nociipkeHHs cranu 250 3pa3kiB naimkecTiB
HAayKOBUX 1 HAayKOBO-TIOMYJSIpHUX XypHaniB. Cepen CHHTaK-
CHUYHHUX OCOOJHMBOCTEH 3a3HAYEHUX CTHCIHMX THPOPMAIHHUX
MOBIIOMJICHb MU BHJIUTMIIA TaKi: crienu(ivuHe CITiBBIIHOIICH-
HS PI3HUX THIIB CKIQJAHUX peUeHb; BUKOPHCTAHHS CKIaIHUX
PEYCHB i3 PO3BHHEHOIO CHCTEMOIO CKJIATHOMIAPSIIHIX YaCTHH,
ocoOnuBui mopsaok cniB. HasgBHICTh CKIAAHUX pedyeHb i3
PO3rady’KCHOI0 CHCTEMOI0 IMIJPSAAHUX YAacTHH BHKIMKaHA
HEOoOXiHICTIO mepenaru sikoMora Oinbiie iH(opmanii, i 11e
MpOoCTile 3pOOUTH 3a JOTIOMOTOK CKJIAJHOTO PEYCHHS, BUKO-
PHCTOBYIOUM TaKOX Pi3Hi 000poTH i aTpuOyTHBHI rpymu. s
OTPHUMAaHHsS yCEpeAHEHUX MAAaHMX TEKCTH Oyld 3rpyIoBaHi
B 5 rpyn 1o 50 TEKCTIB y KOXKHIH, 1 110 3a3HaUEHUX Cepisx Oyiu
MpOBENIeHI TEeBHI KINBKICHI MigpaxXyHKH. 3HAYHUIM CTYIiHb
CTHCHCHHS TEKCTY 3a0e3Meuy€eThCsl HA CHHTAKCMYHOMY DiBHI
IUISIXOM BUKOPHCTAHHS CKJIATHHUX Ta YCKIaIHEHHX PEUYEHb.
CHHTaKCHYHA CTPYKTYpa HayKOBO-TIOIYJISAPHUX JailJKECTiB
BUSIBIJIACS OLTBII Pi3HOMAHITHOIO, TOAI K (DIIOJIOTIYHI TEKCTH
noOy0BaHi 3a OUIBII «KIACHYHOI0», CTAHAAPTHOIO CXEMOIO.
IepcriexTHBOIO MONANBIIOrO JOCTIKEHHS € aHali3 CeMaH-
TUYHOT'O CTUCHEHHS CyYacCHOTO CTUCIJIOTO TEKCTY.

K11040Bi c10Ba: TEKCT, CTUCIINI TEKCT, KOMIIPECis, peyeH-
HS, CKJIQIHE PEYCHHSI.

IlocranoBka mpodnembl. B crathe B 00mmeM Bue CTaBHTCS
npo0eMa WCCIEOBAHKS OJIHOTO W3 ACIIEKTOB CHKATOrO TEKCTa
(mamee — CT) — ero CHHTaKCHYECKOH CTPYKTYpHL. AKTYaTbHOCTH
HCCIeNOBaHNs 00yCIIOBNCHA 3HAYMTENBHON POIBIO CHATHIX TEK-
CTOB BO MHOTHX C(hepax JeATeILHOCTH UeNoBeka (pedepupoBanue,
aHHOTHpOBaHUE, cooOmeHne HoBocTed, SMS-nepemnucka u apy-
roe). Ckarblii TeKCT, OyTy4d MUPOKO PACTIPOCTPAHEHHBIM B Pas-
JNHYHBIX Chepax YeIoBeUECKOH IeITEBHOCTH CIOCO00M OOIICHHMS,
TPEICTABIAET COO0H CBOEOOPa3HOE SBICHNE CO CBOMMH YCTONIH-

BBIMH [IApaMETPAMK 1 YETKO IIPAarMaTyecKoil HAPaBIEHHOCTBIO,
KaK B CTATHKe, TAK 1 B JUHAMHKE.

AHanu3 noc/aeqHuX HCcaenoBaHui 1 nydauKauuid, Nccre-
JIOBaHUS KpaTKocTH M Kommpeccud Tekcta BenyT Bl Jlronmmk
[1], M. Mapo [2], JI. XopH [3] 1 MHOTHE ApyTHE Y4EHbIE, OHAKO
npobema, CBI3aHHAA ¢ CHHTAKCHYECKHM COCTABOM COBPEMEHHOTO
CKAaTOTO TEKCTA, EIE 0CTATCSA HEPEIEHHOI.

Lenbio cTaThH ABNAETCA aHAMN3 QyHKIMOHNPOBAHNUS Pa3ny-
HBIX THIIOB CJIOKHBIX TIPETIOXKEHHIT B CKATOM TEKCTE (Ha IpUMEpe
TaKoro copemenHoro xkanpa CT, kak maimkect).

M3znoxkeHne 0cHOBHOr0O Marepuania. B pesynsrare cBoeo-
Opa3HOro COYETAHHS TUHIBUCTHUECKUX U KCTPATMHIBUCTHYECKHX
(hakTOpOB B MICHMEHHON KOMMYHHKALIIK BO3HHKAET Takoe 0co0oe
peueBoe POK3BEIEHHE, KOTOPOE MbI 0003HAYaEM TEPMUHOM «CIKa-
Thiit TexcT». HeobxomuMocTh co3nanus i MUPOKOTO UCTOIb30Ba-
Hust CT B yernoBeyeckoli AeATenbHOCTH 00yCI0BICHA IOCTOSHHBIM
YBETHUEHHEM HAKOIICHHONH MHQOPMALMK Ha COBPEMEHHOM HTare
Pa3BUTHS A3bIKA, B CBA3M C 4eM 0c000€ 3HAuYEHHE MPHOOPETAIOT
1po0eMbl ONTHMU3ALMHI IIPOLIECCOB OOMEHUS 1 NEPeauH TeX Ui
MHBIX cBefeHuH. CyIIecTBYeT MHEHHE, YTO CKAaTblil TEKCT MO3BO-
JS€T BOCHPHHMMATh OonbIIMil 00beM MH(OPMALMK B EAUHHIY
BPEMEHH, OCMBICTIAT €¢ HaJlekamM o0pasoM, repepadaTbiBaTh
¥ HCIIONB30BATh IIPH PEANH3aLiH XKU3HEHHO BAXKHBIX MOTpEOHO-
cTeli uemnoBeka.

MeI ompeziensieM CKaThIi TEKCT Kak cooOuwieHue, 00beKTHBH-
POBAHHOE B MHCbMEHHON (OpME, TOCTPOCHHOE TyTeM COKpALLCHHS
TOJHOTO TEKCTa MO0 M3HAYANBHO KPaTkoe, MpeIHa3HAYeHHOE [
JATbHEHIIEro pa3BepTbIBAHKS B IOMHBIHA TeKCT. Kak mpasuio, cxa-
THI/ TEKCT MMEET MOBBILIEHHYI0 HH(OPMATHBHYIO HACBILEHHOCTD 110
CPaBHEHHIO C NIEPBUYHBIM IONHBIM BAPHAHTOM HIIH TEKCTOM TaKOro
ke 00beMa, 4To IocTUraeTcs Omarofaps pasHoo0pasHbIM 00s3aTeb-
HBIM 1 (aKy/BTaTHBHBIM CPEICTBAM BCEX YPOBHEH S3bIKa [4].

[lo HammM HaOMOTEHHAM, CYIIECTBYET /1B OCHOBHBIX Pa3HO-
BuHocTH CT: mepBUUHBIA CKaTbll TekeT, HOpMUPYIOLIiicA 10
CO3/IaHUA TOITHOTO BAapHAHTa, i BTOPHYHBIN CXKATbli TEKCT, ABNS-
IOIIHHCS Pe3ybTaToM IepepadoTKH COOTBETCTBYIOLIETO PAa3BEPHY-
TOrO TekcTa. [lepBUUHBI TEKCT MOXKET OBITh MOTEHIHMATBHO pa3-
BEpTHIBACMBIM (CTOBAPHAS CTAThs, TEJETPAMMa) HIH HEOOXOAUMO
Ppa3BepTHIBaEMBIM (IIPOCTIEKT H3/IaHUA, TIaH COUMHEHNS).

Crkatie yke CO3IAHHOTO TekcTa HaOmiojaeTcss TOTAa, Korja
C LB JOCTIDKEHHS SKOHOMHMH BPEMEHM MM MAaTepHaibHBIX
3aTpar co3jaeTcs Kakoe-muOo pedeBoe MPOM3BENCHHE, KOTOPOE
B O0JIee KpaTkoi (JopMme IepeaeT coiepkanne MepBUIHOTO J10KY-
MEHTa (KHUTH, CTaThH, JIEKIMH 1 ToMy mofo0Hoe). K Takomy Bujy
PEUEBOro TBOPUECTBA MOXKHO OTHECTH pedepaThl, aHHOTAIH, (HOp-
MYJIbl H300pETEHHH, TAOMMIBI, KOHCTIEKTBI, OTMABICHUS, H3MOKe-
HUA 1 MHOTOE JIPYTOE.
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Jlpyroil pa3HOBHHOCTBIO BTOPHYHOTO CATOTO TEKCTA SABMS-
€TCsl TEKCT, KOTOPBIN CYLIECTBYET KaK OT/EIBHOE PEYEBOE IIPOH3BE-
JICHHUE, X0Ts CO3/AETCS Ha OCHOBE [IEPBUYHOTO I0KyMeHTa. Takumu
BuamMu CT MOXHO cuuTAaTh, B TIEPBYIO 04epelb, pedepat, aHHOTa-
1IHI0, @ TAKXKE HEKOTOPbIE APYTHE AHPbI, B YACTHOCTU JAHIKECT.

Oco0yto poib B MOCTPOEHHH CKATOTO TEKCTA MIPAeT TaKo
JHHTBUCTHYECKHH ()EHOMEH, KaK JMHTBHCTHYECKAS KOMIIPECCHS.
[po0neMaM NHHTBUCTHYECKOH KOMIPECCHH MOCBSIICHHI MHOTO-
YHCTEHHbIE MCCIENOBAHNA, TUCCEPTALMOHHbIE PAbOTHI U CTATbH,
aBTOpaMu KOTOpbIX sABstoresa J.5. Ansuckas [5], A.IL. Bacunes-
cknit 1 FO.M. Ommuna [6], B.I1. Jronmux [1], JLA. Bakaprok [7],
H.I'. Kanamnuk, H.O. Tetbman [8], A.A. Mansuenxo [9], B.3. Can-
HukoB [10] u apyrue.

B mmpokoM cMbicie TEPMUH «KOMIIPECCHS» OHUMAETCS KaK
CKaThe TO BO3AEHCTBUEM BHEIIHMX CHJI JUIS YMEHBIIECHHS 00b-
€Ma, TO €CcTh B CBOEM MEPBOHAYANBHOM 3HAYEHHH KOMIPECCHS
ABIISICTCS MHOA3BIYHBIM CHHOHMMOM CloBa «cxkatuey». OmHako
B JaIbHEHIIEM 3HaYeHHe TePMUHA KKOMIIPECCHS» TI0 OTHOLIEHUIO
K A13BIKY YTOUHSUIOCH M Pa3BHBAIOCh.

[lo muennto A.A. ManbueHko, IPHUMHON KOMIIPECCHH SBNS-
ercs cnexyromee: «Tak MM HHAYE TOHATHE H30BITOYHOCTH ACCO-
HUUPYIOT € PA3MUYHOTO POIA MOBTOPEHUSAMH, TaBTONOTHEH <...>
B cBA31 ¢ yOBICTPSIOUIMMCS TEMIIOM JKM3HM CTAHOBSTCS TOHST-
HBIMH TIOHCKA YKOHOMHBIX SI3BIKOBBIX (hOpM, OOMErqarommx mpo-
necc KOMMYHHKAIMH. JTa CIOKMBIIA’ACS TEHACHIMA M TPEAO-
TIpeIENseT OTPULATENIBHOE OTHOLIEHHE KO BCEMY, YTO MIPU3HACTCS
130BITOuHEIMY [9, C. 38].

Kommpeccust MokeT OCYIMIECTBIATHCS THO0 ¢ YMEHBIICHHEM
cofiepkaIeiics B TekcTe HHPOPMAIHUK, MO0 C ee COXpaHeHHeM
B TIOJTHOM 00beMe. [1epBblii BU CKATHS OCYIIECTBIETCS M0ITANHO.
Ha mepBowm sTare mporCXomuT OMyIIEHHE TeX MOAPOOHOCTEH, KOTO-
PpbI€ He ABIAIOTCS A0COMOTHO HEOOXOXUMBIMH JIJIsl IOHUMAHHS TEK-
CTa, HA BTOPOM 3TAre IPOUCXOAUT 0000IIEHHE OCTABIICHCS YaCcTH
C TIOMOIIIBIO PA3THYHEIX CTIOCOO0B CIKATHSL.

BonbmmHCTBO HCCe0BaTENEH, KOTOPBIE 3aHUMAIOTCS H3Y-
YEHUEM JTMHTBUCTHYECKOH KOMIIPECCHH, IPUIEPKUBAIOTCA TOTO
MHEHHS, YTO €€ PEe3Y/IbTaThl MOXHO MPOCIEAUTh HA MHOTUX
YPOBHSX f13blKa, B TOM UKCJIE U Ha CUHTaKkcuueckoM. Mccnenys
CKaThIe TEKCTHI HAa 3TOM YPOBHE, CJEAYET 00paTHTh BHUMAHHE
Ha pa3Mep M OCHOBHBIE THIIBI MPENOKEHHH B CKATBIX TEKCTaX,
CTETeHb WX PacmpOCTPaHEHHOCTH, 0COOCHHOCTH (DYHKIMOHH-
POBAHHUA UNEHOB IPEJIOKEHHS M HEKOTOpbIE APYTHE XapakTe-
PUCTHKU. XapakTepPHbIM MPU3HAKOM CHKATBIX TEKCTOB SBISETCS
HX OTPaHUYEHHBIH 00BbEM, C YEM TECHO CBS3aHO ONPENENEHHOE
KOM4ecTBO Tpennoxkennit, ncmonb3yeMeix B CT. Ilo nanubIM
HEKOTOPBIX YUEHBIX, OONBIIMHCTBO CIKATHIX TEKCTOB COCTOUT M3
CIOXKHOCOYMHEHHOTO 0€CCOI03HOTO MPEIOKEHHS, BKIIOYAI0-
LIEro OT JIBYX [0 MATH YacTei.

o muenuto ['A. Pumma, muHrBrCTHYECKAs KOMIPECCHS CPeu
MHOTOYACICHHBIX MPOSBICHAN BKIIOYAET, B YACTHOCTH, KOM-
TPECCHI0, BOHUKAIOLIYIO «TPH TeEpexofe OT BepOaibHOTO CTHIS
K HOMHHATHBHOMY» (TIpH TIEpEX0Ne K HOMHUHATHBHOMY CTHITIO
TIOYMHEHHOE TPETIOKEHHE 3aMEHSETCS CyOCTAHTHBUPOBAHHBIM
npunaratenbHbM). Takas KoMIpeccust BOHHKAET Takke 3a cyeT
VICTIONB30BAHUSA PA3IMYHBIX BUIOB ONIPEAEICHIH, U 3aMeHe MpH-
JIATOYHOTO MPEIIONKECHUS HA MHOMHUTHBHYO IPYIITY, PH 3aMEHE
TIACCHBHBIX KOHCTPYKIWH AKTUBHBIMH, COXpAHSA, ONHAKO, 00b-
EKTHBHOE OTHOLICHHE Takoil cutyaiyu. JIMHTBHCTHYECKas KOM-
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Tpeccrs BKIIOYAET TAKKE CHHTAKCHUECKOE COKPAIICHHE MM TaK
Ha3BIBAEMBIN BHIHOC OOIIETo WieHa 3a CKOOKY, 00yCIOBIEHHBIH
0COOBIM B3aMMOLEHCTBHEM CHHTAKTHKO-CEMAHTHUYECKHX CPEICTBY
[11, c. 42-43].

Marepuasom rccienoBaHus CTaN 00pa3Ibl TAKOTO CBOE0Opa3-
HOTO COBPEMEHHOTO aHpa, KaK Haimkect (aHrmuiiickoe digest —
KPaTKoe M3NOKEHNE). ITOT TEPMHH OIpPENenseTcs Kak:

1) Tin *KypHaNa, MePereyaThiBAIOIIET0 MATEPHAIB U3 IPYTHX
M3/[AHUH B COKPANEHHOM M, KaK TPABHIIO, YIPOIIEHHOM BHTIE;

2) MaccoBoe W3MAHUE, COTEPKAIIee KPaTKoe aJaNTHPOBAHHOE
H3NI0XKEHUE TIOMYIAPHBIX TIPOK3BE/ICHUI XyIOKECTBEHHON THUTEpa-
Typsl [12].

Mol mpoananmusupoBanu 250 o0pasuoB Hafimkecta crareid
B HAYYHBIX 1 HAYYHO-TIOMYMAPHBIX JKypHANAX «Pycckuil A3pIK 3a
pybexom», «Bokpyr cBetan, «Xumus U ku3HbY, «TeXHIKa MOJIO-
mexm» u «Hayka u Texunka», xotopeie Opumi m3mansl B 2010-
2018 rr.

Cpenu CHHTAaKCHYECKHX OCOOCHHOCTEH YKa3aHHBIX CKATHIX
MHMOPMAITHOHHBIX COOOIIEHNIT MBI BHIZIETHITH CIEYIONIHE:

— cremu(uIeckoe COOTHOMEHHE PA3TMYHBIX THIIOB CIOKHBIX
TPENOKEHNH;

— HCIIONB30BAHKE COKHBIX TIPEIIOKEHHH C PA3BUTON CHCTE-
MOH CIOXHOMOAYMHEHHBIX YaCTEH;

— 0COOBIiT TIOPAIOK CITOB.

[IpuBenem obpasel; uccnenoBaHHoro Hamu Tekcta. MobunsHoe
pabemeo. Ana bpazuna becedyem c [pnuenom Cubepeom, oguyu-
anvHvim npedcmasumenem Google u gymyponozom. Peus, kax smo
HU BbI2NAO0UM CHDAHHBIM, UOEM 0 HOBOL PeanbHOCU, ¢ KOMOpoll
CINOTKHYIUCY TH00U C RPUXOOOM 8 HAULY HCUSHD ANEKMPOHHBIX 240~
oHcemos u ocobenro cmapmeoros. [locvl Hogvix mexnonoul,
8 00UjeM, NOHAMHYL, HO HpU IMOM T00U Nepecmaim o0wamscs
enaza 6 enaza. Ymo Hac Hcoém davie u YUMo HeoOXo0UMo npeo-
npunsimy? JKypran «Boxpye ceemay http://www.vokrugsveta.ru.

TunuuHBIA TEKCT NalKecTa CTaTh B HAyYHO-TIOMYMISAPHOM
M3/IAHAM COCTOMT M3 5 CHHTAKCHUECKHX CIUHHII, TIepBas U3 KOTO-
PBIX TIpEZICTABIAET COOOI 3aroNoBOK, BHIPAKEHHEIN CIOBOCOYETA-
HueM. V13 4 mpeanokennii B TEKCTE OTHO SBIAETCA TPOCTHIM, OfIHO
CIOXHOTIOMYMHEHHBIM, /1B CI0KHOCOYMHEHHBIMH, TO €cTh 75%
€IMHHL ABAIOTCS CIIOKHBIMH.

Hanuuue cnoxHbIX MpeiokeHui ¢ pa3BeTBIEHHON CHCTEMO
TPUIATOYHBIX YacTell BBI3BAHO HEOOXOMMMOCTBIO TEpENaTh Kak
MOXHO OoJiblle MH(OPMAIMK |, OUEBMJIHO, ITO IPOIIE ClENaTh
C TIOMOIIBIO CIIOKHOTO TIPENIOKEHHS, HCTIONB3YS TAKKE Pasiimd-
HbIe 000POTBI 1 aTPHOYTHBHBIE TPYIITIBL

Jlnst monmydeHus ycpeTHEHHBIX JTAHHBIX TEKCTHl OBLTH CTpyI-
NUPOBaHbL B 5 rpymm mo 50 TEKCTOB B KaXIOM, U MO yKa3aHHBIM
cepusM ObUIM TIPOBEZICHBI OTPENEIeHHbIE KOMMUECTBEHHBIE TOJ-
cuetsl. [IpoBeneHne KOMMYECTBEHHBIX MOACYETOB MMENO LETBI0
PelIeHHe TaKX 33724 OMpe/eNeHue COOTHOIICHUS KOMMYECTBA
TMPOCTEIX, COKHOCOYMHEHHBIX M CIOXHOMOTYMHEHHBIX MPEO-
EHUI B YKa3aHHBIX KAHPAX CKATBIX TEKCTOB.

HeoOxomumo fiaTh moscHEHUs K BBIOOPKAM, Pe3ylbTaThl aHa-
JI3a KOTOPBIX TpezcTaBeHs! B Tabmmite 1. B Beidopku 1-3 Bomwmm
TEKCTHI, TPEACTABIAIONINE CO00H JAllIKECTHl HAYYHBIX U Hayd-
HO-TIOMYMAPHBIX TEKCTOB; BHIOOPKH 4 M 5 BKJIIOYAOT TEKCTHI TIO
umonoruueckum npodreMaM (S3bIKO3HAHUIO H JIATEPATYpOBE/IC-
HHI0). Pe3yibrarhl KONHYECTBEHHBIX MOCUETOB 10 MPHBEICHHBIM
BBIIIIE TEKCTAM CYMMUPOBAHHI B T0MHIIE 1.
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Tabmumua 1
CooTHOIIeHHe THIIOB TpeI0keHHIl B AaiiTkecTax

Komuuectso Komuuectso Konuuectso Kommuectso

No Komnuectso o 0 o o
. TIPOCTBIX %K 2 | CHOXHONOMUMHEHHBIX | % K2 | CIOKHOCOUMHEHHBIX | % K2 0eCCOI03HBIX % K2
BBIOODKH | TIPEIIOMKEHNH . - " "

TIpeJUIOKEHHI TIpeJUIOKEHNI TIpEIOKEHHUI TIpeIOKEHHUI
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
1 230 50 22 100 43 97 42 83 36
2 250 10 4 240 96 - - - -
3 263 52 20 175 67 36 13 - -
4 300 100 33 200 067 - - - -
5 293 67 23 206 70 8 3 12 4

[ponmmrocTpupyeM IM(pPOBOe HamomHeHHe TaOMUIBl elme
HeCKoNbKuMH npuMepamu., Hanbornee 00bEMHBIMHU M CPABHUTENBHO
Pa3BEPHYTHIMH OKA3AIMCh TEKCTHI M3 BBIOOPOK 4 1 5, B KOTOPHIC
BKJTFOUEHBI 00Pa3IIbl YUIIOTOrHYECKOM TeMATHKH, HATIPUMED:

Teopus u npaxmuka auregocmunucmuyeckoeo ananusa. Cospe-
MeHHAA MemoOuKd, NPUSHABAs YenecoodpasHoCy npueieyeHs
XY00IHCECNBEHHbIX MEKCMOB 8 Kauecmee aymeHmuyHO20 Y4eOH020
Mamepuana Ha 3anamusx no PKU, cmankusaemes ¢ npodremoil
ombopa mexcmog u padomul ¢ Humu. Cneyuanucmel ommeyaon,
YMO UHOCPAHHAS (PUTOTOSUYECKAS AyOumopus npeonoyumaen
obcyscoamp  npoussedens, OMHOCUMblE K MAK HA3bIBAEMOMY
MPYOHOMY UMEHUI0: ATbMePHAMUBHOU, MOOEPHUCICKOL U NOCH-
MoOepHucmckoti aumepamype. B cmamve onucvigaromes npuemvt
JUHSBOCHUTUCIIUYECKO20 KOMMEHMUPOBAHUSA, KOMOpoe noMozdem
CIMYOeHMY-UHO(OHY NPeodonemb PAZIUYHO20 POOd MPYOHOCHM,
O3HUKaIOWle Npu usyuenut noO0OHbIX mekcmos. [lo Muenuio
asmopa, 3aHAMUS N0 JUHSBOCHUTUCIUYECKOMY AHATU3Y XYOooice-
CMBEHH020 MeKCma ONJICHbL coyemantds 3 8uoa y4eOHotl Oesmenn-
HOCIU: pe0 MeKCmosyto, HpU MeKCMosyio U nocle MeKcmogyio
pabomy. B coomeemcmauu ¢ maxum Oenenuem 6 cmambe H0OPOOHO
paccmampusaemcs npooreMamuxa Hopmvl / kanoua / smanona /
OeBUaHMHOCTIY, @ MAKHCE ONUCBIBAIOMCS MEOPEMUYECKUe SHAHUS,
Komopble donicHvl Obimb yceoensl cmydenmany. CoomHouteHue
KAHOHA / HOPMbI U GHOMALUY, MPAOUYUY U HOBAMOPCIEA ULTIO-
CIpUpyemca Ha npumepe 1UH2B0CMUTUCIUYECKO20 aHAIU3A Ppae-
Menmog nosecmu A. bumosa «Oxcudanue 0de3vsany (gramota.ru »
biblio » magazines » ryzr » rubric_353).

Jror naiimxect coctout 13 135 c1oB, 6 mpeoKeHHii 1 Ha3Ba-
HHE Kak OcoOBIH cuHTaKcuueckui (parment. Komuuectso mpo-
CTBIX M CIOXHBIX IPEIIOKEHHH B 3TOM MPHUMEPE OKA3aioch pas-
HBIM, 110 3 00pa3iia Toro u Apyroro tuma. [IpocTbie mpeanoKeHus
OCJIOKHEHBI Pa3THYHBIME 000POTAMH 1 BCTABHBIMH CIIOBAMH.

Hayxa u ocusns. Cmamest b.A. betingecma pacckasvigaem o
NATUHOPOMAX — IMAKOU 3aDa8e, C08eCHOI KOHCIPYKYULY, Komopas
yumaemcs CHpasa HAieso Max e, KAK clea Hanpago. B mame-
Mamue ecmy noHAme NAUHOPOMA — IMO K020d Yuhpsl 8 uucie
(6 bonee obugem cryuae, CUMBOTbL ALGAGUMA 8 HEKOMOPOM Habope)
CUMMEmPUYHbL  OMHOCUMENbHO cepedunbl. TlanunopomHbie KOH-
CIPYKYUU BCMPEeYaromcs 8 MONeKVIAPHOU OUON02UY, 8 «IMEKCIAX)
JIHK, a amo yorce cepbé3ro, noCKOTbKY maxie KOHCMpyKyuy 001a-
datom ocobbimu ceoticmeamy. Cyujecmeyiom oueHb u3gechHbie
NATUHOPOMbL MUNG. «HAXCAT KADAH HA DAKNANCAHY U OOCHAMOYHO
sabasnvie: «ym 3a pamxu u k mapazmyy (tkS-lib.bmstu.ru > lib > dig).

IIpyBecHHBI BBILIE JANUKECT HAYYHO-TIOMYNSPHON CTaTbU
MaTeMaTHIeckoro MpouIIs HECKOIBKO KOpode (PHITONOTHIECKOro
TEKCTa, OH BKITIO4aeT B cebst 80 c1oB, 4 Mpe/IokeHus 1 Ha3BaHue
KaK 0COOBII CHHTAKCHUYECKHH (hparmMent. B 3ToM mpumMepe HeT mpo-

CTBIX MIPEJIOKEHHUH, 1BE CHHTAKCHUECKHE CMHHUIIBI TPEICTABIIIOT
co0O0H CIIOKHOTIOTYMHEHHBIC MPEIOKEHHS, B UMEIOT Pa3BeT-
BIICHHYIO CTPYKTYpY, BKJIIOUAIONIYIO B ce0sl CIOKHOMOTYMHEHHbIE
¥ CIIOXHOCOYMHEHHBIC KOMIIOHEHTHI.

Hayxa u mexuuxa. onusmunenosvie naxemsl. Buecmo pasym-
Hotl ymunuzayuy — Kype Ha 3anpemsi? K.x.n. Jmumpuii Cmapoka-
domckuti u Anexceii Manviuies paccxasvieaiom o npooneme noa-
amunenosvlx nakemog (I19I1). Kopenv npobremvi 3axiouaemcs
8 MOM, 4mo NONUIMUIEH NPAKIMUYECKY He PA3nacaemcs 3d CKolb-
Ko-Hu0y0b npuemiemoe épems. Ilaxemol u OymuliKy, Omciyxcug
C60€, HONAOalom 8 OCHOBHOM Ha 000YUHb 00pO2, 8 KAHATUAYUIO,
8 PexU U 8 MUPOBOL OKeaH, 20e Mycop, COCOAUULL 8 OCHOBHOM U3
naacmuxa, odpasyem ozpomHwle ocmposa. Iloka odnu oopiomcs
3a 3anpem npoussodcmea 11311, dpyeue 3auuwaiomes, u mpamsam
02poMHbie pecypchbl Ha 1000UposaHie CBOUX YACHHbIX UHMEPecos.
Hado ckazamb, 4mo u npou3sodcmeo Gymazu — 8ecoMa IKOI0UYECKU
2pA3Hoe, Ho BCE dce, ecaut He ocmarosump TIDI1, naww demu u HyKu
Oydym sicumbp cpedu 2op mycopa (rkS-lib.bmstu.ru» 1ib » dig).

Oror maiimkect Brodaer B ceda 110 cios, 6 mpenmoxenuii
1 Ha3BaHKE KaK 0COOBIN CHHTAKCHYECKHH (DParMeHT, COCTOSIIEE 13
JABYX yacteil. KonuuecTBo IIpOCTBIX MPEIOKEHHH B 3TOM IPUMEpE
CBEJOCH K OTHOMY, 5 TIPEIITOKEHHA, TO eCTh 83%, ABIIETCS CITOXK-
HOTIO[YMHEHHBIMH,

Boxpye ceema. Topoo nomepanuwlx udeil. YougumervbHole
Mecma NosenAomcs, Ko20d Hpuxooum YOUBUMENbHbIl Uenogex.
Copok nem Hazad OpasumbCKuli apXumexmop, Cmasuiuli Mpom
Kypumuoei, pewn coerams udeanvhviti 20pod. Hamanus Epma-
Koga-Aeuap & Kpacouroli cmamve pAcCcKazvieaem o MoM, Kak
8 60-x 200ax npouino2o 8exa 8 UHCMuUMyme UCCIe008aHUI U NIAHU-
POBaHUsL 20pOOCKOIL cpedbl MON0OO apxumexmop-ypbarucm Jlepuep
Hauan npoexmuposams 20poo Hosozo mund. CRycmA HeCKOTbKO Jiem
npoexmbl cmaiy sonowamscs 6 eustb (kS-lib.bmstu.ru > lib » dig).

ITOT TeKCT SBNSETCS JOCTATOYHO KOPOTKMM M COCTOMT H3
60 croB, 4-X MpeIoKeHNH 1 KOPOTKOTO Ha3BaHHS, BHIPAKEHHOTO
CIIOBOCOYETAaHNEM. KoNMuecTBO TPOCTBIX M CIOXKHBIX MPEIo-
JKEHUH B 3TOM TPUMeEpe 0Ka3aloch paBHbIM, MO 2 00pasia Toro
1 JIpyroro Tuma. [IpocThle NpeiokeH s He OCIOKHEHBI TEMHA M
MHBIMI 000pOTaMH.

BoiBoapb1. Taxum 06pa3oM, MBI MOKEM CIIENATH BBIBOJ O TOM, UTO
3HAYMTENbHAS CTETIeHb COKATHS TeKcTa 00ECTIeYMBACTCS HA CHHTAK-
CHYECKOM YPOBHE TYTEM HCTIONB30BAHNS CIOXKHBIX M OCTIOXKHEHHBIX
npennoxerudt. CHHTaKcHueckas CTPYKTypa HayqHO-TIOMYIAPHBIX
TAlDKECTOR OKa3anach Oolee pasHO00PasHOM, TOra KaK (uIonord-
YECKHE TEKCTHI TIOCTPOCHBI TI0 «KITACCHUECKOM», CTAH/IAPTHOH CXEME.

[lepcrieKTrBbI TANbHEMIIEr0 MCCIEIOBAHKS MBI BUIMM B AHATH3E
CEMAHTHUECKOH CTPYKTYPBI COBPEMEHHOTO CAATOTO TEKCTa, 00pasiiaMit
KOTOPOTo MOXHO cunTath aiimkect, CMC-coolmenye u apyrue.
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Panchenko O. Complex sentence as
compression in concise text

Summary. The article deals with the problem of studying
such aspect of a compressed text (CT) as its syntactic

a way of

structure, the relevance of which is due to the significant
role of compressed texts in many areas of human activity.
The purpose of this article is to analyze the functioning
of various types of complex sentences in a compressed
text (using the example of such a modern genre of CT as
a digest). A compressed text is a message, objectified in
writing, built by shortening the full text or being initially
short, intended for further unfolding as a full text. A special
role in the construction of a concise text is played by
such a linguistic phenomenon as linguistic compression.
Its results can be traced at many levels of the language,
including syntactic one. When examining compressed
texts at this level, one should pay attention to the size
and main types of sentences in compressed texts, the degree
of their prevalence, the functioning of the sentence
members, and some other characteristics. The research
material was 250 samples of the digest of scientific
and popular science journals. Among the syntactic features
of these compressed informational messages, we identified
the following: a specific ratio of various types of complex
sentences; the use of complex sentences with a developed
system of complex parts; special order of words. The
usage of complex sentences with an extensive system
of subordinate parts is caused by the need to convey as
much information as possible and, obviously, it is easier to
do this using a complex sentence, with various additions
and attributive groups. To obtain averaged data, the texts
were grouped into five groups according to 50 texts in
each and for the specified series; certain quantitative
calculations were carried out. A significant degree of text
compression is provided at the syntactic level by using
complex and complicated sentences. The syntactic structure
of popular science digests turned out to be more diverse,
while philological texts were built according to a more
“classical”, standard scheme. We see the prospects for
further research in the analysis of the semantic structure
of modern compressed text, the examples of which can be
considered a digest, SMS message, etc.

Key words: text, compressed text, compression, sentence,
complex sentence.
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JIbsi6cvr020 HAUIOHAIBHO20 YHIBepcumemy imeri Isana Pparka

VKPAIHCBKI CIYOBI CTPLJIBII Y PAIAHO®IIILCHKOMY
JIITEPATYPHO IJEOJIOITYHOMY HAIIPAMI

AHoOTauiAg. Y cTarTi po3nisHYTO JiTeparypHi W Oiorpa-
¢iuni komi3il mpuueTHOCTI # ywacti YkpaiHcekux CidoBHX
CrpinbLiB 10 TBOPEHHS paisHO(IIBCHKOTO JIiTepaTypHO-111e0-
JIOTIYHOTO HANpsAMKY B [annunHi B Mi>kBoeHHI XX CT., pe3yiib-
TaTOM BIUIMBY SIKOTO ITOCTaJla MOTYXKHA XBHJIS «3a4apOBaHUX
Ha CXiJ» Tajuy4aH, OI0 He JIMIIE ToYall CIPUMaTH TO3UTHB-
HO (haKT yTBOPEHHS pasTHCHKOI YKpaiHH, aJie i miATpUMyBaTH
L0 CTPYKTYpY SIK YKpaiHCbKy  IIponaryBaTH ii B TalHLbKUX
Meqia. 31 CTBOPEHHSIM MPOPaITHCEKOTO HANPSMKY 3a0pYHBKY-
BaJIach Tpareis BCiX THX «3a4apOBaHUX Ha CXiay», SKi TOKHHY-
i ["anuuuny, BUpymanu 3a 30pyd, i IIIMMHE pOAWHAMH TIepe-
iXamu 10 pagsHCbkoi YKpailHM Ha3aBkKIU. A TaM IOCTYIOBO
OyJIM JTIKBIIOBaHI.

VY Tparenii «3a4apoBaHMX Ha CXiJ» BJIacHE Micle MaioTh
1 YkpaiHchbKi cidoBi CTpinblii, cepes sSIKUX 0COOINBO BUOKPEM-
nmoeTbess B. BoOMHCHKMI SIK OCHOBHHIA PyIIiil HampsMKY,
HOro mpoMoyTep, SIKHi HaMaraBcsi «IOCAJUTH» Y Bi3 «PyCh-
Koi Tpiliku» cBoix nooparumiB — O. babis, P. Kymuuncekoro.
10. Ulxpymensika, A. babroka. et nmporec OyB po3TArHYTHI
y 4aci, 3a4inaB YTBOpPEeHHs Ipynu «MuTyca», a Ha eTari ocra-
TOYHOTO <BHSATTS MAacCOK» 3aBEpPIIMBCS PI3KOK MOJEMIKOIO
Ha CTOpPIHKaX NPOPAJSHCHKUX 1 HALIOHAJICTUYHUX BHJIAHb,
B SKUX BUSBICHE OCTaTOYHE PO3ipBaHHS APYKHIX B3a€EMHUH
i IOTPaKTyBaHHS HOBUX PAISHOMIIIB 5K, 3 OMHOTO OOKY, 3paj-
HUKIB, a 3 IHILIOTO — KJIaCOBO BOPOXKHUX.

Jlns miaTpuMKH paasiHO(QIIBCHKOTO HApsMKY B [amuuuHi
3a paiTHCHKOTO (piHAaHCYBaHHs Jis1a Mepeka BUJaHb, 10 Oara-
THOX 3 AKHX JI0JTy4rBcs Bacuib BoOOMHCHKHH SIK CITIBPOOITHUK,
aBTOp 13ronoM penakTop. OcoOIMBO BUOKPEMITIOETECS Micsd-
HUK «BikHay (1927-1932 poku), nepmnm penakTopoM SIKOTo
BiH i OyB i )aKTHYHO BIUIMBAB HAa IHTEHCHBHICTh MPOTMATraHIH
BOr0 BUJAAHHA. TyT CIHOBHUI CTpiielb NPOSBILe aOCOMIOTHY
IHIIy iJEHTUYHICTh — PAJTHCHKOTO KPUTHKA, SIKH 0OCTOIOE
MPUHIMIN BYJIBTApPHOTO COINOJIOTI3MY ¥ KIIACOBHH MiAXia
JI0 SIBUII JIITEpaTypu II MUCTELTBA, MPUKIATIOM 4YOro € Horo
crarti «Sk Mu e 6aunmo? Ouuma ['anuvyaHuHa mpo JiTepa-
TYpy PaAsHCBKOI YKpaiHu» U ««ANONITHYHICTbY JiTEPaTypu.
IIpo  3axigHOyKpaiHCBKI  JITEpaTypHI  yrpyIyBaHHS»,
«Jliteparypae xutTa mo ued Oik 30pyda». IlepexpecHuii
BOroHs nonemiku 3 O. babieM («Ixeonoriuni oCHOBH CydacHOi
3axiIHOYKpaTHCBKOT JliTeparypr (MapKCU3M 1 HAlliOHATI3M)»)
CIIOHYKA€ OCTAaTOYHO YTBEpAUTHUCS Y BiiMOBi B. BobuHCchKOTO
BiJl IIHHOCTEH CTPIJICIIBKOTO TTOKOJIIHHS.

KarouoBi caoBa: Vkpainceki Civosi Crpiibli, pans-
HO(DIIM, HALIOHANICTH, MOJIEMiKa, CTPLICLBKE TTOKOJIiHHS.
B. boGuHChKHi.

ocranoBka mpodnemu. Bske B mepimx po3Bikax mpo jtitepa-
TypHe KuTTA [ ammann B 1920-x-1930-x pokax, 110 BUHILTH Micys
3100yTTs YKpaiHOIO HE3aNeKHOCTI, MAEMO apTHKYMIOBAHHS TPare/ii
«3a4aPOBAHUX HA CXif) TATHYAH, SKI TiIIATUCS PalsSHCKII mpora-

raHji i BUiXamu Ha pajsgHChKy YKpaiHy, K y po3sigui M. InbHuip-
Koro [9]. Oxpemo mpo el JiTepaTypHO-iIe0NOrYHIH HAIPAMOK
roBoputh P. Oniiinuk-PaxMannuii [13], Ginblre 3ynmuHAOUHCH HA
TONeMIIli IPUXMIBHIKIB PYChKOT TPIHKH I HAIOHAMICTIB-TIPHX b~
HUKIB «PAMCHKOi KOMICHMII. BOMHOYAC CHCTEMHOI YBarH 110 BAXil-
IiB 31 CTPIEIBKOI KOTOPTH HEMAE, OLIBIION YBArOK TOCHITHHKA
KOPUCTYIOThCS Histui KpyIenbHHIbK K a10paTopy pasHIIHHA.

Tomy MeToI0 CTATTI € 31iliCHEHHS 3pi3y JTiTepaTypHuX i biorpa-
(iuHuX KOMi3iH YKpaTHCBKOTO CIYOBOTO CTPINENTBa, OB’ A3aHUX i3
opMyBaHHAM 1 (YHKIIOHYBAHHAM PajsSHO(IIBCHKOTO JiTEaTyp-
HO-17€0NOrYHOTO HATIPAMKY.

Buknan ochoBHoro marepiany. Qaxr icHyBaHHA VYkpaiH-
cokoi Comiamictranoi Pajsacrkoi Pecry6niku (nani — YCPP) Bin
10 6epesns 1919 poxy, imo3is i caMOCTIHHOCTI B MIKHAPOMHIH
TOJTITHII OYIM CyTTEBHM (haKTOPOM BILTHBY HA CBiTOMICTh TaJTHIlb-
KUX YKpaiHIB y MKBOCHHMIT dac, 3a3Haqae P. Omiiinnk-Paxman-
HUl, SKWH TIOCKITIOBABCS 3aBIAKH XUTPiH Ta OONY/IMBIH MOMITHIL
OinbioBukis [13, ¢. 15-16]. Tlonituka ykpainizanii, 3nilicHioBaHa
B YCPP B ocBiti if 3aranom AepkaBHO-COLIATBHIX CTPYKTYpax
y niepion 1923-1929 poxiB, BukIiKaNa e OUBIII CHMITATIi raIiIlb-
KOTO TPOMAJISIHCTBA, SIKE Y BIACHOMY LIOACHHOMY KUTTI 3a3HABAJIO
AKTHBHOI aCHMIUIAIIMHOT TOMITHKY TONMbChKOT nepxasu. P. Omiii-
HUK-PaxMaHHNH OLIHIOE 3a3HAYCH] TEHIECHLIT K LITKOM IOCTaTHI
I mosBM H odopMieHHS B [amMumMHI «CHIBHOTO HAIPAMKY,
30pIEHTOBAHOI0 Ha «PajIHOMITHCTBOY», HampuKiHIi 20-X POKIB
[13, c. 16]. He Bapro 3a0ysaru i mpo iHIII 03HAKH POCIHCHKOTO
BILTHBY: TANMIbKI MOCKBO(INbChKI HACTPOI 0 Tepmoi CBiTOBOI
BIffHH, & TaKOX OLMBIIOBUIBKY MPOTAraHIy Mil 4ac BH3BOJBHHX
3Maranb, «4epBOHI» HACTPOi B YKpATHCbKIH ramuupbKii apmil.

[o cyri, yTBepmKkeHHs pafHOPUIECHKOTO HAIPAMKY Bi0y-
BaJIOCA HA IPYHTI YKpaiHi3auii B pajsHCbKid YkpaiHi, ane rpyma
«3HUKIIA, KOMM TIONMITHKA YKpaiHi3amii MpHIMHINACA, 1 3aXiJHOY-
KpafHCBKI MUTII Oy/TH 3MYIIeH] IPHAHATH JepKaBHY TiTepaTypHy
JOKTPHHY. 3aXiIHOYKpaiHChKI WICHH i€l TPYITH, SKi eMirpyBam Ha
CXiJT, HeB/IOB31 OyMM TaM 3HUIIEHI AK «Oyp)KyasHi HALOHATICTI;
11e (KT, AKuit HAROLIbIIE CIIPUYMHUBCSA 10 TOTO, OO BIATATH ke~
pena pansHo(piTbChKOI OpieHTaIl Y 3axinniid Ykpaini» [13, c. 23].
Amxe y dopMmymi miTepaTypu paasHO(ITbChKOI TPYIH OCHOBHOK
Oyma Te3a oxpeMmimHOCTI YkpaiHcbkoi PamsHcbkoi mepskasu, if
YKpaiHCBKOCTI, @ TAKOX Te3a TPONETApChKoi YKpaiHChKOi miTepa-
Typu [13, c. 23].

[popansHceke ixeonorivne mpocyBanHs B lammumHi 0co0-
JHBO TIOCHITHIOCS TICIA YBUPA3HEHHS COOOPHUIPKHUX TCHICHIIIH
y JTEpaTypHOMY XHUTTI 110 00maBa O0ku 30pyda 3 BiTHOBNEHHM
«JliteparypHo-HaykoBoro BicHuKkay (nami — JIHB) # mpuxony xyp-
Hally Ha Teputopito Pamsucpkoi Vkpainm, i Oyno 3milicHioBaHe
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BIIACHE B PaMKaX MPAMOTO TMPOTHCTABICHHS HALIOHATICTHYHOMY
Hanpsamky. 3 1927 poxy Tema JIHB JloHmosa sk Boposoro ixeomo-
TIYHOTO LIEHTPY 3BY4ana if B posnopsmxennsx [lonitoropo Kommap-
Tii Ykpainm, # y npoonemaruui [lepmoro Beeykpaincbkoro 3°i3my
TpONeTapChKIX MUChMEeHHMKIB 25-28 ciung 1927 poky [13, c. 67].
3 1927 poky BinOylIOCS MOCHIEHE BXODKCHHS «O03araJlMIbKUX
YHHKKIBY (Yacomuc «Jlinoy») y NbBIBChKME NiTepaTypHO-iaeo-
JIOTTYHUH KOHTEKCT, 30KpeMa HaBMHCHO OYNO CTBOPEHO JeTaibHy
KOMYHICTHUHY Taptito «YkpaiHcekuil CensHCbKo-PoOiTHUIMI
Coro3» (CenbPob), na nomomory KomyHictiuniit maptii 3axigHoi
Yipainu (zani — KII3Y), psn nonitnysoi Ta niteparypHoi mepio-
KA TIPOPAISHCHKOTO HATPAMKY, SKY (hiHAHCYBAaB pajsHCHKUM
KxoHcynat y JIbBoBi [13, ¢. 15]. Tak moctanu nitepaTypHi BiJIaHHS
«Bixnay (1927-1932 poxu), «Hoi mmsixm» (1929-1932 pokn),
rpyna «[OpHO» SIK TPOOBKEHHS BKE HASBHUX MPOKOMYHICTHY-
HuX BujaHb «Bons Hapomy» (1921-1924 pokn), «Hosa kynsTypay
(1923-1924 poxu), «Kymsrypa (1924-1934 poxu), «Csitio»
(1925-1928 poxwu) [13, c. 69], AKi CyKYIHO TPAHCIIOBAIH B TATHLb-
KOMY CEpe/IOBHILI TO3UTHBHMIA 00pa3 BUTLHOTO PajITHCHKOTO YKpa-
HCBKOTO CYCITITBCTBA.

Y cepenoBuili HAIIOHANBEHO CBIIOMUX TalHYaH PajsHO(LIH
Oyn MOTPAKTOBaHI HE IHAKIIE K «IOIIEHTAIbKU-KOMYHICTHYHAY
rpyna [14, c. 239], B siKiil MepKaHTUILHUH IHTEpEC YIaCHUKIB MEpe-
BAKAE HAJl 1IEHHICTIO, TaK, 30KpeMa, MPOYHTYE ifeHHy MOcTaBy
B. Bobuncekoro bornan Pomanenuyk [ 14, c. 239].

Micsunuk  «Bikna» (1927-1932 poku) BuKOHYBaB (yHK-
1i0 pajsHCbKoro pynopa B ['anuunui. Bacuns boOunchkui cTas
TMepIM PelakTOpoM HOBOYTBOPEHOTO JKYpHANTy, BHJAHHS Tpo-
MaJICBKO-TIOMITHYHOTO i JTiTepaTypHO-MHCTELIBKOTO XapakTepy,
a 3 manHs penaxuiro odomus Creman Tygop. 3 1930 poky xypHan
T0YaB BUKOHYBATH (YHKILi OpraHy JiTepaTypHOi TpyIH 3aXiHOy-
KpaiHChKIX MHCHMEHHMKIB «[OpHO». B aBTOpCHKOMY KONEKTHBI
BufianHs 3a3Havaroth 1. Kosnamioka, f. [amana, O. 'apumoka,
K. Txaya, M. Ipuana, fI. Kounapy, I. Kpymensuuupkoro, H. Mary-
nigny, C. Macnska, . Muxaitnroka, B. [llasua [11, c. 185].

Yacomie OyB 3aKpuTHil TOMHCHKOIO BAI0I0 uepe3 myOmiky-
BaHHS MocTaHoBH LleHTpanbHOro KoMitety BeecotosHoi komyHic-
THYHOI mapTii OimbioBuKiB «IIpo mepeOynoBy miTepaTypHO-KpH-
THYHUX XYIOKHIX oprasizawii [11, c. 185].

Ecrernunnm ManidecToM BHAAHHS BBaXaloTh CTATTIO «Bin
penakuii: 3aBIaHHA 0 BUKOHAHHS», B fKiMl yYaCHUKH OKpec-
JNIOBANM BNACHUH CTAaTyC JNOKaIbHO i rmobansHo [13, c. 71].
Meradopa BikoH, fki MarOTh Hamip pagsHO(LTH TpopyOyBaTn
B IIPOCTIP PaJAHCBKOI iTepaTypH i MponeTapehkoi diTeparypu
3aX0]ly, CTa€ KOHIENTYalIbHOW «point of viewn», y migTekcti
AKOi # eKCIaHCiiHa pociiichka MeTadopa MpopyOaHOro BikHa
no €sponu Bix O. [Tymkina mpo erpa [ mocrae Tpancsuiiino
it excmanciitHo: «IIpopybaemo ix (BikHa — [.P) Ha mitepatyp-
HO-MuCTelbkui CXifl, ie B 00CTaBHHAX COIIaNiCTHYHOTO OYIiB-
HULTBA KMAAyThCS OCHOBH BCEMPOJNETAPCHKOTO MHCHMEHCTBA
it MuctenTBa MaiibyTHOCTI. [Ipopybaemo ix Ha miTepaTypHO-MIC-
TelbKui 3axif, a came, MponeTapchkuil 3axiz, ae B 00cTaBUHAX
00pOTHON 3 KamiTami3MOM BUTPICKYIOTb 3 HU3iB UEPBOHI JKe-
pena TposeTapehkoro MIChMEHCTBA i jie moeTn-0iiiui ckiaja-
10T CBOI CHIiBH MiJ TaKT 10 yAapiB 10 cTapomy cBity» [7, c. 1].
[acno mponerapcbkoi TiTepaTypd YBUpa3sHEHO B MEPEOBHI
«Jlo Hac, XT0 ceplieM KyuepsiBUil» i BIACHOTO «MI» — «MH KIiCTb
BiJl KOCTH i KPOB BiJ KpoBH TponeTapiaty!» — «0opuiB 3a mpe-
KpacHe MaitOyTHe» [8§, c. 1].
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Xo4 HaHOUBIIMM i7E0TOroM KOMYHICTHYHOI TPyMH BBaska-
1otk C. Tynopa [13, c. 70], B. bobuHcpkuit yacto nepconanizysas
171e0NOrivHi YCTAHOBKM YACOMKCY Y BiMOBITHAX CTATTAX, B AKHX
He 3HalTH i ApiOku Bix komummboro B. BoOuHcbkoro — cido-
BOTO CTPUIBIA Ta CTpiNenpkoro apropa. OcobmiBo MPHKMETHAMH
€ foro crarTi «fk Mu ue 6auumo? Ounma [ammyanuna mpo nite-
paTypy paisHchKoi Ykpaitumy [S5] i ««ATOTITHYHICTEY MiTepaTypy.
[lpo 3axinHOykpaiHCbKi diTeparypHi yrpymyBanHs» [3]. Y mep-
Il CTATTi 3BY4HTH AMOINOTISA PaASHCHKOMY BEKTODY HaJIHIMpsH-
CBKOTO CY4acHOTO MHCHMEHCTBA, BCI SBHIIA SKOTO MOTPAKTOBAHI
BIJINOBIJIHO JIO BYJIbrapHO-COMIOIOTIYHOI TEHICHIIIT 3 OMepTaM Ha
KJIACOBHHA MiJIXiJl Y 3aCTOCYBAHHI 10 €CTETUYHHX aCIIEKTIB, 1 TeHe-
pani3aIi€ero ComiabHOT TEMATHKN i MOTHBAIIT MUTIB. Tak camo
TIOTPAKTOBAHO U JIOCBIZ YKPAiHCHKOT KIACHYHOI MiTEpaTypu SK
«HamiBnponerapcbkoi». ToOTo crocTepiracTbes «IiATATYBAHHS»
axrip nireparypu g couzamorienHs. [likaBo, mo i TBOpUICTh
[Bana pamKka Bke MOKIA/CHO B IPOKPYCTOBE JIOKE BYIbIapHO-CO-
IIOOTTYHOTO MiAXOAYy — HOro MpEACTaBIEHO SIK MEPIIOr0 MHUT-
1I9-COIliaTicTa, TOYHIIIE — «MUTI — MiOHepa coriami3myy. [loema
B. Botuncekoro «Cmepts ®panka» (JIbiB, 1927 pik), sky BiH
HATICAB I1iJ{ Yac yB’I3HCHHS, TEX 3aCBIUMIIA HOTO Tepexil Ha HOBI
ineitni mosumii, Y npesentanii Muctenpkux norsnis 1. ®panka
B HACTYIHI# cTarTi B. BoOMHChKOrO TOTANITApHA PAJITHChKA PUTO-
pUKa YBUpPa3HIOEThCA e Oinmble, a chopMoBaHUI ineiHO-ecTe-
THuHAi 00pa3 . Opanka pisko BiAPI3HAETbCA Bil Ti€l 3arambHOL
omiHii mpo ppanKoBHii heHoMeH, Ky cOPMYIIOBATIO CIYOBE CTpi-
TENUTBO BIACHOKO TBOPUICTIO. 3anyyatoun TBopuicTs I. Opanka 10
apryMEHTIB B 000POHI MOMITHYHOCTI JiTepaTypu K HEOAMIHHOI i
BIACTHBOCTI («AJ€ K L0 JIETEHIY TPO AMONITHYHICTh MiTepaTypu
PO3Bi€ HAMKpAIIE came KUTTY [3, ¢. 24], KpUTHK Horo ineiHy eBo-
TOILIFO BiJ[ COMIANI3MY JI0 HAI[IOHANI3MY TPAKTYe OpyTaNbHO i O€3
TIOBArd — K «()paHKOBI XUTAHHS Ta BIfIXi/ BiJl OJITHYHOTO KUTTS
Ha cTapictby [3, ¢. 23-24].

Y mpencraBnenHi 3axinHoykpaincbkux rpyn B. BoOumcbkuit
JOTPUMYETbCA  IiHiCHOT CTPYKTYpH JiTepaTypHO-i1eomOriYHMX
HAIIPAMKIB, OHAK Y HApaTHBi OiNblie 00pa3, aHikK HAyKOBHX OLi-
HOK T aJCKBATHMX MONEMiYHMX apryMentis. Moro omomeTH
TOTaHi, TOMy IO HE € MPUXMIbHUKAMH TPONETapChKoi JiTepa-
TYpH, BOTHOYAC 3rajye «I00PHM CIIOBOM) KONMIIHIX cBOX MOOpa-
tumiB — O. Hazapyka — «xnepukana», O. babis — nomydenoro 10
«pammcripy, P. Kymunncskoro ta 0. LLkpymenska — npuxuibHI-
KiB «4HCTOTO ECTETU3MYY, «fKi He JOfyMamucs J0 cBoel xou Ou
1 IOTaHEHBKOT 11€0JIO0T1T — [0 X aH1 Hif 1AS0IOTYHIM OITIIOM, aHi
(opMabHUM, aHi 0110 NCHXOMOTIYHOr0 MONTHOICHHS HE MOXKHA
TIPUPaxyBaTH Hi 10 rapsymx, Hi 10 3UMHAXY [3, c. 25].

JlitepatypHa pexoHcTpyKLis AisnpHocTi B. BoOuHChKOrO 103-
BOJISIE CTBEPIKYBATH, 1[0 B CUTYaIlii MepeXo/y Ha «HOBI», paJsHO-
dinbepki msaxu B. boOuncwkuit mepedysas nasHo. [lo cyti foro
cTarTd B «MuTyci» 3aBepiyBana ko H0ro CBITONIAIHY MepeMiHy.
HosBy 30ipku «Hiu xoxanns» P. Oniiinuk-Paxmanuuii mos’s-
3y€ 3 KHiBCHKMM €TanoM #oro skutts, komi B. bobuncbkuii Oys
B YKpaiHi, «i TaM ony0mikyBaB cBoto Tepiry 30ipky» «B mputBopi
xpamy» (1919 pik) i3 «cunpHuMu BrBaMu» bioka it Bpiocosa
[13, c. 70]. B ctpykrypi 36ipku € Bipti, sKi pajsHChKa KPUTHKA
BHOKPEMIIIOBAJIA SK Taki, 110 «Hamucani B 1917 poui y 38’s3ky
3 Ommsbkumu moftisvu B Pocii i HampuinpsHcbkiit Ykpaini»
(Bipmi «byps», «Buii, Gype!») [4, c. 583]. [Ipo «3aTnunHEHICTE»
He Jmie ecreTyny B. boOunchkoro micns moi3ku 1o Kuesa ipo-
Hizye b. Pomanenuyk.
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1920 poxom AatyeThes Horo mepexif 3 yeycis «Ha 0ik YepBoHoi
Apwii. Cepen TiX, XT0 cTaB 4epBOHMM ycycoM, OyB i B. BoOun-
cbkuit» —3a3Haqae M. youna [4, ¢. 583]. Liporo x poky y B. bobun-
CHKOTO Ha CTOpIHKAX KOMYHiCTHYHOTO BupaHHA «[amiupkuit
KOMyHicT» Oyno omyOnikoBaHO moeTH4HMi TBip «BockpeceHHs.
Jlerennan. [4, c. 583]. A mepmi myOnikauii B KOMYHiCTHYHHX
BHJAHHAX MOYMHAIOThCS Bif 1919 poky, Hampukmaz, noesis «Ham
mpanopy, AKy 0yI10 HAMMCaHO IBOTO XK POKy i «BrepiIe HaxpyKo-
BaHO B razeti «Cinbcbka KOMyHa» — opram BHKOHABYOTO KOMITETY
Paym pobitanunx 1 censuchkux nemytaris Kuisunn [4, c. 584].
Jlani BiH cHCTeMaTHYHO APYKYETHCS B KOMYHICTHYHHX BUIAHHAX —
THAHEBHKY «3eMIst 1 Bond» YkpalHCbKOT colian-IeMOoKpaTHIHol
naptii, sxka 3 1923 poKy crana ojHi€ro 3 JNeranbHUX OpraHialii
KI13Y, Bunannsx «Cinbcbka mpaBnay, «[aldiubKuii KOMYHICTY,
«Yepponuit mmsix», «CBITNO», MIOTHKHEBIH Taseri Heodiwi-
HoMy oprai Llenrpansroro komitety KII3Y, sky me i penarysas
[4, c. 584-585]. Tloicts B. boOuHCchKOrO «3a 30pyuem cxomuio
conte» (1924 pix) sckpaBo mpescTaBIsLe HOro MOMITHYHI BIOJO-
OaHHS: «#0ro0 «I0KYC HaiD» — 3a 30pydeM, y paiaHChKill YKpaiHi»
[12,c. 89].

BomHouac apykyBaBcs TakoX i Y BHEAHHSX CTpLNEUBKOTO
BBy — JIHB, «lctopudnoMy KanmeHjapi-aibMaHaci» KOHIEpHY
Yepeouoi Kanunu, 30kpema B octanHboMy Oyn0 1922 poxy BMi-
IeHO HOTo LUK ««YopHa cTexKa 10 COHI» [6], mpo 1o ynopsi-
HHUKY Foro TBopiB M. JlyOuHi HeBizoMo, BOAHOYAC LUK YACTKOBO
Oymo ywmimeHo 1o 30ipku «TaifHa TaHIIO» Ta XapKiBCHKOI 30ipKu
«[oesii 1920-1928y [4, c. 588], penakTopoM sKoi cTaB KOMHIIHiH
cTpizenp i miteparop-pagsuodin Mupocnas Ipyan, mo Buixas 10
Papanceroi Ykpainu.

Y niteparypHo-KpuTHUHIH «po3mpaBi» «JliTepaTypHe KUTTA
mio ueit Oik 30pyda» 1923 poky Hai3BUUAHHO MONSPH30BAHO MpeEN-
CTaBNEHUH PO3pi3 NiTepaTypHO-MUCTELBKAX CHI B TaTHLBKOMY
TIICHMEHCTBI 3 HETMPHUXOBAHMM BYNBrapHO-COLIONOTIYHUM TIij-
XOIOM JI0 BCIX CKIaJOBHX, KJIACOBOK HEHABHCTIO JMITEPaTypHOTO
mponetapis. Tyt aBTop (OpMyNOe BacHe CTaBIEHHS 10 CTpi-
TelbKoi reHepaii, 10 K01 HeloAaBHO HaNekKaB, MO3HAYECHE TPY-
00K MOMITHYHOK 33aHTAKOBAHICTIO Ta HAMIPOM 3HEI[IHUTH HAIli-
OHAITbHO-/IEPKABHULIbKIH BHECOK Jleriony Ykpaitchkux CidoBux
Crpinbis, (anblIiBo MPeACTABATH HOTO iCTOPHYHY MICito, CTIO-
TBOpUTH 3B’s13ku Jleriony 3 aBCTpiﬁCLKHM KOMaH/IyBaHHSM, OITy-
CTUBIIM HOTO CTaryc 10 plBHH MapioHeTKH, atMochepy B apMu
BHXOBHE 3HAYEHHS [N MOJNOfi. X04a y c(alblIOBAHHX OLIHKAX
BiliCbKOBOI reHepatlii poOUBAIOTHCS CI0BA TPABIH, AKOIO KOMUCH
KUB 1 caM, OJIHAK 3HEI[HIOE MUHYNE W HAIIOHATBHY iCTOpilO
B iM’Sl TaK 3BAHOTO «HOBOIO LLIAXY». ABTOp BU3HAE, WO B CTpi-
TMeuTBi TypTyBaiach enita ykpaiHcbkol [ammunnn, «Haiikpaimui
eNIEMEHT), OJHAK il MPHCYTHICTh TaM TPAKTye SK MAPAJOKC: «B
papax YPCC 3Haiiniocs Maiike Te Bee, M0 MUPO MepeiHsnocs
TapaJIoKCOM: CIY)KUTH BH3BOJBHIH i€l IsIX0M CiykOu aBCTpiii-
CBKO-HIMEIBKOMY JECTIOTH3MOBI TIPOTH LAPCHKOTO CaMOLEPIKaB s
[4, c. 442], npUTEMHIOIOYH CBIIOMO CIIPaBKHI HAMIPH CTPLIELBKOT
MITITApHOI OIMHUII. AOCOTIOTHO 3HEIIHIOETHCS CTpLICIbKA JIiTe-
PaTYpHO-1/1e00TTYHA TBOPYICTB: «I0 TOI0CY JTHO/IIB, 1030aBIEHUX
BCAKOTO IHOMIOTO JyXOBHOTO MiIKMaAy, i BOHH MPU 3BYKax MaH-
JIOMIH i TiTap «TBOPATBY 1[0 JKATIOTiAHY 0(illepchKo-11abenbKoBY
Mapojil0 POMAHTH3MY, L0 1HEONOril0 «IiCapChKO-KOPOTIBCHKOrO
YKpaTHCBKOTO JIErioHy», MEPeNoBHEHY MPisSMH TPO 3ipKH Ha KOB-
Hipi 7 TENSTIMM 3aXBaTOM Tepell «iX BEMUUHICTIO apXikHs3eM Bacu-
nem BuumBanumy, ixeonorito, ska wwe i A0ci MOKYTye B KypsamX

Mi3KaX CXiTHOTATMIBKOTO iHTemirenTay [4, ¢. 442]. M. Jlyouna miz-
CYMOBYE TIPO HOPMATHBHICTb BY/IbIapHO-COLIONOTIYHOI TPAKTUKH
B JIiTepaTypHO-ieonoriyniii konuentii pagsHodinie B. BoOun-
cokoro, 5. ['anana it C.Tynopa i iHumx: «Pi3ka nonspuzanis momi-
THYHAX 1 JITEPAaTypPHO-MHUCTEUBKUX CHJ BMMaraia BiINOBiTHUX
dopm 1 3aco6iB Bucnosy. LLupokum Tpyasumum Macam tpeda Oymo
TOBOPHTH BifIBEPTO — XTO € XTO. TOMY IPOETAPChKi MUCHMEHHUKN
TIOCITYTOBYBANUCS iHKONM TPUHOMAMH COL[ONOTIYHOT KPUTHKI
[4, c. 607-608].

[Torpn 3Hauni ¢)iHAHCOBI BIMBAHHSA 3 PALIHCHKOTO OOKY,
HECTIOPTUBHY) TIONEMIKY, BUAHHA, 32 CIPABELTHBUM MiICYM-
KoM OYNO «ITHIIe BHPa3oM MOALTY 3aXiTHOYKpaiHCBKOT iTeparypu
if ineonoriunoro xutTs KiHns 20-x pokisy [13, c. 69, 73], ockinbku
y CTPYKTYpi He OyI0 «<...> KOIHOTO OPUTIHAIBHOTO TANIAHTY, KU
MiT 3Mararucs 3 HaKparuMy MMCbMEHHIKAMH HeKOMYHICTHIHOTO
Tab0py. A HEyXuIbHe TPUIHATTS KOKHOT 3MiHH B TOMITHYHIH JiHiT
Mocksu MoGiNi3yBano Bee 3aXiHOYKPaiHChKE CYCIITBCTBO IPOTH
Hux» [13, ¢. 73].

CivoBe cTpLMENTBO HE 3AMHIIAIOCH OCTOPOHD, CIPUAMAIOYH
HemIAXeTHi eckamanu B. boOunchkoro sk 3paHuiTeo. Onech
Babiii y 1929 poui B ctarTi «[neonorivni 0cHOBU cydacHoi 3axif-
HOYKpaiHChKOT JiTepaTypy (MapKkCH3M i HalioHANi3M)» Haro-
JOITYe HA HAIIOHAJTBHUX IIHHOCTSX MHChMEHCTBA [2, c. 595],
a He MOMITHYHIH KOH IOHKTYpi, «MOXJIMBOCTI KUTH 1TIO31AMH
it oomarom» [2, c. 604]. Bin ononye B. boOunchkoMy y ToMmy,
1o 3ax1;1Hoprach1>Ka JnTepaTypa HE OMMHKNIACH HA 6e3110p1>1<>1<1
4i B MyCTHHI, alle Ha PO3LOPIKIKI, MAIOYH nepen 00010 p13H1
IITSXH, caM OOTPYHTOBYE WIIAX 3B’S3KY JiTepaTypu 3 Haio-
HAIIBHOIO EK3HCTEHIIi€10, MOTPeOOI0 CTAHOBNEHHS YKPAiHCHKOTO
eTHocy fK Hauil. besHamioHanbHi «IponeTapchki» ineonorivni
K YCTAHOBKH PaisHO(IMIB K MiHIMYM HE CHPUATHMYTb TIOBHO-
IIHHOMY TBOPYOMY iMIIYNIbCY, @ B OLNBIIOMY — TEPETBOPIOIOTH
TBIp Ha SMOBY ariTky. BupocTaroun 3 K1acoBo-eKOHOMIYHOTO M-
XOMy, JiTeparypa mepecrae OyTH co0oto, BuuepmyeThes. babiii
HE JUBYETHCA, IO TETEp YEPBOHI KONMIIHI CTPIMbLi 32 JecATh
POKiB BIacHOi OYpXJIUBOi AIAIBHOCTI HE CIIPOMOTTTHCS Ha BIACHY
TepoiyHy MiCEHHICTb, SK 1I¢ 3MOIMI0 3po0uTH «OypiyasHe» CTpi-
JeNTBO, HATOMICTb MEepepoONsioun MPUKMETHHK «Ci40BHIlY Ha
«UEpBOHMINY, a B (inimmikax moOOproOYH CTPiNeLbKy i1eomo-
rifo Ta CTpiNelBKy micHIO Ak He HapogHy. Koro ofpaxae Gitb-
OBHIbKA (anbcu(ikalis CTPUIEHbKUX TiTEPaTypHUX 3100yT-
KiB, 3/ifiCHIOBAHA PyKAMH TalHLBKUX MUTLIB: «{OMY raiuibKi
TOETH, 10 3ATHIIMINCh Ha Benukiil YkpaiHi, BUIAIOTh 11 Oinb-
IIOBUKIB HAlli HAIOHANICTUYHI CTpiMEbKi MicHi, mepepolns-
10YH iX TINBKH Ha CBiif 1am» [2, . 810].

BiH po3gymye Ipo CBITONISAHI 3MiHH i CyCTIiTbHY MOBEHIHKY
THX paHO(INIB, 1O BUILLIH 3 IOHA CTPINELbKOI TeHepail y cTo-
CYHKY BracHe 10 apmii YkpaiHcbkoi HapoaHoi pecyOniku i Cido-
BHX CTPLUIBLIB, BUOKpeMITIOroun jBa T, [lcuxiky 00ox «cdop-
MyBand Ti mopii, skux TBOpusME Oymi cami CidoBi CTpinbii»,
«KpuBaBa Tparefis» ixuporo unHy. B. bobunchkuii, B. Atamaniok
i M. Kiuypa notpakToBaHi «IpOIyKTaMH CTPileLbKoi AiHCHOCTI,
BOJIHOYAC B OXHUX TPUCYTHS TYra 3a CTPIIELBKAM YacaMu, MOLYC
criomuy. Sk y M. Kiuypu, sxuii He Moxe m030yTHCS CTPUTELbKIX
CTOMUHIB 5K OyTTeBO 3HAYymuX. LlikaBo Takox, mwo o B. Arama-
HIoKa B HOBilt sixocti O. babiii Mae Oinbliie MOACHKOTO PO3YMIHH,
aHDK 710 HmMX pagsHodinis-ctpinbuis. 1924 poky O. batiii Bce
me cnpuiiMae B. AtaMaHioka B CTaHi CTPiNeLbKOi NPUYETHOCTI»
[1, c. 348].
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Immi %, sx B. bobumcskuit, mo BugaeTsea O. badiesi Haiimy-
HIYHIIIAM, CTEpIN He3a0yTHE 3 BIACHOT MM ATi: «IIPOCTO 3/ABUTH
i BOMTH B /IyIi TOM 3MiCT, IKAM WA IXHS IyIa Ml Ipanopamu
koBTo-cuHiMu 1918 poxy. Lli moetn AuckpeTHO MOBYATH y CBOIX
BIpIIAX PO CBOI JaBHI XOBTO-ONAKWTHI ifeand, moOu, He jai
Boxe, OibloBuIbKa BIaaa i KPUTHKA HE 3aTHIBANIACH HA HUX 1 HE
3QUUCIANIA JI0 HAIIOHANICTIB: <...> MOXETE MPOYUTATH BCI BIpIi
it crarti B «Biknaxy xomumuboro Civooro Crpinbisg B. boous-
CHKOTO ¥ BU He HalijieTe aHi CJIoBa Mpo HOTO MOOYT B TATMIbKIi
apmii. L{g rpyma moeTiB MpHCTOCOBY€ETHCA, 3 BCAKY LiHY, X04e OyTH
TPOJICTAPCHKUMHU MOETAMH, X04 OUTBIIOBHIbKA KPUTHKA KOMae iX
1 PO3KpUBAE IHAMBIAYANICTHYHMN, ETOLUEHTPUYHMH 3MICT iXHBOT
mymi» [2, c. 810].

Taxe pizke HecnpuitHATT B. BoOMHCHKOTO B paisSHChKHX ixe-
OMOTTYHUX O0NajyHKaX TO3HAa4YeHe TPUBATIAM OJHOYACHHM Iepe-
OyBaHHAM BoOMHCHKOMO y JBOX 11ONOTIYHMX KOHTEKCTAX — CTpi-
JeTIbKOMY 1 PajISHCHKOMY, SIKi LIHHICHO 3aIIepedyioTh OTHE OIHOTO.
K 3po3ymiTH, CITTOM 32 CTpiNenTBOM, HOro nepeOyBaHHs Ha CTO-
pinkax «lctropuunoro kanenaaps» Uepsonoi kanumu i «Jlitomucy
Yepsonoi Kamuumy» 3 1922 poky i cipoby TBOpeHHS cTpinenp-
Koi rpymu «Mutyca» 1922 poky i peBomouiinuii maoc moesiit
1917-1919 pokis, a Takox mosBy 3 kBiTH 1920 poky, ToOTO ImIE
no «Jliromacy Yepsonoi Kamunm» i «Mutycu» nepecriBy noesii
JL. Pagina «Cmeno, toBapuuu B HOry» — «IlicHi cTpinmbuis-mpo-
TeTpiBy 3 apTUKYIALIEK 11eamy MUTIS — PajsSHCBKOTO YePBOHOTO
CTATa, SKA 3aCBITUYE 3aBEPUICHHS MONITHYHOI iHimiauii [4, c. 9],
JIaBHO i peTeNbHO MiroBmoBaHoi [4, ¢. 917 M. lybuna, nocunato-
YIICh Ha apXiBHi MaTepiaii, MiACyMOBYE PO Te, IO BIKE «B YEPBHI
1920 poky B. BobuHchkuii oBepTaeThes 10 [ammunHu 10CBiue-
HUM OiifieM, TIOeTOM 3 YiTKO BUPKEHUM CBITOTIAAOM i HE MEHII
YITKUM 3aBIAHHSM — POSTOPHYTH «KOMYHICTHYHO-TPOTAraHaucT-
CBKY JisTBHICTb Ha ranubKoMy Teperim [4, c. 10].

Y HoBomy xutti M. Ipuana Haue i He Oymo cTpinerbKux
yaciB, Mpo fKi HAarajye JHILIE TaM STh PO BIACHE «TMOO0KO 3pa-
HEHe ceple» «MepIMMH KpamisMi Kposi» 3 oceHi 1914 poxy
[10, c. 14]. Bin BcTynae B KOMIapTito, AOTYYA€THCS 10 TBOPEHHS
rpynu «LapT», odomioe «3axigHy Ykpainy», iHTEpecH Kiacy JoMi-
HYIOTb HaJI IHTEpeCcaMi Hallii, K caM TiIKpeCIIOBaB.

Bacums boOunchkuii mepexin A. babroka B uepBonuii Tadip
MapKye TOABOI0 HOBOTO iMeHi, Bi/i3Hauaroun Opak y 30ipui «CMix
Hipsann» HoBoro mucnentst. «[Lnoxy HoBux 3ycuib» «Tpeba Oyio
HOYITH KpHIEBI 3BYKH PEBOMION], 100 MOTTH CBill KBOMHIA TON0C
3HEBiPHY, KU «TBOPHB POBIIHIH MOTHB yCi€i 30ipKi», «IyCTUTH
HAB3aBOJIM 3 HUMH {l B MOTYTHIM LIyMi PEBOMIOLIHOT TPo3H CKpi-
TUTIOBATH CBOi TOJIOCOBI OPraHy, mo0 He TiTbKH 3HATH 3MICT CBOIX
CIiB, ane i 4yTH i APYTUM JaTH YyTH. A Pa3oM i3 CHIOK rolocy,
HEMOB SKuMH yapamu, B babtoka mpoOyxunacs i cuna 3umicry. [ Bin
Toi XBUIMHM KomumHiii Anppiii baGiok mepectas y miteparypi
icHyBarH, oCTymal4uch MicueM M. [puaHoBi, koTpuii He3abapom
PO3BUBAE KMBY, HEBCHIYLIY JHTEPAaTypHy HisUIBHICTh, KA OJHO-
YaCHO € PEBOIOLINHOIO AISUTBHICTIO B OYKBATBHOMY CMHUCII CIOBaY
[4, c. 445-446).

HaiineOe3meunimumu cepesl «KOMYHi3yrounx moetiBy [anu-
unan O. babil BBakae THX, AKi BCIO BiliHy MEPECH/ILTH B 3aMiUKy,
a HAMPUKIHI[ TPUEJHATUCA JI0 THX, XTO «IOOITUBY», ake TaKi
«HAMOLIBII [MHIYHO MOOOPIOKOTh TPAIMILT Ta iICaH TATMIBKUX
CTPINBIIB, 1 3 HAi0LNBIIO HEHABUCTIO HAKUAAIOTHCA Ha CTpi-
JetpKi TicHi i TBopm» [2, ¢. 811]. Tlpuknagom Takoro Ty s
0. babis e C. Macnsik, sxuii cBifomo danbiye «apamy 1918» poxky,
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MAJIIOKYH «HAII BU3BOMbHAI pyX 1918 poky sk GinbmoBHIBKUM
iHTepHalioHambHuHY y moemi «[Ipomom» [2, c. §11], un komyHicT
Owmensn Kapatkesud, SKui «0MIbOBYe CTpiebKi MoBicTH Pomara
Kymunscbkoro 3a Te, 10 BOHI — TO Ky/IBT MUTITapH3MY, BOSIYHHI,
OypryasHo-HauioHanbHoi Jerenamy [2, ¢. 813]. O. babis obypioe
3aralbHUi MOTAT BCIX «KOMYHICTIB-TIOCTIB» «30THIMTH HALLy OIHU-
HOKY I[iHHICTb, Ky/bT HAI[IOHATBHUX T€OiB, JETEHIY CTPLMbL,
sIKa CTAa€ OCHOBOK) HAIIMX Tpajuiii B3aramy» [2, c. 813]. O. babiit
BucTynae B 00opoHi [Bana ®pawka Bij OLTBMIOBMIKOT MOMITH-
3aiii HOro MmocTari, HaroJOUyIUX Ha TIO0ATBHIA Ty3i MUTUS 32
nepxkasHicTio [2, c. 811], Ha ¥oro OaThKiBCHKIH BUXOBHI pomi
B CTAHOBJEHHI YKpaiHCBKUX Jerionis 2, ¢. 811]. Taky moBeniHky
KOMYHI3YIOUHX Talu4aH cTpinbiis 1 Hectpinbiis O. babiil TpakTye
37I0YMHHOIO0 CYNPOTH HALIOHATBHOT ICTOPUYHOT MIpaBAu i He Mae
IU1S HUX JKOTHOTO BUTIPABJIAHHSL.

Taxum unHOM, cTpinenpki noetd M. Ipyan, Poctucnas 3axmin-
cbKuit, Bonoumup [a3iHchKuil cKianu «mepiie sjpo mporerap-
CBKHX MUchMeHHHKIB 3axinnoi Ykpainm» pazom i3 K. [enexarum,
C. Macnsaxom, C. Tynopom, A. Uepnenpkum, M. TapHOBChKUM,
[. TkadykoM Iie B yacy CIiBIpaLi 3 MPOPajHCHKUM KYPHAIOM
«Hoga kynetypay [4, c. 11]. B HOBUX pajifHCBKIX yMOBAX KHTTA
«UEPBOHUMY CTPLIBLISM 3aTHIIANOCH €AUHE 31 CTPINELBKUX YaciB —
1e apyx0a i MmITPUMKA OJHE OTHOTO B HOBOMY CBITI, SiKa IIPOSB-
nnach HacaMmepen y B3aeMHI JiTepaTypHO-KPUTHYHIH peremnii.

Bucnosku. Taxum ynHOM, yuacts B. BoOumcpkoro B pizHo-
MAHITHHX BUJIQHHSX PaSHCBKOI i/IC0JIOriYHOT OpieHTallii, a 0c00-
B0 y «BiKHAX», CIOHYKYE CIIpUiAMATH HOTO PO BH3HAYATBHOIO,
nijiepcbkor0. BoHouac ocobmuicTio kuttenucy B. bodurchkoro
€ Te, O BiH OJHOYACHO JAPYKYBaBCS B KOMYHICTHUHHX BHJaH-
HAX («3emmst i Bona» «Cinbebka mpagay, «[amuupkuii Komy-
HicT», «YepBonnit mmaxy», «CBiTioy) # CTPITEUBKOTO BIUIUBY
(JIHB, «lctopuunomy kanengapi-anpManach» koxuepHy YepBoHoi
Kanunu), To6T0 TpHBano nepedyBas y cuTyailii Tak 3BaHOTO «Iepe-
xomy» (1920-1923 poku), sxuit yMiCTHB Yac TBOPEHHS Ta IpO-
CYBAHHS 30BHINIHKO CTpinenskoi rpymn «Mutycay Horo crarrs
B «Mutyci» «Bin cumBoniaMy — Ha HOBi mutsixmy (1922 pik) € cBia-
YeHHSIM OCTAaTOYHOI ifieiiHoi mepeminy. HamesHo, wepe3 dopmar
«Murycn» B. BobnHcbkuil He NuIe TPaHCTIOBAB ifel0 HOBOTO
KUTTEBOTO LIIAXY, ane i MaB HaJil0 MOCTABUTH Ha HBOTO i CTpi-
TELTBO TPYIIH.

Crarrs «Jliteparyphe xutta o ueit 6ik 30pyua» (1923 pik)
BUKJIAJAE CTaBleHHS B. BoOMHChKOro 10 crpinenpkoi reneparii
SIK JTITEpaTypHOTO MpOeTapis B cTaHi K1acoBoi HeHasucTi. Ctat-
Teto-AnTuTe30t0 BctymiB O. babii «Ixeonoriuni ocHOBH cyyac-
HOI 3aXiIHOYKPAiHChKOi NiTepaTypu (MapKCH3M 1 HALIOHATI3M)»
i3 HATONIOCOM HA HALIOHATBHMX I[IHHOCTSIX JITEPATYpU H JKUTTA,
Ta 0COOIHMBO CTPIIEIBKHX.

TakuM YMHOM, TIATPUMKA CIYOBUMHU CTPUIBLAMH PajsHO(IIb-
CBKOTO JITEPaTypPHO-1ICONOTIYHOTO HAMPSAMKY 3acBiTUmia iXHIO
BTPATY CTPLIebKO] TeHepaiitHoi iIeHTHYHOCTI.
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Rozdolska I. Ukrainian Sich Riflemen
literature and ideological direction

Summary. Thearticledeals withtheliteraryandbiographical
conflicts of involvement and participation of Ukrainian Sich
Riflemen in the creation of the Soviet-philosophical literary

in soviet

and ideological direction in Galicia in the interwar twentieth
century, whose influence resulted in big wave of “charmed to
the east” galicians who not only started to perceive the creation
of soviet Ukraine positively, but also to support the structure
as ukrainian, and to propagandize it in galician media. With
creation of pro-Soviet direction, started the tragedy of all those
“charmed to the east”, who left the Galicia, went to Zbruch,
and moved with whole families to Soviet Ukrain forever.
And there they were gradually eliminated.

In the tragedy of the “charmed to the east” there are
also Ukrainian Sich Riflemen, among whom V. Bobinsky is
especially distinguished as the main driving force, his promoter,
who tried to “put” in the cart of “russian troika” of his brothers —
0. Babii, R. Kupchynskyi, Y. Shkrumelyak, A. Babiuk. This
process was prolonged in time, affected the formation
of the group “Mytusa”, and at the stage of the final “removal
of the masks” ended with a sharp controversy on the pages
of pro-Soviet and nationalist editions, which revealed the final
tearing of friendly relations and the treatment of new soviets
as traitors on one hand, and as the enemy class on the other.

In order to support the Soviet-philosophical direction
in Galicia, a network of publications operated under Soviet
funding, many of which were joined by Vasily Bobinsky as
a collaborator, author, and later editor. Particularly prominent
is the monthly edition of “Windows” (1927-1932), the first
editor of which was and actually influenced the intensity
of the propaganda of this publication. Here, the Sich Riflemen
show a completely different identity — a Soviet critic who
upholds the principles of vulgar sociology and a class approach
to the phenomena of literature and art, as exemplified by
his article “How Do We See It with the Eyes of Galician
on the Literature of Soviet Ukraine?” and “Apoliticalism»
of literature”.

“About Western Ukrainian Literary Groups”, “Literary
Life on This Side of the Zbruch”. The cross-fire of controversy
with A. Babiy (“Ideological Foundations of Modern Western
Ukrainian Literature (Marxism and Nationalism™) prompts
a definitive end to V. Bobinskyi’s rejection of the values
of the riflemen generation.

Key words: Ukrainian Sich Riflemen, soviet direction,
Nationalists, Polemics, Riflemen Generation, V. Bobynskyi.
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MOTHUBHOE CBOEOBPASUE
ABTOBUOI'PAOHUN PYCCROI'O ®YTYPU3MA

Anorania. CraTTIO IPUCBSYEHO AaKTyalbHIH mpobnemi
MOTHMBHOT'O PO3MAITTs KiJTbKOX KJIIOUOBUX TEKCTiB POCIHCHKO-
ro gyTtypusmy, siki 1o Toro He Oyiau BceOidHO BUBUEHI. 3xikc-
HIOETBCS CIIpo0a MOTHBHOTO aHai3Yy, 1110 € OMHUM 13 0a30BUX
IHCTPYMEHTIB Cy4YacHOTO JIiTepaTypo3HaBcTBa. I[Ipemmerom
JOCTIDKEHHST 00paHO HApiKHI TEKCTH I PO3YMIHHS TIOe-
THKH aBTOPIB, a caMe JiTepaTrypHi aBrodiorpadii pocificbkux
¢yrypucriB «Ero-Most buorpadus Benukoro ®yrypucra»
Bacuna Kamencekoro, «f Cam» Bonoaumupa MasikoBcbKo-
ro i «Ilonyroparna3siii crpenery benenikra JliBmmna sk
penpe3eHTaTHBHI TEKCTH IS BChOTO MTOCTCUMBOII3MY. 00’ €k-
TOM 00OpaHO MOTHBHY CTPYKTYpy aBToOiorpadiii pociichKoro
(byTypu3My SIK OKPEMOTO BHSBY HOCTCHMBOIII3MY.

AKTYyaJnbHICTb PO3BIAKU 3yMOBIIIOETHCS 3pPOCTAHHSAM IliKa-
BOCTi HayKOBOTO CEpPEIOBUILA A0 POCIHCHKOrO QyTypusMy sK
SICKpaBOTO TPEJCTaBHUKA CPIOHOTO BiKy POCIHCBHKOI JiTepa-
TypH ¥ yHIBEpPCAJIbHICTIO 3ICTABHOTO MOTHBHOTO aHAIIi3y 5K
METOJY JI0CIiPKSHHSL.

Ha ocHOBI BHBYEHHS BCTAQHOBJICHO TaKi 3aKOHOMIp-
HOCTIi: B aBTOOiorpadiyHUX TEKCTax JIiTepaTopiB AOMiHYE MOTHB
TBOPYOCTI, aJUKE BiH BUCTYIA€ 3a3BUYail TOJIOBHUM (aKTOPOM,
10 BUKJIMKAE SIK CTBOPEHHS TEKCTY, TaK 1 IIKaBiCTh 10 0COOU-
CTOCTI aBTOpa, TAKMM YHHOM YTBOPIOETHCS 3aMKHEHE KOJIo,
B SIKOMY MHTEIb CTUMYJIIOE LIKaBICTh 10 cede sIK aBTopa, CTBO-
PIOIOUM TEKCT IIPO T€, SIK BiH CTBOPIOE TeKCTU. J[OBEEHO, 110
MOTUB HUISXY, MaricTpajlbHOMY B POCIHCBHKiil niTeparypi, came
B IIOCTCHUMBOJIICTCHKHX aBTOO10rpadisix po3KpUBAETHCS IOBHOIO
MIpOI0 Yepe3 JKHTTETBOpPUI HACTAHOBH AaBTOPIB, HacamIiepes
(dyTypHcTiB. SIK HOr0 MPOAOBKEHHS PO3MISTHYTO (PYHKI[IOHYBaH-
HS B TEKCTaxX MOTHUBY BiIUTIOIHUIITBA, Yepe3 KU KOXKEH 3 aBTO-
PiB IIPOXOIUTEH TaK Y iHAKIIIE SIK Yepe3 YaCTHHY CTAHOBIICHHS HA
IUISIXY MUTIIA, 1| MOTHBY BHIIPOOYBaHb, SIKHI B TEKCTAaX PO3KPH-
Ba€ MOTUBATOPU I JOPOCHIIIAHHS aBTOPiB. MoOTUB ApyxOu
BUKJIAJICHO, aJIe IOTO XapaKTePUCTUKH B KO)KHOMY 3 TEKCTIB pi3-
HSTHCSI 3aHA/ITO iICTOTHO TSl (GOPMYBaHHS 3arajbHOT TCHICHIIII.

TlinTBepIKEHO TOMiIHYBaHHS MOTHBIB TBOPYOCTI, APYKOH,
IIIAXY, BUIIPOOOBYBAHb BiITIONHUITBA B YCIX JOCIIKYBaHIX
aBrobiorpadisx, a y B. KaMeHCBKOTO TakoX MOTY>KHI MOTHBH
JBIHHHULITBA W HAJIPUPOIHOTO.

Kurouosi cioBa: aproGiorpadisi, MOTUB, MoeTuKa, QyTy-
PH3M, TIOCT CUMBOJII3M.

MocranoBka mpodmembl. HecMoTps Ha cTaOMIbHBIA HHTE-
pec K cepeOpsHOMY BEKy, HEKOTOPbIE KIFOUEBBIE TEKCTBI PYCCKOrO
dyrypusma Bc€ emé He OB BCECTOPOHHE M3ydeHEL. Tak, MOTHB-
HOMY aHAITH3Y, ABMAIOMIEMYCS OTHIM 13 0A30BBIX HHCTPYMEHTOB
COBPEMEHHOTO JTHTEPAaTypOBEeH S, He OBLTH MOIBEPrHYTH Kpae-
YTOJBHBIE VIS IOHNMAHHS TTIOITHKH aBTOPOB TEKCTHI — MX JHTEPa-
TypHbIe aBTOOHOrpadu.

MoTHBHBI aHATH3 SBISETCS KIACCHKOH COBPEMEHHOTO JHTE-
PaTypOBE/ICHHS, HO JaXe OH MPOSBIAET ceOs Jydlle B YCIOBHSX
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COTIOCTABNEHNS, TaK KAK JUTEPATYPHBI KOHTEKCT TO3BONAET YIIO-
BHTH MeNbYaiinie noApoOHOCTH MOITHKH 1 CAIENATh BBIBOIBI HoTiee
miodanpHoTo Tomka. OffHaKo, B OTIHYME OT MPUHATOTO B CPaBHI-
TENBHO-NCTOPUYECKOM JHTEPATyPOBEICHAN CPAaBHEHHS MPOSBIIE-
HUI MOTHBA MM JIEATMOTHBA B PAMKAX TBOPUYECTBA OJIHOTO aBTOPA,
MBI 00paTHMCS K 0COOCHHOCTSIM ()YHKIIMOHUPOBAHUS OJHHAKOBBIX
MOTHBOB B PaMKax OJIHOTO JKaHpa y (yTypHCTOB.

3anaueii wccnenoBaHus ABNfETCA OOHApYXKeHHE MOTHBHOM
CTPYKTYpB TpEX aBTOOMOrpa(uil pYCCKOro MOCTCHMBOMH3MA,
a nMerHo «Ero-Most Buorpadus Bemikoro @yrypucray Bacumis
Kamenckoro, «S Camy» Bragumupa Maskosckoro n «Ilonyroparia-
31 cTpenei benenukra Jlupimiia.

AKTYaJIbHOCTb COTIOCTABUTENBHOTO MOTHBHOTO aHATH3a aBTO-
Ororpaduit pycckoro dyrypusma o0ycIOBNEHA BO3PACTAIOIINM
MHTEPECOM COBPEMEHHOTO HAYYHOTO COOOmEcTBa K aBTOOHOTpa-
raeckomy xanpy. Tak, B 2016 roxy Obima mpoBeneHa KoHEpeH-
s «ABToOHOTpadUUECKre COUMHEHHS B MEMXMCIUILTHHAPHOM
HCCIIENIOBATENBCKOM TIONE: JTIOJIH, TEKCTHI, MpakThkm» [1], cobpas-
mas Gosee MATHIECATH IOKTATYMKoB. Pycckuit hyTypmsm Taroxe
CTaOMJIBHO HAXOMTCS B AKTYalbHOM HayqHOM AUCKYpCe, U cobu-
paeT Ha KoH(bepeHIMH JAecATKH Yu€HbIX, Hampumep, B 2012 romy
Poccuiickoit Akamemueii Hayk Obina mpoBeneHa MexIyHapoaHas
HayuHast koHpepenuus «Pycckuit Qyrypusm: K 100-metuto ans-
Manaxa «llomreunna o0mecTBEHHOMY BKYCY», cobpasias Oonee
40 uccrenoBareneil.

IIpenmeToM W3bICKAHII BBICTYTAIOT ABTOOHOTPA(UI PyCCKUX
QytypuctoB «Ero-Mos buorpadus Bemxoro @yrypurcra» Bacu-
s Kamenckoro, «f Cam» Bnagumupa Maskosckoro 1 «Ilomyto-
parmassiif cTpeneny berenukra JIBuma Kak pempe3eHTaTHBHbIE
TEKCTHI [T BCETO MOCTCHMBOII3MA. OOBeKTOM SIBJISETCS MOTHB-
Has CTpyKTypa aBToduorpauil pycckoro ¢yTypr3ma Kak 4acTHOro
TIPOSIBNEHNS IOCTCHMBOIIM3MA.

AHaJn3 noc/ieTHAX HecTe0BAHMI 1 MyOamKanuii, 113 padot
TOC/eHNX MeT Ha cebs 0OpallalT BHUMAHKE CIEYIONINe Kore-
PEHTHBIE MCCIICIOBAHKS: «ABTOOMOrpaU3M M aBTOOMOrpadus:
CAMOKOHCTPYMPOBAHKE 1 CEMAOTH3AIHs CyOhekTa» E. bommpipeBoit
[2], xoTOpas MOCTYMHPYeT aBTOOHOTPAQHIECKHiA KaHD KaK KBHHT-
3CCEHIIHIO IMYHOTO ombITa. OMHCaHNe KI3HETBOPYECKIX MOIeneit
Kenpa Mutpes 1910-1917 romos JI. JImutpreoit [3], rae aBTop
TIPOCIEKMBAET 0COOEHHO CHIBHYIO CBS3b ABTOOMOrpaiy 1 KHUTHS
B KOHTEKCTE PYCCKOIi IUTEPaTyph H3ydaemoro mepuona. Uccmeno-
BaHHE 0COOEHHOCTEH aBTOOMOTpaduH Kak HCTOYHHKA KYNBTYPOIIO-
THYECKOTo MaTepuana oOHapy:kuBaetcs B cTarbe T. Eénoposoii [4],
e€ e CTaTbsd 0 AMANOre ¢ YMTATENeM IMPOTUBOMOCTABIAET MpPel-
TIOYTEHUS PYCCKHX M aMEPMKAHCKMX aBTOPOB B MOJA4e MaTepH-
anma. Pycckast nmuTepatypa B 3TOM MPOTUBOMOCTABICHUU TATOTEET
K TICEBJIO-APaMATH3AITHM COOBITHH XKHU3HH aBTOOMOrpada, Tora Kak
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aMepUKaHCKIe aBTOOUOTpa i «HAMIOMHEHB! FOMOPOM 1 CAPKa3MOM
0 TaKOH CTEMEeHH, YTO YWTATeNb HE BCETZa MOKET OMpPENEHTb,
Kakas MHQopMaius 00 aBTope SBISETCS JOCTOBEPHOH, a Kakas —
FOMOPOM, CapKa3MOM WM camoupoHuei» [5, c. 141]. Obpamaer
Ha ce0s BHUMaHue U 0030pHas cratbs [1. Yekanopa o CHHXpOHH-
YeCKOM TOHWMAHMHM HAYKOH XYIOXKECTBEHHOH aBTOOMOTpadui,
aroreeM KOTOpOIl fBNA€TCA /IBEHA/LATh OCHOBHBIX XapaKTePHBIX
TIPU3HAKOB XyI0KECTBEHHOH aBToOMOrpadu [6].

Hayunast HoBu3HA 00yClIOBIEHA OTCYTCTBHEM HCCIE0BAHUI,
TOCBANICHHBIX AHANM3Y MOTHBHOH CTpYKTYphl aBToOMOrpadmii
PYCCKOTO MIOCTCHMBOIH3MA.

M3noxenne ocHOBHOro MaTepuana. KoHuemnuus MOTHBHOTO
aHalmM3a, npejiokeHHas b. lacmapoBbIM, IpeIaraeT «IpuH-
LMI JIEHTMOTHBHOTO MOCTPOSHUS TIOBECTBOBAHKSY, TIPH KOTOPOM
«HEKOTOPBIH MOTHB, pa3 BO3HMKHYB, TOBTOPSIETCS 3aT€M MHOXe-
CTBO pa3, BBICTyMAs IPU 3TOM KAXKIbIH pa3 B HOBOM BapHaHTE»
[7, c.30]. Emé onbKIopycThI, BBEIUINE IOHATHE MOTHBA, CUATANHA
OCHOBHBIM U HETpepekaeMbIM €ro CBOHCTBOM TOBTOPAEMOCTb, HO
uMeHHo b. ['acniapoB yTBepskaeT NepBbIM «IPUHLUI BAPHATHBHO-
CTH (1 JIEKCHUECKOH, ¥ ceMaHTH4eckoil)» [8].

Kax yreepxnaer E. BonkoBa, B akTyanbHbIx pabotax HabImio-
nHaetcs Bcé bonee mparMaTHUeCKUi MOAX0A K TIOHNMAHHI0 MOTHBA
KaK M3y4aeMoil eIMHAUIIb], @ 3HAYUT JOMAKEH H3MEHUTHCA M MOTHB-
HBIA aHaNm3. MccnenopatenbHALA BO3BOMUT ET0 B TAKOM KOHTEKCTE
Kk monorpaduu U. Cunantbesa, KOTOpEIH B cBOEH paboTe onupaetcs
Ha METOIOMOTHIO INHTBUCTHYECKON mparMatuki [9, ¢. 63]. OcHos-
HBIMH TIOIOXEHHUSAMH TIParMaTHyeckoro MoaXoa, KoTopblil Hacle-
JyeM U Mbl, SIBISIOTCS HANMYME B «MOTUBE BAPUAHTHOTO M HHBA-
puantHoro Hadam [10, c. 6.] 1, Kak UCXOAAMAs U3 HETO, BAXKHOCTD
KOHTEKCTA JUTsl TIOHUMAHUS MOTHBHOM CTPYKTYpBI. [IpuHIMmmais-
HBIM SIBIIAETCA B CBA3M C 3THM MOHUMAHHE TOTO, YTO MparMaTuye-
ckuit moaxoy 0mu3ok k koumemiun A, Xomkosckoro — 0. 1lernosa
[11], monu€pkuBaromieil BaXXKHOCTh MOKCKA MOTHBA HE B OTAENBHO
B3ATOM NPOM3BEIEHNUH, a MIOJHOM KOHTEKCTE TBOPYECTBA aBTOPA,
a 3HAYUT, JTUTEPATYPHBIA KOHTEKCT HEBO3MOXHO 0o0cyxnath Oe3
JKCKYpCOB B MHTEPTEKCTYabHOCTb. B. Troma ewme ABaauars Jet
HAa3aJ] yKa3a Ha To, YTO MOTHB «TIPE/IIONaraeT TeMa-peMaTHieckoe
emuHCTBOY [12, ¢. 53]. Ho ecru MOTHB B CBOEM 3HAYEHHH COYETACT
00a KOMIOHEHTA — 3HAYKT, YTOOBI MIONYUUTh IOHUMAHKE Ooree [710-
OanbHOI CTPYKTYpBI TEKCTa, HEOOXOIMMO 0OPaTHTBCS HE K OTHOMY
MOTHBY, HO KO BceM 0OHApYKMBAEMbIM, TaK KaK «4epe3 MOTHBHYIO
CTPYKTYPY NMPOUYNTHIBAETCSA CMBICI Xy/10KECTBEHHOTO L[€JI0T0 JIUTE-
patypHoro npousseneHus» [13, c. 47].

B xauectBe pabodero onpe/ieneHns MOTHBA HCMONb3yeM 001Ie-
npuHATYI0 dopMympoBky A. bema: «MoTHB — 3T0 mpenenbHas
CTyTEHb XY/I0AECTBEHHOTO OTBIIEUEHHS OT KOHKPETHOTO COEpIKa-
HUSl IPOU3BEIEHN, 3aKpeIIeHHas B TpocTeiileii coBecHo (op-
myne» [14, c. 594].

[Ipexne Bcero, obpaiaer Ha cebst BHIMAHUE JOMUHUPOBAHHE
MOTHBOB MB0pHuechmad, OpyarcObl, Rym, UCHbIMAHUE W 1YCIbIHHU-
yecmea BO BCEX PAaCCMaTpPUBACMBIX aBTOOMOTpadusX, a B aBTOOMO-
rpaduu B. Kamenckoro — ocobeHHO ciiéH MOTHB dgotinutecmsa
U C8EPXBECINECBEHHO20.

B aBroOmorpaduueckux kHurax macarenedl oxuaeMo Oyner
JOMUHUPOBATh MOTHB mMGOpuecmed, TaK Kak OHO SBIAETCH He
TONIBKO TNABHBIM (DaKTOPOM, MOTHBUPYIOIIMM UX K CO3/IAHHIO TEK-
CTa, HO ¥ MEPBONMPUUMHON HHTEpECa YHTATENS K JUYHOCTH aBTOpa
B IIEpBYIO ouepe/b. Takum 00pa3oM, OMydaeTcs 3aMKHYTHIH KpyT,
Te aBTOp CTHMYIHpYET MHTepec K cebe Kak K aBTopy ApYTHX

TEKCTOB, CO3/aBas TEKCT O TOM, KaK OH CO3/1aBal JPyTHe TEKCTHI.
Hamuoro maxonuunee 310 Boipasun B. Maskosckuii: «f Iost.
Otum 1 unTepecen» 15, ¢. 9]. Kaxplil 13 paccmarpiBaeMbIX Tek-
CTOB IOCTPOEH BOKPYT MOTHBA TBOPUECTBA, IOCKONBKY HMEHHO 3Ta
TeMa CTaJla [IaBHOM MPHYMHON CYIECTBOBAHNUS KaXk/I0T0 U3 HHX —
ecri Obl aBTOpBI He TOOMIHKCH ycriexa, apTobnorpaduu He ObLIH
OBl CO371aHBL

MotTuB meopuecmsa MMEHHO B (yTYpPUCTHUYECKUX aBTOOHO-
rpadusx, B OTIHYHE OT IMAKMHICTCKON 1 aKMEUCTCKOH, obmanaer
APKO BBIPAKCHHBIM JINYHBIM OTTEHKOM, aBTOPBI TIOYTH HE MALIYT O
Yy’KOM TBOPYECTBE, TOJBKO O CBOEM, HE T0O3BONIAA B TEKCTE Janke
TOSIBUTCS COMHEHHIO HAaCYET €ro TeHHaIbHOCTH.

B. KameHckuii B aBToOHOrpadui He MPOCTO PAcCKa3bIBaET 0
CBOEM TBOPYECTBE, OH PACIPOCTPAHAET CBOE BUIECHUE HA YMTa-
Tens B Hayane-Manupecte, 00pamasch K pasHbIM TUIAM CBOUX
TnocresioBaTenel, CHMMATHKOB U «UyHAaKoB», M OCTABIAA MM
3aBETHI VIS HCTIONHEHUS 1 TIOKIOHEHHS: «Oif, py3bs MucaTey —
TeHUABHBIE TONIOBHL — 3amoMuuTe) [16, ¢. 5]. O cBoéM *e TBOp-
YecTBE OH MHULIET HE MPOCTO IKCILTMIUTHO, HE CKPbIBAs TEXHUK
¥ (JOHA CO3/aHMs KOHKPETHBIX TPOM3BEACHHH, HE TONIBKO TPHBO-
IUT 0COOCHHO TIOOMMBIC MM CTPOKH M3 COOCTBEHHBIX TEKCTOB,
HO JIake packpbiBas Ha MPOTSHKEHHH BCEH KHUTH, HAYMHAS C TeX
CaMbIX «3aBETOB» MOCIENOBATENAM H JI0 TOCJEHEH CTpaHHIbI
MU} 0 cebe UMEHHO Kak TBopue. B aprobuorpaduu ero Texctsl
TOJIAIOTCA KAK TUIOMbI IMOIMOHAIIBHON C(epbl HAMHOTO OOJbIIIE,
4eM y Hpodux QyTypucToB, Hampumep, B. MasdkoBckoro, Hu
B KOEM CIly4ae He Tepsis CBOHCTB MacTepckoit paboTsl. Haobopor,
B. Kamenckuil mopuépkuBaet, 4To MMEHHO MAcTEPCTBO BaKHEE
BCETO B CO3/IaHHH TEKCTA, eI B «MaHH(ECTe» aKLUEHTHPYS BHH-
MAaHHIE YHTATENs Ha TOM, YTO KHUTY MOXKHO CMACTH JHUIIb «BCEM
HAMPSKEHBEM CBOETO MACTEPCTBA.

Morus meopuecmsa y B. MasKkoBCKOIO MOJaH CYLIECTBEHHO
PaLMOHATH3UPOBAHHEE 0 CPABHEHUIO C APYTHMH (yTypHCTaMH,
Ja ¥ TMocTcuMBOMICTaMU B 1enoM. OH BO3BOZMT Jake Hayano
CBOETO TBOPYECTBA K CYXOH IIPOAYKTHBHOM COPEBHOBATENBHOCTH:
«[lpyrue mamyT, a 1 He Mory?!» [15, c. 16], He mbITasgch co3narh
noaTryeckoro mépa BOKpyr cBoeii paboThl U B JalbHelleM, 3a4a-
CTYIO ONUCHIBAs YCTEIHbIE HCTOPUU CO3/IAHUSA TEKCTOB CYXO U He
JeNCch HY MOTUBALUAMH, HU KOHKPETHBIMH HCTOYHUKAMH BIOXHO-
BEHMA. 3a4acTylo MPOLECC TBOPYECTBA OMMCHIBAETCA KaK «IIHIIY
«O0naxo», «IMUIIY KAHOCHEHAPHUY, CKOpee KOHCTATHPYS XPOHO-
JIOTHYECKYIO TIPUBSA3KY CO3AHHS TEKCTa, YeM TO, Kak IMEHHO 3TO
TIPOUCXOIUII0, HECMOTPS Ha 3a[EKNapHpOBAHHOE B HAaYaNne TEKCTa
«f1 — moat. Otum n nutepecer. 06 31oM 1 muury. 06 ocTanbHOM —
TOIBKO €CITH 3TO OTCTOSIOCH c1oBoM» [ 15, ¢. 9].

B arobuorpaduu b. Jlusmuma ero muyHoe TBOPYECTBO HAX0-
IUTCS Ha caMoii caboi TMO3MIMK MO OTHOLICHHIO K TBOPYECTBY
JpYTHX aBTOPOB M3 BCEX (yTypHCTHUYECKHX aBTOOMOTpaduid, 4to,
BEpOATHO, MPOAMKTOBAHO HamboMNee CUJIBHOM, W3 (yTypHCTHYe-
CKHX TEKCTOB, CKJOHHOCTBIO K MeMyapHOMY :kaHpy. [lo Toif e
TIPYYKHE, UIMEHHO B 3TOM TEeKCTe Mpe/icTaBneHa Haubonee 4ETKas
XapakTepUCTHKA TBOPYECTBA APYrMX TBOpuOB: B. XneOHukosa,
H. bypmroka, B. MaskoBckoro, Jaxe TIIATENbHO KPUTHKYEMOTO
b. Jlumumem ®. Mapunertu. B omtuume ot B. Kamenckoro, on
nyONUKyeT UMb Te MO3THYECKHe HAOPOCKH, UTo He ObUIM Hame-
YaTaHbl paHee, Tak KaK ABAINCH CTUXOTBOPHBIMH MHCbMaMH, pac-
KPBIBAIOLIMMH TEp3aHKs aBTOpA B OKUJAHUH MyONMKALMK CTAThH
B «Kypbepe», B noessikax Ha OuHCKHi 3a11B U Tak Aanee. Bee 3ty
0cOOEHHOCTH Pa3BEPTHIBAHMS MOTHBA TBOPYECTBA B KHUTE TUKTYET
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KENaHUe TOKa3aTeNbHO Pa3o0paTbcs B 3aBEpIIMBIICHCS JABHO
amoxe hyTypuzma.

Motus dpyacovr B aBToOMOrpadusax BOIUIOMAETCS HEONHO-
ponxo. Tax, B aBroduorpaguu B. Kamerckoro o sBasercs Maru-
CTpJbHBIM, CBA3BIBAIOMIMM BECh TEKCT BOEAMHO. JTOT MOTHB
HaunHAETCS ¢ MaHudecTa ITs JApys3eH, MOTOM PAcCKa3bIBAETCS O
apyx6e B. Kamerckoro 4yTs 11 He co Bcem Mupom Tak ui Haue,
B TEKCT JIKe BCTABICHO JPYKECKOE MHChMO, U 3aBepIIaeTCs OH
TIpH3BAHMEM JKIaTh HOBBIX TEKCTOB, a IaBHOE BeTpeud. Jpyxba
B 3TOM TEKCTE MONHOKPOBHAA, 03 CKPBITHIX MOTHBOB. B. Kamen-
CKOTO 10 TyOMHBI AyIIH OCKOPOMAIOT IPEATONOKEH S TIEPMSKOB O
MEPKAaHTHIBHON MofioTiéKe ero skeHnThObL. Jaxe o Bparax ¢yty-
PUCT BCTIOMUHAET CKITIOUNTENBHO B KOHTEKCTE «/Ipy3eii U Bparosy,
KOTOpbIe OyIyT UATaTh €T0 KHUTH, CTUXU U TIOMHUTH O HEM, 0 4EM
B YACTHOCTH TOBOPUTCS BO BCTYIUICHUU-MaHH(pecCTe.

Y B. MaskoBckoro MOTHB Opy2icOb Hanbomee SBHO BOILIO-
IAETCA B OMMCAHUHM 3HAKOMCTBA M TBOPYECKOTO B3aMMOJCHCTBHS
¢ 1. bypmioxoM, KoTopoMy TIOCBAIIEHO LEMBIX IECTh [IABOK, ¥ 3TO
B TEKCTE, YTO JICKIAPUPOBANICS KaK HAMICAHHBIN «UCKIIOUUTENBHO
0 ceber. Tawke o npyxOe B. MaskoBCkuid BCKOJNB3b YIIOMUHACT
B KOHTEKCTE OIHOTO M3 apecToB, Korja ero cmac Maxmyn0exos,
Jpyr OTLA M TOIJAMIHWI TOMOIIHMK HadanbHUKa «KpecToBy.
Hy u, xoHeuHo ke, HEBO3MOXHO ObLTO OB MPEACTABHTH, YTO
y B. Masxosckoro B 1928 ropry He ObL10 HHE €1I0BA 0 TOBapHIaX-(y-
TYPUCTaX, KOTOPHIX OH coOupaeT B «kKoMMyHB!. [Ipuexami ¢ Janb-
Hero Boctoka AceeB, TpeTbAKoB 1 Ipyrie TOBAPHUILY MO ApaKam»
[15, c. 26]. A o ToBapuIIax-00MbIIEBUKAX 1 TOTO OOJbIIE, HO BCE
OHH TOSIBNSAIOTCS HCKIIOYHTENBHO HA 3 THEM IINTAHe.

WHyto kapTvHy BHAMM IIpH paccMOTpeHHH aBToOHOrpaduu
b. Jlupmmua. C offHO¥ CTOPOHBL, OH CTABHUT mepes coboil 3anady
OIHCATh CBOM TIEPEXKMBAHUS B KOHTEKCTE COOBITHI, HAMOMHEHHBIX
MHBIMH TIEPCOHaXaMIL, C APYTOH, — HE TBITAeTCS M300pa3UTh CBOU
OTHOIIEHUA C OKPY/KAIOIMMH KaKMUMH-TO CBEPXbECTECTBEHHBIMHU,
Kak fenaet 310 B. Kamencxkuii. Jlydmie Bcero coxHbie OTHOIEHHS,
TepeHeceHHble UM Ha OyMary, mepenaéT ¢parMeHt: «Opataiuch
¥ TPBI3IACH €Ie B MAaTEPHHCKOM UpEBE 3aBTPALIHUE APYro-Bpar,
OynmernsiHe 1 akmencts» 17, ¢. 406].

MotuB nymu oueHb CIEH BO BCEX (DYTYpPHCTHUECKUX aBTO-
ouorpadusx, Ho HanboMee SBHO MPOSIBIAETCS €T0 JOMUHHPOBAHUE
B «Ero-moeii 6rorpaduu...», TaK Kak B Heli OH OTHOCHTCS KO BCEM
nokycam kuurd, kpome Kamenxu. [{nga B. Kamenckoro Ha MomeHT
CO3IaHMs TepBOi aBToOMOrpaduy BCS €ro JKU3Hb — HCTOPHA O
TMyTELeCTBUN I0MOM. HauuHas ¢ AeTCTBa, CKUTaHMUA C TPYMIOH
B Kpbim, B EBpory, 1aske onucaHHOE HAMEKOM Ha JUTUTENBHOE Tpe-
ObIBaHNE B TAKOM MECTe, Kak TIOpbMa, — BCE 3TH HCTOPUH SBISIOTCS
[Tyrém B mmpokom moHuManuu. Bee 3TH MOKycH 1714 Hero Oecrio-
KOIHbI, HEMOCTOSIHHBI 1 MPOTHBONOCTaBEHBI KaMeHke — THIHOMY
Pato B. Kamencxkoro. Bot BocTopieHHbIH maccax 0 Hei:

«B cpenune aBrycra s BHIOpas KeNaHHOE TOPHOE, COCHOBOE
MECTO ¢ peukoil KaMeHkoH, myramu, monsmu, Hefanexo ot [epmu.

1 npuobpen oxono 50 necATH (YacTb B I0MT).

Tak cotopunach Kamenxa. ..

Kamenka fBunach uyzoM, CIaceHbeM, HECKOHYAEMBbIM Tpa3fi-
HUKOM, CKa304HBIM THE3/IOM.

A BoCCNaBMAN CTHXMIHO, OTHEHHO, A3bIYECKHM NPHBANHBILIEE
cyacteen [16, c. 117].

Hu pasy B. KameHckuii He et o kakoM-u0o Mecte, KpoMe
[epmu nmn Kamenkw, kak o gome. O Ilepmu — motomy uto BbIpoc
TaM, 0 KameHke — MOCKONBKY caM CBHI 3T0 «THe30». O mocénke
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BopoBckoM Ha Ypaiie aBTop HE TOBOPUT Kak O JIOME, CIOBO «IOM»
B ONMCAHUM €r0 KU3HU 10 nepee3na B [lepmb He ymotpelnsercs,
JIULIb €IMHOA/IBI IPOU3BOAHOE OT HETO HAPEUHE, U TO CKOpEe As
COXPAHEHUS B COCTABE YCTOMUMBOTO coueTanus: «OmATh MOMHIO:
OBLIO MHOIO JIOMa HApOIy, MHE CKa3aJ, YTO OTEI[ KPEMKO CIIHT,
M Hajlo pa30ynuth ero k yaron [16, c. 37]. Eciu xe yuuthiBath
HAMEPEHHOE MCKPHBJIEHUE ABTOPCKOrO CTHJIS B OMMCAHHMH JIETCTBA
B CTOPOHY «HAPOIHOCTHY», MOXKHO JaXe TpeHeOpeub dTUM €MH-
CTBEHHBIM 0TronockoM. Jlomom B. Kamenckuil Ha3bIBaeT yxe oM
cBoero jiaau B [lepmit, a motoM, MHOTO — KameHKky.

Jlna B. MasikoBCKOTO IIyTh B IIEPBYH0 OYEPEb NPEACTABIAET
co0oii croco0 xu3nu. He kak myTb 3 OTHOTO MecTa B JPYroe,
¥ JIKe HE TIOMCK JIOMa, Kak 3T0 ObUIO Y cTapeiuiero qyrypucra,
a mpocTo 00pa3 cymecTBoBanus. byipb 310 ractpomu mo Kaskasy,
nepee3n B Poccuto B IETCTBE WIM TPOCTO MPOTYIKH C OTLOM 33
TIEPBBIM BIIEYATIEHHEM OT MEKTPUYECKU OCBELIAEMOTO ropoia —
BCs KU3Hb U1 B. Maskosckoro — myTs. Borutomenuem [Tytu saBmns-
eTCs M ero mamsth («y MaskoBckoro mamsth, uto gopora B [lon-
TaBe, — KAXK/bIA ranomty octasuty [15, ¢. 9]), u ero cTuib, moHbI
npennokeHuit-neicTauil: «Boimeny, «Pasropopy, «3abpuimy.

B cBoto ouepenp, ad b. JluBmmia Bes ucTopus — LIMHHBIA
[Iyts coBeplIeHCTBOBaHMS, OfIHAKO, Kak 1 g B. Maskosckoro,
HE NPUBA3AHHBI K LEIM U OTIPaBHOM Touke. Ero mems — ucno-
BElIb — 33/1a€T PaMKH OTHMCAHKS JIOKYCOB KaK TIEPEBAIOYHBIX CTaH-
uit — yro Kuesa, rjie oH i MOONTY, 9T0 TIOMECTbsS Byprioko,
YTO KBAPTHPBI ANekcanpsl Anekcanapousl Jxctep — b. Jlupimin
HUKOT/Ia HE MO3BOJISET cebe «ocecThy. O MECTax OH valle BCero
TOBOPUT B KOHTEKCTE 3aHUMAEMBIX ()Y TYPUCTAMHU MIO3UIIHHA, PAHTOB,
HCTIONHACMBIX (YHKUMI Ha (perate, BOIOIOLIETO ¢ (yTypH3MOM
®. MapuHeTTH, ¥ TULIb IOTOM B 3HAYEHUH JIOKYCOB.

OOpamiaer Ha ce0s BHUMAHUE, YTO JIMIIL OJMH Pa3 B TEKCTE
OBLIO CKa3aHO, YTO KTO-TO UYBCTBOBAJI CE0s JI0Ma HITH KaK JIoMa —
B OMUCAHUM TOTO, YeM cTana «bpojsuas codakay Js JauTeparyp-
HOU ¥ apTucTHUecKoil Mononéku. Y Gonbie HuTIE.

Motus npeodonenus ucnvimanuii HEYCTAHHO TPEIICCTBYET
nobezie B aBroduorpadusx pycckoro ¢yrypmsma. B ciyuae Bacu-
st KaMeHCKOro, HCTIBITAHUA TIPEOCTABIMIOTCS HE BParom, He cka-
30YHBIMH CYIIECTBAMH, a JHOO COIUYMOM, JTHOO camuM (yTypu-
ctoM cebe xe. [Ipu 3ToM coruanbHo 00yCIOBIEHHBIC HCTIBITAHHUS,
TaKue Kak MOJUTHYECKOE MPECIIEN0BAHUE, Pa3Ball [PYIIIbL, 3M0CI0-
BHE 10 TIOBOJTY JKEHUTHOBI BHITIAIAT HAMHOTO 00Jiee OaHATBHO, YeM
Te, UTO caM mepei co0ol CTaBUT cTapeliuil yTypucT. A UMEHHO
TIONBITKK B IETCKOM BO3DACTE JIETATh C KPbILIM, HOIETHI U MOYTH
CMEpTENBHOE NajieHue Ha camonére Bo OpaHuuy, WTypM JIuTe-
paTypbl, IPEONOJEHUE LIEH3YPl U AAXKE CO3HaHUA «xpama Eroy,
a uMeHHO KameHKH — Kyha MeHee TPUBHANBHBI, U TEM Cralie
no0esia Hajl PeNATCTBUSIMA.

B «f cam» ucmbITaHUS WUIParOT Poib QOPMUPYIOLIETO JHY-
HOCTh 103Ta (hakTopa. JTO CaMbli CHJIBHBI MOTHB B TEKCTE
B. MasikoBCKoTO, TaK Kak B CBS3M C HCTIBITAHUAME U HX 0€30T0BO-
POYHBIM, & TIOTOMY HE HAPOYHMTEHIM, TPEOJOJICHACM eMy OpOCatoT
BBI30B («Cepéxa M0Nro cMesuics: KuIka ToHka. Jlymato Beg-Taku,
YTO OH HEOOUEHWT Mou Kumku» [15, . 18]), u oH oTBeyaeT Ha
Hero. AHATIOTMYHO ¥ ¢ MHOMKECTBEHHBIMH 3a/ICPKAHUSIMHA U JaKe
«ONMHHAJIIATEI0 OyTHIpCKUMHU Mecsuamiy. Kak u ¢ PeBomromueid,
CTapbIMU JOTMaMH CKYCCTBA U 9K3aMEHOM B THMHA3HIO B IETCTBE.
Ecmu s B. KameHckoro ucmbITaHust SBISIOTCS CPEACTBOM MOJ-
YepKHYTH CJIE/I0BABIIYEO 32 HAMH 100Ny, TO B TekcTe B, Masikos-
CKOTO OHH 3aHMMAIOT MECTO MOTHBATOPA /ISl PA3BUTUA KOHKPETHBIX
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HaBbIKOB. OCOOEHHO 3TO MHTEPECHO B CBSA3M C TEM, YTO B TEKCTe
TIOYTH OTCYTCTBYIOT OLMCAHKS TOPAKECTBA 110 IIOBOAY IPEOONEHUS
HCTIBITaHU, KaK TONBKO OHH 3aKOHYMIHCD.

Yro snauar ucnsiranus f1s b. Jlusmuna? Oy He Oonee, yeM
JeKopaLus [l Pa3sBUTHA JIMYHOCTH, TaK KAk Jaxe TAKENeHIe
ycnoBus «Mengens», TPEHUPOBOYHOIO Jiareps apmuu Poccuii-
ckoit Immepuu, OH He XapaKTepH3yeT KaK 4To-TO, H3MEHHUBLLEE €T0
B3IVIA/] Ha KU3HB, 00CTAHOBKY, OTHOLIEHHS €T0 K MoAaM. Beg, uto
M3MEHSIETCS, BIMSET, IEPEMEHSETCS, B €10 aBTOOHOrpauu mpowuc-
XOIHUT MEXIY CTPOK, Ha 3aJHeM ItaHe. Harpumep, TakoBo mpuHs-
ue «[uneeit» u «byretnsHcTBOMY dyTypH3Ma CBOMM HA3BaHHEM
JIUTEPATyPHOTO HANPABIEHNUS, COBEPIIEHHOM, 110 Bepcuu b. JIus-
1A, Ox mpeBoauTenscTBoM H. Bypmioka 3a Bpemst mpeObiBanis
aBTOpa BO BCE TOM K€ TPEHUPOBOUHOM Jarepe «Mensenpy B mon-
Hellimel H30MALKH OT BecTel 0 KyTbTYPHBIX COOBITHSX.

Motus  nycmuinnuuecmea, OTLIENBHUYECTBA HEIPEMEHHO
TPUCYTCTBYET BO BCeX (yTypHUCTHUECKHX aBTOOMOrpausx, HO
y B. Kamenckoro o0bscHseTCS TpaHIHOHHO:

«ITost — Mynpeu Jlyxa — IpeBUNT SICHO BCE KOHLIBI U IIOCHIE]-
CTBUS YENOBEYECKNX [JeN M KaxkI0oe ABHMAKEHbE MbICTH — EMy
TIOHATHO U U3BECTHO.

[oat - cacaromuii [Ipopok.

[loaT — Be3ziecy, MHOTOrPaHEH, OKEAHCKH LIMPOK H TITy0OK.

Ho On Bee-Taku B 4eM-To co3HaTeNbHO ommbaercs — uuade OH
He 011 061 Tak OuHOK — OHHOK 0 000MkecTBIeHb [16, ¢. 30].

B. MasxoBckuil ke HUIZIC HU pa3y HE 3aTBOPHMYAET HaMe-
PEHHO, KpOME 3aBEPILEHNUS [IaBKH « Tak Ha3bIBaeMas JUIEMMAy:
« mpepsan maptuitHyto paboty. S cem yuutsca» [16, c. 18].
3zech mocne NPUHATOTO PELIEHHs aBTOP CHJEN Ha «TONOBE» TOfL.
W Ha 3TOM €ro yMBILUIEHHOE OTIIEIBHUYECTBO 3ABEPLIMIOCS.
HenamepeHHBIX ke OBLIO MHOTO, X Bce OHU OBLTH CBS3aHbI C ape-
CTaMH, BKJIIOUas OJMHHA/LATH MECALEB B ByTBIPCKOM H30IATOPE,
1€ B OAMHOYHOM kamepe B. MaskoBCKMH BINOTHYH 3aHANCA
JUTEPaTypoil.

b. JluBmmi cHOBa pUCYET 4Yalle 4YyXKOe OTIIEIbHUYECTBO,
Hanpumep, B. XnebuukoBa u K. UykoBckoro, 0 HexHbIX ccopax
C KOTOPBIM OH MHILIET, YTO Mpue3kany jaxe B Kyokkany Hape-
math ero u «popyrusarees» [17, c. 439]. Cam ke, HAMEPEHHO,
b. JluBumn He otanseTcss oT cyeThl WM OOWIECTBa, MPOCTO He
MOXeT H30aBUTHCS OT OTCTPAHSIOMX YTOUHEHHUH, IENAtOUIUX ero
OTLIETBHUKOM Ha MUpY Ku3HU. Tak, onuH 13 bypiiokoB meiTaetcs
EHUTb €r0 Ha cTapliell cecTpe cBoedl n30bpaHHULBL, B. Maskos-
CKHH YBO3HT Ha 3a0pOIIEHHYIO a4y, TIe pacKphIBaeT Hel0yMeBaro-
1eMy Apyry COMHHUTENBHOE C JIMTEPATYPHON TOUKHU 3PEHUS OTKPO-
BEHINe, a, OTNpasnssich Ha ¢pont, b. Jummn monyyaer B gopory
TOJApOK OT IYIIM, HO 0e3 TOMMKH 31PABOr0 CMBICA — TSHKEMYIO
JOMALHIOK0 Ta30BYIO0 JIAMIIY.

MotuB deoiinuyecmsa Hanbolee APKO IPOCIEKUBACTCS B TEp-
Boii aBTodnorpadun B. Kamenckoro. BoamoxHo, 50T MOTHB ObLI
JUTS HETO MarkcTPanbHbIM, HO OECCTIOPHO CTPYKTYPHPYIOLIMM, TaK
KaKk emé Bo BerymieHn B. Kamenckuii mumret, 4o fBOMHMKOM
spisercs Ow, [Toat, brarogars:

«I Harcan o Hem.

S - 910, Kak ¥ Bbl, BonbHbI rpakanid Mupa.

On — Ennncrennnid Bacwmmii Kamenckuit, Bemuxuii [loat,
Kkpsutoseitnbiit Mynpeu. @ytypuct-Ilecneboen. XKusoit [Tamsrauk
Ha mibibe CBoero TBopuecTBa.

On Astop 5 Kuur: Crenbka Pasun, 3emnsnka, JleBymku 6ocu-
KoM, Knura o EBpennose, Tanro ¢ kopoBami.

On — ABTOp J1eBATH HEM3NAHHBIX ele Kuur.

On — Agtop xopoBoa Jlekuuit o Poccun.

Emy Huuero He Hazo.

A1 — asrop — Ero Mos buorpadus Bemuxoro @ytypucra.

A - ¢ nomompio Ero coznan sty kaury» [16, c. 11].

Bumecte ¢ em B. Kamenckuit npuzemnsier codcTBeHHbli 00pa3
JKHBOTO U PEATTBHOTO YeJIOBeKa:

«MHe Hajio Bee.

Most xaHOCTB OecTpe/ieNbHa: s X04y ClIaBbl, JIEHeT, KoM(opTa,
310pOBbS, TO0BH, BUHA, CHTap, KypOpTOB, pa3Maxa, IbSHCTBA,
MOIIOZIOCTH, KPACcOK, My3bIKH, CTHXOB, LIUPKOB, TEATPOB, Apy3eil.

Xouy Beero uto — Bokpyr.

1 tonbko He xouy Hu 51, Hi TeM Oonee OH — BIacTH.

On — tpomnuyeckoe pactense, a J — 3emna. Ero Mog — Hama
JKu3b — 3BeHo nponeratomeit [ITuipl ¢ necHAMH.

S HuKoTO HE yuy — A TONBKO MpHINAIIAl0 K cebe B TOCTI»
[16,c. 11].

[TonoGHble paccykaeHus W OOBACHEHHS 3aHAMAIOT, B Kaue-
CTBE OCHOBHOMW OIKMCHIBAEMOW TPOOIEMEI, 10 OTHOH MATOW TMaB
«Ero-Moeit buorpadmu Bemkoro ®ytyprictay, uto Mo3BojseT He
TPOCTO OTMETUTH BAKHOCTH MOTHBA 0goliHuuecmea 1 B. Kamen-
CKOTO, HO 1 TOBOPHTB €CJH HE 0 €ro LIEHTPATbHOCTH, TO 00 OXHOM
113 [IABEHCTBYIOLIMX MECT B CTPYKTYpE ITOTO TEKCTa.

B aBrobuorpaduu B. MaskoBckoro MOTHB dgotinutecmsa pac-
KPBIBAETCA TONBKO B OJHOM OMHM307€, B IaBKAX, TMOCBAIIEHHBIX
3HaKoMcTBY ¢ Jlauom bypmokom, aroreeM 1BOHHYECTBA BBICTY-
naer smm3on «B Kkypuike»: «bnaropomsoe cobparue. Konuepr.
PaxmannHoB. OcTpoB MEPTBBIX. bexan or HeBBIHOCHMOI! MenoaK-
3UpoBaHHOM ckyku. Yepes munyty u bypmrok. Pacxoxoramucs apyr
B Jpyra. Boimum mustses BMecte» [15, c. 19]. Bonee Motus dgoii-
HUYecnea He TOABIACTCA.

B Ttexcre b. JluBmmuna MOTHB Ogolinuyecmsa TpPeACTaBIEH
LIMPOKO, HO COBEPIIEHHO MHaue, yeM y B. Kamenckoro. ABrop
3aMeYaeT U CTPOMT MapaurMaTHyeckue OTHOMECHHS MEKLY aKTaH-
TaMi COOBITHIT CBOEIT KHUTH JaXe eCITH pedb UAET U 0 HEM CaMOM.
Ou He oOpamaeT BHUMAHKMA HA CIMIIKOM OYEBHJHBIE CXOACTBA,
MHOIJIA TPOCTO HE CYMTAs HY/KHBIM YIIOMSHYTb O HHX, HO Pa3/y-
Yns BBIJIBUTACT HA TEPBBI MIaH, Tak, YTO HU OJHOTO JBOHHMKA
HE ChICKaTh, JIUIIb MPOTHBOTONOKHOCTAMH HAIOMHEH CIOAKET. Tak,
cBo€ pasnuuue ¢ J. Bypirokom OH BUIMT B CHOCOOE BOCIPHSATHS
mupa, H. EppennoBa or A. benoro oTTankuBaer BOCHpHATHEM
{yrypusma, a onuchias nepsyo Berpedy ¢ E. [ypo, duxcupyer
HAXJIBIHYBILEE OIIYIIEHHE Pa3Nuuuil B OCHOBE BUACHHS TBOPUE-
CTBA: HAMETHIICS BOJOPA3/IEN MEXKMIY TATOTCHHEM K MOTYCTOPOH-
HEMy M TIOOOBBIO K 3eMHOMY: Pa3Bepsnach IpOMacTb, HA OXHOM
Kpaio KOTOPOH aroHM3MPOBAN YAE BBIIOXIIHMIACS CHMBOMU3M, a Ha
Kpato MPOTHBOMONOKHOM — OpaTaiich 1 IPHI3IHCH ele B MaTe-
PUHCKOM YpeBe 3aBTPALIHAE APYTo-Bpart, OyIeTIsIHE i aKMEHCTBI
[17, c. 406].

Kpome Ha3BaHbIX, NpPUBIEKAET BHUMAHUE MOTHB C6EpXb-
ecmecmeent020, KOTOPBIH 0COOCHHO HMHTEPECHO YHTAeTCs
B KOHTEKCTE KaK «00ro0CTaBIeHHO) INTEPaTyphl CUMBOTHUCTOB
M UX HACJE/HUKOB, TaK M y «IONy0e300:HBIX» (YTYpHCTOB.
[TapanokcanbHOCTh codyeTaHus 0€300KHOCTH U CBEpXbecTe-
CTBEHHOTO BBIPA3UTENBHO AEMOHCTPHPYETCS COCYIIECTBOBA-
HUEM B KOPITyCe MOCTCHMBOIUCTCKIX TEKCTOB C OfIHOM CTOPOHDI
«llobensr Han Comumem» M. Marommna u A. Kpyuensix,
a ¢ apyroii — «JIBenaguatin» A. brioka u ¢punocodekoit Tupuxn
B. XneOHukosa.
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B. Kamenckuit moctosHHO oOpamaercs B aBroOHOrpaduu
K CHMBOJAM XPHCTHAHCTBA: pbi0e, TEPHOBHHKY M TaK jajee.
Bo BeTymuTensHOM ke TaBke «[[ATHIIA) TPOCTO YITOMUHAET C00-
CTBEHHBIE CTHXH:

«M bynpTe metu. XpucToc BOCKpece.
U Bce combemcs B CBATOM KpyTy

B kpyry 3ByyansHOM U BEHYATbHOM
Ha yepromopckom Gepery» [16, c. 15].

B. MaskoBCKUH OJHO3HAYEH B UCCIEIYEMOM TEKCTE B CBOEM
OTHOIICHHH K PeUTHH U €€ CHMBOIAM, Ha9MHAS C JETCTBA: «BO3-
HEHaBUJIeN cpasy — Be€ peBHee, BCE LepkoBHoe <..>» [15, c. 12].
YBieuEHHBII KOMIIAPATHBUCT MOT OBI TIOTIBITATHCS POBECTH MApaJ-
Jenb Mesky (parMeHToM IaBku «18 romy «mocnanu 0 JOBHTH
pei0y B Actpaxanby [15, ¢. 25] 1 cTHXOM JIeBATHAILATEIM YETBEp-
Toil maBbl EBanrenus ot Mardes, rie ppibakam mpeioKuiIu ObITh
JOBIAMH «4eToBeKoBY. ONHAKO, YIUTHIBAA OONIHHA TOH aBTOOHO-
rpaduy, Kak @ BCeTo TBopuecTBa B. MaskoBckoro, 310 He Tpen-
CTaBIIAETCS YMECTHBIM.

Agrobworpadus b. JluBmmia comepkuT MMILTMIMTHBIE
OTCBHUIKA K XPHCTHAHCTBY, Hampumep: «Monmu Oblmn Oneximbie
OymaxkHble Po3bl Ha MONOYHO-OENOH, 3aTUTON MHBOM, KIEEHKE
bydberroit croiikmy [17, c. 318], KoTopsie MOKHO OBLTO OBI OTHE-
CTH K KOIIyHCTBEHHOMY OIIYIIECHHEO MATePHATbHOTO 00Ma/aHus
po3aMu, CHMBOJH3UPYIOIIMME paHbl XpucTta. B apyrom ciydae:
«B nxoHorpacmu «xoporns BpeMeH!m» — i ’KUBOMICHOM, M OTHYE-
CKOIf — yiKe HaMeTHJIach SIBHAS TeHACHIUS M300paKaTh ero MTHIe-
nofo0HBMY [17, . 407]. Peus uner o B. XneOnukose, B koTopom
aBTOP, BO3MOXHO, XOTEN, YTOOBI YHTATENh YBU/ENT XPUCTHAHCKHI
CHMBOJI rony0s — BECTHUKA € MACIMYHBIM JIHCTOM, e 00001mato-
M obpasom Hos sensrorcst Oynersue, a B. XneOnukos Hecer
MM 3ayMb KaK TPETedy HOBOTO SA3BIKA.

Hakonen, B smmsone «JlaBux Hamen Apyrux usgarened —
[J1. Kyspmuna u C.J1. Jlonisckoro, comnasHuB ux XIeOHHKOBBIM
u Bospoxaeruem» [17, ¢. 389] MOXHO yBHIETh HAMEK HA TO, YTO
B nocieHeM b. JIMBIINMI BUANT OTpakeHHE YMUPAIOMIET0 1 BOC-
Kpecaromero Oora, Ho 0oJiee SBHBIX OTCBHUIOK K XPHCTY A €T0
MOTHBY MBI TYT He Hali/leM.

MotuB cBEpXbECTECTBEHHOTO HaubONee LIMPOKO PACKPHIT
y B. Kamenckoro B rmaske ¢ onucanneM Kamerxu, rie Oudnuoreka
BBICTYTAET CBAICHHBIM MECTOM-KAIHILEM-XpaMoM, a Jieca, B KOTO-
peix B. Kamenckuii mamer «Ilyragesay n «/leBymek 6ocukom», —
TyCTHIHEH, KyIa YAaNseTcs OTIETbHUK.

OTa Ke TPATWINA TO3BOISET MPEANONOKUTE emé OONBIIYIO
ommsocts BupieHns Mupa B. Kamenckiu n b. Jlunmmem, Hecmotpst
Ha KyNBTYPOJOTHYECKYyH0 Tpornacts Mexay Humu. Y b. JluBmmma
MOTHB yXa TPECTABIEH TONBKO MPU3PAKaMHU, PAJIOM C KOTOPBIMH
HIET CTPacTh, CpaBHUMAs ¢ HaBaxaeHHeM: «OH pa3myBall HO3IPH,
TIOPBIBACTO JIBIIIAN, OOPACH C €My OJTHOMY TPEICTABIIMM TPH3pa-
xom» [17, c. 524]. Oro mpuspaku mpesHoctd 1 ©. MapunerTu,
BOXIeNeHHas fieBa s B. XneOnukoa wm ayx [lapmxka ms derst
[lymu. Jyxu 3axBaTbiBaioT, 1 UM THOO OTAAKOTCA, THOO C HAMH
ooptotes. Y B. MaskoBCKoro e MOTHB JIyX0B He TIPeCTaBIeH.

BoiBoabl. B u3yyaemblx TeKcTax NOATBEPKAEHO IOMHUHH-
pOBaHHE MOTHBOB mMB0puecmed, OpyxchObl, Nymu, UCHbIMAHUIL
U MYCMbIHHUYeCH8d BO BCEX PACCMATPUBAEMBIX aBTOOHOTpa-
dusx, a y B. KaMeHCKOTO CHITBHEI TakKe MOTHBBI 00UHUUECNBA
u ceepxvecmecmeenno2o. 11epCTIEKTHBHBIM TIPE/ICTABIAETCS U3Y-
YEHHE MOTHMBHOH CTPYKTYphl TEKCTOB PaslMYHbIX HaIpaBleHHH,
TIEPHOIOB H KAHPOB.
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Rosovetskyi S. Motive structure of the Russian futurism
autobiographies

Summary. The article deals with the actual problem
of the motive diversity of several key texts of Russian futurism,
which have not been thoroughly studied before. The article is
based on the motive analysis, which is one of the basic tools
of modern literary studies. The subject of the study are the key
texts for understanding the poetics of the authors, namely
the literary autobiographies of the Russian futurists “His-My
Biography of the Great Futurist” Vasily Kamensky, “I Myself”
by Vladimir Mayakovsky and “The half-eyed shooter” by
Benedict Livshits as representative of all postsymbolic literary
autobiographies. The motive structure of autobiographies
of Russian futurism as a separate manifestation of post-
symbolism is chosen as an object of the study.
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The relevance of the study is provided by the the growing
interest of the scientific environment to Russian futurism
as a representative of the silver age of Russian literature
and the universality of comparative motive analysis as
a method of research.

The following patterns are established in the article:
the autobiographical texts of writers are dominated by
the motif of creativity, because it is usually the main factor that
causes both the creation of text and interest to the personality
of the author, thus forming a closed circle in which the artist
stimulates interest in himself as an author by creating text
about how he creates texts. It is proved that the motif
of the path, which is mainstream in Russian literature, is
revealed in post-symbolic autobiographies due to realisation

of'the “life-building” positions of the authors, first and foremost
futurists. As a continuation of it, the functioning in the texts
of the motive of reclusion, through which one way or another
each of the authors goes through as part of becoming an artist,
and the motive of testing that coordinates the motivators for
the maturation of the authors. The motive of friendship is
revealed, but its characteristics in each of the texts differ too
significantly to form a general trend.

The domination of motives of creativity, friendship, path,
trials of hermitage in all studied autobiographies is confirmed,
and V. Kamensky also has strong motives of the doppelganger
and the supernatural.

Key words: autobiography, motive, poetics, futurism,
post-symbolism.

69



ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixxHapoaHOro rymaHiTapHoro yHiBepcutety. Cep.: dinonoris. 2020 Ne 44

VK 811.161.1’36:811.161.1°38

DOI https://doi.org/10.32841/2409-1154.2020.44.16

Yemeepuk B. K.,
acnupanm Kageopbvl CAABAHCKUX A3bIK08

X(lpbK‘OGCR‘OZO HAQUUOHAJIbHOCO neoa202u4ecKo2o YHUBepcumema uMeHu I C. CK'OGOpO()bL

COIIOJIO/KEHHUE KAK CIIOCODBb ARKTYAJIN3AIINUAU
®OPM KOMITAPATHBA B IIPOCTPAHCTBE
PYCCKROA3bBIYHOU I11033UHN

AHoTtanisi. Po3BijKa npucBsiueHa ONnucy OfHOrO i3 3ac00iB
MopdoIoriyHoi akTyamizamii KoMnaparuBHUX (GopM y Bipmio-
BaHOMY TBODi — cniénosuyii. Y poOOTi aKIIEHTYETbCS yBara
Ha TOMY, 110 MOP(OJIOTiuHi 3aCO00U EKCIIPECUBHOCTI TEKCTY
CHIJIBHO 13 3ac00aMu BUPA3HOCTI iHIIMX MOBHMX DiBHIB Bifi-
IPaTh BXIIUBY POJIb TIPH (HOPMYBaHHI CMHCIIB TIOETHYHOTO
TEKCTY.

TeopeTnuHOIO 043010 JOCTI/KCHHS CTalM KJIACHYHI
# cydacHi mpalli B LAPUHI JIHIBICTUKM U JIIHTBOIOETHKHU SIK
BITUYM3HSHUX, TaK 1 3apyOi>KHUX JOCIITHHUKIB.

HoBu3Ha po0OTH BH3HAYAETHCS THM, IO CHIGNO3UYis K
OZIMH i3 IPOAYKTUBHUX CIIOCO0IB aKTyai3alii KoMIapaTHBHUX
($opM y IIPOCTOpi HOSTUYHOTO TEKCTY 10 OO Yacy He Oyia
HPEIMETOM IPYHTOBHOTO KOMIUICKCHOTO JIOCIIiJUKCHHS.

Merta cTarTi — ONMC chnieno3uyii KOMIAPaTUBHOI (HopMHU
3 MOXiJHOI0 a00 CIiBBiIHOCHOIO JICKCUYHOIO OJMHHUIIEIO SIK
OJIHOTO 3 HaWy)KUBAHIIIMX CIIOCOOIB aKTyalisalii 3HaYCHHs
KOMITAPATHBA Y CTPYKTYPi MOSTUYHOTO TEKCTY, a TAKOXK OKpec-
JICHHS HOTO BUPa3HO-300pakajIbHOTO MOTEHIIIAITY.

3a3Ha4YeHo, M0 Y BipIIOBAHOMY TEKCTi cnignosuyis Gopm
KOMIIapaTHBa i OJIHOKOPCHEBUX I'paMeM akIEHTYe yBary Ha
CEMaHTHYHI OJIM3bKOCTI ONMHHMIIb, 10 3HAXOISTHCS y CITiB-
cnieno3uyii KOMIIApaTHB MOXKE: IIIKPECITIOBaTH W aKTyali-
3yBaTH CEMAaHTHKY OJHOKOPEHEBHX OAMHHUIL Y CIiBIIO3HIIL;
IHTCHCU(IKYBaTH TPOSBU O3HAKH; PO3LIMPIOBATH CMHCIOBE
IOJI€ CJOBa; CTBOPIOBATH XYHOXKHIH e(eKT «HaaAMIpHOCTI»,
«HAKOTIMYEHHS»;  IMOCWIIOBAaTH  EKCHPECHBHO-ECTCTHYHY
YaCTUHY MOBHOI KaTeropu3ariii cBiTy i TOMy moioHe.

BcraHoB€HO, WO chigno3uyis BUCTYIA€E HE TINBKU SIK
3aci0 MOBHOT BUPA3HOCTI, a i 5K 3aci6 300paxaiibHOCTI, (op-
MYIOYM H TpPaHCIIOIOYM MIMOWHHI moeTnuHi cmuciu. Cnien-
03uyis KOMITAPaTUBHUX (HOPM BUKOPUCTOBYETHCS MUTLSIMH
JUISL TIepeiadi iel HalBUIIOTO CTYNEHs HACHYEHOCTI MPOSIBY
O3HAaKH B 00’€KTi YW MpEAMETi, SKUH HaAUIeHUH HE MPOCTO
O3HAKOI0, @ B KOHKPETHOMY BHIIaJKy HaHBHUILIOIO TOYKOIO ii
iHTeHcudikamii.

KuirouoBi cjioBa: criBmo3utiisi, MopgoJioriuHa akTyaiza-
11is1, IPUKMETHHUK, IPUCITIBHUK, CTYIIiHb IOPiBHSHHS, KOMIIAPaTUB,
TIOCTUYHHIA TEKCT, MOP(OJIOTIYHA MAPKOBAHICTb.

Beenenue. 3b1k 03301 — COMKHAS XYOKECTBEHHAS CUCTEMA,
KOTOpas 06’56)1HH516T pAX PasHOTHUIHBIX A3BIKOBBIX JJIEMCHTOB,
HAXOJIAIINXCS B TECHOM B3aMMOJIEHCTBHUI, TEM CaMBIM OPTaHH30-
BbIBaA rapMOHMUYECKOEC CIMHCTBO. PasButrie mosTHYECKOro SA3bIKa
B XX-XXI Bekax xapakTepu3yeTcs yCHICHHEM YPOBHS «(HIION0-
T3 TEKCTA. S3bIK 033K HHTEHCUBHO MEPEBOILIOMIACTCS U3
CpEACTBA TpaHCIALUMU CMBICIIA B HE3aBHCHUMBIA H CaMOCTOSITEND-
HbIi 00BEKT MHTepeca Mo3Ta (aBTopa) u untarens. OTHUM U3 Mari-
CTpaJIbHBIX MOMEHTOB COBpeMeHHOI‘/‘I IIO3TUKU CTAHOBUTCA pe(bneK-
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cHsl HaJl CIOBOM, HMCCIEOBAHNE ()YHKIMOHUPOBAHHS S3BIKOBOTO
3HAKa B CTHXOTBOPHOM TEKCTE, BHIPAKAIOMIEE TPAMMATHUYECKOE
3HaYeHHE M PETYTUPYIONEe TOTHUECKHE 3aKOHOMEPHOCTH (YOpMil-
POBAHWS TIOHSATHS O IEHCTBUTENBHOCTH [1, C. 6].

IlocranoBka mpoOaembl. B Hactosmmii MOMEHT B oTeye-
CTBEHHOH U 3apyOeKHOM JIMHTBUCTHKE, B YACTHOCTH, B JIMHTBOIIO-
3THKE, 3aMETHO BO3POC HHTEPEC K MPOoOIeMaM TIO3THYECKOTO S3bIKa
1 (QYHKIMOHHPOBAHKS ETMHHUI PA3THYHBIX IPAMMATHUECKHX pa3-
PAZIOB W JIEKCHKO-CEMaHTHYeCKUX Tpymm. Ha coBpemeHHOM jTame
Pa3BUTHS JIMHTBUCTIUYECKOH MBICTH JOBOJBHO TIIATENHHO HCCIE-
JIOBAaHBI TAKUE PECYPCHI SA3bIKA MOI3MM, KK 00Pa3HOCTh, 3ByKOBas
OpraHM3alys, PUTMHUKA, NHTOHALMS, CUHTAKCUYECKUN CTPOM TeK-
cta [2]. [propuTeTHBIM HANpaBNeHHEM JTHHTBOTIOITHKA SBIAETCS
M3yueHHe 00NMX U MHIMBUIYANbHBIX TUHTBUCTHYSCKUX MPUEMOB
BBIIENEHNS MOP(OTOTHIECKIX EIHHHI] PA3HOTO THIIA B MOITHYE-
CKHX TEKCTaX, TaK KaK aKTyalu3allsd B CTPYKTYpe TMO3THYECKOTO
TeKcTa MOP(ONOTHISCKMX (OPM W 3HAYCHHH SBISCTCS BAKHBIM
CPEZICTBOM MHTCHCH(UKAIMU TO3THYECKOH (IKCTIPECCHBHOM, ICTe-
THYECKOH W CMBICTIOBOH ) BRIPA3UTEHHOCTH CTHXOTBOPHOTO TEKCTA.
Cornacto Teopu E.A. CropooratoBo#, «u3yueHne hyHKIHOHPO-
BaHH MOP(ONOTHIECKAX EIUHMIL U MX COUCTAHMIT B IOITHISCKOM
TEKCTE JIa€T BO3MOKHOCTh OTUCATh TPAMMATHUECKHE SIUHHIIBI H HX
COYETAHKS B ACTICKTE TMHTBOTOITUKMY [3, ¢. 5]. OnHAKO HA/IEKUT
OTMETHTH TOT (DaKT, YTO B IIENOM HA HBIHENIHEM JTAIle Pa3BUTHS
(uonoruyeckoi Hayku MOITHICCKHUIL S3bIK UCCIENOBAH JOBOJBHO
HEPaBHOMEPHO, a €T0 MOP(ONOTHS OCTAETCS OTHON U3 MAJIO HCCITe-
JOBaHHBIX o0nactedl. VIMEHHO MOITOMY AaKTyalbHOH OCTaeTcs
npobIeMa XapakTeprCTHKH COCO00B aKTyamu3alui MOPQOIOTH-
YECKHX 3HAYCHUH B CTHXOTBOPHBIX TEKCTAX B YCIOBHSAX MOJTHYE-
CKOW TECHOTBI, HEMPEPHIBHOCTH, IPAMMATHYECKOH M CMBICIIOBOM
KOMIIO3HIMOHATLHOCTH M CTUX0BOM cumMeTpuu. Ham mpencTapis-
eTCs 3HAYMMBIM TPOTIOJIKUTH PA0OTY B 3TOM PYCIe U PACCMOTPETh
OJIMH U3 TPOXYKTHBHBIX CTIOCOOOB MOP(ONOTHYECKON aKTyalu3a-
A — CONOOJCeHUe B KOHTEKCTE €T0 ()YHKIMOHMPOBAHKS B KOM-
TNapaTUBHBIX KOHCTPYKLUAX BHYTPH CTHXOTBOPHOTO MPOCTPAHCTBA,
YTO TIO3BOJTHT 3aTOTHATH OMPEETEHHBIE TAKyHBI TIPH COCTABICHAH
TI03THYECKOH TPAMMATHKH PYCCKOTO A3bIKA, KOTOPas ObLIa OBl cOTIO-
CTaBMMA C aKaJIeMHUIECKON rpaMMatikoii [4, ¢. 132-135].

AHanu3 nocieHUX MccaeroBanuii u mybmukanuit. [Ipo-
Orema (YHKIMOHUPOBAHKSA MOP(ONOTHIECKHUX KATETOPHH B T03-
THYECKOM TEKCTE SBNAETCA JOCTATOYHO aKTYalbHOH 1 HAXOAUTCS
TIOJ TIPUCTATBHEIM BHAMAHIEM MHOTHX HCCIEN0BaTENeH. ITOMY
BOTPOCY B CBOMX paboTax yIensald BHUMAHUE TAKHE YYEHBIE,
xak B.B. Bunorpagos, I.O. Bunokyp, .U. 'ux, A.K. XKomnkos-
cxuit, U.A. Nonosa, U.1. KostyHosa, O.I. Pes3una, JI.B. Illep6a
1 JIpyTHe.
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Ha npimemnem stame 0co0oe BHUMAHHE M3ydeHWI0 MOpo-
JOTHYECKUX CPENCTB CO3JaHHS BBIPA3UTEILHOCTH B CTPYKTYpe
TMO3THYECKUX TEKCTOB B CBOMX HCCIENOBAHMAX YICIIOT OTEUe-
ctBeHHble nccnenoarenu: E.A. Cxopoborarosa, H.C. MunuHa,
E.B. byanen, O.H. T'onuxosa, E.A. Onexcenxo, H.M. Camconenko
0.B. Xamuman u apyrue, paboThl KOTOPBIX MOCBSIICHBI, B TOM
YHUCIIE, ¥ CTHXOBOM aKTyaln3aliyl PasiudHbIX YacTeil pedm.

Leablo cTaThbu SBIAETCS OMUICAHHE OTHOTO M3 PETYIAPHBIX
CIOCO0OB aKTyaIM3aIliK 3HAUCHUS KOMIIAPATHBA B CTPYKTYpE 103~
THUECKOTO TEKCTA: CONON0JCeH e KOMIIAPATHBHOH HOPMBI ¢ TIPOH3-
BOJALIEH WM COOTHOCUTENBHON JIEKCHUECKON SAMHULIEH; @ TaKKe
BBIJICTICHIE €T0 BBIPA3UTEIbHO-H300pa3UTEIbHOTO MOTEHIHATA.

M3noxenne ocHoBHOTO Marepuaia. OIHUM U3 TPOXYKTHB-
HBIX CII0CO00B IPAMMATHYECKOH aKTyaM3aIK 1 BBIJICEHHS BBIpa-
3UTENbHO-H300Pa3UTENBHOT0 TIOTEHIMANA SBIACTC CONOTOMNHCEHIUE
Mopdonoruueckux 3HaueHni 1 gopm [5, c. 5]. [pammariyeckoe
COTIONIOXEHNE SBIACTCS OTHUM U3 AKTHBHBIX CIOCOOOB MOPOsKIC-
HHS «CMBICJIOBBIX JIEMEHTOB, KOTOPHIC 00DA3yrOTCS U3 B3aMMO-
nedictBus» [6, c. 35-36]. Mopdonoruueckue KaTeropuu permpe-
3CHTUPOBAHBI B A3bIKE OMMO3MIMAMIE, KOTOPBIC HE PEaNU3yIOTCs
B NPOTHBOMIOCTABCHUN 3HAYCHUH, OHAKO S3BIK [OI3HUH AKTHBHO
HCTIONB3YET MOTEHIINAM HE TONBKO JIEKCHKIL, HO M TPaMMATHYECKIX
BO3MOXHOCTEH [T CO3MAHUSA KOHTPACTa, CPABHEHHUS, CO3NAHUS
sKcTpeccud. BaxHO OTMETHTB, UTO JOKATH3AIMS B TPEIENax CTH-
XOTBOPHOTO TEKCTA (WM €ro (hparMeHTa) OJHOPOIHBIX MOP(ONO-
THYECKUX (JOPM W 3HAYCHUH MOKET MOCTYXHUTb (hOPMUPOBAHUIO
MOP(ONOTHYECKOH  TOMHHAHTH KOHKDETHOTO — TPOM3BEICHHUS,
a CHCTEMAaTHYECKOE HCIIONB30BAHME TAKOTO TpHEeMa (OpMUpPYET
JOMUHAHTY HAHOCTIIA 103Ta [7]. Ipammaruueckoe cononodicete
B S3bIKE T033UH SBIAETCS OHUM M3 aKTUBHBIX CIOCO0OB (hop-
MHPOBAHHS «CMBICTIOBBIX JIIEMEHTOB, KOTOpBIE 00pa3yloTcs 13
B3auMoyielicTBus» [8, ¢. 35-36]. Mopdonornyueckoe comomnoxe-
HHE B TI033UH PEATH3YeTCs MyTeM aBTOPCKOro 0TOopa u ONMM3KoH
JIOKJM3AIMH OTIO3UTHBHBIX MOPHOIOTHUECKUX SAUHHI] H HOPM,
OIHOPOIHBIX (JOPM U €IMHHIL, OHO MOXET OBITh NPEICTABICHO
BHYTPHKATETOPUANBHBIM M MEXKYACTEPEUHBIM  COMONOKCHHEM
TPaMMATHYECKUX CIUHMI. BHYTpHKaTeropHanbHbIe OTHOKOPEH-
HBIE CONO0JCEeHIs HATIPABICHB! B OHUX CIyYasX Ha BBICTCHUE
KaTeropuaibHOTO MPOTHBOMOCTABNCHHUS, @ B IPYTUX — HA CO3/a-
HUE MO3THYECKOTO «HAKOIUIEHHS) CMBICTIOB. MexuactepeyHoe
CONOOJICEHYe BHITIONMHSET (DYHKIMIO aKTyalu3allid BHYTPEHHEH
dopmsi cosa. E.A. CrxopoOoratoa oTMeuaeT Clieaylolee: «Bblje-
TS TPAMMEMBI C TIOMOIIBIO COTIONOMKEHHUS, aBTOP B KAKIOM M3 HUX
TOMYEPKUBACT KOHKPETHBIN IpaMMaTHIeCKii BEIOOP, a COMOCTaB-
JIEHUEM JIN0O0 aKTYaTH3UPYeT ONMO3MUIHI0, MO0 HEHTPaNHU3yeT e,
00beIMHSAS OMMO3UTHI B TpaMMaTHUYECKHE KOMILIEKCh [9, ¢. 235].
Taxoke uccrne0BaTeNbHALICH OTMEUACTCS, UTO «IIPU MEKIACTEPEU-
HOM COTIOCTaBIICHHH IPAMMATHUYECKUE 3HAYCHHS Yallle 00bEIMHS-
10TCS M HAKAIUTMBAIOTCSA, 4 TIPH BHYTPUKATETOPHATBLHOM — IPOTHBO-
noctapnsotesy [9, ¢. 235].

Mopdonoruueckoe CONONOKEHH!E B A3bIKE M0I3UN OA3UPyeTCs
Ha aBTOPCKOM 0TOOpE M ONM3KOH JOKANM3ALMH ONMO3MTHBHBIX
MOp(OIOTHYECKUX eIMHAL W (OpM, OZHOPOMHBIX (QOpM M eau-
HUIl U TpaMMaTHYecKod arTpakimu. Hawbonee XapakTepHBIMU
¥ PACTIPOCTPAHECHHBIMU THUIIAME MOP(HOJIOTMYECKOT0 COMOIOKEHHS
SABJITIOTCS:

1) rpamMariyeckoe co- i POTHBOIIOCTABIEHHE;

2) Mopdonornyeckoe CryeHue OIHOPOAHbIX YOPM H AUHHUI

3) rpamMmarmyecKas aTTpaKIis.

B pamkax uccneoBaHus CTHXOBOr0 (hYHKUHOHHPOBAHHS KOM-
TapaTiBa BaXKHO OTMETHTb, YTO M0 CBOEH MPHPOAE MUMS MpHIara-
TeNbHOE, KOTOPOMY TPAAUILMOHHO TIPHCYIIA IPafyalbHOCTb, H KaK
Pe3yIbTar 3T0ro — 00pa3oBaHKe CTeneHel cpaBHEHUs, NOM(yHK-
IMOHANbHAS ¥ MHOTOTIPH3HAKOBAS YACTh PEUH, IPU3BAHHAS XapaK-
TEpH30BaTh M OLCHUBATH OKPYKAKOLIMH MU, Oarofaps 4eMy OHO
CMOCOOCTBYET CMBICTIOBOMY MHOTOOOpPa3Hio, BBIPA3UTENBLHOCTH,
3NACTHYHOCTH A3bIKA (0COOCHHO A3bIKa 10331HM). Takue cBOMCTBA
MMEHH TPHUIATaTeNbHOTO B OPraHM3ali TOJTHYECKOro TeKcTa
UIPAIOT BaXXHYIO TEKCTO- U CMBICTIO00PA3YIOLIYIO POJib, HX HCTIONb-
30BAHKE YacTO ABIAETCA OTIHUUTENBHOM YePTOl HIHOCTHIIA 0ITa
[10]. Ucmomb3ys B CBOUX MPOM3BEICHHSX MIPUIAraTebHbIE, a B 0CO-
OEHHOCTH KOMIIAPATHBHBIC U CyTepAaTHBHBIC UX (JOPMBI, KOTOpbIE
001a71a10T BBICOKMM BBIPA3UTENBHBIM MOTEHIMATIOM, MO3T UMEET
BO3MOXHOCTb SMOLIMOHATLHO M MHOTOTPAHHO BOCCO311aTh KAPTHHY
JIeHCTBUTENBHOCTH, IOXYEPKHYTH KIIOYEBYIO HICH0 POU3BEICHN,
BO3IEHCTBOBATH HA BOCTIPHATHE POU3BeAeHHs ynTareneM. OiHaKo
OTMETHM, YTO MOITHYECKHH S3BIK (M XyHOKECTBEHHBIH S3bIK
B 1IEJIOM) JOMyCKaloT 00pa3oBaHue HECTAHAPTHBIX KOMIApaTHB-
HBIX (DOPM HA OCHOBE Pa3THUHbIX YacTell peun. [IpeoOpasoBanusm
TIOZIBEPraloTCs MMs CYIECTBUTENBHOE, UMS YHCITHTENBHOE, MECTO-
MMCHHE U TaK Janee. braroiaps TakuM KOMIapaTuBHbIM (hopMam,
KOTOpBIE SBISIOTCA MOIIHBIM CPEICTBOM AKICHTHPOBAHKS U TIPH-
BIICYCHUS BHUMAHHUS YUTATENs, S3BIK TIOI3MHU YCUIMBAET CBOTO JKC-
TIPECCUBHYIO HACHIIIEHHOCTb.

Tax, cononoxeHue B CTHXOTBOPHOM TeKcTe hOpM KOMITApaTHBa
¥ OTHOKOPEHHBIX TPaMMEM BBIZIENSET CEMAHTHUYECKYIO OTH30CTh
COTONAraeMbIX eMHUL, X (YHKIMOHANBHYIO obmHOCTE. Kom-
TapaTiB, HANPUAMEp, MOKET MOJYEPKUBATH 3HAYCHHE COOTHOCH-
TENBHOTO OJHOKOPEHHOTO CYIIECTBUTENbHOTO. [IpuMepoM Takoro
COTIONOXKEHHUS, CTPYKTYpa KOTOPOTO BKIIOYAET AMHHIBI B CPaB-
HUTEIBHOI CTENEHN W eIMHHIBI IPYTOH YacTH pedn ¢ OOIIMM I
ONMO3UTOB KOPHEM, MOKET MOCTYKHTh CIEYIOLIi OTPBIBOK:
«Tam 6yoem chausucmee ciusv, / enadicHee endea, muxa 2yuje
<..>» (B. HaboxoB «B mONIHEBHBI 4ac, ICHUBBIM JIETOM...»)
[11, c. 499]. YacToTHBIM MpHEMOM SBIAETCS BHYTPHUYACTEPEUHOE
Ccononodicenue OTHOKOPEHHBIX €IMHUL: «/Jo ueco o Kpoeasas
eotina! Hem ee kposaseii <...>» (b. Oxymxasa. «Bot xopomb yexan
Ha BoiHy. OH MockBy mokunym..») [12, c. 378]. Cononoscenue
O/THOKOPEHHbIX MHAIL, KOTOPBIE OTHOCATCS K PA3THYHBIM YaCTAM
peun — 3HaYMTENBHOE CPENCTBO AKTYaIH3ALIH BHYTPEHHEH QopMbI
cnoB. Takoe cononodcenue akTyanu3upyeT CeMaHTHKY KOpHS TPH
KOpHEBOM 1oBTOpe. [1pu comonoxeHun oJHOKOPEHHBIX CJI0B, OTHO-
CANIXCA K PAsMMYHBIM YACTEPEUHBIM PaspsiiaM, B A3bIKE TOI3HN
aKTyalH3UpyeTcs JeKCHIECKOe i TPAMMaTHUECKOe 3HAYCHHE S3bl-
KOBBIX E/IMTHAIL, YTO B CBOIO OUEPEIb YCHIMBAET IKCIPECCHBHO-3-
CTETHYECKYIO Pealn3alHio S3BIKOBOH YACTEPEUHOH KaTeropr3amui
mupa. ComonokeHue (¢ pasIMyHbIM KOMMYECTBOM CTPYKTYPHBIX
JMEMEHTOB) MEXKYACTEPEUHBIX OMMO3MTOB YCHIMBAET MX KOPHE-
BOE 3HAUEHHE 1 BBIEISAET COOTHECEHHBIE MM MPOTHUBOMIONOKHBIE
rpaMMaTHyecKkue oOmeKaTeropuanbhbie 3HayeHns. Kpome toro,
B pAfie CIydyacB HAOMONAEM aKTyalW3ali0 BHYTpEHHEH (OpMBbl
CIIOBA, TAaK KaK JOCTATOYHO YacTO COINOJAraloTcs MPOM3BOASLLEE
cnoBo 1 fepuBat. Cononogcertie MOKET y4acTBOBATH B CO3NAHHH
KOHTpAcTa WK OKCIOMOpoHa. MIHOrIa 0/IHOKOPEHHOE COMONOXKEH e
COYETaeTCs ¢ MapoOHOMasuel, co3anas dQPEKT MapOHNMIIECKOH
aTTPaKLHH.

Taxoke mpu GOPMUPOBAHUU CONONOMNCEHUS COUETAHUEM OJHO-
KOPEHHBIX MEXUYACTCPEUHBIX W BHYTPUKATCTOPHATBHBIX (HOPM
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CO31ACTCS  XYHOKECTBEHHBIH JD(EKT «ICeBIOM30BITOUHOCTH,
«HAKOILIEHHS». SIpKUM TpPUMEPOM MOTYT MOCTYXHTb CTPOKH U3
cruxotBopenus B. HabokoBa u3 pomana «Jlap»: «<...> cuneem,
cunezo cuneil, / noymu He yCmynas 6 CUHU / 6OCHOMUHAHUIO O
Heti <...>» (B. HaboxoB «Cuneer, cunero cuneit...») [11, ¢. 519].
B 31oM mpumMepe comonararTes OAHOKOPEHHbIE SAMHUIIBI ¢ 00IIIM
KOpHeM «cuny. [lpuMeuaTeNnbHbIM SBISETCS TO, YTO CONONAra-
€TCS CPaBHUTENbHAs KOHCTPYKIMS, 00pa30BaHHAS COTIONOKEHUEM
MMCHH [PUJIAraTeJIbHOTO B [TO3UTHBHOM CTETICHU CPABHEHHUS CUHE20
(p.I.) ¥ MapKUPOBAHHOTO MMEHH MpUiararenbHoro [13] B cpaBHu-
TENbHOI CTETEHH cuirell, C TIATONIOM HACTOSILIETO BPEMEHH CUHeen.
MOo3KHO TakKe TOBOPHTH M O COTONIOXKCHMHU JAHHBIX STMHNII C CYIIIe-
CTBUTENBHBIM JEHCKOTO POJIa, KOTOPOE JIOKAIH3YeTcs BO BTOOH
CTPOKE CTHXOTBOPEHHS — CuHb. Takke B HTOM TpPUMEPE CUHUIL
(KaK 1[BET) MBICIMTCS PELMTIUEHTOM TEKCTa KaK BCE TO, UTO MOKET
OBITb CHHEro LBeTa, & KOHCTPYKIHUS «CuHee CuHe20» BOCTIPUHH-
MaeTCsl KaK CymepraTiBHas (opMa MpPOSBICHAS TAKOHM IBETOBOI
TaMMBI, TO €CTh «CBEpXCHHEE) — CBEpXBO3MOxkHOe. [TomobHoe cry-
TICHNE OTHOKOPSHHBIX IMHAUIL HA HEOOMBIIOM CTHXOTBOPHOM IIPO-
CTPAHCTBE U MX COTONOKCHUE aKTYalM3UpPYeT U YCHIMBACT CEMaH-
THKY COTIONAraeMbIX eIMHAI X HOPMUPYET SDPEKT CTHITUCTHICCKOM
«M30BITOYHOCTHY, KOTOPBIH CITYXKHUT CPEACTBOM YCUJICHHS SKCIPEC-
CHBHOTO M 3CTETUYECKOTO TOTEHIMANA CPABHUTEIBHBIX CTETEHEH
MMCHH TPUJIAraTeTbHOTO B SA3bIKE PYCCKOS3BIYHOM M033HH.

JIOBOITBHO YacTO KOHCTPYKIUH, B KOTOPHIX KOHTAKTHO COIOJIA-
TAeTCS MM [PANIAraTebHOE B TIO3UTHBHOM (HYNEBOH) CTETICHN WITH
OTa,ICKTHBHBIN CyOCTAHTHBAT M €TO CPABHHUTEIBHAS (JOPMA BOC-
TIPUHUMAIOTCS PEUIUCHTOM TEKCTa KaK CyIepiaTiBHAs (opMa,
YTO TOTYCPKUBACT BBIPA3HTEIBHOCTh COTONATAEMBIX EIMHHIL,
SApkuM npUMEpOM MOTOOHOTO COTIONOKEHHS MOXET MOCITYKHUTH
dparment 13 ctuxotBopenus «['yoepHus» b. Okymkasbl, KOTOpbIit
CONEPXKHT MTOJ00HYH0 KOHCTPYKIWMIO: «M Obliu emy / 3010meii 3010-
mo2o / npocmule / meonvie me namaxuy [12, ¢. 96]. B atom mpumepe
KOHCTPYKIUS COTIOJNIOKEHUS OJHOKOPCHHBIX TPaMMEM «3010mell
30710M020» BOCTIPUHMMACTCS KaK MAKCUMAIIbHAS (CyNepIaTHBHAs)
CTETIEHb MPOSBICHHS TAKOTO MPU3HAKA, TO €CTh «CBEPX30JI0TOEY.
ComonokeHue B Xy0KECTBEHHOM TEKCTE MOXET BCTYIIATh BO B3a-
MMOJICHCTBHE C JIPYTHMH COCO0AMH BBIJIETICHHS MOP(OIOTHYe-
CKHX 3HAUCHUI U () OPMUPOBATECS KAK C HAPYIICHHEM S3BIKOBBIX
HOPM, TaK | B PAMKax 3THX HOpM. Hampumep, akTyanusaiius Takoi
KOHCTPYKIUH YCHITMBACTCS TAKKE (JOPMUPOBAHHMEM CPABHUTEIIHHOM
CTETICHH MCXOHO OTHOCHTEEHOTO MMEHH MpriararensHoro. Oxavect-
BIICHHE OTHOCHTEITHHBIX TCKTHBOB SIBIAETCS PACIPOCTPAHCHHOM TeH-
JICHITHEH TIOITHYECKOTO S3bIKA, HO B IIEIOM OCTACTCS HE XapaKTEPHBIM
JVSl PYCCKOTO S13bIKA B LTMPOKOM TLIAHE.

B HekoTopeIX Ciydasx DS MapKUPOBAHHBIX (HOPM HMEHU
TPUIAraTebHOT0 B CPABHHUTENBHBIX CTEMEHSX, 00pa30BaHHBII
TIOBTOPOM OITHOM (DOPMBI TPHIIATATENBHOTO, [IEPEIACT ACH MHO-
TOKDATHOCTH WM MHTEHCHBHOCTH: «Bbl civiwume: epoxoyem
bapaban? / Condam, npowaiics ¢ Hell, npowjaticst ¢ neii / Yxooum
63600 6 MYMAH-MYMAH-MYMAH... / A RpouLioe ACHel-ACHell-ACHeil)
(b. Oxymxasa. «[lecns o comuarckux camoraxy) [12, c. 142]. Pan,
00pa30BaHHBIH MOBTOPSIONIMMCS UMEHEM TIPUIIATATENBHBIM B CPaB-
HUTEJBHOH CTETEHH, MOTYCPKUBACT KOPHEBYH) CEMAHTHKY JICKCH-
YeCKOH CIUHHIIBI, HHTCHCUBHOCTD TIPOSBJICHHS TIPU3HAKA, PACIITH-
PSAET CMBICIIOBOE TOJE CIOBA.

CoBpeMeHHBIE TOITHI AKTHBHO IKCILTYaTUPYHOT TAKUE TIPUEMBI,
JIOBOJIBHO YaCTO B COUECTAHMH C JPYTHMH CPEICTBAMHU aKTYaJln3a-
A MOP(ONOTHYECKOTO M IKCIPECCHBHOTO MoTeHImana, Hampu-
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Mep, B CIEYIOMEM CTUXOTBOPEHHH Mbl MOKEM OTMETHTB CKOTIIE-
HHE TI0/I00HOTO COTIONOKEHHS: «/T00710 meds cunvHee cunbhozo, /
Heicnee nemcnozo, cmpacmuee cmpacmnozo <...>» (Karepuna
Pacc. «JlroOmo TeOs cunbHee cunbHoroy) [14]. Jlokamusarus
B [POCTPAHCTBE OJHOTO CTHXOTBOPEHUS MOXOOHBIX KOHCTPYKIMH
COTONIOKEHHS CO3/IAT ONpeeNeHHbINH rpaMMaTHyeckuii (oH, cBs-
3aHHBIA C TEMATHKOH CTMXOTBOpEHHS, M TO3BOJNSET TOBOPUTH O
«crymeHnny Gopm ogHoi yacty peun. [TogobHbIe TpHEMBI HCTIONB-
30BaHUSA COTIONOMKEHNS UMEHN TPUIIAraTelIbHOro B CPABHUTENbHOM
CTEMEHH C OXHOKOPEHHBIMH CyOCTAaHTHBAMH 1 JIOKANM3aLKs MOA00-
HBIX KOHCTPYKUMII B €AMHOM TPOCTPAHCTBE MOITHYECKOTO TEKCTa
CO37AK0T MOATHYECKHE CMBICIBI MyTEM BBIENEHNS TOMUHAHTHOH
IU1S KOHKPETHOTO TPOM3BENEHNS TPAMMATHYECKOH (hOPMBL.

Kax yxe 0b110 0TMEUEHO, IOITHYECKHIA TEKCT AOMmycKaeT Gop-
MHPOBAHHE OKKA3HOHATBHBIX KOMMAPATHBHBIX (JOPM HA OCHOBE
yacTell pedn, KOTOPbIM TPajMIMOHHO HE CBOHCTBEHHA Ipajiyanb-
HOCTb. B Takux cimydasdx cpaBHHUTE/bHAS CTENMEHb AMHHLIbI CITy-
JKUT CPEICTBOM YCHJICHHS JIOTOJTHUTENBHOTO CEMaHTHYECKOTO
TpH3HAKa, W 0003HAYAeT YCHIEHHE 3TOro 3HaueHus. [IpnMepom
MOTYT IOCIYXUTh CTPOKH M3 CTHX0TBOpeHHs Bepsl Ilonoskosoii
«M/ xarnch OyTBUIKOH 1O aBTOCTpAE. ..»: «7 00Ha, Kak cMepmHuK
uny puibax./ H oonee mex, kmo nexcum, sacmuenym <..>» [15].
B s10M (pparmenTe CTHXOTBOPHOTO TEKCTa HAOMIONAEM COMOMOKE-
HHE HEHOPMATHBHOH KOMMApAaTHBHOH (OPMBI MMEHH UHCTHTENb-
HOTO C «YHCTOM» OCHOBOH M0 CXeMe «00Ha — o0Heey. Takol mpuém
TI03BOJIAET aBTOPY BIPA3UTENbHEE OMICATh BHYTPEHHEE COCTOSHHE
OJIMHOYECTBA JTMPHUYECKOT0 IepOst MPOU3BEACHN.

BoiBonbl. Mopdonornueckue cpesicTBa HALMOHATBHOTO S3bIKA,
aKTYaNM3MpOBAHHbIE B A3bIKE OI3UH, BBICTYTIAIOT HE TONBKO KaK Cpefl-
CTBA SI3BIKOBOY BBIPA3UTETHHOCTH, HO 1 KaK CPECTBA H300pa3uTeNb-
HOCTH, HOPMUpYS U TPAHCTHPYS TTYOUHHBIE TOITHYECKHE CMBICTBL
ComonokeHne CHCTEMATHYECKH HCTIONb3YETCsl MUCATENAMHU B A3bIKE
TI0331H KaK OFIMH U3 MPOXYKTUBHBIX CIOCOOOB AKTYaTH3aL) KOMIIa-
patusHbIX hopM. Cononoicertie KOMIApaTHBHBIX (POPM HCTIONB3YeTCs
T03TaMH JTSl Tiepefiadnl Hen Hanbornee BHICOKOH CTETICHH HACHILIEH-
HOCTH IOSBIEHHNS TIpH3HAKa B 00BEKTE, KOTOpBIil ABNsETCA 00nata-
TeNeM He TIPOCTO MPU3HAKA, @ BBIIEH TOYKH €r0 MHTEHCH(HKAIH.
Tax, cononooicertie peryispHO «IKCILTYaTHPYETCsH O3TAMH KaK OfIMH
13 CIOCO00B AKTYaTH3ALMH TPAMMATHYECKOTO M 3CTETHUECKOTO (IKC-
TIPECCHBHOTO) MOTEHI[MAIA UMEH MPHJIAraTelbHbIX M UX KOMIapaTHB-
HBIX (opM. PasHooOpasHble THITBI COMONOMKEHHS MapKHPOBAHHBIX
(opM MMeHN MpHUIAraTeNnbHOTO B CPABHUTENBHBIX CTEMEHAX CIIO-
COOCTBYIOT HIX BBIICIICHHIO B SI3bIKE TOI3MHM U TIOITHYECKUX TEKCTax,
OZIHAKO HEOOXOTMMO OTMETHTb, YTO HEpEIKO COMONOKEHIE MOMKET
YCHIMBATBCS M JPYTMMH CIOCO0AMM  aKTyaln3alldi  (HampuMep,
JNOKAIM3ALWMY B CHIBHOM TIO3ULMM CTUXOBOM CTPYKTYpBI, CTYLUEHHE,
TIOBTOp | TaK Jiaiee). B mepsyto ouepeib, 3T0T mpoliece 00yCIoBIeH
IPaMMATHYECKUMH CBOICTBAMHU 3TOU YACTH PEUU U NPOSBIAETCS B €€
B3aUMOJIEHCTBHN C APYTHMH YaCTAMH PEUH, CBA3AH CO CTIOCOOHOCTBIO
TOTICTPaMBATLCA» TIOJ S3BIKOBOE (TPAaMMATHUECKOE) OKpYKEHHE,
HCTOPUYECKIM POJICTBOM MMEHH MPUIAraTeNbHOTO H CYIECTBUTENb-
HOro. AKTHBHOE Hcnonb3oBanye mostami XX — XXI BekoB mpuéma
CONONOJICEHYS YKA3BIBAET HA OCMBICICHHE I03TAMH 3TOr0 MpHEMA,
II03THYECKOE PA3MBIIIUIEHUE O MHOTOTPAHHOCTH 3KCIPECCHBHOIO
M 3CTETHYECKOTO MOTEHIMANA A3bIKA, €0 BO3MOKHOCTEH M pa3BH-
us. [lepcrieKTHBON HccmeoBaHUA SBIAETCS ONMCAHKE MHBIX CTIO-
co0OB cononoiceHs Ha OCHOBE KOMIMApaTHBHEIX (OpM (B TOM UHCIe
¥ HEHOPMATHBHBIX MX BAPHAHTOB) M APYTHX CPEACTB Mopdomnorude-
CKOM aKTyanu3aluy B XyHOKECTBEHHBIX TEKCTaX.
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Chetverik V. Juxtaposition as mean of actualization
of comparative forms in Russian-language poetry

Summary. The presented articleis devoted to the description
of one of the means of morphological actualization
of comparative forms in a poetic work — juxtaposition. The
work focuses on the fact that the morphological means of text
expressiveness, together with the means of expressiveness
of other language levels, play an important role in the formation
of the poetic text meanings.

The theoretical basis of the study was the classic
and modern works in the field of linguistics and linguistic
poetics of Ukrainian and foreign researchers.

The originality of the work is determined by the fact that
Juxtaposition as one of the productive ways of actualization
of comparative forms in a poetic text has not yet been
the subject of a substantial and complex study.

The purpose of the article is to describe the juxtaposition
of a comparative form with a derivative or a correlated
lexical unit, as one of the most used ways of actualization
of a comparative degree form meaning in the structure
of a poetic text, as well as determining its expressive potential.

It is noted that in the poetic text the juxtaposition
of the comparative forms and cognate grammemes focuses on
the semantic affinity of units in juxtaposition, their functional
similarity. For example, in juxtaposition a comparative form
can: emphasize and actualize the semantics of cognate units
in a co-position; intensify the expression of feature; expand
the semantic field of the word; create the artistic effect
of “excessiveness” or “accumulation”; intensify the expressive
and aesthetic categorization of the world etc.

It has been established that juxtaposition acts not only
as means of linguistic expressiveness, but also as means
of depiction, forming and conveying deep poetic meanings. The
Juxtaposition of comparative forms is used by poets to convey
the idea of the highest degree of feature and its intensifying.

Key words: juxtaposition, morphological actualization,
adjective, adverb, degree of comparison, comparative, poetic
text, morphological markedness.
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Odecvk020 HAUIOHABHO20 MOPCOKO20 YHIBEDCUMEmY

Jlzunaniox O. C.,

cmapwuli 6uKaa0ay Kagpeopl yKpaiHO3HABCMEA, ICTOPUKO-NDPABOBUX MA MOBHUX OUCLUNJIIH

Odecvk020 HALIOHATILHO20 MOPCHKO20 YHIBEpCUMemy

JITH'BOCTUJIICTUYHI SACOBM CTBOPEHHA
I[ICUXOJIOI'TYHOTI'O IIOPTPETA
(BA POMAHOM C. AHAPYXOBHNY «®EJIIKC ABCTPIA»)

AHoTamisi. Y CTarTi po3nIsSHYTO, SK 3ac00aMu JIHTBO-
CTHJIICTUKU PENPE3CHTYETHCS BHYTPIIIHINA CBIT TepoiB TBOpY,
BiIOMBAETHCS IXHIM MCMXOEMOLIHUI CTaH, JyIIEBHI IEPEKH-
BaHHA. HarosomeHno Ha TuX aeransx, siki iHpOpMyIOTh yuTa4a
Mpo yUICBHUH, EMOLIIHAN CTaH, TICUXOJOTIUHI peakii nep-
COHaXka Ha Mo/, 110 Bif0yBaroThes. [IpoaHaizoBaHO OCHOBHI
mapaMeTpy MOpTpeTa MepPCOHaXKa B XyAOKHBOMY TBOPI: OIHUC
30BHILIHOCTI, BHYTPILIIHBOTO CBITY, KIHETUYHUX XapaKTepHC-
TUK. BCTaHOBJICHO 1 CHCTEMAaTH30BaHO HaXapaKTEepHILIi JIeK-
CHYHI i 00pa3HO-CTIITIICTUYHI 3aCO0U penpe3eHTallil ICHXO0JI0-
TiYHOTO TTOpTpeTa.

OckinbKky TOJIOBHUN iHTepec [0 JIOAMHM B JiTeparypi
30CepeKeHNI He Tak Ha i1 30BHIIIHEOMY BUIIISI, K Ha 0CO-
OMMBOCTSIX BHYTPIIIHBOTO CBITY, TO MUCBMEHHUKH MOBHHMU
3ac00aMH HaMararoTbCsi CTBOPHUTH TCHXOJOTIYHUHA TOPTPET
reposi, MPOHUKHYTH B Horo aymry, emouii. Ilcuxonoriunuii
HOPTPET y XYHAOXKHBOMY TBOPi HPOXOIMTH JyXKE CKIIAIHHMIT
LUISAX PO3BUTKY. Bil By3bKOT0O pO3yMiHHS — 30BHIIIHIN BUTIISA,
IO LIMPOKOTO — XapakTep, 3BHYKH, eMOIlil. Y IOCTyIIOBOMY
PO3BUTKY HOpTpeTa BinOyBaeTbCs O€3IEpEpPBHE 3POCTAHHS
ncuxonorisamy. Ile 3yMOBIIO€ YCKJIAQJAHEHHS CTPYKTYpHU IIOp-
TpeTa, BiH CTa€ BCEOIYHUM, KOMIUIEKCHUM, 0araTroacreKTHUM.

C. AHAPYXOBHY BHKOPHCTOBYE HIMPOKY MAJITPy MOBHHX
3aco0iB, 3a JOMOMOTOI0 SKHX PEIPe3eHTYE IICHXOJIOTIUHMIT
HOPTPET FOJI0BHOI repoini. Jleski i3 nux 3aco0iB MU pO3IIIsHE-
MO y CBOEMY JIOPOOKY.

om0 MOBHHX 3ac00IB BiITBOPEHHS IICUXOIOTIYHOTO TOP-
Tpera B poMmani «Deikc ABCTpis», TO OCHOBHHUM 3acoO0M
IICUXOJIOTi3MY € MOHOJIOT T'OJIOBHOI I'epOiHi, AKUH € I0AECHHU-
KOBHMU 3aIMCaMH. ABTOPKA BAAETHCSA O IETANbHUX OPTPET-
HUX OITUCIB, SIKI MICTSTh CMITETH W TOPIBHAHHS. BHYTpilIHIH
MOHOJIOT, B SIKOMY II€PENAIOThCS BHYTPILIHI IEPEKABAHHS
IIEPCOHAXA 3aMICTh OIMCY 30BHILIHIX peallbHUX MOJiH, cUTya-
Ii#, 110 BUKJIMKAIOTH I1i IEPSIKUBAHHS, A€ 3MOTY TIOMUBUTHCH
Ha repoiB MijJ HOBUM KyToM 30py. CHOBUIIHHS B JIITEpaTypHO-
My TBOpIi 3aBX/IM BKa3yIOTh Ha ICHUXOJOTIYHY HAIPYKECHICTh,
BaKKHMI TCHUXOJOTIYHMI cTaH nepcoHaxiB. Hailfuacrime me
Ba)KKa TPUBOIa, CTpax, MepeauyTTs] HEMUHYYOTO, 110 BIacHE
i BimuyBae Creda.

IcuxonoriyHuii MOPTPET TepoiB PO3KPUBAETHCS HE JINIIIEC
Yepe3 XapaKTepUCTHUKY 30BHIIIHOCTI, a i 3a JJOTIOMOTOF0 BHOK-
PEMJIEHHS pHC Ta SIKOCTEHl, 1110 A0IoMarae BilTBOPUTH IMOBHY
KapTHHY BHYTPILIHBOTO CBITY.

KJ11040Bi cj10Ba: NCHXOJIOTI3M, TICUXOJIOTIYHHUIA MOPTPET,
JIHTBOCTHJIICTUYHI 3aco0u, MeTadopa, MOPTPETHA PEIpe3eH-
Taris.
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IocranoBka npo6aemu. CTBOPEHHS MCHXONOTIYHOTO IOPTPETa
TITEPATyPHOTO Tepos — IIe BAXKITIBA CKIIa10Ba Oy/Ib-SKOTO JiTepaTyp-
HOTO TBOPY, 3JKE JIa€ MOMITMBICTh CTBOPUTH I[LTICHUIT 00pa3 repos.
MeToto Harmoi po3BiIKY € aHaIi3 HaliXapaKTEePHIMIAX JIHTBOCTHIIIC-
THYHHUX 33C001B U1 CTBOPEHHS TICHXOIOTYHOTO ITOPTPETa Y POMaHI
C. Anppyxouu «Qemikc ABcTpisy. Yknagaui niTepaTypo3Has-
YOTO CIIOBHHKA-ZIOBITHAKA BBAXKAIOTH, 1O TICHXOMOTTYHUIT IOPTPeET
y JIiTeparypi — le «OJMH 13 3ac00iB XapaKTePOTBOPEHHS, THITI3aLii
Ta iHuBiTyanizauii nepcoHaxis» [7, c. 126]. Bukopuctoyioun
TICHXOJIOTIYHI JIETAN], MACEMEHHAK TIEPEae CYTHICTh MIOMIHY, a 32
JIOTIOMOTOI0 IMHAMIYHOTO PO3BUTKY KX JIeTasell oKasye BHYTpill-
Hiii CBIT Tepost, B CBOIO YEPry, YNTa4 CIPHIIMAE Ta «3aCBOIOE IMHCh-
MEHHHKOBY Bi3if0 JIOMIHM 1 KOHIICTITIIF0 0COOMCTOCTI — TaK Bif0yBa-
€TBCS ECTETUYHO-/yXOBHA KOMYHIKaLisy [7, c. 127].

AHani3 ocTaHHiX 1ocTiKeHb | myOmikamiii, [Ipossam ncuxo-
TOTi3My B YKpaiHCBKHI JiTepaTypi IpUILIIEThCS HeabusKa yBara.
Taxi Bimomi ykpainceki jpocmigauku sk JI. Kaneschka, H. 360-
poscbka, T. I'yrmoposa, C. IlaBmmuko, B. Areesa, B. ®amenko
Ta iHII CBOIMH PO3POOKAMH 3HAYHUM YMHOM BIUTMHYIM HA PO3-
BUTOK TAKOTO HATIPAMY, SIK TICHX0aHANi3 y miteparypi. Hampukman
JI. KaneBcbka monae 18 hopMu BUpaKEHHS TICHXOIOTI3MY Y JliTe-
paTypHOMY TBOpi — IHTEPBEHTHA Ta eKcTepBeHTHa (opmu. [HTep-
BEHTHa ()OpMa TICHXOJOTITHOTO 300paKEHHS BINTBOPIOE IYMKH
1i eMoii epcoHaxiB Yepe3 MOBY MIMIKH 1 ’eCTiB, 30BHILIHIH MOB-
TeHHEBHH cKype Tomo. PopMa eKCTEpBEHTHOIO MCHXOOT3MY
BTLTIOETECA B 3C00aX 3aC001B ICHXOMOTTIHOTO 300paKEHHS, IK-0T:
TICHXOJOTTYHHI TIOPTPET, Mel3ax, iHTep’ep Ta eKcTep’ep, 30BHIll-
Hill TUCKypPC MOBJNEHHS TEPCOHAXIB [3, C. 5].

OcoOmnuBicTh mopTpera SK 3ac00y BUPAKEHHS MCHXONOTI3MY
y Bopi pocimkysami JI. [in36ypr [2], JI. Kanescrbka [S], I. Crpa-
x0B [9]. [IuTaHHI0 MOBHO-CTHIICTHYHUX ACTIEKTIB CTBOPEHHS MOp-
TpeTa JiTepaTypHOTo repost mpucBATHIH cBoi po3pobku O. [lynap
«JliHrBocTHIICTIHYHI  0COONMMBOCTI  MOPTPETH3AIii —MepcoHaka
(na marepiami pomany Teomopa Hpaiizepa “Ommor”)»; O. Kymuk
«JlexcuKo-CTHITICTHYHI 3aC00M TBOPEHHS XyHOKHBO! BHPA3HOCTI
y mei3axHux 3amansoBkax K. [layctoBcskoron, b. Camrox «Ilcu-
XOJOTTYHHI TOPTPeT OSIKETHUKIB TUTSAUNX ONOBiaHb B. Bunnu-
yenka ta noicti H. boxen «36iro Jliton, O. Jlanbko «/lpamaruy-
Huid etiox [. @panka “Uu Brypina?”’: 0coOMMBOCTI ICHXOIOTHHOTO
noprpety», I. Kpusenenp «Jlekcuko-ceMaHTHUHI 0COOTMBOCTI TBO-
PEHHS IICHXOIOTIYHOTO TIOPTPETY JITEPaTypHOTO Tepost (Ha MaTepi-
ani pomany ®pancyasu Caran “Bonjour tristesse”)» Ta iHmIi.
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Mera eTaTTi — IPOCTEKUTH, 33 IOTIOMOTOI0 IKHX MOBHHUX 3aCO-
0iB Ta MPUIOMIB CTBOPIOETHCS TICHXOMOTTYHAMIL TIOPTPET Y poMaHi
C. AnzpyxoBuy «®Denike ABCTis».

Buksaax ocxHoBHoro Mmarepiaay. Omuieto 3 dopm 300pa-
KEHHS XapaKTepiB MEPCOHAXKIB TepoiB yepe3 IX 30BHIlIHI 03HAKH
e icuxonoriunmii moprpet. Jocmiganug JI. FOpkina 3a3Hauae, 1mo
TOJIOBHOI) METOI0 3BUYAIHOTO TOPTpETa € YABUTH JIOIUHY, ONHU-
caty 1i 30BHIIHICTb: 00MHYYS, (blrypy, OfIAT, 300pasUTH BUIUMI
BIIACTHBOCTI TOBETIHKH: JKECTH, MIMIKY, X0y, MaHepy TPUMaTuCs
[11,c.252].

[lcuxomnoriunuii nopTpert, Ha BIIMIHY BiJl 3BHYAHHOIO IOPTPETa,
TIOB’A13y€ 30BHILIHICTb I'epOs 3 0COOMMBOCTAMH HOTO BHYTPILIHBOIO
CBITY, BKa3ye Ha CTaH JyIi repost, aKEHTYe yBary 4uTaya Ha THX
JIeTAJISIX 30BHINIHBOTO BUIIISLY JIHJMHH, SKi HECYTh IH(OPMAILi0
TPO TYMKH, TOUYTTS, IEPEKMBAHHS Ta HACTPOT MIEPCOHAKA.

Jlns MHBiCTiB MCHXONOTIYHMI TIOPTPET LiKaBUH THM, SIK 32
JOTIOMOTOI0 €NIEMEHTIB MOBHOI CTPYKTYpH PO3KDHBAIOTECS BHY-
TPIlHI MOPYXH )1y1111 p13H1 TepeskUBaHs, eMOii, IK-0T: JTO00B,
TIPUCTPACTD, TIPHUB’SI3aHICTh, HEHABUCT, PEBHOILI], 3a3APiCTb.

JliHrBOCTHITICTHYHI 3aC00M BiIrPAKOTh BAXJIUBY PONIb Y CTBO-
PeHHI TCHXOMNOTIYHOr0 TOpTpeTa NiTepaTypHoro repos. MoBHa
BHPA3HICTD 1 ACKPABICTh BHCIOBMIOBAHb JOCATAETHCS HE TUTHKH 32
PaXyHOK EKCIIPECHBHO-CTINICTHYHUX Ta OLIHOYHO-CTHITICTHYHUX
KOMIIOHEHTIB, a ii 38 paxyHOK TOTO0, III0 CJOBA 1 CJIOBOCTIONYYCHHS
MOXKYTb Ha0YBATH NEPEHOCHI 3HAYCHHS, TOOTO CTABATH TPOMAMH,
abo BXOAUTH 10 CKIajy CTUMICTHYHHX (iryp, SKi MPOBOKYHOTH
CTBOPEHHS 00Pa3HOTO 3HAYCHHS. [lisl CTBOPEHHS TCHXOJIOTTYHOTO
TNOPTPETa BUKOPHUCTOBYIOTHCS PISHOMAHITHI JIIHIBOCTHITICTHYHI
3aco0M, HampUKIaj, emiTet, MeTadopa, METOHIMif, OKCIOMODOH
Ta HII, fKi JOTIOMATAl0Th PO3KPUTH CYTHICTb repo'l'B, po3mi3HaTH
ix BHyTpimHiﬁ CBIT Ta Xiff Aymok [7, c. 205] CTBOpEHHI TICH-
XOJIOTTYHOTO MOPTPETY TepOst BAKITHBY PO Bizirpae i rinepbona,
AKa BIKOPHCTOBY€THCA [T ABHOTO 1 HABMHCHOTO NepebibIIeHH s,
TIOCHJTIOE BUPA3HICTh 1 MiKPECITIOE BUCTOBNEHY JyMKY [7, c. 84].

Tak, BMBYAIOYM JIEKCHKY MOPTPETHHX OMMCIB HA MaTepiaii
pociiicekoi MoBu, ['B. CrapuxoBa moginse ii Ha: 1) coMaTnuny
JIEKCHKY, TOOTO JIeKceMH Ha TO3HAYEHHS YacTHH TiNla JIOIHMHH,
2) BecTianbHy JEKCHKY, TOOTO JIEKCeMH Ha MO3HAYSHHS MPeaAMETIB
OfIATY JIOMMHY; 3) KIHECHUHY JEKCHKY, TOOTO JIEKCEMH, fKi TO3HA-
YAK0Th MIMIKY, TI03H, KeCTH JiroyuHH [8, ¢. 7).

Y pomani C. Auppyxopnuy «@emikc ABCTpis» po3IOBiAb
BeseThes Bifl iMeHi CTe(u — CiyKHHII Criepiny JOKTopa AHrepa,
a 3rojloM 1 HOro JIOHBKH 3 YoNOBiKoM. Bee, HamucaHe Ha CTOpiH-
Kax, — Haue BiloOpayKeHHs CBITY Uepe3 MpH3My MOUYTTIB Ta eMOLii
Creu. [Ipocte, Maiixe nobyToBe cTae OapBUCTHM, MPOCIKHYTHM
hapOamut sKUTTA 1 pafOCTI, U4 310CTI 1 pO3APATYBAHHS; KOKHA i1 i
CYIIPOBOIDKYETCS O3TIUUI0 TyMOK.

«Kinounm obpasam y pomaHi NpUITeHO OiMblue YBArd, Hixk
YOJIOBIYMM. 3aBJISKI TOMY, 1[0 PO3MOBI/Ib BENEThCA BiJl IEPILIOi 0COOH,
HalrmiOIIe PO3KPUTHIA NICHXONOTi3M TONOBHOI repoiHi. Ta 1e Hisk
He TI03HAYA€ThCS HA TMHOWHI THIIMX mepcoHaxiB. KoxeH HaineHuit
iHuBiTyanbHUM XapakTepoM: Cteda — HaTypa 3 MiLIHEM BHYTPILIHIM
CTPUKHEM, AJIENs — TEHIIITHA, MAJOIPUCTOCOBAHA JI0 KUTTS MaHi,
[erpo (domnoBix Ajieni) Kpue B co0i 3HAYHO Oararimmil Ta OypXIIBi-
I BHYTPILIHIi CBIT, aHK 31A€ThCS HA P morsm [6].

Bike Ha mouaTky TBOpY TONOBHA TEpOiHA caMa Jia€ CBOIO MOp-
TpeTHy Xapaktepuctuky «f7, Cmegpania HYopuenvko — dcunasa,
cMaenaga i bucmpa, Miyna, AK X10n, 306cin Heeapra. I aphe y mene
MiNbKU 6010CCA: TUCKYUe, MiyHe | npame, Y MiHi memne, AK Kopa

depesa, Ha coHyi cnanaxye MiOHUMU ickpamu. Axuo A He 3anie-
MeHa, Mo B0T0CCS MOE CXOXCe HA KOWMOBHY WOBKOBY MKAHUHY A0O
Ha 6odocnad 3 onusu...» [1, ¢. 28 |. Haninsioun cede donopiunmu
pucamu, Cteda came LEM 3BEpTA€ yBary Ha CBOI BHYTPILIHIO
CTIHKICTB, CBil «BHYTPILIHIH CTPIKEHBY, MILIHUH XapakTep, MiLHy
BOJIIO Ta TIEBHOIO MIpOIO i KOPCTKICTb.

[lin wac BuctymiB QokycHuka-imosionicra Epuecra TopHa
aBTOpKA 3aCTOCOBYE BHYTPILIHIHA MOHOJIOT, 1100 NOKA3aTH HASHICTh
KPUTHYHOTO MHCIEHHS y CBOET repoiHi, He3BakarouH Ha ii moxo-
IDKCHHS ... A 6nesHena, wo He 6ueadand ye, wo Yimxo dauund, ax
NIA6HO 3icau3ana 0000y UWOBK0BA NeleHd — Haye 3 NOBIMps. XIMOCh
30ep eepxniti Hatimonwuil wap. o6 possismu imosito, docmam-
Hb0O HpOCMO Oymu yeaxcrum. | ausnasamu uecHo: mu dauuw came
me, wo bauuw. Aders 3anepeuro Kpymump 20106010. Bona xoye
gipumu 6 uydeca, iuna oumuna. [lempo xumpo npuMpyxsCye oui,
nO-3MOBHUYbKU MeHT nocMixaembea. .. » [1, ¢. 19-20].

MatictepHIM PO3KpUTTAM BHYTpilHBOTO cTany Credanii BUCTY-
Ta€e CoH, MapeHHs. JliTepaTypHe CHOBMIIHHS — II¢ TIEBHA XYJOXKHS
aBTOPChKA CTHTI3AIS (TIOCTHKH, 3MICTY, TOMIO) HPUPOJHOTO CHY, L0
BPaXOBYE OCHOBHI 3aKOHM CHOMHCJICHHS Ta BOJHOYAC CYTTEBO Bill-
pi3HsieThes Bif HhOro. Hacammepen ciin 3ayBaxuTy, 10 JTepaTypHe
CHOBHJIIHHS € CTPYKTYPHOK) OIMHHMICI0 TEKCTY 1 BIII3HSETBCA Bill
TPUPOIHOTO CHY HAcamIiepesi CBOIM BepOATi30BAHAM XapaKTEpOM.
Pi3Huiito BueHi 6adarh y TOMY, 110 KOTH y TPHPOTHOMY CHOBHIIHHI
HAIIA TT/ICBIIOMICTh 0€3MOCEPE/HBO BHSBISETHCA MOBOK) CHMBOJIB,
TO y JIiTepaTypHOMY CHOBHIHHI — TIEBHI XyNOXHIH CTHI3aLil mpu-
POIHOTO — I MPOLEC BUSBIAETHCS OMOCEPEIKOBAHO, Yepe3 CIOBO,
sIKe y Mi(ONIOriYHOMY TIPOCTOPI CHOBHJIIHHS HAOYBA€ 3HAYCHHS CHM-
Bony [4, c. 60]. «Bowce Hasimb cru siufyean, wo Hito2o 006po2o
BUOPAUIHILE OeHb npuHecmu He 3modice. Hacruecs epelicokuii 10HAK
Bensene, npodageys pubu... Ane nomim yHoui CHUBCA-MAKY OHAK
Bengene, i cHu Oynu Hecnokiiimi, IK Kanamymua Kamoxca. A Hagimp
RPOKUHYIACH ceped po3dypxanoi eonoeoi nocmeni. Tlodywika — noce-
Ped OKOI0, K0BOPA — HA 2011061, Y WLTYHKY MAKA 8AJICKICIb, HIOU 5 YiTy
Hiy ina 8yodarceni kosbacu...» [1, c. 70]; «...[lade dowy. I 5 naauy, ane
eipkomu ne meruacey [1, c. 69]. Hecnokiini crm Bimysama Credi
SIKYCh 0iny, sika 1 cramack — Jo IXHbOI IOMiBKH 3aBitaB oteth Mocud
(Mocudy Pinumit) naeiii 3xatiomuii Credanii ta «ymodnenut, Haima-
JaHogumiwiil cmyoenm 0okmopa Anepa — He OyMana, wjo Koiu-He-
0y0b Mu 3108y 3ycmpinemocs. Tum Oitbuwie Hikomu O He domycmuna,
W0 BiH, 3 201106010 3AXONTEHUL HAYKOIO, PANMOM BUABUIMLCSL CTY20I0
Tocnooa... Ane woeo s 2embv He Moeia wekamu — ye miei padocmi i csil-
TUGOCHI, Menomuy 1l iHMUMHOCHI, 3 kUMY 8iH nputimag mere. Mene!
Iicna moeo, wio cmanoc. Ilicns moeo, wio pariwie 6ynoy (1, c. 83].

Meradopa B ypuBKy «Basicke de3cunns Hakpuno mene memHoro
PAOHUHOI0, HYOOMHO I0CKOMANO 8 AMUI 6i0 OYPHOI HidicHOCMI, AKA
nidcmynno euniza Hegidv-36i0Ku. fx 5 Hasimo nodymamu moana
PO Wock NOOiOHe; X0u K0K De30ywiHO Ui IH(AHMUTbHOI, Cebe-
THOOHOK M MAPHOCTABHOI OYIa O Ysi JICIHKA, 5 He 0036010 1 60710-
CuHi énacmu 3 yiei koxaroi eonigonwku...» [1, c. 75] 3BepTae Hairy
yBary Ha Te, 1o sk ou Creda He oOpaxanach Ha Aniento, sk Ou Ta i
He JIpaTyBaa, Kot 0 BOHa He Oyl po3iroueHoro, CTeaHis He 3ai-
IITH CBOKO TOCTIONMHIQ Ta BUKOHAE 3aMOBIT IOKTOpa AHIepa.

PosranmyxeHnMH Ta HACHUEHHMH IICHXONOTi3MOM Y pOMaHi
€ ormcu Toro sk Creda MopaeThest Ha KYXHI (K He MOICY 3HATmu
CHOKOI0, MO 3a6Uie NOPAIOCH LIS KYXHI: WoCh Yioaicy i nepemupaio,
npaxcy-cmasxcy, eapio, nauunaio. Konu wixeapuume 6 onusi yuoyns,
Ha 8ecb OYOUHOK NaxHe 4YACHUKOM, a4 A HACKDI3b HPOCAKAIO 3GNA-
XOM 20MY6aHHS, HA Cepyl 8I0Pazy cMae npocmiuie — i 6Jce 0aembCs
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dani ocumu. binvuie cgimaa cmae y momy npumiujenti ecepeouni
mene...» [1, c. 106]. Kyxus y Texcti sk Bup cyomimanii [3]. CyuacHuit
TIYMAYHUH TICHXOMOTTYHMIA CJIOBHUK € TaKe BUBHAYCHHS TEPMIHY
“cyOmimManis” «...OTHH I3 MEXaHi3MiB NICHXOJOTYHOTO 3aXHCTY, 10
3HIMae HAMPYKEHHS B CHTYaIlii KOHQUIKTY... 32 JIOTIOMOTOIO TpaH-
copmarii iHCTHHKTHBHUX ()OPM TICHXIiKM B OUIBII TIPUIHATHI [t
{HMBINA 1 CycrinbeTBa. 3a0esmedye TepeHeceHHs Hepeami3oBaHoi
eHeprii B iHII ray3i — Mpaiyo, TBOpIicTh Ta iH...» [10, c. 513-514].
[oparoumcs Ha kyxHi Cteda 3a0yBae Bci 00pasy, BaKi TyMKH, SKi ii
MYYarh Ta 3aCTIOKOIOETECS, TOOTO BOHA 3aiMAETHCS TBOPYICTEO — TIPH-
TOTYBAHHSM Ti, 33 IOTIOMOTOFO SIKOT 1 BUCTIOBITIOE CBOFO JTFOOOB MeTIl-
KaHI[IM OYITHHKY. «..KoMu e 20ugy c60im idoicennsam Ademo ti [lempa
Yl e K020 — Mo 1 cama CMar ApOMAmHON, K CMANCEHUL YACHUK,
COKOBUMOIO i CONOHOI0, SIK NOTADBUYS, 20CPOIO, K Hepelb, OeliKam-
HOI0, SIK MOTIOYHULL TTYOUHI, JICUPHOIO | CUMHOI0, SIK NeyeHd Kaukd. Bio-
Oato cebe — i giddana 0 Oe3 muuiky. Tinvku 6 . bo sk He idsmy, mo
CMace madxcko 1 2ipko. He xouymv MeHe, Hexmyiomoy [1, ¢. 106].

[1{06 sixoMora IeTaTbHO Mepe/aTH TICHXOIOT{YHHUIE TIOPTPET repo-
iHl aBTOpKA BJA€ThCA JI0 ONMCIB MPUPONHUX SBHII «...Brpodosii
YCb020 TUNHA NEPIuUI 3TN, TOMYBan CmpawHi Oypi 3 epomamu
ma onuckagkamu...» [1, c. 89-901, «..neped namu posxumnyscs cmapuii
pyxmosuti cadox, AKull uje MiTbKU YaACHKOBO 00MPyCUs i3 cebe mucmsl
i momy 2pag 2apauumu bapsam. Y ybomy 6acpsnyi i 3010mi numoxd
BJice He 30a8a1aCh MAKOIO HECMEPRHOIO, HABNAKU — NOPOUWUHKY KDY-
JICTATYU 6 PO3I2DIMOMy NOGIMPI MA ICKPUTUC, HAYE KOWMOBHOCH.
Tym mu 6mpoox cinu Hagkono cmony i, emonusui noisiou 8 Hepy-
XoMe dicosmmese Nogimps cady, noeoli i cKUOKY epyul i3 Meoom.
Hagimb ivocms 3amosxaa i dana Moxcaugicmsy 3i0pamucs 3 Oymrkamuy
[1, c. 199], «...maxoi nizuwoi oceni napx, wonpagoa, HanosHeHuii AKo-
10Cb NPOHUZTUB0IO NEYALTI0, HAO MOKPUMY HOPHUMU CIOBOYPAMY, He
HPUNUHAIOYUCH, JIVHAE Odeamozonoce KpaxkawHa 6opoH. llasinvlion
1npo3opull, 3 ckia i Oepesa. Y HboMy cnpasoi mpoxu 3UMHO, it CHpAB-
A€ 8DAJNCEHHA He3axuujeHo2o. Bonoea 3306Hi nponukae docepeouny,
i X0y depeso wje naxte CINCICNIO, diie UOCh Y Uil 020neHill IpoCmomi
PUMYEMbCAL 3 3a0ymmam i nokurymicmio...» [1, ¢. 261].

Bucnosku. Omxe, TpoBesieHe TOCTIHKEHHS TO3BONISIE 3pO0OHTH
BHCHOBOK, 10 y pomaHi «Derikc Asctpism» Codii AHIpyXOBHY MpH-
CcyTHii mmOoKiit ncnxomoriaM. [Ipu BUBYEHHI TICHXOMOTIYHAX Xapak-
TEPUCTHK, ABTOPKA BHKOPHCTATA 3aCi0 OTOTOKHEHHS OMWICY HABKO-
JMIIHBOTO CEPEIOBHIIA Ta eMotii TepoiB. [lcuxonoriynmii moprper
TepOiB PO3KPUBAETHCA HE JIHIIE Yepe3 XapaKTePUCTHKY 30BHIITHOCTI,
a i 32 JIOMOMOTOO BHOKPEMJIEHHS! PUC Ta SIKOCTEH, IO JI0TIOMATa€ Bifl-
TBOPHUTH TIOBHY KapTHHY BHYTDIIHBOTO CBITY. Y MPOBEICHOMY OIHCI
TICHXOMNOTTYHKX [IOPTPETIB roNoBHOI repoini — Ctedanii YopHeHbko,
aBTOPKA BIAETHCS 10 XYIOKHIX Ta TIHTBOCTHUTICTHYHUX 3aCO0IB CTBO-
PeHHS TICHXONOTTYHUX TIOPTpeTy. BusBieHo, mo Hai0imbm BikuBa-
HUMH JHTBOCTITICTHYHIMH 3ac00aMHU € TIOPIBHAHHS, METAOpH, CHI
Ta MapEHH, K CUMBOJTH, OTACH TIPHPONTH, BHYTPIIIHI MOHOJIOT.
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Shevalie S., Dzynhliuk O. Linguostylistic means
of creating a psychological portrait (based on novel
S. Andrukhovych “Felix Austria”)

Summary. The article deals with how the means
of linguistic stylistics represent the inner world of the heroes
of the work, reflect their psychological and emotional state,
emotional experiences. The authors emphasize those details
that inform the reader about the emotional, emotional state,
psychological reactions of the character to the events that
take place. The basic parameters of a portrait of a character
in a work of art are analyzed: description of appearance, inner
world, kinetic characteristics. The most characteristic lexical
and figurative and stylistic means of psychological portraiture
have been established and systematized.

Since the main interest in the person in literature is
focused not so much on its appearance as on the peculiarities
of the inner world, writers try to create a psychological portrait
of the hero, to penetrate into his soul, emotions. A psychological
portrait in a work of art goes through a very difficult path
of development. From a narrow understanding — appearance, to
a broad — character, habits, emotions. In the gradual development
of the portrait there is a continuous growth of psychology. This
causes the complexity of the structure of the portrait, it becomes
comprehensive, complex, multi-faceted.

The author uses a wide range of linguistic means to
represent the psychological portrait of the protagonist, some
of which we will consider in her work.

As for the linguistic means of reproducing a psychological
portrait in the novel Felix Austria, the main means
of psychology is the monologue of the protagonist, which is
a diary entry. The author resorts to detailed portrait descriptions
that include epithets and comparisons. An internal monologue
in which the character’s internal experiences are conveyed,
instead of describing external real events, the situations that
cause those experiences, it allows one to look at the characters
from a new perspective. Dreams in a literary work always
indicate the psychological tension, severe psychological state
of the characters. Often, it is severe anxiety, fear, anticipation
of the inevitable, which is actually and feels Steph.

The psychological portrait of the heroes is revealed not
only through the characteristics of appearance, but also through
the separation of features and qualities, which helps to recreate
a complete picture of the inner world.

Key words: psychology, psychological portrait, linguistics,
metaphor, portrait representation.
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DON JUAN DE MOLIERE, PERSONNAGE A SUCCES
DE LA TRAGI-COMEDIE CLASSIQUE FRANCAISE
AU XVII-IEME SIECLE

Summary. The article has been devoted, first of all, to
the question of the analysis of the term of tragicomedy in
French classicistic literature. Particular attention has been
paid to the characteristics of the comic character in the play.
A detailed analysis of the structure of the work has been
carried out. Special attention has been focused on the system
of secondary, noble and sacred characters. We have presented
the examples of conversion of places and characters
into symbols. Moliére came to literature during the day
of the classicist tragedy. Comedies were seen by viewers
as a frivolous spectacle that only entertained the audience.
Moliere provided comedy with a completely different content.
His plays were not only entertaining but also instructive. Taking
images and situations from his modern life, the play showed
people their flaws, passions and mistakes. Moliére combined
the rules of classicism with the traditions of folk theater,
which gave his works a special vitality those of dynamism.
They became a manifestation of the very spirit of the people,
the spirit of free thinking, disobedience, and protest against
everything false and vicious. Moliére proved that comedy can
affect the viewer no less, and perhaps even more than tragedy.
At the same time, the artist was a true innovator in the field
of literature and theatrical activity, because he went beyond
classicism and established new principles of dramaturgy.“Don
Juan, or the Stone Guest” (“Don Juan, ou Le Festin de
Pierre”), written in 1665, during the persecution of Tartuffe.
Looking for a way out, Moliére picked up a theme that has
been repeatedly developed in French, Italian and Spanish
theaters. Moliere transformed the Seville Caballero into
a Fratus nobleman. For the first time, there has been an image
in the literature that cannot be evaluated unequivocally.Don
Juan is the embodiment of depravity, cynicism, spiritual
annoyance, immorality, but there are also positive qualities
in him — reason, courage, free-thinking, common sense.
However, the play again exposes the priesthood and hypocrisy:
Don Juan becomes a kind of complement to Tartuffe’s image.
At the same time, the artist affirms the versatility of human
nature. Moliére modifies the theme of Don Juan. Don Juan is
not so much a violator of social norms, but an embodiment
of the negative sides of those norms. The viciousness of his
behavior is only a peculiar manifestation of the viciousness
of the ruling circles. But Moliere made Don Juan not only
the bearer of the vices of old society, but also the representative
of new ideas. More precisely, not so much the ideas of the third
state as the preachers of the negative attitude towards all
the norms adopted by the old society, which had to be
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developed as a result of the viciousness of the old regime. Don
Juan’s materialism and rationalism served to dismantle old
masks and promote new values. In all of this lies the deeply
humanistic nature of the comedy Moliere.

Key words: master, human being, vocation, art of Moliére,
research, farce, play.

La farce est cette petite piéce comique, d’une centaine de vers ou
de lignes seulement, qui a trouvé son succes populaire au XViéme
et au XVIi¢me si€cle, en faisant rire par tous les moyens : comique
de mot, de situation, de geste. Dom Juan, pi¢ce grave et parfois
douloureuse, peut sembler aux antipodes de la farce. Pourtant, cette
picce s’inscrit encore dans cet héritage par deux aspects [1, p.106].

La définition du probléme. Ensuite, la piéce touche au
comique de farce par I’évocation crue des choses du corps et de
I’argent. C’est Sganarelle qui est le porte-parole comique de ces
questions d’intendance, lui qui, d’un bout a I’autre de la pi¢ce, n’a
de préoccupations que matérielles: éloge paradoxal du tabac au
début et demande incongrue de ses “gages” a la fin de la picce.
L’acte Il nous montre un personnage dont le raisonnement
“a le nez cassé” alors qu’il essaie de s’élever vers I’abstraction
(I, 1) ou qui invoque une excuse scatologique (le “purgatif”) pour
justifier la lacheté de sa fuite (IIL, 5) [1, p.120]. Notre objectif de
recherche est de désigner par “le terme comédie” une conception
de la littérature selon laquelle I’écrivain doit chercher non pas a
réaliser le réel, mais au contraire a le représenter fidélement. Cette
définition est cependant peu satisfaisante car elle convient a un trés
grand nombre d’oeuvres écrites a des époques totalement différentes
et ne peut donc conduire a une études intéressante qui représente
Pactualité du travail.

Le matériel de base. La comédie de Molic¢re s’inspire des
modeles antérieurs. Elle reprend des éléments de la comedia
espagnole, comédie romanesque, qui s’organise en “journées”
(et qui se distribue en tableaux, dans des espaces successifs).
La comedia fait intervenir tous les milieux sociaux, des aristocrates
au peuple le Dom Juan de Moliére également. Un personnage
comme Sganarelle doit beaucoup au gracioso ou valet bouffon
de la comédie espagnole [2, p. 159]. La comedia ne cherche pas
exclusivement a étre drole mais intégre des sceénes d’action :
enlévements, combats, duels, affrontements, et produit des effets
dramatiques et pathétiques. Elle reléve d’une esthétique baroque
en ce qu’elle interroge le réel et I'imaginaire: elle présente, par 13,
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une visée morale et religieuse, la réflexion sur 1’au-dela. Dans Dom
Juan, la Statue du Commandeur renvoie aux lois divines et a la
nécessité de s’y soumettre.

A coté de cette influence espagnole, il faut noter I'imprégnation
de la commedia dell’arte, comédie italienne, largement improvisée
et destinée a faire rire: les lazzi (ou mots d’esprit), les gesticulations
de Sganarelle, ses volte-face subites sont aussi marqués par les
mouvements bouffons de la comédie d’inspiration italienne et
populaire. Le petit genre de la pastorale a eu son succés en France
dans la premiére moiti¢ du XVIle sigcle, ot il correspondait & un
divertissernent de cour. Il met en scéne une intrigue amoureuse
dans une nature de convention [2, p. 168]. Tout I’acte Il de Dom
Juan détourne I'univers idyllique de la pastorale, entre bergers et
bergéres. Moliere reprend ces amours dans un paysage naturel pour
leur donner des accents plus franchement comiques.

La suite de la piéce reléve davantage d’un autre genre, pros
gressivement éclipsé a son tour, la tragi-comédie. La tragi-comédie
est une piece en cing actes, en vers, mettant en scéne des aventures
nombreuses dans un univers noble : amours, rencontres, combats,
tout semble placé sous le signe du hasard. Les pérégrinations et les
rencontres dans la forét a I’acte I11, puis la venue de Dom Louis, le
pére de Dom Juan, & la scéne 4 de ’acte [V, ont des accents de tragi-
comédie. L’entre, vue avec Dom Louis semble méme inspirée par
des modéles de pére noble cornélien, avec le ton solennel d’usage et
les sentences frappées dans des alexandrins blancs : “La naissance
n’est rien ou la vertu n’est pas.” [4, p. 96]. Mais en proposant
un siege, le personnage de Dom Juan — et Moliére avec lui — fait
retomber la scéne dans la trivialité de la franche comédie.

Moligre fait ainsi de Dom Juan une comédie singuliére: en cinq
actes mais en prose. L’auteur sacrifie aussi a un godt de son époque,
celui des machines — la statue qui bouge, qui marche, qui parle, les
feux de Bengale, le bruitage tonitruant etla trappe qui s’ouvre a la
fin. Moliére hérite donc d’une tradition et s’en démarque. “Il met
bien en scéne des personnages de condition morale inférieure” —
critére de la comédie — en particulier un grand seigneur vicieux
et un valet bouffon. Mais le personnage répréhensible ne fait
aucunement rire, contrairement a ce qui se passe dans ses autres
comédies: Arnolphe, Orgon et méme Tartuffe étaient par moments
trés comiques. “La piéce adopte bien aussi un niveau de — language
moyen” et des paroles diverses, et vise la correction des vices des
hommes ici le libertinage et ses dégats. Cependant, ce n’est pas, le
héros vicieux qui est ridicule, mais son double bouffon, Sganarelle,
qui doit, de surcroit, représenter la voix de la piété et du bon sens.
Le message moral s’en trouve brouillé. Il n’est plus stir que Dom
Juan corrige vraiment le vice “par rire” [3, p. 176].

[ est bien difficile de définir un “registre” dans Dom Juan. Cela
tient au langage différent de chaque personnage: Sganarelle et les
paysans sont le plus souvent dans la tonalité comique, Done Elvire
apporte une note pathétique et parfois lyrique, Dom Louis et les
fréres d’Elvire parlent un langage tragicomique, Dom Juan dessine
sans cesse un contrepoint ironique; et la Statue du Commandeur
donne a la piece une dimension a la limite du tragique et du
fantastique.

Il en résulte un changement constant de style: éloquence
faussement didactique et tonalité héroi-comique — traitement décalé
d’un sujet bas — chez Sganarelle (I,1); revirements burlesques du
valet et éloquence ironique de Dom Juan (I, 2; IL, 5, III, 1; IV, 5;
V, 2); pathétique d’Elvire et ironie de Dom Juan (I, 3); comique de
mots des paysans et scéne émouvante de dépit amoureux (II, 1);

jeu ironique de la séduction et comique de mots avec les paysannes
(I, 2 et I, 4); comique de geste soufflets — et pathétique de la
situation de Pierrot (11, 3); pathétique du Pauvre et ironie de Dom
Juan (III, 2); commentaires de tragi-comédie sur le duel, I’honneur,
et ironie sourde de Dom Juan (111, 3; 111, 4; V, 3); comique de mots
et de situation avec M, Dimanche (IV, 2; IV, 3); éloquence tragique
de Dom Louis et réponse ironique de Dom Juan (IV, 4); accents
pathétiques et lyriques de Done Elvire et commentaires ironiques
de Dom Juan (IV, 6); accents pathétiques et joyeux de Dom Louis,
et lyrisme ironique de Dom Juan (V, 1); traitement burlesque, mais
aussi tragique et fantastique, des confrontations avec le surnaturel
et en particulier avec la Statue du Commandeur (111, 4; IV, 7; IV, 8;
V, 4; V, 5; V, 6). Le héros n’a pas prise sur I’action, et la subit
de maniére apparemment désordonnée et arbitraire. On peut
moins parler ici d’une “unité d’action que d’une unité de péril”
(les dangers croissants courus par le héros). Contrairement a la
tradition de la comédie, I'intrigue contrariée n’est pas un mariage
puisque ce mariage a déja eu lieu et qu’il est bafoué [6, p. 96].
Au nom de I'unité de péril — un héros de plus en plus menacé
chaque acte semble engager une nouvelle intrigue: recherche par
Dom Juan d’une nouvelle proie (acte 1), improvisation devant les
paysannes (acte II), rencontres fortuites au fond d’une forét (acte
IT), retour pressant des obligations passées (acte IV), jeu extréme
de I’hypocrisie et chatiment final (acte V). L’action se passe, en
principe, “en Sicile”. C’est la seule indication de lieu explicite.
La géographie italienne est démentie cependant par le nom et par
le langage de bien des personnages. M. Dimanche, le créancier de
Iacte IV, a un nom bien frangais, comme les paysans de I’acte I,
a commencer par Pierrot, dont la parole emprunte largement au
patois d’ile-de-France. Le nom du grand personnage féminin
qu’invente Moliére, Elvire, appartient clairement a la dramaturgie
francaise (Da Ponte et Mozart la transformeront en Elvira comme ils
feront passer I’espagnol “Don Juan” dans I'italien “Don Giovanni”).
On ne trouvera guére de consonances italiennes, puisque les autres
personnages ont plutot des noms espagnols (Dom Juan, Dom Louis,
Dom Carlos...).

Pas plus qu’il n’y a de couleur locale italienne, il n’y a d’unité
de lieu dans la piéce. L’ancienne unité de lieu était celle d’une ville
et de ses environs. Moliére en joue trés librement dans Dom Juan
[7, p. 100]. L’édition méme du texte ne fixe pas I’endroit précis de
I’action, mais on peut le déduire du dialogue et se référer aussi aux
premi¢res éditions “cartonnées” de la piéce, qui tenaient compte
des représentations (d’ou les indications en note pour les actes
IL, L, IV et V, marquant, chaque fois, un changement de lieu).
A chaque acte correspond en effet un espace différent; on peut méme
considérer qu’il y a six décors distincts dans la piéce puisqu’un
changement a vue intervient au cours de ’acte I : on passe d’un
paysage extérieur a I'intérieur du mausolée ou se trouve la Statue
du Commandeur. On est donc trés loin de I"unité rigoureuse de lieu
qui imposerait & I’action un espace, et un seul. Et cette diversité
d’endroits dit la mobilité physique et affective, 1 “inconstance”
structurelle du héros. On passe aussi d’un espace neutre de
rencontre, les abords ou I’entrée d’un palais au premier acte, a
un espace sauvage et solennel, plongé dans I’ombre, la forét et le
mausolée du dernier acte [9, p. 36]. Dans Dom Juan, on glisse ainsi
d’un cadre diurne (acte I et 1) a un cadre nocturne (forét et lieux
clos ou sombres des trois derniers ans), soit d’un paysage de vie a
un paysage de mort. Pas plus qu’il n’y a d’unité d’action et d’unité
d’espace, il n’y d’unité de temps au sens strict dans Dom Juan.
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La regle des vingt-quatre heures n’y est pas observée. L'action
s’étend au moins sur deux journées. A la scéne 8 de Iacte IV,
la Statue invite le héros a diner le lendemain—et 1’on sait la Statue trés
ponctuelle lorsqu’on la retrouve a la fin de I’acte suivant. Et méme,
de I’acte [ a Iacte IV, si ¢’est une seule journée qui s’écoule, elle serait
remplie de tant d’événements qu’elle en paraitrait invraisemblable.
De fait, la seule “vraisemblance” temporelle est celle de la durée de
la représentation. Le temps pergu par le spectateur pendant chaque
acte doit coincider avec celui de la représentation de chaque sceéne —
et le temps ne peut s’accélérer qu’entre les actes. D’ou les quelques
ellipses, entre 'acte I et I’acte Il Le héros occupe donc presque
toute la comédie qui porte son nom (il n’est absent que dans deux
premiéres scénes de présentation, au début de I'acte I et de I’acte II).
On suit le parcours d’un étre a la fois désirant et traqué.

Le personnage se définit par son statut social prestigieux,
entaché par son vice annoncé par Sganarelle: “un grand seigneur
méchant homme”. C’est un noble qui abuse de son pouvoir non
seulement sur les femmes qu’il rencontre, mais aussi sur son valet.
Personnage qui s’arroge les priviléges de sa caste, I'impunité
présumée, mais qui ne reconnait aucun de ses devoirs. Son pere le
lui reproche au nom des lois familiales, morales et humaines. Dom
Juan reste simplement fidéle aux coutumes guerriéres de sa caste et
a ce code de I’honneur qui le pousse a accepter I’affrontement, dans
un combat inégal a I’épée, a I’acte 111, ou méme face au surnaturel
qu’il a défié, dans les dernigres scenes.

“Sonvice” est larecherche effrénée de la séduction des femmes —
le “donjuanisme” vient de la [8, p. 21]. Le héros use, & cet effet,
de toutes les ressources de la parole: virtuose de I’'improvisation et
du langage efficace, il sait déployer tous les trésors de I’éloquence,
de la conversation, mais aussi faire parler les autres ou les réduire
au silence. En ce sens, il apparait aussi comme I’image méme du
comédien ou de I’ironiste — I’ironie est son registre de prédilection —
au sens étymologique du mot. Il met en question toutes les autres
paroles, et par la améne a se demander quelle parole il faut prendre
au sérieux.

Aristocrate dévoyé et danger public, séducteur et virtuose
ironique de I'improvisation, le personnage est placé sous le sceau
de 'ambiguité, puisqu’il est condamnable et condamné sans étre
ridicule [7, p. 28]. Le personnage, surtout, ne se réduit pas a sa
caractéristique connue: les conquétes féminines. Le libertin Dom
Juan n’a d’existence que par son aspect d’incrédule et de profanateur.
[l est celui qui transgresse non seulement les lois humaines mais aussi
les lois divines, puisqu’il s’en prend ouvertement au Ciel en défiant
le sacré. Le personnage prend sens par rapport au temps, a la mort et
a l"au-dela. Il est celui qui parie sur la vie présente, qui refuse toute
possibilité de salut aprés la mort. Et ¢’est le fondement méme du
mythe auquel il a donné lieu. L’a mbiguité de Dom Juan tient a la
résistance qui lui est opposée par son valet. Il n’est guére possible de
montrer au XVII®siécle un valet supérieur a son maitre [6, p. 206].
Et pourtant, c’est ce valet, Sganarelle, qui est le dépositaire des valeurs
plus recommandables de la raison, de la religion et de la morale.
Sganarelle joue dés lors un role complexe dans la picce, d’autant qu’il
est presque tout le temps présent (tout comme son maitre, il n’est
absent que dans deux scénes) et qu’il a déja un passé dans d’autres
picces de Moli¢ére — d’homme du peuple, drole, grossier, qui cherche
a s’élever par un savoir incertain. Dans Dom Juan, il assure d’abord
la fonction d’auxiliaire du héros — il doit le servir malgré lui dans
ses entreprises -,de confident et de porte-parole — il doit donner la
réplique a son maitre (I, 2; I, 1; IV, 5; 'V, 2), et parfois s’exprimer
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en son nom, devant Elvire ou la Statue (I, 3; 111, 5; IV, 8). Il assure
simultanément I’emploi du valet comique et constitue un contrepoint
bouffon, par son langage ridicule, ses appétits ou ses revirements trés
laches. Il a pour fonction théatrale de faire rire.

Il s’agit enfin de la Statue du Commandeur. Contrairement a
la tradition, Moliére n’en fait pas le pére tué d’une femme séduite
(Anna), et le personnage, un peu mystérieux et arbitraire, surgit
tardivement dans la piéce, a la fin de I’acte IIl. Cette utilisation
d’une “machine” — statue qui bouge et qui parle — met la mort en
scéne, marque les grandes étapes attendues, le défi lancé a la Statue,
I’invitation et la contre-invitation, I’entrainement en enfer.

Le premier fait preuve d’¢légance, d’honnéteté, de lucidité aussi
face aux faux-fuyants de Dom Juan, le second plus intransigent,
parait enfermé dans les codes aristocratiques d’autrefois et défend
I'urgence du quel pour venger sa soeur.

Quelques personnages, plus épisodiques encore, ont un petit
role dramatique et assurent aussi une détente comique dans la
piéce. C’est le cas de Pierrot, sauveur de Dom Juan, et battu par son
bienfaiteur ingrat et rival sans pitié [7, p. 106]. Le patois grossier
du personnage, son amour sincére pour Charlotte I'injustice de sa
situation inspirent pourtant de la compassion. Autour de lui, deux
paysannes naives, Charlotte et Mathurine, également éblouies par la
cour de Dom Juan, permettent au séducteur de se montrer en action
au deuxiéme acte aupres d’une caste sociale qui lui est inférieure,
preuve que toutes les femmes |’intéressent, quel que soit leur milieu.
Le dédoublement des paysannes favorise une situation comique de
difficulté et de double langage (11, 4). “C’est une autre naiveté, celle
de la bourgeoisie fascinée par la noblesse — quitte a se faire spolier —
qu’incarne le créancier M. Dimanche au début de ’acte IV, preuve
que la séduction de Dom Juan n’opére pas qu’auprés des femmes.
On n’aurait garde enfin d’oublier quelques utilités”, personnages
fugitifs qui ne servent que Paction et le dialogue : le personnage
muet de Gusman, auprés duquel Sganarelle a tout loisir de briller
ridiculement dans la premiére scéne; La Ramée, qui assure le role
du messager a la fin de I’acte II; La Violette, qui annonce les arrivées
au début de I’acte V; Ragotin, qui assure le service et I'intendance
ala fin de I’acte IV. Ces personnages pittoresques, méme lorsqu’ils
ne parlent guére, redonnent tous ses droits & la comédie [7, p. 110].

Pour conclure, Dom Juan est un joueur — celui qui parie contre
le Ciel, pour les plaisirs de la terre. Il fait partie de ces libertins a qui
Pascal, dans ses Pensées, entend montrer qu’ils ont fait le mauvais
pari, qu’ils ne peuvent que tout perdre. Le sujet est important.
Mais la pigce disparait vite dans I’affiche. Humiliation posthume:
cette piece est remplacée par une version affadie, une transcription
en vers réalisée par Thomas Corneille en 1677 pour la Comédie
Frangaise [8, p. 87]. Dom Juan meurt foudroyé au XVlIle siécle; la
picce aussi, apres quinze représentations. Mais depuis le milieu du
XXe siécle, la comédie et son héros sont revenus plus vivants que
jamais sur la scéne du théatre.
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Buconska P. P., 3anyuska I. 1. lon Kyan Moabepa,

yCHilUHWHA NepcoHak (PaHIY3bKOI KJIACHIMCTHYHOL
Tparikomenii 17-ro cTomiTTs

AHoTanis. [IpencraBnena pobora [IPUCBAYCHA
HacaMmIepel MNUTAHHIO aHali3y TepMiHy TparikoMenii

y Qpanuy3pkiii JiTeparypi emnoxu kiacuiusmy. OcoOnuBa
yBara y I’€Ci MPUIUIAETBCA XapaKTEPUCTHKAM KOMIYHOTO
HepcoHaxa. 31iliCHEHO eTallbHUI aHalli3 CTPYKTypH POOOTH.
OxpeMa yBara 30Cepe/PKeHa Ha CHCTEMi ApYTOpSIHHUX,
ONaropofHUX Ta CakpajJbHHUX IEPCOHaXiB. MM NpencTaBuiIn
TPUKJIAIN TIEPETBOPEHHS MICIb Ta MEPCOHAXIB HA CHMBOIIH.
Monbsep mpuilioB y Jireparypy B HEpiof  pPO3KBITY
KjacunuctryHoi Tpareaii. Komenii cnpuiimanucs rmisnayamu
K HecephHO3HE BHJOBHUINE, LI0 Majlo JIMIIE pPO3BAXKATH
nyGniy. Mombep HajaB KOMeii 30BCiM iHmIoro 3micry. Moro
m’ecu OylM HE TIMBKHM LIKaBHMH, a i MOBYAIRHUMH. bepydn
o0pa3u 1 cHTyarii i3 Cy4acHOro HOMY JKUTTS, Japamarypr
TIOKa3yBaB JIOASM IXHi BaJH, NPUCTPACTi i MOMUIKA. MoJbep
MOENHAB TpaBWJIa KIACHLIU3MYy 3 TPAAUIisIMH HapOIHOTO
Tearpy, IO HAIalo HOro TBOpPaM OCOOJIMBOI KHUTTEBOCTI Ti
IMHaMi3My. BOHUM cTany BHSBOM caMoro ayxy Hapomdy, IyXy
BUTBHOIYMCTBA, HETIOKOPHU Ta MPOTECTY MPOTH BCHOTO HULIOTO,
(hanpmKBOrO, MOPOYHOr0. MOJILEP JOBIB, IIO KOMEIiS MOXE
BIUIMBATH Ha IVIsAJa4a HE MEHIIIE, a, MOXKJIMBO, HABITh 1 O1IbIIIE,

HiX Tparenis. BogHoyac MuTenp OyB CIIpaBXHIM HOBATOPOM
y ranysi JiTepaTypu W TeaTpaibHOi AisJIBHOCTI, 00 BHUIIIOB
3a MeXI1 KJIacHIM3My M 3aKjiaB HOBI MPUHIMUIIM ApaMaryprii.
«Jon XKyan, a6o Kam’sauii ricte» (“Don Juan, ou
Le Festin de Pierre”), nanucanwuii B 1665 potii, B mepios roHiHb
Ha «Taprioda». Ilykatoun Buxim, Mombep y3sB TeMy, sKa
HEOITHOPA30BO PO3polsiacs y (ppaHITy3bKOMy, iTaTiHCEKOMY
Ta ICIaHCBKOMY TeaTpax. MoJbep IEPETBOPUB CEBLIBCHKOIO
kabanbepo Ha (Ppaly3bKOro NUIAXTHYA. YIEpIIe B JiTeparypi
3’sIBUBCS 00pa3, KOTpUI HE MOXKHA OLIHUTH OJHO3HAuHO. JIOH
XKyan — BrijieHHs! p0o30€IIeHOCTI, IIMHI3MY, JYXOBHOI HUIIOCTI,
aMOPaJIbHOCTI, ajie IPU LIbOMY B HbOMY € 1 TO3UTHUBHI SKOCTI —
PO3YM, CMITUBICTb, BUIBHOLYMCTBO, 310POBHii NTy31. Moibep
MIOCTaBUB CO01 32 METY JJaTH KPUTHUKY PO3ILYCHOTO CYCIIiILCTBA,
AK€ MOpOoAXKye Takux repois, sk JloH Xyan. Pazom 3 Tum
JpaMaTypr 3HOBY BHKPHBA€ CBITEHHUITBO 1 JIMIEMIPCTBO:
Jlon XKyaH crae cBOepiIHUM AONOBHEHHAM 00pasy Taprioda.
BomHouac MuTenp yTBEpIKye OaraTOrpaHHICTh JIFOICHKOI
HaTypH. «300paxkyrour CHIIbHI i CJIA0KI CTOPOHH 0COOUCTOCTI,
BiH 3aKJIMKaB TIOBEPHYTHUCS JIO0 MOpPAaJbHUX 3aKOHIB Y JKUTTI
JIIONCTBa». Mombep 3MiHIOE Ta oruomoe Temy JloH XKyana.
Jlon XKyaH He CTUIBKH MOPYITHUK CYCHIJIBHUX HOPM, CKIIBKH
BTUICHHSI HETaTUBHHUX CTOPiH nux HopM. Cama HOpOYHICTB
HOTO TIOBEIIHKU SIBISIETHCS JIMILE CBOEPITHUM BHUSBICHHIM
MOPOYHOCTI TpaBisyux Kil. Ase Monbep 3po6uB Jlon
JKyana He TIIBKM HOCIEM MMOPOKIB CTaporo CycCHiJbCTBa,
ane W MpeACTaBHUKOM HOBHX imeil. ToyHille Kaxydu, «HE
CTUIbKH iIell TPEeThOTO CTaHy, CKUIBKH MPOMOBIIHHUKIB TOTO
HETaTHBHOTO BIHOUICHHS JO BCiX NPHUHHATAX CTapUM
CYCHINIbCTBOM HOpM, SIK€ TIOBMHHE OyJ10 BHUPOOUTHCA
B PE3yNbIaTi yCBIOMJIEHHS MOPOYHOCTI CTAPOIO PEXKUMY».
Marepianism Ta pauioHanisMm Jlon XKyana cuayryBamu
3pUBAHHIO CTAPUX MACOK Ta YTBEPDKCHHIO HOBUX LIHHOCTEI.
YV BCchOMY LbOMY IIOJIAra€ MIUOOKO I'yMaHICTUYHUIL XapakTep
komenii Mombepa.

KarouoBi cioBa: rocmopap,
mucrenTBo Monbepa, gapc, rpa.

JIFOAWHA, IIOKJIMKaHH:,
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CTUJIUCTUYECKUY KOHTEKCT B POMAHE
«1 TOJIBIIE BEKA JIJIUTCS JTEHD»:
OT BYPAHHOTO K KOCMOCY

AHoTanis. Mera crarti — 3po0HTH aHaJIi3 Moji, 3MaIboBa-
HUX Yy pomaHi YuHriza AiftmMaroBa «I TpuBae JOBIIE CTONITTS,
Y MPOCTOPOBO-YaCOBOMY KOHTEKCTI, 1[0 OXOILIFOE IIUPOKi obac-
Ti Bif peanpHOCTI 10 yromii. [IpoBectn mapaneni 3 poGoTamu
IHIIUX MUCbMEHHUKIB, PO3KPHTH OCOOIMBOCTI CTHJIICTUYHOIO
ycrporo UnHriza AWTMAaToOBa B KOHTEKCTI JOCIIKYBAHOI pOOOTH.

VY crarTi B OCHOBHOMY BUKOPUCTOBYIOTHCS METOAU TIOPiB-
HSUTBHOTO aHaJIi3y, METOJ aHAJIOTiH 1 XymoxHiil ormmc. HoBu-
3HOIO y CTaTTi € Te, 10 BIIEpIIC B HAIlIOHAJBHIN JiTEepaTypi
aHaJII3yIOThCS MOMil, 0 3MaliboBaHi B poMaHi YuHriza AWT-
MaroBa «I JJOBIIIe CTOMITTS TPUBAE JIEHBY, Y TIPOCTOPOBO-HaCO-
BOMY KOHTEKCTI, 1110 OXOILJIFOE MIMPOKI 00JIacTi Bijl peasbHOCTI
Jo yromii. Ilinkpecinioerses, o poMaH «l 1OBIIE CTOMITTS
TPHBAE JICHb» BiJI0Opakae BaKJIMBI MOMEHTH JI0JIi aBTOpa, sIKi
YEPBOHOIO JIHIEI0 MPOXOISTh Yepe3 yC HOro TBOpUY Hisib-
HicTb. ¥ mocninoBHill popmi Bin3HavaeThes, mo Y. ATMaToB
VCIILIHO TO€EIHAB KOPIOHH, IO PO3IUISIOTH Yac i MPOCTip,
BKJIIOUMBILY B POMaH HalliOHaJIbHI JIETeHH, MiU, KapTHHH i3
KUTTA 1 haHTacTHUHI crieHu. [IpoBoxsAThCS mapaeni i3 TBopa-
MH IHIIUX TMTHCbMEHHHUKIB, PO3KPHBAIOTHCS OCOOIMBOCTI CTH-
JICTUYHOTO npuiioMy YuHriza AiTMaroBa B KOHTEKCTi JIOCITi-
JDKYBAaHOTO TBOPY, SIKUI CTaBUTHU IIEpel YUTaueM 3aBIAHHS,
110 3a4iNarTh N00ANBHI MPOOIEMH JIFOICTRA.

3a3Ha4eHo, o YnHri3 AWTMAaToB BIajo MOEJHYBaB KOPAO-
HH, 1110 PO3IUIAIOTH Yac i IPOCTip, 30KpeMa HalllOHAJIbHI JIETCH-
T, Mi(pH, KapTHHHU 13 )KUTTA 1 ()aHTACTHYHI CLICHH, Y POMaHi.

ITincymMoByrouM BUIIEBUKIIAICHE, aBTOP 3a3HAUaE, 1110 IPo-
OreMa MaHKypTHU3allii 300pakeHa B I[bOMY POMaHi y TPH IIApH.

Iepumii map nokaszye TpaHc(hOpMAIiI0 B KOJIAMAaHCKIN
MaHKypT i3 OOKy WKYaHBDKYaHIECB, a TAKOXK Cy4aCHHH THII
MaHKypTa B 00pa3i CabixaHa.

Ha npyromy piBHI MOCTaHOBKA 3aBIaHHS OUIBLI HOIMIKpE-
Ha. ABTOp HIOW NPOBOIUTH QHAJIOTIIO MiX KOJAMaHOBCHKUM
MO3KOM, CTHCKAa€ «IIHPOTY», 1 KOJIOYUM APOTOM HABKOJIMIL-
HBOTO KJafioBuia AHa-beinr.

Hapemri, y TpeTboMy miapi MaHKypTH3aLisl Ma€e 100ab-
HUUN XapakTep.

IMicns BinBimyBaHHA 3emissHaMu ItaHeTd Jlicoi I'pynu
3a JIONOMOTOI0 KOCMIYHOi pakeTH IulaHeTa 3eMiisl OTOYeHa
MAarHiTHUM KiiblieM. | e nposiB MaHKypTH3alii 3 60Ky Haj-
JiepKaB, sKi 3a Moysipu3anii 3 BUCOKOPO3BUHEHUMH 1 BUCOKO-
KyJIBTYpHUMH MeIIKaHIsIME IUianeTu Jlicosi I'pynm mparHyTsh
SHHUIIUTH JIOACHKUI YHHHUK.

KorouoBi ciioBa: i 1oBIIe CTONITTS TPHUBa€ JCHb, POMaH,
UwuHriz AWTMaToB, MaHKYpPT, OypaHu.

IloctanoBka mpodiaembl. Koneunas Touka, JOCTHIHYTas 3eM-
HOMl LMBIIIM3ALMEH 32 TMOCTETHEE CTONETHE, PE3KO OTIMYACTCS
OT NpEALIECTBYIOEH UCTOPHY, JUIMHOH B MIILIMOHBI JeT. Jaxke
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Maneiiii mporpecc B IAHHOM HAIpPABICHUH, KaKIbld MaleHb-
KUl IIar yBETMUMBAET NPOTHBOPEYHE, CYIIECTBYIOLIEE B KOpHE
3TOr0 IPOLECCA, B PE3YNBIATe YEr0 HOBOE, PENPE3CHTHPYS CTa-
pbIe TIOHATHS, TO3MIMOHUPYET ces KaK YHUBEpCAIbHAs KaTero-
pus, KOTOpOil MOABIACTHBI JIOObIE TONMKOBAHHA. B comepkanuu
JIAHHOTO TIPOTIECCa eCTh TaKas 0COOEHHOCTB, OYATO YeT0BEYECTBO
HA NPOTSHDKEHUHM MUJUTHOHOB JIET MOATOTABIMBANIO TOT CKAYOK H,
TpoLIE TOBOPS, CYLIECTBOBAIO MMEHHO AN HEro. M3BecTHO, uTo
JOCTHTHYTOE B PE3YNITaTe HAyUHBIX OTKPBITHI Pa3BUTHE BPEMS OT
BPEMEHHU CTAHOBUTCS NIPHUMHON psjia HENPUATHOCTEN. Bo MHOTHX
CITyyasiX HaCTyIaeT MOMEHT, KOT/la OTKPBITHS, KaK Pe3ylbTaT yeno-
BEUCCKOTO MHTEJIEKTa, 00pamaroTcs mpoTuB camux ceds. 1 3to
©CTECTBEHHO, TOCKOMBKY, KaK W B MalIOM SBJICHUH, B cepe aes-
TENBHOCTH HHTEJIEKTA BPEMS OT BPEMEHH OBIBAIOT MOMEHTBI, CHII-
JKaIOLIIHeE CKOPOCTb JOCTIKEHNS 0XKHMAaeMOro 3ddexta.

Henb craTbl — OpOAHAMM3MPOBATH COOBITHS, OMHMCAHHBIE
B pomaHe Unnrusa AiitmaroBa «/ jnonblue Beka IIUTCS AEHBY,
B TMPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOM KOHTEKCTE, OXBATHIBAIOMIEM
nMpokne 001acTH 0T peanbHOCTH 0 yTomud. [IpoBecTu mapai-
JEJTH ¢ TIPOH3BEICHAAMH JIPYTUX THCATENeH, PACKPHITh 0COOEHHO-
CTH CTUJIMCTHYECKOro mpuema Yunrusa AUTMaToBa B KOHTEKCTE
HCCIIEyEeMOTO MPOM3BEACHH.

B crarbe B OCHOBHOM OBLTH HCTIONB30BAHBI METOIb CPABHH-
TENBHOTO aHATK3a, METOJ AHAJIOTHH U XY/I0XECTBEHHOTO OTHCAHHS.

M3noxenue ocosHoro Marepuaina. B XX B. npowmsouum e
MHPOBHIE BoiHEL B IlepBoit MupoBoi BoiHE H300peTeHHbIE paHee
CaMONETHl MCIIONB30BATHCE I cOpachBaHms OOMO Ha JTroIeH
(B TPOTHBOTONOKHOCTE OT MHCCHH CKa30YHBIX KOBPOB-CAMOJIE-
TOB), B0 BTOpoil MIpOBOIi BOHHE aTOMHOE OpYy:KHE OBLIO HCTIONb-
30BaHO He /IS SHEPTO0DECTeueHH s, 4 B TPATHYECKHX LEMIX Macco-
BOTO YHUUTOKCHUS JTIOACH.

Cepne3Hble TepeMensl B Mipe, mpomsomeamue B XX B., OKa-
3BIBAIM BIMSHHE HA TYMAHWUTApHYIO MbICib. Co3MaBaich pasiid-
HbIE TEOPETHUECKUE KOHLEIIIH, & B TOYKE UX [IEPEIOMA NOABIIICh
HoBble. [1opoit HoBast MBICTIH ObiNa He TIPOJOIKEHIEM MIPEKHEH KT
ee BIJIOM3MEHEHHOH (hopMOid, a ee TIPAMOii IPOTHBONOMOKHOCTBIO.

JlutepaTypHO-XyNOXKECTBEHHAs MBICb, UyTKas K MOZOOHBIM
npo0remaM, Ha hOHE ITHX NepeMeH HAXOMMIIAch B TIOUCKAX TyTeit
BBIX0/Id M3 CO3/ABILIErOCs MoNoKeHus. KOHTEKCT MUPOBOW JuTE-
parypsl XX B. SBJIAICS MHOTO(YHKIHOHAMBHBIM, TIEPEMEHINBBIM
W TOBMKHBIM. B cpefHue Beka JUTEpaTypHO-XYLOKECTBEHHAS
MBICTH OblNa 0OJiee CTATHYHOH, Pe3KnX M3MEHeHWH He Hablmio-
manock. [lopoto Ta WM MHAA TpajMuusA MEHATAch MOCTETEHHO,
YaCTHYHO TEPEepOX/AsCh B TEUEHNE BEKOB, MEPEXOAMIA B HOBYIO
dopmy. Hanpumep, tpanuuus «Jleiinu u MekHyH», 3alI0KeHHAS
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BemikiM Huzamul TIHKEBH M TIpONOIDKEHHAS HA TPOTAKCHHU
BEKOB U B 310Xy Du3yu, HECMOTpPS Ha OPUTHHANBHOCTb KAXI0T0
COYMHEHHS, 3CTETHUECKHH IPYHLKI B IIPOU3BEIECHUAX HA 3Ty TEMY
0CTABAJICS HEU3MEHHBIM.

B XIX B. acTeTnueckuil KaHOH, JEHCTBOBABIIMA B MUPOBOM
nUTepaType Ha MPOTSKEHWH BEKOB, MEPEXMI KpH3uc Ha QoHe
HAYYHBIX OTKPBITHi, BO3HMKIA HEOOXOAMMOCTh CO3TAHUS HOBO
KOHLENIMA. B MUpOBOIl 1UTEpaTypHO-XYNOKECTBEHHON MBICIIH
TEpHOJ] OT MMIIPECCHOHM3MA 10 TeaTpa abcypya, To CTh PUMEPHO
¢ konra XIX B. 10 50-x . XX B., IMEHYETCS SOXO0H MOJIEPHU3MA
(ecTecTBEHHO, YTO OIpefeTeHHe JAHHOTO OTPe3Ka BPEMEHH ABMf-
€TCS YCIOBHBIM).

B (opmupoBanny MofepHE3Ma KaK TEYCHHS BAXHYIO POIb
chIrpan psx HayuHsIX (axtopos. Hampumep, nzobperenne oto-
rpadui, a HECKOMBKO MO3kKE — KHHEMAaTorpadui MOKPBLIO TEHbIO
HEOOXOXUMOCTh TOYHOTO OTPANKEHUS JCHCTBUTENBHOCTH Tpaji-
LMOHHBIMA  3CTETHYECKUMH cpefcTBaMu. JluTeparypa NOMkHA
Oblma BEIpasuTh ce0s B HOBOM (opmare, u eif 310 yaanock. Tpa-
JMIMH TIPOLIOTO, ONBIT HAKOTUICHHBIX 3HAHUI TIPOXOIMIH HCTIBI-
TaHus Tepel TeXHUKOH HOBOH STIOXH, KaK OBl COPTHPOBATUCH €IO0.
Uro KacaeTcs UICONOTMUYECKMX OCHOB MOJEPHH3MA, TO CIEAYET
OTMETHTb, YTO MMEHHO C HUMM CBS3aHBl KOPECHHBIC M3MEHEHMS
B eBporelickoil prnocoduu. MoxkHO cka3ath, 4To BO BeeX obma-
CTAX, B TOM YKCIIE B TYMAHUTAPHOM CO3HAHHH, B MUPE BO3HHKIA
HEOOX0IMMOCTD OLICHKH, A depeHInaliy JOCTIKEHHH YemoBe-
yeckoro pasyma. OTKpITHSA, Mpofomkasmuecs ¢ koxna XIX B.,
YCHIAIH YyBCTBO HOBU3HBL, MOSBHIIACH TOTPEOHOCTE B TIEPECMO-
Tpe Tpauuuil. [loxbem B pesyisTate MEpeMeH U MOCNIeI0BaTeNb-
HBIX OTKPBITHI IO3UIMOHMPOBAT MOAEPHU3M, BBIPAKAACh CIIOBAMU
0. Xabepmaca, KaK «TpOEKT cOBPEMEHHOCTHY. [IaHHBII MPOEKT
B TO K€ BPEMs MOI 03HAYaTh Pa3pylleHUe OTHUM YIapoM «3ale-
JKell 3HaHNIT», HAKOTLTEHHBIX /10 HacTosmero BpeMeHH. J{. OnbiuaH-
ckuit mumet: «C ofiHOM CTOPOHBI, MBI HIMEEM JIENO C COBEPLIEHHO
HOBBIM MIPHHLATOM POEKTHPOBAHHUS, KOTOPBIH HE OBLI MOMYIISpeH
B HOBOEBPOIEHCKOH (u10co(um, ¢ IPYroi CTOPOHBL, ITOT MPOEKT
3aBEOMO OKA3bIBACTCS HEBBIONHUMBIM, HOO OPHEHTHpYETCS Ha
TOCTOSHHO M3MEHSIOMIYIOCS COBPEMEHHOCTD, a 3HAYUT, 0OpeuéH
BCET/a 0CTAaBAThCS HE3ABEPIIEHHBIMY [4].

Muposas muteparypa XX B., OT00OHO caMoOMy CTOJETHIO,
OTIIMYAETCS CIOXKHOCTBIO, M3MEHUMBOCTBIO U OorarctBoM. He
TaK-TO [IPOCTO OUEPTHUTH KOHTYPBI OTPOMHOIO JTUTEPATYPHOTO MaC-
CHBA, CO31AHHOTO B 3TOT IIEPUOJ, OABEPTHYTh ET0 aHANU3Y B IIpe-
Jlel1ax OIpe/IeNeHHbIX PaMOK. B To e BpeMs 9Ta TPYIHOCTb TaKkKe
TOBNHSANIA HA JIUTEPATYpHBIA MpoLece TOd 3moxu. B muteparype
XX B. ObUI CO3MAHBI XY/IOXECTBEHHBIEC MPOM3BENCHNS, BBIXO-
IMBIINE 33 TPEAETbl «M3MOB», CTABIIME CBOEOOPA3HBIM OCTpO-
BOM B OKeaHe TpHUBBIYHBIX Tpaauimii. Hampumep, mposa OpHecta
X3MHUHTY?S CBOMM CTIEIU(PUUECKUM CTIIEM BBIXO/IHIIA 3 MPE/IebI
MOJIEPHUCTCKOTO II0BECTBOBAHHL.

Yunrus AWTMATOB CTan OJHMM M3 IHCATeleH, COENaBIINX
CBOE TBOPYECTBO COOBITHEM MUPOBOH Mpo3bl XX B., CYMEBIINM
B CHHKPETHYECKOH hopMe ycTenHo Ha (oHe cyap0b! HebOMbIIOoro
Hapoaa BBIPA3UTh YasHUA U OyaymHOCTb yenoBedecTsa. [luca-
TeNb Hayaj CBOE TBOPYECTBO ¢ HEOOMBIIMX PAaccKa3oB, B KOTOPHIX
OTpaXanach ero NOBCEJHEBHAS KHU3Hb, OH OMHCAI MPOOIEMBI TOTO
Bpemenu. Hampumep, B pacckase «l'aseruuk [3toiino» Bocnesa-
Jach Bepa B IOCTPOEHHE coLuanu3Ma B fmoHuM, a B pacckase
«benbiil 10&Kb» OMUCHIBANIOCH KONXO3HOE CTPOUTENBCTBO. Jpyr
nucarens, kasaxckuii 103t Myxrap IIlaxanos, B uX COBMECTHOH

dunocodckoit becene «Jlyd 3apHUIB) CUPABEATHBO OTMEHAl,
uto, ecni Obl UnHru3 AHTMAToOB OTUCAN TIOBCEHEBHO MEPEKN-
TO€, OH OBLT OBl OZIHUM U3 PSAOBBIX MHCATENEH CBOCTO BPEMEHH.
Crenuduueckas 0cobeHHOCTb aHTMATOBCKOH MPO3bI HayaMa mpo-
ABIATHCA ¢ BhIeIIeH B 1957 r. moect «JIuuoM K ity », i cam
IMCATENb HEOXHOKPATHO IIPU3HABAIICS, UTO €T0 TBOPYECTBO Haya-
JI0CB C ITOTO NPOU3BEACHHL.

PasBuTie M (YYHKIMOHANBHOCTH POMAHHOTO XKAHpPA MMENH
HCKJIIOUUTENBHOE 3HAUEHUE ISl [IOJHOLEHHOTO OTPAKEHUS CIIOK-
Hoii fefictBurensHocTH XX B. Mapeens [Ipyer B 3cce «Cua poma-
HHCTa» MHcal: « MBI Bce CTOMM MEPE] POMaHUCTOM Kak palbl Iepes
MMIIEPATOPOM: OJIHUM TOJBKO CIIOBOM OH MOJKET JIaTh HaM CBOOOZY.
brarogaps eMy Mbl, YCKONB3HYB OT CBOEIO CTApOr0 COLMAIBHOIO
cTaryca, [03HaeM IONOKEHHUE TeHepalla, TKaua, [1eBLa, CEIbCKOIo
VHTEIUIUTEHTA, CENbCKYH0 KU3Hb, KAPTEKHBIA a3apT, OXOTY, HEHA-
BHCTb, TI000BB, BOIHY» |5, ¢. 245].

He cnydaitno npo3a Ynnrusa AifTMatoBa focTuIia cBoei Bep-
muHbl poManoM «M jfonbie Beka amutes AeHb». OHOMO 3TOro
poMaHa ObUI0 OBI I0CTATOYHO, YTOO OCTATHCS B HCTOPHU MHPOBOH
IIPO3bL, HECMOTPA HA TO, YTO U JAPyTrHe POMaHbl U MOBECTH IHCA-
TeIs NMeJH I0CTaTOYHO CYacTIUBYIo cyab0y. Y. PonkHep oTMeyar,
YTO €70 COBPEMEHHUK . XeMUHTY3H moBecTbio «CTaphk U MOpe»
Halen cBoero bora, 0 KoTopoM MeuTal BCH Ku3Hb. «Jl0 3TOrO
repor O. XeMUHTY3s JIBUTAINCh B BaKyyMe, OHH HE UMEIH Mpo-
mwtoro. OxHako BApyT B «CTapuk ¥ MOpe» XeMUHTY3H Hawel CBO-
ero boray [8, c. 4]. CanThsAro OBLT JOTHYECKUM U COBEPIICHHBIM
3aBEPIICHNEM TBOPYECKHX MOMCKOB J. XeMUHTY3s. AHANTOTHYHYIO
Tapajenb, B ONPEAEICHHOM CMBICIE, MOXHO IIPOBECTH OTHO-
cuTenbHO pomaHa «/ momblue Beka AmATCA JeHby. Epurei Obin
BBIpaXKEHHEM BbICIIEH TOUKHM BHyTpeHHel sHeprun Y. AitmaroBa,
HHBIMH CIIOBaMH, OH Haen cBoero bora. Axagemux Mca ['a0u0-
feiimn mumer o pomane: «PomaH AHTMaToBa MOXET CUMTaThCS
CcBOe0Opa3HbIM BEMMYECTBEHHBIM HTOTOM MHPOBOH JHTEATyphI
TIOCIE/HETO CTONETHS U CTAPTOBOM TOUKOH IPU3bIBA JTUTEPATYphI
COBPEMEHHOM 3I0XM K BO3BPAILCHHI) K MCTOKAM, HALMOHANb-
HO-/TyXOBHOMY CaMOTIO3HAHHIO ¥ BO3pOXIeHHUIO» [3, ¢. 90].

Uepes Becb pOMaH IIPOXOAAT BaXKHBIE MOMEHTHI KU3HHU IHCa-
Tens, TpeBOXKamIue ero npobmemsl. Kaskplid, KT0 3HAKOM C KH3-
HbIO 1 cyab0oit Y. AiTMaToBa, y3HAET 0 IPUCYTCTBUHU €10 CaMOro
B KK[I0M yacTHuke KHUTH. B mponssenenun mucarens o0bemn-
HSET B EJIMHYIO MIEI0 U KOHTEKCT (ParMEeHTHI U CIOKETHI, pasu-
TEJIbHO OTIMYAOIMECS APYT OT Apyra BO BPEMEHHOM H IIPOCTPaH-
CTBEHHOM OTHOIICHHH. B pomaHe ¢ OOMBIINM XyH0KECTBEHHBIM
MAacTEPCTBOM OTPaKEHbI IPU3BIBEI [IUCATEN HA YPOBHE BBICOKOH
MUCCHH JUTEPATYphl, UMH TPOHMKHYTHI BCE TOUKH CIOETHOH
nuHEH, 00beIuHAOmeH cyIp0y BCero 4enoBeyecTBa, HauMHas
C PSLOBOTO YEII0BEKA.

CpenoTourieM TpOM3BENEHHS, INIABHBIM  IPOCTPAHCTBOM
OCHOBHBIX COOBITHH siBNsieTcs BypaHHBIH pasbesn, rae mpoxu-
BaeT HECKOIbKO ceMell. 3a JieHb 10 cMepTH cBoero Apyra Kasas-
rafma ¥ ero MoXopoH Ejurell BCIIOMHHAET BCKO UCTOPHI0 CBOEH
*xu3Hu, uctoputo Capel-Ozeka. Haaunas cBoit poman ¢ bypansoro,
nucarenb O0bEAMHACT MMPOKUE KOHTYPHl BPEMEHH M MPOCTPaH-
CTBa OT JETeH/Ibl 0 MpeBpamenny chiHa Haiiman-Anbr Konamana
B MaHKypTa J10 11aHeTsl JlecHas [pyab, BXOLAWIEH B YTONHYECKOE
conHeyroe [lpursxenue. Bee 3T miHUK 00BEMHSET B TEUeHHE
omuoro us Exureit bypannsiid. Xotst Exureit pabotaer xenesHo-
JOPOXKHUKOM Ha CTaHIMM BypaHHOH, oH 00najaeT yHUKaTbHOMH
CTMOCOOHOCTBI0 OCO3HAHHA LIENOTO BEKa B TEUCHWE OHONO JHS.
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Lenouxa mamsatu Exurest mpotanyta ot Haitman-Ans! k Kasanrany,
OT IOJyCTaHKA BypaHHBIH K KOCMOCY.

C nomompto obpasa Exwrest ucarens Boccosnaer odpas Tpy-
JKEHNKa, JeATenbHOro yermoBeka. OH Mor Obl OBITH HHKEHEPOM,
yueHbIM 100 ApyruM crnempanictoM. Exureit — Tpynsmuiics He
TONBKO 1O cBoeMy 3aHATHIO. Y. AifTMarToB ykassiBaeT: «OJHAKO
A JaneK oT aOCOMIOTH3AUMHE CAMOTO TIOHATHS «TPYKEHHK» JIHIIb
NOTOMY, 4YTO OH «IPOCTOH, HATYpANbHBIA YENIOBEKY, YCEPHAHO
TalleT 3eMJII0 MM TAceT CKOT. B CTONKHOBEHMM BEYHOTO M TEKY-
LETO B KU3HU YENOBEK-TPYKEHHK HHTEPECEH 1 BaXKEH HACTOIBKO,
HACKONBKO OH JIMYHOCTb, HACKONBKO OOTaT ero MyXOBHBIH MM,
HACKOJIBKO CKOHLIEHTPHPOBAHO B HEM €ro BpeMs. Bot 5 u mbrrancs
noctaBuTh bypanHoro Exures B LeHTp COBPEMEHHOTO MHE MHpO-
TIOpSZIKA, B LIEHTP BOTHYIOMIMX MeHs mpodnem» [1, ¢. 5].

Yunruz ARTMaTOB SBNSETCSA MACTEPOM CO3/IAHUS MPOU3BEIE-
HUA B Tipon3BeaieHun. MeToziom obpamenns k Mudy, Gompkopy
OH OpraHMYecKH BBOAWI B MPOU3BE/CHHE KaKYI0-MUOO NETeH Ty,
CKA3KY, CTPOs CBA3b CYTH 3TOM JIETEH/IBI CO CBOEH 3II0XOH, Mpel-
CTaBNfsA MapamienbHeil croker. B pomane «M nombme Beka
JUTATCS JICHB» TaKUM CIOKETOM fBJfeTCs nereHga «MaHKypT»,
3aMMCTBOBaHHAs M3 JacTaHa «Manacy. JlereHga o MaHKypre
Oblta ycnblIaHA OT M3BECTHOTO MaHacua-ckasutens Kapanma-
esa. [lucarens BBOAUT B CBOM POMaH JETEHIY O NPEBPALICHUH
Jonamana, cerna HaiimMaH-AHbl, B3TOTO B IUIEH KYaHbXKyaHAMH,
B MAaHKYpTa, yTPATHBIIEr0 NaMATh BCE/CTBUE UCTIBITAHHS HEH-
MOBEPHOTO (PM3MYECKOTO HACHIINS, KOT/Ia TOJIOBY 3aJMBATH CMO-
noii. U cam Exureii pogom u3 nokoneHus HailMaHoB, U €T0 BEp-
omron Kapanap — xopasimu u3 Axmas (BepOmtonos Haiiman-Agbr),
B pomane AcHO mpocMaTpuBaeTCs XapakTepHOE [ TBOPUECTBA
Uunruza AWTMAaToBa OPraHMYECKOE COEIMHEHHE MH(UYECKOTO
CIOKETA C MPOLIECCaMU COBPEMEHHOMU 3IOXHU B KOHTEKCTE EAMHOM
uzen. [lucarens cuuTaeT MaHKYpPTCTBOM OTHYXK/CHHE OT HAIlM-
OHAJIBHBIX KOpHEH, HcTopnyeckoro camoonpeznenenus. C mep-
BBIX JIET COBETCKOI UMIEPUH OfIHOH M3 OCHOB €€ HAlIMOHANBHOH
TIONUTHKY ObLIa MAHKYPTH3ALKs BXOAAIIMX B €€ COCTaB HALWM,
yTpata UMM 3THOreHeTHueckoii mamsaru. [lonoOHble uMmepckue
LT} YCIEWIHO 00bITPaHbl MUCATENEM B XY/0KECTBEHHOM ILIAHE.
OueBuaHbl 1eMn U3BeCTHBIX penpeccuil 30-x rT. Bo3pwimenue
YeJI0BeKa 10 YPOBHS JTUYHOCTH ABIAETCS PE3yIbTaTOM Pa3BUTHS
€r0 MHIMBHAYaNbHBIX KayecTB. C caMoro co3faHHsA COBETCKOH
MMIIEPUH €¢ OCHOBHOH LeNbI0 OBUIO NUIICHHE JTHOeH THIHOCT-
HBIX Ka4eCTB, ()OPMUPOBAHHE CTEPEOTHIIA JOAEH B YTOAHBIX UM
H/ICONOTHYECKHX paMKaX. B cBOeM BCTYMUTEbHOM CIOBE MHCa-
Tenb muieT: «JIioau MOTyT OBITh TEPIUMBI APYT K APYTY, HO OHU
HE MOTYT MBICTUTH OJJMHAKOBO, OCTaBAfACh MPH ITOM JIOAbMH,
COXpaHss CBOM YeoBedecKue kauecTsa. Jenanue qUUIUT Yero-
BeKa ero MHAMBUYATbHOCTH H3PEBIE U JI0 HALIKMX JHEH COmpo-
BOX/IAJIO LETH UMIEPCKHUX, UMIEPUATHCTHYECKHX, TeTEMOHHCT-
CKUX mpuTs3anuii [1, c. 6-7].

Bunnbiii asepbaiimxanckuii muteparop [xeiixyn [amkubeiiny,
KUBIINI B SMuTrpanuy, B cBoeii cTatbe «utemmrentus B CCCPy»
METKO BbIpakaeT MO3UIMIO CTATMHCKOTO PEXHMa Mo 00e3Tudu-
BaHMIO Mofieii: «boNbIIeBHKY HE TONBKO OKa3bIBANM JABIECHUE HA
HEJOTBHBIX K HUM YUeHBIX, HEKOMMYHHCTOB 1 MPECIeioBaly X,
OHH Jaxke He 00pariany BHIMAHKs Ha SMIMPHYECKUEe HAYKH, Jat0-
1ue OBICTPBIiA Pe3yIbTaT, a Takke O0bIINE TEOPETHYECKHE OTKPBI-
THs, UIMEIOLIUE LIEHHEHIIee PAKTHYeCKOe 3HAYEHHE; MO TOTO, HX
aMOMIIMK IOCTUTTIA TIPUTA3aHUH Ha CO3NAHME YUCTO OOMBIIEBHCT-
ckoit Haykm» [7, c. 339].
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B pomane omucan yxac, ucnbiTanHbld Haiiman-AHoll mpu
BHJIE TOTEPSBIIIETO MaMATh chiHa. [locme Toro, kak OHa HaXofwT
€ro, OHa JIENaeT BCE, UTO MOKET, A1 MPoOYKIECHUS €ro MaMSITH,
HANOMKHAA CHIHY O MaTepH, oTue, pofe, kKopHaxX. OfHaKo Bce ee
TOMBITKY He JAlT pe3ynbrata. ChH MpeBpalieH B MaHKYpTa,
U 3TOT mpouecc HeoOparuM. HaliMaH-AHa PUXOTUT B MCCTYILTE-
HHE OT TOr0, Ha KaKHe LEMH UCTIONb3YeTCs HAKOTUIEHHBIH YenoBe-
KOM OTIBIT 32 MHITHOHBI JIET 3BOMIOLINH, TIEPE/] TULIOM YIpyJaromet
KapTHHBI OHA BO3BOJMT CBOH B30p K HeOy M obpamaercs k bory:
«— MOXHO OTHATH 3eMJII0, MOXKHO OTHSATh OOTaTCTBO, MOKHO
OTHATH U XWU3Hb, — IPOTOBOPHIIA OHA BCIYX, — HO KTO TPHAyMAan,
KTO CMEET MOKYIIaThes Ha mamATh yesnoeka?! O rocronu, eci Tbl
€CTh, KaK BHYILI ThI Takoe JrofsiM? Pa3se Mao 3ma Ha 3emue 1 Oe3
storo?» [1, ¢. 156].

JKonaman 1o nmpuKkasy Xo311Ha HACMEPTb MOPaXkaeT MaTh CTpe-
noii. Berep BozHOCHT B HeOeca Oelblil MIATOK C TOIOBBI MaTepu
¥ IaTOK mpespamaercs B ntuuy Jlonentait. Jlonen0ait — 310 ums
otua Komamana: «C Tex 1op, TOBOpAT, cTana JeTats B Capo3ekax
10 Houam ntuna JonenOaid. Berperus mytHuka, nruna J{onen0ait
JETUT o0MM30CTH ¢ Bo3raacoM: «Bemommn, ueit Th? Uelt Thi? Kak
tBo¢ uMa? Uma? Teoit oten JlonenOait! Jlonen0an, JloHenOai,
Jloneno6aii, [lonentaii! <...>» [1, ¢. 163].

[Incarens coobImaetr o ToM, 4To 3Ta Hjes, XPaHAAiCs B HCTO-
pun, Muax Hapoxa, MPOIOIKAET KUTh B COBPEMEHHYIO STIOXY
B HHOM 00pa3e. HecMoTps Ha To, 4T0 MIPOILTH BEKa, CO3HAHKE Tpe-
TEHIYIOWMX Ha TETEMOHHIO HEe M3MEHHIIOCh, TONBKO OOHOBHITHCH
X MeTofib! posinenns. Coit Kazanrana Cabut:kan — HH KTO HHOH,
KaK MaHKYpT, IOpO/ICHHBIA BpeMeHeM. EMy BHEAPHIIH B ToNOBY
yOeIHKICHUS HE (PU3MUECKUM CIIOCOOOM, a TOCPEICTBOM UICONOTHH,
OH CMOTpPHT CBBICOKA Ha MPOLLIOE, HCTOPHIO HAPOJa, MHOTOBEKO-
BBIi1 OTIBIT, TUCBMEHHOCTD, S3bIK. [ oTOMY /714 HETO BaxkHee BCEro
Kapbepa, Jake peanbHo He OYEHb YCTIeNHas, ero yX U CyIIHOCTb
BCELENO TO[YMHEHB! MAIIMHE COBETCKOM Hpeonoruu. «Yenosek
0e3 maMATH TPOILLIOT0, MOCTABNEHHBI Tepel HeoOXoAMMOCTbIO
3aHOBO OTIPEEHUTH CBOE MECTO B MUPE, UeOBEK, TUIEHHBIN HCTO-
PHYECKOTO OTBITA CBOETO HApOAa ¥ APYTHX HApOOB, OKA3bIBACTCS
BHE HCTOPUYECKOH MEPCTIEKTHBEI M CIIOCOOEH JKUTh TOIBKO Cerof-
HSIIHUM THEMY, — monuepkusaet U. Aiitmaros [1, ¢. 7].

Enyreii, BepHblil HAlMOHANBHBIM TPAJMIUAM, KENAeT BBIION-
HUTH MIOCTEAHION BOMIO CBOETO MOKOIHOTO Apyra Kasanrama, moxo-
POHHUTB €T0 HA IOYUTAEMOM CBATHIM K1aaouie Ana-beiiut. Ho pis
enMHCTBEeHHOTO chiHa Kasanrama Ca0uTxaHa HET HAYEro CBATOTO.
OH cuuTaeT, 4T0 MECTO MOrpedeHns 0T HEBAXHO, YCOMIINH He
MMEEeT HUKAKOTO 3HayeHWs. B HOub Iepex MmoXOopoHaMu OTHa OH
BBITNMBACT, IPOMZHOCUT TEPES JTHOIbMH BBICOKONIAPHYIO peyb. [
HEr0 HUYEro He 3HAYaT MU(bI 1 JIETCH bl CBA3aHHBIE C KIaA0UIIEM
Ana-beiiur, 3aBenianue ota, faxe caM yconmmit, [lono6ro Kona-
MaHy ¢ IOMOILBIO IIMPH» CTABIIEMY TY4IINM PabOM CBOETO X031~
Ha, pexuM oTenun CabuTkaHa OT 0TI, MO BUIOM 00pa3oBaHus
TIPEBpATHI €10 B pabCckoe CO3MaHue, TO €CTh MAHKYpPTa, KOTOPbIH
BBITIONHACT BOIIO X034€B, BBICTYMAET MPOTUB cBoeil Haumu. OTo-
OpaxeHHbIE B POMAHE CMEHBI PA3MMYHBIX KOHTEKCTOB BPEMEHH
1 TIPOCTpaHCTBa 00beuHs0TCA 00pasom Enures. Yiusnenne Enu-
res 1o noBofy Tosenenns CabuTKaHa HaMOMUHACT YKac MaTepu
Haiiman-AHbI ipu BHJIe HEy3HABAEMOTO 0OMIKA ChIHA.

Enures BpBonaT u3 cebst pazroBopsl Cabutkana 00 ynpasie-
HUN B OY/IyIIEM JIOAbME U3 €IHHOTO LIEHTpPa C MOMOIIbI0 «OHOTH-
kO0BY». Besb 3T0 MPOTUB LIEHHOCTHBIX YCTOEB YENOBEKA, 3TO 03HA-
YaeT BBICTYMATh NPOTHB INABHOTO 3aKOHA YEOBEUECKOH MPHPOTIBL.
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W B mpyrux cBOUX IPOM3BENEHUAX IMHUCATENb KACAETCS 3TOMH IIPO-
OmeMbl. JTarl, JOCTUTHYTBII Pa3BUTHEM YENOBEYECKOTO CO3HAHN,
HCIIONB3YETCS HE B €10 0Mb3Y, HAPOTUB — BO BpeA. Mnepuanu-
CTbI HCIONB3YHOT JOCTUTHYTHIE HAYYHBIE PE3Y/BTATHl KAK PECypC
115 BOTLIOLIEHUS CBOUX aMOMIIMIA.

OnHa M3 «KOCMHYECKHX» CIOKETHBIX JHHHHA poMaHa CBS-
3aHa ¢ JEATENBHOCTbI0 MEXKIYHAPOIHOTO KOCMUYECKOT0 Kopalms
«[Taputery, ynpaBisgeMoro KOCMOHABTaMH JIByX MHPOBBIX CBEpX-
nepxas — Coserckoro Coto3a u Coenunennsix LlItatos Amepuku,
TOCITAHHOTO /ISl COBMECTHBIX MCCIIE/IOBAHUI Ha OpOHTY, YCIOBHO
Ha3biBaeMyt0 « TpaMIIiHY, KyAa CTalu MOCTYIATh CUTHAIBI C JIpY-
roit opbuTsL. [Tucarens B kauecTse albTepHATHBBI PEabHOMY MHPY
TIPE/CTABIIAET YMTATENH HECKONBKO YTONMYECKOE MPOCTPAHCTBO
1 00mecTBo. B pesynprare mocTynammyx Ha OpOUTaIbHYIO CTaH-
LU0 CHTHANOB BBIACHAETCS CYILIECTBOBAHHE BHE3EMHON LIMBUIIU-
3alK. ABTOP CpaBHMBAeT MOBE/ICHUE HACENEHHsS 3eMIM — MaH-
KYpTH3UPOBAHHOE HMMIEPHATUCTHYECKUMH CHJIaMH  0OIIECTBO,
HEXkeNaTebHble B HEM SBNEHHS C BBIMBILIEHHBIM UM yTOIHYE-
CKHM 00IIECTBOM.

9ro xutenu nnanetst Jlecras [pyxp, Bxonsmeit B opouty [pu-
TSOKEHHS, YCTAHOBUBILEH CBA3b co craHuued «llaputer». Bemu-
Kuii asepOaiipkanckuit mo3T Husamu [HMKEBH B CBOGH mo3Me
«Hckennepramen, 00pammaich K yTOMHH, TOBOPUT 00 «HACATEHOM
o0ImecTBey, CTapasch AaTh YPOK JIOAAM CBOET0 BpeMeHH. Tak ke
u Yunrus AlitMatos cBoeii nerenjioi o Haiiman-Ane oOparaercs
K mpouuiomy, a ranaktukoil [putsxenne — k dantactuke. [Tuca-
Teb Tak OOBSCHAET CBOE OOpalieHHe K (JaHTaCTUUECKOH TeMe:
«DanTacTHYecKoe — 3T0 MeTaopa KI3HH, 03BOIIOMIAsS YBUACTD
ee TI0J HOBBIM, HEOXMIAHHBIM YoM 3peHus. Meradopsl caena-
nmeh 0co0eHHO HeOOXOTUMBIME B Halll BEK HE TOMBKO M3-32 BTOP-
KEHMS HayYHO-TEXHMYECKUX CBEPIICHWH B 00NacTh BuepallHeH
(hanTacTyKy, HO CKOpee MOTOMY, YTO (PaHTACTHUEH MUP, B KOTOPOM
MBI JKHBEM, Pa3/IpaeMblil IIPOTHBOPEUMSIMHI — SKOHOMHUYECKUMH,
TIOMUTAYECKIMH, HICONOTHUECKIMH, pacoBeMi [1, c. 8.

CraHoBHTCS M3BECTHO, YTO HaceneHue MiuaHeTsl [IputsxeHye
C TOUYKH 3PEHHUS PA3BUTUS LIUBUIM3ALMH B HECKOIBKO Pa3 IPEB3OLLI0
TpencTaBuTeneit 3eMnu. Y HUX eCTb JIETaTeNbHbIE almaparsl, pe-
BOCXOJISIIIME CKOPOCTh cBeta. OOMTaTeNu 3Toi TIAHETHI HEe BEIYT
ApYT C APYTOM BOWH, Kak 3eMJISHE, y HMX BOOOLIE OTCYTCTBYET
TOHATHE BOWHBL VX 3aHMMatoT mpoOmembl myTei GOpsOBI MPOTHB
OIYCTHIHMBAHKA IUIAHETBL, C KOTOPOH OHM MOTYT CTOJKHYTBCS 4epe3
MUIUTHOHBI JIET. YBHJIEBIINE 3TO KOCMOHABTHI Kopabums «[lapurer»
TPUXOZAT B M3yMyieHue. VX 3acTapisieT 3aayMarbesi OeCTIOKOHCTBO
MHOMIAHETSH 0 IanekoM Oyymiem Ha )OHe paBHOLYIIHOTO OTHOLIIE-
HIS K TOOATHHBIM SKONOTHYECKIM Ipo0ieMaM 3eMu.

Poman «/ monblne Beka AMUTCSA IEHB» OTIMYAETCS MHOTOMIIA-
HOBBIM CloeToM. [Tucatens BrepBbIe 37ech KacaeTcst mpoOaeMsl,
fecrokosmelt ero Ha MpoTsHKeHHH XKi3HH. Emie 10 3T0r0 pomana
B €r0 NPOU3BEJCHHUAX MOXKHO IPOCIEAUTh MOTHB IIOMCKOB OTLA.
B nenom psizie pacckasos 1 noBectei 00paaoT Ha ce0s BHUMAHHE
00passl JeTeil, TaK WM WHA4Ye MPEeOBIBAIOLIMX B TIOMCKAX OTIOB.
W3pectrbie kpoaseie penpeccunt 30-X IT. MPUHECTH B CEMBIO
Yunrusa AiftmaroBa Tskenyto Tpareauo. Ilucarens mpocTuics
C OTLOM Ha MOCKOBCKOM BOK3al€, IIOTOM OJHOI HOYBK) YBE3NIH
OTEKABIIET0 MX A0 PhickynOeka, KOTOPBIN Tak U HEe BEPHYICA.
balymka micarens Aitmxan ymepna, He BbiHecs 31010 ropsl. Tak ke
ObLT YOUT 1BOOPOIHBIN Opar oTifa, bupumkyn. Bee atu coObiTus
OCTaBHIIM HeM3IMaAuMBIi cient B cyasbe U. Aiitmarosa. Briepsbie
3Ta ero 0onb BbUIANACH B poMaHe «/ 1omblie BeKa JIUTCS JEHbY.

B pomane AGyramun cpaxaercs Ha (GpoHTE, MOMAIAET B IUICH,
TIPUCOEMHAETCS K IOTOC/IABCKUM NIAPTU3aHAM, H, B KOHLE KOHL(OB,
LEbIM ¥ HEBPEAMMbIM BO3BpaliaeTca JoMod. OfHako COMHEHHs
He otmyckator ero. Cynp0a, pasmaBuB €ro, MPUBENA K Pazbesny
Bypanupiit B Capsl-O3ekax. AGYTanum HOYaMH HE CIIHT, 3aIlHChl-
BaeT Ha OyMary HapoIHBIC CKa3KH M JEreHipl, MecHH 00 Apare.
970 Oopb0a 3a CyIecTBOBAHNE HAPOLA, ET0 MPOILLIOE M HACTOSIIEE.
AGyTanun sBIseTcs KepTBOH TeX, KTO MBITAETCS CTEPETh MPOLLIOE
HApoJa, ero YCTHOE TBOPYECTBO, MU U JereH bl [aBHOE — He
nopaxenne AOyTanuma, IaBHOE — MPOIOIKEHUE KU3HH, TO €CTh
€ro Hapoza B COOPAHHOM M 3aMMCAHHOM UM MaTepHaJe.

[epen paccraBamieM AOyTamun H3BICKHBACT BO3MOXKHOCTH
1 3aBemaeT Equrero pacckaspisarh feTsaM o6 Apane: «— Pacckasbl-
Bail UM mpo Mope! — menHyn Adyranun. To ObUTH ero mocneanue
cnosa. Exwreit mons. OTel| mpocun pacckasbiBaTh CHIHOBBSAM TIPO
Apanbckoe Mope» [1, ¢. 212].

XapakrepHas [/ aTMAaroBCKOIO TBOPYECTBA CHOXKETHAA
JNMHKSA, CBA3AHHAS C TMOMCKAMHM JETbMH OTLA, M 3HECh HAXOMUT
sicHoe BeIpaxenne. Jletn AGyranumna Jpmek u [layn ¢ Toro IHA He
MOTYT HaiiTi ycrokoeHus. Hes3aBucuMO OT TeMbl pasroBopa OHU
CBA3bIBAIOT KOHEL( IIPOUCILECTBHSA C OTLOM.

[Tucarens BbIOpan OCHOBHOW Hiee MPOM3BENCHUS HEPAPXH-
YecKuil MopsANOK: OT MHAMBHAA K OOLIECTBY, 3aT€M MAaHKYPTCTBO
B robaipHOM MaciiTabe u 6ops0y ¢ HuM. Enuredt, cormacko 3aBe-
manmio KazaHramna, HAMepeH MOXOPOHUTH €r0 Ha KiaxOuie, rjie
norpe6ena Haiiman-Ana. Yto Obl HE TOBOPHIIH, OH CTOMT Ha CBOEM.
[Tpu npubnmxenny K K1ag0MITy OHU YTIIPAKOTCS B KOMOUYIO TPo-
BOJOKY. CTaHOBUTCS M3BECTHO, YTO TOCYHAPCTBO OKPYKHUIO KIaj-
OuIe M3ropojibl0 M MOCTPOMIO Ha ero Mecte kocMoapoM. [luca-
Telb 31ech MOJHMMAET TeMy, HauaTylo ¢ HHAMBUAA, 10 o0lIecTBa
TocpesicTBOM 00pa3a MPOBONOKH, MPOTSHYTOH BOKPYT KiManOuIa
Ana-beitut: «Ecnu B 0THOM C1Tyyae HEKHH YETOBEK TepseT MaMATh,
TO B JPYroM — Lenoe OOWEcTBO, HapoH, JHOO HAIMS TEPSIT
namathy [6, c. 13].

Mexny mpeBpaiieHHBIM B MaHKypra JKomamaHoM H 3a0bIB-
muM cebs, cooOpasHo ycrmoBusM Bpemend, CaOMTKaHOM HeT
oco0oi pasunupl. [To Mbici THcaTens, QyHKIHIO XKyaHbKYaHOB
B JIAJIEKOM TPOLLIOM Tenepb, B XX B., OCYLIECTBIAET COBETCKAA
umnepus. [1on06HO TOMY, Kak jKyaHbKYaHbI 7 Jy4LIEro yrpas-
JNIEHHs MOABMU HAJIEBAIOT UM HA TONOBBI «IIMPY», MOTEPABLIMIA
TaMSTh, CaMOMJCHTH(UKAIMIO YeNOBEK JKUBET KaK BEpHbIH pad.
AHANOTMYHO COBETCKOE PYKOBOLCTBO, YHHUTOXKAIOLIEE Kaa0uIe
Ana-beltut, TeM cambIM CTHPAET ThICAUETETHEE TPOLITOE, TAMATh
moniell. YuHru3 AHTMaToB MPOBOIMT Mapauienb MEXIY HCTO-
puueckoit nerennoi u peamsmamu XX B.: «llenbro mucarens He
ABNAETCA BKITIOYEHUE B CIOKET MPOM3BELCHNS HHTEPECHBIX JIETEH],
TIPEXK/E BCETO OH CTPEMHTCS YCTAHOBHTb CBSI3b, CXOACTBO MEXIY
npo0neMaMi  YeOBEYECKOTO CYLICCTBOBAHUSA B JTHX JETEHIAX
C CEroMHAMHIM JHeM» [2, ¢. 102].

Haxowner, Haxonsuuiics ganexo ot 3emii, LleHTp u3 «KoHBEH-
nn», nHGopMUpOBaHHOH 13 MaHeTs JlecHas [pynp, Bxonsmeit
B raakTuky [IpuTsKeHue, poBOAUT 3KCTpeHHOE coelanue. Ha
OCHOBE MPUHATOTO PELIEHUs BOKPYT 3eMIH MPOTATUBACTCS Mar-
HUTHOE KOJBLIO 1 TIPEPHIBAETCS BCAKMI KOHTAKT ¢ Hell. TeM cambiM
THCaTeNb YKa3bIBAET Ha OMACHOCTH MPOLiecca Io0aTbHOM MaHKyp-
TH3alMK. MarHUTHBIM OKOMBLIOBBIBAHMEM MIAHETHI OCYIIECTBIIS-
eTcsl OTpaHHueHNe cBA3el rofieit 3emiu ¢ MHbIME MUpaMu. [ToTomy
4T0, ECIH 3eMIsHe J00ynyT cBeeHus o mianete Jlecuas [pynp,
OHH TOTPeOYIOT 0TYETa y MHUPOBBIX pyKoBOZuTenei. MarnuTHas
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TIOBEPXHOCTH — 3TO M300pakeHHoe UMHrH30M AHTMATOBBIM BbIpa-
JKeHNe T00ANbHON «IIHPHY, BRIpAKEHIE MAHKYpTH3ALMH B Oomee
00ATbHOM TIIaHe.

BoiBoasl. Takum 06pazom, mpobieMa MaHKypTH3AIHH H300pa-
’KaeTcs B poMaHe B Tpex I1acTax. B mepBoM mmacte mokasaso mpe-
BpaIleHre B MaHKypTa JKomamaHa xyaHbKyaHaMH, a TAKKE COBPE-
MEHHBII THIT MaHKypTa B 0bpase Cabutxana. Bo Bropom mmacte
TOCTaHOBKa mpobnems! Oomee MactiTabua. [lucarens kak Obl mpo-
BOTHT AHANOTMI0 MEXIY CXUMAromed mMo3r JKomamaHa «mmpmy»
1 KOMoueHd MpoBONOKOH, orpaxiatomedl knapOuime AHa-beiint.
HakoHen, B TpeTbeM TIacTe MaHKypPTH3AIUsS HOCHT TIOOANbHBII
xapakrep. [locne konrakra maners! JlecHas Ipynb ¢ momomisro
KOCMHYECKOHl paKeThl ¢ 3eMJISHAMH IUTAaHETa 3eMJIf OMOSCHIBA-
eTCs MarHUTHBIM KOMbLOM. M 3T0 mposBieHHe MaHKYpTH3ALMH
CymnepaepkaBaMu, KOTopble, MOMAPU3HPYSCH C BHICOKOPA3BHTBIME
¥ BHICOKOKYJTHTYPHBIMI JKUTENSIMHU TTaneTs! JlecHas [pyab, cTpe-
MSATCS YHUYTOKHUTD YeNOBEYECKHUiT (aKTop.
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Mehman H. The stylistic context in the novel “And the
day lasts longer than a century”: from Burannoy to space

Summary. The purpose of the article — an analysis
of the events that took place in Chingiz Aitmatov’s novel
“And Lasts Longer Than a Century”, in a spatio-temporal

context covering wide areas from reality to utopia. To draw
parallels with the works of other writers, to reveal the features
of the stylistic structure of Chingiz Aitmatov in the context
of the work under study.

The article mainly uses methods of comparative analysis,
the method of analogies and artistic description.

The novelty of the article is the first time in the national
literature that analyzes the events that occurred in the novel by
Chingiz Aitmatov “And the day lasts longer than a century” in
a spatio-temporal context, covering wide areas from reality to
utopia. It is emphasized that the novel “And the day lasts longer
than a century” reflects important moments of the author’s
fate, passing through his entire creative activity with
a red line. It is noted in a consistent form that Ch. Aitmatov
successfully combined the boundaries that separate time
and space, incorporating national legends, myths, life pictures
and fantastic scenes into the novel. Parallels are drawn with
the works of other writers, features of the stylistic device
of Chingiz Aitmatov are revealed in the context of the work
being studied, which sets the reader with tasks that affect
the global problems of mankind.

It is also noted that Chingiz Aitmatov successfully combined
the boundaries that separate time and space, including national
legends, myths, paintings from life and fantastic scenes in the novel.

Summing up the above, the author notes that the problem
of mankurtization is depicted in this novel in three layers.

The first layer shows the transformation into the Zholaman
mankurt by the Zhuangzhuans, as well as the modern type
of mankurt in the image of Sabizhan.

At the second level, the statement of the problem is
more common. The author, as it were, draws an analogy
between the Zholaman brain that compresses the “latitude”
and the barbed wire surrounding the Ana-Beyit cemetery.

Finally, in the third layer, mankurtization is global in
nature.

After the contact of the planet Forest chest with the help
of a space rocket with earthlings, planet Earth is surrounded by
a magnetic ring. And this is a manifestation of mankurization
on the part of superpowers, which, by polarizing with the highly
developed and highly cultured inhabitants of the planet Forest
Chest, seek to destroy the human factor.

Key words: day lasts longer than century, romance,
Chingiz Aitmatov, mankurt, Buranni.
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8e0ywull HayuHbiii compyorurx Hnemumyma aumepamypuvr umenu Huzamu I'andoxrcesu

Hayuonanvroii axademuu nayx Asepbaiioxcana

AJIb-MY®AJIJIAJT AZI. TABBU KAK COCTABUTEJIb OJTHOM
113 TIEPBBLIX AHTOJIOTU IPEBHEN APABCKO 1102311

AHorauisa. Mera nociinzxennsi: Ha 3HameHuTy apaOcbky
aHTouorito «Ixriiiapar ans Mydangan» ado «Ans Mydanna-
miiaT» BimoMuil asepOaiimxkaHcekuii ydyenuit Xari0 TaGpu-
3a (10301109 poku XUTTS) HamMcaB KOMEHTAp, SKHH CTaB
MPEMETOM JIOCIIKEHHsI aBropa cTarTi. IcTopisi CTBOpeHHS
«Anp Mydannaniiiaty BUKIHMKaNa po30KHOCTI B CEPEIHBO-
BiYHHMX (IJIOJIOTIB, AEsSKi 3 HUX Opaiu MiJ CyMHIB aBTOPCTBO
anp Mydannana an-/1a66i (718-780 / 787 pokwu xutts). Llei
BiJIOMHIA JTiTEpaToOp 1 MOBO3HABEIb CTBOPUB aHTOJIOTIHO — OJTHE
3 TIepIIUX 3aIUCaHUX 300PiB 3pa3KiB ApeBHBOT apabchKoi moesil
JUTS BUKJIaJaHHs cuHOB1 Xaunida ans Mancypa (754775 poku
KUTTS) Myxammeny ans Maxai (755-785 poxwu xutts). 1106
BHECTH SICHICTh B IOXOKEHHS 30ipHHMKa, NO poOoTH Oyiu
3aJTy4eHi CepeHbOBIYHI apaOChKi Axkepena i TBOPU CydacHUX
KPUTHKIB JIiTepaTypH. AHaJi3 CTapoJaBHiX epeKasiB OKa3aB,
mo anb Mydannan BoloaiB BEIUKAM aBTOPUTETOM y BUCHHX
konax. Ile BUKIIMKAJI0 3aHEIOKOEHHS B AESKUX HOTO CydacHH-
KiB, 1 CYNIEpHHKH CTaJIA BITHOCUTHU 3aCJIyTH B CKIIaJaHHi 30ip-
HUKa IHIIUM JIFOISIM: ofHOMY anb Mydannana, [oparimy i0H
Aobnyniaxy abo yunesi anb Mydannana —ans Acmad. Y cTaTTi
MPOBOAMUTLCS KPUTHUHHIA PO36ip MepIiopKepen i T0CIiKeHb
CXOIIO3HABIIIB 1 MiATBEPMKYETHCS 3arajlbHONPHUIHATA BepCis
PO ICTOPIIO MOXOIKEHHS aHTOJIOT{, a TakoX Mpo Te, WO il
ynopsigHukoM OyB anb Mydannan an-/1a66i. Y crarti Takox
BU3HAYAIOTHCS IPUUMHY, uepes siKi anb AcMaH i I6parimy mpu-
IHCY€ETHCS BEJIMKA POJIb Y CTBOPEHHI 30ipKH. 3HaYeHHs «AJlb
Mydannaniiia» sk Jpkepesna cTapodaBHLOI apaOCbKoOi JiTe-
patypu BeJMKe, TOMY IO 3aBASKH MOMY IiHHI 3pa3Ku ApEB-
HBOI apaOchKoT moe3il Oynu 30epexkeHi 0 HallKX JIHIB, aHTO-
JIOTISI cTajla OCHOBOIO JJISl CTBOPEHHS 30ipoKk moesii Ta jaajia
MOIITOBX PO3BUTKY IBOTO aHpy apabamu. MeTor CTaTTi
€ Ha TJICTaBl CEPEAHbOBIUYHUX 1 CyYyacHUX Mpallb MPOCTEIKHU-
TH TOAIT, O MepeAyBad NOsABI 30ipHUKA; AOCITIUTH MPOIIEC
HOTO CTBOpEHHS, 310paTH MepeKOHINBI (aKTH, TPYHTYIOUUCH
Ha IepeBIPEHUX JUKeperIax, JaTH 00’ €KTUBHE ITOSCHEHHS PO3-
ODKHOCTE!l B NMTaHHI aBTOPCTBA H 3pOOUTH OOIPYHTOBAHUM
BHCHOBOK ITPO TBOPIIS aHTOJIOTI].

MertopnoJioris nociaigxeHHs. Y po0oTi Oymu 3acTocoBaHi
METOIIM TEKCTOJIOTIYHOTO JOCHIKEHHS apaOChKHUX JDKeped,
MOPIBHSILHO-ICTOPUYHUI METOJT aHaJIi3y 00paHUX MaTepialiB
1 METOJl KPUTUYHOTO y3arajJbHEHHSI.

HaykoBa nHoBu3Ha. [1ig yac BUBUYEHHS JKepea KOMEHTa-
ps «Illapx Ixriiiapar ane Mydannan» Xarida TaObpu3za BHHUK
PSII TMTaHBb, OB’ SI3aHUX 3 ICTOPI€I0 HOTO CKIIaaHHs. Y KHHATaX
CepenHbOBIYHHUX apaOChKUX aBTOPIB MICTHJIACS CYyIepediBa
iH(opMaLis MO0 HOXOMKEHHs 30ipHUKa cTapoapabCKUX Bip-
miB «Ixriftapar ane Mydannan». Y npausx cydaCHUX BUECHHX,
a TaKOX ps/ly CepPEeAHbOBIYHUX aBTOPIB aHTOJIOTIS 3B’ I3y€ThCA
3 iM’sam ane Mydannana an-J1a06i, onHak Tema ii OXOmKEHHS
He Oysia MpeaMeToM OKpeMOro JociipkeHHs. HoBusHa crarti
MOJISITa€ B TOMY, IO B Hill BIIOMOCTI MO iCTOPil0 CTBOPEHHS

noetn4Hoi 30ipku Bhepuie 3i0paHi BOEIUHO, Ha MiJCTaBi
ictopuyHuX (akTiB cHOpPMYIbOBAHI MPUUYMHH PO30IKHOCTEH
y OyMKax ykjianadiB Oiorpadi4HuUX CIIOBHHKIB, BiJITBOpEHA
KapTWUHA, BiNOBiAHA iCTOpU4YHUM peamisMm. CrarTs mnpen-
CTaBJIsI€ OCTIKEHHS 10 BU3HAUCHHIO aBTOPCTBA AHTOJIOTIi
«Ixriftapar anb Mydanman» i MiCTUTh HAYKOBI BUCHOBKH, 110
MiATBEPIUKYIOTh NIPUILYIIEHHS aBTOPUTETHUX BUCHUX IIPO TE,
1o 1 aBTOopoM € anb Mydannan an-/1a606i.

BucHoBku. Kputnunuii aHanmiz cepenHbOBIYHHX JIXKe-
pen 1 J0BOJIB Cy4YacHUX JIOCIIJHUKIB apaOChKOi JiTeparypu
MOKa3aB, 10 JesKi apaOcbki Oiorpadu yrnepemkeHo cTaBUIIU-
cs 10 anb Mydannany an-/1a60i i HagaBanu BurajsaHi GakTu
1I0/I0 icTOpiT CTBOPEHHS aHTOJNOTI1. BueHi, ski 1ociimKyBaiu
TBOpUicTh ab Mydannana, B Tomy uncii i Xati6 Tabpusa,
IPYHTYBAJIMCSl Ha NEPEBIPEHUX [DKEpenax, BUBYCHHS SIKUX He
3aJIMIIA€ CyMHIBIB 3 IIPUBOY TOTO, L0 YIIOPSIAHMKOM aHTOJIO-
rii OyB anb Mydannan an-/1a66i.

KuarwuoBi ciioBa: Xari6 Tabpusza, ame Mydannan
an-J1a606i, moe3is, anTonoris, «Ixriapar amne Mydamgany,
«anp Acmaiiiar», Xammas,.

MocTanoBka npodnemsl. Mccnenopanne kKoMMEHTapus asep-
aifmxanckoro yueroro Xarnba Tabpmsu «lllapx Uxruitapar
anp-Mydamnamy  («Kommentapuit  M30pannoro anb-Mydanna-
nom») (1093 roj), MOCBAIMEHHOTO LEHHOMY HCTOYHHKY JpEBHE-
apabckoii modsunm — amronornn «Vxrtuitapar anb-Myganmany,
BKJIIOYAINO B ce0sl H3yYeHHe MPOUCXOXKICHHs COOpHUKA, YTO OBLIO
MPOTUBOPEUYUBO MPEACTABICHO B CPECAHCBCKOBLIX HCTOYHUKAX.
[To moBomry co3nanmst cOOpHMKA CYIIECTBYIOT 3asIBICHUS HEKOTO-
peIx apabckux OuorpadoB, oTIMYaOmecs OT OOMIENPUHATOTO
B HACTOAIILIEE BPEMS TPEATIONIOKEHHS O TOM, UTO €TI0 COCTABUTENEM
spisncs anb-MyQannan an-J1a00u. Ita mosTHyeckas aHTONOTHS
uMena OOJNBIION YCTex, POTHBHUKM anb-My(Qaniana crapamich
YMAJIUTh €r0 3aCIyry, IPeACTaBiIAs COMHUTENbHBIE TOBOJBI U IPU-
THCHIBAs ABTOPCTBO APYTHM JIIOAAM. B cB3u ¢ 3THM, HE0OXOAMMO
TIPOSICHATB OTHOIIEHNE 3THX OHOrpahoB kK XamMMajy — CONMepHHKY
anb-My@annana. [lonrBepk/eHne IPENOTOKEHHS 00 UX CHMIIa-
THAX XaMMa;[y BHECET ACHOCTb B IPUYUHBI NTPEAB3ATOT0 OTHOIIC-
HUSA K co3atento «anb-Mydaanamiiiary n OyieT 10Ka3aTeasCTBOM
TIPEYBENMUCHNUS POJIH JPYTHX JIFOAEH B COCTABIECHUN AHTOJOTHHY.

AHanu3 noc/aeqHUX HCCaeNoBaHMi U nydauKauuid, Mccre-
fyemasd TéMa HE UMECT OCBCILCHUA B MCKIYHAPOAHBIX Hy6HI/IKa-
IHSX 34 MOCIETHHE TOABL. B Tpymax ucToprueck OMM3KEX HaM
YYCHBIX BCTPEYAIOTCA JIUILD KPATKUE CYXKACHUA 110 OTOMY TIOBOAY.
Tax, 1.10. KpauxoBckuil BRICKa3bIBAM MPETONOKEHIE O TIOJTHH-
HOCTH coOpaHHbIX ab-My(ananom ctuxos, [Ix. 3eiinan coobmian
00 ynukansHocTH antonoruu, Omap Oappyx nepeckassiBan ueTo-
puto sku3HK anb-Mygamnana an-Jlad6u. Mctoprueckue cBeneHus,
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CBA3aHHBIE C «anb-Myganmanuitary, coobmaer V.M. Ouns-
IITHHCKHI, MOTYepKUBas AOCTOBEPHOCTb AHTONOTUM U aBTO-
puter amb-Mydannana. ApaOckuil mccrenoBaTelb W H3OATENb
xommenTapus Xarnba Tadpusu «apx Wxrtuitapar ams-Mydan-
namy ®. ['abaBa mpUBOAMT psiji MPENAHMA M3 MCTOPHH apaOCKoi
JIUTEpATyphl, KaCAOMIMECs KU3HH U TBOpUecTBa anb-Mydaamana
an-Jlabbu u ero comepHukoB. HexoTopble M3 HEX HEMpaBaoNo-
NOOHBI. ApaOckuii YueHbIH MOJBOIMT 4YMTaTeNs K Ompesene-
Hulo ponu anb-Mydannana an-Jab0u B co3gaHMM aHTONOTHH.
UroOb! paccesTh COMHEHHsS OTHOCHTEIBHO aBTOPCTBA AHTONOTHH
«anb-Mydaznammiiary, MaTepuaibl COBPEMEHHBIX aBTOPOB HCTIONb-
30BaHBI B CTAThe COBOKYITHO CO CBEICHHUAMH CPETHEBEKOBBIX apab-
CKHX HCTOPHKOB JITEPATYPHI 1 3apyOekHBIX yueHbX XIX B.

Henw crarbn. OOpaTHBIIMCH KO BCEM JOCTYMHBIM HCTOYHH-
KaM, IPOCIEUTb COOBITHS, PEIECTBOBABLIHE MOABIEHHIO COOp-
HUKA; M3Y4UTh MPOLECC €T0 CO3/IaHUA, BBIIETUTh HEIOCTOBEPHBIE
coobmenus apabckux OvorpadoB, BBIABATH MPUUMHBI PasHOTNA-
CHI B BOMpOCE OMpefeNneHus aBTopcTBa aHTonoruy «/xruitapar
anb-Mydaznnam u 1ath UM 00bSCHEHNE.

M3noxenne ocHoBHOro Mmarepmana. Mcropuku apaOckoit
nuTeparypsl, mosectBys o6 anb-Mydannane, mepeuncnsid ero
TIOYETHbIE 3BAHHS, BEMUYAM €T0 BUHBIM HPEACTABUTENEM CPell-
HEBEKOBOH apalOckoit kymsTypst [1, ¢. 51; 2, ¢. 297]. Anb-Mydaz-
nan an-J{a0bu umen aBroputeT J0OPOCOBECTHOTO YUEHOTO H OBLI
aBTOPOM H COCTABUTENIEM OPUTHHAIBHBIX TPYAOB. Xatub amb-bar-
/1211 TOBOPHJT O HEM Kak 00 OJHOM H3 CaMbIX 3HATHBIX Ky(UHCKIX
YUeHBIX M0 mpefanusaM (ax0ap), «Aitiiamy nb-apad» («IHM apa-
GoBy), MuTepaType, cTHXaM, apabekomy a3biky [3, c. 121]. Hakyr
anb-XamaBd Ha3Bal ero «beccropHbM apToputeTom» [4, . 171].
Myxammen anb-/[KymMaxyl IpU3HAT €10 NEPBBIM 3HATOKOM T033UH
cpemu HeOacpuiickux ¢unonoros [5, c. 200]. Onnako, B c000-
IEHHAX TAKHX CPEIHEBEKOBBIX (UIONOroB, Kak ac-CyloTH, ab-
[oiprn, Aby-nb-®apamk  anp-Mcdaxann, uMeroTcs CBeleHu,
KOTOpble OpocatoT TeHb Ha 3acimyru aib-Mydamnana an-Jlad0u.
[IpaBauBbIe Bepcun cooOMIeHnit ObLTH NEPEaHbl TAKUMH CpeIHe-
BEKOBBIMHU HCCE0BaTeNAMH, Kak ab-Iamn, MaxyT amb-Xamasm,
nOH-an-HamnM, amb-AnOapu u anmb-Map3ykn (CCBUIKM Ha HEX
MO’KHO BCTPETUTb B Tpynax Xaruba Tabpusu).

Anb-Myannan an-Jab0u kum B O4eHb CIOXKHOE HCTOPH-
yeckoe Bpems. [locme mosBNeHMs WclamMa Ha BCeM bimiHem
Boctoke paspirpanuch OypHble cobbitus. Kak uien ommosuuun
anb-Mydaznan an-/[ab0u BMecTe ¢ KpYIHBIM INHATCKUM JIeSTeNeM
Woparnvom nbu AGnymmaxom B 762 rogy Boean mpoTuB Adba-
cuzioB 1 ObUT meHeH [6, ¢. 11]. Co3narens AGOAcHICKOTO Xaiu-
thara Xamid) amp-Mancyp (754-775 rofpl *Ku3HH) OCBOOOLMI €ro
¥l Ha3HAYMI HAaCTAaBHUKOM CBOEeMY ChIHY Myxammeny amb-Maxau
(755785 rompl xu3mu) [4, c. 445-446]. Jlns wero ans-Mydannan
1 co37an ModTHYeckyto antonoruio. K. bpokkensman coobmaer,
YTO NIEPBOHAYAILHO COOPHHK OB Ha3BaH aBTOpoM «Kutab anb-ux-
Tifapary («Kxura u30paHHbIX CTHXOBY ), 3aTeM OH CTaJl Ha3bIBAThCS
10 UMEHH cocTaButens «anb-MyQanmamaitary [7, ¢. 73]. Tak, Bo
Bropoii nonosyHe VIII B. MOABUIOCH OXHO U3 IIEPBBIX 3aMUCAHHBIX
coOpaHuii 00pa3loB apeBHEl apaOCkoil M033MH. YHHKATIBHOCTh
3TOH aHTONIOTHH 3aKIIOYAETCS B TOM, YTO B HEM COOPAHBI CTHXH KaK
TPOCTABUBIINXCS, TaK ¥ MEHEE M3BECTHBIX MO3TOB; MPUBOAATCS
OHH HE B OTPBIBKAX, a LIENMKOM; a TJIABHOE TO, YTO ABTOP «CIIbIIIAT
OOJBIIMHCTBO U3 HUX HEOCPECTBEHHO U3 ye» [8, ¢. 121]. iMeHHO
110 3TOH NIPUYKMHE AHTONOTHS CYHUTANACH JOCTOBEPHBIM COOPHUKOM.
CTuxu U3 KHUTH AEKTaMUPOBAIH MEPENATINK], KOMMEHTHPOBAIH
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yuensle. OnHako, Oonbmioi ycrex cOOpHHMKA TPEBOKHI HEKOTO-
PBIX COBPEMEHHHKOB anb-MyQaanana an-/{a66u. Tax, cTopoHHEKY
Xammana (694/5-772/3 rompl xu3Hu) — aBTopa cOOpHUKA 0TOOp-
HBIX JIOMCITAMCKHX CTHXOB «anb-My alnakary — pacupocTpaHsin
CITyXH O TOM, 4TO HE BCE CTHXH AHTONOTHH M30paHsl amb-Mydan-
nanoM. MHorHe cpe/iHeBeKOBbIE HCTOYHHKH YKa3bIBaIH Ha TO, YTO
anmb-Mygannan n Xammaa ObUTH CONEPHUKAMH, H ecii XamMaj
CUMTAJICA YENOBEKOM, HE 3acTy)KHBAIOLIIM J0BEpHA, TO aib-My-
danman an-Jab6u umen Oesympeunbii aroputet. CyIIeCTBYIOT
CBHJIETENBCTBA HCTOPUKOB O YECTHOCTH anb-My(aamana u ero Oec-
TIOKOHCTBE 3a CYIBbOY TO33HH, a TAKKE O HEIOCTOBEPHOH Mepeaye
no33un Xammagom. Makyr amb-Xamasu (11791229 rogst xussu)
cooOmaeT, uto Xammaj «MCKaxaeT HCTHHY M 3aHIMAeTCs pUIIU-
ckamuy» [4, c. 141]. On Taxxke paccka3biBaeT UCTOPHIO, COTIACHO
KoTopoi amb-Mydannan pasobmaunn Xammasa, Koria ToT, JeKia-
MHpYS CBOM CTHXH, BBITAN X 3a CTHXH 3yxeilpa [4, c. 172].
«Pemyraiyst 1oOpocoBecTHOro (uonora, KOTopoil Momb30BaICs
anb-Mycannan an-Ja00u, B Kakoli-T0 Mepe rapaHThpyeT MOLTHH-
HOCTb COOPAaHHBIX MM MPOM3BeNeHHit», — mumet U.M. Ounbmrun-
CKHil OTHOCHTENBHO «anb-Mydannamuitay [9, c. 35].

Apabekuii oubmorpad Mon an-Hamum (X B.) B cripaBouHke
«amb-DuXprCT) YIOMUHAET, YTO anb-My(azian NoaroToBII st Jlb-
Maxu 128 kachiji, ¥ 4TO MCTHHHAS BEpCHst HCTOPUH allb-My(ajnana
TIPUHALIEKUT HOH anb-A’pabu — yuennky anb-Mygannana [10, c. 68].
B m3nanuu @. T'abasbi «lllapx Mxtuiiapar ams-Myganmam conep-
xutes 127 kachin  KbiT’a 67 moatoB [11].

OmuM u3 Hambonee PaHHUX HMCTOYHHMKOB, YTMOMHHAIOLIMX
anmp-Myannana an-J1a00u, sBusercs mpousBencHue anb-lanu
«3eiinp anb-Amammy («JlomonHenne K AuKTaHTamy). B Hem mepe-
nmaetcs crenytouee coodmenue A0y Akpama an-Jlab6u: «[Ipuien
A6y [Uxadap anp-Mancyp ¢ anb-Maxau U cTan paccrpariiBarh
anm-Mygannana o xaceiie anb-Myceiiiinba <...> Beuny Toro,
YTO OH HE MOHUMAI €r0, OH MPOAOJIKAI CTOATh, MOKA MOTHOCTIO
He Obuta momyyeHa rapMonns (kacwipl — H.T) <...> OH ckasan
emy (am-Mydannany — H.T): «Ecau 651 Bol npussmics 3a cTixu
MAJIONUIIYIIHX T03TOB U BhIOpanu nyumme (ctuxu — H.T.) Kax-
OTO 1M03Ta, To 3T0 OblTo OBl OnmaropasyMmHsIMY. M mcmoNHMN
anms-Mydamman» [12, c. 31]. Jta Bepens sBnseTcs Oonee pacmpo-
CTpaHEHHOH! U JocTOBEpHO. BmecTe ¢ TeM B McTopy apaOckoi
TIUTEpaTyphl HMETH MECTO TMOTIBITKY OKIeBEeTaTh anb-Mydaznana:
3T0 Bepcud, mojoOHble coobmaemoi ac-Cylotn u anmb-IbidTi:
«Cxasan anb-A66ac n6n bexap an-Ja06u (ckasan s ams-Mydan-
nany an-Hab6u — H.T)): «Kak npexpacen u36paHHbIil T000# cOop-
HHK CTHXOB...». W otBeTHN OH: «KnsHych Anmaxom, 3To He MOH
BoI00p. Ho MOparnm ubn Adaymnax ykpeiBancs y mens <..> [pu-
ITOCh MHE OTHAXK/IBI OTIYYHTECA B CBOKO JEPEBHIO, H OH CKasall
MHe: «Sl 0CTaBMI0 TBOM KHUTH Y c€0sl [1d TOTO, YTOOBI CIOKOHHO
paccMoTpeTh ux». Sl OCTaBUN eMy JIBE KOTOMKH, U B HUX CTHXH
1 coobmenns. [locne Bo3BpamieHus A HAIIeN, 4TO OH clENal
OTMETKH B 3THX CTHXaX — JIFOIM IOMHIITH 9TH cTuxu. S coOpan 3o
u co3pan ee (kuury — H.T). U ckazanu monu: «36pannoe anp-My-
dagmanomy» [12, ¢. 316-317]. Bor uto coobmaer 00 amb-Mydan-
nane Aby-nb-Papamk anp-Hcdaxann nocne JIMHHON Heny mepe-
narymko: «OparnM uOH Abynax anb-XacaH npsTancs y MeHs.
A (dacto — H.T') moxuman ero. 1 on ckazan mue: «Korma sl yxo-
JIMIIIb, MHE CTAHOBUTCS CKYYHO, JOCTAHb MHE I3 TBOMX KHHT, 4YTOOBI
s IpocMoTpen ux». U s BHITAIIMI eMy KHUTH co cTuXamu. 1 oH
BBIOpan 13 HUX 70 Kachll, U3 KOTOPBIX 5 HCXOMMI IIPH BBIOOpE 03-
TOB, 3aTEM f 3aBEPILIII OCTANBHYIO YacTh KHUM» [12, c. 317-318].
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M3BecTHO, YTO K MOMEHTY CO3IaHHs aHTONOTHH amb-Mydaa-
nan an-Ja00u ABMsICS aBTOPUTETHBIM YUEHBIM, HAZIO YU€CTb, YTO
B KHHTaX, nepenanHsix Moparumy, conepkanich CTHXH, coOpaH-
Hele UM camuM. U3 mpenanmii cnenyer, uto anp-Mydagian gacto
oTTydancs, ocrasisas MOparumy kuuru co crtuxamu, U6parum
OTMeYaJ IOHPABUBIIKECS CTHXH, HO €10 Y4acTHe B COOPHIKE MOITIO
ObITb HE3HAYMTENbHBIM, TaK Kak OH ObuT He uomnoroM. Ho, ccbl-
nMasch Ha 3TOT (aKT, HeKOTOpble OHorpadbl CTapauch MpeyBenu-
yuTh ponb MOparnma B co3nannu anTonorun. OOparuMes K Tpyaam
Xaruba TaOpu3u, NCMOMB30BABIIETO TONBKO CaMble JOCTOBEpHBIE
ucrounnku. B «[Llapx Mxruiiapar anp-Mydaniam» oH ccbiiancs Ha
BEpPCHU KOMMEHTApUEB K aHTONOTHH alb-AHOApH U aib-Map3yku
KaK JIOTONHSIOLKe ApyT apyra: Aby Myxammen anb-Anbapu (ymep
B 916 roxy) B cBoem «KommenTapun k anb-Mydaanamuiiary yka-
3BIBAET, YTO YIIOMAHYTHI HaMut AOy Akpama an-/[adbu mpoaukto-
Ba u30panHble kachisl A0y Myxammeny anb-AHOapH, OTMETHB,
4YTO OH B3I HX Y A0y AGmyniaxa aib-A’padu, MOMyYHBIIEro KX OT
camoro anb-Mydanmana an-J1a06u. To ect, MaTepuan mocTymun
K HEMY U3 BTOPBIX pyK Tocie aBTopa. A0y Myxammen anb-AnOapu
cooOmaet o co3nanuu coopHuka: «MHoto mepenano, uto AGy Jxa-
ap anmp-Mancyp obparuics k ans-Mydagmany mo noBoxy ubpa-
HUA KacblX JUid anb-Maxu, 1 0to6pai oH /IS HEro 3TH Kachlfbl,
1 TIOTOMY OTHOCSAT HX K anb-Mydannany». Y AGy Ami Axmena anp-
Mapsyxu (ymep B 1030 romy) moBropsercs npenanue aib-Iamu.
Onupasch Ha KOMMeHTapHii anb-Map3yKu, HEeMELKHH BOCTOKOBE
B. AnbBapar BIpasui MpEAMONOKEHHE O TOM, 4To amb-Mydan-
Han codpan cOOpHUK B 1Ba TpHeMa — MEPBBIA OH CO3TAT MEXIY
140 u 150-mu romamu, xora ox BeIOpan 30 Kacklz, a BTOPOR — OKOIIO
160-ro rona, xorna o codpan apyrue 70 kachig, u crano ux 100,
Jlanee, 1o ero MHEHUIO, COOPHUK JOTIOMHSICS U3 «allb-AcManiaT)
[12, c. 319-322]. Anrmmiickuii BocTokoBen Yapns3 Jlaiian B mpe-
mucnoBun K wnannio «KomMentapuii anb-Anbapu Ha anb-My-
annamuitaty moxBepraeT cOMHeHHIO CooOlIeHHE anb-Axdama o
TOM, 4TO ab-AcMan clenan I0oToHeHns B «anb-Mydamnanuiiary,
00BACHAA 3T0 TeM, 4TO aib-Axdami, Kak CTOPOHHHK XaMMaja,
mbITancs obeccnaButh anb-Mydajiana. CrpaBeinBo 3aKitoue-
nue Jlaitana o HENOrMYHOCTH coobIIeHus anb-Axdania: amb-AcMan
He Mor J100aBHTh OTOOpHBIE CTHXM K «anb-Mydammanuiiary,
ocTaBUB CBOM cOOpHUK HemonHeM [13, ¢. 17-21]. Tlo3ke cruxu
u3 «anb-AcMauiiary OblTi 700aBNEHbl B AHTONOTUIO YUCHHKAMH
anms-Acmai. Jloktop My’3am XyceilH B mpenucioBiy KHUTH «PaH-
Hue apabekue onpy (Early arabic odes) mumer o cBsi3n anmb-Acman
¢ «anm-MyQannamifiary: «Anb-AcMauiiary He MOCTUT YpOBHS
ornensHoil kuurd. OH BO3HHK, Korna «anmb-MyQannamaiiary Obin
TpOYKTaH anb-Acman. V30panHble CTHXH U3 «alb-AcManiiar» BIu-
Tch B «anb-Mygaaianiiary 1 Mpou3onwio cMelenue. «Ab-My-
hamnamuitary mpeB301LIEN CBOMM BLICOKIM Ka4ecTBOM, CITABOI 1 TOY-
HOCTBIO B OTIPe/ICTICHUA MMEH T03TOB 1 X CBs3eily [14, ¢. 12-34].

BoiBogbl. Anb-Mydannan an-J1a00u — u3BecTHbIN (uiionor,
KOTOPBIi TIpU KM3HH MPOCHABUICA CBOEH A0OPOCOBECTHOCTBIO
1 00pa3oBaHHOCTHIO. Xamu() anb-MaHcyp Ha3HAaumi ero ydure-
JeM ChIHY, AT KoToporo u Oblna co3fana antomorns «Mxruita-
par anb-Mygannany. Kax nepenarunk u KoMIeKIHOHEp ApeBHEH
apalckoil Juteparypsl, anb-Mydanman o0nagan hakTHiecKumMu
MarepranaMu, KoTopble OblTi COOPAHBI UM CaMHIM, H CAMbIE JI0CTO-
BEPHBIE HCTOYHUKM OTHOCAT HPOHMCXOM/ICHUE aHTONOTMH UMEHHO
emy. Uto Kacaercst anmb-AcMau, KOTOPOMY HEKoTopble Ouorpadbl
TIBITAIOTCS OTBECTH 3aCIyTy B CO3/JAHUU YaCTH AHTONOTHH, TO, Y4H-
THIBAS, YTO OH SBISUICS YUCHUKOM anb-Mydajiiana, u yduics Ha

€ro TpyAax, 5TH JOMBICIBI 0€30CHOBATENBHbI, A JyYIIHe CTHXA U3
«anb-AcManiiaty noxke ObLIM BHECEHDI B aHTONIOTHIO J1s O0MbIIei
TOMHOTH! coOpanus. CTOPOHHMKH XaMMajia — IIaBHOTO COTIEpHHUKA
anp-Mybajana, mpeyBenuuuB 3TOT (aKT, CTATH NPHUIACHBATH
aBTopcTBo Oonbieif yacTH «amb-Myganganuitatya anb-AcMan
M €r0 Yu4eHHKaM HIH OTHOCHTH MOparmmy 3acnmyry B co3faHun
anronornd. Ho momoms Mbparnma ubH Abmynnaxa B coctasie-
HUM COOpHUKA MOTVIA OBITh HE3HAYMTENbHOM, TAK Kak OH He OBl
CTeLHATHCTOM B 3T0i 00nacty. MccnenoBanue noxasano, 4to Tias-
Has pollb B COCTABNEHUN OTHOMN M3 MEPBBIX apaOCKuX MOITHYECKHX
aHTONOTHIi pUHAINEKUT anb-Mydannany ax-/1adou, moxe myd-
IIHE CTHXH U3 «aJb-AcManiiary mepenLin B «anp-Mydanamiiary,
4TO C1eNano cOOpHUK elwle Gomee LEHHBIM.
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B 6 T. T. Il. MockBa—

Taghiyeva N. Al-Mufaddal ad-Dabbi as the composer of
one of the first anthologies of ancient Arabic poetry

Summary. The aim of the study: The famous Azerbaijani
scholar Khatib Tabrizi (1030-1109) wrote the comment on
the famous Arabic anthology “Ihtiyarat al-Mufaddal” or
“Al-Mufaddaliyat”, this comment was the subject of the author’s
research. The history of the creation of “Al-Mufaddaliyat”
was controversial among medieval philologists, some
of whom questioned the authorship of al-Mufaddal al-Dabbi
(718-780/787). This prominent philologist and grammarian
taught the son of Khalifa al-Mansur (754—775) Muhammad
al-Mahdi (755-785). An anthology, one of the first recorded
collections of ancient Arabic poetry, was created for educational
purposes. In order to clarify the origin of the collection, works
by medieval authors as well as contemporary critics were
brought to work. An analysis of the sources showed that
al-Mufaddal al-Dabbi had great authority in academic circles.
This caused concern among some of his contemporaries,
and the rivals began to attribute the merits in compiling
the collection to other people, for example, his friend Ibrahim
ibn Abdullah or al-Mufaddal’s disciple al-Asmai. The article
provides a critical analysis of the original sources and studies
of orientalists and confirms the generally accepted version
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of the history of the anthology, as well as the fact that its
author was al-Mufaddal al-Dabbi. The article also identifies
the reasons why al-Asmai and Ibrahim are credited with
a large role in the creation of the compilation. The importance
of “Al-Mufaddaliyat” as a source of ancient Arab literature
is great thanks to it valuable samples of ancient Arabic
poetry were preserved till nowadays, the anthology laid
the foundation for the creation of poetry collections and gave
impetus to the development of this genre by Arabs. The purpose
of the article is: on the basis of medieval and modern sources to
trace the events preceding the appearance of the collection; to
investigate the process of its creation according to descriptions
of reliable authors, to give an objective explanation
of the disagreements on the issue of authorship of a poetical
collection, and to draw a reasonable conclusion about
the creator of the anthology.

Research methodology. In the work, the method
of textological research of Arabic sources, the comparative-
historical method of analysis selected materials and the method
of critical generalization were applied.

Scientifical novelty. While studying the source of the
commentary “Sharh Ikhtiyarat al-Mufaddal” by Khatib Tabrizi,
several questions arose concerning the history of its compilation.
The books of medieval Arab authors contained contradictory
information regarding the origin of the collection of ancient
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Arabic poems “IThtiyarat al-Mufaddal”. In the works of modern
scholars, as well as some medieval authors, the anthology is
associated with the name al-Mufaddal ad-Dabbi, but the theme
of its origin was not the subject of a separate study. The novelty
of the article lies in the fact that in it information about the history
of the creation of the poetry collection was first brought together,
based on historical facts, the reasons for the differences of opinion
of the compilers of biographical dictionaries are formulated,
a picture corresponding to historical realities is recreated.
The article presents a study on the definition of the authorship
of the anthology “Thtiyarat al-Mufaddal” and contains scientific
findings confirming the assumptions of authoritative scholars
that its author was al-Mufaddal al-Dabbi.

Conclusions. The critical analysis of the medieval
sources and arguments of contemporary researchers of Arabic
literature showed that some Arab biographers were biased
against al Mufaddal ad-Dabbi and presented fictional facts
about the history of the anthology. Scientists who have studied
the work of al-Mufaddal, including Khatib Tabrizi, based
on reliable sources, the study of which leaves no doubt that
the compiler of the anthology was al-Mufaddal ad-Dabbi.

Key words: Khatib Tabrizi, al-Mufaddal ad-Dabbi, poetry,
the anthology, “Ikhtiyarat al-Mufaddal”, ‘“al-Asmaiyat”,
Hammad.
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Kuiscvroeo nayionanvroeo yrigepcumemy imeni Tapaca Illesuenka

OCOBJIMBOCTI BUHMKHEHHA 'EHIEPHUX JIOCJIIJAHEHD
YV JIHHI'BICTUIII HA CYHACHOMY ETAIII

AHoTauis. AHani3 craHy IeHIEpHHUX CTyNill y cyuacHiit
JIHTBICTHIII BUPA3HO JEMOHCTPYE, IO JIMIIEC HE3HAYHY Killb-
KICTb pOOIT NPUCBSIUEHO KPOCKYIBTYPHHM JIOCIIDKCHHSIM.
Ipaxtiuao Hemae (QyHIAMEHTaTbHHX KOMIDIEKCHHX JIOCIHi-
JDKEHb bI3 METOI0 CHCTeMarH3alil IpoOieMH, IOB’s3aHOL
3 0COOJIMBOCTSIMH ITPOSIBY T€HIIEPHUX 3MiH B ICIAHCHKIi MOBI.
Iporec KOHCTPYIOBaHHS TeHIEPY 3a3BUUall BHBUAIOTHCS
3 OISy Ha HOMIHaTUBHI PECYpPCH MOBH; POJb CEMiOTHYHHX
3ac00iB 1 MTMOMHHUX (CTPYKTYPHHUX) MEXaHi3MiB MOBH Ta JIUC-
Kypcy BpaxOBYEThCSI MEHIIOK Miporo. Ha cyuacHomy erami
TeHJIep € BAXIIMBUM, ajie He €IMHUM ITapaMeTpoM, IKIH Oepe
y4acTh y KOHCTPYIOBAHHI COLiajbHOI 1JEHTMYHOCTI MOBIS.
Ilin reHaepoM MH pO3yMIEMO CYKYIHICTh COI[IaIbHO 3yMOB-
JIEHUX 1 COLiaJbHO 3HAYYILIUX ACIEKTiB IOBEJIHKU YOJIOBIKiB
1 XKIHOK, Y T. 4. i MOBHOT, sIKi KOHCTPYIOIOThCS 1 BUPAKAIOTHCS
B MeXaX KyJIbTypH IIEBHOTO CycHinbcTBAa. KapTmHa CBiTY —
e cucteMa o0pasiB, 3HaHb, YSBJIEHb [IPO MNPEIMETH i sBUILIA
HABKOJIMIIIHBOTO CBITY TOr0 abo iHIIOro Hapomy; Ha (opmy-
BaHHS Lli€] CUCTEMH BIUIMBA€ 3HAYHOIO MipOIO MPOIEC KOTHi-
11ii, OCKIIbKH B KOTHITUBHIM aHTpPOIOJIOTIT BBAXKAETHCS, IO
y KOXKHOTO HapOoAly CUCTeMa CIIPUMHATTS 1 MUCIIEHHSI € Pi3HOIO,
i TakoX Ha ()OPMYBaHHS KAPTHHU CBITY BILUTHBAIOTh MOBA, Tpa-
JLI{, TpUposa, BUXOBaHHS Ta iHIII colianbHi (akTopu, 110
CTOCYIOThCSI Hapoy. B iclIaHOMOBHI# KapTHHI CBITY CTEPEOTH-
ITi30BaHi yABICHHS IIPO YOJIOBIKa K ITPO TOJIOBY CBOET POIXUHU
1 IPO KIHKY SIK IIPO MOKIPHY JOMOTOCIHONApKy 3a3HaIH CYTTE-
BHX 3MiH, 110 BiJOOpaXE€HO B MOSBI BEJIHKOI KIILKOCTI JIEKCEM
y ¢opmi xiHOYOro pofy, AKi Ha3MBaIOTh Hpodecii, Mmo paHi-
1Ie BBOKAIUCS CYTO YOJIOBiuMMH. B3aeMomoB’s3aHi KaTeropii
poxLy, CTaTi Ta FeHJIEpY € eKCIIOHEHTaMH JIHIBICTUYHOI'O 3HAH-
Hs (pia) 1 M03aMOBHOTO 3HaHHS (CTaTh, TCHICP), IO MOSCHIOE
1XHIO HEOJHOPINHY peNpe3eHTAaLlII0 1 HEOIHAKOBY POJb y MOBI
Ta KOMYHiKallii.

CTaTTIO IPHUCBSYEHO aHANi3y HOBOI JOCHITHHUIBKOI Mapa-
JUTMH, sIKa CIIHPAEThCS HAa MHPHHIUI AHTPOIOLEHTPU3IMY
y BHBYCHHI MOBHHUX SBHII. BaxkimmBoro 3HadeHHs HaOyBaroTh
IHIUBiyalbHI XapakTEpUCTUKM MOBHOI ocobuctocti. J[lo
OfHi€T 3 HAWBAXIIMBIIINX HATEKUTH TeHEP, KOTPUH BH3HAYAE
colianbHy, KylIbTypHYy Ta KOTHITUBHY OpI€HTAllil0 iHAMBiAA
y cBiTi. ['eHnepHi HOCIIIKEHHS B MOBO3HABCTBI 3’ SIBHJIHCS
HemonaBHo, y 70-80-ti pp. MuHymoro cromitts. ChoromHi
MOYKEMO MOXKHA CTBEPIKYBATH PO CTAHOBJICHHS I€HAEPHOL
JIHTBiCTHKH.

Ki104oBi ci10Ba: renaep, IHAEPHI CTEPEOTUIH, KOMYHi-
Kallisi, IIHrBICTHYHHUIA CEKCU3M, MOBHI CTEPEOTHIIH.

Mera crarTi — poaHanizyBaTy cy4acHy METOIOMNOTIIO TeH/iep-
HUX JOCTI/PKEHb Y CYJacHiil iCIaHCHKIH MOBI.

3aBaHHA JOCHIDKEHHA BOAYacMO B aHANI3l CTAHOBICHHS
CYYacHOT TeHIepHOT JIIHTBICTHKHU B KOHTEKCTI 3aTalbHOT0 PO3BHTKY
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HAYKH TIPO MOBY, B PO3TIA/I CTYIIEHS i 0COOMMBOCTI BIUIUBY KaTe-
TOpii «TeHep» Ha MOBHY HisUTbHICTb {H/IMBIA; TAKOXK BBAKAEMO 32
TOTPiOHE OCTiTUTH METOIONOTIEO Ta Pi3Hi IMiIXO/H JI0 HTepIpeTa-
10ii pe3yIbTaTiB reHePHIUX TOCIIUKEHb Y JTIHTBICTHII i 00TpyHTY-
BaTH MPUHIUIT CYYaCHOTO MiXOMY 10 i€l mpobmemu.

[IpenMeToM MOCTIIKEHHS € TEHIEPHO MapKOBAHA JEKCHKA:
TeH/IepHi CTEPEOTHIN, Peani3oBaHi B MOBI, T€HIEPHO MapKOBaHi
MeTaOpUUH] OJIMHUII 3 TEHACPHUM KOMIIOHEHTOM SK OCHOBHI
(yHKIiOHANBHI OJIMHAL TeHIEPHOT MOBHOT KAPTHHH CBITY.

O0’exTOM JIOCTIKEHHS 11i€l cTati o0paHi MOBHI SBHIIA
B CyYacHil iCIaHCHKI/ MOBI, B IKHX MPOCTEKYETHCSA aCHMETPIs 32
TeH/ICPHUMH 03HAKAMHL.

AKTyanbHICTh CTaTi BH3HAYAETHCSA HANEKHICTIO 1i TeMI 10
OJIHOTO i3 TIEPCTIEKTHBHUX HATIPSMIB aHAPOOPIEHTOBAHOTO JOCHI-
JUKEHHS MOBH JIIHTBICTHYHOI TEHIEPONOTIi 1 Ta 3 HEOOXITHICTIO
TEOPETHYHOTO 00TPYHTYBAHHS MEBHOI HA3KH TPOOITEM, sKi, He3Ba-
JKAIOUH HA IHTEHCHBHUIT PO3BUTOK TEH/IEPHIX CTY/iH, HEIOCTATHBO
BHCBITIICHI.

Buksaj ocHoBHoro Matepiauy. [ enepHi J0CIiKeHHS 3’ IBH-
JIHCS 3 METOK BCTAHOBIEHHS PO30DKHOCTEH MiX OiONOTiYHUME
YHHHUKAMH, 10 POONATH Pi3HUMH YOJOBIKIB 1 JKIHOK, 1 TeHzep-
HUMM YMHHEKAMH, SIKi € IPOTYKTOM KymbTypu. basoBuM moctyna-
TOM CIyTye TBEp/DKEHHS, IO BCA COL{aIbHA OpraHi3alis MOCTBA
30y/I0BaHa 3a TeHIEPHUMH PO30IKHOCTSAMH, B OCHOBI SIKHX € MIEBHA
iepapxis, 7ie MacKyJIiHHE NPEBATKOE HaJl heMiHHUM. 3MiHU B IeH-
JIEPHUX TPOSIBAX 3aIIEKATh Bijl 4acy i THIy KYJIBTYp, B SKHX BOHH
PO3BUBAIOTECS. Y KOXKHOMY CYCIIUIBCTBI ICHYFOTH TEHEDANi30BaHI
MOJIENi, SIK JKIHOYI, TAaK i YONOBIYI, 31 CTAJIMMH BapiaHTaMH 3a
COLITbHAMH KJaCaMH, Pacoro, PeNiriero, HaIllOHATBHICTIO 1 CeK-
CYaNbHUMH YTOM00aHHIMH. X09a CIiJ 3a3HAYATH, IO TEHIEpHI
JOCTIKEHHS MAKOTh 32 METy HE JIHIIE TOSCHEHHS BITHOCHH, SIKi
BCTAHOBHITHCS MiX 000Ma CTaTAMHY, a 1 IXHE TPaHCHOPMYBAHHS.

Croromni (okyc aHAT3y AOCTIIKEHD CTaTi 3a3HAB CYTTEBHX
3MiH: BX€ He HIEThCA PO Te, SKMM YHHOM 0i0JIOTIYHA CTATh BILTH-
BA€ HA BUKOPHCTAHHS MOBM i KOMYHIKATHBHY TOBEIHKY. Bax-
JIMBAM € Te, SKIUMHU 3ac00aMy OTepye MOBA JUIsl KOHCTPYHOBAHHS
TEHJIepa, B SAKMX KOMYHIKATHBHUX CHTYAIliAX BiH BifOYBA€ThCH, SK
MOBHI T [103aMOBHi (paKTOpH BILTUBAIOTH Ha LieH mpowec. Y LeHTpi
BCIX TEOPETHYHUX MOCTYIIATIB, [IOB’A3aHAX 13 BUBYCHHSM KIH0YOBOI
THTBICTHYHOT MPOONEMH — MOBA B JTFOJIUHI Ta JIIOMHA B MOBI — 3Ha-
XOTUTBCA KYNMBTYpa, MAPKOBAHA HAIIOHATEHUMH OCOONMBOCTSAMH.
Y 3B’3Ky i3 CyJacHHM DOSYMIHHSIM TEHIEpY SK KOMIOHEHTY
KOJIEKTHBHOI Ta IHIMBIfyanbHOI CBiIOMOCTI, W0 OYB CTBOpEHHMIi
MOBHUMH 3ac00aMu, iCHye HEOOXIJHICTh YCBIIOMJIEHHS IHOTO
(enomeHy 3 Mo3uIii KOTHITHBHOT HAYKH.
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BuBueHHs TeHepHUX BITHOCHH HabyBae 0COOMMBOI aKTyasb-
HOCTI y 3B’3KY 3 ICTOTHIMH 3MiHAMH B COIIATEHOMY JKHUTTI JIIOTICH
pisHux KkpaiH. [empmepHi AOCTiIKEHHS B JiHTBICTUII BHHHKIH
3a/10Br0 10 XX CT. T4 CATarTh CBOIM KOPIHHSAM aHTHYHOCTI — YaciB,
KON BUHHKIIA CUMBOJIIKO-CEMAHTHYHA KOHIIEIILIS KaTeropii poxy
(genus), mo po3msaanacs y 383Ky 3 HasBHICTIO Jtofiei 1 0cib pis-
HOI cTati. ApHcToTeNb MPOTHCTABIAB YOJOBIYMH Pifl, KK acoli-
0EThCA 3 JI€0 1 eHeprieto, KiHodoMy — macuHOMY [1]. Bemuki
Himenpki inrBicTy inug XVIII — mouarky XIX ct. B. [ymbomsr,
L Fepuep BBKAJIH, 1[0 BIIMIHHOCTI MIXK CTATSIMU B MOBI I10B’sI3aHi
3 BIAMIHHOCTAMH CTaTeH y Hpnpom (2, c. 225-250].

Cyuachi (I)CMIHICTCI;KI Tevii pO3KPUTUKYBAIH AEAKI TEOPETHYUHI
aCIeKTH TeHAepHOI Teopii, OCKINbKI BOHH OXOTUTIOKOT SIK TUTAHH,
IO CTOCYKThCS JKIHOK, TaK 1 Ti, IKi CTOCYHOThCS UYOJIOBIKIB, 110,
Ha IXHIO JyMKY, Bee A0 HEHTpaibHO! MO3MIii AOCHITKEHHS.
JlocTiHIKY X MACKYJMIHHOCTI HABMAKH CTBEPIKYIOTh, IO came
3aralbHOTeH/IEpHI JOCTIKEHHS Ha/amy M MOIITOBX JIS TOJIab-
mux cTyaii. [amysi AocnimKeHHs, Y SKUX MPauiorTh ICHXOMOTH,
JIHTBICTH, AHTPOTIONOTH 1 COIIONOTH, TTOB’S3aH1 3 TEMaMU CEKCY-
IBHOCTI, MaUM3My Ta iH. JIOCHIKCHHS MacCKyMiHHOCTI yce Ime
3HAXOMATHCA HA MOYATKOBOMY €Tali i MAloTh HA MeTi BU3HAYCHHS
KOH(UTIKTY, B SKOMY OIMHSIOTBCS YONOBIKM 3 3MIHH YONOBIYOi
ocobucrocti. Y cBoiil poboti A. [apcis Mecerep Haziae mosCHEHHS
TOTO, IO Yepe3 He MOBHE BH3HAYCHHS ()EMIHHOCTI, 3MiHY Tpaiu-
WIHHEX TeHIepHIX poneﬁ i BiiHOCHH Y mapi MaCKyJ'IiHHa ineHTH-
dixamis 3MyImye YOJOBIKiB PO3MOYATH TIEPErIA CBOIX LiHHOCTEH,
CTEPEOTHIB 1 HI)IHITOBxyC 110 3MiHH COL[aTbHOT MOBEIHKH [3].

TenzepHi 10CHIKEHHS MOMKHA TOLTMTH HA Tpu etamu. [lep-
it oxomnmoBas yce XIX Ta mepmi poku XX ct. ToroyacHi Teo-
pii BM3HAYaKOTh, MO O10OTIYHI BIIMIHHOCTI MK CTAaTAMH TOBHI-
CTIO BUIPAB/IOBYIOTh ICHYBAHHS COLianbHOi HepiBHOCTI. Tak camo
apTyMEHTYETHCA, 1O PONb KIHKM, SKY BOHA OBUHHA BUKOHYBATH
B CYCILIBCTBI — L€ BTOPHHHA POl criocTepiraya. Tomy ramyss, 1e
BOHA ce0e MOXKE POSBUTH — L1¢ BUKJIIOYHO IOMALITHE TOCTIOAPCTBO.

Jlpyrui etan gocnimkeHb po3nodacs Ha 3aXOMi Mmicns 3akiH-
yeHHs J[pyroi cBiToBOI BilfHH. J{OCTITHUKN BiIKHHYIH 0i0MOTIYHI
aCTIeKTH Ta CKOHIIEHTPYBAIH CBOK) YBAary Ha COLiaibHUX YHHHH-
Kkax. eMiHICTCHKI TeOpii TOTO Mepiody 3yMMHUMACA Ha Tpoueci
couianizaiii, skuii OYB Bi/MOBIfATbHUI 32 CTATEBI PO3OIKHOCTI.
[eHpiep MOYMHAE PO3TIAAATHCS BIKE SIK COLiaNbHA KOHCTPYKILISL.

Ocrauniii Tperiit eran po3nouascst B 70-X pp. MHUHYIOTO CTO-
THTTH, KOJM TeHIEp CTaB MPEAMETOM JIOCIiKEHHS HayKOBIIiB. AKa-
JeMiYHHH aHITTOCAKCOHCHKUH (heMiHI3M Ha/aB MOIITOBX BKHBAHHIO
I[bOTO KOHIIETITY, HATIOMATAK0YH Ha TOCTYAaTi PO Te, IO TeHAepHi
PO30DKHOCTI 30Y/I0BaHI COLIAbHO, 2 HE 6100rUHO.

Y 3apy6ikniit ninrsicrumi 70-90 pp. XX ct. renaepui gocni-
IDKCHHS TIPOBOJMIIACS Y MEXaX UOTHPHOX OCHOBHUX HAMPSMIB:
Teopil AedilMTHOCTI KiHOYOT MOBH, JOMiHAHTHOI Teopii, Aude-
PeHTHOI Teopii Ta Teopii meppopmatuBHOCTI [4].

Y nmepumx JBOX HampsMax, MpPEACTAaBHUKAMH SKOTO
e [1. ®imman, P. Jlakodd, b. Top, H. Xenmi, K. Becr, 1. 3iMmep-
MaH, K 0230Be BHKOPHCTOBYETHCS TOHATTA IOMIHYI0UA MYXHiCTb,
BHACTIZIOK YOTO JKIHKH PO3IIANAIOTECA SK 3aTHOONEHa COliaibHa
Tpyna, a MOBHI BiIMIHHOCTI IHTEpIPETYIOThCS B TEPMiHAX BIAJHA
«J0J10BiYa MOBa» Ta «Oe3BIa/HA JKIHOYA MOBaY [4].

[pencrasruku udepentHoi Teopii, cepen sxux Oymi I, Tan-
HeH Ta iH., OACHIOKTh TeHAEPHI BIIMIHHOCTI ICHYBAHHAM KOMY-
HIKaTHBHO MPOTHIEKHUX CYOKYMBTYp: KIHOYOT Ta YOJNOBiYOi, 1O
CATAIOTh KOPIHHAM Y IHOOKE IUTHHCTBO, € CTBOPIOIOTHCS Ta Po3-

BUBAIOTBCS PI3HI KyTBTYPHI CBITH — CBIT XJNOMYMKIB i JiBYATOK.
Lls Momenb chyrye MpUKIaIoM TOro, SIK TEOPETHYHA OpieHTauis
JOCITIIHUKIB TIOJ0 TEHJEPY BIUIMBAE HA HOTO BU3HAYCHHS 1 Bapi-
ATHBHICTH MOBH. IXHE JIOCTIIKEHHS TaKOK IPYHTYEThCA Ha TIH-
TyIeHHsX cTareBoi 0ionorivHoi Teopii: Mojenb mependayae, mwo
KOHQIIKT caMIiB Mae OpIEHTAIil0 Ha MPaBOCYAAL. 3a Li€ko Teo-
piGIO Tij{ Yyac KOHQIKTY YOMOBIK MIATPUMYE YHIBEPCATbHY JyMKY
1 BUKOPHCTOBYE MOBY, W00 BUKIMKATH moary 1o cede. Yomogikn
BUKOPHCTOBYIOTb JIOTIKY Ta PAaliOHANBHICTb Y CTPo0i BHPILIMTH
KoHdmikT [5, c. 145-238].

I3 80-X pp. MHHYJOTO CTONITTS MOHATTS TEHAEPY PO3MOYAIH
BUKOPHCTOBYBATH Y Pi3HHX COLIANbHUX JMCIMILTIHAX, OCKLIBKH 11
BUSBHIIOCS KOPUCHUM JUIS TIOSCHEHHS], IKUM YMHOM 010J10T14Hi Bijl-
MIHHOCTI TIePETBOPIOIOTECS Ha EKOHOMIYHi, COLliaNIbHI Ta MOMITHYHI
MK YOJOBIKAMH 1 XiHKaMH, pOSMlCTI/IBHII/I lleTeleHaHTlB cTaTeBoi
HEPIBHOCTi HA CHMBOJIUHiM, KYIbTYpHIi, ICTOpI/I‘{Hll/I TTONIHHI.
Y upoMy ceHci CHIPUFHATTA FEHCPY AK KaTeropii 71 aHaisy Majo
3HAYEHHS BKIMBOTO EMiCTEMONOTIYHOTO MepepHBAHHS 32 OCTaHHi
JeKaI| y HayIli, OCKITbKH BBENO BU3HAHHS COLialbHOI HEPIBHOCTI,
AKE JOTH 3HAXOAMIOCS BHKIIOYHO B €KOHOMIYHIM IUIOMMH] K 32
KJIACOBOIO TEOPIEH0, TAK 1 32 TEOPI€I0 COLiATBbHOT cTpaTniKarii.

3 momIATy aHTPOMONOTIYHOT HAYKM TEHJEP BU3HAYAETHCH SK
KYJIBTypHA Ta iCTOPHYHA iHTEpTPETALlif, Ky KOXKHE CYCITIBCTBO
BUpOONISE 100 cTateBol mudepenuianii. s iHTepnperanis nae
MiCLIe KOMILIEKCY COLiaNbHUX PEMpe3eHTalil, IPAKTUKAM, TUCKyp-
caM, HOpMaM, IIHHOCTSIM 1 BiHOCHHAM, 1HIIUMH CIIOBAMH — CHC-
TeMi CTaTh / TEHJIEP, 10 HAZIAE CUTHATH MOJIENISIM TIOBEIIHKH 0Ci0
BIJTOBI/IHO 710 TXHBOI CcTaTi, BHACKIOK 1[HOTO TEHAEP CTPYKTYpPYE
SIK CIPUHHSATTSA, TaK 1 KOHKPETHY 1 CHMBOIIYHY OpraHi3aliiio BCbOro
COLIANBHOTO KHUTTA. HalBax/MBIlIO0 TUCKYCIHHOWO MPOOIEMOt0
TeH/IEpHHX JOCTIIKEHb Y CY4acHOMY MOBO3HABCTBI 3aJIHILIAETHCS
NUTAHHS TPO  CHIBBIIHOIMICHHS OiONOTIYHKX, TCHXOJOTIYHHX,
COLIANBHUX 1 KyJBTYPHHX UMHHHKIB, SIKi BIUIUBAKOTH HA TEHIEPHI
BIIMIHHOCTI y MOBI Ta MOBJICHHI.

BionetepminicTchka Teopis 3acHOBAHA HA 3HAYHOMY BILTHBI
BIIMIHHOCTEH Y TOPMOHANIBHUX CHCTEMaX 1 MIKITIBKYIEBil aciMe-
Tpii MO3KY y YOJOBIKIB 1 *iHOK Ha iXHIO MOBHY IIOBEIiHKY, BHAC-
JZIOK HOTO PO3PI3HAIOTH KOTHITHBHI, EMOLHHI Ta (i3nuHi mapa-
Metpu ctateBoi audepentianii. ConiofeTepMiHiCTChKi Teopii, 10
SKIX Halexath PeMiHICTChbKa Ta MACKYTiHHA TiHTBICTHKA, BUSBIA-
IOTb JIOMiHYIOUHIi BIUIMB CYCIILIBCTBA 1 KYIBTYpH, TOOTO AMHAMIY-
HHUX 1 PyXJIUBHX COLIATbHIX YUHHUKIB HA (JOPMYBAHHS TeHIEPHIX
BIIMIHHOCTEH, IO MiATBEPIKYEThCA AHANI30M KOMYHIKATHBHO
TIOBE/IIHKH YOINOBIKIB 1 JKIHOK Y Pi3HUX KYIbTypax y IpoLeci coLli-
amizaii. He 3amepeuyroun icHyBaHHs 0i0MOTIYHHX, TICHXOMOTiY-
HUX 1 COI[iJIbHUX BIIMIHHOCTEH Y TPENICTABHUKIB COIiyMY, T€H-
JepHi JOCTIIKEHHS JEMOHCTPYIOTb, 0 BAXJIHBOIO € HE CTUIBKH
KOHCTATAllis BiIMIHHOCTEH, CKUTBKU iXHS COLIOKYIBTYpHA OLIHKA
Ta IHTEpIpPETALlis, 10 JIEKUTH B OCHOBI CUCTEMHU I'EHIIEPHOTO JI0Mi-
HYBAHHA, PHIHATOTO B CYCITLITBCTBI.

TeniepHi JOCTIHKEHHS OXOILTIOITH B1 BEMHUKI Taly3i:

1) Moga: mposiBu cexcu3My, T00TO THOONEHHS 32 CTaTeBOK
03HAKOIO (32 aHATIOTIEI0 3 PACH3MOM) Y CHCTeMi MOBH Ta 1i hyHKL-
OHYBaHHI.

2) MoBIeHHS: 3yMOBMEHI CTATTIO OCOOMMBOCTI MOBHOT MOBE-
JIHKH YOJIOBIKIB 1 XKIHOK.

JlocimkeHns y mepuIiii ramysi 3apofiiiics B Mekax KpUTAY-
HOI JIIHTBICTHKY, K4 MA€ HA METI aHaJ3 K HeBHKX, TaK i P030-
PUX CTPYKTYPHHX BITHOCHH JIOMiHYBAHHS, AUCKPUMIHALi, Blaan
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1 KOHTpOMIO, BUpaXeHux y MoBi. Llina HU3Ka MiHTBICTIB MOXLNAE
mymky FO. T'abepmaca 3 mprBojty TOTO, IO MOBA € TAKOXK 33C000M
JIOMiHYBaHHS 1 coriaibHoi cumi [6]. Bona ciyrye mist 3akoHoaB-
YOT0 3aKpiIIEHHS BIJHOCHH OPraHi30BaHOW0 BIajo0. Hackimbku
3aKOHONIABYO 3aKIIUICHI (JIETITUMHI) BITHOCHHH BJAJH, HACTLIBKH
MOBA € 171€0/10Ti30BaHOI0 [7].

JlocnikeHHs B IHIIIN ray3i MOB’S3aHi i3 COIIOIHTBICTHKOKO,
sKa BUBYA€ BILTUB OKPEMHX COLIaNbHUX 1 COLIaNbHO-IeMOrpagiy-
HHX O3HAK (BIKY, CTaTi, piBHA OCBITH) Ha ()YHKIIOHAbHE BUKOPH-
CTaHHs MOBH Y TIporieci MOBHOI KoMyHikawii. HemomnikoM cyqacHoi
COIIOMIHTBICTHKY JIesKI BUCHI BBAKAKOTH TOH (DaKT, IO BOHA HE
BIITIOBiIa€ apryMEHTOBAHO HA 3AIMTAHHSA, YH iCHYIOTb BiIMiHHO-
CTi B MOBI, @ fIKIIO ICHYIOTb, TO fIKi BOHH Mi JIBOMa OCHOBHUMH
Tpynamu Jiofiel — YOMOBiKaMu Ta KiHKamu [7].

[HTepec 10 TeHEPHOro acleKTy KOMYHiKallii B 0CTaHHi Aecs-
THpIYYS 3pocTae. Y mepeniky pobiT BioOpaxkaeThes cremudika
B3aEMOJIii COIIANbHUX TIPOIECIB 1 TeHAepHNX BimHocuH [7; §].
JlocipkeHHs MeXaHi3MiB TeHIEepHOI KoMyHikawii, fi cTpykTypu
Ta POJi B CYYacCHOMY CYCHLNBCTBI J03BONSE 3pOOMTH BHCHOBOK:
YAM BUIME PiBEHb COLIATBHOTO PO3BHTKY CYCIIITHCTBA, THM
MEHIIE BUABIAETHCS JU(EPEHIIIOBAHHS 32 CTATEBOK) HANEKHICTIO
B MOBI, sika 1i o0ciyrosye [9, ¢. 125-127].

CrareBa HaNeXHICTb HaKIaJae BiIOMTOK HA YCIO CYTHICTb
JIOMVMHH, BOHA BU3HAYA€ HE TITbKH COMIaNbHY CTATeBY POJb, SKY
BUKOHYE JIHJIUHA, alie 1 il CBIIOMY MOJENb CBITY, Ti B3aEMHHHU 3i
CBITOM, MOTHBH i} 1 BUHHKIB, CTHIIb TIOBENIHKH. JIIOIMHA, 3MIHFO-
I0YM CBOE MOBJIEHHS, MOXE 3MiHIOBATH CBOE MHUCJIEHHS 1 3BiIbHH-
THCA BiJl TEHIEPHIX CTEPEOTHIIIB, 110 BKOPEHUIICA Y CYCITTHCTBI.
B anami3i npobmemn MOBHOI perpeseHTalii TeHAepy OCHOBHUM,
HA HAIly YMKY, € PO3YMIHHS TeHepy SK Oe3mepepBHOTO MpoIecy
TIPOIYKYBAHHS CYCITIIbCTBOM BiIMIHHOCTEH y YONOBIYMX 1 XKiHO-
YX POJISX, MEHTANBHUX 1 EMOLINHUX XapaKTePUCTHKAX Y MOBHIM
noBe/iHLi. [enaepHi HOpME 1 poMTi He MaroTh YHIBEPCAIBHOTO 3Mi-
CTy 1 TOMY BapilOKOThCS Y PI3HUX CYCILTBCTBAX.

A.B. Kupunina B cBOiX JOCTIIKEHHSIX CHCTEMHO OMHcala
MOBY 3 OTISIY Ha TeHAEpHUH (akTop i cucTeMaTn3yBana MeTo-
JIONOTIYHI TIXOMH 10 JAOCTIKeHHS Iiel mpoOneMu B JiHTBi-
crumi [8; 9]. Skmo po3misjaTH cydacHWHl CTaH TeHIEPHHX
JOCTIKeHb, TO iCHYIOTh TpH (yHmameHTanbi migxomn. [lep-
I 13 HUX OXOIIIIOE BHKJIOYHO COLialbHE TPAKTYBAaHHS MOBH
TEICTABHUKIB 000X CTaTeH i Mae 3a MeTy MOCIIAMTH Ti MOBHI
PO30IKHOCTI B CYYacHOMY CYCIINbCTBI, SKI MOKHA MOACHHTH
corjanpHuMy 3MiHaMu. YomoBiva a0o KIiHOYa MOBA BU3HAYAETHCS
K TIEBHA ()YHKIIOHAIbHA TOXITHA BiJl OCHOBHOI MOBH Ta BUKO-
PUCTOBYETBCS y THX BHNA/KAX, KONM KOMyHIKaHTH nepe0yBaioTh
Ha PI3HMX CTYMEHAX COwianbHOi iepapxii. Jlpyruil miaxix Mae
HA3BY COLIONCHXOJIHIBICTHYHOTO i HAYKOBO PEAYKYE YOIOBIdY
1iHOUY MOBH JI0 0COONMBOCTEH MOBHOT IIOBEIIHKH 000X CTaTei.

[IprXuTbHUKN TPETHOTO HANpSMY HAMONATAIOTh HA KOTHITHB-
HOMY acTIeKTi po30DKHOCTEl Y MOBHIl TIOBEJIIHIIL YOMOBIKIB 1 KIHOK.
BaxmiBy pornb BifirpatoTh He JMIIE BU3HAYECHHS KITHKOCTI PO30iK-
HOCTEH 1 OTepyBaHHS HOTO TIOKA3HUKAMH, alle 1 CTBOPEHHS IUTICHUX
JIHTBICTHYHIX MOJIENIeH KOTHITUBHOTO MiATPYHTS MOBHHX KaTeropii
[10]. Y cyvacHii MHIBICTHI YCi TP TIIXOIM BBAKAIOTHCS BAMKITH-
Bumu. A.B. Kupurmina BiTokpeMiioe 1icTh OCHOBHUX HANPSAMIB, SKi
MOXYTb OyTH Iu(epeHLiiioBaHi SK KOHLENTYaIbHO, TaK 1 3 OISy
METOJIONOTI] Ta XapakTepy Marepiaiy, 0 J0CIIIKY€EThC:

1) ComiomiHrBICTHYHI TeHAEPH] TOCIIIKEHHSL.,

2) DemiHiCTChKA JTIHTBICTHEKA.
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3) HocmikeHHs MOBHOT OBEIIHKH 000X CTaTeH.

4) JlocmipKkeHHs MaCKyJTiHHOCTI.

5) HcuxoninrpicTiyti gocipkenHs. J[o 1bOro HAPAMY HaJle-
aTh JOCII/UKEHHS KOTHITHBHMX 0COONHMBOCTEH 1 BIAMIHHOCTEH
MDK YOJOBIKAMH 1 IHKaMH Ta iXHi POSIBM B MOBJEHHI y MeXax
0i0/1eTepMiHICTCHKOTO MiJIXOMY.

6) KpockynbTypHi, JiHTBOKYIBTYPONOTiHI OCTIKEHHS, SKi
BKJIKOUAIOTB Y ce0e TinoTe3y TeHiepHuX CyokyisTyp [8].

Onnax A.B. Kupuina BBaxae, 110 BUIIg3a3HaueHa KiIacu(i-
Kallis € yMOBHOO: YCI IICTh HATPAMIB MAKOTh 0arato CrilbHOTO
MK 0000, OCKIBKH BOHHM XapakTePU3yIOThCS CIUIBHOIO MPo-
OneMaTHKOI0 i 00’ekTOM AocaimkenHs [7]. 3a3Buyait 00’ ekToM
JOCTIKEHHS CTa€ B3a€EMO3B’ 130K MOBH i CTaTi, TOOTO MATAHHS
PO T, SKUM YMHOM CTaTh BUPAKAEThCS Yy MOBi. OCHOBHOMN
METOK) IIMX CTY/Iil € OIKC 1 TOSCHEHHS MOSBH CTaTi B MOBI, OI[iH-
KaM Y0JIOBIKa 1 XKIHKH, 1 B IKUX CAME CEMAHTHYHUX Taly3sX BOHH
HalfyacTile BKUBAKOTHCA.

[lepcriekTBaMu ~ JIOCHIKEHHS ~ BBKAEMO  MPOJOBKECHHS
BUBYCHHSI TEHJICPHO] 111€0IOTII, SIKa € CHCTEMOIO BipYBaHb, 3a JIOTIO-
MOTORO SIKHX JIKOJIM ITOSICHIOIOTD 1 BUTPABIOBYHOTH CBOH MOBEMIIHKY.
Bona Takok iH(opMye i CIpAMOBYE IHTEpIpETAL{I0 Ta OLIHKY
TNOBEJIHKA  {HIIMX, BCTAHOBMIOIOYH HOPMH, INO PETYMIOKTH
y4acTh y TEHIEPHOMY HOPSIKY, i 32 IOMOMOTO0 SKHX MOSCHIOITH
1 BUPABIIOBYIOTh CBO y4acTh, MOBa € KIOYOBUM IHCTPYMEHTOM,
32 IKAM TOLIMPIOETHCA TeHACPHA 11E0NOTiA, 1O PO3PI3HAETHCA 32
TIPHPOZIOI0 YONOBIYOTO 1 KIHOYOTO.
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Andriichenko Yu. Peculiarities of gender research
in linguistics at the actual moment

Summary. The article has been devoted to the analysis
of the state of gender studies in modern linguistics and clearly
shows that only a small number of works are devoted to
cross-cultural studies. There is virtually no fundamental
comprehensive research to systematize the problem of gender-
specific changes in Spanish. Gender processes are usually
studied in terms of the language’s nominative resources; the role
of semiotic means and profound (structural) mechanisms
of language and discourse is less taken into account.




ISSN 2409-1154 HaykoBu#i BicHUK MixXHapoaHOro rymaHitapHoro yHiBepcutety. Cep.: dinonorisi. 2020 Ne 44

At the present, gender is an important but it isn’t the only
parameter that is involved in the construction of the social
identity of the speaker. By gender we mean a set of socially
conditioned and socially significant aspects of the behavior
of men and women, including language, which are constructed
and expressed within the culture of a particular society. The
picture of the world is a system of images, knowledge, ideas
about objects and phenomena of the world around the world;
the formation of this system is influenced, to a large extent,
by the process of cognition, since in cognitive anthropology
it is believed that in each nation the system of perception
and thinking is different, and also the formation of the picture
of the world is influenced by language, traditions, nature,
education and other social factors, relevant to this people.
In the Spanish-speaking world, stereotypical perceptions
of a man as head of his family and a woman as a humble
housewife have undergone significant changes, which are
reflected in the emergence of a large number of feminine-style

tokens, called professions that were previously considered
purely masculine. The interrelated categories of gender,
biological sex are exponents of linguistic knowledge (gender)
and linguistic knowledge (biological sex), which explains their
heterogeneous representation and unequal role in language
and communication.

The article is devoted to the analysis of a new research
paradigm based on the principle of anthropocentrism in
the study of linguistic phenomena. Individual characteristics
of the linguistic personality are of great importance. One
of the most important is gender, which determines the social,
cultural and cognitive orientation of an individual in the world.
Gender studies in linguistics have emerged recently, in
the 1970s and 1980s. Today we can say about the development
of gender linguistics.

Key words: gender, gender stereotypes, spanish world
paintings, communication, language stereotypes.
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WRITING A SCIENTIFIC ARTICLE LIKE A NATIVE ENGLISH SPEAKER:
USEFUL TIPS FOR UKRAINTAN AUTHORS

Summary. The article is devoted to the problem of writing
a scientific article in English for Ukrainian-speaking academics
and researchers. It gives a clearer understanding for Ukrainian
scientists of the key linguistic mistakes authors usually make
while writing a scientific article, as well as the ways of avoiding
these mistakes.

Conducting scientific research the non-English-speaking
authors are supposed to be comprehensible and persuasive in
the clarity of their language. In order for the results of research
to be accessible to other professionals and have a potential
effect on the greater scientific community, the scientific
research must be explicitly written and published. Barriers
to effective writing include lack of experience, poor writing
habits, and unfamiliarity with the requirements of scholarly
writing in English, lack of confidence in writing ability, fear
of failure, and resistance to feedback.

Having an understanding of the scientific language
and structure used to produce a peer reviewed publication will
surely improve the likelihood that a submitted manuscript will
result in a successful publication.

Such an effort can be maximized by following a few
simple suggestions when composing/creating the product
for submission. By following some suggested guidelines
and avoiding common errors, the process can be streamlined
and success realized for even beginning/novice authors
as they negotiate the publication process. The purpose
of this invited commentary is to offer practical suggestions for
achieving success when writing and submitting manuscripts to
professional peer-reviewed journals.

Writing a scientific article for publication can be
a challenging yet satisfying undertaking. The ability to
examine, relate, and interlink evidence, as well as to provide
a peer reviewed, dispersed product of your research labors
can be rewarding. A few suggestions have been offered in
this commentary that may assist the novice or the developing
writer to attempt, polish, and perfect their approach to
scholarly writing.

Key words: tenses, scientific language, scientific research,
scientific writing, article.

Successful production of a written product for submission to
a peer reviewed scientific journal requires substantial effort. Since
nowadays English dominates the world of science. According to
various sources up to 96% of the world’s academic literature is
published in English. The number of English-language articles as
indexed by the Scopus abstracts database is higher than the number
of publications in all other national languages combined.

Problem statement. There is no reason to doubt that
the proportion of English-language journals will continue to grow
and unfortunately as they do so, displace the periodicals published
in national languages. Successful production of a written product
requires from researchers substantial effort.

The main goal of the article is to give some practical
suggestions in achieving success when writing and submitting
manuscripts to scientific journals. By following some suggested
guidelines and avoiding common mistakes, the result paper can be
competitive for English-speaking world and success realized for
even beginning authors.

The research papers has passed a long historical way from
scientific journals that were the mean of sharing knowledge,
discoveries and inventions among the scientists to strictly structured
articles with clear logical presentation of information in a form
of experimental report. It was purely descriptive, and events were
often presented in chronological order [4]. Later on this pre-article
evolved to a more structured form in which methods and results
were incipiently described and interpreted [1].

Method of description increasingly developed during the second
half of the nineteenth century, and an overall organization known as
“theory—experiment—discussion” appeared [1].

Method of description increasingly developed during the second
half of the nineteenth century, and an overall organization known
as “theory-experiment—discussion” appeared [1]. In the early
twentieth century, contemporary norms began to be standardized
with a decreasing use of the literary style. Gradually, in the course
of the twentieth century, the formal established introduction,
methods, results, and discussion (IMRaD) structure was adopted.

The logic of IMRAD can be defined in question form: What
question (problem) was studied? The answer is the Introduction.
How was the problem studied? The answer is the Methods. What
were the findings? The answer is the Results. What do these findings
mean? The answer is the Discussion [2, p. 7].

The truth is, just like it is one thing to write in Ukrainian
and another to write well in Ukrainian, the same applies to writing
well in English. Furthermore, not every native English speaker who
writes well in English can write well for the scientific literature.
Scientific English writing has its own style and rhythm.

The key characteristic of scientific writing is clarity.
Successful scientific experimentation is the result of a clear mind
attacking a clearly stated problem and producing clearly stated
conclusions. In addition to organization, the second principal
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ingredient of a scientific paper should be appropriate language. But
at the same time English need not be difficult. The idea is to relate
the sense in the fewest short words. Literary devices, metaphors
and the like, divert attention from the substance to the style.
[2, p. 1-2]. Translating articles from Ukrainian to English brings us
to the problem of direct translation of the ideas stated in the article.
Thus we omit the principle of clarity and simplicity. Ukrainian
language is abundant with various literary devices that simply
impossible to translate into English.

Also watch for misuse of words such as: “young juveniles” or
“authentic replicas”. If there is any expression that is dumber than
“7 a.m. in the morning” it is “viable alternative” (If an alternative is
not viable, it is not an alternative). This principle is applicable both
in English and Ukrainian.

Certain words are wrongly used thousands of times in scientific
writing. Some of the worst offenders are the following:

like. Often used incorrectly as a conjunction. Should be used
only as a preposition. When a conjunction is needed, substitute “as”
Like [ just said, this sentence should have started with “As”

amount. Use this word when you refer to a mass or aggregate.
Use number when units are involved. “An amount of cash” is all
right. “An amount of coins” is wrong.

case. This is the most common word in the language of jargon.
Better and shorter usage should be substituted: “in this case” means

“here”; “in most cases” means “usually”; “in all cases” means

“always”; “in no case” means “never”.

Proper Choice of Tense?

In the typical paper, you will normally go back and forth
between the past and present tenses. Abstract should be in the past
tense, when you are referring to your own present results. Likewise,
the Materials and Methods and the Results sections should be in
the past tense, as you describe what you did and what you found. On
the other hand, much of the Introduction and much of the Discussion
should be in the present tense, because these sections often
emphasize previously established knowledge [2; p. 3].

Some researchers think that Passive voice is considered
poor English. It is poor indeed but in any form of writing (news,
novels, blogs, etc.) outside of science. The most recent version
of Microsoft Office Word will even highlight passive voice as
poor grammar and ask you if you want to rephrase. However,
the use of passive voice is acceptable and even encouraged in
some scientific writing.

There are also some mistakes in writing that not always refer
to incorrect English, but rather to poor English, and they are not
necessarily absolute rules. Most of these are common mistakes
or poor writing habits affect even native English speakers, so
correcting them before submitting your manuscript can give you
an advantage with the reviewers. It may even help you to avoid
the dreaded “needs to be reviewed by a native English speaker”.

Avoid beginning sentences with “It is...”.

In Ukrainian, phrases meant to give emphasis commonly
begin as:

“Basxcnuso, wo...”, “Taxooc eeaxcaemyvca...”,
bacamo ysazu npudirsemocs...”

Many people directly translate these phrases as:

“It is important...”, “Also, it is considered...”, “There is little/
much attention...”

Although these sentences are grammatically correct, they are
weak and somewhat juvenile in structure. One or two per section

“Mano /

may be fine, but repeatedly using this sentence structure can
diminish the perceived maturity of your work.

These phrases can almost always be strengthened by rephrasing
(or even directly reversing):

Example 1:

Ukrainian: “Baxcnuso giomimumu cyyacti Hayxosi npayi...”

Weak English: “It is important to highlight the most recent
scientific works that...”

Strong English: “The most recent works that (...) are important
to highlight.”

Example 2:

Ukrainian: “Mano ysaeu npudiraemoca ...."

Weak English: “There is little attention given to ...”

Strong English: “Little attention is given to ...”

Learn when to use “the”; try to remove it from the beginning
of the sentence and to only include it when referring to specific
events/objects/people.

The sentence in Ukrainian beginning with: «[TonoxenHs 3axony
YKpainu mpo aMiHICTpaTHBHI MOPYIIEHHS epeadayac. ..»

Which means the English translation would be:

“The provisions of the Law of Ukraine on Administrative
Offences...”

Specifically for scientific writing, “the” can be removed to
sound more professional.

“Provisions of the Law of Ukraine on Administrative Offences...”

Remove “that”!

This is a very common style issue made by native English
speakers and is a quick way to not only write in English but also to
write well in English. “That” should only be used at the beginning
of a dependent clause or when describing a subject/noun:

“Pesynomamu  0ocriodicenb deMoHCHpyionn, wo 06azamo
Ji00etl Nopyutyioms 3akKox”.

Directly translated, Ukrainian speakers normally feel more
comfortable leaving the word “that” in the sentence. Even some
editors add “that” after it was “omitted”.

“The results demonstrate that many people break law.”

If you remove the “that”, the meaning of the phrase does not
change, and the phrase is not broken by a breath when you read
the sentence aloud:

“The results demonstrate many people break law.”

Read both aloud. Can you hear how “that” can break up
a sentence and not flow as nicely?

Here are some words that are frequently used in the scientific
literature that commonly do not need to be followed by “that™:

Suggest or suggested (3anponoroearo)

Observed (cnocmepizacmbcs)

Found or was found (6y10 euseneno)

Show or shown (6yno exazano)

Is important (8aoxciugo, wjo)

Highlight (nioxpecaeno/mazonoweno)

Attempt to place adjectives, including possessive adjectives, in
front of nouns when possible (adjective-noun rather than noun-“of”-
adjective). You may need to remove the “s” from a plural adjective.

“Xapaxmepucmuku 3axony”:

“Law characteristics” instead of “characteristics of law”

“Iymxa asmopa”:

“Author s opinion” instead of “opinion of the author”.

An extra note on the usage of “of”, here is another very common
mistake:
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“V 2010 mano micye 8.8 minvlionie Hosux cnpas no oaHomy
81Oy NPAGONOPYUIEHHA Y 6CLOMY coimi.”

Incorrect: “In 2010 there were 8.8 millions of new cases on this
offence around the world.”

Incorrect: “In 2010, there were 8.8 millions new cases on this
offence around the world.”

Correct: “In 2010, there were 8.8 million new cases on this
offence around the world.”

In Ukrainian, it is common to use an “assumed” subject if you
have already mentioned the topic in the previous sentence; however,
in English, you need to continue to explain what you are referring to
throughout the phrase.

“B Oanomy OdocnioxcenHi 6KmoYeHO 74 npasonopywHuxa.
Cepeo nux 7 (9.5%) oynu oncinku”.

Directly translated:

“The study includes 74 offenders. Of them 7 (9.5%) were
female”.

However, it is important to restate your subject. The importance
of this practice will become more apparent in longer, more
descriptive phrases. Otherwise, in English, it sometimes becomes
difficult to tell which subject you are referring to in the subsequent
phrase.

“The study includes 74 patients. Of them, 7 (9.5%) offenders
were female”.

Remember, it is more important to be parallel when writing in
English than to not be repetitive.

What about punctuation?

Prepositional phrases, transitions and adverbs in the beginning
of sentences should be followed by a comma;

However,

Therefore,

Currently,

As previously reported,

Try to read the phrase aloud. If you take a breath or pause
when reading the sentence, then you likely need a comma there.
If a sentence contains more than two commas (not including lists),
it should be split into more than one sentence.

Writing for publication can be a challenging yet satisfying
endeavor. The ability to examine, relate, and interlink evidence,
as well as to provide a peer reviewed, structured product of your
research labors can be rewarding. A few suggestions have been
offered that may assist the novice or the developing writer to
attempt, polish, and perfect their approach to scholarly writing.

Above all, remember that the underlying principle in scientific
writing in English is “less is more”. This concept varies greatly
from the principle underlying most formal Ukrainian writing, in
which you must be elaborate to be understood. Consider preparing
an outline before you begin writing, and try to avoid deviating from
it. An outline will help you to be more objective and rational about
the Who, What, When, Why and How of your research, which will
be reflected in the quality of your work in English. Even if an idea
is related to the topic of your research, if the idea does not add to
the rationale of why you conducted the study or why you obtained
your results, cut it out. Another strategy is to find a similar paper

from the same journal to which you will submit your manuscript
and try to mimic its style, structure and content.
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Baamku H. A., Unusn O. O. Illono HanucaHHs HAYKOBOL
CTATTi SIK BiI HOCi aHOIiHCHKOI MOBH: KOPHCHI mopaau
11 YKPaiHOMOBHHMX aBTOPiB

AHoTtanis. CtarTs npucBsueHa Npo0iieMi HalMCaHHs Hay-
KOBOi CTaTTi aHIIICHKOI0 MOBOIO JUIS YKPaiHOMOBHHX Hay-
KOBIIB Ta TOCJiJHUKIB. BoHa Hajae yKkpalHCHKUM HayKOBIISIM
MOXITUBICTD YITKIiIlIE 3pO3yMITH HAWOUIbII WMOBIpHI TOMMII-
KH, SIKUX 3a3BHYail MPUITyCcKae YKPaiHOMOBHHH aBTOP; a TAKOXK
BHCBITJIIO€ OCHOBHI MOMEHTH III0JI0 YHUKHEHHS [IUX ITOMIJIOK.

YV HayKoOBHX JOCHIIPKEHHSIX MOBa HEAaHIJIOMOBHHX ABTODIB
MMOBHMHHA OYTH 3pO3yMUIO0 Ta MEePEeKOHINBOIO. 11 Toro mob
pe3yabTaTH JOCHIDKEeHb OyaM JOCTYyIHI Juif iHIIUX (haxis-
I[iB 1 MaJIM TOTCHIIHHUI BIUIMB HA HAYKOBY CIIJIBHOTY, Hay-
KOBi JTOCTI/IPKCHHS TIOBHHHI OyTH YiTKO BHKJIAJICHI Ta MOJaHi
y ctarti. [lepemkogamu i e(peKTUBHOTO HAIMCAHHS CTaTTi
AHIIIHCHKOI0 MOBOIO € BIJICYTHICTh JIOCBily Y BUKOPHUCTaHHI
HAyKOBOI JICKCHKH Ta HEOOI3HAHICTh i3 BUMOTaMH HayKOBO-
TO IHCbMa AHIIIMCHKOIO MOBOIO, BIJICYTHICTH BIEBHEHOCTI
y 30aTHOCTI 10 MMChMA, a TAKOXK CTpax Iepel HeBAauelo.

Po3yMiHHSI HayKOBOT MOBH Ta CTPYKTYPH, III0 BUKOPHCTO-
BYETBCSI 7151 CTBOPEHHS PELieH30BaHo1 MyOiikalii, 6e3yMOBHO,
MiABULIMTH HMOBIPHICTB TOTO, IO MOJAHUN PYKOIHC MPH3BE-
JIe 10 YCHIIIHOT myOmiKarii.

Takux pe3ynbTaTiB MOXHA JOCSIITH, TOTPUMYIOYHCH KiJb-
KOX MPOCTHUX MPOIO3HUIIH OO CKIATaHHs / CTBOPEHHS MPO-
KTy JUTsl IOAAHHS 10 myOuikarii. BUKOpHCTOBYOUH 3aIpOTIO-
HOBaHi peKOMEH/Iallii Ta HAMararoYrCh YHUKHYTH HOIIUPEHUX
MOMMJIOK, MOXHA JOCAITU YCIiXy HaBiTh aBTOpaM-IOYaTKiB-
M. Mera 11iel poO0TH — 3alpOTIOHYBATH MPAKTHYHI MPOTIO3H-
i MO0 YCIIIIHOTO HalMCaHHS HAayKOBOI CTATTi aHIMIIHCHKOO
MOBOIO JUII TPOQECIHHUX IKYypHAIIB, IO PELEH3YIOThC.
Hanwucanust HaykoBOT CTaTTi AJS TMOAANBIIOI MIXHApPOIHOL
myOiKamii MoXke OyTH CKIIQHUM, aJie IPUEMHUM 3aBIaHHSIM.
MOXJIUBICT TOCTIKYBATH, 3iCTABIISATH Ta B3a€MOIIOB’ A3yBa-
TH JIOKa3H, a TAKOXX HA/IaBaTH PELICH30BaHMI Ta SKICHHIA MPo-
IYKT MOke OyTH KopHcHOIO. HacTymHI Iekiibka mpOomo3nLii
MOXYTh AOIMOMOITHU CIPOOyBaTU BiAlUTiyBaTH Ta BAOCKOHA-
JIUTHU CBIH MiAX1/1 0 HAYKOBOTO MHChMa aHTITIHCHKOK MOBOIO.

KiouoBi ciioBa: yacu, HayKoBa MOBa, HayKOBE IOCIIi-
JDKCHHS1, HAyKOBE MUCHMO, CTaTTs.
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ALLUSIVE TITLES IN STEPHEN KING’S LITERARY WORKS

Summary. The article deals with the stylistic potential
of allusive paratextual elements in fiction works by Stephen King.
It is known, that most of literary texts have a certain structure
and specific communicative-pragmatic content, so in our paper
we study not the text itself in its pure form, but the textual
periphery which has specific meaning and influences the reader
in further understanding of the story. In the thesis we have made
an attempt to identify the communicative potential of paratextual
elements and the ways of their language implementation, as
well as to establish their functional significance on the material
of S. King’s stories, novels and essays. It was determined
that the allusive title is a basic paratextual unit, which carries
factual, conceptual and subtextual information in the literary
works under analysis, as well as introduces a significant
layer of cultural data into the artistic space. In order to set
the reader to a certain course of events in a text S. King often
uses intertextual titles, thus linking a new story with so called
cultural realities. This connection is established through
the submission of straightforward and transformative quotes
and the involvement of well-known literary characters or
other famous figures — allusions, which are very effective in
strong positions. Being closely related to the subtext of a story,
the allusive title promotes a coherent reading of a literary work
since headings bear an exact semantic projection of the content
of the corresponding text and act as an element of the “author —
reader” dialogue. Paratext was found to be an invariable element
of S. King’s works, comprising the title, epigraphs, short
prefaces and dedications, and playing an important role in
artistic and semantic comprehension of the fiction. Paratext is
closely associated with the further text and serves as a clearly
deliberate projection of its content and a reader’s guide.

Key words: paratext, paratextual element, title, allusion,
projection of content.

Introduction. Our work is devoted to the consideration
of the relationship between paratextual elements (an allusive title
in particular) and the text of the literary works by Stephen King.
We have made an attempt to review how the paratext, especially
the pretext, interprets the following story and prepares the reader
for its perception. The importance of the information contained
in the paratext is determined by its ability to disclose the overall
meaningful plan of the work. At the same time, the general
background knowledge allows the author intentionally influence
the reader through the purposeful selection of language units:
the audience is expected to solve the puzzle of inklings contained
in the allusive paratextual elements in order to perceive the whole
story. The relevance of the research is substantiated by the specific
role that paratext, the concept of which has appeared relatively
recently in literary criticism and textology, plays a very important
role in the interpretation of the author’s intention. The goal is to
identify the communicative potential of an allusive paratextual

element and the ways of its language implementation, as well as
to establish its functional significance on the material of S. King’s
stories, novels and essays.

Recent research and publications. In modern literary
studies the interest in elements that do not fully belong to the text
of a literary work but, nevertheless, constitute a whole with it, arose
after the investigation of a famous French researcher Gerard Genette
(1982, 1991, 1997). By paratext he understands some elements
of a work of art that not only partially belong to the text itself, but,
at the same time, constitute a single whole with it. In his opinion,
paratext actually allows a text to become a book [6]. His ideas were
later continued by C. Ashley (2001), P. Burke (2007), S. Brown
(2007) and others. The linguist subdivides all paratextual elements
into two broad categories: peritext and epitext. The title and subtitle,
chapter headings, preface, notes, etc. belong to the peritext.
The epitext is more correlated with interviews with the author,
advertisements, critical reviews, etc. [8]. Paratextual elements take
a strong position in the structure, since they are separated from
the main text and communicatively completed. In the terminology
of N. Kuzmina, such elements are extremely powerful signs, in
which the presence of the author is always noticeable. In her opinion,
the most important function of paratextual elements is informative,
as they introduce some information about the text following them:
set the theme, outline the leitmotifs of individual parts, reveal
the concept, update the semantic dominant of the text, or enter
some subtext information, while indicating the author’s attitude
to it. Paratext is a mask behind which the author hides, indirectly
determining his/ her attitude to the events depicted. So, paratextual
elements, “on the one hand, reveal the author’s intention, on
the other hand, form the reader’s presupposition, create pragmatic
conditions for understanding the text as a metatext” [10, p. 151].

Findings and discussions. The interpretation of the
compositional structure of an artistic text traditionally begins
with its name. The title of the work forms an image of the text,
and the headings of the sections, being a textual supplement, are
intended to help the reader to identify the meanings that are within
its intentional structure. The reader retrospectively comprehends
the title in relation to the whole text, as the title in full, or in
amodified form participates in the semantic organization of the text.
The ftitle is interpreted as a relatively independent functional,
structural, and semantic unit that can exist separately from the main
body of the text and, at the same time, interpret the theme and idea
of the work. L. Sakharnyy considers the name of the literary work
as a special category of texts — primitive ones, which are a kind
of convolution of an artistic text, which subsequently reveals all
the inner potential of the name [9, p. 221]. So, our task is to see
their functional workload, which will bring us closer to an adequate
interpretation of the plot.
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Title words can implicitly or explicitly characterize the subject
or the object that are described in the literary work. Having analyzed
the structural-semantic peculiarities of S. King’s headings, we have
distinguished a number of options. A title may contain: a) the name
of the character (Christine, Dolores Claiborne); b) the attribute,
the object or some sign that should make the character closer to
the reader, tell about his/her, or its age, status, etc. In this case,
self-centeredness involves the subjective assessment of the main
characters by the writer (Blind Willie, Gwendys Button Box,
Dolan'’s Cadillac); ¢) the name and some motive of the life or events
and actions of the character. Such titles usually imply the dynamics
of the story (Gerald s Game, Harvey's Dream, L.T's Theory of Pet);
d) the genre type (The Chronicles of Harris Burdick, The Ballad
of the Flexible Bullet, The Tale of Gray Dick); e) the protagonist’s
social or professional status (The Library Policeman, Big Driver,
Doctor Sleep, The Lawnmower Man, The Secretary of Dreams,
The Turbulence Expert); f) the place of action that not only models
the space of the artistic world, but also introduces the main symbol
of the work (Castle Rock, Crouch End). In addition to direct names
of location, S. King often uses indirect, descriptive titles, bringing
some mystery to the perception of the work (The Way Station,
Under the Dome, A Very Tight Place, In the Tall Grass). Titles often
reflect the author’s desire for intrigue (Drunken Fireworks, I Was
a Teenage Grave Robber, Riding the Bullet). For this very purpose
abbreviations, capitalization, additional “non-letter” symbols may
be included in the title of the works (1408, The 43 Dream, From
a Buick 8, N, Mile 8, Shadows 4, Squad D).

In order to set the reader to a certain course of events in a text
S. King often uses intertextuality in the title, linking a new story
with so called cultural realities. This connection is established
through the submission of straightforward and transformative
quotes and the involvement of well-known literary characters or
other famous figures — that is — allusions, which are very effective
in strong positions. The pragmatic content of allusive headings is
revealed retrospectively after reading the literary works. At the same
time, the general background knowledge of the writer and readers is
supposed to be relevant; therefore the author deliberately influences
the recipient through the purposeful selection of language units
for titles. For example, in the following title the words from
a popular song by The Platters “Twilight Time” are used in order
to draw attention to the text: Heavenly shades of night are falling.
In the story Five to One, One in Five the title words from the song
of Jim Morrison and the Doors band has become a sinister element
in the plot. This phrase performs a prognostic pragmatic function
implying the events of the fiction work: Five to one, baby, one
in Five, No one here gets out alive now. So, the examples given
above demonstrate the fact that the reader with specific background
knowledge can build a certain logical chain about the plot of the work
and foresee how exactly events will unfold.

Another peculiar feature of allusive paratext is the use of well-
known proper names in the heading. They bring to life specific
potentialities, which enhance the expressiveness of the titles
of the literary works, e.g. the headline Cain Rose Up appeals
to the Bible, the title Batman and Robin Have An Altercation
refers to the famous book of comics and superhero movie series,
The Gingerbread Girl hints at the scary fairy tale of brothers
Grimm about Gretel and Hansel, the New Tales of Cthulhu
Mythos collection almost duplicates the title of a famous work
about Cthulhu of a horror classic writer H. P. Lovecraft The Call
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of Cthulhu (1928). The Reapers Image is an allusion to the Grim
Reaper — “Sorrowful Reaper”, as Death is often portrayed in
European culture as a skeleton with a scythe, dressed in a black
sweatshirt with a hood. In the novel Rita Hayworth and Shawshank
Redemption the writer uses the name of a famous Hollywood actress
of the 1940s, a poster with the image of which helped the protagonist
to escape from prison.

Among allusive paratextual elements of S. King’s works we
have also registered headings denoting time and space. In addition to
the cyclic coordinates (Four Past Midnight, Strawberry Spring, The
night of the Tiger, The Ten O Clock People, Graduation Afternoon),
the time of action may be indicated by a date which is correlated
with a well-known historical event, e.g. 11/22/63 (November
22, 63 is the date of the assassination of the USA President John
Kennedy). Titles which contain toponyms, real or belonging
to the fictional worlds, also create associations important for
the plot understanding. In this case the headers have a dual
function: attributive and circumstantial, clearly and accurately
naming the venue. For example, the title Hearts in Atlantis contains
the allusion to the name of a mythological country and hints
at the mystery of the events of the work. According to the plot,
the main character Riley compares the era of his youth to Atlantis,
which disappeared into the depths of the sea and will no longer
return. The toponym in the heading Battle of Jericho Hill is strongly
associated with the Biblical story of the Isracli leader Joshua who
ended his people’s 40-year wander through the desert by invading
Jericho, defeating it when a blow from the priests’ ceremonial
horns tumbled the great walls. As for the title Lunch at the Gotham
Café we should mention, that Gotham is not only a well-known
nickname for New York and a name for Batman’s fictional city, but
it is also a village in Nottinghamshire, England, which is associated
in folklore with insanity [11]. This fact explains the author’s choice
of the café with such a name as the background for the rampage
behavior of the protagonist.

Names of mythological, historical, literary characters, denoting
such concepts, which stand out for their definiteness, durability
and popularity, are stable lexical units with significant suggestive
and associative capacity: American Vampire, Cycle of the Werewolf,
The Boogeyman, The Demons, Johnathan and the Witches,
The Eyes of the Dragon, The Leprechaun, The Tommyknockers
(“Tommyknocker” is the American variant and a Tocker is a Welsh
name of the Irish Leprechaun [12], but S. King’s creatures have
nothing in common with this folklore character). As we can see, these
titles contain tokens that denote well-known Western mythological
creatures. It makes the headlines especially attractive and interesting
for a reader, as they create the fairy tale atmosphere. The title I Am
the Doorway is actually the statement contained in John’s Gospel
10:7 and is the third of the seven statements “I am” of Jesus. These
proclamations are supposed to indicate his unique, divine identity
and purpose. In this statement Jesus clearly points to the exceptional
nature of salvation. In S. King’s work this phrase has a more direct
meaning, because the main character considers himself “the door”
to alien invasions and horrific murders. Titles Suffer Little Children
(Matthew 19:14) and If Thy Right Hand Offend Thee, Cut It Off
(Matthew 5:30) also belong to the direct Biblical allusions.

Some titles of S. King’s works represent literary allusions.
For example, the heading of the storybook He Is Legend is
inkling to Richard Matheson’s book [ am a Legend (1954) to
which this anthology was devoted. The next paratextual element —
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Here Be Tygers —is the tribute to the novel written by Ray Bradbury
(1951). It is thought that this phrase comes from the ancient times
of the first geographical findings, when maps of uncharted areas
often contained Latin phrases like “Hic sunt leones” (“here may be
lions™), so the word “tygers” is written in English in archaic form
[14]. The allusive name of the story The Pit and the Pendulum also
duplicates the title of another literary text. This is a direct allusion to
the work of the father of horror literature Edgar Poe with the same
title (1842). In the story Sleeping Beauties women go to sleep in
a sticky white cocoon, so, we see a hint on the famous Ch. Perrault’s
tale Sleeping Beauty (La Belle au bois dormant, 1697). According to
the plot, when women fall asleep, they find themselves in a different,
better place, where harmony reigns and conflicts are extremely
rare, but if the shell covering their heads gets damaged or broken
and wakes them up, they become wild and incredibly violent.

In the course of our analysis of paratextual elements in S. King’s
literary works we have also distinguished titles with idiomatic
components. For example, the heading Monster in the Closet refers
to the English idiom “skeleton in the closet”, used to describe
secret shameful facts about someone, but in this literary work a true
“skeleton” (monster) appears in a real closet. The idiomatic title One
for the Road reflects the expression that appears in the beginning
of the story in its main meaning — characters are having one last
drink before going home. Nevertheless, in the course of the story this
phrase takes on a more specific meaning — “one, alone on the road,
on the way”, as the main characters meet vampires on a deserted
road and are forced to fight them all alone. The following headings
also represent idiomatic allusive paratext: Deep Water (it is a part
of the idiom “deep waters run deep”), Under Weather, Dreaded X,
Finders Keepers, Bag of Bones. 1t is remarkable that the former
phrase is used in the denotative meaning of its components as
the story isn’t connected with anybody skinny or extremely thin,
but with real bones, remnants of victims in a bag.

As we’ve already mentioned, the task of the title of a literary
work is to attract the reader’s attention, to hint at the main object
of the work and the important role here is played by the background
knowledge of the reader. To this end, modern writers often use
specific terminological or borrowed vocabulary in the headlines,
demonstrating their intellectual level. Naming his essay The
Nightmare in the Sky: Gargoyles and Grotesques, S. King may
suppose, that a reader knows, that a gargoyle is a stone-cut extended
sculptural figure in the form of a head of fantastic beasts, monsters,
men etc., in the Middle Ages it was a characteristic element
of Romanesque and Gothic architecture. The word “grotesque”
usually means “weird, fantastic, eccentric, or ugly”, and is often
used to describe ancient distorted forms, such as Halloween masks
or gargoyles on cathedrals. Thus, the author assumes that the reader
has some certain knowledge on the terminology related to the world
of art and ancient architecture. The title Turning the Thumbscrews
on the Reader also presumes that the audience is acquainted with
medieval methods of torture. The thumbscrew is an instrument
of torture for crushing the thumbs used during the times of Spanish
Inquisition. As for usage of foreignisms, we should point out
the following titles: New Terror Omnibus and Danse Macambre.
“Omnibus” (French) is not just a collection of literary works, but
also this word in Latin means “all”, so we have a play on words —
“New horrors for all”. The heading in the second example (French
for “The Dance of Death”) verbalizes the terminological concept
of the Dancing Death in the History of the Art — a widespread story

in Western European culture, originally in mottoes and literature,
later in frescoes, paintings and series of engravings from the 14th
to the 20th centuries, as well as in music and theater. Frequency
of the usage of such types of titles can obviously be explained
by their informative brevity, limited content capacity, and,
therefore, the ability to attract readers’ attention, their curiosity.
The polysemantic titles, that make associations unambiguous
in the reader’s mind and predict the content of the story, are also
predictably controversial. These are headlines like: Rose Madder:
“Madder” stands for “the madder staining plant”. The English name
of the plant is in tune with the word “mad” — “crazy”.

The name-phrase in In the Tull Grass comes from the sports jargon.
This collocation means scoring the ball outside the golf field, which
causes difficulties for the player. The expression is used figuratively,
because the protagonists do not play golf but are in a difficult position.
The heading One Drop of Blood represents an allusion to the “One
drop rule”, which is an unofficial household and cultural setting that
existed until the mid-20th century, especially in the US, and consisted
in the strict observance of the theory of “purity of race”, according
to which a person with the smallest percentage of another race blood
should be considered “black” [15]. The heading Flight or Fright
represents a paraphrase, a hint on the medical term “Fight or Flight”,
which stands for “physiological changes in the body (such as increased
heart rate or bronchial enlargement) in response to stress” [5]. The
title Sun Dog is also pragmatically attractive as it has an ambiguous
allusive meaning. The reader may suppose that the writer means
“phantom suns” — patches of light that sometimes appear beside
the sun and are called “sundogs” (Gr. parhelion). These phenomena
are called so because they follow the sun like a dog follows its master
[16]. However, the story tells about a monster dog which appears
every time as the Polaroid camera named Sun 660 is used.

Conclusions. Thus, as we can see from the examples given
above, the technique of allusion in the paratext is very productive;
it is used for compression and promotes the function of influence.
With the help of idioms, pun and other expressive means the author
created original attractive headlines that are well-remembered
and catch the attention of the reader. Headings in S. King’s works are
not just phrases prefaced to the entire text, they are the artistic means
of creating meaningful completeness. Directing the reader with
paratext to a particular set of events, the writer creates an internal
subtext that prepares for the perception of the book. The analysis
revealed that allusive, artistically conditioned and significant
paratextual elements hint to the idea of the story, the turning
points of the plot, to the main characters and prepare the reader for
the proper understanding of the message. The prospects for future
investigation are seen in the possibility of analyzing functions
of allusive epigraphs in S. King’s stories.
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BopucoBa T. C. Amio3uBHHMIi 3arojioBoK y TBOpax
C. Kinra

AHoTalis. Y CTarTi po3NIAAA€THCS CTUIIICTHYHUN TOTEH-
mian agro3WBHHUX TApAaTEKCTyadbHHUX EJIEMEHTIB Y XyIOKHIX
TBOpaxX aMepHKaHChbKOro nuchMeHHuKka CriBena Kinra. Omu-
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COBUH Ta TOPIBHSJIBHUA METONH, a TaKOX CTPYKTypHO-Ce-
MaHTHYHUI Ta KOHTEKCTYaIbHUH aHAJi3 O3BOJMIN BHSABUTH
OCHOBHI 3ac00M KOHILIENTYyasi3allii MapaTeKCTyallbHUX eJie-
MEHTIB Ta BU3HA4YMUTH iX QyHKUii Ha Marepiani 3 620 mitepa-
TypHux TekcTiB C. Kinra. Ockiibky OUIBIIICTh JIITepaTypHUX
TEKCTiB MalOTh NEBHY CTPYKTYpy Ta crenudiuyHuil KoMyHika-
TUBHO-IIPAarMaTUYHUI 3MiCT, y Hamill poOoTi MU JOCIIKYe€-
MO HE TUTBKH CaM XyIOXHii TeKCT, a i TeKCTOBY mepHdepito,
sKa Mae crieruivHe 3HaYeHHs Ta 3HAYHO BIUTMBAE HA YHTa4a
y TOJANBIIOMY PO3YMIHHI CKKETYy TBOpY. Y Halliid po3BiALi
MU 3p00OHIH Cpo0y BU3HAYMTH KOMYHIKATHBHUII MOTEHIlia
MapaTeKCTyalIbHUX €JIEMEHTIB Ta IIUIAXH IX MOBHOI peaJi3aitii,
a TaKoX BCTAHOBUTH iX (DyHKI[IOHAJbHE 3HAYE€HHS HA MaTepi-
ani onoBinank, pomadis Ta ece C. Kinra. byno BusHaueHo, mo
aIII03WBHA Ha3Ba € 0a30BOIO IApaTEKCTYalbHOIO OIMHHMIICIO,
ska Hece (paKTHYHY, KOHLENTYalbHY Ta MiATEKCTOBY iH(pOp-
Mallilo B aHAJII30BaHMX JIITEPaTypHUX TBOpAx, a TaKOXX BHO-
CHUTB Y XYIOXHIHM MpOCTip 3HAYHMH IIap KyJbTYPHUX JAHHX.
Jlist Toro, 11100 HaJIAIITYBaTH YUTa4a HA IEBHUM MepeOir mofin
y Texeri, C. KiHr yacto BUKOPUCTOBYE iIHTEPTEKCTYalIbHi 3aro-
JIOBKHY, IIOB’SI3y10YM TAKUM YMHOM HOBY iCTODIIO 3 TaK 3BaHUMHU
KyJIbTypHUMHU peaiisMu. Llell 38’130k BCTAHOBIIIOETLCS Yepe3
MOAAHHS MPSIMUX Ta HEMPSIMHX IIUTAT Ta 3aJyYSHHS BiIOMHUX
JTEepaTypHUX TMEPCOHAXKIB UM IHIIMX BIIOMHUX IMOCTaTreil —
aNro3ii, gKi € Kyxe e(heKTUBHUMHE Y CUIIBHUX TO3HUIIISIX TEKCTY.
AJTTO3MBHMI 3aroj0BOK, SIKAH 3a3BMYail OJIM3LKO OB’ SI3aHUI
3 MiITEKCTOM BChOTO OIMOBIIaHHS 200 POMaHYy, CIIPHUSIE IUTICHO-
MY PO3YMIHHIO JIITEPaTypHOTO TBOPY, OCKUIBKM Ha3BU HECYTh
TOYHY CEMAHTHYHY IPOEKII0 3MICTy BiJIOBIIHOTO TEKCTY
Ta BUCTYNAIOTh SJIEMEHTOM JIaJIOTy «aBTOp — YHTa®». Y Mpo-
Iieci HAIOTO JOCIIDKSHHS TapaTeKCT, 0 MICTHTh 3arojIOBOK,
emirpadu, KOPOTKI MEepeIMOBH Ta MPUCBSYCHHS Ta BiAirpae
BOXJIMBY POJIb Y XyAOXKHBOMY Ta CEMAaHTHYHOMY OCMHCIICHHI
XYIAOKHBOI JTiITepaTypH, OyB BU3HAHUH HE3MIHHHUM €JIEMEHTOM
tBOpiB C. Kinra. [TaparekcT TiCHO IMOB’s3aHUil 3 MONATBIINM
TEKCTOM 1 CIIYT'y€ YiTKO MPOAYMAHO MPOEKIIE HOro 3micTy
Ta MyTiBHUKOM JUIS YHTA4a.

Ki11040Bi c/10Ba: naparekct, HapaTeKCTyaabHUM €l1EeMEHT,
Ha3Ba, aJ03is, IPOEKIIist 3MICTY.
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Byxincorka T. B.,
KaHOuoam (hisiosio2iuHUX HAYK, 00UeHMm,

Oouenm Kageopu IHOZEMHUX MO8 OIS 2YMAHIMAPHUX (PAKYIbMEemie
Yepriseupko20 HALIOHAIbHO20 YHIgepcumemy imeri Opis @edvrosuua

PO3MIP I JIOB:KMHA PEYEHD )
AR OAUH 3I CRJIAJJHUKIB CRJIAJHOCTI CITPUUHATTA
MEINYHNUX HIMEIbKOMOBHUX OAXOBUX TEKCTIB

AHoTauisi. JIocnipKeHHs IPUCBSIYEHO BUBUCHHIO PO3Mi-
Py Ta JOBXHWHH PI3HHX THITIB PEYCeHb 1 X BIUIUBY Ha PO3Y-
MiHHS ajpecataMd (axOBHX MEIAMYHUX TEKCTiB. Miporo
JIOBKUHH PEUYCHHS BBAXKAEMO, SK 1 OUIBLIICTH JOCIIIHUKIB,
KinbKicTh ciiB. CaMi ciioBa GepyThest 6e3 po3OHTTS Ha Po3ps-
I, HE BPAaXOBYETHCS IX TOBKUHA. 3aIHIIAETHCS 11033 YBArol
CIIBBIIHOIIEHHS! CHHTAKCUYHUX IPYI 1 KOHCTPYKLIH ycepe-
JIUHI pEYCHHSI.

Y crarTi npoaHatizoBaHoO 3aJIeKHICTh PO3MIPY Pi3HUX THIIIB
pedeHb Bil PI3HUX raiy3eil MEeJUYHOrO IHCKypcy. BuBuaro-
4l 0COONUBOCTI MpodeciiiHol MOBH, MU BHBYAJIM Pi3HI ramysi
MEUIINHH, TaKi K KapIioyorisi, OHKOJIOTs, CYIHHHA MEIHIIHI-
Ha, TICHXOCOMATHKa, aKyIIepPCTBO, & TAKOXK PEECTPH TAIli€HTIB.
Hocmipkeni ¢axoBi TekcTd Oynu OIMyOIiKoBaHI B MEAUYHHX
HAYKOBHX ypHaJaX, i YaCTHHA 3 HUX CTIPSIMOBAHI Ha PO3YMiHHS
HE TUIBKHM (paxiBISIMM UM TO CTYIEHTAMH-TIEPIIOKYPCHUKAMH,
a ¥ mauieHramu-Henpodecionanamu. BinbmicTe TOCITITHUKIB
BBAXKAE, 10 TPY/AHOIII TPH YUTaHHI (PaXOBHX TEKCTIB BUHHKA-
I0Th TIEPEBKHO HA PIiBHI clioBa. Bce % JeTanbHO MpoaHalti-
3yBaBIIH TEKCT, MO)KHA CTBEPDKYBATH, LIO, KPIM JIEKCHYHHX
OJIMHUIIb, Y HANTHCAHUX (DAXOBHX TEKCTaxX OEPYTh y4acTh TAKOXK
CHHTAKCHU4Hi CTPYKTYpH, TOMY PO3MIp 1 JOBKUHA BXKUTHX TUIIIB
peYeHb MOXKE YCKIIQHUTH PO3YMIHHS 3MICTY.

Bci pedyeHHs monineHo 3a po3MipoM Ha KOPOTKi, cepe-
Hi, JIOBTi Ta HaIAOBri. JIOBKHHA peUeHb JOCIIKyBanacs 3a
JIOTIOMOTOIO CTaTUCTHUKH.

MoskHa PUITYCTUTH, IO CyYacHi HiMEIbKi (axoBi TeKCTH
VHUKAIOTh TOBI'HX pedeHb. TakKuM YHUHOM, NOCIIIKSHHS, SIKE
MPOBOJIMTHCS, MA€ Ha METi JI0BeCTH ab0 CIIPOCTYBATH BUIIE3a-
3HAUYEHy TiNoTe3y, BCTAHOBUBIIN PO3MIpP Pi3HUX THUIIIB PEUEHb
y haxoBUX MEANYHHX TEKCTaX.

Pesysnbrati AOCHIKEHHS MTOKa3ald, 0 MEAWYHI TEKCTH
CKJIaJIAIOThCS 3/1€01TBIIOTO 3 KOPOTKHX 1 CEPEIHIX PEUYCHb, 10
JTO3BOJISIE JIETKO 1X 3pO3YyMITH, 1 MiATBEPIKYE OTPUMAaHI paHi-
1€ 1HITMMH TOCIITHUKAMHU JIaHi PO CHPOIICHHS CKIIQJHOCTI
(axoBux TekctiB. OTKe, IIe CBITYUTH PO HEOOXITHICTH Bpa-
XyBaHHS IOB)KUHH Ta PO3MIpY Pi3HUX THIIB PEUSHb MPH HAIIU-
caHHi (axoBux crareil.

Kurouogi ciioBa: (axoBi TeKCTH, afipecary, TUIIN PeYCHb,
po3Mip, TOBXKHHA.

IloctanoBka mpoGaemu. KoMyHikartis € TpoBiTHAM YHHHAKOM
Oymp-K0i JTFONCHKOI MisTTHHOCT, i caMe BOHA MOXE BILTHBATH Ha
CTIPUAHSATTS Ta PO3yMiHHS BepOanbHOTo moBioMIeHHS. Hait0inpm
PO3MOBCIOKEHOK HOPMOI0 Tieperadi iHpopMaIii yepe3 KoMyHi-
Kalliio € TekcToBa hopMa. [IpiopuTeTHUM y HAlIOMy AOCTITKEHHI
00paHo KOMYHiKaTHBHO-IIPArMaTHYHUH aCMeKT AMCKYPCY, 1O 0asy-
€ThCS HA AHANI31 KOMYHIKATHBHIX [APAMETPiB CHHTAKCHYHOT Opra-
Hi3ani{ peueHHs, SKi BILTMBAIOTH HA TiJICBIIOMICTh MAIlEHTA.

AHani3 ocranmix jociimxens i myOaikaniid. Busuennio
IBOTO [HMTAHHS MNpPUCBIYCHA HHM3KA Tpalb CYYacHMX IiHIBic-
TiB. CKIajHicTh Po3yMiHHA OYIb-SKOTO TEKCTY B HIMEUbKil MOBI
nocmimkysam: Mixaens Teycsr, Anke ®epinr, Mapk [enocke,
O®inim Anmesapec ne Coyza Coapec.

JlopxuHa pedenHs, sk mokasas [. Ansrmans [ 10, c. 149], moxe
BUMIPIOBATHCS PISHAME OJWHHIAME — (hoHEMaMH, MopdeMamu,
croBami i T. . YacTiHa 3apyOiKHUX JIHTBICTIB BU3HAYAIOTH JI0B-
KUHY pedeHHs 3a KimbkicTio clause, ToOTO 4acTHH peueHHs, 10
CKIIaly IKUX BXOJIUTH BinMiHtoBaHe jieciioso [10, c. 157]. B ocHosi
BCIX JI0CII/KEHb JICKUTH TiNOTe3a, 110 JOBKUHA PEUCHb Y TEKCTaxX
PO3MOJIIAETCS 3AKOHOMIPHO, 8 He Xa0THYHO.

BuBueHHI0 MEIUYHHX (JaXOBHX TEKCTIB CaMe 3 ONIAY CKIaj-
HOCTI iX COpPHIHATTA HempoQecioHanaMi TMPHUCBAYEHO POOOTH
A. borvana, ['K. Maxeesa, T. Topminiu, O. Bypainoi, I Byposoi
Ta iH. OIHAK HEBUBYCHUM 3ATHIIAECTECS IUTAHHS BILTUBY PO3MIpY
Ta JIOBKMHU CHHTAKCHYHUX CTPYKTYp Ha CKIAIHICTh PO3YMIHHSA
(haxoBOTO ME/IMYHOTO TEKCTY.

Merta crarti. Hauie docriodcenns cnupacmocs Ha HAAGHUL
00C6i0 HAYK0B020 aHANi3y Meduyno2o Ouckypcy. Tema HaHOTO
JOCTIPKEHHS BUHUKJIA i3 3aralbHOTO iHTEpeCy A0 MpoOIeMaTHKH
po3yMiHHA ()aXOBOTO TEKCTY, OIHAK iCHYE HH3KA «IPOTATHH»
Yy BUBUEHHI Ta CHPUHHATTI TAakux TEKCTiB. MeToro Hamoi crarti
€ BUBYCHHS Ta aHANi3 PO3MIpy Ta IOBKUHH Di3HHX THIIB peueHb
y PI3HHX Taly3sX MEIUYHOTO JICKYPCY, a TakoX iX BIUTHB Ha
CKJTQJHICTb PO3YMIHHS TEKCTY.

AKTyanbHiCTb 0CITIKEHHS 3yMOBJIEHA HE JHIIE 3POCTAHHIM
HAYKOBOTO IHTEPECY 110 BUBYCHHS PI3HKX THIIIB IUCKYPCY, a i HeoO-
XIJIHICTIO CHCTEMHOTO MiIXOAy 1O JiHTBICTHYHOI PEKOHCTpYKIii
MEIMYHOTO JUCKYpCY SIK AKTHBHOTO CIEUMQIYHOTO CKIATHUKA
CYTeCTO-IMCKYPCUBHOTO TPOCTOPY. Y Cy4acHiil JIHTBICTHYHIH
TiTepaTypi OBKUHY PEYeHHs PO3MIANAIOTH Mo-pisHoMYy. [HTEpec
J0 i BUBUCHHS 0COONMMBO 30UBIIABCS 3 TPOHUKHEHHSM METOMIB
KUTBKICHOTO aHATI3y B PAKTHKY JIHTBICTHYHAX JOCITIKEHD.

Buknan ocHoBHoro mMatepiaiy. ®axoy MoBy 0arato ynTadin
XapaKTepu3yloTh SK LIOCh HE3PO3yMiNe i HEBHNPABIAHO CKIATHE.
CTBOPUTH TEKCT TAKMM YHHOM, 11100 HOT0 MOXKHa OYITO 3po3yMiTH Oe3
TPYIHOLIIB BENUKOKO TPYIIOK0 a/PECATIB, BUIAETHCA 3aTIEIBE MOMKITH-
BUM 4epe3 He3HAHHS MOTEHIIiiHO] yuTaibKoi ayautopii. PosymiHHs
TEKCTY € He abCONFOTHOI0, 8 BITHOCHOI BETHIMHOK, TOOTO TEKCT
€ 3pO3yMUTAM 4M HE3PO3YMUTAM IS KOKHOTO OKPEMOTO YHMTaya.
[IprunHOk0 TPYHOIIIB Y CIPUIHATTI TEKCTY IS HECTIEITATICTA € Te,
IO TeKcT mepenbdayae (GakTHUHi MOTePEH] 3HAHHA # OBOMOLIHHS
THIIOBMMH MOBHHMH CTpYKTypamu. Lie Bizpasy BHIHO 3 KIACHYHOTO
BH3HAUCHHS TEPMIHY «(axopa Mopa». DaxoBa MOBa — Ii¢ HabIp BCiX
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MOBHHX 3ac00iB, SIKi BAKOPUCTOBYIOTBCS Y haxoBO 00MEKEHOMY KO
CITTKYBaHHS, 00 CIPUATH PO3YMIHHIO JaHOT TeMH Mik 0cobami,
3apiisHEMHE y Wi cQepi [11]. Ha mepumit mormsy, TpyHOI BUHMKA-
10T TIepeBAKHO Ha PiBHi c110Ba. TepMiHONOTiS HacaMIepes CTPSMO-
BaHa JI0 0cib, AKi € YaCTHHOKO 0OMeskeHoi cepu crinkyBanHs. Tomy
OYEBHIHO, IO TOH, XTO He € 3aiHAM Y il cdepi, He € aapecaToM
TEKCTIB y LIbOMY TIPOEeCiifHOMY MOBIEHH.

[lepeBaxHO CTYMIHb 3p03yMINOCT] (haXOBUX TEPMIHIB 3aNIEKHUTD
BiJI YCBIIOMJICHHSI SIBUIIA B MOBCAKICHHOMY XKHUTTI Ta MOMIMPEHHS
3HaHb y CycHinbeTBI. OCKIMbKH KOXEH XBOpi€, MOXKHA TIPHITYCTHTH,
10 JeSKI MEMYHI TEPMIHM — alie YacTo B iX MEPeKNIal PiTHOK
MOBOIO — € OLTBIN BITOMUMH, HiX Ti 3 IMCIMILTIH, i3 SKUMH CEpel-
HBOCTATHCTIYHA JMIOAWHA HIKONH He Oy/a B KOHTAKTI.

[pn OmwkdoMy po3Tismi, OZHAK, MOKHA CTBEPIAYBATH, IO,
KpiM JIEKCHYHHMX OJMHHULb, Y HAMMCAHUX TEKCTaX OepyTh ydacTb
TaKOXK CHHTAKCHYHI CTPYKTYPH, & OTIKE, BUKOPUCTAHHS Pi3HUX THIIIB
PpeyeHb 1 iX JOBKUHA TAKOK MOYKE YCKIIAHUTH PO3YMIHHS 3MICTY.

PedeHHs € rONOBHOIO CHHTAKCHYHO OTMHHIEI0 TeKeTy. Came
B HOTO PO3MIpi, CTPYKTYpi, 3aBEPUICHOCT], TOBKUHI BUSBIAETHCS
OCHOBHA BIIMIHHICTb Mi YCHOIO Ta MHCHMOBOK MOBOK. Tomy
He TiTbKK (haxoBi TEpMiHU Ta iHO3EMHI C1OBa, ajie i 0cOOMMBOCTI
CTPYKTYPH PeUeHb MOKYTh 3aBAXKATH PO3YMIHHIO (JaXOBUX TEKCTIB.

PedeHHs y TIMCHMOBHX TEKCTaX MOPIBHSHO 3 MOBCAKACHHOK
MOBOIO € 4acTO J0BrUMH. [IpoCTi pedeHHs, pedeHHs 3 JHILe OHIM
JIECTIOBOM MOKYTb TIOTIOBKYBATHCS if YCKIIa/IHIOBATHCS, PO3LIUPIO-
1041 OKpeMi (pasH 3a paxyHOK O3HAYEHb.

3B’30K KUBKICHUX TApaMeTpiB 13 AKICHUM acmeKTOM CTpYK-
TYpH peyeHHS BinoOpakae y MIaHi PO3BUTKY MOBH 3aTajibHY Kap-
THHY CTPYKTYPHHX NEPETBOPEHB 1 TEHAEHIIH Ha PIBHI CHHTAKCHCY.
OzHKM 13 TAaKIX MOBHHX (DAKTiB BH3HAETHCS CKOPOUCHHS IOBKHHH
PpeueHHs, 3 KUTbKICHOK CTOPOHOIO SKOT0 MPUXOBAaHi, Oe3yMOBHO,
CKMa[IHi AKICHI MIepeTBOpeHHs. Y 0araTbox JOCIiIKEHHX, IPHCBS-
YeHHX XapaKTePUCTHL TeHACHIIH PO3BUTKY CHHTAKCUCY HiMelb-
Koi MOBH, MpOLEC 3MiHM NOBKHHH PEUYEHHS HA3MBAETHCA CEpeN
HAHOIBII XapaKTepHHX MPUKMeT. AOCOMIOTHA JIOBKHHA PEYCHHS
3aEXKUTh Bill HOTO HAMOBHEHHS — eMONiiHa peakuis, Oe3moce-
penHe BUpaKEHHs MOYYTTIB MOB’S3aHE 31 3MEHIICHHSIM JTOBKIHH,
MeJuTAIli], peMiHICIeHIlii — HABLIAKH, 3 i1 301TbIICHHSM.

Becb MackB pedeHb MU TIOALTHIN HA TIPOCTI, CKIaIHOCYPS/IHI,
CKJIaIHOMIPSIHI Ta PEUCHHS YCKMAAHEHOTO THIY. MU Toainsem
TOMIATH JeSKHX BYCHHX CTOCOBHO TOTO, IO AOBKHHA PEUCHHS
fe3mocepeHb0 MOB’S3aHAa 31 3MICTOM TEKCTY, JAMCTPHOYI€i0
Ta CTHITICTHYHOW (yHKIi€I0 Y TekeTi. CepeHs TOBKIHA PEUCHHS
B HAILIOMY JIOCITI/KEHHI BU3HAYAIACS 32 KIIBKICTIO CJIIB Y TPOaHa-
Ti30BAHOMY TEKCTi, TPyTi TeKcTiB a00 (hparMeHti TeKcTy, Mozite-
HOMY Ha 3arafibHy KiTbKiCTb peyeHb y IboMy MacuBi Tekcty. Otpu-
MaHi JaHi oKa3aHo B Ta0m. 1.

[onepenHiil aHam3 JaHUX, MOJAHMX y TaOM. 1, CBIIUMT,
MO0 CEpefHs JOBKHHA PI3HMX THIIB PEYEHb POSMOMLIAETHCS
B 11i#i Tabmui HepiBHOMipHO. HalikopoTiiMu BUSBUIIMCS BCI THIIN
pedeHb Y TEKCTaxX i3 CHXOCOMATHKH, HAMOBIINMH — Y Kapjiono-
rii. CripobyeMo BU3HAYHTH, YH iCTOTHO Bilpi3HAETBCS IOBKHMHA
PeYeHHS Y TeKcTax pisHUX Tany3eil MeIuluHH. Binmosins Ha me
TIUTAHHS MOKHA OfEPKaTH 3a JOMOMOTOI0 KpUTEpilo )* Ta Koedi-
nienta K. OckinbKki BUKOPHCTAHHS §* MOXE OyTH KOPEKTHUM JIHIIe
B TOMY Pa3i, Kol B TaONKI HaBeeHi AeAKi 4acToTH, a He abco-
TMOTHI BETMYMHH, JIaHi NP0 TOBKUHY PeYeHHs HEOoOXiTHO MojaTh
B 1HIOMY BT — SIK JIESIKI T KIIACH.

Hocmimkyrour 0cOOMMBOCTI MOBH Y TEKCTaX i3 PI3HKX ramysei
MEUIMHY — KapiIioJIorii, OHKONOTII, CY/IMHHOI ME/IMIIUHH, TICHXO0-
COMATHKH, TiHEKOJIOTIi, *ypHAIIB /TS MAIi€HTIB, — MU MOALTHIA
Bei peyeHns Ha kopotki (KP — o 10 cris), cepeni (CP - Bix 11 1o
30 cxis), moeri (JIP — Bin 31 10 60 cxiB) Ta HALMOBII PEUCHHS
(H/P - 6inbme 60 cxiB). Jlani mpo 4acToTy BKUBAHHS PIHUX TIij-
THIIIB pedyeHb HaBe/eHi B Tabm. 2.

Y Hamomy JocTimKeHH Mi cpo0yeMO 3’SCyBaTH, HACKUTBKHI
CTATHCTHYHO 3HAYYIIMMH € BENMYMHA BXMBAHHA MiTHIIB PeYeHb,
YiM 3yMOBJEHa iX pi3Ha KiTbKICTh Y OkpeMux Tekctax. Cro-
YaTKy BUPAXYEMO CEPEMHIO JOBKMHY Pi3HUX TiJIKIACIB pEdeHb
(qmB. Talm. 3).

HaiinoBmi peueHHs BUSBMIHMCS y TEKCTaX i3 Kapaiomorii,
a HaHKOPOTIIMMH — Y TeKcTax i3 meuxocoMaruku. OIHAK cepesiHs
JOBKMHA JIOCHIIKYBAHUX THIIB PEYCHb MAE JCAK BIIXHICHHS:
HANIOBILOKO BOHA € Y TEKCTAX He JHIIE 3 KapAionorii, a i cyauH-
Hoi Memuiman. [logani B Ta0M. 3 MOKA3HUKM CepeNHbOl JOBKIHH
pedeHHs € a0COMIOTHUMH BENMYMHAMH 1 HE MOXYTh TOKa3aTH,

Ta0muug 1

JloBKHHA CTPYKTYPHHX THIIB PeveHb Y TeKCTax Pi3HAX ramy3eil MeIHLIHHH

[P CCP CIIP PYT CepenHs JOBKIHA
Kapiionoris 20,95 31,5 29 34 23,9
OHKOIIOTS 18,5 28,85 26,8 41,1 222
CYIMHHA MEJHLIHA 21,7 26,8 30,3 32,75 244
TIHEKOJOTist 16,5 26,8 21,2 37,8 19,7
TICHX0COMATHKA 12,5 18,65 18,6 279 15,4
KYPHAIH JUIS TIAIIEHTIB 133 223 20,1 27,5 16,8

Tabmmrs 2
Po3nonin pisHux THNIB miTKIaciB peveHb y J0CTITKYBAHHX TeKCTAX

KP CP P HJP Beworo
Kapmionoris 162 918 309 30 1419
Onkosorist 72 561 120 12 765
CyIuHHA MeTHIHA 9 159 54 222
Tinexororis 36 213 30 279
[cuxocomarwka 345 543 72 960
JKypHaiu 114 nanieHTis 279 903 96 1278

903 3297 681 42 4923
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HACKUTbKY 3HAUYII BITXMIICHHS MiK HUMH, @ TAKOXK PEUCHHS TKOTO
PO3MIpY MEPEBAKAIOTH Y PI3HHX TATY3SX MEIUIIUHH.

[omepenHiit aHami3 JaHuX, MOJAHNX Y TaOML. 3, CBiMIATH, 1O
CepefHs JIOBKWHA Pi3HAUX THIIB PEYeHb PO3MOALIAETBCA B IMX
TabmiLsAX HepiBHOMIpHO. CripoOyeMO BU3HAYMTH, UM iCTOTHO Bifl-
PI3HSETBCA NOBKUHA PEUEHHS B OKPEMHX Tamy3sX MEJUUHHX TeK-
CTIB. BifmoBib Ha 1€ MATAHHA MOXHA ONEPYKATH 32 JI0MOMOTOK)
KpuTepito y Ta koedimienta K.

V Tabn. 3 HaBemeHi aOCOMIOTHI BENMYMHM TOBKHHM Pi3HHX
MIKNACB peveHb. TOMy po3paxyHKH WIOAO BiANOBIMHOCTI (UK
BIIMIHHOCTI) BKMBAHHS CHHTAKCHYHHX CTPYKTYp Pi3HOTO PO3MIpY
Ta JIOBKIHH Y PI3HUX TEKCTAX MPOBEIEHO 3a JOTIOMOTOK0 KPUTEPI0
y* (muB. TalOm. 4).

3HAaYHO JIETANBHINI PE3yBTaTH MPO CTPSKEHICTh MK O3HA-
kamu «Tum TekeTy» Ta «Po3Mip pedeHHS» MOXKHA OTPHMATH 32
KoediienToM crpsbkerocti K, ame ockimbku 3actocyBaHHS
Ta Koedinienta K, sk 3a3Haqeno pauiuie, Moxe OyTi edeKTHBHIM
1 KOpEeKTHNM JIMIIe y BUIAJKAX, KOMM B TaONWI[l HABE/IEH] TeBHI
YaCTOTH, & He abCOMIOTHI BENWYMHH, JIaHI NP0 JOBKHHY PEYeHb
y TaOnuIi HeoOXiTHO MOJATH B IHIIOMY BHITSII — SK TiIKIACH.
[lpoBiBmy neBHi 00YKCIEHHS, MU BUSBHIN TIO3UTHBHUIN CTaTHC-
THYHUH 3B’ 130K MiXK O3HAKAMH, SKi TTi/[IaBAIMCS AHATI3Y.

OG6uucnuBIIT 3HAYEHHS }* A7 JOBKMHH PEUEHD Y JTOCTIIKY-
BAHUX TEKCTOBHUX MACHBAX, MU BUSBUIIH, IO B ICAKUX 13 HUX ICHY-
I0Th TIEBHI BIIXWJIECHHS Y BKUBAHHI PI3HAX 32 PO3MIpPOM peueHb
B OKpeMHX ramy3sx Memuuunu. [lns inTepmperauii oTpuMaHmXx
JaHUX HEOOXiTHO BU3HAYMTH 3HAUYYNIICTh CYMH 2, SKa 3HAYHO
nepesuutye kputuuny BenwuuHy (mpu df=3 i P=0,05 mna
HaImux Ta0JIuIb KPATAIHOK Ta 3HAYYIIOK Oyme cyma 2 = 7,81,
a g P=0,01 — *=11,34). Y namomy pocuimkenni df =15,
3HaueHHd Xy =473,72. SIxmo cyma y* nepeBHILye KPUTHYHY

BEJTMUKHY, II¢ 03HAYAE, N0 MK O3HAKAMH, YAaCTOTH SKUX Oyiu
Tij/IaHi aHaMi3y, iCHYe B3aEMO3B’A30K. 3B’A30K BUABMIH O3HAKN
[Kapaiomoris] Ta [[AP] i [HAP]; [[lcuxocomaruka] i [KP[;
[AKypnanu nas nmanientis] ta [KP]; [Onkonoris] ta [CP];
[Cynunna mequuuna] Ta [1P]. [Ipu mopiBHAHHI po3Mipy pedcHb
IHIINX I0CTTiKYBAHHUX O3HAK HE BCTAHOBJEHO CTATHCTHYHO 3Ha-
YYIIUX BETUYMH, OCKIIBKH CyMa y* BUSBUNACS HIDKYOK) Bifl KpH-
THYHOI BETHYMHHU.

OnHak cyma y? 1a€ 3MOTY BCTAHOBUTH JIHIIE HASBHICTH a00 Bifl-
CYTHICTb 3B 53Ky, ane He il Mipy. OcTaHHs MOXe OyTH BU3HAYCHA
3 IONIOMOTO10 Koe(irieHTa B3aeMHo1 crpsukeHocTi K.

Koedimienr K mokasas cumbHy cnpskeHicth o3Hak «KPy»
i «llcuxocomarnkan, «IP» 1 «HJIP» i «Kapmiomoris», «/IP»
1 «CymunHa MemumuHay, a Takoxk «CP» ta «Omxomorisy. [k
3B’$13KW BHABUJIACS HECYTTEBIMIL

Jlnst BCTaHOBNEHHS TIHOMIMX BiAMIHHOCTEH Y AOCTIKYBAHHX
TEKCTaxX JIOCTITUMO TaKoX Koegiyichm ckaaonocmi M (cmiBBiTHO-
IIEHHS IPOCTHX 1 CKIATHAX PEYCHb) Y TEKCTOBHX MACHBAX 32 (hop-
MYJIO0: .

K-CTb ILJTiICHUX PeueHb

M = b
K-CTh KOPOTKHX ~PE4eHb

[IpoBiBuy neBHi 0OYMCIEHHS, MH OTPHMAIH TaKi Pe3yNbTaTH:
Koe(IIlieHT CKIANHOCTI CKJIAB y Tekcrax i3 Kapmionorii — 8,76;
onkosorii — 10,6; cymuHHOi MeuIMHA — 24,7; ICHXOCOMATHKN —
2,78; rinexonorii — 7,75; y )ypHanax 11 nauieHTis — 4,58.

MiHimanbHud  KOS(IllieHT CKIAAHOCTI PEYCHb BHSBHMBCS
y TEKCTax i3 MCHXOCOMAHTHKA — BiH CTAHOBHTH JMITe 2,78; Mak-
CHMANbHHH — Y TeKCTax i3 CymuHHOI Memuumau (24,7). 3aranb-
HUH KOeilieHT CKMATHOCT JOCTIMKEHNK HAMHI TEKCTIB CKIIaJae
5,45, o MiATBEPIKYE OTPUMAHI IHITMMI T0CTiTHAKAMH JaHi PO
CTIPOIICHHS CKIAHOCTI ()aXOBHX TEKCTIB MOPIBHSAHO 3 MUHYIUMH

Tabmus 3
Cepennsi 10BKHHA Pi3HUX MiAKJIACIB peyeHb Y JOCIIKYBAHUX TEKCTAX
KP CP pily HP Cepenns J10BXHHA
Kappionoris 8,4 21 39 65,1 245
OHKOJOTist 8,7 18,4 40 68 22,2
Cy/iHHa MeIUHA 7,5 20 38 - 24,5
T'Hexomoris 7,5 18,2 38,3 - 19,7
Ileuxocomarnka 7,08 17,9 358 - 153
JKypHaiu 1s namieHTis 7,8 17,7 34,6 - 16,8
Tabmuug 4
3uavenns y* (15 Tabum. 3)
Tan Tecery Kap;li(inori;{ OHKOJZ'IOFi}I CynuHHa MeHIIHA Tenxo-comariia riHeK(;J]OFi}I HKypanu puis naui-
X X X €HTIB )
KP 246,49 14,02
CP 16,57 11,75 10,6
JIp 105,52 2,61 21,47
HIP 37,48 548
Tabmung 5
3navenns koedinienra K (115 Tada. 3)
Tum Texcry Kapui;()noriﬂ OHK(;?OFB{ Cynunna I?ezmunﬂa chxocl(zmamxa riHCKI(ZJ'IOFiﬂ Kypuanu }IIJ}H NALi€eHTIB
KP 0,22 0,05
CP 0,06 0,05 0,05
Iip 0,15 0,07
HJIP 0,09 0,03
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cTomiTTsMH. TeHeHIis 10 CKOPOUECHHS TEKCTY Ta YACTHH PEYCHHS
€ TMHAMIYHOK0 XapaKTePUCTHKOI MEIMYHUX THIIB TEKCTY, KA CTA€
OLIBII 3pO3YMLIOK0 Y TIPOIIECi EBOMIONT Bijf HAYKOBOTO 0 TIOMY-
JNSPHOTO KaHpy Tekcty. OTxKe, MpH HAMICaHHI (aXOBHX TEKCTIB
BAXKITMBUM € HE TUTBKH BITIOBITHICTh KPHTEPISM SICHOCTI, YITKOCTI,
eKOHOMIYHOCTI, aJie # 3p0o3yMilTocTi.

BucuoBku. [IpoBenene Hamu JOCTIZKEHHS BHSBHIO HasB-
HICTb ¥ (axoBHX MEIWYHUX TEKCTaX OUMbIIO] KiTBKOCTI KOpOT-
KHX, CEPEMHIX 1 IOBTMX PEYEHb Ta Mi3epHY KiTbKiCTh HAIIOBIUX
pedeHb, MO CIPOIIYE PO3YMIHHS IMX TEKCTIB BCiMa 3allikaBle-
HUMH. J[OBri Ta HAJUTOBT] PEUCHHS BXMBAIOTHCS Pi/IIIE BiJl KOPOT-
KHX, OJIHAK HABITh iX OJHOPA30Ba MOSBA BILIMBAE HA CEPEIHIO
noBxuHy pedenHs. CknaaHicTh moOynoBH TekcTy HiOH BimoOpa-
Kae CKIAHICTb 1 3amtyTanicTs 3Micty. [loxiOnnMu cTpykrypamu
HEPIIKO 0(OPMITIOIOTHCS TIONOKEHHS, IyKe BAKIHUBI I 3MICTY
(s posyminHS Tekcty). Hamaratoumcs posibparucs B Oararos-
PYCHOMY YTBOPEHHI, ajjpecaT 0COONHMBO YBAXHHUI 1 HEPIKO MOB-
TOPHO [OBEPTAETHCA 10 HBOTO, KPAILE PO3YMIKOUH Y TAaKUH Croci0
i 3mict. OTKe, TOBKMHA PEUCHHS BiIrpae CYTTEBY POIb Y PO3y-
MiHHi (paxoBoro TexcTy. OTpuMaHi 1aHi MiATBEPIKYIOTH 310TaIKK
TPO HEoOXI/IHICTh BPaxyBaHHs PO3MIPY Pi3HHX THIIIB pEYeHb MpH
HATHCAHH] ()aXOBHX CTATEH.
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Bukhinska T. Sentence size and length as one of the
components of comprehension complexity of German
professional medical texts

Summary. The study looks at the size and length of different
types of sentences and their effect on the recipients’understanding
of professional medical texts. As most researchers, we consider
the number of words as a measure of sentence length. In this
case, the words themselves are considered without breaking into
digits and their length is not taken into account. The relation
between syntactic groups and constructions within the sentence
remains unaccounted for.

The article analyzes the dependence of the size of different
types of sentences on different branches of medical discourse.
Studying the features of the professional language, we studied
various fields of medicine, such as cardiology, oncology,
vascular medicine, psychosomatics, obstetrics, as well as
patient registries. The researched professional texts have been
published in medical scientific journals and some of them
are aimed at understanding not only by specialists or first-
year students, but also by non-professional patients. Most
researchers believe that difficulties in reading professional texts
occur mainly at the word level. Nevertheless, having analyzed
the text in detail, we can argue that, in addition to lexical units,
syntactic structures are also involved in the written professional
texts, so the size and length of the types of sentences used can
make it difficult to understand the content.

All sentences are divided into short, medium, long and very
long sentences. The length of sentences was investigated using
statistics.

It can be assumed that modern German professional
texts tend to avoid long sentences. Thus, the research being
conducted aims to prove or refute the above hypothesis
by establishing the size of different types of sentences in
professional medical texts.

The results of the study showed that medical texts
consist mainly of short and medium sentences, which makes
them easy to understand and confirms the data obtained by
other researchers about the simplification of the complexity
of professional texts.

The results obtained indicate the need to consider
the length and size of different types of sentences when writing
professional articles.

Key words: professional
of sentences, size, length.

texts, addressee,

types
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YepHiseupko2o HAUIOHAILHO20 YHIBepcumemy imeni FOpis Dedvkosuya

_CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHI XAPAKTEPUCTHURN
1 OCHOBHI CIIOCOBY TBOPEHHA AHI'VIOMOBHHUX
YPBEAHICTUYHUX TEPMIHIB

AHoranisi. CTarTio TPUCBSYCHO JAOCIHIIKCHHIO aHIIIO-
MOBHUX ypOaHICTUUHMX TEPMiHIiB. Y CTaTTi BCTAaHOBIIIOETHCS
MOXO/DKEHHSI Ta HAaJa€ThCsl BU3HAYEHHS MOHATH «ypOaHiCTH-
Ka», «ypOaHICTUYHUN TepMiH», 3 SICOBYIOTHCS CTPYKTYypHO-
CEMaHTUYHI 0COOIUBOCTI aHINIOMOBHHX TEPMiHIB Tajy3i ypOa-
HICTUKH Ta XapaKTePHU3yIOThCS KIIIOUOBI CIIOCOOU X TBOPEHHS.

VYpbanicTHKa SK rajiy3b HAayKOBOTO 3HAHHS CIIPSIMOBAaHA
Ha BHUBUEHHS 0COOIMBOCTEH PO3BUTKY MICT i Pi3HOMaHITHUX
MICBKHX CHCTEM, IO 3a0e3MeuyloTh iX IKHUTTEIISIIBHICTD.
VYpOaHiCTUUHUIA TEPMiH € CIIOBOM YU CIOBOCIOJIyYEHHSM Ha
MO3HAYCHHS MOHATTS, TOB’S3aHOTO 3 (OPMyBaHHIM 1 pO3-
BHUTKOM MICT, IX €KOHOMIYHO, €KOJIOTIYHOI, reorpadiuHo
Ta HIIUMH CHCTEMaMH.

3a CBOIMHU CTPYKTypHHMH OCOOJIMBOCTSIMH YpOaHICTHYHI
TEPMIHH aHITIHCHKOI MOBH MOUISIOTHCS HA MPOCTI, CKIAIHI
Ta TEPMiHU-CIOBOCIONYYEHHs i3 KiTbKOMa KOMIIOHEHTaMU.
3aJeXHO BiJ KOMIIOHEHTHOTO CKJIaJy aHIJIOMOBHI TepMiHH
raiy3i ypOaHICTUKU MOIUISIOTHCS TAKOXK HA OJHOKOMITOHEHT-
Hi, TBOKOMITOHEHTHI, TPUKOMIOHEHTHI Ta 0araTOKOMITIOHEHTHI.
Haii0inpm npogyKTHBHUM CIOCOOOM TBOPEHHS aHINIOMOBHHUX
TEpMiHIB raiy3i ypOaHiCTHKH € a(iKcalbHHUM, IO BUSIBISETh-
cs B nmoAaBaHHI mpedikciB i cydikciB 10 ix ocHoBH. [0 mpo-
JIYKTHBHHUX CIIOCOOIB TBOPEHHS IIMX TEPMIHIB CIIiJl BiTHECTH
TaKOXX KOHBEPCItO i OCHOBOCKJIAJJaHHS, & TAKOXK CEMAaHTHYHHM
cnoci0, mo Oa3yeTbcs Ha cremiaiizamii Ta TpaHccheniami-
3amii 3HAYEHHS MOBHHMX OJMHUIb, a TAKOX MeTa(pOpHUIHOIO
Ta METOHIMIYHOTO MIEPCHECCHHS 1X 3HAYCHHSL.

OCHOBHUMH TE€MAaTUYHHMH TPyIIaMH aHIJIIOMOBHHX TepMi-
HiB ray3i ypOaHiCTHKU € TEpMiHHU Ha II03HAUEHHS 0COOIUBOC-
Tel OymiBHHIITBA Ta (DYHKI[IOHYBaHHS MicCT (CyTO ypOaHicTHY-
Hi TepMiHU); TEPMiHHU, SIKi ONUCYIOTh EKOJIOTiUHI IPOLECH, 1110
BiJI0YBaIOThCS B MICTaX; TEPMIHH Ha MO3HAYCHHS COLIaJIbHOTO
YCTPOIO MICT; TEpPMiHH, L0 MIO3HAYAIOTh IX €KOHOMIYHI MOHST-
Ts; TepMiHH JemorpadiuHoi cdepu; eTHOJOTIYHI TEepPMiHH.
Po3MaiTTs BU3HAYEHHX TPYN TEPMiHIB BKa3ye Ha MiXKIUCIIHU-
TUTIHAPHUE XapakTep raiysi, 10 SKoi BOHH HaJekKaTh, 1 pi3HO-
MaHITHICTh MTOHSTh, SIKi BOHA BKJIIOYAE.

KurouoBi ciioBa: anriiickka MoBa, adikcaitisi, ypOaHicTH-
Ka, CTPYKTYPHO-CEMaHTU4HI OCOOJIMBOCTI, CIIOCiO TBOPEHHS,
TEeMaTH9HA IpyTa.

IocranoBka mpodmemu. [linBrmennii iHTEpec 10 mpodIEM
JOCTIDKEHHS. Tary3eBol TEpPMIHOMOTI 3yMOBJEHUH HE TULIbKH i
JOMIHAHTHOIO POILITIO B PETPOKYBaHHi (haxOBUX 3HAHB, aNe i Bax-
JIBICTIO HAyKOBOi Ta HAYKOBO-TEXHIYHOT IHQOpMAII] s KHUTTA

Ta PO3BHUTKY JrozicTBA. He3Bakaroun Ha BeMUKy yBary JiHTBICTiB 110
QHTIOMOBHO] TaiTy3eBoi TepMinosorii [3; 6; 7], me ¥ nonuHI Hemo-
CTAaTHbO BMBYEHMMH € TEPMiHH ramysi ypOaHICTHKM aHTTiHCBKOT
MoBi. Lleit (akT 3yMOBIEHO THM, IO O3HAYEHY TEPMIHONOTII He
€ YCTAJIEHOI0, BOHA MOCTIIHO TOMOBHIOETHCS HOBUMH OUHUIISIMI
Y 3B’A3KY 3 PO3BUTKOM Ipajio0yLyBaHHS Ta iH(PACTPYKTYPH MICT.
MeTol0 HayKoBOi PO3BIKH € JOCTIKEHHS aHTIOMOBHHX TEPMIHIB
rany3i yp0aHiCTHKH, a 3aBIaHHS MOMATaI0Th Y BCTAHOBMEHHI M0X0-
JUKCHHS Ta HaJaHHI BU3HAYCHHS IOHATH «ypOaHiCTHKa», «ypoda-
HICTHYHHH TEpPMiH», 3 ﬂCyBaHHl CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHIX 0c00-
JNMBOCTEll aHITIOMOBHHX TEPMiHIB Tamy3i ypOaHICTHKH, a TaKOXK
KITIOYOBHX CTIOCOOIB X TBOPEHHS.

JlrozrcTBO MoYano OyTyBaTd MicTa 3J10BIO JI0 HOBOT EpH, a came
y 8000 p. 1o H. e. [IpoekTyBaHHS Ta OYMIBHUITBO MiCT BKITIOUANO
pi3Hi BUIM HiVBHOCTI, B T. Y. YNPABNiHHSA, JOCIIDKEHHS, PEKOH-
CTPYKIIif0, eKcIuTyaramito Micta i Oararo inmroro. [loxomkeHHs
Ta (OPMyBaHHS HaMJABHIIIMX MICT PO3DIANAETBCS SK MOYATOK
ypOanizawii.

3a3HayMMo, 10 caMe iCTOpUKH modany OaunTu B ypbamizaril
3aKOHOMIpHUMH iCTOpHYHHMI TIPOLEC, BUBYATH HOTO PYIIiiiHi CHIH
i pisHOMaHiTTa (opM. Tak, A.C. Axiesep miIKpECIOE, MO «3po3y-
MiTH, 0 Take ypOaHi3alis — 3HAYUTh BiNOBICTH HA 3AMUTAHHS:
YOMy y TpOLECi CBOTO PO3BUTKY CYCHIIHCTBO TOPOMKYE TaKy
0co0MMBY (POPMY, SIK MICTO; YOMY 3HAUYIIICTh MICTA 1 TOB’SI3aHUX
3 HEM (OpM JKHTTENISTBHOCTI, KYIBTYPU MOCTIHHO 3pOCTag; YOMY
CYCTILTECTBO MAE TEHIEHINIO JI0 TIGPETBOPEHHS B MiChke, ypOamic-
THYHE CyCTibeTBO Tomoy [1, ¢. 43]. Ha nymxy JLIL Peninoi, Bech
PO3BUTOK CYCIIUNIBCTBA Y CBITITi HOBOTO 3HAHHS € iCTOPIE0 TIOTH-
HaHHSA TpaJIUIiHAX colianbHuX dopM ypbanicTHaHAMH a00 ypoa-
HizoBaHUMIY [, c. 29]. [loromkyemock Takox i3 JLII. PemiHoto, sxa
TIPOTIOHYE BU3HAYHTH YPOAHICTHKY «SK HAYKY PO YTBOPEHHS, (yHK-
LiOHYBAHHS Ta PO3BUTOK MICHKHX IIOCEIEHB 1 X CHCTEM, a TAKOX TPO
YTPaBIIHHSA MICTAMH T4 iX CHCTEMAaMH B CKOHOMIYHOMY, COIIialTh-
HO-JIEMOrpad)iuHOMY, €KONOTTYHOMY, KYIETYPHOMY, HOMITHKO-3/IMi-
HICTPATHBHOMY, IH)KEHePHO-TEXHITHOMY acriektax» [8, c. 13].

3 1poro MoTIAAY ypbaHisaiis — 11e MpoIec MiBUIICHHS POl
MICT Y PO3BUTKY CYCIIiTbCTB. [0M0BHUH colianbHuii 3MicT ypba-
Hi3alii monsrac B OCOONMBHX «MICBKHX BIIHOCHHAX», 10 0XO-
TUTIOIOTH COLialbHO-MpodeciifHy i aeMorpadiuHy cTpyKTypy Hace-
JIEHHS, HOTO CTIOCI0 KHUTTA, KyTbTypY, PO3MIIIEHHS MPOTYKTHBHIX
CHJI, PO3CEIIEHHSL.
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70-1i pp. XX CT. cTanu nepiosioM iHTEHCHBHOTO PO3BUTKY MiCh-
KX JIOCTI/DKEHD, ane iXHe COLiaNbHO-EKOHOMIYHE, TeONOMTHIHE
ii eTHOTpadhiuHe PO3MAITTA CIPUYMHIIO NIEBHY MITYTAHUHY B BU3HA-
YeHHI TEPMiHiB «ypOaHiCTHYHUIDY «ypOaHiCTHUHICTB» Ta «ypba-
Hi3alis». YpOaHICTHYHICTh BU3HAYANACS 32 JIOTIOMOTOK) HOHATTS
IIIMBHICTH HaceNeHHs abo 3alnekHo Bif #oro mpodeciiiHoi 3aifHs-
TOCTI Y MicTax [2, c. 26]. IlepexymoBoto ypOaHizalii BBaka€eThes
3POCTaHHs iHIYCTPii, PO3BUTOK KYIBTYPHHUX 1 HONITHYHAX (YHK-
1ii, MOTMMOMEHHs TePUTOPIabHOTO PO3MOALNy mpami [2, c. 27].

Kpim Toro, ans ypOaizawii xapakTepHHii PUILTIB CLTHCHKOTO
HACENEHHS B MiCTa Ta iX YKpymHeHHs (HaiOmwxui apiHi Micta
TIOCTYTIOBO BXOJATH 10 CKIajy BENUKUX). Tak, Ha noyarky XIX ct.
B MicTax cBiTy mpoxuBaio 29,3 Mo oci6 (3% HaceneHHs cBiTy).
Jlo 1900 p. — 2244 mmn oci6 (13,6%), 1o 1950 p. — 706,4 muH
oci6 (29,2%), no 1970 p. — 1 399 mun oci6 (38,6%) [8, c. 27].
Temnu ypOani3auii MaroTh TEHIEHLiI0 A0 MPUCKOPEHHS, TPOTE i
MAcIITaOu, PyIIiiHI CHIIM Ta HACIIIKH 3aIeXaTh BiJ COIIATbHO-
CKOHOMIYHMX YMOB. 3a nanumu akajemika B.JI. [masuuesa,
y 2008 p. «BIIepIe B icTOpii MOACTBA YHCENBHICTH MiCHKOTO Hace-
JICHHS! B CBITI BKE 3PIBHANACA 3 YHCENBHICTIO CLIBCHKUX KHUTEIB.
Y eBpomeichKkiX KpaiHax YacTka MICHKOTO HACENEHHS MEpEBHIIYE
TpH YBEPTI i IPOIOBKYE 3pocTariy [2, c. 28].

3 ypbaHizawi€ero TicHO MOB’3aHi 1Ie ABA MOHATTA, Pi3Hi 3Mic-
TOM, alie IOCHTb B3aEMO3ANIEKHI: ypOaHi3M Ta ypOaHicTHKa.

Ypbaniam TpakTyeTbes K OaraTo3HAYHMH TEPMiH, 1O Ma€ TpU
OCHOBHI BU3HAYCHHS:

1) «Hampsam y micToOynysanni XX cT., Akuil Haronouye Ha
HEOOXiTHOCTI CTBOPEHHS 1 PO3BUTKY BEIUKUX MiCT»;

2) «remaruka B Muctentsi XIX cT., 300pakeHHs KUTTS BEIH-
KHX MICT»;

3) «omHa 3 aHjerpayHIHNX TeYill, IO BKIIOYAE B ceOe TPOHMK-
HEHHS Ha 3aKPUTI TepUTOPil MiCTa UM BifIBIIAHHS «MiCT-IpUMAap»
ab0 okpemux 3aHen0aHuX Oy/IiBeNb i3 METOI0 OTPUMAHHS eCTETHY-
HOTO 3aJI0BOJICHHS [2, ¢. 25].

[lin TepMiHOM «ypOaHi3M» PO3yMilOTh TAKOK «HATIPAM Y MiCTO-
Oymysauni XX CT., IPEACTABHUKH SKOTO CTBEPLKYBAIH €10 TPO
YilTbHy 1 0e3yMOBHO TO3WTHBHY POJb MIiCT Y CydacHill LuBimi3aLii
1, B 3B’A3KY 3 LIUM, IPUJILISUIA OCHOBHY YBary NpoeKTHIi po3pooui
MAKCHMAJIBHO YKPYIHEHHX MICTOOYIIBHUX CTPYKTYp, PO3PaxoBa-
HUX Ha 3HaYHY KOHLEHTpALi0 HaceneHHs» [8, c. 25].

Himerpko-amepukanchkuii comionor JI. Bipr BukopuctoBye
TEPMiH «ypOaHi3M» 3aj1sl BUSBICHHS BIIMIHHHX XapaKTepUCTHK
MICBKOTO COIL[IANLHOTO JKUTTA, TAKMX SK, HAPUKIAJ, 3HE0COOe-
HicTb. KpiM 116010, HayKoBeIIb 3a3Hayae, 110 YpOaHizM MOXKe BHCTY-
natu cnocobom kutrs (urbanism as a way of life). J1. Bipt BBaxae
nofiOHy PUCY «JICKPABillO0, HIX iHAyCTpiami3M abo KamiTanim,
OCKLIKH PO3BUTOK BEMMKHX 1 MaJX MICT 3MiHUB «IIPUPOIHE TOJIO-
JKeHHS cycrinbeTBay. [Iponec ypbanizarii 3poOuB poiHHi 383K
MEHII BA/TMBUMH, 3aMiHHB iX BiTHOCHHAMHU IHCTPYMEHTATBHOTO
Ta TOBEPXHEBOTO XapakTepy. Micbki MOCENEHHS XapaKTepusy-
OTBCS PO3MIPAMH, TUTBHICTIO 1 PI3HOMAHITHICTIO, SKi B TIOE/IHAHHI
3a0e3MeuyroTh OCHOBY /Ul CKIIaIHOTO MOJLTY Mpaili Ta hyHAaMeH-
TaNbHUX 3MiH Y IPUPOAI COLiaNbHIX BiTHOCHHY [LT. 32 §, C. 24].

YpbanicTika € Haykoro, TMPUCBIYCHOK BHBUYECHHIO OCOOMH-
BOCTEH PO3BHTKY MICT i PI3HOMAHITHHX MICHKHX CHCTEM, WO
3a0e3MeuyioTh iX KUTTENINBHICT (HAIPUKIA, TPAHCTOPTHOT,
TIIIOXI/IHOT, eKONOTIYHOT Ta iH.) [2, ¢. 26]. Po3BuTok ypbaHicTHKY
posnoyascst y Bemukiit bpuranii Ta Comyuenux Ilrarax Ame-
PUKH, TOMIMPUBIIKCE 3TO0M Ha YBECh CBIT.
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[lin ypOaHicTHYHUM TEPMIHOM PO3YMIEMO CIIOBO UM CJIOBOC-
TIONYYEHHS Ha MO3HAYCHHS TOHSTTS, TI0B’I3aHOTO 3 HOPMYBAHHSIM
1 pO3BUTKOM MiCT, X €KOHOMIYHO0, CKOJIOTIYHOM, TeorpadiuHor
Ta HIMME cucTeMami. 3rifiHo 3 kiacudikaniero A.fl. Kopanenko
[4, c. 258] Bci TepMinK 3a OYIOBOIO MOJIIISEMO Ha:

1) mpocti, fKi CcKIajgalOThCA 3 OHOTO CJIOBA  (HAmpH-
Kiaj, resilience — ocummecmitikicmo, burning — cnamoeanus,
urbanization — ypbanizayis);

2) ckIajHi, MO MICTATH JIBA CIOBA Ta MUIIYThCS pasoM abo
uepes aedic (Hanpukian, vulnerability — ypasnusicts, fossil-fuel
UKONHI 6UOU nanuea, shortcoming — edonix, gender-based — zen-
depHuil, Socioeconomic — CoYianbHO-eKOHOMIYHUL);

3) TepMiHH-CTTOBOCTIONYYEHHS i3 KiTbKOMa KOMITOHEHTAMH
(Hanpuknan, sustainable urbanization — cmitika ypoanizayis,
women's empowerment — pPOWUPEHHS TPA8 I MONCTUBOCHeL]
acinox, urban policy — micoka nonimuka, urban agglomeration —
Micoka aenomepayis, developing country — Kpaina, wo po3euga-
embcs, climate change — avina knimamy).

3anexHO Bifi KOMIOHEHTHOTO CKJay aHTTIOMOBHI TEPMiHH
rainysi ypOaHiCTHKM MOXHA PO3IOIUINTH HA:

— opHokommoHeHtHi:  (globalization - enobanizayis,
unemployment — 6e3podimms, urbanization — ypoanizayis, urban —
Micvruil, poverty—bionicmb, inequality — nepigricmb, city—micmo);

— JIBOKOMIIOHEHTHI (sustainable development — cmanuti po3eu-
mox, financial flow — ¢inancosuti nomix, soaring unemployment —
spocmans bespobimms, ecological footprints —exonoeiuni «criouy,
urban area — micvkuil pation),

— TPUKOMIIOHEHTHI: (urbanization sustainable pattern -
cmitika modens ypoanizayii, regional economic growth — exowo-
MiuHe 3pOCMaAHHS Ha PecioHanbHoMY pieHi, rural-urban migration —
Miepayis citbCbko2o HaceneHHs 8 Micma);

— 0aratoKOMIIOHEHTHI (ever-growing proportion of the global
population — nocmiliHo 3pocmaloyutl ceeMenm HACeNeHHs. 8 Ceimi,
small-scale agriculture-oriented setting — nocenenns 3 OpioHo-
MACWMAOHUM CLTbCHKO20CTO0APCHKUM BUPOOHULMEOM).

Jlo mpocTHX aHIIOMOBHHX TEPMIHIB ramysi ypOaHiCTHKH Bif-
HOCHMO:

1) crnoBa 3arambHOBKHBAHOT JEKCHKH, 10 BUKOPHCTOBYIOTHCS
IS TIO3HAYCHHS BY3bKOCIICIIATBHUX MOHATH (income — piged
doxody, city — micmo, poverty — 6iounicme, shift — 3cys, housing —
oreumno, design — npoexmysanns);

2) cioBa, SKi BKUBAIOTH NEPEBAKHO K TEPMiHM (migration —
Migpayis, agglomeration — aznomepayis, decentralization — deyen-
mpanizayis, segregation — ceepezayis, sprawl — pospocmanns,
urbanization — ypbanizayis, dweller — mewikaneys).

Haiibinbm npoxyKTHBHEM CIOCOOOM TBOPEHHS aHaNi30Ba-
HUX TEPMIHIB € a(pikcarlis, M0 3IHCHIEThCS NIUIIXOM J0ABAHHS
adixca (mpedikca, cydikca) g0 ocHoBu Tepmina [5, c. 32]. IIpo-
JYKTHBHUMU 3aC00aMi TBOPEHHS AHIIOMOBHHX TEPMIHIB ramysi
ypOanictiku € npedicu de-; heter(o)-; multi-; non-; omni-; over-;
peri-; sub- Ta 1Humi (Hanpuknan, decentralization — deyenmpani-
sayis, deregulation — Oepezynosants, periurban — npueopoomii;
suburbanization — poscenenns ¢ nepeomicms), cybikcu -er, -or;
-ing, -ism (Hanpuxnan, dweller, urbanization, housing, urbanism).

[Ipocti TepMmiHM YTBOPIOIOTh LUIAXOM KOHBepcil. Komsepcis
HAJICKHTH 10 MOPHOIOro-CHHTAKCHYHOTO THITY CIIOBOTBOPEHHS.
KoHBepcis € TAKHM THIIOM CJIOBOTBOPEHHS, KOJIH BIIaCHA MApaIurmMa
croBa € ioro 3acoboM [5, ¢. 36], Hampuknamg: grow (V) — pocmi,
growth (n)—3pocmans, 30inbuienys. BkazaHuil THIT CIOBOTBOPEHHS
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BH3HAYAETHCS THM, IO B HHOMY IIIIAXOM CIEIiabHOTO TpaMarTH-
KO-IIEKCHYHOTO MEPEOCMHCIEHHS TOTO Ui iHIIOTO CT0BA Bi0yBa-
€TBCS HOTO MEpeXi/i 3 OTHOTO PO3PSY CIB Y iHIIMIA, TOOTO Mepexin
CIT0Ba 3 PO3PSLY OfIHi€l YACTHHU MOBH B iHIIY» [5, c. 37].

Cknagsi TepMiHM YTBOPIOIOTHCS CKNAJaHHAM JBOX 400
Ginble 0cHOB. [X Ha3MBAIOTH TaKok TepMiHaMH-KoMIo3uTaMu. Jlo
CKIIajly [UX TEPMIHIB MOKYTb BXOZUTH KOPEHi clTiB a0o Lifi coBa
(waterway — so0nuti winsx, stakeholders — sayixaeneni cmoponu)
i moxinui ciosa (well-designed — npagunvho cnpoexmosanuti, well-
located — 3pyuno posmawosanuii, land-use — 3emnexopucmysanHs,
middle-income — i3 cepeoniv pisHem 00x00y, human-caused —
AHMPONIO2EHHO20 XAPaKmepy).

OcHoBHUMH ~ croco0aMi  TBOPEHHS  aHITIOMOBHUX — TepMi-
HIB ramysi ypOaHiCTHKH € He TiIbKM a) adikcanbHUi, OCHOBO-
CKMalaHHs Ta KOHBEPCif, ale W CeMaHTHUHMH, M0 3IHHIOETHCS
NUTXOM CIIeIiami3alii Ta TpaHccmemianizanil 3HAYCHHS MOBHUX
OJIMHUIb HA OCHOBi 1X METAQ)OPUYHOrO Ta METOHIMIYHOIrO mepe-
HeceHb, HAMPHUKIAN: design — 3ar. 3adyM, NIAH, HAMID, NPOEKM,
nianysanus; ypo. npoexmyeanns; 0) aiKcalbHUM, HAPUKIAL;
displace — nepemiwenns; B) Oe3adikcHuil (ILIIXOM KOHBepCii),
HANPUKIAT: Sprawl — po3pocmanks; T) OCHOBOCKIIAJIAHHS, HATIPH-
xian: availability — docmynxicme.

AHIOMOBHA ypOaHICTHYHA TEPMIHONOTIA € MKIHCUMILTIHAD-
HOIO: BOHA BKJIIOYAE i OJMHMII ramy3eid MiCbKOi aHTPOMONOTi,
EKOJOTi], COIONOTii, reorpadii, CKOHOMIKH, TIONITHKH — TOOTO BCI
I[APHHK 3HAHHS, 37aTHI IKOMOTA [TOBHIIIE CXapaKTePH3yBaTH TaKHit
CKIAJHUH 1 OaraToBUMIpHUH 00’€KT, K MiCTO. AHAJ3 TEpPMiHO-
JIOTIYHOT JIEKCUKU BKA3aHOI Taly3i I03BOJAE KiIacH(ikyBaty ii 3a
TaKUMH TPyTAMH:

— TepMiHH, OB’ M3aHi 3 OyIiBHAUTBOM i (DYHKLIOHYBAHHIM
Mict (cyTo ypOauicTuuni TepMinu): building resilience strategy —
cmpamezis 3a0e3neyents Jcummesdamnocmi micm, sustainable
urbanization — cmana ypoanizayis, urban development — possu-
moxk micma, global urban agenda — nopsadok dennutl wodo po3-
eumKy micm, urban resident — micokuil scumens, urban finance —
Micbke (hinancysanns, urban services — micoki nocuyau, urban
growth — spocmanus micm, urban policy — miceka nonimuxa,
urban agglomeration — micvka aenomepayis, interdependence
between rural and urban areas — 63acmosanexcricms Migxe cito-
cokumu i micokumu paiionamu, local governments — micyesi
opeanu énadu, buildable plot - dinsuxa, npudamua 015 3a6y0o6u,
urban design — micmo6yoisne npoexmyeanns, suburbanization —
poscenenns 6 nepedmicms, urban fabric — micoka cmpykmypa,
urban expansion — spocmanns micm, traffic congestion and road
safety — 3amopu na 0opo2ax i Hu3bKuil pieent Oesnexu Jopoxsc-
Hb020 PYXY;

— TEPMiHH, W0 OMHCYIOTh EKOMOTIYHE CTAHOBHUINE MICT:
carbon dioxide emission — euxud dsookucy eyeneyio, fossil-
fuel burning — cnanosanus euxonnux 6udie nanusa, cement
production — eupobruymeo yemenmy, natural hazard — cmuxiiine
auxo, climate change — avina kximamy, ecosystem — exocucmena,
water pollution — 3a0pyouenns 60du, air pollution — 3abpyo-
HeHHs nogimps, sea-level rise — niosuwenns pisus mops, tropical
cyclones and storms — mponiuni yuknonu i wmopmu, inland
flooding and drought — enympiwni nosine i nocyxa, drinking
water source — Odxcepeno numuoi 600u, solid waste disposal
services — nociyeu 3 6u0aneHHs meepoux 6ioxo0is, air pollution —
3a0pyOHenns nogimps, environmental health risk — pusux 0as
CAHIMApHO20 CMAHY HABKOTUWHBO20 CePedosUlld;

— TepPMIHM HA TO3HAYCHHS COIL[AIBHUX TOHATH, TOB’s3a-
HUX 13 MicTaMu Ta iX MemKkaHuaMu: social conflict — coyianoruii
KoHghrixm, insecurity — eiocymuicmo Oesneku, human rights —
npasa modun, rights to shelter, water and sanitation, health care
and education — npasa Ha dcumno, 00y i canimapito, nociyau
0X0poHU 300p08 s ma oceimy, inequality — Hepignicmy, adequate
housing — nanevxcre scumao, affordable housing — npuiinsimue 3a
gapmicmio dcumio, slum dweller — mewixareys xawyis, youth bulge —
NePesajicHa yucenbHicmy mo00i, poorest population — HauOiOHiwi
eepcmeu nacenewns, quality of life — sxicme ocumms, United
Nations — Opeanizayin 06 eonanux Hayiil, social deprivation —
COYIATbHI HeCMAMKU,

— TEpMiHM HA TIO3HAYEHHS MOHATh, TMOB’S3aHUX 13 EKOHO-
MIKOKO MicTa: economic development — eKoHOMiuHUIl PO36UMOK,
gross domestic product (GDP) — eanoeuii eHympiwniti npooyxm
(BBII), unemployment — 6espobimms, developed country — pos-
guHena Kpaina, developing country — Kkpaina, wo po3gusacmocs,
investment — ingecmuyii, poverty reduction — CKOpOUeHHs MACUIMA-
big bionocmi, crisis — kpuzoei cumyayii, fiscal decentralization —
(hickanvha deyenmpanizayis;

— JemorpadiuHi TepMiHH: refigee — Oidceneys, migrant —
Migpanm, internal migration — enympiwins migpayis, rural-urban
migration — Migpayis ciibcoko2o Hacenexus 6 micma, demographic
dominance — demoepagpiune dominyeanns, demographic shifi —
demoepagiunuii 3cy6,

— CTHOJIOTIYHI TepMiHM: ethnicity — emuiynicmb, gender —
cmam, age — 6ix, race —pacosd NPUHATEXCHICIb, migratory status —
Migpayiunuii cmamyc, disability — ineanionicme;

— IOpUIMYHA TepMiHONOTis: rule of law — BEPXOBEHCTBO
npasa, implementation — 3piiicHenns, national legislation — Haitio-
HAIILHE 3aKOHOJABCTBO, institutional and regulatory — IHCTUTYIiH-
HHi1 | HOPMATHBHHA,

— TEepMIHN TOMITHYHOT Tany3i: human-rights-based — 3acto-
anull Ha dompumanHi npas toounu, to make possible significant
progress in the realization of rights — dozeonumu domoemucs
3HAUHO20 npo2pecy 6 peanizayii npas, contribute to the realization
of rights — cnpusimu peanizayii npas, Habitat — Xabimam, decision
makers — noximuxuy.

Bucnosku. TaxuM unHOM, YpOaHICTHYHI TEPMIiHH CIYTYIOTh
3ac00aMy HOMIHALIT CrEiabHUX MMOHAT, ABHIL, 00 €KTIB BIAMO-
BIJTHOI rays3i. 3a CBO€Et0 OY/I0BOKO aHTIIOMOBHI TEPMiHH raiy3i ypoa-
HICTMKY TOAUIAIOTRCS HA MPOCTI, CKIAIHI Ta CIOBOCIONYYCHHS,
[Ipocti TepMmiHM Ta TEPMiHH-CIOBOCTIONYUEHHS MEPEOLTBIIYIOTH
KUTbKICTh TEPMiHIB-CKIAJHUX CIiB y BH3HAYEHii TepMiHOMOril.
[TpocTi TepMiHK TBOPATHCS MEPEBAKHO IUIAXOM adikcallii, KoHBep-
cii ceManTHUHOT AepuBaLii (LLIIX0M MeTahOPHIHOTO i METOHIMIY-
HOTO TIepEHeceHb, IIIX0M KOHKPETH3allil Ui 3BYKEHHS 3HAYCHHS
3arabHOBKUBAHOTO CI0Ba). AHAII3 aHTTIOMOBHHX TEpPMIHIB Traiy3i
ypOaHICTHKA [03BONMB PO3MOAUIATH X HA TaKi TPYNH: TEPMiHH,
TOB’A3aH1 3 OyBHULUTBOM i (YHKIIOHYBAaHHAM MiCT (CyTo ypba-
HICTHYHI TEPMIHM); TEPMiHH, IO OMHCYIOTh EKOMOTiYHI MpoLecH
B MICTaX; TEPMiHH, SKi TIOSCHIOIOTh COLIIABHUN YCTpiil MicT; Tep-
MiHH Ha TI03HAYCHHS TIOHATH, [IOB’SI3aHUX 13 EKOHOMIKOFO MiCT; Tep-
MiHH ieMorpadiyHoi cepu; eTHONOTIuHI TepMind. Po3maiTts rpyn
TEPMIHIB BKa3ye Ha MKIMCUMILTIHAPHMN XapakTep camoi ranmysi,
110 K0T BOHH HAIICXKATh, 1 IOHATH, SKi BOHU T03HAYAK0Th. [lepcrek-
THBH TOAAIBIINX JOCTIKEHb BOAYAEMO Y 3’ACYBaHHI CIOCOOIB
nepekIajgy aHTIOMOBHHX TEPMiHiB ramysi ypOaHICTHKH 3aleKHO
BiJI X CTPYKTYPHHX 1 CEMAHTHYHUX 0COOMUBOCTEH.
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Dopiriak B., Byalyk V. Structural-semantic
characteristics and main ways of forming of English-
language urbanistic terms

Summary. The article is devoted to the study of English-
language urban terms. The origin and definitions of the notions
«urbanism» and «urbanistic term» are clarified in the article,
structural and semantic features of English-language
urbanistic terms are characterized, key ways of their forming
are determined in it.

Urbanism as a field of scientific knowledge aimed
at studying peculiarities of development of cities and those
systems that ensure their existence. An urban term is a word
or word combination used for designation of a notion
related to the formation and development of cities as
well as to their economic, environmental, geographical,
and other systems.

According to their structural characteristics, urbanistic
terms of the English language are subdivided into
simple, complex, and word combinations which have
several components. Depending on their components,
English-language urbanistic terms are also subdivided
into one-component, two-component, three-component
and multi-component ones. The most productive way
of their forming is affixal, revealed in adding of prefixes
and suffixed to the stems of terminological units. Conversion
and composition, as well as the semantic method based on
specialization and transpecialization of meanings and their
metaphorical and metonymic transfer are also productive
ways of their forming.

Main thematic groups of English-language urbanistic
terms are those that designate peculiarities of construction
and functioning of cities (pure urban terms); terms describing
ecological processes of cities; terms denoting their social
structure; terms used for designation of their economic systems;
terms of demographic sphere; ethnological terms. Semantic
and thematic diversity of terms reveal the interdisciplinary
nature of the sphere to which they belong, and variety
of notions it includes.

Key words: English language, affixation, urbanism,
structural and semantic characteristic, way of forming,
thematic group.
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Kucunuuysa IO. 1.,

mazicmp Kagﬁeapu rcomynmamuenm JIH2BICMUKU MQA NeperIady
Yepniseupkoeo HayloHaibHo20 yHisepcumemy imeni IOpis Dedvkosuua

Banux B. /1.,
6o;cmop gﬁiﬂOﬂoei%Hux HAYK, npoghecop,

3a8idysay Kagﬁeépu ;comyl-tmamuenm JIH2BICIMUKU A Neperiady
Yepriseupko2o HAUIOHAILHO20 YHIBepcumemy imeni FOpis Dedvkosuya

CTPYKTYPHI TA CEMAHTNYHI OCOBJIMBOCTI
AHIVIOMOBHUX TEPMIHIB I'AJIV3I TYPU3MY

AHoTauis. CTarTio MPUCBAYCHO JOCIIPKEHHIO TEPMiHIB
aHITIMCHKOT MOBH raiy3i Typu3My. Y CTaTTi HaJa€ThCsl BU3HA-
YeHHS TOHATh (TYPUCTHYHHH TEPMIiH», «TYPHCTHYHA TEpMi-
HOJIOTis1», 3’ICOBYIOTBCSI CTPYKTYpPHI Ta CEMaHTH4HI ocoOnu-
BOCTI aHIJIOMOBHHUX TEPMIiHIB rairy3i Typu3Mmy.

Typuctuynuii TepMiH € 3aco00M HOMiHAIil (HaxoBOro
MOHSATTS Bi/MOBITHOI ray3i, a 1 TepMiHOJIOTisI MPeCTaBICHA
CYKYIIHICTIO IOJiOHUX ONUHUIb. AHIVIOMOBHI TEPMiHH raysi
TYpU3MY € Pi3HOPITHUMH 3a CTPYKTypolo. BoHU IpescTaBieHi
OZJHOKOMIIOHEHTHHUMH Ta 0araTOKOMIIOHEHTHHUMH OJHHHUIISIMH.
OIHOKOMITOHEHTHI TEPMiHH € IMCHHUKAMH, J1€CIIOBAMH, TIPH-
KMETHHKaMH Ta IPHUCIIBHUKAMH. baraTokOMIIOHEHTI OOWHHUII
HepeBaXaloTh HaJl OAHOKOMIIOHeHTHUMU. Hali6inb1m nomupe-
HHMMH CepeJl HUX € IBO- Ta TPUKOMIIOHEHT] CIIOBOCIIONYYEHHS,
yTBOpeHi 3a ctpykrypHumu Mozensimu N + N; Adj + N; Part [+ N;
Part II + N; Num + N; N + N + N, Adj + N + N. Jlo cknaxy
aHaJII30BaHOI TEPMIHOJIOTII BXOJATH TaKOXK abpeBiaTypH, yTBO-
PEHI IIUIIXOM CKOPOYEHHS OKPEMHX YM BCiX CNiB 0araTokom-
IIOHEHTHUX TEPMiHIB, a TAKOXK IXHIX YaCTHH YU JITep.

AHIIIOMOBHA TEPMIHOJIOTIS Taly3i Typu3My HE € OJIHO-
pimHOIO 32 CBOIM CEMaHTHYHHM CKJIQJIOM, OCKUIBKH IO Hel
BXOJITH HE TUTBKH CyTO TYPHCTHYHI TEPMiHH, aie i TepMiHH
3 EKOHOMIYHOI, IOPUAMYHOI, KOMII'IOTEPHOI, TPAHCIOPTHOI,
CHOPTUBHOI, MEAMYHOI Ta iHIINX ramy3eii. Lle 3ymMoBieHo cBo-
€PIHICTIO caMoi rany3i TypH3MYy, @ TAKOXK PO3MAITTSAM MOHSTh,
[0 HAJICXKATh HE TIJILKH JI0 Het, ajie i 10 IHIMX raty3el i chep
SKATTS Ta JiAABLHOCTI JIFOICTBA.

'V 3B’43Ky 13 IUM aHIJIOMOBHA T€PMiHOJIOTis Tajly3i Typu3Ma
€ CKJIaJJHUM, OaraTorpaHHUM CHCTEMHO-CTPYKTYPHHUM YTBOPEH-
HSIM, aKTyaJli30BaHHM JIEKCHKO-CEMAaHTHYHUMH MiKpOIOJISIMH,
OIMHMIIL SIKHX € 32c00aMH IMO3HAYEHHS BUIIB TyPH3MY Ta MO0~
pokelt; 0cOONUBOCTEH 1 MiCLIb PO3TAIlyBaHHs TypPUCTIB; BUIIB
TPaHCIOPTY, IO 3a0€3Meuyl0Th iX JIOCTaBKY Ta IEPEBE3CHHS,
BUJIIB BiANIOYMHKY Ta PO3Bar IyIsl TyPHUCTIB; yCTaTKyBaHHS AT
TYPHCTIB;, IHBEHTAPIO TYPHUCTIB; XapuyBaHHS Uil TYPHCTIB,
Cy0’€KTIB raity3i; mporiecis, 10 Bi0yBalOThCs B Hiit; 11 TaprdiB
1 OILJIaT; JOKYMEHTIB; BUAIB TYPUCTUYHUX KOMIIAHIH i opraHisa-
1iil; Ce30HHUX 0COONMMBOCTEH TypH3My; XBOpOO, ITOB’SI3aHUX 13
nopopoxkyBaHHAM. OKpeMi i3 BKa3aHHUX JICKCHUKO-CEMaHTHYHUX
TOJTiB TOIUISIOTHCS HA MEHIII JIEKCHKO-CEMAaHTHYHI TPYTIH.

KuarouoBi cnoBa: anmiiiicbkka MOBa, JEKCHKO-CEMaHTHY-
HUH CKJIaj, MIKpOIOJE, CTPYKTYpHI 0COOIUBOCTI, TypUCTHU-
HUH TepMiH.

IocranoBka mpodmemu. BypxiiBuil po3BUTOK HayKH Ta Tex-
HIKH, TIpotieck mobanizalii Ta MiXHAOIHOI Koomepawii 3yMOBUIA
iHTeHCH(IKAIIII0 OCTIDKEHb TEPMIHONOTIH Pi3HUX chep 1 Tamy3eil.

HesBaxkatoun Ha Te, Mo TepMiHO3HABCTBO Mouatky XXI cT. xapak-
TEPH3YETHCS AKTHBI3ALIEIO iX TEOPETHKO-NPAKTHYHUX AOCIIDKEHb
[uB., Hamp., 2-5; 8], HEMOCTATHIO YBAry MPHILICHO, HA HALTY TYMKY,
BHMBUCHHIO TEPMIHONOT1T Tamy3i TypusMy. O3HaueHa raiy3b MoCTiiHO
PO3BHBAETHCAL, & 3 HEIO PO3BUBAETHCA 1 Ti TepMiHONOTis. [ecTopuyHmi
PO3BUTOK TyPH3MY Ta 3araibHi [TOOAMi3aMiifHI TIPOTIECH 3aKPIITHITH
AHITIIHCHKY MOBY SIK OCHOBHY MOBY MIKHAPOTHOTO TypH3MY.

Mera cTaTTi MomMATac y BUBUCHHI AHIIOMOBHMX TEpPMiHIB
Tamy3i Typu3My, a ii 3aBJAHHSA — BHU3HAYCHHS MOHATTA «TEPMIH
Tany3i Typu3MYy», 3’ICYBaHHS CTPYKTYPHHX i CEMAHTHIHAX XapaK-
TEPUCTHK AHTIIOMOBHIX TEPMIHIB TalTy3i TyPH3MY.

Buknax ocHoBHoro matepiay. Ockinbku TepMiH € 3ac000M
(hixcanii crienianbHOTO MOHATTA Tiel uu iHmOT chepu mpodeciitHoro
3HAHHS YH JSUTBHOCTI [6, C. 7], TIij[ TEPMIHOM TaJTy3i TYpU3My po3y-
MI€EMO CIOBO UM COBOCIIONYYEHHS, IO BKUBAECTHCS HA TIO3HAYCHHS
CIIeLiaTbHIX OHSATH Tamy3i Typu3My. Jl0 TAKKX OHATh MOXYTb OyTH
BITHECEHHI MPEIMETH, SIBHIIA, 00 €KTH, CY0 €KTH Tally3i TypH3My.
CyKymHicTb TepMiHIB 03HaYeHOi raiy3i sBise coboto il TepMiHomo-
Tif0, BUBUCHHA fAKOi TMOTpeOye, 30KpeMa, aHamizy ii CTPYKTypHHX,
YaCTHHOMOBHHUX 1 CEMAHTHYHHX 0COOTUBOCTEH.

Tepminonoris Tamys3i Typu3My aHDTIHCBKOI MOBH TIPEICTaB-
JeHa TePMIHAMU-CTOBAMH T4 TEPMiHAMI-CIIOBOCTIONYYEHHIMN
a0 ofHO- Ta OaraTOKOMIIOHEHTHUMH TePMiHOOAMHALAMA. Jloci-
JUKEHHS OJIHOKOMIIOHEHTHHX TEPMIHIB J03BOIMIO 3’SCYBATH, II0
BOHH NPECTABEHI:

— IMeHHUKaMH (motel, occupancy, package, reconfirmation,
resort);

Jiecnoami (cancel, abort, detour, re-route);
npukmetHukamu (allocentric, non-tranferable, duitable);
npuciiBHAKaMU (aboard, ashore).
AHani3 TepMiHOOri] aHTIACHKOT MOBH raty3i TYpU3My JI03BO-
JTUB TaKO BU3HAYHTH, IO B Hill TepeBAKAIOTh OAaraTOKOMIIOHEHTHI
OMMHAITI, STKi HAYYIOTh JIBa T OiTbITe KOMIOHEHTH. Taki OMMHAIT
3MaTHI TI03HAYATH OLMBII CKITaIHI TOHATTA O3HaUeHoi ramysi. Jlo
HHX HANEKaTh CIOBOCTONYYEHHS, TPENCTABNCHI CTPYKTYPHUMH
MOJIEITSIMH:
— N + N (departure tax, hospitality suite, export tourism,
travel sickness);
Adj + N (false booking, promotional fare, intercontinental
flight, green tourism);
Part I + N (flying boat, handling fee, landing card, over-
riding commission),
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— Part Il + N (graded hotel, unrestricted fare, guided tour);

— Num + N (first-class, one way).

Bapro 3a3HaunTH, mo rpadiua Gopma CKIAAHMX TEPMiHiB
aHITIACHKOT MOBH TaJTy3i TypH3My L€ i 10Terep He BCTAHOBUIACH.
Taxki oHULI MANTYThES 1 uepe3 aedic, i pasoM, i OKpeMo, 30KpeMa;
doorkeeper, door-keeper. Oxpim BKa3aHuX CII0BO(OPM, CIIOCTEpira-
I0ThCS 1 iHIIT BapiaHTH KoMOiHALIH HATMCAHHS CKJIATHAX TEPMIHIB,
HANPUKIAJL: airhostess, air hostess; guidebook, guide book. Bapto
BIJI3HAYMTH 1 TPUBAPIAHTHE HATIMCAHHS OKPEMHUX OfIMHHUILb, HATIPHU-
KIax; custom house, custom-house, customhouse. HasBHICTb Takux
BapiaHTiB HOPMaNbHO MiATBEPIKYE ICHYBAHHS B AHIMIHCHKIH MOBI
TEHJIEHIii IepexoIy COBOCTIONYUEHb Y CKIajHi ciosa [8, c. 34].

[opsn i3 JIBOKOMIOHEHTHHMH —TEPMIHOOJMHUIAMH, SKi
€ OCHOBHMM BHIOM TEPMiHiB-CIOBOCIIONYUEHb B aHAJI30BaHil
rany3i, il TepMiHOMOTis MpE/CTaBIEHa TAKOXK 3HAYHOK KUTBKICTIO
TPUKOMIIOHEHTHUX TEPMIHIB, YTBOPEHHX 32 JOMOMOIOK) TaKHX
YaCTHH MOBH:

— N+ N+ N (family table services, hotel occupancy rate, king
size bed);

— Adj + N + N (frequent flyer program, global distribution
system, inbound tour operator).

[HImi cTpyKTYpHI MofeNi aHani30BaHOI TEPMIHOMOTL, WO He
MOHa BBa)KaTH YACTOTHUMH, TIPECTABICH] MOJICTIAMH:

— N+ PI+N (tour basing fare, tourism generating areas);

— N+PII+ N (tour-based fare),

— N+ Adj + N (group inclusive tour),

— Adj +Adj + N (foreign independent tour);

— Adj + Part I + N (physical carrying capacity);

— Adj + Part Il + N (domestic escorted tour);

— Num + N + N (one-way ticket);

— PI+ N+ N (incoming tour operator);

— PII+ N+ N (escorted group tour);

— PII+Adj + N (modified American plan).

AHIJIOMOBHA TEPMIHONOTIS Tamy3i TYpU3My IpEICTaBlIeHA
TaKOX YOTHPUKOMIOHEHTHHMH OTWHUILAMH, 110 € MEHII MOMIIpe-
HUMH Ta TIPECTABICHIMH MOJICTISIMA

— Adj+ N+ N+ N (instant purchase excursion fare);

- Adj +Adj +N + N (domestic same-day visitor);

— Adj+PII4N + N (mileage-based fare system).

AHari3 aHITIOMOBHOT TEPMIHOJIOTii 03HAYEHOT TaTy31 I03BOJIHB
BHSBUTH TAKOX I SITHKOMIIOHEHTHHH TEPMIH 13 TaKOK YaCTHHO-
MoBHOI dopmynoio, sk Adj + N + Adj + N + N: special group
inclusive tour fare.

3HAYHA KITBKICTh OJIMHHIIb AHAJTI30BAHOT TEPMIHOIOT T AHIIIHCHKOT
MOBH MIpE/ICTaBIeH] a0peBiaTypamH, 1o OYI1 YTBOPEH IUIXOM:

1) pexykuii cnoBocmomydyeHHs A0 HepUMX OyKB KOKHOTO
CIIOBA YH TMEPIIAX JIBOX OYKB MOYATKOBOTO CIIOBA Ta MEPIIHX JIiTep
HACTYIHHX CJIiB cioBocnonydeHHs (RevPAR — revenue per avail-
able room);

2) pemyKuii mepuioro coBa COBOCTIONYUEHHS 10 TIOYATKOBOT
nirepu un cknany (FAMtour — familiarization tour);

3) penykuil KoXHOTO CIIOBA CJIOBOCIONYUYEHHS 10 MOYATKOBOL
nirepu (WTO - World Travel Organization),

4) pemyKuii KOXHOTO CI0Ba CIIOBOCMONYYEHHS 10 MOYaTKOBOT
itepu 31 30epexenHsM crionyunnka (B&B — bedand breakfast);

5) pemyKuii cnoBa 4K CIOBOCMOIYYEHHS JI0 MEPIIOro CKIaTy
(comsat — communication satellite),

6) 30epesxeHHi abpeBiaTypu MoBoto opurinany (/7B — Interna-
tionale Tourismusborse);
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7) pemyKuii MUISXOM OMyCKAHHS YaCTHHH CIOBA — TIOYATKY,
KiHIf, CEpEeIMHA YH OKpeMHX (MepeBakHO TONOCHHX) 3BYKIB
i nitep, mo ix mo3Havaots (dbl — double room);

8) pemyKIis KOKHOTO CIOBA i3 CIOBOCTIONYYEHHS [0 OfIHOTO
cxknany (TEDQUAL — Tourism Educational Quality).

3aranoM MoYaTKOBI JiTepU KOPOTKUX CIYKOOBHX CIiB (and, or,
0f, t0) HE BKIIOYAKOTH JI0 a0peBiaTypH, 33 BUHATKOM HEOOXITHOCTI
nokpaiients ix BuMoBH. Jlesiki abpeBiaTypu i3 yacoM acHMiNio-
I0ThCS Y 3BUYAITHI CIOBA, TIUIIYTHCS 3 MANEHBKOT JTiTEpH Ta BiKE He
€ abpeBiaTypaMu, HaPUKNA; scuba — self-contained under water
breathing apparatus.

Ockinbku xofiHa cepa, KoaHa mpodeciiina raiy3b He CTBOPIOE
BCi CBOT TepMiHH 3aHOBO, TO LIIKOM IIPHPOIHO, 1110 arato TepMiHiB
3aM03UYYIOTHCS 13 CYMKHUX Tany3eil 3HaHHs. TepMiHOMOTis aHr-
TiHCHKOT MOBH Taly3i TYPH3MY TaKOX B3aEMOJII€ 3 TEPMIHOMOTIAMH
IHIMX Tamy3edl 1 MOMOBHIOEThCA IXHIMU OfMHMLAME. B ofHuX
BUNA/IKAX TEPMIHONOTIYHI OJMHMIN HE MiIJAIOTBCA TMEPEOCMKC-
TIeHHI0, TOOTO 3aMO3MYYIOTHCS Pa3oM i3 3amydeHHsIM TOHATH (ava-
lanche, coral reefs (reorpadis); acrophobia, seasickness (Menu-
1UHA); waterskiing, bungee-jumping (cropt); B IHIIUX — MOBHICTIO
Y7 YacTKOBO 3MIiHIOIOTb CBOE 3HAYEHHS BIAMOBITHO 10 TOTped
TEPMIHOJOTII, 1110 3ano3uuye iX (fo downgrade (exoHOM.) — to give
smth, a lower grade, value or status; to downgrade (Typuct.) — to
move to a lower grade or quality of services or accommodations).

Jlo cknajy TepMiHOMOTIi aHIIHCbKOI MOBH Taly3i Typu3My
HAIEKATh TAKOK 3aralbHOHAYKOBI TEPMiHHM BENMKOI CEMAHTHYHOL
EMHOCT], IO 3a3BMYail MO3HAYAIOTh KaTeropiaibHi Ta KIacui-
KyIO4d HAyKOBi TOHATTS, fIKi (YHKIIOHYIOTb Y PI3HHX Tamy3sx.
Y cKkmaml TepMiHiB-CTOBOCIIONYYEHb BOHH CYTTEBO 3BYKYIOTh
1 KOHKPETU3YHOTh CBOE 3HAYCHHS, 30KpeMa: in direct route principle,
attendance factor, time series analysis.

3a HAIMME CIIOCTEPEKEHHSAMH, MIKTany3eBa JICKCHKA aHI-
TiHCHKOI MOBH Taily3i TYPH3MY MIiCTHTb Y CBOEMY CKJIaJi TEPMiHHU
3 Takux cdep:

1) exonomiuHoi (fariff, base fare, BBDtax — bed, board, bever-
age tax), vpummanoi (cancellation clause, force majeure);

2) xomm’toteproi (electronic  ticketing, metered Internet
access);

3) tpancnoptroi (bareboat charter, car rental);

4) cniopruHOl (windsurfing canyoneering, —cross-country
skiing);

5) menuuHoi (motion sickness, bilharzias),

6) reorpadiunoi (coral reefs, geyser);

7) xapuyBanus (fable d’hote menu).

Bume3asHaueHe 103B0Ms€ CTBEPIKYBATH, 1[0 AHITIOMOBHA Tep-
MIHOIOTisl Tayy3i TYpU3MY € CKIMaiHUM, 0araTorpaHHMM CHCTEM-
HHUM YTBOPEHHAM, CTPYKTYpa KOTO BKIIOYAE OKPEMi ITi/ICHCTEMH.
CucTeMHICTb NekcHkH OyIb-Koi (haxoBOi MOBH BiI/3EPKANIOETHCS
B CHCTEMHOCTI il MOHATIHHMX TONiB. 3HaYeHHs OY/b-SKOi JeKcHd-
HOI OJIMHHII iCHY€ HE 130/Ib0BAHO, 4 B IEBHOMY CITIBBITHONICHHI i3
3HAYEHHSIMH THIIMX CJTiB TOTO MOJIS, 0 AKOTO BOHA HamexuTb. L1in
TEPMIHOJNOTIYHMM TIOJIEM PO3YMIKOTh CBOEPI/HY, IITYYHO OKPEC-
TeHy cepy iCHYBaHHS TepMiHa, y MeXax fKOi BiH BONOZIE BCiMa
O3HaKaMM, 1O BACTHBI Wil omuHuLi (TepMminy) [5, c. 48]. [one
IU1S TEPMIHOMOTTYHOTO TIOHATTS € CHCTEMOIO TIOHATB, /10 SIKOi BOHO
HAJIEKUTD, a [T TEPMiHA-CIIOBA [IOJEM € Ta CYKYIHICTb iHIIKX Tep-
MIHIB-CJIiB, 3 SKMMH BiH B3a€MOJI€ B MeXKax JaHoi axoBoi MOBH,
Ha 0a3i Kol YOpMYeThCs caM 1 Ha AKi BILTUBAE CBOEIO MOBHOIO HOP-
Moio [5, ¢. 49].
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3acToCyBaHHS CEMAHTHYHHUX TIOJIIB K METOLY OIHCY TEPMiHO-
TOTTYHOT JIEKCHKH TIOB’S33HO 3 PO3TIOALIOM TEPMiHONOTIUHNX JIeK-
CHYHHX OJMHHIIb HA TIEBHI JIEKCHKO-ceManTHuHi Tpymu. TepmiHy,
10 BXOMATH 0 OJIHI€l TPYIH, CTAHOBMATH BITHOCHO CAMOCTIiHY
TIEKCHYHY MIKPOCHCTEMY 3 OTIIsiy Ha i BHYTPIIIHI CMHCIIOBI Bifl-
HomeHns [4, c. 32]. Taki rpymu mpeacTaBIsgIOTh MIKpOMONS, 1O
HaJeKaTh 10 NEBHOTO CILTBHOIO TMOMA. Yee BHIE3a3HAYeHE J103-
BOISE CTBEP/DKYBATH, IO TEPMIHOMOTiS AHIMIHCHKOI MOBH cepH
TYPU3MY CKJIAJA€THCSA 3 MIKPOIIOMIB, 0 SKMX MU BIIHOCHMO Ti, IO
TO3HAYAKOTh:

1) Bumm TypusMy Ta mopopoxeit (agricultural tourism, adven-
ture holiday, green tourism);

2) ocobmuBoCTi Ta MicIig i po3mimerHs Typuctis (floatel,
boutique hotel, honeymoon room),

3) TpaHcmopt, mo 3a0e3neuye AOCTABKYy Ta MEPEBE3CHHS
TYPUCTIB (canoe, courtesy bus, motorcoach);

4) BuM BINMOYMHKY Ta po3Bar Ans TYpHUCTIB (coral reefs,
theme park, wine testing);

5) ycrarkyBanus s Typucti (backscatter, baggage locker,
berth, sleeperette),

6) iHBEHTap TYpUCTIB (trunk, backpack, cabin bag);

7) XapuyBaHH (Micllb, BUIIB Ta iH.) T TYPUCTIB (coffee shop,
bistro, continental breakfast),

8) cy0’exriB ranysi (bell hop, day visitor),

9) mpouecis, mo BifOyBatoThCA B Hill (advance reservation,
cancellation);

10) i rapudis i omnar (bereavement fare, booking charge);

11)  nmoxymenrtis (baggage check, accident insurance, hotel
voucher);

12)  BMZIB TYpHCTHYHKMX KOMNAHil 1 OpraHi3awii (cruise-on-
lyagency, World Tourism Organization),

13)  cesonnicts Typusmy (busy season, dead season);

14)  xBopoOu, MOB’s3aHi 3 mojopoxyBanHHIM (altitude sick-
ness, breakbone fever).

Sx 0aumMo, aHTIIOMOBHA TEPMIHOMOTIS Taly3i TypH3MY Ma€
IIMPOKi Ta POSTaly:KeHi 3B’S3KH 13 CYMIKHUMH TEPMIHONOTisIMI,
TOMY YiTKy MEKY MK Heto i iHIIMME TIPOBECTH He MOXHA. OKpeMi
3 BU3HAYCHUX JICKCHKO-CEMAHTHYHHUX OB AHITIOMOBHOI TEPMi-
HOJOTii Tamy3i TypusMy MOXKHA MONITATH HA MEHII JIEKCHKO-Ce-
MaHTHYHi TpymH. Tak, HAPHKIA, 10 MIKpOTIONS «BHIH TYPH3MY
Ta TIOXOPOXKEI» MOKHA BITHECTH TaKi IEKCHKO-CEMAHTHYHI TPYITH,
SIK «BUIM TYpU3My» (religious tourism, educational tourism, export
fourism) Ta «BUAM TONOpOXei» (coastal cruise, familiarization
trip). MiKkpomone «po3MilieHHs TYPUCTIB» MICTHTb Taki JEKCH-
KO-CEMAHTHYHI TPyIH, sK: «3aco0u posmiiieHHsy (capsule hotel,
boatel), «tunu posmitennsy (European plan, continental plan),
«TUIY TpUMilLeHHSY (honeymoon suite, function room).

Y MIKpononi «TPaHCTIOPT» MOXKHA BHOKPEMHTH TaKi JEKCH-
KO-CeMAHTHYHI TPYIH OJMHHUIIb, K KHA3EMHHIl TPAHCTIOPT» (can-
pervan, boat train), «BOMHUH TpaHCTIOPT» (coaster, catamaran),
«moBiTpsHMi Tpaucnopt» (charter plane, flying boat), «Bumn
nopir» (autobahn, clearway), «Knacu TPaHCIOPTHOTO CEpBICY»
(business class, tourist class). Jlo cTpyKTypH MIKpOMOMs «BifIo-
YUHOK Ta PO3BArM» BXOIATH JIEKCHKO-CEMAHTHUHI TPYIH «BHIH
criopry» (ballooning, cave tubing), «TypucTuui 00’ ekt (camnyon,
marine park, safari park). Mixporone «xapuyBaHHS» TOJIAETCS
Ha Taki JEKCHKO-CEMAaHTHYHI IPYIH, K «3aKIad XapuyBaHHS»
(speciality restaurant, bodega) «TMmH DECTOPAHHOTO CEPBICY»
(American service, family-style service).

Y cTpykTypi Mikpomons «cy0’ekTH cdepu TypH3My» MOKHA
BHOKPEMUTH TaKi JIBi JICKCHKO-CEMAHTHYHI TPYTIH, SIK «CITYKOO0BL»
(incoming tour operator, bellhop) Ta «roctiy (late arriver, domestic
visitor). [Iponec, mo BifOyBaloThcs B IHAYCTPIl TYPU3MY, MOKHA
TOJIMTH HA Ti, IO CYNMPOBOKYIOTh OpoHIOBaHHS (overbooking,
cancellation), CynpoBOIKYIOTh PO3MIIICHHS TYpUCTiB (check-in
procedure, check-out), OB’ f3aHi 3 BAKOPHCTAHHAM TPAHCTIOPTHHX
3ac00iB (baggage check, clearance). KoxHe 3 BHOKpEMIIEHUX Mik-
POTIONIB i IEKCHKO-CEMAHTHYHHX TPYIl TEPMIHIB HE € 30IbOBAHIM
OfHE Bif{ ofiHOTO. Lle BiIKPUTI MIKDOCHCTEMH, WIEHH SKUX BCTYIA-
I0Tb Y TIEBHI 3B’A3KH OJIMH 3 OHHM, PO IO, 30KpeMa, TOBOPUTH
F0. Ampecsn, sxuil 3a3Havae, mo «<...> 3 OyIb-IKOTO CEMaH-
THYHOTO TOMS uepe3 OLTbIN Y MEHIN JOBTHiA JNAHIIOKOK OToce-
PEIKOBAHKX JAHOK MOXHA MOTpAmuTH y Oymb-fKe iHIIE TONe»
[1,c.251-252].

Bucnosku. OTke, TypUCTHYHUH TEPMiH € OJUHULEIO MO3HA-
YeHHs (JaxoBOro MOHATTS BIMOBIAHOI ramysi, a ii TepMiHOMOTiE0
€ CYKYTHICTb TaKHX OJIMHALb. AHIIOMOBHA TEPMIiHONOTIS Tamy3i
TYpU3My HE € OJIHOPITHOKO aHi 38 CBOIMH CTPYKTYpPHUMH MapaMe-
Tpamu, aHi 3a ceMaHTHKOW0. Bona mpercTaBnena ofHo- Ta bararo-
KOMIIOHEHTHUMH TEPMiHOOTHHHIAMH, TOOTO TepMiHAMH-CIOBAMI
Ta TepMiHAMHU-CIIOBOCTIONYYEHHAMH.

OZHOKOMIIOHEHTHI TepMiHH € IMEHHHKAMH, J€CTOBAMH, TPH-
KMETHUKaMH Ta npuciiBHukamu. Haii6inbm yactoTHi cepen Oara-
TOKOMIIOHEHTHHX TEPMIHIB JIBO- T4 TPUKOMIIOHEHTI CIOBOCTIONY-
YeHH, YTBOpeHi 3a cTpykrypanMu Mozenamu N + N; Adj + N;
Partl + N; Partll + N; Num + N; N+ N + N, Adj + N + N. Anarizo-
BaHa TEPMiHOMOTIS TMPE/ICTABIEHA TAKOX YOTHPUKOMIIOHECHTHHMI
OJIMHUIISMIL, 1O HE € YAaCTOTHHMH, a TaKOX adpeBiaTypamu, yTBO-
PEHMMH IIIIXOM CKOPOUEHHS OKPEMHX 4H BCIX CITiB OaraTrokoMIio-
HEHTHHX TEPMIHIB, @ TAKOX iXHIX YACTHH 4H JiTep.

BoHoyac aHTIOMOBHA TEPMIHOMOTIS Taiy3i TYpU3MY € CKIaj-
HIM, 0araTorpaHHiM CHCTEMHO-CTPYKTYPHHUM YTBOPEHHSM, aKTya-
T30BAHMM JIEKCHKO-CEMAHTHIHMMH MiKpOTIOMSMH, OTMHHI SKAX
€ 3ac00aMH TO3HAYCHHS BUIB TYPU3MY Ta MOOPOKEH, 0co0-
JIMBOCTEH 1 MiCIb PO3TAIIYBAHHS TYPHUCTIB; BH/IB TPAHCIIOPTY, 11O
3a0e3MeuyloTh A0CTaBKY Ta TEPeBe3CHHs TYPUCTIB; BHJIB BiJTO-
YHHKY Ta PO3BAr JUIsl TYPUCTIB; YCTaTKyBAHHS J7Is TYPUCTIB; HBEH-
Tapro TYPUCTIB; XapuyBaHHs VIS TYPUCTIB; CYO €KTiB raiysi; mpo-
TECIB, 110 BiI0YBAKOTHCA B Hilf; il Tapu(QiB Ta OIUIAT; T0KYMEHTIB;
BH/IIB TYPUCTHYHIX KOMIIaHii i OpraHialiif; ce30HHMX 0COOMIBOC-
Tell Typu3My; XBopoO, MOB’S3aHKX i3 mOAOpOXKyBaHHAM. OkpeMmi
3 BU3HAYEHUX JIEKCHKO-CEMAHTHYHKX TOMIB aHITIOMOBHOT TEPMiHO-
JIOTi TaTy31 Typu3My MOIUISIOTHCS HA MEHIII JIEKCHKO-CEMaHTHYHI
Tpynu. 3a3HaueHe 03BOISE CTBEPIKYBATH, 110 AHITIOMOBHA TEPMi-
HOJIOTs TalTy3i TYpU3MY B3aEMOJII€ Ta 3aI03MUYE OJIMHMIL 3 IHIIUX
TEPMIHOJOT, 110 3yMOBIIEHO PO3MAITTAM TMOHSTH Taiy3i TypH3MY.
[lepcniexTiBY MOAATBIIMX TOCIIIKEHb BOAYAEMO B aHAII3 CTIOCO-
01B mepeKIay TepMiHiB aHITICHKOT MOBH TauTy3i TYPH3MY B 3a1IeK-
HOCTI BiJ iXHIX CTPYKTYpHHX 1 CEMAHTHYHHX 0COOMMBOCTEI.
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Kysylytsia Y., Byalyk V. Structural and semantic
features of English-language terms in the field of tourism

Summary. The article is devoted to the study of English
language terms in the field of tourism. The definitions
of the notions of “tourist term”, “tourist terminology”, are
given in the article, as well as structural and semantic features
of English-language tourist terms are analysed in it.

The tourist term is a means of designating of the professional
notion of the field, and its terminology is represented by a set
of such units. English-language tourist terms are heterogeneous
by their structure. They are represented by single-component
and multi-component units. Single-component terms are nouns,

verbs, adjectives, and adverbs. Multicomponent units prevail
over single-component ones. The most common terms among
them are word combinations with two and three components
formed on the structural models N + N; Adj + N; Part [ + N;
Part II + N; Num + N; N + N + N, Adj + N + N. The analyzed
terminology also includes abbreviations formed by shortening
of some or all words of multicomponent terms, as well as their
parts or letters.

The English-language tourist terminology is not
homogeneous by its semantics. It includes terms from
economic, legal, computer, transport, sport, medical and other
fields. This is stipulated by the originality of the field of tourism
industry itself, as well as by variety of its notions related not
only to it, but also to other fields and spheres of life and activity
of mankind.

In view of this the English-language terminology of tourism
is a complex, multifaceted system and structural formation,
actualized by lexico-semantic microfields units of which
denote types of tourism and trips; features and places of tourist
accommodation; types of transport, with the help of which
tourists are transported; types of rest and entertainment for
tourists, equipment for tourists; food for tourists; people
engaged in the field; its processes; tariffs and payments;
documents; types of tourist companies and organizations;
seasonal variations of tourism; diseases related to travelling.
Some of these lexical-semantic fields are divided into smaller
lexical-semantic groups.

Key words: the English language, lexical and semantic
composition, microfield, structural features, tourist field.
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Haujonanvroi akademii Cryocou b6esnexu Yepainu

SABUIIE EHAHTIOCEMII B JTETEKTUBHOMY sKAHPI
(HA MATEPIAJII ©PAHIIY3bKOI MOBH)

AHoTanis. Y CTarTi CTUCIIO PO3KPUBAETHCS ICTOPUYHHI PO3-
BHUTOK JICTEKTUBHOTO YKaHPY, TOAETHCS HOTO TUITONOT IS B KOHTEK-
cTi cBiTOBOI JiTeparypu. OcoOMBy yBary HpuaiieHoO crierudiri
(hpaHILy3bKOTO IETEKTHBHOTO pOMaHy Ta BUCBITIIEHO HOTO TOJIOBHI
O3HAKH: EMOLIHY HaIPyTy CHOKETY, PO3raJIKy TAEMHHIII 3I0UHHY
Toro. Ha ocHosi kommo3utiii pomany K. CimeHona «Ilina rosno-
BI» MPOCTEKEHO 0COOIMBOCTI IOOYZOBH TUIIOBOTO TBOPY LILOTO
JKaHpy. Bu3Ha4ueHo, 1110 CIOXKET AeTeKTHBHOTO POMAaHy CKJIaJaeTh-
csl 13 4-X eJIeMEHTIB, SIK-OT: IOCTaHOBKa IPOOJIEMHU; TIOSBA JJaHUX,
HEOOXIZIHUX TSI PO3B’S3KM CIOXKETY; BHSIB ICTUHM; TOSICHEHHS,
SIKMM IIIJISIXOM JIETEKTUB JINIIOB 10 TAKOTO BUCHOBKY.

Cepen JTIHTBICTHYHHUX ACTEKTIB TOCIIKCHHS (DpaHIly3b-
KOr0 JICTCKTHUBY TEPCIEKTHBHUM BHUSIBHMBCS aHAJI3 SIBHIIA
€HaHTioCeMii, Ky iICHTH(IKOBAHO K IOJIIPHU3ALIiI0 3HAYCHD
y Mexax ofiHiel MOBHOT omuHHII» [3].

TeopeTHYHUM MIATPYHTAM JOCHIDKEHHS CTalId Ipami
B. Ieprusa, K. Abens, I. Cmynmucekoi, 1. SIkyHueHKOBOT
Ta IHIIUX MOBO3HABIIIB.

¥ crarTi 00yMOBIIOIOTECS NPUUMHY aKTyalbHOCTI i mory-
JSIPHOCTI ICTEKTUBHOTO JKaHPYy Ta sIBHIIA eHaHTioceMii. [Ipose-
JICHUH aHai3 3aCBIAYMB, 110 CHAHTIOCEMIYHUX JIEKCeM, 3adik-
COBAaHHX Yy CJOBHHUKaX (ppaHIly3bKOl MOBH, HeOararo. 3HaYHO
YacTille Ii JIEKCEMH TPAIUIIOTBCS B JKaHpax MacoBOi JiTepa-
TYpH, 30KpeMa B AETCKTUBHUX TBOPAX, OCKUIbKHM €HAHTIOCEMis
neperyCciM pO3BUBAETHCS Y CIIOBI, KOJIH MOPSII 31 CTAPOIO CeMaH-
THKOIO B HbOMY 3 SIBIISIEThCS HOBA, MPOTHIIexkHa. YacTo neHoTa-
THBHE 3HAYEHHS JIEKCEMH 3JIMIIAEThCS TUM CaMHM, a 3MiHIO-
€TBCS OIlIHHA 200 eMOLIHO-EKCIIPECUBHA KOHOTAIIIs.

Pesynsrarom ananizy TBopiB JK. CiMEHOHA € BUCHOBOK IIPO
Te, 110 CHAHTIOCEMIsI CTa€ PEryJisipHUM MOBHHMM SIBUILEM IS
(paHITy3bKOr0 JETEKTHBHOTO POMaHy i peali3yeTbesi B MeKax
pi3HMX YACTHHOMOBHHX HAJCKHOCTEH. PelumieHTiB mpuBa-
OJII0€ HE TIIBKK TOCTPOTA CHOXKETY, CTpiMKa (adyra i HecroiBa-
HHH (iHaT y JeTeKTHBHHUX TBOPAaX, a i €CTeTUYHA HACOJIONA BiJT
CIIPUMHATTS JIEKTYPH, 30KpeMa I BiJ] OpUIiHAIBHOI eHAaHTIOCeMil.

Kio4oBi cioBa: [eTeKTUBHUI POMaH, MacoBa JIiTepary-
pa, ceMaHTHKa, JeKCeMa, EHaHTiOCeMisl.

TocranoBka mpodaemu. J[eTeKTHBHWIA POMaH € OTHUM i3 JKaH-
piB MacoBoi JIiTepaTypH, y SKOMY PO3KPHBAETHCS TIEBHA TAEMHHIIS,
TI0B’S13aHa 31 3IOYHHOM, | HAJISKUTh CHOTOMTHI 110 HAHOLTBII 3aTpeOyBa-
HUX CY4aCHHM CYCIILTECTBOM. BiTdm3HsHI umTadi, SK | aMEpHUKAHChK,
AHTIHCBKI, HIMEIbKI, ()paHITy3bKi, TOMBCBKI T POCIHChKi, BiTAIOTH
TiepeBary PO3BAKAILHIM XKAHPaM: ICTEKTHBAM, OOHOBHKAM, TIPUTOJ-
HUIBKAM 1 TFOOOBHMM poMaHaM, (eHTe3i i HaykoBii danractui. Ak
HACIIOK, KO)KHa YEeTBEPTA KHHTa, HAMCAHA Ha 3XOi, — Lie ACTEKTHB.
BiH craB mpeMeToM BUBYEHHS 0araThox Hayk, K-OT JIITEPaTypO3HaB-

Jemexmusu dominyroms ceped knue, AKi GUUMIY Y CEIM
npomszom Oinbuiol uacmunu XX cmonimms,
M. Koen

CTBO, CEMIOTHKA, CEMIOINOTsL, JIHTBICTHKA, KYIBTYPOIOris. ¥ cydacHiii
JUHTBICTHII TIPOCTEIKYEThCS 3HAUHMI HTEPEC A0 JIOCTIIKEHHS MOB-
HUX OJIWHHMIIb, IXHBOI CEMAHTHKHU, (QYHKIiH cepel kaHpiB MacoBOi
KY/BTYPH, 30KpeMa JIeTeKTHBY. BifcyTHICTb HayKOBUX IpaLlb, IPUCBS-
YeHHX TOCTIPKEHHIO CHAHTIOCEMii Y (DPaHITy3bKOMY JIETCKTHBHOMY
POMaHI CTaBHTB Mepe]l HaMK 3aBIAHH Tl PO3TIALY.

AHani3 octaHHix Jociimkens i myOaikamii. [lepunivu
MHCHMEHHIKAMH TeTeKTHBHOTO kanpy Oyma E. Ilo, I Yecteptom,
A. Konan-Jloitn, M. Jlepy, €. Yomnec, C. Ban [Jaitn, JI. Xammert,
€. Kyin Ta i1 Cepen cydacHuX IOCIiHUKIB JETEKTHBHOTO POMaHY
BapTo HasBati A. Anamosa, I. Anmxanapunse, H. bepkoscbkoro,
A. Bynuca, B. Pynuesa.

HesBaxaroun Ha Te, IO B OCTAHHE JECATWNITTA B YKpaiHi
T00AYAIH CBIT KiNbKa HABYAIBHUX MOCIOHKKIB i3 3apy0ikHOi miTe-
paTypy, TIPHCBIUCHAX aHAMI3y 3aXiTHOEBPOTEHCHKOI, 30KpeMa
it (hpaniysbKoi, iteparypu [1; 2], y KOHTEKCTi K01 MpoaHaTi3oBaHi
if IeTeKTUBHI TBOPH, cepel creludiYHuX MapKepiB AETEKTHBHHX
TBOPIB CHAHTIOCEMIs 3ATHIIAETHCSA HANMEHII OCMICIEHOIO.

Omxe, axmyanvricms cmammi CIPUYMHEHA TOCTPOIO TIOTpe-
00F0 3aTOBHUTH JIAKYHHU B aHAJi31 CHAHTIOCEMIT IK MOBHOI OJIMHHUITI
(paHIy3bKOTO TETEKTHBHOTO POMAHY,  TAKOX BiIICYTHICTIO MyOmi-
KaIliif Ha 170 TEMY.

Mera cTatTi — pO3NIAHYTH SBUIIE CHAHTIOCEMIT Y (paHIly3b-
KOMY JICTEKTHBHOMY POMAHI.

Buxaan ocHoBHOro martepiany. JleTekTHBHMIA KaHD iCHYE
y CBITOBOMY MHCBMEHCTBI Bike TMPHOTU3HO ABICTI POKIB, € UM HE
€IMHAM Y CHCTEMi JiTepaTypHUX JKaHPIB, KM Mae KOHKPETHHIl
neHb HapomkeHHs, — 20 kBitHg 1841 p. Lle nara mybmikamii omosi-
nanns E. [To «BouBctBa Ha Bynumi Mopry (anrm. “The Murders in
the Rue Morgue ) — epioro A€TEKTHBHOTO TBOPY B icTOpii CBiTO-
Boi Jtiteparypu. Llonpasza, 10cigHUKN XyHOKHBOIO IICHMEHCTBA
TIePIIIM BEMKHAM JCTEKTHBOM Y CBITOBIH JITEPaTypi BBAKAIOTh
Tepost KUTAHChKUX JIETEKTUBHAX ICTOPIi nerenaaproro cymro Jli,
cripasxue im’s sxoro Ti JKemui (630-700 pp. H. €.).

OCHOBOIONOKHHIKOM, «OaTbKOM» JKAHPY LETEKTHBY € aMepH-
KaHCBKHH michMeHHUK-poManTik Exrap Anman [o. Jlo 3acHoBHE-
KIB ITEKTUBHOTO JKaHPY BITHOCATD 1 (hpaHIy3bKOTO MHCHMEHHHUKA
Ewmins Ta6opio, mpore came B Hoenax E. ITo Oy 3aknazero izei,
IO JIATTH B OCHOBY IPHHIIITIB CYYaCHOTO JIETEKTHBY.

IcTopist J€TEKTHBHOTO KaHpy cArae MMOOKOi JaBHuHK. Horo
eNeMeHTH BUSBNAOTH y bibmil (mepira mromnHa 3aiiicHuna i mep-
I 3TOYHMH — TIEPBOPOHMIL IpiX; icTopis KaiHa i ABens; icTopis
naps ConoMoHa).
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[Ipo 3nounnn i 3nounnnis mucami Codokn i Espimin, lante
ta B. lekcmip, ®. Padne i Mirens ne Cepsantec, U. [ikkeHc,
B. Toro, ®. JlocToeBchKmit Ta iHIII.

Y pi3HHX KyIBTYpHHX TpajMUisSX ACTCKTHBHHH POMaH MaB
pi3Hy TepmiHONOriI0: y (paHIy3bKili miteparypi (apyra momno-
BuHa XIX c1.) yactiime BKUBAMK TEPMIH «OMILEHCHKUHA PoMany,
B aMEPUKAHCBKIH — «/IETEKTHBHA ICTOPIsY, B AHIIHCHKIH — «KpH-
MIHAITBHA iCTOPISY.

3aCHOBHHKOM TPbOX TOJIOBHHX HATPAMIB Y ICTEKTHBI — POMaH-
THYHOTO (BMACHE CEHCAUilHMil), KIACHYHOTO (BNACHE IHTENEKTY-
aNbHHUIA) Ta TOTHYHOTO (KaXMMBUH, cTpairnuii) ctas E. [lo.

Po3pisHsitoth 0arato BUJIB JETCKTHBHOI JITEpATypH: ame-
pukancekuii «xpytuity nerektus (P. Yananep, E. Meiin); gpan-
Iy3bKui «M’sikuidy - conianbHo-neuxonoriunmii (K. CimeHon);
no6yroBo-raemuiuuii (Y. JlikkeHc), aBaHTIOPHO-TOMIEHCHKUM
(M. JleOnan); dpaniy3bkuii i aMepUKAHChKHUIT «HOPHUIDY IETEKTHB
([ox. Yeits, K. bpayn); panancekuii minineiicskuit (O. MapiHina);
cyBopomnpouecyanbaui i ansokarcekuii (E. lapauep, ik, [pimem);
iponiunmii un napoxiinmii (I. MopeH); iHTeNneKTyanbHuil (J10riy-
uuit, nenykrusnnii) (E. [o, A. Kpicri, A. Konan Joiin, I Yectep-
con, P. Crayr, Jlx. [enmi Yeits) 1, c. 67; 2, c. 93].

Y (paniyspkiii nitepaTypi iHTepec A0 JETEKTHBY BHHHK
y 60-1i pp. XIX c1. OCHOBOTOMOKHUKOM (DPAHILY3bKOTO AETEK-
TiBHOrO pomany ctas E. Tabopio 3 pomarom «3uamennti Oare-
punmy / “Les cotillons célebres”, 1860 p. [Hmmmu Bizommmu mocra-
tamu € M. JleOnan, I Jlepy, I1. Byano, T. Hacepxak, XK. CimeHon,
C. Kanpizo, ®. Baprac, ®. Tinbe, M. Illarram, B. Mrocco.

OpaHiTy3bKuil AETEKTHB HalfyacTile OB’ 3y10Th i3 KoMicapoM
Merpe, ane ne Bxe kiacuka XX cr. CyyacHi x (paHiry3bKi IeTek-
THBH HACHYEHI TOTIAMH, YacTo Jy)Ke KOPCTOKUMH Ta KPHBABUMH,
ane He 0e3 mapmy.

Tocrpoctoxeranvu € gerextnsu JK.-K. Ipamke («barpsi
pixu», 1999 p.; «[lacaxupy, 2011 p.; «Jlontanoy, 2015 p.; «Kowuro.
Pexsiem», 2016 p.; «3emns meptBux», 2018 p.). ABTop yacto
BHCBITTIOE BaXKi TEMH MIKHAPOZHOTO TEPOPH3MY, MOMITHYHOTO
eKCTPEMi3MY, CyMHIBHOI JIiSUTBHOCTI OKY/IBTHUX OpraHi3allii.

Jlns M. Brocci xapakTepHi 3amiIyTaHi CIOXKETH, SCKpaBi Tepo,
JieTanbHi omucH (JpaHIy3bKHX PETIOHIB, aBTOp YMi€ TpPHMATH
inTpury. Po3s’s3Ka B #oro TBopax janexo He opauHapHa. OCHOBHI
tBopH M. Brocci: «Yopsi Bonsi ninii», 2011 p.; «Jlitak 6e3 Heiy,
2012 p.; «He Binmyckaii Moto pyky», 2013 p.; «Hixomn He 3a6yTu»,
2014 p.; «Iloku ™ crmum, 2015 p.; «Hac-sousus», 2016 p.;
«I Bce i Taky BOHa KpacyHs», 2017 p.

Omke, JeTeKTHB (MaT. defectio — «POSKPUTTA») — LE KAHP
NPO3H, Y SKOMY CHOKET MOOYIOBAHMHA HABKONO KPUMIHANBHOI
3arajiki, a TOIOBHUM TIEPCOHAKEM € CITiTUHil — MPEICTABHUK TOMi-
1ii ab0 npuBaTHUI HUITOPKA. JKaHp AETEKTHBY MOEHAB y o0 /1Ba
JIOCHTb TIPOTHJIEKH] IPUHIATIA: MATeMaTHUHY 3aTaKy Ta TepoiuHy
noeMy. Y LEHTpi TBOPY — HPOTHCTOSHHS CBITY HOPMH, IO HOT0
3aXMILANa NOMiLis Y4 PUBATHUA HULIIOPKA, TA 3MOYMHHOTO CBITY.

Ha pannbomy etami po3BUTKY ACTEKTHBHOI IiTepaTypu 0co-
OmiBa yBara 30cepekyBanacs Ha TOMY, XTO BUHHHB 3104HH. Y Po3-
TOBIJTi OYB MEPCOHAK, Y AKOTO HE OYIO KOHOTO MOTHBY 3ICHUTH
3704HH, 1 AKOTO He Mi03PI0BaIH Y CKOEHHI 370YMHY /0 BHPIlIalb-
HO yacTHHH. TakoX y NETEKTHBI BifICYTHE 300paKEHHS JHOMMHA
Ta ii oni. Y cBoiif chorofHiMHIA (opMi TBOPH LBOTO KaHPY BiA-
PIBHAIOTHCS YITKOIO JOTTYHICTIO 1 ISKOK0 a0CTPAKTHICTIO.

[onoBHI 03HaKN IETEKTHBHOTO XKaHpY: | ) HacomoaKpacoapry-
MEHTY — 33J0BOJICHHS 1HTENEKTYaNbHOrO XapaKTepy; 2) eMoliiiHa
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HATIpyra CHOKETY — BIICYTHICTb JOBIUX OMMCIB, JIPHYHHMX Bii-
CTYMiB, MOOIYHMX TEM; LiKaBi XapakTepH, OOCTABUHH, IIO JETKO
3amaM’ ITOBYIOThCS; 3) po3rajika TaEMHHLI] 30YMHY — 1€ He OMaHa
YHTAYa; Hi JETEKTHB, Hi XTO-HEOYb 3 ODILIHHKX CITITYMX HE Mir
OMMHHUTACS 3JOYMHLEM; 3IOYAH PO3KPUBAETBCA JEAYKTUBHUM
IITSXOM, @ HE BUNA/IKOBICTIO; 4) 30UYMHEIb — JHIIE OfIMH; BiH He
MO3Ke OYTH CJTYTOR0, A TITbKH JIFOIUHOO 3 IEBHUMH TIEpeBaraMu, ki
3a3BMYail HE HABOMMIA Ha Ti103py [1, ¢. 69].

V JeTexTHBi BCE MiJIKOPEHE CHOXKETY, SKUH CKIAJAEThCS 13
4-x enementis. [Ipoctexumo e Ha ocHoBi poMany XK. CiMeHOHA
«Uina ronosuy», 1931 p. (bp. “La Téte d’un homme ", npyxyBaBcs
i iy 3aronoskom “L’Homme de la Tour Eiffel”):

1) nocmarosxa npobremu (BOUBCTBO Oararoi aMepuKaHKy Ta ii
TIOKOIBKH B IXHBOMY OY/IMHKY);

2) nosga danux, HeobXiOHuX 018 Po36 A3Ku CIoKeTY (BiIOUTKH
TAIBIIIB 1 BiOMTKH B3YTTS TOILO);

3) susi6 icmunu, modmo 3asepuieHHs O3CIOYBaHHS OemeKmu-
6om (BOMBLICIO BISIBUBCS 25-pivnuii rpoMasHuH Yexocnopaydmni,
cTyfeHT MeauuHoro (akynstery XKan Panex, sxomy 3a BOMBCTBO
samnartama 100 000 dpaukis);

4) nosichenns, SKuM WIAXOM OemeKkmug Oilio8 maxKozo Guc-
Hoeky (mosticnerns Ky Merpe).

Y nerextuBi Bci mMoAil 3a3BMYail BigOyBAKOThCA B TepIiid
YaCTHHI, a TOTIM CHiIYMH pYXaeThcs BIEpes, TMOKH OCTAaTOYHO
HE PO3rajiae 3arajiky. JeTeKTHBHUM TBIp Mae CBOI MpaBHIIA: KOIH
BHKIIIOUEH] BCI BapiaHTH, KPIM OJHOTO, TO OCTaHHii fKpa3 1 Oyze
NIPABWIBHKM, 32 BCi€i Horo, 3uaBanocs 0, HEMMOBIPHOCTI; 4nM
CKJIaIHIIIA | 3aTUTyTaHilIA CTIpaBa, THM ii IpocTilie po3B’s3aTH.

JleTexTvBHUI JKaHp L[iKaBUI 7S JIHTBIiCTIB 13 Oaratbox mpH-
YHH, 30KpeMa 3 TOTISAY ceMaHTHKH. Manomocmimkene i sBume
enanmiocemii. MOBO3HABLI 3BepHYNM Ha Hei yBary Ha movatky
XIX cr. Ynepme ne ssume omucas B. Mlepms y 1883-1884 pp.
y mpaui «[Ipo coBa i3 IPOTHIEKHMMH 3HAYEHHAMH (200 MO TaK
3BaHy CHAHTIOCEMiK0)». BiH 1aB 1 Ha3By 1bOMY SABHUIIY: Bill IPEIl.
“enantios” — «TmpOTHIEKHHA» 1 “sema” — «3Haky. [li3Hime 10
03HayeHol mpoOneMu 3BepTanucs AK iHO3EMHI, TaK i BITYM3HSHI
MOBO3HaBIIi, 30kpeMa; K. Abeib, JI. beconosa, JI. Bymaxopchkuid,
b. lanees, L. [openos, JI. Jlponosa, M. Ilimenosa, B. [Tpoxopoga,
. Cmymmnceka, O. Coxomnos, B. Ueponoxka, O. IImensos,
[. IkyHueHKoBa 1 iH.

TpuBamuii yac eHaHTIOCEMis POSIIANANACH K MICHXONOTIYHHM
(heHoMeH, K iCHYBaHHS «TICHXIYHOT» aMOiBaIEHTHOCTI: HASBHOCTI
B JTHO/IMHY TPOTHNEKHUX Oaxkanb, mpo 1o nucas 3. Opeiin. [Ipote
CHOTOJTHI MOBO3HABII PO3TVIS/IAIOTH EHAHTIOCEMIIO SIK «CITIBIPHCYT-
HICTB» Y MeKax cJ0Ba MPOTHIEKHHX 3HaueHb (Kiox Axex) yepes
HASBHICTb «CYTEpedNiBOro mosnauexoro» (Ponan bapr), sk «mons-
PU3aIliE0 3HAYCHD Y MEKaxX OfHi€el MOBHOT ofuHuIy [3, ¢. 441].

Jlexcuka € ofiHUM 13 HAHOITBII PYXTUBAX KOMIIOHEHTIB CIIOB-
HUKOBOTO CKJIaZy MOBH, 1 hYHKIIOHYBaHHS MOBHOI CHCTEMH Oarato
B 4OMY TIOB’S3aHE 3i 3HUKHEHHSAM OJHHX CIiB, TMOABOIO IHIINX,
a00 31 3pylICHHSIMH Y 3HAYEHHI camoro ciosa. DpaHiry3bka MoBa
€ CKIa/IHOK0 IMHAMIYHOIO CHCTEMOIO, 110 mepeOyBa€ B MOCTIHHOMY
PO3BUTKY, 30KpeMa, il TIpUTAMaHHA 3MATHICTH 30arayyBaTH CBOIO
JIEKCUKY HOBOK) CEMAHTHKOK. EHaHTiOCEMis, 32 TMOXOKEHHSM,
€ SBHIIEM CTApHM, YCIaJKOBAHUM, OIHAK cydacHe (ppaHIy3bke
MOBIICHHSL IEMOHCTPYE IMPOKi MOKIMBOCTI KOHTEKCTYalbHOTO
30arayeHHsi B MEKaX OMO3HIIiT POTHIEKHOCTI.

Sk CBIUMTh HAII aHAII3, CHAHTIOCEMIYHUX JIeKceM, 3a(ikco-
BAHHX y CTIOBHHKAX (paHiy3bkoi MOBH, HeOarato. 3Ha4HO yacTile
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11 IEKCEMH TPAIUISIOTRCS Y ACTEKTHBHIX TBOPAX, OCKLTbKM CHAH-
TiOCEMis TiepeayciM PO3BUBAETECS Y CIOBI, KONH TMOPSA 31 CTapoI0
CEMAHTHKOIO B HhOMY 3’ SIBIIIETHCS HOBA, IPOTHIEKHA. YacTo neHo-
TAaTHBHE 3HAYCHHS JICKCEMH 3ANMINACTHCS THM CAMUM, a 3MiHI0-
€ThCS OLIHHA 200 eMOLIHO-EKCTIPECHBHA KOHOTALIA.

JleKcHKOMOTH PO3MEKOBYIOTH iHeepenmHy (MOBHY, Y3yanbHy)
eHanmioceMilo, SKa PEAT3YeThCA B MOEJHAHHI MPOTHICKHUX
3HAYCHb Y CIOBI 1 3HAXOJUTH BiOOPAKEHHS y CIIOBHHKAX, 1 dd2e-
PeHmHy eHanmiocemiro, ska He (iKCYeThes Y COBHUKAX, TIPOSIBIIS-
€ThCS B KOHCHTYATHBHO OOYMOBNEHUX KOHTPACTHUX KOHOTAIIAX
i 3a3BUYall CYMpOBOIKYEThCS ipOHIYHOK iHTOHALEK. SBHIIe
JeKCHUHOT eHaHTioceMii OLTbII MPUTAMAHHE PO3MOBHOMY, XY/IOK-
HBOMY Ta MyOMIIUCTHYHOMY CTHIAM. AHTOHIMIUHICTb 3HAYECHHS
CHAHTIOCEMIUHOT JIEKCHYHOT OMUHUII BUPAXKAETHCSA 38 TOMOMOTOI0
KOHTEKCTY, OJHAK 1 3HIMAEThCS TEX 3aBIAKA HoMy. YacTo KOMEH-
Tap, peMapka, C0Ba aBTOpa, 10 BBOIUT MPSAMY MOBY, YTOUHIOKOTh
3HAYCHHS CIIOBA, OTXKE, CHAHTIOCEMIS HE € CEPHO3HO0 MPOOIEMOt0
TS KOMYHIKALi{, ajpke BCi JIGKCHUHI ONMHMIN HEHTPAMi3yloThes
MOBHOIO CHTYalli€lo abo KoHTeKcToM: Améne tes os! — 1) tidu-no
cioou; 2) niuiog eemb, 8aiu 36i0Cu.

Binbuicts JOCTINHMKIB YBaXarOTh EHAHTIOCEMil0 Perymsp-
HIAM MOBHHM SIBHIIEM, CTBEPIKYHOUH, 110 T[¢ SBHIIE HE BUMHUPAE,
a HaBMaKW, HOBI MPUKIATH IHOTO (PEHOMEHY MOCTIHHO YTBOpIO-
0TBCS, TPO MO CBIAYATH CYdacHi €BPOMEHChKi MOBH, 30KpeMa
it paHIy3bKa.

V pesynbrari ananizy tBopi XK. CiMeHOHA MU BUSBHIIM TaKi
BHIIAJIKH CHAHTIOCEMIi, XapaKTepHi 11 IMCHHUKIB, 3aMECHHUKIB,
TIPUKMETHHKIB, JII€CIIIB, BUTYKIB TOLIO:

1) héte — 1) xa3sin (Maigret se dirigea vers le palier, comme
un héte qui accueille des invités, prononga des que la porte dubas-
fut ouverte: — Parici <...>) [4, c. 82], 2) ricTh;

2) personne — 1) xtoch, 2) Hixto (Et personne ne lui avait
adressé la parole? — Personne! [4, c. 10]; Personne sur le banc? -
Personne [4, c. 11]; Qui aurait pu prévoir que Mostaguens’ arréte
rait sur le seuil pour allumer son cigare? Poursuivait la voix sonore
de Servieres. Personne, n’est-cepas? [5, c. 14]; Personne nes
aitd’ou il sort <..> [5, c. 15]; Et personne ne pense a manger!
<..>[5, c. 22]; Cétait la remise du marchand de cordages. Elle
communiquait avec le magasin, ou, a cette heure, il n’y avait per-
sonne [5, c. 107]; Vous remarquerez tout d’abord que personne,
pas méme la victime, ne pouvait savoir qu’a un moment donné
M. Mostaguen aurait l'idée des’ abriter sur un seuil pour allumer
son cigare <...> [5, ¢. 119]; Est-ce que jen oublie personne? <...>
[5, c. 139]; Jen’ ai pris que deux hommes avec moi, par prudence,
et jen’ ai parlé de I'affaire a personne, sauf a Emma, qui était sur
la jetée la nuit du départ <...> [5, c. 154]; Je ne crains personne
<..>)[5,c. 155];

3) aucun — 1) wxonen (Dans quelle direction? — Plutot dans
aucune [4, c. 10]; All6? Notre homme? — Dort <...> — Aucun sus-
pect a signaler? — Rien! <...> [4, c. 12]; Les médecins aliénistes
mirent Heurtinen observation pendant sept jours, déclarérent: —
Aucune dégénérescence! [4, c. 22]; Sa seule distraction était dal-
ler au cinéma! — affirmait sa logeuse. Mais aucun rapport visible
entre lui et la villade Saint Cloud!) [4, c. 23], 2) sikuiich;

4) certain — 1) pocropipuuii, BusHavennii (Une chose est
certaine: ['expéditeur est un intellectuel, et jeju rerais qu'il parle
et ecrit couramment plusieurs langues [4, c. 38]; Je me demande
encore comment ¢a a pu se produire <...> Surtout que je suis
certain qu'il n’avait pas remarqué ma presence <...> [4, c. 60];

Vous étes certain, commissaire, que vous n’avez pas cessé devoir
votre vagabond pendant toute la soirée? <..> [5, ¢. 113]; 4 un
certain dge, on n’a plus besoin de beaucoup de sommeil <...>
[5, c. 125]; Eh bien! Il est certain que vous n’avez pas pu mate-
riellement tirer cette nuit sur le do uanier, ce qui pourrait suffire
a vous mettrehors decause <...>) [5, c¢. 143]; 2) HeBU3HAYEHMUIT
(Maigret comprenait tant bien que mal qu'’il était question d 'un cer-
tain Joséqui, au Ritz, avait fait lacour a la jeune fille et qui lui avait
proposé de la cocaine [4, ¢. 47]; Lorsque le commissaire traversa
les couloirs de la Préfecture, il pergut nettement, chez ses collegues
qu’il rencontrait, chez les inspecteurs et méme chez les gargons de
bureauu necuriositémélée a une certaine admiration, peut-étre a
un rien de commisération [4, c. 57]; Non pas! <...> A moins que
vous ne connaissiez un certain Radek <...> [4, c. 58]; Mme Crosby,
en effet, sortait de ['ascenseur, frileusement serrée dans une cape
d’hermine, regardaitle policier avec un certain étonnement <...>
[4, c. 59]; Certaines lampes n’avaient plus d’ampoules. Mais la
plupart, contre toute attente, marchaient encore [4, c. 81]; Des
fenétres étaient éclairées, par-ci, par-la. Certaines avaient des
stores sur les quelsse jouaient comme de spiécesd’ ombres chinoises
[5, c. 99]; Vous ignorez ce que ¢ ’est d administrer une population
de pécheurs tou tentenant compte des susceptibilités des patrons et
enfind’ une certaine bourgeoisie qui <...> [5, c. 125]; Elle pleurait.
Elle pleurait comme certaines femmes savent pleurer, a grand ren-
fort de larmes fluide squirou laient sur ses joues, coulaient jusqu’a
son menton tandis que samainpressaitunse incharnu [5, c. 125];
1l appartenait a un certain Le Glen, ou Le Glerec, qui passait pour
un excellent marinmais pour une téte chaude <...>)[5, ¢. 151];

5) saluer — 1) sitatu (Il y avait deux femmes que chacun
connaissait, que chacun saluait, et en l'une d’elles, Maigret recon-
nut <..> [4, c. 48]; Les gens les saluaient! <..>) [5, c. 159];
2) npomarucs (/! salua le fonctionnaire d’un geste de la main,
langa un regard dans la rue déserte, tourn a l'angle de larue Jean-
Dolent) [4, c. T]; Le commissaire salua, longea les couloirs qui lui
étaient familiers [4, c. 37]; La-dessus il salua le barman, enfonga
ses mains dans ses poches et sortit [4, c. 68]; Je vous salue! <...>
Il voulut sortir parlaporte quis’ ouvrait directement sur le quai et la
trouvafermée) [5, c. 39];

6) bonjour — 1) nodpuii aenn (Bonjour, docteur! <...> Vous
avez bien dormi, au moins? <...>) [5, c. 140]; 2) no nodayeHHs;

7) bonsoir — 1) nodpuii Bedip; 2) 1o modadenns (I/ se leva,
hesita, dit assez vite: — Bonsoir <...>) [5, c. 24];

8) ah!—Bupaxkae: 1) macrs; 2) 3axonsienns; 3) 6ian; 4) 31u-
ByBaHHS; 5) ipoHito; 6) HoBY ineto (Ah! J oubliais un détail <...>
1y avait des taches sur le papier! <...> [4, ¢. 39].

3po3yMilio, 1O iHTEPIPETAllis TAKUX BUCIOBIIOBAHD 3HAYHOK)
MipOIO 3aNIeKHTh Bill KOHTEKCTY, TOMY 4acTO €HAHTIOCEMis Mae He
MOBHHUIA, a pajiie MOBNeHHeBHH XapakTep. Takoxk Oymo moMiyeHo,
mo 0araro (paHIy3bKMX MPUKMETHUKIB 1 MPUCITIBHUKIB, SK-OT:
bon, mauvais, beau, jolie, terrible, méchant, magnifique, MOXyTh
y KoHTeKcTi HaOyBatd mpotmnexHoro 3HayeHHs (C. YnbMaHH):
Un beau crime! <..> [4, c. 97]; Qui sont ces messieurs? — Des
Journalistes de Paris <...> Le maire était a cran. — Magnifique!
Si bien que demain ¢ est dans toute la France qu’on parlera de cette
stupide histoire! <...> [4, c. 56].

BucHOBKY. YIIpONOBK TPUBANOTO PO3BUTKY JETEKTUBHHI KaHP
BHOOPOB HAIEIKHE HOMY MICIIC B AHDOBIi CHCTEMI CBITOBOI JIiTe-
paTypu 1 HUHI TIOMY/ISpHAE cepell uuTanbkoro 3arany. Ha ocHosi
(DpaHKOMOBHOTO JeTeKTuBY, 6inis BUTOKIB sikoro ctoss E. [aGopio,
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3’ IBUJTHCS TBOPH, HAMUCAHI B IIbOMY KaHPi IHIIAMH (hPaHITY3bKAMH
TNHCHMEHHUKAMA. Y HaIli JHi (paHLy3bKuil JETeKTHBHUHA pOMaH
CTaB OJHHM i3 HAMTOMYISPHIIINX CBITOBHX OeCTCENepiB.

BonHouac merextiBHA NiTeparypa nae OaraTuii Matepian Juis
MOBO3HABYMX CTY/ii. Cepesl JIHrBICTHYHMX ACTIEKTIB JOCIIPKEHHS
(DpaHITy3bKOTO IETEKTHBY MEPCTICKTHBHUM BHSBUBCS AHATI3 SBHILA
CHAHTIOCEMIl. Y pe3y/bTaTi TPOBENCHOTO JIOCTIKEHHS MOXKHA
CTBEpIDKYBATH, 10 EHAHTIOCEMis CTA€ PETyIAPHHM MOBHUM SBH-
e A1 ()paHIy3bKOTO JETEKTHBHOTO POMAHy il peanisyeTses
B MEXaxX Pi3HMX YaCTHHOMOBHHX HAJCKHOCTEH. PeIMITIEHTIB TpH-
BaOITIOE HE TIMBKH TOCTPOTA CIOKETY, CTpiMKka dalyma i HecTiomi-
BaHWH ()iHAN y IETEKTHBHAX TBOPAX, a i €CTETHYHA HACOMO/A Bil
CTIPHAHATTS NEKTYpH, 30KpeMa i BiJl OPUTIHAIBHOI EHAHTIOCEMII.

[lepcnexTuBH MOKANBIIOTO AOCHIIKEHHS BOAYAEMO B MOTIH-
OmeHoMy BHBUEHHI 0COOMMBOCTEH EHAHTIOCEMIi, POSKPHTTI I[HOTO
JTIHTBICTHYHOTO (JEHOMEHY B iHIIMX XAHPAX JITEPaTypH.
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Nikolaiesku E. The phenomenon of the enantiosemy
in the detective genre (based on the French language)

Summary. The article briefly reveals the historical
evolution of the detective genre and presents its typology
in the context of the world literature. Particular attention
is paid to the specifics of the French detective novel and its

main features are highlighted: plot emotional tension, solving
the key to a mystery of the crime and so forth. On the basis
of the G. Simenon novel “A Battle of Nerves” also known as
“A Man’s Head” framework the specificity of typical work
for this genre was traced. It is determined that the plot
of the detective novel consists of 4 elements: the statement
of the problem; the appearance of the data is needed to
the plot’s resolution; the manifestation of truth; an explanation
of how the detective came to this conclusion.

Among the linguistic aspects of the French detective
investigation, the analysis of the enantiosemy phenomenon,
which had been identified as “polarization of meanings within
the same linguistic unit” (I. Smushchynska) was found to be
promising.

The theoretical foundation of the investigation was
based on the works of K. Abel, V. Shertsl, I. Smushchynska,
I. Yakunchenkova, and other linguists.

The article explains the reasons for the relevance
and popularity of the detective genre and the phenomenon
of enantiosemy. The conducted analysis showed that there were
few enantiosemic lexemes recorded in the French dictionaries.
These lexemes are much more common in genres of the mass
literature, including detective works, since the enantiosemy
firstly developed in a word, when along with the old semantics,
a new, opposite one is emerged. Often the denotative meaning
of the lexemes remains the same, but the evaluative or
emotionally expressive connotation changes.

The result of the G. Simenon works analysis is our
conclusion about enantiosemy that has become a regular
linguistic phenomenon for the French detective novel and is
implemented within different parts of the language.

The recipients are attracted not only by the suspenseful
plot, fast-moving storyline, and unexpected end of the detective
works but also by the aesthetic enjoyment of the proofreading
perception including the distinctive enantiosemy.

Key words: detective novel, mass literature, semantics,
lexeme, enantiosemy.
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THE LEXICAL AND SEMANTIC PROBLEMS
OF TRANSLATION AND THE WAYS OF THEIR SOLVING

Summary. The article analyzes the main features
and problems of translating lexical units from a foreign
language. The author emphasizes the importance of this process
and points out the difficulties that may arise during translation.
It is separately noted that the personality of the translator
must be comprehensively developed and have a high overall
intelligence. The basic approaches to text translation are
considered: cognitive, global and special approaches. The
author also defines the main task of translation — the transfer
of the basic idea and meaning from one language to another,
while preservingall the linguistic and cultural features of the text.
Translators — like all professionals, must undergo continuous
training and refinement of their skills through experience, self-
examination and self-correction. Their “production” potential
should not always be measured in terms of translated pages or
words, but rather, to evaluate the quality of the finished work,
which requires a set of standards and rules. The main task
of translation is to transfer the basic idea and meaning from
a foreign language to the native language, taking into account
all linguistic and cultural features.

Finding dilemmas is an ongoing process in translator work.
This includes dealing with such problematic phenomena as:
linguistic or cultural “non-translation”, the ability to manage
the disadvantages and benefits of translation, the solution
of lexical ambiguity, and so on. These problems are solved
through the use of various mechanisms, such as explanatory
notes, adaptation, equivalence, paraphrase, analogy, etc.

Translators should also understand that the meaning
of what is said is not just words. Therefore, adequate decoding
and re-encoding of figures, tables and diagrams; standardized
terms, acronyms, metonymy, place names, etc. are elements
that should be given particular attention. A professional
translator should identify some significant anchor points to
maximize the approximation of the text to be translated, for
example: the purpose of the text, its readership, the specific
standards used by the author, the message that carries the text,
the type of discourse, the translator, and the reader.

Key words: translation, transformation, efficiency, mother
tongue, culture.

Formulation of the problem. Translation activities have several
specific goals, depending on the specific situation and field of activity.
The main purpose of translation is to serve as an intercultural
multilingual means of communication between peoples. In the last
few decades, this activity has evolved in the context of increased
international trade, increased migration, globalization, recognition
of linguistic minorities and the expansion of the media. In this regard,
the translator plays an important role as a multilingual transmitter
of culture and information, who tries to interpret the concepts
and content of different statements as accurately as possible.

The relevance of the study is undeniable. The consequences
of incorrect translations can be catastrophic, especially if done by
non-professionals, and mistakes made in the performance of these
activities can be fatal. This is especially true in cases of serious
misconduct in the fields of medicine, legal matters or technology.

It is quite obvious that poor translation can not only lead to minor
confusion, but can also be a matter of life and death. Therefore,
the purpose of translator training lies not only in the acquisition
of orientation skills in languages, translation and its technologies,
but also in specific areas of knowledge and, equally importantly, in
professional ethics.

The subject of the study is the problem of translation from
a foreign language into a native language.

The object of the research is the process of translation of lexical
units from foreign into their native language.

The purpose of the study is to analyze the features
of the translation process, its problems and ways of solving them.

Analysis of research and publications. Many domestic
and foreign scholars have considered the laws, principles,
and problems of the translation process, including: V. Karaban,
J. Retzker, V. Komissar, P. Newmark, R. Bell, and others.

Most translation practice theorists agree that translation is
understood as a process of transmitting information from a foreign
language into their native language. However, market demands
are increasingly demanding that translators translate texts into
a language that is not their native language. P. Newmark calls
this phenomenon “service translation”. The scientist also stated:
“[ assume that most translators learn to translate into their usual
language of use, as this is the only way they can translate naturally,
accurately, and with maximum efficiency. Thus, most translators
make translations based on their native language” [3, p. 25].

This fact makes the translation process more difficult,
sometimes leading to mediocre translations, which no doubt have
to be reviewed and edited before being published.

Main material. If translation is a discursive operation between
language and thought, we must recognize that in the art or skill
of translation, we will inevitably face many obstacles.

D. Delisle emphasizes how thin the translation process is:
“Translation is hard work that, from time to time, leads you to
despair, but at the same time it constantly enriches us with new
skills and knowledge” [1, p. 101].

There are many obstacles that can arise during the translation
process, regardless of the nature of the text we are working with,
The first problem is related to the ability to read and understand
the original language. Once the interpreter has dealt with this
obstacle, further translation difficulties will have a semantic
and cultural character [5].
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Very often we come across such a phenomenon as “linguistic
non-translation”, which includes related and similar words, tracing
books and its forms, standardized terms, neologisms, aphorisms, etc.

Another obstacle for the translator is the “cultural impossibility
of translation”, which includes idioms, sayings, sayings, jokes, puns,
etc. Care should be taken with regard to such words or expressions
in order to avoid incorrectness and abuse of language [2].

Similarly, we often come across special terms for which
even a dictionary or native speaker cannot provide a solution for
conveying the exact meaning. In such cases, it should be noted
that one of the best qualities of a translator is “contextualizing
intuition”, that is, the ability to quickly find the closest interpretation
of the meaning of an unknown element in its context.

Whatever the difficulties during the translation process, it
should be focused on the essence of the message and the fidelity
to the value of the source text transmitted in the language
of the translation. According to E. Nida and C. Taber: “Translation
consists of reproducing the closest equivalent of the message from
the source to the language of translation with all the semantic
and stylistic aspects” [4, p. 68].

To a large extent, the quality of the translation will depend on
the personal qualities of the translator himself, that is, on his knowledge,
skills, level of study, cultural background, experience and even mood.
M. Newmark highlights some of the essential characteristics that any
professional translator should have: the ability to recognize texts in
a foreign language, knowledge and sensitivity to the language (both
native and foreign), competence in oral and written language [3].

In addition, M. Trikas refers to intuition or common sense as
the most important of all the qualities of a translator. In other words,
in the process of translation it is very important to use a combination
of intelligence, sensitivity and intuition: “The translation process
is a complex mechanism of choice of approaches in which all
intellectual abilities, skills and intuition must be used” 5, p. 98].

There are several approaches to improving translation skills:

1. The cognitive approach is applied to the process
of transferring ideas from one language to another, which obviously
means much more than a simple model of reproduction. In
the preparatory phase of translation, cognition in the form of self-
awareness and self-confidence plays a very important role, since
this period involves conscious mental activity in which problems
with translation are identified and analyzed [2].

It should be noted that, from a psychological and social point
of view, an interpreter who is an employee of an intellectual field with
special professional characteristics will be more successful if special
attention is paid to his socio-affective development. In this case, he or
she may be better prepared to work with people, and to achieve a higher
level of tolerance, exhibiting self-criticism and sensitivity.

2. Global approach. Considering the basic approaches to
translation, it should be noted that the most famous translation
theorists agree on the following aspects:

First, there are certain rules for understanding and interpreting
texts, which mean managing the principles of special approaches
to different types of texts, taking into account their individual
characteristics. This competence includes reading comprehension
and interpreting messages (encoding and decoding).

Secondly, reformulation is also an important aspect. This means
applying different strategies to the process of message restitution
(recoding), by selecting the appropriate methods and techniques.
The most commonly used techniques for conveying the main

idea contained in the translation units that a translator can use
are: transferring the cultural or functional equivalent, synonymy,
transposition, modulation; reducing and expanding the meaning
of a word, as well as enhancing its meaning [3].

These elements form the essence of translation and are part
of the translator’s competence. They should be most clearly marked
when preparing future translators. Different types of literature should
also be used for these purposes: concurrent texts, monolingual
and bilingual dictionaries, encyclopedias, terminology databases,
and other sources.

Third, translation theorists attach great importance to the evaluation
of the result, that is, to prove the meaning of the translated text and its
original. In this case, the translator has the ability to adequately evaluate
the translation, mark its shortcomings, demonstrating the ability to self-
correct. Viewing the result of a failed translation will always lead to
a higher quality final translation.

3. Special approaches. Most translation theorists believe
that specific approaches to text translation are generally similar,
On the one hand, one or more translation approaches or models
must be used. On the other hand, there is always a way to approach
the text of the target language, regardless of whether the translator
chooses certain types of models: author-oriented, structurally-
oriented, text-oriented, cognitive or reader-oriented. Depending on
the situation, translators will use a particular model, but many are
prone to eclectic integration of all models.

Translators should understand that misinterpretation of the text
significantly reduces the quality of the translation. Therefore, reading
comprehension strategies for translation (word selection, translation
difficulty, contextualization of lexical elements, adaptation,
analysis, etc.) should be used.

Finding dilemmas is an ongoing process in translator work. This
includes dealing with such problematic phenomena as: linguistic or
cultural “non-translation”, the ability to manage the disadvantages
and benefits of translation, the solution of lexical ambiguity, and so on.
These problems are solved through the use of various mechanisms, such
as explanatory notes, adaptation, equivalence, paraphrase, analogy, etc.

Translators should also understand that the meaning of what is
said is not just words. Therefore, adequate decoding and re-encoding
of figures, tables and diagrams; standardized terms, acronyms,
metonymy, place names, etc. are elements that should be given
particular attention.

A professional translator should identify some significant
anchor points to maximize the approximation of the text to be
translated, for example: the purpose of the text, its readership,
the specific standards used by the author, the message that carries
the text, the type of discourse, the translator, and the reader.

Another important aspect is pre-editing the source text to
identify possible inaccuracies on the one hand, and post-editing
the translated text to test the use of the most appropriate syntactic,
semantic units, on the other.

Among the formal questions, translators must know and control
the sound effect and cadence of the translated text to avoid incorrect
phonetic combinations and tracing in the original language.

It should also be noted that translators must constantly make
the choice of a translation strategy in each paragraph to decide
which ones are most useful for correctly communicating the ideas
of a particular text. This means adapting the most effective strategies
and methods to the requirements of the text, rather than applying
only one specific technique to all types of text.
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Another important aspect is that translators should always
retain the style, essence, meaning of the source text, as well as its
format: paragraphs, indentations of the table, references to sources.
By adhering to all these forms, we will maximize the approximation
of the original text.

Conclusion. Translators — like all professionals, must undergo
continuous training and refinement of their skills through experience,
self-examination and self-correction. Their “production” potential
should not always be measured in terms of translated pages or words,
but rather, to evaluate the quality of the finished work, which requires
a set of standards and rules. The main task of translation is to transfer
the basic idea and meaning from a foreign language to the native
language, taking into account all linguistic and cultural features.

To solve translation problems, the translator must use all his or her
mind, creativity, intuition, and ingenuity. In this matter, the overall level
of the translator’s intelligence and his / her professional training is very
important. An analysis of translation problems with certain linguistic
units may be a prospect for further research.
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PanzieBchka O. B. Jlekcnuni Ta ceMaHTH4YHI mpo0aeMu
npouecy nepekJjay Ta HUIAXH iX BUpilIeHHs

AHoTalifA. Y CTarTi aHaNi3yIThCS OCHOBHI 0COOJIHMBOC-
Ti Ta TpoOJieMH TepeKyaay JICKCHYHUX OJAMHUIL 3 1HO3EM-
HOI MOBH. ABTOp MiJKPECIIOE BaXIJIUBICTh I[LOTO MPOIIECY,

a TaKOXK BKa3ye Ha TPYAHOIL, IKi MOXXYTh BUHHKHYTH MiJ Yac
nepekiary. OKpeMo BiJI3HAYEHO, 1[0 OCOOMCTICTD MepeKaia-
Ya IIOBUHHA OyTH BCeOIUHO pO3BHHEHA | MaTH BUCOKHUH 3araiib-
HUH iHTENeKT. PO3MISHYTO OCHOBHI IMAXOOHM 1O TEpeKIamy
TEKCTIB: KOTHITUBHMH, I7100aabHUN Ta CIELialbHI ITiIXOIH.
ABTOp TakoXX BU3Ha4Ya€ OCHOBHY 3aj1ady NepeKIany — rmepesa-
Ya OCHOBHOI i/Iel Ta CEHCY 3 O/IHI€T MOBH Ha iHIILY, IPU [IEOMY
30epiraroun BCi JIHIBICTUYHI Ta KyJIBTYPHI OCOOIMBOCTI TEK-
cty. Ilepeknanadi, sk i Bci mpo)ecioHan, MOBUHHI TPOXOIUTH
HOCTiﬁHe HaB4YaHHS Ta BJOCKOHAJICHHA CBOIX HABHYOK IIIJITXOM
HabyTTs OCBiLY, cAMOaHANi3y i caMOKopeKii. IxHiit «Bupo6-
HUYHID) TOTEHIa] He 3aBXK/IH CJIiJl BAMIPIOBATH 3 TOYKH 30PY
MepeBe/ICHIX CTOPIHOK a0 CIIiB, a CKOPIllle OLiHIOBATH SIKICTh
rOTOBOI pOOOTH, SIKa BUMarae JOTpUMaHHs Oe3/1idi CTaHAapTiB
i npaBui. [0JI0BHE 3aBaHH MepeKiIaay — e nepeaada OCHO-
BHOT i/1€1 1 CEHCY 3 IHO3eMHOT MOBH Ha PiJHY, IPH LIbOMY Bpa-
XOBYIOUU BCi JIIHI'BICTUYHI Ta KYyJIbTYpHi 0COOIMBOCTI

[Momyk pimieHpb AWIEM € TOCTIHHUM TponecoM y poOoTi
nepeknanaqa. Lle Brimouae B cede poOOTY 3 TAKUMH TIPOOIEM-
HUMH SIBUIIAMH, SK: JIHTBICTHYHA a00 KyJbTypHa «HETpPaHC-
JILOBAHICThY, 3IaTHICTH YIIPABJIIHHS HEIOIIKaMH 1 IepeBaraMmu
nepexiany, pillieHHs JeKCHYHOI JBO3Ha4HOCTI 1 iH. Lli mpo6-
JIEMH BUPILIYIOTHCS LUISXOM BHKOPUCTAHHS PI3HUX MEXaHi3-
MiB: TIOSICHIOBAJIbHUX MPUMITOK, aanTariii, eKBiBaJIeHTHOCTI,
nepedpasyBaHHs, aHAJOTIi 1 T.II.

INepeknamayi TakoXk MOBUHHI PO3YMITH, III0 CEHC CKa3aHO-
TO IepeacThCS He TUTBKU clloBaMu. OTxe, aJJleKBaTHE JeKO/y-
BaHHsI 1 MOBTOPHE KO/yBaHHS MaJIFOHKIB, TAOHIIb Ta Jliarpam;
CTaHAapTH30BaHI TEPMiHH, aKPOHIMH, METOHIMis, TOTIOHIMH
IT. I. — I[e eJIEMEHTH, KM Mae OyTH NpHJiieHa 0coOiuBa
yBara. [Ipodeciiinuii nepekinagad MOBHHEH BU3HAYUTH JESKI
CYTTEBI OMOPHI TOYKH JAJISI MaKCHMAJIBLHOTO HAOIMKEHHS JI0
TEKCTY, SIKI MOTPIOHO MEpEeKJIACTH, HATPUKIIAJ: METa TEKCTY,
Horo gyuTarpbka ayauTopisi, OCOONMBI CTaHAAPTH, BUKOPHCTO-
ByBaHi aBTOpOM, IIOCJIaHHS, sIKe Hece B CO01 TEKCT, BUJ AUC-
KypCy, epekiiaiaya i yurava.

KnrouoBi cioBa: nepexnan, Tpancopmanis, epeKTus-
HICTb, PiJTHa MOBa, KYJbTYpa.
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THE LEXICAL PARTS IN THE PROCESS OF FORMING SLANG
IN THE ENGLISH LANGUAGE

Summary. The article describes the lexical components
of English slang. The author emphasizes the continuity
of two concepts — “culture” and ‘“slang phenomenon” in
English. In the author’s opinion, a special place is occupied
by the mentality and culture of the people in the process
of forming such a phenomenon as slang. Slang, in turn,
can characterize the character and behavior of the people.
Separately, the notion of a “culturally significant component”
in the use of slang is disclosed. The communicative function is
one of the most important, basic functions of a language. This
function includes, in particular, “the function of preserving
and transmitting national consciousness, traditions of culture
and history of the people”. In terms of the correlation between
language and culture in our study, there is great interest in
the transmission of cultural information by the linguistic unit.

The special science of linguoculturology examines
the influence of cultural information of linguistic units on
the mentality of native speakers. It should be noted that
the following principles are characteristic for the culture
of the USA, for the Americans — members of the linguistic
and cultural community: emphasis on material values, actions,
changes, progress; focus on the future; short-term plans;
emphasis on personality autonomy; the desire for independent
decision-making; focus on immediate rewards.

The author emphasizes that the mentality is reflected in
the behavior of people, their clothes, way of life, culture, way
oflife, etc. To gain a better understanding of the foreign language
and culture, one must try to understand the community’s
mentality.

Due to the fact that one of the tasks of linguocultural studies is
to highlight the cultural importance of linguistic units, the examples
of English slang show the functioning of the cultural connotation
of slangisms and culturally relevant information transmitted by
lexical and phraseological slang units. This function of slang units
comes from the purpose of the sign itself— to transmit information,
since the sign is conditioned by the communicative need of native
speakers. Culture, cultural information is indisputably present in
the system of values of expressive lexical and phraseological units
of English slang.

Key words:
information.

slang, culture, community, mentality,

Formulation of the problem. The basic lexical composition, as
well as the phonetic and grammatical structure of English slang, is
of great vitality: a great many tokens of modern slang and a number
of its grammatical and phonetic features existed long before
the emergence of the literary standard.

Existing side-by-side with other social dialects and literary
standards and interacting closely with them, slang has always acted
and acted as a distinct language system, although, like other links,
it is constantly evolving, replenished with new words and new

meanings of words., the basic basis of its lexical, grammatical
and phonetic composition, originating in elements of English
territorial dialects, remains unchanged.

The subject of the study is the cultural component of English
linguistics.

The object of the study is slang, as an integral component
of English.

The relevance of the study is not in doubt, as the issue
of the connection between slang and the culture of the people
is one of the most important in the context of the general study
of the phenomenon of slang.

Analysis of research and publications. English slang has been
the subject of research by foreign and domestic researchers such
as: A. Bo, G. Bradley, O. Espersen, J. Greenock, K.I. Kitgridge,
G.L. Mencken, J. Murray, W. Labov, V. Khomyakov.

Main material. The communicative function is one of the most
important, basic functions of a language. This function includes,
in particular, “the function of preserving and transmitting national
consciousness, traditions of culture and history of the people”
[3, p. 563]. In terms of the correlation between language and culture
in our study, there is great interest in the transmission of cultural
information by the linguistic unit.

The special science of linguoculturology examines the influence
of cultural information of linguistic units on the mentality of native
speakers. It should be noted that the following principles are
characteristic for the culture of the USA, for the Americans —
members of the linguistic and cultural community: emphasis on
material values, actions, changes, progress; focus on the future;
short-term plans; emphasis on personality autonomy; the desire
for independent decision-making; focus on immediate rewards.
At the heart of such principles is the idea that time is money; it
cannot be spent on little things and more. [2, p. 169]. All of the above
aspects are reflected in the language and culture of Americans.

Here are some examples of transmitting culturally meaningful
information through slang units, for example: culturally meaningful
slang information “Kangaroo court” that means unlawful trial,
neglect of the principles of justice; is embodied in denotative aspect
of meaning: in this expression it is emphasized that the “court”
bypasses the law as easily as the kangaroo jumps over obstacles,
for example:

“The judge held Fred in contempt for calling the proceedings in
Kangaroo court” [4, p. 209].

The sentence means as follows: “The judge punished Fred for
contempt of court, calling the hearing a “kangaroo court”.

The slang of “Mickey Mouse” has several meanings, of which
there are two: “senseless or boring activity”; “A small, timid, not
important person”:
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“The Army is also seeking to make military life more attractive
by eliminating regulations that are sometimes called “Mickey
Mouse” - rules likely to cause more irritation than they are worth
Ne” 5, p. 6].

The cultural connotation of such a unit comes from the name
of the cartoon character W. Disney. “In a sense, Mickey Mouse is
asymbol of America, one of the most original creations of American
culture” [4, p. 594].

The lexical slang unit of groovy — “pleasant, calm, excellent,
exhilarating”, usually dates back to the 1960s. and the hippie
movement. In fact, this unit originated in the mid-1930s among
black jazz musicians, making the culturally meaningful information
of the word easily established according to the expression in
the groove — calm; nice, lovely, in great shape. This unit can also
make a difference — stylish, trendy, for example:

This was surely the grooviest moment I’d had in many years.
What a groovy family we’re going to have!

Thus, the above slang units carry some specific information,
including cultural ones, thus reaffirming the already well-known
thesis of the close connection between language and culture.

Equally important to our study is the phenomenon
of linguocultural studies as a slang place name. They also carry
some cultural information. As an example we take the slang unit
“podunk” — an imaginary rural village where everything is old-
fashioned and bad (used in language since the 1900’s). This
expression comes from an Algonquin place-name with the meaning
“corner of the earth”, which was used to nominate several
settlements in New England:

“I do not want a job in Podunk” [4, p. 287].

Knowledge of a foreign language implies knowledge
of the culture, life and life of the people who are native speakers
of that language. For example, in the US, Americans are passionate
about baseball, it is a national sport, a favorite entertainment game
of the country.

Baseball has many bat a thousand slang expressions associated
with it (knocking out a thousand / reaching the pinnacle of success);
in baseball (special player achievements). It should be noted
that “knocking out a thousand” is absolutely impossible, purely
theoretical achievement in baseball [4, p. 77].

For example: bat zero to be completely & chronically
unsuccessful, bat five hundred to be halway successful achieve half
success.

Equally interesting is the slang expression “grandstand play” —
a “spectator game” that also comes from baseball: that’s what they say
about a player trying to get the viewer’s attention and break the applause.

When learning a language, particular attention should be paid to
the specifics of communicative behavior at the verbal level in different
languages, reflecting the particularities of the culture of the people
concerned. As an example, some phrase-reflexes can be cited,
according to VG terminology. Hooks [1], such as “Delicious!”, “Easy
Steam!”, Which are not in English, and the American “Break a leg!” —
“No fluff, no feathers!” (literally: “Break your leg!”) (the traditional
wish of good luck to a theater actor before going on stage, as using
the phrase “Good luck!”) is considered a bad omen.

Plenty of slang that gained instant popularity at the time of its
use has since disappeared. Trends in language often work in the same
way all trends do: some stick around and flourish into new norms,
while some do not. These words and phrases come into existence
because they mark a significant cultural change in their time.

There are countless examples of slang terms that could have
been at the height of fashion in the 1920s but would earn some odd
looks when used in conversation today. In the early 20th century,
for example, someone might tell you to “23-skidoo,” meaning they
would like you to leave.

Telling someone that today would likely be met with confusion.
Other slang terms have carried enough weight throughout history
that they remain easily understood in the modern world, although
they are not necessarily still in popular use.

An American in the 1950s could call his friend a “square” for
refusing to go out on a Saturday night; while that word’s definition is
more or less common knowledge, using the same term colloquially
today would certainly strike many as odd or antiquated.

In English, “Dutch” comes from “Deutsch” (German). This
is due to the fact that much of the population of Pennsylvania in
the colonization years were colonists from Germany. Thus, this
unit in English not only retained the nuances and corresponding
phraseology of the English language, but also created new
phraseological units such as:

1) to beat the Dutch — do something wonderful. Widespread
use in the XIX-XX centuries. That beats the Dutch, that beats
everything (it’s incredible, it’s terrific, it’s hard to believe);

2) to do a Dutch — to desert; escape, leave;

3) to talk Dutch or talk double Dutch — speak foreign or speak
unclear; nonsense;

4) Dutch auction or sale — an imaginary auction or sale at face
value, especially after the goods have been offered at a high price;

5) Dutch or wet bargain — an agreement concluded with a bottle
of wine;

6) Dutch comfort — “Thank God it is no worse” ; — weak
comfort;

7) Dutch concert — “cat concert”, who is in the wood, who is on
firewood,;

8) Dutch feast — a party where the host gets drunk before
the guests;

9) Dutch treat — a treat for which everyone pays for himself;

10) talk to a person like a Dutch uncle — “to command”, “to
dispose of”, to speak sharply and from above;

11)  I’'ma Dutchman if I do — Never in my life!;

12) in Dutch (with) — to be in a difficult situation; in disgrace.

Some of the FDs listed above have a humorous and slightly
derogatory tone: It beats the Dutch, It’s all Dutch to me, and so on.

In the above American slang expressions, there is a culturally
meaningful meaning for a given linguocultural community — they
carry information about unhappiness, dislike, dislike, meanness,
cheapness, insincerity, etc.

In these examples we can observe the influence of a cultural
factor in English on the mentality of the people of the United
States - the native speaker of this language. Therefore, we can state
the inextricable link between the mentality of the people and their
culture and language. Therefore, we agree with the researchers’
assertion that “language is a mirror of mentality, as well as culture
is a mirror of language. The mentality of the people is reflected in
the word” [4, p. 106].

Conclusion. So, based on the above, we can say that
the mentality is reflected in the behavior of people, their clothes,
way of life, culture, lifestyle, etc. For a better understanding foreign
language and culture should be sought to understand the mentality
of the community.

123



ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixxHapoaHOro rymaHiTapHoro yHiBepcutety. Cep.: dinonoris. 2020 Ne 44

Due to the fact that one of the tasks of linguocultural studies is
to highlight the cultural importance of linguistic units, the examples
of English slang show the functioning of the cultural connotation
of slangisms and culturally relevant information transmitted by
lexical and phraseological slang units. This function of slang units
comes from the purpose of the sign itself — to transmit information,
since the sign is conditioned by the communicative need of native
speakers. Culture, cultural information is indisputably present in
the system of values of expressive lexical and phraseological units
of English slang.
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Puxkona C. B. JlekcuuHi cKJIaI0Bi YacTHHHU y npoueci
(opMyBaHHH c/IeHIY B aHLIilcbKill MOBI

AHoTanis. Y CTaTTi XapaKTepU3yIOThCsS JIEKCUUYHI CKIIa-
JIOBI YaCTMHHU aHIJIIHCHKOTO CIIEHTY. ABTOPOM IIiJIKpeCIIeHa
HEPO3PUBHICTb JIBOX IOHATh — «KYJIbTYPa» Ta «()eHOMEH CIICH-
ry» B aHIiHChKii MoBi. OcolnuBe Miclie, Ha JIyMKY aBTOpa,
3aliMae MEHTAITET Ta KyJIbTypa Hapoxy y Tpoteci popmyBaH-
HSI TAKOTO SIBUINA SIK CJICHT. Y CBOIO YEpTy, CIICHT, MOXKE Xapak-
TEpU3yBaTH XapakTep Ta MOBEAIHKY Hapoay. OKpeMo po3Kpu-
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TO TIOHATTS «KYJIBTypHO-3HAYYIIOi CKJIAI0BOI YaCTHHH» I
Jac BUKOPUCTaHHA cleHry. KoMyHikaTuBHa GyHKLIs € OfHi€I0
3 HaWromoBHImMX, 0a3oBux ¢(yHKHi MoBu. Jlo miei ¢yHK-
i1 HAJeXKHTh, 30KpeMa, 1 «pyHKIIs 30epekeHHs 1 mepeaadi
HalLliOHAJILHOI CaMOCBiIOMOCTI, TPaAUIIiH Ky/IbTypH Ta icTOpii
Hapoay». Y TIaHi CIiBBiJHOIEHHS MOBH 1 KYJIETYpPH B paMKaXx
HAIIOTO JOCIHiKEHHsSI BEIMKUI 1HTepeC BHUKIMKAE MTUTAHHS
nepeadi MOBHOIO OJMHHLIEIO KylIbTypHOI iHpopMalii.

CrenianpHa HayKa JIHTBOKYJIBTYPOJIOTiS PO3IIISIAE BILTHB
KyJBTYpHOI iH(pOpMAaIii MOBHHUX OJAWHHIL Ha MEHTAJIITET
HOCiiB MOBH. 3a3Haunmo, o ajst kyastypu CIIA, mis ame-
PHKAHIIIB — YWICHIB JIHTBOKYJIBTYPHOI CIIJIBHOTH XapaKTepHi
TaKi 3acajii: aKklEHT Ha MaTepialbHUX IIIHHOCTSX, Mii, 3MiHH,
IIPOrpec; OpieHTallis Ha MalOyTHE; KOPOTKOCTPOKOBI ILIaHHU;
aKIIEHT Ha aBTOHOMIi OCOOMCTOCTI; MparHeHHs 0 CaMOCTIii-
HOT'O IPUHHATTS PillIeHb; OPIEHTALlIS HA HETAilHy BUHATOPOLY.

ABTOp HaroJIoIye Ha TOMY, [0 MEHTATITET Bi3ePKATIOETh-
sl B TIOBE/IHIII JIFOICH, TXHBOMY OJIsI31, IOOYTI, KyJIBTYpi, YKIaIi
JKUTTS 1 T. A. 7151 Kpaloro po3yMiHHs iHO3eMHOT MOBH 1 KyJIbTY-
pu Tpeba HaMaraTucs 3pO3yMiTH MEHTAJITET CITUTBHOTH.

VY 3B’s13Ky 3 TUM, IO OJHUM i3 3aBJaHb JIHI'BOKYJIBTYPO-
JIOTi1 € BUALICHHS KyJIBTypPHOI 3HAYyIIOCTI MOBHUX OJMHUIIB,
HaBeJIeHI B poOOTI MPHKIIAAH aHITIHCHKOTO CIICHTY MOKa3yI0Th
(yHKIIOHYBaHHS KyJIBTYPHOI KOHOTALii CIICHT13MiB 1 KyJbTyp-
HO 3Ha4uMoi iH(opManii, nepegany JeKCHYHUMH 1 (Ppaseono-
TIYHUMH OIMHUISAMU cIeHTY. LIs yHKIIisI CIEHrOBUX OIMHHIIb
MOXOMTS 13 MPU3HAYCHHS CaMOro 3HaKy — nepeaaBaTy iHpop-
Mallifo, OCKUIBKH 3HaK 3yMOBICHHH KOMYHIKaTHBHOIO HOTpe-
6oto HociiB MoBu. KynbTypa, KynbTypHa iH(popmalis Ge3mne-
PEYHO NPHCYTHS B CUCTEMi 3HAYCHB SKCIPECUBHUX JICKCHYHUX
i hpa3eoyoriuHMX OJANHHIID AHIIIHCHKOT CIICHTY.

KurouoBi ciioBa: cieHr, KylbTypa, CIiJIbHOTa, MEHTAIIITET,
iH(opMarris.




ISSN 2409-1154 HaykoBu#i BicHUK MixXHapoaHOro rymaHitapHoro yHiBepcutety. Cep.: dinonorisi. 2020 Ne 44

VIIK 81°42:641/642(44)

DOTI https://doi.org/10.32841/2409-1154.2020.44.30

Cemenosa O. B.,

KanOuoam (hisiosio2iuHUX HAYK, 00UeHMm,

ooyenm Kageopu PParYY3bK0L Mma ICRAHCLKOL MO8
Topniscbko2o iHcmumymy iHO3eMHUX MO8
Jleporcasroeo 6uuL020 HABHAILHOR0 3AKIA0Y

«/lonbacvrull 0epacasHuli neda2o2iuHULl YHisepcumem»

JITHTBOKYJIBTYPHUH ACIIEKT [VIIOTOHIYHOI'O JIUCKYPCY
OPAHKOMOBHUX KPATH

AHorauist. CraTTIO NPHUCBSYCHO PO3BIALI JIIHIBOKYJIBTYD-
HHUX OCOOJIMBOCTEW TIIFOTOHIYHOTO (IaCTPOHOMIYHOIO) IUCKYPCY
(hpaHKOMOBHHX KpaiH. PpaHKOMOBHA KyXHsI SIK HEBIUIUTHHA CKIa-
JIOBa YacTHHA (paHIly3bKOI HAIIOHATIHEHOI KyXHI € MPOTYKTOM
0araroBiKOBOTO HaJ0aHHS HApOy, SIKWH BiJOMBAE TIFOTOHIYHI
HOMiHaIil. BOMOMIHHS DIIOTOHIYHOO CICHiali30BAHO0 TEPMIHO-
JIOTiI0, CTaJMMHU CJIOBOCHOIyKaMH, BepOajabHUMH, HeBepOasb-
HUMH CEMIOTUYHUMU IIi/IKa3KaMH 3 OOKy KOMYHIKAHTIB CIIpHsiE
PO3YMIHHIO COIIATbHO-KYJIBTYPHOTO KOHTEHTY, 3HIKCHHIO MOB-
HOTo 6ap’epa Mix CITIBPO3MOBHUKAMH i IOMIJTKOBOTO B32EMOPO-
3yMiHHsI. BU3HaYeHO NeBHI DIFOTOHIYHI HOMIHAIT ()PaHKOMOBHOT
KOMYHIKaIlil, €THOKYJIBTYPHI BIZIMIHHOCTI TEPMIHOJIOTIYHOT JICK-
CHIKH, MICIIEBI MIPIOPUTETHI CTPABH, BUCIIOBIIFOBAHHS, SIKI MIiCTATb
BHPaKAJIbHO-300pa)XYBaJIbHY KOHOTAI[l0 Ta BCTAHOBIIOIOThH
TEPUTOPIATIBHO-KYJIBTYPHE OTOTOXKHEHHS MPECTaBHUKA (DPAHKO-
MOBHOI KpaiHu. J[ocikeHi MOBHI OMHHMIN IMILTILIATHO H eKc-
TUTIIIATHO BiIOWBAIOTH 1ICHTUYHI i HECXOXKI €THOKYJIBTYPHI 0CO-
OMBOCTI (hpaHKOMOBHUX HaposiB. OkpeMo B3sTa (ppaHKOMOBHA
JIOKAIlisl BIIPI3HSIETHCS BiJl 1HIIOI TIPOYKTaMH i CTpaBamMu, IO
HOSICHIOETBCS.  PENIbEPHO-KIIMATHIHIMY, PECYPCHO-EKOHOMIU-
HuMH (aktopamu. Ha eTHOKyiIbTypHOMY piBHI (ppaHKOMOBHA
DIIOTOHIS BiPi3HAETHCS TEPMiHOJIOTIYHOIO JISKCHKOIO BiJl aMepH-
KAHCBKOI Y1 €BPOMEHCHKOT KyxHi. Taki HOMiHaIlil, IK-TO «I1acepy-
BaTH», «ONaHIIyBaTH», «(IaMOUpPyBaTH» MAIOTh HAIIOHAIBHUM
XapakTep 1 CUMBOII3YHOTh BUKIIFOYHY TEXHOJIOTIFO MPUTOTYBAHHS
Ta criokuBaHHs Dki. [IpoaHaltizyBaBIIy racTpOHOMIYHI IPUCTpa-
CTi ()paHKOMOBHHX KpaiH, TOCIIHKEHO, 10 HU3KA MOBHHX OJIU-
HHIb XapaKTepPU3ye sIK OKPEMHUI €THOC, TaK i ICKiIbKa HAIlii, HE
3BOKAIOYM HA TEPHUTOPIajbHY BiICTaHb 1 MOMYJISI[IHHY HEOIHO-
pinHicTh. CrcTeMa BiMOBIAHMX HAHMEHYBaHb OXOILITIOE JIEKCHY-
HE T0J1e, /IO SKOTO BXOJSTh MOBHI OJIMHHUIII, IO BepOaJibHO 1 HE
BepOaIbHO XapaKTepHU3yOTh ETHOKYIBTYPHI 0cOOIMBOCTI. Bera-
HOBJICHO, 1[0 HAUTIONINPEHIIINMH JICKCEMAMH, SIKi 3yCTPIYaiOTh-
Csl B Xy/IO’KHIX BUCJIOBITFOBaHHSIX, BBYKAIOTBCS «XJII0», «M’SICO»,
«UIOKOJIAMT, «ITHBOY.

Ki1r04oBi cji0Ba: DIIOTOHIYHHIA TUCKYPC, IHCTUTYIIOHATb-
HUIl XapakTep AUCKYPCY, €THOKYJIBTYPHHH piBEHb, XPOHOC,
Tomoc, HpaHKOMOBHA KpaiHa.

IlocranoBka mpodaemu. JoCTimKeHHS DIIOTOHIIHOTO JIIC-
Kypey ¥ 3aco0iB Hal[iOHAITBHOT caMOiIeHTH(IKaIliT BUKITMKAE 3alli-
KaBIIEHICTh 13 OOKY JOCTITHUKIB PI3HHX Tamy3ell HayKu, sKi Tpar-
HYTb BHJLUTHTH I OMMCATH MEBHI ACTIEKTH TAKOTO BHIY AHCKYpCY
3 METOI0 BCTAHOBIEHHS TEPCOHANBHOI ieHTH(IKALI], Cy0’ eKTHB-
HOTO BiJTHOMIEHHS (CMaKy), TEHJEPHHX 1 COI[iaNbHHUX (KIACOBHX)
XapaKTePHUCTUK. AKTYalbHICTh 3yMOBIICHA HEOOXITHICTIO BUKITACTH
(paHKOMOBHMI TMIOTOHIYHMI JMCKYpPC Y CBITI JIHTBICTHYHUX
JOCITiKEHD.

AHani3 ocraHHix Jocuimkenb i myOmikauiil. Busuennam
KOHLICNTYabHIX, JUCKYPCUBHUX, JTIHTBOCEMIOTHYHMX, €THOJIHI-
BOKY/IETYPOJIOTIYHHX  0COONMBOCTEH ITIOTOHIYHONO — THCKYpCY
saitmaimacs 1.0. Jlepxaserpka, T.B. @eninac, F0.M. [lonoBumyak,
B.I. Imurpenxo, B.I'. Kymukosa, M.B. Kosansuyk, A.B. OnsHuy,
M.B. Yunpiuoga, [1.I1. Bypxosa, A.O. 3emcrrosa, H.H. Jlaninosa,
H.II. Tomosrumpka, 10.10. baxmar Ta immi, ofHaK HH3Ka MHTAHL
BUINIIAIACSA HEJIOCTI/KEHO0, 30KpeMa 1032 YBaro 3aluIimiocs
TIUTaHHS BCTAHOBITEHHS JIIHTBOKYJIBTYPHHX XapaKTepUCTHK (paH-
KOMOBHHX TaCTPOHOMIYHHX TEKCTIB, SKi 10Ci He Oy/IM MpeaMeToM
PO3BIJIKH, 110 € BAKIMBUM JU1s PO3YMIHHS ()YHKI[IOHYBAHHS IHCTH-
TYIIOHANBHOTO XapakTepy TTIOTOHIYHOT KOMYyHIKAIIiT.

MeTol0 CTATTi € BCTAHOBNEHHS CIELM(IYHOTO IHBEHTAPIO
(paHKOMOBHOI TITIOTOHIYHOT KOMYHIKAITii.

Buxaan ocHoBnoro martepiaay. A.B. OmsHig Bkasye Ha Te,
110 TaCTPOHOMIYHI HOMIHAIIIi KOXKHOI 3 KpaiH yBiOpanu B cebe Kyib-
Typy # TpajuIii eTHOCY, O J03BOJISE 3a3BUYAH 3M0TaaTHCS PO
Ha3BY KpaiHH 3a TePENTiKOM HalyKUBAHIIIAX TPOMYKTIB HA il TepH-
TOpii (HAMpPUKIAN, KO CTPaBa HACHYEHA TAXOIIAMH YHCITEHHHX
CIIETIii, TO MH TIPUITYCKAEMO, TT0 BOHA {HJCHKa; pHC, cApa puda,
JoKITMHA, MO 1 Bacabi BIACTHBI SATOHCHKIN KymiHApii # TOMY
nogibue) [3, c. 42]. Ilpote mng Toro, moO 3poOuTH BiAMOBITHI
BHCHOBKY, JOJIMHA TOBHHHA BONOMITH MiHIMAIBHOK iH(OpMA-
niero, 200, M0 Po3MMGPYBATH COLIANBHO-KYIBTYPHHH KOHTEHT,
HEoOXi/IHO BMITH aHAI3YBaTH CEMiOTHYHMIT TIPOCTIp, IO MiCTHTh
BepOanbHi i HeBepOANbHI TiKa3K! (CHMBONH, TO3HAYKH, 300pa-
KeHHs, Haxmucu Tomo) [1, c. 5]. [MoToHIYHMA TUCKypC BUMarae
BT KOMYHIKAHTIB 3HAHH CTIEI[ialli30BaHO] TePMiHOMIOTIi Ta CTANHX
CIIOBOCIIONYY€Hb, 00 B TIPOTHIIEKHOMY BUMAJIKY CIiBPO3MOBHIKAM
3arpoxye 0ap’ep, 1O NPU3BOLUTH 10 MOMHIKOBOTO B3aEMOPO3Y-
MiHHS. Hampukmaz, SKuio mrofiHa, He MArud XKOIHOTO YSBIICHHS
PO KOHIAMTEPChKI TOHKOCTI (paHIy3bKUX IEcepTiB, MOOAYMBIIN
TICTEUKO, CXOKe Ha «0e3e», CKopille 3a Bce JIOCIIBHO HOro mepe-
Kiaze, WO CUPHYMHATD HEmopo3yMiHHA Y ¢dpaHuysi, 00 BoHH
MAIOTh BACHY Ha3By IS HhOro «la meringuey.

Ax Oymp-sKuil iHIIMA BUI IUCKYpCY, TACTPOHOMIYHMH Hc-
Kypc CUpSMOBAHMH Ha HANAro/KEHHS KOMYHiKawil MK yd4acHu-
KaMH Tpoliecy, BpaxoByroun cretudiky Temu becinu. [Ipote He Bei
JIHTBICTH-OCIIIHAKYA CXMIIBHI 10 €IMHOTO BU3HAYEHHS OCHOBHOI
METH DTIOTOHIYHOTO JTUCKYpCY, MK HUMH iCHYIOTh PO30TKHOCTI,
110 TIOB’3aHi HACAMITEPE]I 3 ITiIX0/IOM 10 BUBYCHHS [[bOTO IUTAHHL.

[acTpoHOMIYHME JUCKYpC € IHCTUTYIIHHHM, IIO OXOILTIOE
3HAYHO MIMPIIMA CTIEKTp IiJITHIB 3aJI€XHO Bijl CONIANBHOI Podi,
Ky BUKOHYE KOMyHIKaHT Ha 1eil MoMeHT. Ha cydacHomy etami
PO3BHTKY CYCILTBCTBA MH MOXKEMO BHOKPEMUTH HACTYIHI ChepH
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iCHYBaHHS! {HCTHTYILIHHOTO AUCKYpCY, & BIMOBIIHO 1 HOTO BHJIM:
TOMITHYHAN, BIHCHKOBUH, MACOBO-IH(OPMAIIMHAN, pEKIAMHHHA,
HAYKOBHH, NEJArOTiYHUH, PENiriiHui, CIOPTHBHUMN, FOPHIMIHHH,
MEIWYHHA Ta {HI. Mera i y4acHMKY CITIKYBAHHS € OCHOBOIIO-
JTOKHMMH 03HAKAMHU THCTHTYLIHHOrO AucKypey. OKpiM 3a3HaYeHAX
OCHOBHHX KPHTEpiiB OyIb-SKOTO TUIY IHCTHTYLIHHOTO AMCKYpCY,
B.L Kapacuk ona€ 111e ciM KOMIIOHEHTIB, 1110 B CYKYIHOCTI CKITajia-
I0Th CXeMY HOTO TIOETANHOT0 IETANBHOTO AHAI3Y: METa; yYaCHUKH,
XPOHOTOII (SIKUH OXOILITIOE YacoBi i MPOCTOPOBI UNHHIKH ); LIHHO-
CTi; cTparerii; Tematuka (abo Matepial akTy B3a€MOii); pi3HOBH]
1 *KaHp; mpeueneHTHI (a00 KyIBTypPOTEHHi) TEKCTH; JNCKYPCHBHI
dopmymu 2, c. 7].

®paHKOMOBHA KyXHs K HEBIIUIbHA CKJIaJ0Ba (PaHIy3bKoi
HALIOHATBHOT KYXHI Hatenep € MpofyKToM 0araToBiKOBOTO Haj-
OaHHs HApONLy, AKKUH BiNOWBAE TIOTOHIYHI HOMiHAIL, BoHu omu-
CYIOTb CHPOBHHY, METOIH BUPOILIYBAHHS OBOYIB Ta 00pOOKH M’sica,
KyMiHapHi MPOLIECH, TEXHONOTii mofayi cTpas Tomo. Crctema Bif-
TIOBiTHUX HAlMEHYBaHb OXOILTIOE IEKCHUHE TOJIE, 110 IKOTO BXOAIATH
MOBHI OIMHHUII, 0 BepOaNbHO i He BEPOATLHO XapaKTepH3yIOTh
ETHOKY/BTYpHI 0c00MMBOCTI 100YBaHHs, 00pOOKH if IPUroTyBaHHS
ixi Ha TepuTopisx MarepukoBoi Opanuii Ta Ha i ocTpoBax, benb-
rii, LlIBeiiniapii. [ToxiOHe MOpiBHAHHS JO3BONUTH MPOCIIUTH CXOKI
ii BiIMIHHI pUCH KYNlHAPHHX TiepeBar (paHKOMOBHUX ETHOCIB.

Onpasy JOMITEHO 3a3HAYUTH, 110 OKPEMO B3STa MICIIEBICTh Ma€e
TpiOpUTETHI MPOLYKTH, SIKi Bilpi3HstoTh 1i Bix iHumx. Lle cnpuun-
HEHO HACTYTHHMH YHHHHKAMH:

— wmiMatuuHi (Ha miBaHi @pamuii, a ocoOnmBo B MiBIEH-
HO-CXiTHOMY perioHi [IpoBaHCy mepeBakae TEIii cepe3eMHO-
MOPCBKHH KIIMAT, SIKMH CIPUsiE BUPOLIYBAHHIO 36PHOBUX KYIBTYP.
BpaxyBaHHs K1iMaTHYHAX 0COOMMBOCTEH 1 HANAIITYBAHHS BifTO-
BITHOTO TOCMOAAPCTBA 3p00MIIa KpaiHy OTHAM 3 TIEPEIOBHX €KC-
TIOPTEPIB CLILCHKOTOCTIOAAPCHKOT MPOMUCIOBOCT Y CBITi);

— penbedHi (ripebki paiionn GpaHiii CTBOPIOIOTH CIPHATINBI
YMOBH /IS BiBYAPCTBA, CBUHAPCTBA i PO3BEJICHHS BEMHKOI pora-
T0i Xy#oOH, TOi SIK OUIBIIICTH CAJIiB PO3TAIIOBAHA HA PIBHUHHIN
noepxHi Hukuboi Hopmannii);

— 3a0e3medeHHs BOJHUMHU pecypcaMu (SKIIO OPIBHATH MEHIO
pecropaniB Micta Typ Ta OZHOTO 3 PUMOPCHKIX MICT (HANPHKIAL,
Mapcens, Bpect, Hina), To He MoskHa OyTH BIIeBHEHIM, 110 B Iep-
IOMY BUMAKY pu0a, pakomoxiOHi, Mifii, yCTpHLi € CBIKIMY i 3a3-
JlaNerip He MiIIATany 3aMopokyBanHio. «Pudy, Ky s 30uparocs
TIPUTOTYBATH i TOJATH HA 001, MU BHIOBUIHA I’STh TOJMH TOMY.
BoHa, B MoeMy po3yMiHHi, CBiXa. A Komu 5 4yto «Buopa B [lapuki
s KyIUTYBAaB Jicugy pubyy, s mocMixatocs, 00 He po3yMito 3BiIKH
orcuea prda TaM B3snacsy», — Toma 1” Apkakeno, med-Kyxap kop-
cuKaHcbKoro 3aknazy «La Signorian B Kambaii [8]);

— EKOHOMIYHi B32€MO3B’S13KH 3 perioHamu abo KpaiHamH, 110
MOXYTb CTaTH MAPTHEPOM HA XapuoBOMY PUHKY (Insi paHiLy3s-
KHX PEcTOpaTopiB Ayke BOKIMBO CIIBIPALIOBATH 3 BHHOPOOAMH,
AKI CBOEK0 YEProio 3allikaBieHi 3a0e3medyBaTd 3aKIajd Xapdy-
BaHHS CBOIMH HAMOSMH 3 METOIO TiATBEPAUTH BIACHY PEMyTALIii0.
ed-kyxap MOBUHEH PeTENbHO Mi0MPATH COPTH BHH, BOHH MAIOTh
CIyTyBaTH JOJATKOM JI0 CTPaB i HE MEpPEHACHYYBATH iX 3aiiBHM
TPYCMAKOM) 1 TOMY HIOZiOHE.

Ha erHokynbTypHOMY piBHI ()paHKOMOBHA LIFOTOHIS Bilpi3HS-
€TbCS TEPMIHOMOTIYHOIO JIEKCHKOIO Bifl aMEPHKAHCHKOI UM KpaiH,
OpIEHTOBAHUX HA €BPONEHCHKY KyXHIO. Psiji HOMiHALIH Mae Hari-
OHANBHUI XapakTep i CUMBOMI3yE BHKIIOYHY TEXHOMOTII TPUIO-
TYBaHHS Ta CIOKMBAHHS Dki. BapTo 3rafaty, mo Taki MOHATTA AK
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«nacepysamu» (Bil ¢p. passer — IpoBECTH NEBHUH Yac; obcMa-
KHTH, 3a3BUYAH, OBOYI HA MANEHHKOMY BOTHI, 1100 BOHHM CTallH
M SKHMH, aJle He 3aCMaXeHUMH 3 XPYCTKOI0 CKOPUHKOIO), «OnaH-
wiyeamuy (Bix ¢p. blanchir — craBatu OLIOTO KOJHOPY; MiLAaTH
TIPOAYKT TEIUoBii 00poOLy, B pe3ynbTati Ko BiH 3MiHIOE KoIip,
CcTae cBiTMImMM), «pramoipyeamuy (Bin dp. flamber — manaru;
TIPUTOTYBATH 1KY HA MPUPOIHOMY BOTHI) i iHIII Oymd BBemeHi
Y BIKHUTOK 1 PO3MOBCIOMKEHI HA CBITOBOMY PiBHI came (hpaHIly3b-
KIMH KyXapsiMH.

Kyminapni npuctpacti ¢paHKOMOBHHX KpaiH MOXHA AOCHI-
IWTH, TpOAHANI3YBABIIM  HANPO3MOBCIOMKEHI  HOMiHAIIiL.
SAx pesymnbTar, HU3Ka MOBHHMX OJWHHIb, IO SIK XapaKTepH3YIOTh
OKpEMHH €THOC, TaK 1 MPUTAMAHHI JEKLTbKOM HALifM, HE 3Baxa-
044 Ha TEPUTOpiaibHi po3OIKHOCTI i MOMyNAWiHHY HEOAHOPIA-
HICTb, i MAIOTb INKTYBATH Pi3Hi NOTPEOU.

Ha cnenudiky Oenbrifichkoi DIOTOHI HaliOHANBHOT KyXHi
BIUTHHY/M cycinni kpainu: Opannis, Hizepnanmu # Himeuuuna.
ToMy He BapTO MBYBATHCS, SKIIO OCNBri€lb MIC/sS CUTHOI Beuepi
3a0axae BUIMTH OOKal BMHA # CKIAHKY THBA, THM CaMUM HiOH
IIAHYIOYH CIUIETEHe KOPiHHA CBOIX mpautypis. Pectopanu 31e0inb-
IIOTO BifIIAI0Th MepeBary (ppaHiy3bKuX TpaauiiHux crpas. CBOro
yacy «De Karmeliet» Ta «Hof van Clevey Oynu BigzHaueHi Tpbox
3IPKOBOKO OIIHKOKO, 10 CBITYATH TPO OE30TAHHY MPAIK0 Ied-
KyXaps Ta HOro KOMaH/Ii, Haii01TbII BILTUBOM ChOTOYACHUM CBITO-
BuM peiiturrom «Micheliny [7]. Sk 1 y @panwii, B benbrii Biga-
I0Th TIEPEBAry CE30HHUM TPOAYKTAM, TOMY Yepe3 BHIIe3a3HAYeHi
unHHiKd Qnamanzcbka # BanmoHcbka KyxHi pi3HATBCA CBOIMH
perioHaNbHIUMH CTPABAMH.

Jlexcema «viandey € ONHIEI0 3 HAWYKMBAHIMHKX: K OCHOBHY
CTpaBy TOJAIOTH M’SICO 31 CMaKEHO KapTOMIel Ta CalaToM.
Jlo pedi, 0COONMMBICTIO HAIIOHANIBHOT KYXHi BBAKAETHCS MOEIHAHHS,
Ha NepIIHH MO/, He KOMOTHATOPHKX MPOLYKTIB: CONOHE i comozke
Yl CoJOHE i KucmyBate (HapuKiaj, lapin aux pruneaux; rognons de
veaux a la Liégoise; la Liégoise — i MillHuil CIMPTHUIL HAMIH, KU
BUPOOJISIOTH TiTbKH B berbril Ta [0Man i, 0CHOBHMM iHIPEIIEHTOM
SIKOTO € SO SUTIBILO; lapin a la Gueuzge, la Gueuze —1ie Ha3Ba Opioc-
CENBCHKOTO MHBA: B HHOMY MApHHYIOTh 1 TYLIKYIOTb M’SICO, i 3a3BH-
Yaii Bi/IBilyBaYaM TPOTIOHYIOTh BUIUTH KEIHX 103, s TOro o0 He
3iMCYBATH apOMAT CTPaBH iHILIMM HaroeM) [9].

Konopur Oenbriichkux MiCTEUOK CTBOPIOKOTH IHOKOJAJHI
TaBKH, TIPH KOXHiH 3 AKUX MpALIOE MaNeHbKa [PUBATHA KOHMIHU-
TEPChKA, [ BUTOTOBIAETHCS HACMAUHINIAI 1OKoNa y cBiTi, Ha
TIONUIISIX MIPUBATHUX MAra3uHiB MOKHA 3HANTH TPaJMIiHAI YOp-
Huit 1 Oimit wokonan pisHuX (opM, yrcierHi npatise (praliné ou
bonbon au chocolat) i3 mUPOKUM ACOPTUMEHTOM HAUMHKH 3 JIiKe-
POM, IIMaToyKaMu QPyKTiB, TiCOBUM ropixoM (gianduja), raHaiem,
KapaMeluTo Ta mokoiazom (massepain, truffe au chocolat) [7].
A IS THX, XTO TIONMIOOSE EKCTIEPUMEHTYBAT! | He BEpeNMBHM
TI0/I0 HE3BMYHOI CYMIIlli Pi3HUX 38 CMAKOBHMH SKOCTSMH iHTPEJTi-
EHTIB, TO B OCJBTICHKIX pecTopaHax Bam MOXKyTh 3ampornoHyBaTy
puly 3 MWOKOMATHIM COyCcOM a00 TYCAUMI MAIITET Y BUHHO-IIOKO-
nagHOMy coyci (fondue). CiioBo «chocolaty € acoliaTHBHUM CHMBO-
JI0M KpaiHy, 1iel IPOIYKT Bii0MBAE crienuiky came Hal[ioHaIbHOT
KyXHi,  He 3aT03MYeHNX KyMHAPHUX TPl CYCiTHIX ETHOCIB.
IcHye skapTiBmiBe MOBIp’S: SAKIIO cpoOyBaTH TeEpeKOHaTH Oenb-
TilIs B TOMY, 1[0 NIBEHIAPCHKUH OKONA] CMaYHIIle, TO OCTAHHIH
cepiio3HO BifpiKe, 110 iXHi KOPOBH MACYThCS HA PIBHUHHAX Tyrax,
TOfIi SIK CYCIHI «HHIITOPATHY T0 TOpax y momyky Tpasu. Came 1e
POOUTS iX IOKONAI0M TAKUM HIKHKM, JIETKUM 1 HACHUCHHM.
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[oniOHe craBnenHs OENBriMIiB IO IIOKONAMY 3HANILIO CBOE
BiIOWTTS HA JIHTBOCEMIOTHYHOMY PiBHI MOBH i CTPHSIO BHHHK-
HEHHIO HACTYITHUX XYTI0KHIX BUCIOBITIOBAHb:

— et la marmotte, elle met le chocolat dans le papier d’alu —
maintenant ¢a signifie que la personne ne croit pas qu’on la dit (I’his-
toire de cette expression est assez amusante et était racontée par
un homme: en 1998 il observait a la dérobée quand on adaptait la
réclame du chocolat de la marque Milka, il a vu que la marmotte
a pris le chocolat et I’a mis dans le papier d’alu. II s’est empressé
de décrire cette sceéne a sa femme. Elle ne I’écoutait avec attention
et, ayant entendu la derni¢re phrase, a répondu d’un air désabusé:
“Mais bien stir! C’est normal!”);

— étre chocolat — (Mae 1Ba 3HaYCHHS):

1) c’est-a-dire étre 6té, frusté de quelque chose qu’on voulait or
sur lequel on comptait;

2) étre trompé, cette expression prend son origine du jeu de
cartes: il y avait trois cartes et “le bonneteur devait faire le chocolat”
(faire apparaitre la personne qui était “le chocolat”) [4].

Io cTocyetsest BUPOOIB 13 TicTa i CONOIKHX AECEPTIB, TO iM,
31e61IbIIOr0, IPUTAMAHHE PETiOHATbHE PO3IOBCIOLKCHHS (HaNpH-
kian, mattentaart de la Flandre orientale, liers viaaike de Lier,
dentelles de Bruges, Antzerpse handjes, cougnou de la Wallonie).
MoBHa ofuHHTS “pain” 3yCTPIYAETBCA B YCIX MICIEBOCTAX, TOMY
K CHMBOI 100po0yTy HApofy Mae HAiOHATHHUH CEMAHTHYHHMI
npoctip (pain d épices, pain perdu, pain a la grecque, etc) [6].

[HITIH KOHLETT, Ha SIKOMY CITiX aKIeHTyBATH yBary, ue “biére”.
{06 mi3HaTH BCi TOHKOLI NPUTOTYBAHHS CIPABKHBOTO OEMbriii-
CBKOTO TIMBA (3 TIPKMM TPHCMAKOM), TIOTPIOHO OyTH He MEHIIMM
npodecioHanoM 3a KoHauTepa. [[MBOBAPIHHIO TYT CIEiaNbHO
HABYAKOTh: B KATONHIBKOMY YHIBEpCHTETI B MicTi JIeBeH Ha iHKe-
HepHOMY (DaKyMBTETi CTYIEHTH BifIBIAYIOTH Kadepy, e BUBYAIOTh
CHCTEMY TEXHIYHOT0 00/ THAHHS T2 MEXaHi3M BUPOOHUIITBA HATIOK)
[9]. B Benbrii icHye Oararo BuJIiB IUBA, KOXHHIL 3 IKHX HaJ[a€ IICB-
Hiif cTpaBi ocoOmuBHI MprCMaK (KyXapi BAKOPHCTOBYIOTH HOT0 He
TUTBKH TS TIPUTOTYBAHHS HAIIOHATBHIX MAPHHALIB, & TAKOXK TPH
BUTIKaHHI XTi000yMOYHIX BUPOOIB): HAPHKNAM, moules frites d la
biére (xaprorus-pi i Minii, IO MOTAKTECA B MTUBHOMY COYCI, —
HALlOHANbHA CTpaBa KpaiHW HE3aNeXHO Bill PErioHAIbHOTO Po3-
TamryBaHHs). [TMOTOHIYHA HOMiHALIS “biére” BUKOPUCTOBYETBHCS
B MPUCIIB’SX 1 (hpa3eooriyHiX BUCIOBIIOBAHHSX, 10 MEPENatoTh
TIEPEHOCHY KOHOTAIIIIO:

— cen’est pas de le petite biere — c’est-a-dire il faut résoudre
un probléme important;

— aujourd’hui en chair, demain en biére — il existe nombreuses
variantes de 1’explication du sens de ce proverbe: I’idée générale est
qu’il faut apprécier la vie et dont profiter, demain pourrait étre trop
tard [4].

Tonoc BukopucTanHs cnosa “biére” B benbrii He 0OMEKYeTbCA
KOHKPETHHUMH 3aKJIaJaMH, T1ei Halliif JaBHO CTaB 00’EKTOM PO3MOB
1 JICKyCiil, HaBITh Cepef MPeACTABHKKIB KepiBHKX mocal. KoxHa
Mapka TIMBa M€ CIICIAbHAI KyXolb BIACHOTO Ju3aiiHy, hopMa
SIKOTO JI03BOJISE HAMKpAIIe BiTIyTH BC TOHKOLI MPHCMAKY HATIOW,
1110 MOKIIMBE 3aB/ISKH TIO€IHAHHEO CMaKy i apoMariB. 10 HallioHamb-
HUX CBAT MOXKHA BiTHECTH MHBHI ()eCTHBAII, IPMAPKH Ta BUCTABKH,
110 OpraHi3oBytoThes mopiyHo (Belgian Beer Weekend a Bruxelles,
Féte de la Biére a Jurbise, Festibiére & Gembloux, La Cité de la
Biére a Liége, Weekend des Biéres Spéciales a Sohier, etc) [7].
B nHi iXHBOTO MPOBENCHHS OMMBUTHACS HA JIHCTBA 3 IHIIKAKOTHCS
3 @panii, JlrokcemOypry, [omnanaii Ta iHIMX KpaiH.

XpoHoc, MOB’s3aHMii 13 poLecaMu MpuiioMy ixi, He Bifpi3-
HAETBCS Bifl HITMX ()PAaHKOMOBHMX KPaiH: BOHM XapuylOThCS TPH
pasu Ha JeHb, 10 3YMOBIEHO TPYIOBOIO AKTHBHICTIO OMbriMLiB.
B Komi ¢iM’i TeM racTpOHOMITHOTO XapakTepy TOPKAIOTCS TIij Hac
CHIJIaHKy # Beuepi, 00 00i/ac KOKHUI WICH POIUHH 3aNEKHO Bijl
CBOTO CYCIILTHHOTO CTaTycy (Ha pobOTi, B YHIBEPCUTETI, B IIKOMI,
B IUTAYOMY CaI0uKy TOIIO).

[Ipuitmatoun TOUKy 30py (paHIy3skux HociifHukiB B. Pait
Ta A. AHHEC IOJ0 XapuOBUX «KOPAOHIB», XapUOBHX 3BHUOK SIK
CHMBOJIYHAX MAapKepiB KyIbTypH, (akTopiB (OpMyBaHHA iHIH-
BiTyaibHOI Ta KonekTuBHOI inentuunocti [10, c. 390], BBaka-
€MO, TO KYTBTYpHA TIOTOHIYHA CHMBOJI3aIlisi Ma€ €THIUHO-TIO-
KaJbHUH, TO3KLIHHO-peniriiHuii abo iHmMi XapakTep 1 BUMarae
JOCTiKEHHS TIOTOHITHOTO JUCKYPCY B HApaauIMi iEeHTHIHOC-
Tel, OKPECIIOIUN KYNBTypHO-HALIOHANBHI KOPZIOHH i BOJHOYAC
€THIYHY 1CHTHIHICTB.

Omxe, Hamu Oyno BHOKPEMIEHO HACTYNHI TacTPOHOMIYHI
ommHUII: pain, chocolat, biere, viande, sixi moctiitHO BirypytoTh
B HOMIHALlisAX TPaIULIHHUX QPAHKOMOBHUX CTPaB Ta OXOILTIOKOTH
OCHOBHI JIEKCHYHI TN B MyOMIIMCTHIHOMY, XYIOKHBOMY 1 Po3-
MOBHOMY CTHIIX MOBMCHHS.

BucHoBkH. JIiHTBICTHYHI 3HAKM TaCTPOHOMIIHOTO JHUCKYpPCY
(opMyIOTh 3HAYEHHS, KOTpi YTBOPIOKOTh OCOONMBY CEMAHTHYHY
CHCTEMY i MOXKYTh PO3WIEHOBYBATHCS MOBICHHEBOKO CBITOMICTIO,
30epIraloThes Y BUMIAMI Crel)iYHIX JMPEKTUBHUX MOBITOMICHD
(peuenTy, MeHIO, €CTETHYHI YABIEHHS CTPaB, TPABHIA TIOBEIHKH
32 CTOJIOM, PUTYaIH CTIOKMBAHHS CTPaB TOMO). 3BAXKAI0UM HA PO3-
BUTOK roOanizamii, Ykpaina Bce OITBIN BiTKPHBAETECS 0 HOBOI
inopmarii, TOMy TepcreKTHBHIM BOAYAEMO POSIIAHYTH 0COOMH-
BOCTI TIepeKTany (paHKOMOBHHX TTIOTOHIYHHX TEKCTIB i3 OOKY
KYJIBTYDOJIOTii, @ TAKOXK PO3BLIKH B Taly3i KyIbTypHOI aHTPOMONIO-
Tii, TOOTO BHBYCHHS B3a€EMO3B’SI3KY CTPAB 1 ITaM ATi.
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Semenova O. Linguo-cultural aspect of gluttonic
discourse of French-speaking countries

Summary. The article deals with the investigation
of linguo-cultural features of the gluttonic (gastronomic)
discourse of French-speaking countries. French-language
cuisine, as an integral part of French national cuisine, is
a product of the centuries-old heritage of the nation that
reflects gluttonic nominations. Knowledge of gluttonic
specialized terminology, set expression, verbal, non-verbal
semiotic cues by communicators promotes understanding
of socio-cultural content and lowering the language barrier
between the interlocutors and misunderstanding. Certain
gluttonic nominations of French-speaking communication,
ethno-cultural differences of terminological vocabulary, local
priority dishes, expressions containing expressive-depicting
connotation and establishing territorial-cultural identity
of the French-speaking country representative have been
defined. The linguistic units studied implicitly and explicitly
reflect the identical and dissimilar ethno-cultural features

of French-speaking peoples. Separately taken French-speaking
location differs from others in products and dishes, which is
explained by the relief-climatic, resource-economic factors.
At the ethnocultural level, French-language gluttonia differs
in terminological vocabulary from American or European
cuisine. Such nominations as “sauté”, “blanch”, “flambe”
have a national character and symbolize exceptional cooking
and food consumption technology. As follows from the analysis
of the gastronomic cravings of the French-speaking countries,
a number of linguistic units characterize both individual
ethnicities and several nations, regardless of territorial distance
and population heterogeneity. The system of appropriate names
covers a lexical field including linguistic units that verbally
and non-verbally characterize ethnocultural peculiarities.
It has been established that the most common lexemes found in
literary expressions are “bread”, “meat”, “chocolate”, “beer”.

Key words: gluttonic discourse, institutional character
of discourse, ethno-cultural level, chronos, topos, French-
speaking country.
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KOHBEPCIA 9K IIPOIYKTUBHUI CIIOCIB
CJIOBOTBOPEHHS CYYACHOI AHIJIIICLKOI MOBU
(HA MATEPIAJII PEKJIAMHUX TEKCTIB)

AHoranisi. CTaTTsl NPUCBSUCHA OMHICY KOHGEPCii SIK MPo-
IYKTHBHOTO CIIOCOOY CIIOBOTBOPEHHS B CHUCTEMi Cy4acHOTO
aHIJIOMOBHOTO TPOCTOPY (30KpeMa Ha Mmatepialli MemiiHuX
1 pPEeKIIaMHHMX TEKCTIiB). AKTyalIbHICTh PO3BIiJKH 3yMOBJICHA
NOTpeOO0 BUBUCHHS 0COOIMBOCTEH KOHBEpCii K TPOBITHOTO
I YHIKaJILHOTO cIOCO0Y TBOPEHHS CIIiB Cy4acHOI aHINIIHCBKOI
MOBH 1 YTOUHEHHSI TEPMiHOJIOTIYHOTO anapary.

VY crarti po3mIsSAalThCs HASBHI B Cy4acHIW JHTBICTHIN
crocobu iHTepnperauii TepMiHa «xongepcisiy B MOPGOIIOrii,
BH3HAUYAETKCS 11 Miclie B CUCTEMi CIOCO0IB ci0BOTBOpPY. Teo-
peTHYHOIO 0a3010 JOCTIKEHHS CTald KJIACHYHI W CydacHi
mpali 3 MOBO3HABCTBA K BITUM3HSHMX, TaK 1 3apyOiKHUX
JIOCTiJHUKIB-JIIHIBICTIB, cepel SIKUX BapTO BUIUINTH TAKHX,
sk 1. Apunonba, H. ApyTioHoBa, 1. Bantipo, M. Bize, M. biox,
O. bopruuuyk, B. Bunorpanos, . Hyopascbka, FO. XKiyk-
HeHko, . Masypuk, I. Mapuann, A. Hemo6a, H. OnuHokoBa,
M. Iageci, O. Cenbko, I1. Crekayep, O. Ctumos, M. ®ennna,
b. ®ocrep Ta iHmIi.

YV po6oTi BCTAaHOBIEHO ¥ PO3IISIHYTO OCHOBHI Pi3HOBUIU
KOHGepCii 3a HAJIC)KHICTIO KOMIIOHEHTIB JI0 MEBHHUX YaCTHH
MOBH. 3a3HAUCHO, IO BIJNOBIAHO 1O PO3YyMIHHS YacCTHHO-
MOBHOT NPUHAJIC)KHOCTI MOTHBALIIIHOT JIGKCEMH JIOCIHITHUKH
MO-Pi3HOMY TpPAaKTYIOTh PI3HOBUIU KOHGepCii, HATPUKIALI.
eepbanisayis, cyocmanmusayia, ad’ekmusayis, adgepobianiza-
yisi. JleranbHO PO3MISIHYTO OCHOBI BUJIM KOHBEPCIi, sIKi BUOK-
PEMITIOIOTH Cy4YacHi MOBO3HABIII.

Takox y pO3BiALI KOPOTKO CXapaKTepH30BaHI HOHSITTS
«pexnamay " «pexnamnuii mexcmy. Ha KOHKpeTHUX NpH-
KJaJlax pEeKJIaMHHX TEKCTiB TMOKa3aHO (yHKIIIOHYBaHHS
Ta NPOAYKTHUBHICTH JOCIIKYBaHOTO SIBHIIA. BCTaHOBIEHO,
110 KOHBEPCis BiAlirpae BaXJIUBY POJib Y MPOLEC BUITYUEHHS
iMIUTinUTHOT iHQopMallii B peKJIaMHUX TEKCTaxX, a TOYHIIIE,
MiIKpeciIioe ¥ BKa3ye Ha aKTyalbHI XapaKTEPUCTUKU pPEeKIia-
MOBAHOTO TOBapy a0 MOCIYId, a MOAIOHI JIEKCHYHI OJWHUII
CIIyTyIOTh 3aco00M iHTeHcHikamii Ta akTyami3aiii BCbOTO
PEKJIAMHOTO Taclia B IJIOMY.

BuBueHHS CIIOCOOIB CIIOBOTBOPECHHS B iXHBOMY B3a€MO-
3B’S3KY i B3a€MOJIii iICTOTHO JOMIOBHIOIOTH BUYCHHS MPO PO3BU-
TOK CJIOBOTBOPYOT CHCTEMH aHIIIHCHKOTI MOBH il IOTIHOIOIOTH
JUIAKTUYHY CKIIAIOBY METOIUKH HABYAHHS CIIOBOTBODY.

KuiouoBi ciioBa: koHBepcis, cI0BOTBip, CyOCTaHTHBALIS,
peKiiaMa, KOHBEpCiiiHa pekiiama, MEeIIHHUI TEKCT.

Beryn. JIng KoKHOTO iCTOPHYHOTO TEpiofy XapakTepHi cBOI
0COOMMBOCTI I 3HAKOBI SBHINA, KOXHHMI TaKUH MEpiof| 3alIIuB
CBIi BIIOWTOK SIK Y CYCIIITHCTBI, TAK 1 B MOBI. AHITTIiCbKa MOBA 5K
OJTHA 13 HAWTIOMIMPEHIIINX 3a3HAE Ha CYJaCHOMY €Talli IeBHUX 3MiH,
10 OB’ A3aHi 3 IEBHO HU3KOK) COMITbHO-KYIIBTYPHIX YHHHHKIB.
OnHi€ero 3 0coOMMBOCTEH CHOrOYACHOTO PO3BUTKY AHIMOMOBHOIO

TPOCTOTO € HOTO aKTHBHA «HEONOTi3alifs». BapTo 3a3HauntH, 1o
KOKHOTO POKY O CJIOBHHKIB BKJIOYAETHCS OMM3BKO THCSAYi HOBHX
JICKCHYHHUX OJMHHIIb | BUPA3iB, SKi IPUXOJIATH Y MOBY 3 Pi3HHX cep
CycHiTbHOTO *HUTTA. HOBI JIEKCHUHI OJMHHIII TIOTIOBHIOIOTH MOBY
PI3HUME NUTXAMH: BiJ[ 3aM03MYEHB 3 THIIMX MOB JI0 TpaHcdopMa-
MIHHEX TIPOTECiB BCEPETMHI CaMoi aHTTiHChKoi MOBH. OfHMM i3
HANIPOYKTUBHIMINX CIOCOOIB CIOBOTBOPY HA CyYacHOMY eTarmi
€ kongepcis. ToMy IOCTIDKEHHS Ta BUBYCHHS CTOBOTBIPHHX MPO-
1eCiB, HOBUX JIEKCHYHHMX OXMHHL € OIHIEI0 3 HATaIbHUX MPOOIeM
CYYacHOTO MOBO3HABCTBA.

Mocranoka npoGaemu. OyHKIIOHYBAHHS MOBHOI CHCTEMH
Ta il TeHe3a roOMOBHAM YHHOM 3YMOBIEHO PO3BHTKOM CJIOBOTBipHO]
TIapaTUTMH, 3MIHOIO HASBHIX THITB CJIOBOTBOPEHHS, 301TBIICHHIM
a0 3MEHIIEHHAM YacTKH iXHbOI MpoxykTHBHOCTI. HeoOxinHicTh
BUBUCHHS KOH8epCii TIONATae B TOMY, O HA CYYacHOMY €Tai Le
MOBHE SBHILE, 30KPEMa HA PiBHI aHITIOMOBHUX MEJIIHHUX 1 peKiiam-
HUX TEKCTIB, PO3TIIAIAETHCA SK OUH i3 HAHMPOBIHIIINX 1 HAUIPO-
JIYKTHBHIIIMX 3aCO0IB MOBHOi €KOHOMii, a po3yMiHHS KOHBepcil
MOJKE JIOTIOMOTTH TIOSCHUTH JIeKi Ba)KJIMBI TTHTAHHA MOPQOIIOTii,
JIEKCHKH i CIIOBOTBOPEHHS, 0COONMBO T Yac BUBYCHHS 3100Y-
BaYaMIl BHUILOi OCBITH CKJIAJZHUX BHIAAKIB JIEKCHKOJOTII Ta CI10-
BOTBOPY B IIAPHHI iHO3EMHOT MOBH.

Mertoto po3BifiKi € BUBYEHHS KOHGEPCii K ONHOIO i3 HAHIpO-
30KpeMa Ha MaTepiaii aHIIOMOBHHX ME/TIMHHX 1 PeKITaMHHX TEKCTIB,

Anani3 octanHix Jocaizxens i myomikaniii. CydacHa JiHTBi-
CTHYHA HAyKa AKTHBHO IIKABUTBCA NOCTIIKEHHIM KOHBepcii K
XapaKTepHOTO SBHUIIA [ 0araThoX (YHKIIOHABHIX CTHITIB MOBH,
TOX HE JIMBHO, L0 OXHKM 13 IPOBIJHIX 3aBIAHb € BUBYECHHS (yHK-
1iOHYBaHHS MOBHUX OMHHI[b Pi3HUX TPAMATHYHUX PO3PA/IB 1 TeK-
CHKO-CeMaHTHYHMX TPYI il BITHBOM KOHBepcil. JlocimkeHHsM
I[bOTO [TUTAHHS Y CBOTX HAyKOBUX po00TaX 3aiiMaIucs BUATHI Hay-
KOBI[i-MIHTBICTH, cepen BiTumHanux — O. boprauayk, /1. JlyOpas-
coka, F0. Kmykuenxo, J[. Masypuk, A. Hemoba, O. Crumios,
M. ®enmna; 3-nomixk 3apydixuux — I. ApHonsa, H. ApyTroHoBa,
L. Banripo, M. bize, M. biiox, B. Bunorpanos, I. Mapuann, H. Onu-
HokoBa, M. [Tageci, O. Cenbko, I1. Crexayep, b. ®octep Ta inmi.

Ha ocHoBi aHanizy HayKoBHX JDKepen Ta sy IPUKIaIiB KOH-
Bepcii mependayacTbes PO3B’A3AHHS TAKUX 3aBAAHD:

— BU3HAYEHHS (eHOMEHA KOHBEPCIi B CyJacHiil aHTTiHChKiH
MOBI;

— pO3yMiHHS {i MiCIIA B CHCTeMi cTI0CO0IB CTOBOTBOPY;

—  BUOKPEMJICHHS MPOBiTHIX MOJieNel KOHBEPCI;

— BUSIBNCHHS ii yHiBEpCABHUX BIACTHBOCTEH Ta 0cOOMMBOC-
Teil Ha MaTepiani peKIaMHUX TEKCTiB.
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Metoqu focuizKeHHs: METOX JIHTBICTHYHOTO OIACY, CIIO-
BOTBIPHOTO i rPaMaTHYHOTO aHANI3Y, TEOPETHYHOTO AHAI3Y JiTe-
paTypu 3 I0CTiIKYBaHOT TEM.

Buknan ocHoBHoro matepiaiy. Ha cyuacHomy etami po3BuTKy
(inonorivHoi HAYKH TEPMiH «KOHBEPCi» TIYMAYUTBCS K «CIOCIO
CIIOBOTBOPEHHSI 0€3 BMKOPHCTAHHS CIICLIaNbHUX CIOBOTBOPYHX
aikciB; PI3HOBHJ| TPAHCIO3MUILiL, 33 SKOT MEPEXia coBa 3 ofiHiei
YaCTHHH MOBH B iHIIIY Bi/I0yBA€ThCA TaK, 1O Ha3uBHA hopMa CoBa
OfIHI€i YacTMHH MOBH BHKOPHCTOBYEThCS 03 Oyab-sikoi Marepi-
aNbHOI 3MIHM SIK MPE/CTABHUKA 1HINOT YACTHHI MOBHY (TIEpeKiaj
Ham — H.C.-3.) [7, c. 33]. Ha no3HauenHs 1p0ro SBUIIA B HAYKO-
BHX PO3BIJKAX JOCHITHUKA-THTBICTH BUKOPUCTOBYIOTh TAKOK TaKi
TePMiHH, SIK OezaghixcHuli 800 KopeHesuti CTIOCID CITOBOTBOPCHHS.

Komgepcis sik MOBHE sBHILE MOTpAIiAia B OJE 30py MOBO3HAB-
1iB e B mepuuii monosuni XIX ctomits (mpurajaty xoda 6 crpody
JOCTiTUTH el cmocid crnoBoTBopeHHst B pobotax k. [pimByma
it I. Cyira). [Turanns «koHBepcii» HEOIHOPA3OBO MPUBEPTAIO YBATY
0ararb0X JI0CIITHKKIB, 110 i TIOSCHIOE HASBHICTH YacTO MPOTHIICKHUX
TPaKTYBaHb LOTO ABUILLA. TaK, NPUXHILHUKH OfIHIET Bepcii MponoHy-
I0Tb BBAXKATH CJIOBO-OCHOBY i YTBOPEHY Bill HHOTO KOHBEPCI€I0 OIH-
HULO OTTHIEIO 1 Ti€I0 3K JIEKCEMOIO, ane B Pi3HUX CHHTAKCHYHUX (YyHK-
1isx. HatoMicTb MPUXMIBHAKY {HIIOT — IOTPUMYIOTBCS TIPOTHIIEKHOT
JTyMKH, 3TIIHO 3 AKOKO KOHBEpCiS — e OIUH 3 HAMMPOMYKTHBHIIIIX
croco0iB CIOBOTBOPEHHS MOBH, B TOMY YHCHI 1 Cy4acHOT aHIIIHCHKOL.

€. KyOpsixoBa HasuBae KOHBEPCiI0 «MOp(ONOTIYHO TpaHc-
TIO3MLIIEI0, IO Mae CIOBOTBIpHMIA Xapaktepy [6, c. 70]. Ha aymxy
nocmimauii T. ApOexoBoi, kousepcis — e OesadikcanbHuit cnocio
CIIOBOTBOPY, PE3YNIBTATOM SKOTO € 0 OPMIEHHS LIIKOM HOBOTO 3a
CBOEI0 CEMAHTHKOK) CJIOBA, SKE 30iraeThes B MEBHHX (opMax i3
TIOXiZTHHM CJI0BOM [3, ¢. 41].

H. AmocoBa y cBOiX JOCTIIKEHHSX TIYMaYuTh CYTh MOHATTS
KoH6epCii K YTBOPEHHS 3 JICKCHYHOI OTMHMILL, 10 HAJEKUTH JIO
TIEBHOTO KIACY CIiB, sIKi 00 €IHAHI 3aralbHAM IpaMaTHYHAM 3Ha-
YeHHAM 1 1oro opManbHUMH MOKA3HHKAMH, HOBOI OXHHMII, IO
Oyyte HamexuTH JI0 iHIIOT YacTHHU MOBH Oe3 1i iepuBaltiitHoi mepe-
oynosu [1, c. 83]. Haromicts I'. AHTpymmHa Haromomye, mo xox-
gepcito MOXHA TPAKTyBaTH K MOP(ONOTIYHO-CHHTAKCHYHHIA CTI0-
¢i6 mepuBarii [2, ¢. 87-88].

3-momik Oe3niui TpakTyBaHb TMOHATTS «KOHBEpCif» B PoOOTI
32 BHCXi[HE HaMI oOMpaeThes «Oe3adikcHe CIOBOTBOPEHHS, SKE
0a3yeThcs Ha 3MiHI IAPAJIUTMK CIIOBA O3 3MiHH HOTO 30BHINIHBOTO
sunaay» [11, ¢. 71].

Ha Hamy aymKy, UikaBuM € He JMIIE TATAHHS TIyMayeHHS
TIOHATTS «KOHBEPCis», a i KIacu(ikauis KOHBEPCIHHUX KOMIIOHEH-
TiB. CydacHa JEKCHKOMOTiSL BHLIAE YOTHPH OCHOBHI PiSHOBHIH
KOHBEpCIi 32 MPHHANEKHICTIO KOMIOHEHTIB JI0 MEBHMX YaCTHH
MOBH I, BIJIIOBI/IHO, YOTHPH KOHBEPCiliHi MOJIEIII:;

1. Bepbamnizauis (Gopmysanus giecnisHoi dopmu). Lleit Tun
PeTIpe3eHTYe CeMaHTHUHY TpaHC(OPMALII0 «TpeIMeT» — «Iif,
T0B’3aHa 3 UM TIPEAMETOMN:
water (Bonia) — to water (TIONMBATH, 3pOLLYBATH);

— plant (pociuna) — to plant (BupoutyBary);

bill (paxyHoK) — to bill (naBatut paxyHok);
drum (6apaban) — to drum (rpatu Ha Oapadai)
— flower (xBitka) — to flower (po3kBiTarh);

iron (Tipacka) — fo iron (IpacyBatH).

2. Cy6cranTuBanisi ((popMyBaHHS IMEHHHKIB). 3MiHCHIOETBCS
CeMaHTMYHA TpaHchOPMAllis, HANPUKIAL: «Iif» — «IpeaMeT K
Pe3YIBTaT fii», «03HAKaY — «IIPEAMET, HATIEHHH 03HAKOIO):

130

- to look (qmBuTHCS) — look (mornAn);

to sleep (cmatn) — sleep (com);

fo cry (kpudaTH, IaKkath) — cry (KpuK, miad);

— to find (3HaxomutH) — find (3HAXiAKa).

. Ar’ektuBauis  ((QopMyBaHHS NPUKMETHHKIB). 3riTHO
3 TAaKOK MOJEITI0 CEMAHTHIHA TpaHCHOpMAIS BifOYBAETHCS 32
CXEMOIO «TIPE/IMET» — «O3HAKA SABHIIA 200 Tpe/IMETay:

— christian (XpucTusHUH) — christian (XpUCTHAHCHKHI );

- granny (6a0ycs) — granny (B CTapOBUHHOMY CTHII).

4. Anepoianizanis (yrBopenHs mpucriBHEKiB). Ha cyuwac-
HOMY PiBHI PO3BUTKY MOBHOI CHCTEMH 1Iei THIT HE TIPOyKTHBHUH
3 OIVIA/y Ha HAsABHICTh Y MOBI cy(ikca -/y.

HaiinponykTuBHilmM pi3HOBHIOM KOHBEpCii € cyOcTaHTHBA-
1[isl, IPUYOMY YTBOPEHHS IMEHHUKIB BiJl IPUKMETHUKIB 3ycTpiya-
€ThCs HAOATATO YacCTille, HIX IXHE YTBOPEHHS Bil jiieciiB. MeHI
BKIBAHOIO € BepOATi3aIlis 3a CXeMOI0 «IMEHHHK — JIi€CITOBOY. Haii-
MEHII TPOYKTHBHUMH KOHBEPCIHHMMH THIIAMH € aJi’ €KTHBAIlis
Ta aBepOiami3aris.

OcHoBHa 03HaKa KOHBEpCii AK MPOIECY CTOBOTBOPEHHS — II¢
YTBOPEHHS HOBOI JIEKCEMH 3 HOBHM JIEKCHKO-TPAMATHIHUM 3MiC-
ToM. [[pKMETHOI0 03HAKOIO ITHOTO SBHINA € TE, MO BiNOYBAETHCS
CBOEpI/IHE MEPEOCMUCIEHHS, «TIOBOPOTY 3HAYEHHS CII0BA-OCHOBH
(BuXimHe) # po3risx Horo B iHmoMy actekTi. OJHAK HIKaBUM € TOH
(haxt, mo cmoBo, fKe 3’ABMIOCS B PE3YNBTaTi KOHBEpCIi, MiCTHTh
AKYCh YaCTHHY CEMAHTHYHOTO 3HAYEHHS BHXITHOTO CIIOBA-OCHOBH
(came ToMy OLIBITICT KOHBEPCIHHIX CITIB JIETKO BITHOBUTH 31 3Mi-
CTy i KOHTEKCTY).

«Pexnamay AK SBUIE CYYacHOTO MEMIHOTO MPOCTOPY
i «pexnamnuti mexkcmy K ofHa 3 {i HAUTONOBHIIMX CKIAJI0BAX
TIPOTATOM OCTAHHIX POKIiB € 00 €KTOM IMAIBHOI YBArH BITIM3HSIHAX
1 3apyOikHEX yueHnx. BopHouac TOCTIZHMKM BII3HAYAIOTH 3pO-
CTATIbHNIA BIUIMB PEKNIAMH HA CBIIOMICTb 1 JiUIBHICTH MMPOKHX
BepcTB HaceneHHs [10; 5]. «PexnaManii TeKCT» SK Pi3HOBUI Maco-
BOi iH(opMaIii MiCTHTh BepOaNbHUM, aymiaibHUi 1 Bi3yanbHUi
pami. Taki TeKCTH MaIOTb Ha METI TIOBITOMUTH i HafaTH KOPOTKY
iH(pOpMALI0 peanbHUM 1 TOTEHIIHHAM CTIOXKHMBAYaM 1 TIAIaYaM
TIPO MeBHHH TOBAP, OCAYTY i TOMY MOAI0HE; 8 TAKOXK BIUTHHYTH Ha
CBIJIOMICTb PEIUMi€HTa PEKIAMHOTO TEKCTY, HAIOMETMIBO 3AKITH-
Kath ¥oro (peuumienta) 3MiHCHUTH TMOKYIKY a0 CKOpHCTaThcs
TOCITYTO0 1 TaK jani. [4; 9].

CBoepiiHICTh PEKTAMHOI MOBH # TEKCTY MOJATAE B TOMY, IIO0
BOHH (MOBA PEKJIaMH, BepOATEHIMN TEKCT) 9ACTO 3HAXONATHCA Y CITIB-
BITHONICHHI i TICHIH B3aeMOpil 3 Bi3yalbHUM PSIOM (IpyKOBaHA
peKiaMa — B ra3eTax, KypHaIax; 30BHIIIHS pekiama — PeKIaMHi
0irbopam, «pPO3TALKKM», MIAKaTH, adimi TOmO); 3 aymiaTbHIM
psoM (Ha pajio); 3 Bi3yalbHIM Ta aymialbHAM PAAOM (TENeBi3iii-
HU{ ponuk, Kiim Touio) [8]. TIpHKMETHOI PHUCOH «PEKITaMHOTO
TEKCTY» € T€, IO B HHOMY MIiCTATBCS HE TUTBKH BIACHE JIHTBICTHYHI
XapaKTePUCTUKA H 0COONHUBOCTI, e i CYKyMHICTh YCIX €KCTpa-
THrBICTHYHUX KOMIIOHEHTIB: Tpadiki, 00pa3u, 3ByKOBHIA CYIpOBIJ
i Tomy mozti0He.

Pexnamunii TeKCT — I1¢ TEKCT, B AKOMY HasBHI BCI OCHOBOTIO-
TOXKHI 03HAKH TEKCTY, alle BOTHOUAC BIH Ma€ JOJIaTKOBI XapakTe-
PUCTHKH, SIKi SKICHO BIIDI3HSIOTH HOTO Bij {HIIMX TEKCTIB, IO
il poOHTH HOTO 06’ €KTOM JIOCIIIKEHHS MOBO3HABIIIB. Takuil TEKCT
XapaKTepH3yeThes MIHIMyMOM MOBHEX 3ac001B TPH Tepeiadi Mak-
cuMyMy iH(popmarii, puxoBanoi B HboMY. JIOCTITHUKE pekiIam-
Hux Tekctis (JI. bexnemos, J1. Bunapeska, H. ['ypebka, M. Koxres,
b. Posymoschkuii, T. [IsumeBa i iHIIi) 10 TaKMX 3apaxOBYIOT:
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— TeBHUI BUOIp MOBHHX 3ac00iB;

— BUKOPUCTAHHS CBOEPITHUX KOMIO3MLLi Ta 00pasiB;

— 0COOMUBICTh KOMYHIKATUBHOI (YHKILi;

— BAroMa poib eKCTPATIHIBICTHYHHX (JaKTOpiB;

— HEOJIHO3HAYHICTb iHTEpTpeTallii pekIaMHOro Tekcty [9].

PexnaMHMM TeKkcTaM He BIacTMBA 0AraTo3HauyHiCTh 1 CKIaj-
HICTb 3BOPOTIB 1 peUeHb, a/ke TXHs roOBHA MeTa — OYTH AMHAMIY-
HUMH, TIpUBEpTaTH 10 cebe yBary, OyTH JNETKUMH [ 3amam’ ATo-
BYBaHHS. K TpaBuIo, B TEKCTOBIH pekami MepeBakatoTh MpoCTi
PCUCHHS, 3/aTHI TiBUIIUTH PiBEHb YCBIIOMJICHHS PeKIaMH, m00
JOCATTH MAKCHMAIBHOTO €(peKTY 3amaM’STOBYBAHHS B CIIOXIBAYIB.
Taxi peueHHs MOBHHHI MiCTHTH CTHIICTHYHO i MOP(ONOridHO Map-
KOBaHi OIMHHUII, SKi TAKoXK OyAyTh COIPUSTH 3arajibHill TeHIEHMil
PeKIaMHOr0 TEKCTY 10 ekcrpecii. Takoro eeKTy MokHa JOCATTH,
30CepeKYI0uM YBary Ha BUOOPI MOBHHX 3aC00iB ISl CTBOPEHHS
TOJIOHMX TEKCTIB. 38 TAKUX YMOB KOHBEPCIS € OHUM i3 Haliehek-
THBHIIIMX Cc0cO0IB MPOXYKYBAHHS SCKPABOTO, LIKABOTO TEKCTY,
SIKHiA TIpUBEpHE YBAry crokuBaya. Y cdepi MOTEHIIHHOTO c10BO-
TBOPEHHS B PEKIAMHUX TEKCTaX KOHBEPCIHHI OfIMHMII perpeseH-
TYIOTb PYXIIUBY i OaraTy CTHTICTHYHIMI MOKITHBOCTAME YaCTHHY.
OcHoBH, WO CcAYrylOTh 043010 KOHBEPCIHHONO (OpMyBaHH,
MOXKYTb OyTH HAHPi3HOMAHITHIIMMH — BiJl OTHOCKNIaIOBHX CITiB 10
CHHTArM i peyeHb, Bijl IMCHHUKIB JI0 BUTYKIB Ta abpeiatyp. Came
TOMY pEKIaMHe TONE CTAN0 NPOLYKTHBHUM A1 PO3BHTKY TAaKOTO
MOBHOTO SIBHIIR, SIK KOH8EPCis, AIKE 3aBIAKH HOMY MOCHIIOETHCS
eKCIIpecis TEKCTY i BiOYBa€ThCs IHTEHCHIKALLS HOTO CeMaHTHKH,

Sk mpuKIan BUKOPHUCTAHHS KOHBEPCIi B PEKIAMHOMY TeKcTi
PO3IVISHEMO Ta TMPOAHATI3YEMO PEKIAMHHH CIIOTaH CIOPTHBHOTO
xapuyBans «SCIMX» — BOSS IT. It's time to show the gym who §
boss. Walk in. Tear it up. Walk away. Y npeacTaBieHOMy peKiaM-
HOMY CcJIOTaHi BUKOPHCTOBYEThCS KOHBEpCiliHa Monens Noun —Verb
(boss (n) —to boss (v)), K pe3yNbTaT KOHBEpCii BifI0YBAETHCS MOCH-
TIeHHS 3HAYCHHS XapaKTEPUCTHKU [ii cy0’€KTa peKmaMu — BepXo-
BEHCTBA I KOHTPOIIIO.

AHANOTYHAM TPUKIAAOM KOHBEpCii € peKiaMHuil TeKeT —
«Brightday Super the way you want it. Self-directed, super, now
simpley, e UUISXOM KOHBEpCii (super (adj.) — to super (v)) akueH-
TYEThCS IHTEHIS PEKIAMHOTO TOBIJOMIICHHS TONIMIIATH KATTS
CBOTO MOTEHI[I{HOTO PEIUITIEHTA.

AKTHBHUM BHZIOM KOHBEpcii B pEKIIAMHHX TEKCTaxX € cyOcTaH-
TuBalis. CrocTepiraroThes BUIAAKU CyOCTAHTHBALT MpUKMenHu-
Ki¢ y HallBUIOMY CTYTIEHi, SIKi MIEPEXOAATH Y O3PS IMEHHHKIB
(adj.) — (n) npu 30epexenHi GyHKII rimepodomi3alii BIacTHBOC-
Tell PeKIaMOBAHOTO TOBAPY i CTBOPEHHS MO3UTHBHOI aTMOCepH.
Tax, HampuKiIaj, y TEKCTaX CyYacHO! aHTTIOMOBHOI peKIaMi Tpo-
IyKTHBHO BHKOPHCTOBYEThCS CyOCTAaHTHB the best (nauixpaujuil).
Ocb mpumipom: «Style a new you everyday. The new formula from
the Wella experts ensures you get the best out of heat styling tools
while protecting your hairy.

JloBoi 4acTo B peKIAMHUX TEKCTaX MOKHA 3YCTPITH JIEKCHYHI
OJIUHHUI[ B HETHIIOBIH JUIS HUX CHHTAKCHYHIM PO, SK-OT Y LbOMY
npuxnaii: «Don t throw anything away, there is no away (Shell)».

Y HacTymHOMY MNpHKTaii KOHBEpCidHa MOZENb MOOyIOoBaHA
Ha OCHOBI TIEPEXOJy JICKCHYHOT OIMHUI 3 OIHi€l YaCTHHH MOBH
1o imoi: Adverb — Adjective (adv. — adj.) — «Dont be maybe, be
Marlboro (Marlboro cigarettes)y. 3aBnsiku CBOEPiIHIA MOOYIOBI
TaKe racno HaOyBae iMIEPaTHBHOI KOHOTALIii Ta 3BYUHTH SK 3aKIHIK
710 TIOTEHLIHHOTO MOKYMI ToBapy. Taka cTPyKTypa peKIaMHOro
TEKCTY OIHO3HAYHO 3BEpTAE Ha cebe yBary i akTyanizye BHYTpill-

Hiif TIOTEHIiaN Takoro MPUHOMY, K KOHBEpCif, T CaMoi JeKcHy-
HOI OJIMHMIl B HECTAHJAPTHIM JUIs HEl CHHTAKCHUHIH PO, ajke
nofi0Ha OKa3iOHaNbHA MOAENb 3MYIIye TOMIpKYBATH i MAMOBOJI
3anaM’ ATaTy POYUTAHE.

Orxe, 3riTHO 3 TOJAHNM BHIIE aHATI30M PEKIIAMHHUX CIOTaHIB
1 TEKCTIB, MOKHA 3aCBITYUTH, 1[0 CJIOBOTBIP BIfIirpae BAXJIUBY POJib
y IpoLeci BINYYEeHHS IMIUTIUTHOT iHopMaLlii B peKIaMHUX TeK-
CTax, a TOYHIIlE, MIKPECITIOE i BKa3ye Ha aKTyallbHi XapakTepu-
CTHKH PEKIaMOBAHOTO TOBapy a00 MOCTYTH.

BucnoBku. JlocniukeHHS Pi3HEX TIPUKIAIB KOHBEPCIH 103-
BOJISAE 3pOOMTH BHCHOBOK TPO 3POCTaHHS 00CATY JTEKCHYHHX OfIU-
HHIIb, CTBOPEHUX HA OCHOBI KOHBEpCiiHMX Mopeneil. OTke, Hamu
Oyno po3TIAHYTO pi3HI MIIXOMM B CYYacHil MIHTBICTHI[ IMIOXO
iHTepTpeTallii MOHATTS «KOHBEPCis», AKA 3araoM TIYMAUNThCA K
Oe3adikcHe COBOTBOPEHHS, 110 TPYHTYETHCS HA 3MiHI APATUrMi
croBa 0e3 3MiHH i0ro MaTepianbHOTO BUpaXeHHs. BeraHosneHo,
IO JI0CTiTHAKAMA-MOBO3HABISAMH BHOKPEMJIEHO YOTHPH OCHOBHI
PI3HOBU[IM KOHBEPCIl: 6epbanizayis, cyocmanmueayis, ad ekmuea-
yis, aosepoianizayis. Takox OyTO POSMISHYTO MOHATTS «pPeKIaM-
HUI TEKCT» 1 BU3HAYEHO, IO Le TEKCT, B AKOMY BIANO MOEAHAHO
He JIHIIIe OCHOBOIIONOKHI 03HAKH TEKCTY, ane i JOIATKOBI Xapak-
TEPUCTHKH, 1O AKICHO BIIPI3HAIOTH HOTO Bil 3arabHOMPUAHATOTO
TIOHATTA «TeKCcTy». ONHIEN 3 TaKUX MPUKMETHUX PHC € AKTHBHE
BUKOPHCTAHHS KOHBEpCii, (DYHKI[IOHYBAHHS SKOI B PEKIAMHOMY
TEKCTI CTBOPIOE ONATKOBI 1HTEHIIIT NPUBEPTAHHS YBAaTH JI0 TAKUX
TEKCTIB Ta AKICHO MiBULLYE iXHIO EKCIPECHBHICT. Y TpoaHami-
30BaHMX PEKIAMHHX TEKcTax He Oyl0 BUSBICHO BiXWICHb Bi
MOBHIX HOpM. HaBmaku, Gyno BCTaHOBMEHO, IO BUKOPUCTAHHS
KOHBepcii BIAMOBila€ MPUHHATAM TPAMAaTHYHUM HOPMaM Cydac-
HOI aHDMiChKOT MOBH. Pa3oM 13 THM BaXIIMBO HATONOCHTH, IIO 3a
JOTIOMOTOI0 KOHBEpCil B PEKIAMHHUX TEKCTaX aKTyalli3yeThes iMII-
TMiUTHO BupaxkeHa iHdopManis. Tomy sBHIEe KOHBEpCii BIMarae
TMIIBHOTO CIIOCTEPEXKEHHS Ta (iKCyBaHHA OCOONMBOCTEH CBOTO
(yHKUiOHYBAHHS, OCKLTBbKM LeH MpoLec € OJHUM 13 HAHpOLyK-
THBHIIIMX COCO0IB CIOBOTBOPEHHS HATemep B aHITIHCHKiH MOBI.
Bapro Takox 3a3HauNTH, WO Ha BIIMIHY Bij OLTBIIOCTI €BpONeH-
CBHKHX MOB, B aHIIOMOBHOMY TPOCTOpI SIBHILE KOH8epCii aKTHBHI-
IINM, OCKITBKH caMa aHITifiChKa MOBA HANEKHTh 10 aHANITHYHHX
MOB, TOOTO Maiike He Mae MOPQONOTYHUX MOKA3HUKIB YaCTHH
MOBH. Takok MOXEMO 3ayBaXWTH, IO BHKOPHCTAHHS KOHBEpCil
BUKIIMKAHO i HEOOXIAHICTIO MOBHOI EKOHOMIL.
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Soloshenko-Zadniprovska N. Conversion as productive
way of word-formation in Modern English (on the material
of advertising texts)

Summary. The presented article is devoted to
the description of conversion as a productive way of word-
formation in the system of modern English-speaking space
(in particular, on the material of media and advertising texts). The
relevance of the article is due to the need to study the features
of conversion as a leading and unique way of words building in
modern English and clarifying the terminological base.

The article studies the methods of interpreting the term
“conversion” in morphology that exist in modern linguistics,
and its place in the system of word formation methods is
determined. The theoretical base of the study was the classic
and modern works on linguistics of both domestic and foreign
linguistic researchers, among which it is worth highlighting
such as: I. Arnold, N. Arutiunova, I. Baltiro, M. Bize,
M. Blokh, E. Bortnichuk, V. Vynohradov, D. Dubravska,
Yu. Zhluknenko, D. Mazuryk, H. Marchand, A. Neliuba,

N. Odinokova, M. Pavesi, O. Senko, P. Stekauer, O. Styshov,
M. Fedyna, B. Foster et al.

The paper establishes and considers the main types
of conversion according to the components belonging to
certain parts of speech. It is noted that, in accordance with
the motivating lexeme, the researchers give different definitions
for the types of conversion, for example, verbalization,
substantivation, adjectivization, adverbialization. The main
types of conversion that modern linguists distinguish are
examined in detail.

The concepts of “advertising” and “advertising text”
are briefly described. The functioning and productivity
of conversion on the material of advertising texts were shown
on specific examples; and it was found that conversion
plays an important role in the process of extracting implicit
information in advertising texts, or rather, emphasizes
and points to the relevant characteristics of the advertised
product or service, and such lexical units serve as means
of intensification and actualization the entire advertising
slogan as a whole.

The study of word-formation methods in their
interconnection and interaction substantially complements
the study field about development of the word-formation
system of the English language and deepens the didactic
component of word-formation teaching methods.

Key words: conversion, word-formation, substantivation,
advertising, conversion advertising, media text.
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JIITEPATYPHA JKAHPUCTUKA:
CITIPOBA HOBITHBOI CUCTEMATHU3ALLII

AHotanis. [IoHATTS )XaHPY B Cy4aCHOMY JIiTepaTypO3HaB-
CTBi, X04 fK LI MapaJIoKCaIbHO, Aeali Oiiblle BTpadae YiT-
Ky OKPECJICHICTh y T€HOJIOTI4YHIi MakpocucteMi. dpaHiry3bke
CJIOBO genre B)KUBAETHCS B 3Ha‘{eHHi «TEKCTU TAKOI'0 TO THUITY,
poay, Kiitanry, raryaky». Ile, 3 ogHoro Ooky, HiOW U 3pyu-
HO — Ha3MBaTHU KaHPAMH TEKCTH, 1[0 OXOILIIOIOTH JIe/Ib HE BECh
CIIEKTp JTEpaTypHOI TeHEPUKH — MOE3il0 Ta Mpo3y SIK hopMy
MUChMA (a TAKOXK XYI0XKHIH OKCHMOPOH, 1110 3 4YaCOM CTaB Kara-
Xpe3010, a 3 MONISAY YiTKOCTI BU3HAUCHb € HAYKOBUM HOHCECH-
COM, — TI0€3is1 B IPO3i1»), YTOII0 Ta aHTHYTOIi10, PaHTACTHKY,
JETeKTUB (KOXKHA 3 IIUX JediHilil 3any4dae BIacHi TpaauLiitHi
*aHpU), aBTOKOMEHTAp TOLIO. AJle 3 IHIIOro 60Ky AeAali akTy-
AJNBHINIO cTae 00’€KTHBHA HAyKOBa MOTpeda B TEHOJIOTIYHIN
mudepenuianii Ta iepapxizauii, sika H 3MyIlIye BIaBaTHCS 10
HOBHUX HOHATTEBO-TEPMIHOJIOTYHHX mourykiB. L{e cBoero uep-
TOI0 CIIPUYUHMIIO TOSIBY TAKHX TEPMIHIB, K METaKaHp, cyO-
MeTaxkaHp, MerakaHp Tomo. I e, Ha JyMKy aBTOpa CTarTi,
HIYMM HE JIMIIe i HaBiTh IPOMI3JKIIIE BiJl KJIACUYHOTO MOIi-
JIy Ha JIiTepaTypHi poau, BUAM, PI3HOBUAU Ta TXHI MOAANBIIOL
mdepennianii. Tomy mocrae HarajxpHa HoTpeba HaJaTH HOBO-
IO JAWXaHHSA KIACHYHOMY DOIO-BHAO-Pi3HOBHIOBOMY HOZIi-
Ny JiTepaTypH, CXPECTUBIIU HOTO 3 ieIMU CTPYKTYpai3my
1 mocTCTpyKTypani3my. Take 3aBIaHHS 1 € METOIO 1i€l CTATTI,
B Kilf 0OIPYHTOBAHO aBTOPCHKY MOJIEJNIb-CXEMY JiTepaTypHOi
reHeprKH (KaHpUCTHKH). [Ipu 30epeeHHi CIaIKkoeMHOCTI
3 kiracuyHUM — Bif [TnaToHa i Apicrorens — nozisioM Ha JiTe-
parypHi poxu (emoc, Jipuka, Apama), aBTOp HEPEOCMUCIIIOE
MIOHSTTS BULY HE SIK KaHPY, a K TUITY 94 (HOpMU IIHChMA (TIpo-
3a, Moe3isi, IpaMaryprisg); Ha KOKeH 3i I[alJiB FeHOJOT1YHOI
iepapxil MOIIMPIOE TOHATTS Pi3HOBUAIB (POIOBUX, BHUIOBHUX,
»kaHpoBUX). Tak 3AIMCHIOETBCS NepeXif Bij JIHIHHUX BUMIpIB
J10 00’€MHHUX Ta yBUPA3HIOETHCS €IHICTD 3MICTY (BepTHKaJIbHA
BiCh JIITEPATYPHUX POJIIB, TApaIUTMaTHKa) i POpMHU (TOPH30H-
TaJIbHA BiCh JIITEPaTYyPHUX BUAIB, CHHTarMaTHKa).

KarouoBi cioBa: niTeparypHa »XaHPUCTHKA, TCHOJOTIS,
CTPYKTypHa MOJENb-CXeMa, MapagurMaTuka, CHHTarMaTHKa,
pia, BUa, pisHOBH, XKaHP.

Mocranoska npodiiemu. [10mTOBXOM /10 KIACHYHOTO PO3MEXKY-
BaHHS JIiTepaTypH Ha pony BBaxatoTh «[loeTnky» Apictotens. A Brim,
HaliMeHyBaHHS eroc, JipHKa, ApaMa 3acTOCOBYBATH ii 110, i micns
Hporo. [llonpasra, 63 YiTKo OKpECIEHOro TEPMiHOIOTYHOTO 3aKpi-
TeHAs. Ta i TIOHSATTS MiMe3ucy TeX BITKPHB He ApICTOTENb, alike
e CoKpar Ha CTOMITTS paHille BiB MOBY IPO YIOIOHEHHS B MaIsp-
crBi. Jlani B mianorax [Inarona «Jlepxasay» 3ycTpiuacMo BUCIOBIEHE
Tesx Bij iMeHi Cokpara MipKyBaHHS: OIUH i «Ioe3ii Ta MihoTBOpHO-
CTi» (CY4acHOI0 MOBOIO — JiTEPaTypH i (ONBKIOPY) «IIIKOM CKIaia-
€ThCS 3 HACIIYBAHHS — I[€, K TH KaXKEIIl, TPArefist 1 KOMeNist; Apyruit
Pill CKIA/IA€ThCs 3 BUCIOBIIOBAHL CAMOTO TOETA — 1[¢ TH 3HAlijeN
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niepeBakHO B Audipambax; a B eniuHiil moesii Ta B Oararbox iHIIIX
BuIax — o0uzBa 1i ciocodm» (1, c. 51; mpu¢ToBi yBupasHeHHs TyT
i pami — moi. — 4. T]. LlixaBo, 1m0 B 1bOMY Jiasio3i OHATTS MiMe3lc
3aCTOCOBAHO JMIIE 10 THX JicaHpi6 (Kaxydu TETEpIlHIM TepMIHOM),
SKi THi3HiIIe Oyno Ha3BaHO mpacedicio Ta Komedieio (Ta i CHiIbHOL
HA3BU POILY, Aka O I1i JaHpH 00 €HyBaN, — APaMa — IIE HEMAE).
Tax camo ¥ 10710 iHIIOTO POy — JipHKA: HACTpaBNi (irypye muime
ofiH 3 i sKaHpiB, dughipam6. Ane ioro (oTke i Bech HeHa3BaHMit
Pil) TIOB’S13aHO TYT HE 3 HACMIYBAHHAM UYKOTO, & 3 BHCTOBICHHAM
CBOTO. A TpeTii piz, emoc (enivHa Moe3ist) oeTHye BHPAKEHHS CBOTO
1 300pakeHHs (HaclTilyBaHHsl) 1yKOro.

Haromicts ApictoTens aOcOMIOTH3YE HaClliyBaHHS K CTIUIbHY
mnatdopMy mnoe3ii (To0To MUCTENTBA) i PO3PI3HSE TPU TPaAHI Mite-
sucy: 1) wo Hacninysatu; 2) yum HACTiTyBaTH; 3) K HACIILyBaTH
(BiAMOBIHO — npedmemu, 3acodu i chocobu HACTITYBAHHS).

1) Lo wacmimysaru. [pedmemu mimesucy — JTONH. 3a 1OTO-
MOTOI0 IIHOTO KPUTEPIF0 O3HAYCHO TOYATKOBHH IMOMLT APaMH K
poxy Ha drcanpu. Kpammux, Hixk CydacHUKH, HACTIAYIOTb Y mpacedii,
Tipmmx — y komedii. TeopeTnane o0TPYHTYBAHHS 81dCHe Opamu K
TMIPOMIKHOTO KaHPY MOCTaNo 3rofioM. [IpoTe He BHKITIOUEHO, MO
11 ApictoTens Ta HOro cIyXadiB HasSBHICTb IbOTO «IPOMIKHOTO)
*KaHpy Oyma caMo3pO3yMINIOw, ajuke KOMH HIETHCS MPo HACIIIY-
BaHHA TaKHX, «IK MI», TO IO TaM 00TPYHTOBYBATH, a THM Made —
KOHCTIEKTYBATH 33 BUATEIEM?

2) Yum HacmimyBaTh. 3a TOTOMOTOI0 3ac00i6 Mimesucy (C0Bo,
PHUTM, METp, TapMOHIS) aHTHYHHME QiToco( PO3MEKOBYE BHIH
MHCTEITBA B3aTalli, a B MECTEITBI CJI0Ba 30KpeMa — Ti HOTO POjIH,
10 TIOCTYTOBYIOTHCS IUMH 3acobamm, abo BciMa, abo TMOYACTH.
AKTyalTbHUM BUJAETECA { YBUPA3HEHHS PI3HAI MK MACTEIHKAM
1 HayKOBMM: HE MOKHA Ha3MBATH /10e3i€l0 METNIHI PEIIENTH, HaBiTh
TIOIaH1 B METPH30BaHii (opMi.

3) Ax wacmimysarn. Crocobu mivesucy — 1ie BOTHOYAC i Apicto-
TeNiB KPUTEPid po3MEXyBaHHS MiTEpaTypu i (OIBKIOPY HA POIM.
AbcomoTH3aLis TOHATTA MiMe3ucy ana 3MOTy SKICHO TepeoCMIc-
mitn udepenuianito Cokpara-Ilnatona, gopMansHo HiOH # He
Bimxomstan Bix Hel paneko. [lopiBHsiMO: «<..> MOXHA HACIITyBaTH
OfIHE # Te came OJHUMM H THMHI caMHMH 3ac00aMH, afe Tak, IO
abo [a) aBrop] To Bene po3moBinb [300Ky], TO CTae B Hill YMMOCH
iHmmM, sk Tomep, abo [0) Bech vac JMIIAEThCS| camuM COOOH
1 He 3MiHI0EThC, 200 [B) BHBOJMTH| YCIX HACHIMYBAHHX [sK OCIO]
midoBux 1 JismeHEx» [1, ¢. 115). fx Gauumo, Apictotens HiOUTO
TPOCTO TEPECTABUB MIiCLAMU MeEpIy i TPeTio TMO3MLii B HaBese-
Hiii Bume mutari 3 [Inarona. Ane He «mpocTo mepecTaBuBy, 00
TaM i3 MIME3UCOM IIITKOM TIOB’S[3aHO JIMIIE ApaMy K pifl. A TyT —
yci TpU POMH, X0ua iX Tex ilne He HasBaHo. s Toro, mob Hajatk
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OLIBIIOT WITKOCTI LBOMY PO3MEKyBaHHIO, mepeknanad «[loeTnki
Ha pociiicbky Moy M. TacmapoB 3po0KB y TeKCTi IIOIHO HaBese-
HOT IIUTaTH BCTaBKY, SIKi YBUPA3HIOOTH Mi3HIIIMA TIOILT Ha ) €10
0) mipuKky, B) fpamy. | Bce % MOBHOI WiTKOCTI He JOCATHYTO i 3aB-
KU 1M BcTaBkaM, Tak, y TO3MI a), Ky TOB’S3YEMO 3 €IOCOM
(i He B ocTaHHIO Yepry 3aBIsKH 3raui mpo [omepa), came oTa 3rajka
He Iye HalaeThes JI0 ONHO3HAYHIX BUTIyMaueHb: emivnuii [omep —
i panToM cTae «aumoch iHmMy. Yum came? Mosxnso, Apictorens
MaB Ha yBa3i, 1110 [omMep He OYB ILTKOBKTO (EMTYHO) OE3MPUCTPACHKM:
CBYYBAB 1 'PEKaM, 1 TPOSHLIM, OIIaKyBaB CMEpTi repoiB 3 000X cTo-
PiH. A 1e Bxe — napuHa Jiprku. Emivnoto sk mimanacs #oro, cydac-
HOI0O MOBOIO Ka)Ky4H, TOMITHYHA HE3aaHTaOBAHICTb, MiIHECEHHS
HaJl CYTHYKOIO. A SIK 3K MOSCHUTH Te, IO MIME3HC 3aCTOCOBAHO i 10
Jipuxu? Koro Hacrizye aBTop y Hiid, TMIIA0YKCH 10 TOTO K CAMIM
coboro 1 He 3miHtorourch? OTie — iMiTye camoro cebe, T00TO CBiit
BHYTpILIHIi CBIT, BUPAXAIOUH, ONPUSBHIOIOYH HOTO CTIUTHHUMHE 1S
BCIX POMIIB 3¢C00AMIU — CTIOBO, PUTM, METP, TAPMOHIsl,

AHani3 ocTanHix focaimkens i myomikamiit, Bix aHTHuHIX
YyaciB 1 ax J0 cepenuHn XX CT. «TPH KUTW» TTEPaTypHUX POJiB
mumanvcs veaminanMu. He migparoun ix cyMHiBy, BYEHI IIyKalH
TIMIII HOBHUX PaKypCiB 1A iX XapaKTEHCTHK Ta 3icTaB/eHb YA Mpo-
THCTaBIeHb. Tak, I1.-B. Tere i ®. [lusnep CHiBBIAHOCHIH €mOC
i Apamy, BiZMOBIaHO, 13 Munynum i menepiwmin yacom; ©. LLlenminr
00paB KPUTEPIIMU XapaKTEPUCTHK Kateropil c60000u / HeodXioHo-
cmi, Terens — cy6 ekmugrocmi / 06 'ekmugrocmi. [lopinupimg BuIH
MHUCTEITBA Ha 300pajicysanvi Ta exkcnpecusti, I Tlocmenos 3apa-
XOBYE JI0 TIEPIIMX KUBOIHC, CKYIBITYPY, TAHTOMIMY, & B MeXax
MICTELTBA CIOBA — €MOC 1 Apamy; JI0 APYTUX — My3HKY, XyIOXKHiH
TaHellb, APXITEKTYpY, @ B MEKAX MUCTELTBA CJI0BA — JIPUYHY CII0-
BECHICTH (Toe3ito) [muB.: 5, 294]. OTxe, UIyKalOUM HOBUX TIiJIXO-
IiB JI0 POJIOBHX YMOMiIOHEHb, HAYKOBI NeNami OiTbIe BIAIOTHCS
710 Bi/IANIeHNX MDKMUCTEIBKUX aHATIOTIH Ta PO3MEXyBaHb, 4acOM
00pa3sHuX, AK-0T «MY3HKa — 1€ 3aCTHIIIA aPXITEKTYpa» TOLIO.

A THM YacoM TPHCTYIEHEBY iepapXi3awilo BCepeAuHi poay —
pin— 6ud —pisHo6ud (TIiIBU) — IOCTYIIOBO PO3MHUBAE TEPMIH JHCAHD,
stKHi, mounHaroun 3 20-x pokiB XX ct., mounHae (irypyBari B ycix
TpbOX To3uwiax. Lle 3ronom momitus, 30xkpema, Ctenan Kpmkanis-
cokuit. Y crarti «Pif, BuJI, pi3HOBH/IY BIH CTIOYATKY CXHISETHCS JI0
OTOTOXHEHHS JiCaHpy 1 6udy, @ B JOOTPAILOBAHOMY BApiaHT Ii€i
K CTarTi MPOIOHYE KOMIPOMICHHA TiJXIA: 3THIIMTH Jcanp I
TIOBCSK/ICHHOTO BXHTKY, IK poOOUMil TEPMiH, «a B HAYKOBHX PO3-
BiIKaX MOBEPHYTUCS IO CTApOi TEPMIHOMOT] — Pifi, BUJ i PI3HOBUI»
[3, c. 153]. Inakme kaxydu, Te, MO 3pyUHile, 3aNMPONOHOBAHO
OpaTy Ha OBCAKCHD, a KIACHYHE — [T HAYKOBUX TapajiB.

3ranye takox C. KpmxaHiBchKui 1HIII BapiaHTH TEHONOTYHOT
iepapxizarii, 30kpema dotupuctynenesuit moxin: 1. Pim. 2. Buo.
3. XKanp. 4. Pisnoun. Hanpuxnaz: 1. Enoc. 2. Poman. 3. Iemopuy-
Hull povak. 4. IcTOpUYHUI POMaH: a) 3 peabHUMH ICTOPHYHUME
ocobamu (ofiiH pi3HOBHUA); 0) 63 peanbHuX icTOpUUHUX 0ci0 (Ipy-
ruit pisHOBHN) [3, ¢. 151]. OnHak 1 cxema He € YHiBepCalbHO
i1 He 3aBK/U MIIXOTUTH JI0 {HIIUX JITEPATyPHUX POJIIB.

Honna KommcrsHcbka Bene MOBY He Mpo Walmi M CTYmeHi,
a TIpo YoTHpH cepu KaHPOBOI Criipali — Bij HaiaOcTpaKTHIIIOro
(HampuKIaz, KaHp OTIOBIIAHHS B3araii) 10 HaiOUTbII KOHKPETHOTO
(OTOBIIAHHS TAKOTO-TO TMChMEHHNKA) [2, ¢. 32] 3a 1ieto mpomo3u-
11i€10, B TIEHTPI JKAHPOBOI criipalti (cepa 4) nepedyBae Te, 110 Mao
0w OyT po3CiTHUM y HAHIIMPIINX KOJax cmipani, 00 MiCTHTb Haii-
Oinbie emmiprky i posmaitocti. Ha Milt mormsy, BapTo iiTH Bix po3-
PILKEHOT eMITiPHKH PO3MATTHX ABHI 10 3ryLIEHOI MaTepii LeHTpY,

Je BIACIAHO BigueHTpoBi puch. To6To posTaurysaty B spi criipani
cghepy 1, 10 MiCTHTD KOHIEHCOBAHE PO3YMIHHS XKaHPY, &K 10 KIT0-
yoBOTO c110Ba. Le ¥ Oyne akciomamusayiero, HAAIEPIIION OMEPAITiErD
Oy/b-SIKOTO CTPYKTYPYBaHHS, 110 TIOB’S3aHa 3 ynodioennam (aco-
yiayier). A Bxe nam — ducoyiayis (po3nodioHenns), iepapxizayis
Ta 1HIUI OTepaLii CTPYKTYpYBaHHS HALIMX 3HAHD TPO 00 €KT.

Tax 4 iHaKIIe, ane TEPMiH JcaHp OTMHAETHCA HIOU 1103 1Ka-
JIOK0 UM TO CTYIEHIB, 4H TO c)ep, O3HAYAr0uH i pi, 1 6ud, i pis-
Ho6u0. Lle MOXHa TTOSCHUTH i TIOXO/KEHHSAM (PaHITy3bKOTO genre
yepe3 IATHHCBKE genus Bill TOTO 3 TPELbKOTO KOpeHs YEvog (pif).

AxTHBi3alis MpoleciB KaHpoBoi Juys3ii mpr3BeNna 10 TOro, o
1 B TEHOMOTT (3kaHPOMOTii) TOCKTIOEThCS AUY3isl (UM HABITH PO3MHU-
BAHHS) TCOPCTHUHUX YsBeHb mpo skanp. Tak, Mapko ITapmii
CTBEpIIKYE HpaBOMlpHICTB 3aMpOBA PKCHHA Teleﬂa «IOPHOOMTS-
CBKHIA JKaHp», BITHOCAYH 10 HBOTO 1 8ipui, 1 noewy, i poma, i 00ky-
MenmanbHy nosicmb. OOIPYHTOBYETbCA TaKuil MiAXif 13 TO3MIL
TIOCTCTPYKTypaniaMy: «Y Cyd4acHOMY, TIHTBiCTHYHO TOiH(OPMOBa-
HOMY, JTiTepaTypo3HABCTBI KATeropis aHpy THyYKa i He 0OMexeHa
TpaMLIHIME TOHATTAMHU TIPO TPU PAM (ETIYHMH, TipHHHi, Apa-
MaTHYHUH) Ta iXHi T 1 mjmigkareropii. JXa#p craHOBUTH Oyb-sKa
TPyMa TeKCTIiB UM aKTiB MOBJIEHHS, KOTpA, Ha AyMKY SKOiCh TPOMaI
CTIpUiMAYiB, Mae BU3HAYMbHI pucky [4, ¢. 27]. A 10 % T0 32 «BH3Ha-
YanpHi puch»? Y JaHOMY pa3i BIIMOBINb OYEBUHA, 1i BUHECEHO
i B Ha3By CTarTTi: TeMa YOPHOOMIIBCHKOI KaracTpodu. Bintax scanp
CTa€ CHHOHIMOM memuy. AJie HaBillo MOTPIOHA TaKa CHHOHIMI3aIlis?
AJpe BOHa MPU3BOJNTH 110 ITHOPYBAHHS HANTOMOBHIIIOTO /IS MC-
TENTBA TOHATTS — XYOOJICHICHIY. oro, Mix {HITHM, HeMA€ i B CI0B-
HUKaX TocTMOoRepHi3My. OTox «Bifmazae» notpeda B aHai3i TEKCTIB
came 3 1bOTO MOTISTY 3 YPaXyBAaHHAM KaHPOBOT CTTH(iKK TEKCTY:
OJHA PiY — [I0eMa 1 30BCIM iHILA — IOKYMEHTANbHA, TOOTO HEXYIOMKHS
Ul «HAMIBXYIOKHSD» MOBICT. BilTak «IiHIBICTHYHO TOiH(pOPMOBa-
HOMY» JITepaTypo3HaBIEBi HE JUIIAETBCS HIYOTO THIIOTO, SIK MOE/-
HATH 1[i TEKCTH meMoro (alle B T BUBICKOKO JicaHp) Ta — IO JTykKe
JIMBHO VIS TIOCTMOZEPHI3MY — PO3MOBOIO [P0 MOPAIBHICTB / aMo-
PaTbHICTh iXHIX aBTOpIB. TaKUM HEXUTPHUM YMHOM, TIiIMiHA TIOHATTA
JicaHpy TIOHSTTSIM meMy TIPU3BOAMTH JIO TIMIHM €CTETHKH €TH-
KO10. A 1ie BXKe aX HisK He iMaHeHmHa IHTEPNpETALlis TEKCTY, AKY
TIOCTYITIOIOTh OCTIIHUAKH 3 TIPEDIKCOM «TIOCT».

3HavYHO paHillie TPOBIAHMA TEOPETHK HIMELbKO-IIBEHIAPCHKO]
KoMK came imanenmuoi inteprperanii Eming Wraitrep (1908-
1987 poku JKUTTS), TOBHICTIO 3amepedyodn pojioBHil MO JiTe-
paTypu, POTOHYBAB BU3HAYATH JIULIE TIEBHI MICHXOMOTIUH] Hayana
i TOHH, o (OpMYIOTH 3araibHy TOHANBHICTH TBOpIB. Lli Havana,
SIK 1 JIOZMHY B3aralli, HEMOKIIBO LITKOM OCSTHYTH, ajie B3arai
BOHH 3BOJATBCS JIO JUPUYHOI, eniuHoi Ta OpamamuyHoi JKepen
crumo. Konnenuis [lraiirepa y 6arathox acmekrax Oyma cyro-
JIOCHA 3 TIOTIIAAMH JTePaTypo3HaBIiB, OM3BKIX JI0 POCIHCHKOTO
dopmanizmy (I Bunoxyp, B. Kupmyncskuii). Cxoxy npobrnema-
THKY, K 3a3HA4a€ JOCMiHUK iMaHeHTHO moeTuku E. lllraiirepa
O. Pajterko, mopymryBami if IPHXHIbHHKH hopmanbHOrO MeTOmy
B yKpainchkoMy Jiteparyposnactsi (M. Horancen, 0. Me:xenko,
M. latumax, b. 1. AnToHMY): Ue «toBenipHAin» miaxin 1o Gopmu
croBa, i aHanmi3 Ha MIiKpOpiBHI, TMParHeHHS CATHYTH MEPBICHOI
YUCTOTH 10€3ii, BU3HAHHS MHCTEUTBA ABTOHOMHOI Cc(eporo,
a xy()oofcriocmi TBOpY — HOTO HAUBHIIIOHN IIHHICTIO [6].

Ha Teopno E. IJJTaHrepa B PaJAHCBEKOMY anepaTyp03HaBCTBl
HAYITUIATE HATIIKY «aHTHICTOPU3MY, «CY0’ EKTHBI3MY, «ieanizmy,
«hopmanizm» Tomo. Ane BogHouac (4 ii He Oe3 MaTeHTHOTO ia-
nory 3 inesmu LllTaiirepa) Tako moyany Bipi3HAIH enoc, JipHKY
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1 ipamy sk JiTepaTypHi poIu Bif eniunocmi, nipuunocmi i dpa-
Mamu3my SK BU/IIB eMOLIHHOT TOHANBHOCTI, O MOXKYTb CIIBICHY-
BaTH 1 B MEXaX OTHOTO TBOPY.

[ramiiichkuit HeorermbsiHeb berenerro Kpode (1866-1952) Bimmo-
BHBCA BiJl POTOBOTO MOJLTY B3aralli, BU3HAI0UH JIMIIE Hoe3ito 5K He3a-
IliKaB/eHe CIONISAAHHS B YKCTIH, a00 «TipiaHiiD HTYiL, BUTbH o
Oyab-SIKHX JIOTTYHIX Y1 MOPATLHUX 3aBIAHb, 1 HP03Y, ITEPaTypy», IO
BHpakae IHTENEKTYaJIbHi, MOPAJIbHI Ta {HIL KyNBTYPHI LIHHOCTI.

Meroio cratTi € crpoba cucTeMaTu3aii JiTepaTypHoi KaH-
PUCTHKH 3 OISy Ha ii iCTOPUYHUE PO3BMTOK Ta Cy4acHWil CTaH
TEHOIOTIYHHUX TOCTIIKEHb.

Buknag ocHoBHoro Marepiaiy. Humi He Tinbku BuIasii,
a Il iHTepmpeTaTopu XyIOkKHBOI NTEpAaTypd HEOXOue MPUAMAIOTH
PpyOpHKaLit0 TEKCTIB 32 POXAMH, CXUIAIOUHCH 0 MPOCTILIOTO 1 3po-
3YMITILIOTO IS YATaYa» «TPAKTHYHOTO) MIAXOLY — HpO3d, Noe3is,
dpamamypeis. Cxoke — 1 B akajleMiuHHX icTOpifAX miteparypu. To
Ul HE € CEHC HA3aBiK/H BIIMOBUTHUCD Bil TEOPETHYHOTO «POOBOTO
YCTPOIOY, TIOMETIIHMBIIM XKHUTTS HE TUIBKH CTYIEHTAM, a i BUK/Iaia-
yam? A B TakoMy pasi OTPIOHO BIIMOBUTHCE i Bil HABE/ICHHX BHIIE
XapaKTePUCTHK JITepaTypHiX pofiB. Tak, moch y TOMY «ycTpoi»
3aCTapino, WOCh BUIO3MIHIIOCH, alle KpUTEpii MOy BepU(iKoBaHO
THCAYONITTAME; 1 MIMCTHYHMI MiXif, 1 YaCOBHH, 1 3 MOMIAY CBO-
0omu / HeoOXiIHOCTI, CY0’€KTHO-00’€KTHUX CHIBBITHOIICHD TOIIO.
Bimnatu Bee ue icTopii, MMMIMBIIN TLTBKK «yHIBEPCATBHUID TEPMIH
mekcm? Ane TOII PUBHKYEMO 3HOBY BIIKDMBATH BEJOCHIIC], Ha3M-
BarOUH Jicanpom — menmy. Ta 1 32 TEPMIHAME MEMANCAHP-Me2aNCAHD
TIPH DIMOLIOMY PO3TIIS/I TEK TOCTAE mema [00TpyHTYBAHHS 1B.: 7).

Caoro yacy B Tiapy4HuKy «MHCTEUTBO CIOBAY 5 3AMPONOHYBAB
00’ eMHE PO3yMiHHS XyIOXKHBOT TiTepaTypH 5K, 00pa3Ho Kaxyuu, TUia-
HETH, I10 TPUMAEThCS Bcepe/iHi cebe 1 B KOcMOCi MECTELITBA CHIAMH
TIPUTATYBAHHS / BITIITOBXYBAaHHA [1uB.: 8, 66, 74, 81, 124]. V wiit
CTATTI JIESKi TBEPIKCHHS INJJIAHO YTOUHCHHIO Ta KOHKPETH3ALi.
Jlns mepexony Bix TiHIHHAX BUMIpiB 10 00’ €MHUX HOCHTD [IEPETHYTH
JBa P, SIKi I0Ci icHyBamu mapanensHo. Obuasa BoHH (iKcyrOTh
HAMICTOTHIIII MApaMeTpu XYIOKHBOTO TEKCTy. SIKIIO «TeopeTnd-
HUif» paf (emoc, Apama, Jipuka) OiTblIe CTOCYETHCS 3MICTOBHX
XapaKTePHCTHK TBOPY, TO «IPAKTHUHHI (TPo3a, ApaMaTypris, moe-
3is1) — (popManbHUX. 3BHUAIHO, IPY MIUOLIOMY PO3TISAI BiAMIHHOC-
Teil M Hoe3i€r, npo3oko | Opamamypeicro K TANAMH (CTI0CO0aMH)
TIHCHMA BUSBUTHCSA, 10 BOHH — TEX HE JIHILIE 30BHIIIHB0-(opMabHi,
ane To Oyle Jaii, B OCATHEHHi JPyroro, TPEThOro i T. . MOPS/KIB.
A JU1 TIOYATKOBUX BHXiJHHX TIO3ULIH CTPYKTYpyBAHHS, CKOPUCTaB-
1mch 000Ma TepMIHOMOTYHIMH PSAAMH SIK OCSMH OpAMHAT 1 abcIiuc,
JICTAEMO TaKy MOO€Tb-CXeMy NimepamypHoi eHepuUKi:

—
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BepTukanbHy Bich y CTpyKTypami3Mi Ha3HBAIOT 8iCCI0 UOOPY
abo napaduemamukoio (CTHCIO KaXydd — PO3MAITTS €IMHOTO),
TOPU3OHTAIIBHY — 6iCCl0 NOEOHAHHS A00 cuHmaemamukoio (€THICTb
PO3MaiToro). Asie TyT BEpPTHKAIb | TOPHU30HTAIb — YMOBHI, OCKIIBKH
Ie — CXeMa CepeloXpecTs, ke Tpeda BIUCATH B K0 K CUCHEMY
cucmem, 1o TIOCTIHHO 00EPTAETHCS 1 MICTUTB MEHII KyIi — JiTepa-
TYpHUX POAIB Ta 6udis.

3a mapagurMaTMYHEM BHMIpOM (BEPTHKAIbHA BiCh) HA CXeMi
MoskHa 30epiraty i TpajuuiiHy Ha3y. Xaii e Oyze Bich JiTepa-
TypHEX pofiB. CHHTarMaTH4Hy TOPH30HTAIb MOKHA IMEHYBATH
i BICCIO JIITEpaTypHUX 6UOI6, JUKE TEPMIH 610 JABHO JIO3DIB JId
TaKoTO NIEPEOCMUCTIEHHS, OCKLIbKY Ha HOro Micli nepeBakHo (iry-
pye arcanp. Tox TiTepaTypHUMH 6udamu JOTIYHO HASUBATH HPO3Y,
noesito i Opamamypeiro SK THIM Y94 CTIOCOOM MHChMA, 1O OilbIIIe
TIOB’s13aHi 3 ghopmoro.

Po3pi3HsioTh Tpu 3HaueHHS c106a Opamamypeia. [lepme —
CHHOHIM Apamu. Jlpyre — CyKyMHICTb ApaMaTHYHUX TBOPIB KO-
roch aBTOpa, Mepiofy Tomwro. TpeTe — CIOKETHO-KOMMO3UIiHHA
OCHOBA CIIEKTAKIIO, KiHO- 200 TenedinbMy, 3aranoM Oyab-aKoro
BUOBHILA — TEPMiH MUCTENTBO3HABYMHA. CTiMparoyuch Ha mepiue
3HAYEHHS, TMIAEMO 0a30BUi TepMiH Apama B 000X BUMipax —
Beprukansiomy (PI1) 1 ropusontansuomy (BH/I, Tn muchma).
ToMmy 1l yHAOUHEHHS €JIHOCTI 3MicTogopmu (M Pomo-eu-
00-J/CaHposux PO3MEKYBaHb 1 CIIIBBIIHONIEHb) 3aCTOCOBYEMO
i mpudroBy Bisyanizauito. Jsoemunmii genomen JPAMA /
JPAMA [TYPIIA] tBoputh SApoO NiTepaTypHOI Ky AK cepeno-
XPECTs-3apOI0K HE JUIIE KOJTUIIHBOT CHHKPETHYHOCTI, a i Maii-
OYTHBOTO CHHTE3y pI3HHX BHIIB MHCTEUTBA. 3a AOMOMOTOI0
WPHQTOBOTO YBUPA3HEHHS MOKA3yl0, IO 1O BEPTHKANI MAeMo
JAPAMY sk PIJT (3micT), a o ropusoutani — JPAMY sx BH/]
abo x tum nuchbMa (po30MBKA TEKCTY Ha JiallorH, MOHOIOTH,
PEeMAapKH, MO/ Ha ABH, CIICHH TOIIO).

Ve Ha mepmomy, pogosomy matdni moniny IPAMA moxe
MaTH CyTO 00CSTOBI Pi3HOBUIM (BEIHKI, CPeIHi Ta Maji JIpama-
THuHi popmu); Ha apyromy (BH/) Oysae npo3osoro, sipuwiosarorn
Ta 3Miwanoro (i3 Pi3HOMAHITHAMH Jlia- Ta CHHXPOHHUMH Pi3HO-
BHJIAMH); HA TPEThOMY (Opama-aK-pcanp) 30epiraeThcs OCHOBHA
JHCaHposa ONIO3UILIS mpazedis / komedis Ta TPOMIKHA TO3HIS —
gnacHe Opama i mpazikomedis; e OTHY OMO3MIII MOKYTH Y TEB-
HOMY CEHCI CKIACTH Menoopama / mpacikomedis (mpacighapc).
Y TakoMy pasi IIIOLIMHHA TEHONOTIYHA cXeMa APAMH-SK-POXY
MaTHMe BHTIIS;

Menodpam

M
tJ‘
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M

5

- XL
mpaziKkosmedin
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WpndroBumn  yBupasHenHsavMu tonano  exicts JIPAMM-sik-
pony i dpamu-ax-6udy , a00 x dpamamypeii sx Tamy mickMa. Lo x
J10 JHCAHPOGUX PIBHOBUIIB OpaMU-SK-DICAHPY, TO TX HAHOUIBIIE Y 1dCHe
opamu 1 xomedii. Tak, y enacHe dpamu (Opamu-siK-oicaHpy) MOXKHA
TAKOK BUDI3HUTH DIHOBHIW Y BEPTHKANbHiH, TiaXpoOHHIA MpoeKuii
Ta TOPM3OHTATIbHIM, CHHXPOHHIH. Y BepTHKaNbHIN (TapagurMaray-
Hilf) — 32 Ha3BAMM ICTODHUHO TEpEHJIeHUX NiTepaTypHuX CHILIG:
AHMUYHA, KIACUYUCTIUYHG, MPOCBIMHUYGKG, CEHMUMEHMATICHICHK,
POMAHMUYHG, PeATiCUYHA, CUMBOTICINCHKA, MOOEPHICICHKA, MOCT-
MOOEPHICICbKA, MemAMOOEPHICICbKA... Y TOPU3OHTATBHIH (CHH-
TarMaTHYHIi) — 32 HAKOUTBII TOMIMPEHAM MEMAMUYHUM KPUTCPIEM,
Hanpuknaz, cTocoBHO peamicTHYHOI JpaMu: coyianbHo-nooymosd,
POOUHHO-NOOYMOB4, (inocodicoka, icmopuyra, dpama ideti TOo. 3Bu-
YaiiHo, HIIeThCA PO JOMIHAHTHI O3HAKH, AIDKE B «UHCTOMY) BHITISLI
KOeH 13 X PI3HOBH/IB HABPS UM iCHYE. | B iaXpOHHOMY TIIaHi He
BCE TaK KOpCTKo. YacTo 3ycTpivatoThesl MEKOBI AHPOBI PiSHOBHIY,
1O CTIOMYYAK0TD, HAPUKIAL, PUCH poManmusmy Ta cumeonizuy. Tax,
Heopomanmuyra «pama-deepis» Jleci Ypainku «Jlicoa micHsy» Mae
BOTHOYAC 1 CLUMBOTICHIChKe 3BYYAHHA. A NIEKI HOBILLI JKaHPOBI YTBO-
PEHHS, SK-0T HOCIMMOOEPHICICLKA Opama adcypdy, MOXKYTh YTBOPEO-
BaTH OiHApHI OMO3HITi 3 ABHIIIMMH, CKAXIMO 3 Opamoro idetl.

[oniOHi pi3HOBUIM MOXHA BUPI3HATH W WIONO 1HIIMX BUIIB
OpaMu-sK-Jcanpy — komeoii, mpazedii, mpazikomedii, Meroopamu.

Y momykax KputepiiB i CTPYKTYpyBaHHS HAIIMX YSBIEHb
nipo mixcuctemy EIIOCY Buxomumo Ha Taki ABi napy OMO3ULLI:

1) 3a cTymeHeM aBTOPCHKOI y4acTi Y BUKIaI (Bijl CYTO 30BHIIL-
HBOT «TIPUCYTHOCTI) aBTOPA-OMOBiaaYa 10 HOTO «BIICYTHOCTI» UM,
3a M. baxtinum, 306Hinepedyganns),

2) 3a CTYIEHeM aBTOPCHKOI HEHTPANBHOCTI (Bil 30BHIIIHBOI
00’€KTHBOBAHOCTI /10 HEIIPUXOBAHOI Y0 €KTHBHOT MTO3MIII).

CXpECTHBIIH I1i TTAPH, JICTAEMO CTPYKTYPHY MOJIENb-CXEMY €IIoCy:

ABTOpPCbKA “BiICYTHIiCTB”,

“camMopo3BuTOK” aii; noaighonin
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Monogonia; onogids Bin asTOpA,
iioro “mpuMcyTHicTB”

lle pa3 Haronmomry, mo B Wiif MOAENi TOHATTS «BEPXy»
1 «HU3Y», «TIBOTO» Ta IPaBOroy» OOKIB — YMOBHi. Ane AKIIO
MU BXKE TaK YMOBHICS, TO B HAIIYy MakpOMOJENb JMiTepaTypHOi
TeHEPHKH BOHA BICYETHCS 3HU3Y, TAKIIOUM CBOIM IpaMaTHYHIM
HA4anoM («CaMopO3BUTOK» [ii) 10 IpamH, KA TaM — Y LEHTPI,
a eniyHuMH (MOHO(OHIS, OTIOBIJIb Bij aBTOPA, 00’ €KTUBALIIS) — 10
enocy i nposu.

Mosxua Bupi3HuTH # iHmi ono3uiii y mincucremi EITIOCY,
HANIPUKIAJ, 33 HASBHICTIO UM BIACYTHICTIO MCHXOAHANITHYHOTO
TACHMa; 32 HE3BUYHICTIO UM OYIEHHICTIO CIOKETY; 32 YiTKICTIO
Y{ POSMHTICTIO KOMIO3MILi; 32 Pi3KOK AHTAarOHICTHYHICTIO UM

3aBYaNbOBAHICTIO KOH(MIKTY; HOrO 30BHIIIHIM YM BHYTpILIHIM
PO3TOPTAHHSM; 33 IHTYITHBICTCHKMM YM MO3MTHBICTCHKHM THIIOM
XYIOKHBOTO MHUCIICHHS-BIUYTTS; 32 CIIOCODaMU OTOBIJ, BUIAMK
eMOLIHHO TOHAMBHOCTI TOIO.

B icropii niteparypu EIIOC-ak 6ud (CUHTarMaTMiHa ropu-
30HTAb) TOCTABAB CIOYATKY fK MOemuyHuil, Gipwiosanuil.
[ TinbKK 3ro0M BUKPUCTAMI3yBABCS 1HIIMIA HOTO BU — NPO306uil.
Huni icuye i TpeTiii Bug, Opamamusosanuii. e ta cninbHa cepa
ermocy i qpamu, 1o nepeOysae Ha ix Mexi. [logiOHi cymixkHi 30HH
€ y JIpHKH 1 Apamu (nipo-dpama) Ta B TiPUKH i enocy (1ipo-e-
noc). [oxu mo HalOLTBIT 3BUYHKIM 13 ITHX TIOE/IHAHD € JIpo-enoc,
YHACITIIOK 4OT0 HOT0 HaBiTh BULIIOTH B OKpeMuii pifi. Hespuuwi-
1ot Oyjie 3ampONOHOBaHA TYT Ha3Ba TPETHOTO MOMEKIB’A — eno-
Opama (HARMOMMPEHIMMI KAHp — «Ie3ePaMay).

Ha tperiif, ocuosniit nys EIIOCY iepapxiuniii cxomuuii —
KaHPOBI} — POTATOM TUCAYONIT BiZI0yMAacs 3HAIHA EBOMIIOLLIS, 1 Bce
% 0arato JaBHIX €MiYHKX XaHpiB J0ci 30epiratoTh CBOi OCHOBHI
XapakTePUCTHKH Ta Micle B MiTeparypHoMy mpoueci. Le — kaska,
faiika, npumya, onogioaHHs, NOGIcMyb, POMAH, HAPUC, NOOOPOXC.
Yci BOHH ICHYIOTH y TIPO30BOMY i TMOETHYHOMY (BipILIOBAHOMY)
Ta JPAMATH30BAHOMY BMJIAX, JICTKO HAJAIOThCA JIO IHCUEHi3ali,
TIepEeHEeCEHHs Ha KiHO- 1 TeeeKpaHy.

Y crarti JoKnajHille PO3IISHBMO HAWMEHIN CTPYKTYpO-
BaHy B TOpiBHAHHI 3 iHmmMu poxamu migcuctemy JIPHUKH.
HaiironoBhime a1s Hei — 3rajaiiMo Ha3BaHi paHime Kputepii —
acTieKT gupaxcenns (aBTop Hacmigye camoro cebe, 3a [lnatonom
i Apicrorenem), cy0’extuBHicTh (32 [erenem), excpecuBHiCTb
(3a T IocnenoBum), wrcta intyiuis (3a b. Kpoue). Buxomsun 3 mux
KpUTEPIiB, 13 TIOTIALY 6UPAHCATbHOZO MOXKHA 3aTIPOTIOHYBATH TaKy
TUIOUIMHHY MOJIENb-CXEMY:

aﬁmoncuxmmeirmu

f"\_* d
.>:f

ks

‘pramuraLl

medumamiena

poaboca

[InommHHa XpecToBIHA «Kyi» i cepu JTipuku mepeOysae
y BEpXHiii ONOBHHI T€HOMTOrYHOT MaKpOMOZENi. X04 BapTo Liie pas
TIOBTOPHTH: TYT TOPU3OHTANb TA BEPTHKAIb TEK YMOBHI.

Y moeTanHoMy OCATHEHHI MiICHCTEMHU TiPHKK MOKHA 3aIpOIIO-
HYBATH TaKy MOCiIOBHICTb:

1. Jliteparypnuit P11 - JIIPUKA.

1.1. Piznosumu POLY:

1.1.1. 3 nornsty supascanvrozo (agmoncuxoioeiuna / poivosa;
Medumamuena / cyzecmuena);

1.1.2. 3 momnsny emouiiinoi monanshocmi (Minopha /
MadKcopHa; eepoiuna / Komiuna; opavamuyna / iOunivHay, excnpe-
CUBHQ / po30ymauea Ta iH.);
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1.1.3. 3 mornapy memamuku (neiizagxncua / ypoanicmuuna,
IHIMUMHG / COYIATbHA, MIONOEMUYHA / KYTbHYPATbHA, THMENEeK)-
anbHa, abo Jic TpuKa po3oyMy i «Tpuxa 20108u» / nouymmesda,
a0 drc Kapoio yeHmpuuna, «IipuKa cepysay, dackemuuna / 2edomic-
MuyHa ma in.).

2. BU]T:

2.1. BIPLIIOBAHA, a60 x IIOE3IA;

2.1.1. Pisnosuou BHJIY:

2.1.1.1. 3 mornsiny cucmem gipuiysanns;

2.1.1.2. 3 mornsny cmuaio.

2.2. IPAMATH30BAHA, a6o x PO/IbOBA;

2.2.1. Pisnosuou BUJIY.

2.2.1.1. 3 nornsity OMO3HIIIT aentop / nepconadnc,

2.2.1.2. 3 mornsny cmuaio.

2.3. IIPO30BA (miniamiopu ma dinewii hopmu);

2.3.1. Pisnosuou BUJIY.:

2.3.1.1. 3 nornsizty OMO3MILi @emop / nepconac;

2.3.1.2. 3 mornany cmuio.

3. XKXAHP (00a, nicns, pomanc, 2im, nean, nane2ipuk, Maopu-
2an, Oughipamb, nponosios, Morumea, ncarema / napoois, 2ymo-
pecka, camupa, eniepama, iounis, erezis, nacmopans / namgrem,
nocianus,; enimanama / enimagis; emiod, cnozad, MoHoR02, HOp-
mpem it .).

3.1. Pisnoguou XAHPY:

3.1.1. 3aranbHomiTepaTypHi (2yMopucmuyHa 00a, OpyxcHs eni-
epama, 2iMH-napoois, Jcapmienusi naHeipux, iOUNis, nacmopa,
enimaghis Tomo);

3.1.2. HauionansHi (Ti % Takd XaHpH Ta iX PI3HOBUAM, ane
3 OISy PO3MAITTA 1X pisHOHAIOHAMBHUX MoauiKkariit);

3.1.3. CrumboBi (Te % caMe 3 MOMISAY CTHILOBOT MapaaurMa-
THKH / CUHTarMaTHKH, CHHXPOHHOI Ta JIIaXpOHHOI);

3.1.4. [unmBinyansHO-aBTOPCHKI — T€ % caMe CTOCOBHO OKpe-
MOTO TBOPIL; Hamp., cCaTHPHYHa «HI3Ka emitadiii» B. Cumonenxa,
«bananu Oynnis» L. paua, «6ini» (nepumoani) conetu Jl. [Tas-
MUK, «TPATOBAHI COHETH» (HACTPABMi — COHETHHO) «KaMEpHOI
nipuki» . CBiTmuHOrO, TIOpEMHI KonoMuiku T. MenbHidyKa.

Omke, KOXKHA 3 TPhOX OCHOBHMX MO3MIH (1abiiB) y 3amporio-
HOBaHi# iepapxii MOXe MaTi cBOi pisHOBHIM. Ha BCiX TpboX mmiamsix
Tepllli BU3HAYEHHS MAOTh MICTHTH JHIIE OHE CIIOBO (HATPHKIAL:
pin — aipuxa, éuo — nposa, drcanp — emiod). Komu & omaeThes sxech
O3HAYCHHS — TO Bike Oy pi3Hosud (UM TO POTY, U TO UAY, UK TO
arcanpy). OueBHIHO, MOXUTMBE BUJIUIEHHS PI3HOBHIIB 1 32 HIIMMH Tapa-
MeTpamHy (HarpyKNaz, JipHKa menoenyiiina / Hemenoenyiiing, mema-
hopuuna / Hememagopuuna (asmonoeiuna); HaIOHATBHI Ta Perio-
HABHI Pi3HOBH/IM BHTY; YHIKATbH KAHPOBI HOBOBBEJICHHSI TOILLO).

[leBHa piy, 0CTaTOYHOI CTPYKTYPHOI IOBEPIICHOCT i CHCTEM-
HOCTI HiKonH He Oyze A0CATHYTO, ajpke TEOPETHYHI y3araibHEHHS
3aBK/M BIACTAIOTH O] XYI0XKHBOI IPAKTHKH, Ta i HE MOXYTh 0XO-
TIUTH BeiX i HIOAHCIB. Alle K 1 CTPYKTYpyEMO He XYIOKHIO TBOP-
YicTh SK 00’€KT JIOCTIKEHHS, @ HAIli TEOPETHUHI y3araibHEHHS
1oy Hei. BomHouac koxkHa HOBA MO3MIIS HIOW BTATYETHCA B «JIaH-
LIOTOBY PEaKIIii0» MOAANBIION0 aHATITHIHOTO PO3LICTLICHHSL.

BizbMiMo, HampuKITa, OHY 3i MOMHO BHIIEHUX EMOIIHIX
ToHaNbHOCTEH (Y pisHoBUL poxy 1.1.3) — Komiuny. Bona posue-
TUTIOETHCS, K MIHIMYM, Ha TPH Pi3HOBHIM: ZYMOPUCHIUYHA, ipo-
Hiuna, camupuyna. Jlani, BUUICHYBABIIA 3BIICH JIAILE IPOHIUHY
TOHANBHICTh, T00AYMMO, 1110 BOHA MOXKE OyTH nOONANCIUCOI), Tee-
K010 ipoHi€lo (i aBMOIPOHiEI0), 2ny3116010, CKENMUUHOI0, CAPOOHIY-
HOI0, CAPKACMUYHOIO TOLIO.
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Y pizHoBHAi 0) MOkHA OOYIyBaTH TaKuil i€papXivHui JaH-
LIOKOK: JPHKA IHMUMHA 3 TIOLUIOM HA TIABHIH — 710006HA
1 epomuuna (TyXOBHHH 1 TIOTCHKNUIL aCTIEKTH), TOJI AIK 3 G1ACHe
[HMUMHOI0 THIIAKTLCA TOYYTTS JAPYkOH, NMPUA3HI, POXMHHOIO
3aTHIIKY TOLLIO.

[leBHUMY paKypcaMu B OTIO3ULINHE CTPYKTYPYBAHHS MOXKYTh
YBIXOJIMTH BCi Ha3BaHi i HeHa3BaHi mo3uilil. Tak, OMIOHYHHYO
TIapOI0 110 TiET XK IHmMuUMHOI TIpUK MOXKE OYTH Hell3axcHa, HaBiTh
32 YMOBH iX B3a€MONPOHMKHEHHS (32 BiCh MPOTH-3i-CTABICHHS
Oepemo BHYTpILIHE 1 30BHILIHE CTIOMAAHHS ); IAPOIO JI0 coyiab-
Hoi (TpoMaJsgHCBKOT, MyONiMCTHYHOI) — i2po6a, TEIOHICTHYHA,
po3BaXanbHa i T. 1.

Tperiii ocHoBHEH Wabens moxiny — dcanp. TyT Hasusa-
€MO yCTaneHi B icTOpii JMIipUKM XKaHpHU, TOHAI0YM SIK X pi3HO-
BUIM JipuuHy noemy (BIPIIOBaHY ¥ MPO30BY), TaK 3BaHi «BIpi
B TIPO31», TOOTO BCe PO3MAITTS KAHPIB 1P03060i 1ipuku, NONiOHE
110 PO3MATTTS KAHDIB Gipuiogaroi nipuxy. Yumano ix yxe, cupasni,
HANGKHUTD 1CTOPIl. A Ti, O QYHKUIOHYIOTb, HE3PiAKA 3HAXOAATH
napoziiiHe mepeocMucneHHs (0da, ougipamd); KpiM TOTO, TYT
3yCTPIYAIOThCS BUMAJKU PIHOTO HANMEHYBAHHS CXOXKHMX SBHIL
(Quchipam6 — nanezipux; CROIM X MOKHA TOJYUUTH i 2iMH TA nean
y TXHIX [IEPBUHHUX 3HAYCHHSX).

Po3Bonsur 1O CTPYKTYpOTBIpHHX ~MOMIOCAX-aHTHIOAAX Ti
KaHpH, MO ¥ JOCI MUIAIOTbCA OUTBII-MEHII MTPOXYKTHBHHMMI,
MOKHA 3HOBY X TaKW JIMCOIIFOBATH (PO3MOLIATH) X 3a TIPUHITH-
TIOM cepiio3He / CMilllHe, TiijiHeceHe / pu3eMIeHe. 3 Apyroro 60Ky,
MOXHA DOSDIANATH 1Apodito, namdiem, enigpamy SK MiTBHIA
camupi, 2ymopucmuyHy enimaghito — Sk TiABUL eniepamu TOLIO.

Haromicth Maifke yHiBepCaIbHOTO, a BiITaK i JOCHTH PO3ILIHB-
YaCTOrO 3aCTOCYBAHHS HAOYIH TEPMiHH gipuu (200 TipUdHMii BipI)
1 noesis (a TakoX y MHOXUHI — noe3ii). SIKIO B Xy#OKHIN mpak-
THII] CTIBICHYIOTb 00H/IBA 11i TEPMIHH, TO B Teopil iX abo 30BciM He
BH3HAI0Tb, 00 HEe HAJAI0Th M JKAHPOPO3PI3HIOBANBHOTO CTATYCY.
Hloe3ito po3yMito SIK OTO3HILI0 MPo3i, B HIIMX 3HAYCHHSX HE BIKHU-
BaK0. A gipwi — SIK 3aBepIICHUI MOETHYHUI TBIp, 10 HAOYB Terep
03HaK Mezasicanpy. TakuM TEOPETHYHMM KOPUTYBAHHSM TepMiHa
BU3HAEMO FOTO (akTHuHE MOOYTYBAaHHS B YKPAiHCHKOMOBHOMY
3aralbHOKYIBTypHOMY cepenosui. Lo 10 mepBuHHOTO 3Ha-
YeHH, TO HOTO JIOUiNbHIIIE MOB’3yBATH 1 3 TIEPBUHHUM 3BYYaH-
HAM — Bepc (versus). YkpalHCBKuil BiINOBITHUK — pAOOK.

OTxke, Ha TPETHOMY OCHOBHOMY IA0Mi CHCTeMaTH3allis Karte-
TOpiil MipuKH 1e OiNblie YCKNATHIOETbCS — K ICTOPUYHOO TUTHH-
HICTIO JAHPOBUX HAWHMeHYBaHb, TaK i MpoLecaMu TepPMIHONOTTY-
HOTO HOBOTBOpeHHS. OCTaHHE, 30KpeMa, BiIOYBAETLCS TIEPEBAKHO
32 PaxyHOK 3al03MYeHb 3 {HIMX BUIIB MHUCTELTBA: emiod, aKed-
peiv, ecmamn, (pecka, bapervedh, croima, cumponis Ta in. Yei mi
aBTOPCHKi BU3HAYCHHS MOKIMKAHI MiIKPECTUTH 0COOMMBOCTI KOH-
KPeTHHX TBOPIB 1 MAIOTh MEpeBAXHO 00pa3HHH XapakTep, TOI SK
caMmi TBOPH 3/[e0LTBIIOTO HA/IAIOTBCA 1 10 TPATUIIHHIX KAHPOBUX
BH3HAYCHD. 3araoM, KOJu 10 TPaAULiiHOT Ha3BH XKaHPY (CKaKiMo,
IHgekmusa, eneeis, enimaghis) NONAETHCS IKECH YTOUHEHHS (HAIp.,
«CEpAMTA eIETis», «IPYKHS IHBEKTHBAY, «TYMOPHCTHYHA eIiTa-
}is» TomO), TO BOHO MOKE 110 HEBII3HAHHOCT] 3MiHIOBATH JKAHPOBY
TIPHPOZY KOHKPETHOTO TBOPY, 1 B TAKOMY Pasi CIIiji BECTH MOBY TIpO
TOH UM TOH JHCAHposutl PizHOBUO.

BuchoBku. 3ampormoHoBaHa cxeMa cHCTeMaTH3alii JiTepa-
TYpHOi TeHepHKH (»KAHPUCTHKH) Ta CTPYKTYPyBaHHS HALIIX 3HAHb
mpo Hei Ja€ 3MOTY MEPEXOAUTH, 00pasHO KaXyuH, Bif ySBIEHb
PO «TPbOX KUTIB» (€moc, JMipHKa, ApPama), Ui «TPbOX CIOHIB»
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(npo3a, noesia, opamamypein), Ha SKUX TPUMAETHCA IUIOLIMHHA
«Tapinkay Jrimepamypu, A0 KOCMOTOHIYHOI MOJENi XyHOKHBOI
CIIOBECHOCTI SIK INTAHETH, KOTPa TPUMAETBCA Y KOCMOCI MUCTEITBA
i BcepenuHi ce0e CHIaMyl TIPOTATYBAHHS / BiIITOBXYBAHHS. 3aB-
JIAKH LIbOMY TIOCTA€ 0araTocTyneHeBa 00’ eMHa CTPYKTYpa, CUCTEMA
CHCTEM, SIKa MOXE PO3TOPTATHCS, BHOMYKITIOBATHCS, BIOCKOHATIO-
BaTHCA 1 BOJHOUAC 30epiraTH HACTYMHICTD i3 TEOPETHYHO BEPH-
ixopannmu 3mo0yTkamu KiacuyHoi imonoril. J[Bi neHTpabHi
0ci— ponoBa (apaurMaTiKa) i 61006a (CHHTATMATHKA) — TO JIHIIE
XPECTOBHHA Kyl MHCTEeNTBa cioBa. Came O TiepexpecTs — Harmi
TATOMO JIITepaTypO3HaBUi KOOPIMHATH, 0 SKAX MAEMO dac Bil
4acy MOBEPTATHCS, 30araTHBIINCS 3HAHHAME 3 CYMDKHIX Ta BiIa-
JICHUX HayK. A 2eH0M02ia — HAlll POJIOBHIT XPECT, O AKOTO HaBps
9 BITXPECTHMOCS YHIBEPCATbHO-aMOP()HIMH BU3HAYCHHAMH /1ieK-
CIY, JHCAHPY, MEMANCAHPY, CYOMEMANHCAHPY TOTIO.

KoskHa 3 mo3uiit MozeNni posIeruioeThes Ha OiHAPHI OMO3H-
1ii, MPIMYOMY HE JIUIIE y TIIONMHHKK, 2 # B 00’€MHIX BUMipax.
Kyns, yrBopeHa obepTaHHSM IIONMHHOTO Kpyra JoBKoma Oyib-
SIKOI 3 OCEH 8enK020 2eHoN0iuH020 Xpecma, Oyie HiN BUTKAHOIO
MEHIIUMH i MEHIIMMH XPECTHKAMH, JOBKOIA SKHUX TaK Camo po3-
TOPTAIOTBCA, B3a€MOTPOHMKAIOTH, HAPOKYIOTBCA I BIIMUPAIOTH
iz i mimiacucTemMu Ta hopMu.

Mk CXeMHO TIITOIMHHAM XPECTOM 1 OMYKIMM TiloM KyJi — Omo-
LSt crmamuu / Quranixy. TIpUpIBHIOIOH 10 Moderi OyIb-sKuii TBIp,
OZIEpAKYEMO HOro Hai3aranbHilm (popMO3MICTOBI XapakTepUCTHKY,
3YMOBIIEH] TaK 3BAHUM JCAHPOGUM IMIEPAMUGOM, A BilIITOBXYIOYHCH
OJ1 HIX, MOKH TPOBATUTH TIONAMBIIIA aHAIT3 HA PI3HHX PIBHSX.

Omke, CTpYKTypHA MOJENb-CXeMa JITepaTypHOi TEHEpHKHU
JIOTIOMOYKE ITEPEXOUTH BiJT JIIHIHHIX a00 TIIOMMHHKX 110 00’ EMHAX
BHMIpIB TIPU 3’SICYBAHHI K CUHXDOHHOI KapmuKu PONO-BUI0-KAaH-
POBOTO C/MaKy CBITOBOT Y1 OKpEMOi JTiTeparypH (1 Bykde — ZopobKy
TIHCBMEHHIKA), TaK 1 0iaXpoHHoi Ounamiku pyxy TEKCTy Bill JNaB-
HUHH JI0 CY9acHOCTI.

Jimepamypa:

1. Apucrotens W aHTHYHas juTeparypa / mox. pen. M. T'acmaposa.
Mocksa : Hayxka, 1978. 232 c.

2. Komwucrsancska H. XKaup, xanpoBa cuctema y npocTopi JiTeparypos-
nasctsa. JIesis : ITAIC, 2005. 368 c.

3. Kpmwkaniscekuid C. XyZokHI BIKPUTTS 1 JiTEpaTypHHil mHpoliec:
Ornsimy, crarti, po3aymu. Kuis : Paj. mucemennuk, 1979. 240 c.

4. Taemuume M. YopHoOwibebka Tema i npodnemu xaupy. Croso i uac.
1991. Ne 4. C. 27-32.

5. Tlocmenos I'. Dcrermueckoe n xymoxkectBeHHoe. Mocksa : M31-Bo
Mock. yH-Ta, 1965. 360 c.

6.  Paguenxo O. Imanentra moetuxa Emins IllTaiirepa y xoHTeKCTi mpo-
OeMaTHKU CY4acHOT0 JIiTepaTypo3HaBCTBa : aBToped. ... KaH. dinon.
Hayk : 10. 01. 06. Toneusk, 2011. 20 c.

7.  TxaueHko A. I3 moneMiuHHX HOTATOK: )aHp / CTHIIb; METXKaHP / TeMa.
Teopia nimepamypu: konyenyii, inmepnpemayii : HayKOBUH 30ipHUK
Kui. nan. yH-T iM. Tapaca IlleBuenka, [u-1 dinomnorii, Kad. Teopii
JI-pH, KOMIIAPaTUBICTHKY i J1iT. TBOpYocTi. Kuis, 2013. C. 160-169.

8. Tkauenko A. MucreurBo cnoBa: Berym o niteparypo3nas-

CTBa @ MIJPYyYHHK JUIA CTYICHTIB TYMaHITapHUX ClCUiaNbHOCTEH

BHILMX HABYAIbHUX 3aKIajiB. 2-¢ BUI., BUMp. i gonoH. Kuis : BIIL]

«KuiBchkuii yHiBepeuteT», 2003. 448 c.

Tkachenko A. Literary genre: an attempt of modern
structuring

Summary. The concept of genre in modern literary
criticism, paradoxically, is increasingly losing its precision
within the genological macrosystem. The French word genre
is now used with the meaning of a text of this type, kind,
sort. On the one hand, it might be convenient to use the name
“genre” for texts embracing almost the entire spectrum
of literary generics — poetry and prose as a form of writing
(as well as the fancy oxymoron “poetry in prose”, in fact
being scholarly nonsense), utopia and dystopia, fantasy,
detective fiction (each of these definitions involves its own
traditional genres), auto-comment, etc. But on the other
hand, an objective need for genological differentiation
and hierarchy is becoming more and more relevant, which
forces us to engage in new conceptual and terminological
searches. In its turn it has led to the emergence of such
terms as meta-genre, sub-meta-genre, mega-genre, etc.
And this in the author’s opinion, is no better and even more
cumbersome than the classical division into literary genera,
species, varieties, and their subsequent differentiation.
Therefore, there is an urgent need to give a new approach
to the classical division of literary genres into genera, types
and categories combining it with the ideas of structuralism
and post-structuralism. The paper aims at presenting
and substantiating the author’s own model and scheme
of literary generics. While maintaining continuity with
the classical division into literary genera (epic, lyric, drama)
dating back to Plato and Aristotle, the author reinterprets
thenotion of species asnota genre, buta type of writing (prose,
poetry, drama) and extends the concept of varieties (within
a genus, species, genre) to all the levels of the genological
hierarchy. It provides the transition from linear presentation
to multi-dimensional one and clarifies the unity of content
(the wvertical axis of genera, paradigmatics) and form
(the horizontal axis of kinds, syntagmatics). The article
reflects the theoretical postulates of the author’s textbook
“Mystetstvo Slova ” (“The Art of the Word”) (1998, 2003)
presented in a condensed and corrected form.

Key words: literary genres, genology, structural model,
paradigmatics, syntagmatics, genus, type, category, species,
genre.
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O00KMOP PLIONOTUHUX HAYK, 00UeHM,
npoghecop Kagheopu yKPAIHCbKOL ILmepamypu

Hauyionanvrozo nedazoziurnozo yrnisepcumemy imeni M. I1. JIpazomarnosa

BHECOK HAYKOBOI TOHKYAHU
V PO3POBKY TPAIUIIIVHUX CIOKETIB TA OBPA3IB

AHoranisi. CTaTTio MPUCBIYCHO HAYKOBOMY aHai3y Teo-
PETHYHHX 1 METOIOJIOTIYHUX OCHOB JOCTIKEHHS TpaHchop-
Mauii TpaguuiiHoro o6pasy Ta croxery npo JloH XKyana.

Y poboTi 3a3HaYeHO, 10 CIOKET, MOTHUB i 00pa3 € MOHAT-
TSIMA B3a€MOIOB’SI3aHMMH Ta CTPYKTYPHO 3YMOBIICHHMH
KOMITOHEHTaMH XyIOXHBOTO (JTIPHYHOTO, EMIYHOTO YH Jpama-
THYHOTO) TBOPY. TOMy 4acTo B JIiTepaTypO3HaBCTBI 3ycTpiva-
FOTBCS 1X MOEHAHHS: HIIEThCS MPO CHKETHO-00pa3HU Mare-
piay 4u CIHOKETHO-00pa3Hy €IHICTh. BOIHOYAC BOHU € IIJIKOM
ABTOHOMHHUMH. Y CTaTTi MOAAHO Kiacu(iKaliio TpaauliiHuX
CIOXKETIB Ta 00pa3iB 3a X €TUMOJIOTIEI0, TAKOXK OXapaKTePU30-
BaHO KpUTEPIl CHIBBIIHOIICHHS B OJIHOMY XY/IO’)KHBOMY TBOPI
TPAJHUIIIHOTO CIOKETY Ta TpaAuLliiHOTro 00pa3y. [Tomryk i kia-
cuikallig 3a MOXO/DKCHHSAM TPAIULIMHUX CIOXKETIB, MOTUBIB
Ta 00pa3iB € YMOBHHUM, aJUKE 1HKOJH y4acTb Y HbOMY O€pyTh
Pi3HI KOMITOHEHTH.

Jliteparypo3HaBui HOCHIixKeHHS (QYHKIIOHYBaHHs JIETE¢H-
JapHOro o0pasy MOIICHO Ha TP KaTeropii: e creuiajbHi
mpaili, 30pi€EHTOBaHI Ha iCTOPHKO-TITEPATypHE BHCBITICHHS
SIKOICh ONHI€T MEBHOI Bapiallil JOHKYaHCBKOI icTopil; mparri
(parMeHTapHO-TIOPIBHUIBHOTO XapakTepy, B SKHX IPOIO-
HYIOTBCS TIOPSIBHSHHS Pi3HUX Bepciid crokery mpo Jon XKya-
Ha BIAMOBIZHO O MIipW 3aCBO€HHS iX y Tii 4M iHIIIH Halio-
HaJbHIA JiTepaTypi; MOCHIIKEHHS OUThII (DyHIaMEHTANBHI
Y PO3KPHUTTI BCHOTO NMPOLECY PO3BUTKY AOHXKYaHHU Yy CBITOBii
niteparypi. Lle pi3HOpinHI TIIyMadeHHs TPaaULiiHOTO 00pasy
1 CIOXKETy y JIITepaTypO3HaBCTI IEMOHCTPYIOTh CTYITiHb 3alli-
KaBJICHHS Li€I0 NPOOIEMOL0, IKUI HE 3HUKA€ i HUHI y 3B SI3KY
3 BapiaTUBHICTIO TIAYMAuCHHS 3MICTy IUCKYPCY AOHXKYaHH.

3po0iieHO BHCHOBOK, IO Y CBITOBiW JiTeparypi € pi3Hi
TPAKTYBaHHS MOHATH «BIYHI», «MAHAPIBHI» Ta «TpagULiiiHI»
CIOXKETH, MOTUBH 1 00pa3u. BiNbIIicTh HayKOBIIIB BBa)XKalOTh
camMe TepMiH «TpaIulliifHUID YHIBEPCATBHOK XapaKTCPHUCTH-
kxoto. Ha mpuknani anamizy nitepaTrypHO-KPUTHYHHX TPALb,
IPUCBSYCHNX BUBYCHHIO (DYHKLIOHYBAaHHS Y €BpPOHEHCHKIil
JiTepaTypi NereHIapHoOro JOHKYaHiIBChKOTO CIOXKETY i 00pasy,
JIOBE/ICHO 3aI[iKaBJICHICTh HAYKOBI[IB MPOIIECOM TpaHCopMa-
il TpaaumiiiHOrO CloXKeTy # oOpasy. Kmacudikamis cryneHs
B3a€MOJIT Y XyZ0XHbOMY TBOPI TpaJULIiIHOTO CIOXKeETy 3 00pa-
30M Jjajla 3MOT'y BU3HAUUTH MIEPCIIEKTHBH y TPaKTyBaHHi o0pa-
3y Hon XKyana y cydyacHOMY JIiTepaTypHOMY HPOILECi.

Kurouosi ciioBa: Jlon JKyaH, TpaauuiitHuii CloXKeT, Tpau-
LiiiHui 00pa3, TpaaMILiHUK MOTUB, AUCKYpC, TpaHchopMma-
11181, IIOETHKA.

MocTanoska mpodsemu. Y cBiTOBIi miTepaTypi icHYe 4UMAIo
TIPUKIIAJB BUKOPUCTAHHS OE3CMEPTHHUX 00pa3iB UM MOTHUBIB, SKi
«MITpYIOTBY 13 OTHIET HAIIOHATBHO JTiTEPATypH B iHIIY, TpaHCHOp-
MYIOThCS, HaOyBalOTh HOBUX O3HAK, ajle MAOTh CITTBHY OCHOBY.
s icropii Ta Teopil miTeparypu Taxi BiuHi 00pa3u Ta CIOKETH cTa-
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10Th TIEBHOIO MOJEIUTIO, @ HAYKOBLI, Y CBOIO YEPry, HAMAraloThes
CKOPHT'YBATH apCeHaI HAIBHHX TIOHATH 1 TEPMIHOMOTiH IOJ0 TAKUX
CIOKETIB 1 00pa3iB.

Y TeopeTHYHOMY POCTOPI TiTEPaTypO3HABCTBA 3yCTPIHAIOTHCS
1e i MOHATTA «MaHAPIBHUX) CIOKETIB, MOTHBIB Ta 0bpasis. Hay-
KOBIIi BBAXAIOTh, 1[0 1€ TIOHATTS € OB MUAPOKUM 1 TOUHUM, 00
«CTOCYEThCSA HE JTHIIE 00Pa3iB 1 CIOKETIB, TOBTOPFOBAHKX YTIOJIOBK
TPHBAIIOTO Yacy, a if TaKuX, 10 3IHCHIIA OJHO- (UM KillbKa-) paso-
BUi [IEPeXijl Bil ONHIET HAL[IOHANBHOT CIIOBECHOCTI JI0 1HIIOT, ale He
TBOPSATB BIIACHOI Tpajuiii» [11, ¢. 57]. BoxHouac Taki «MaHpiBHI)
CIOKETH MOKYTb OYTH HTEPIPETOBAHI MO-PI3HOMY y MEKax OIHi€l
HAI[IOHANBHOT JiTepaTypH, 3a3HAK0YHM BiTMOBITHUX 3MiH BHACIIIOK
«pI3HOr0 aBTOPCHKOTO CILIKYBAHHS 3 MAHIDIBHAM JKEPENIOM»
[9, c. 48].

3BiCHO, TEPMIHONOTIYHO MOHATTS MOTHBY, CHOXETY i 00pasy
TeK pi3Hi. KacnyHuM BU3HAYECHHSM MOHSATTS «MOTHBY € TIyMa-
yenHd oro 3micty O. Becenoscrkoro: «lle Haifmpoctima 3mic-
TOBHA OTIOBIHA OIMHHUIA, IO 00Pa3HO BIATOBLIA HA Pi3HI 3aIlH-
TaHHA TIEPBICHOTO pPO3yMy 4YM TOOYTOBOTO CIOCTEPEKEHHD)
[4, c. 32]. TobTo MOTHB JIOTIYHO TOB’A3AHKH 13 00Pa3OM, a CIOKET
CTAHOBHUTD MOEIHAHHS JIEKLTBKOX MOTHBIB, € «CKIATHO KOMOiHa-
mi€eto» MOTHBIB. OTKe, CIOKET, MOTHB 1 00pa3 € MOHATTAMH B3a€EMO-
TIOB’ I3aHAMH T CTPYKTYPHO 3yMOBNEHHMH KOMIIOHEHTAMH XyOK-
HBOTO (JTIPIIHOTO, SMIYHOTO UM APAMATHIHOTO) TBOPY. ToMy dacto
B JIITEPaTypO3HABCTBI 3yCTPIYaIOThCA X MOENHAHHS: HICTHCS TIPO
CIOXETHO-00pa3HUIl MaTepial Ui CIOXKEeTHO-00pa3Hy €IHICTh. Bog-
HOYAC BOHH € I[LTKOM aBTOHOMHIMIL

MeTa cTaTTi — CHCTeMATH3YBATH i 0XapaKTeprU3yBaTh HAYKOBY
Pelentifo (YHKIIOHYBAHHS TIOHATh «TPAJMILIHAI CIOKET, «Tpa-
IMIiAHIAY 00pa3s 1 «TpajuiiiiHniy MOTHB Ha MPHUKIAJl aHATI3y
TITEPATyPO3HABYMX JOCITIKEHb, TPHCBIYCHUX BUBYCHHIO JIHC-
KypCy IOHXYaHH Y CBITOBIi JiTeparypi.

Bukaan ocuoBHoro matepiany. JlireparyposHaBiii Haifuac-
Tillle y MPaLsAX MOPIBHAIBHOTO XapakTepy BKUBAIOTH TEPMIHOCTIO-
KU «TPATULIHHIIAY CIOKET, «TPaIMIiHHAI MOTHBY 1 «TpajInILiii-
HuiD» 00pas. [1in yac ix XapakTepuCTHKH BAPTO PO3YMITH, 1O BOHHU
«€ CKJATHAMHU YTBOPEHHAMH, SIKi BAHUKIIA BHACIIIOK TeHETHIHHX
1 KOHTAKTHKX 3B’3KiB, TUTONOTYHMX 30iriB Ta IHTEPTEKCTYaNbHHUX
TIEPEryKiB, i TOMY BUMAraloTh KOMILIEKCHOTO TTiJIXOLY, a1Ke Hale-
aTh BOZHOYAC 10 c(epu TeMaTolorii, iMaromorii, iHTepTeKCTy-
QJIBHOT0 T2 Mi()OMOETUKANBHOTO JOCIIDKCHHS, MIKMHCTEIBKIX
(MHCTeUTBO3HABYMX) 1 KYNBTYpambHUX CTYHii» [3, c. 164]. omyk
i KnacudikaIlis 3a MOXOKEHHSM TPAUIIAHIX CIOKETIB, MOTHBIB
Ta 00pa3iB € YMOBHIM, ajpKe HKOMH y4acTb y HhoMy OepyTb pi3Hi
KoMroHeHTH. OTHAK JOTPUMYEMOCS «TpaIuIiiHOTY Knacudikaii,
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3anporoHoBanoi A. Bonkosum, a misHime ygockonaneroi B. byn-
HuM 1 M. IIbHHIBKHM.

HaiifaBHimuMy  BBakKAIOTHCA 33  ETUMONOTIYHHM  KpHTe-
pieM mighonoeiuni croxet i o0pasu. Hanpuknan, ne crokern
antigHoro mukimy [omepa, oOpasu [Ipomeres, Qirenii, a Taxox
0i6miitna midonoris (Anam 1 €sa, Kain 1 Asenb) Tomo, amke «y
Mihax BizOMBAMKCH Yy HEPO3UICHOBAHOMY PeNiriiiHO-HAYKOBO-XY-
JOKHBOMY 3B’S3Ky 1 0€3 MEBHOTO CIOBECHO-00PA3HOT0, CTHIIC-
THYHOTO O(OpMIIEHHS Hal3aranbHimi cutyanii» [5, c. 90]. Hagani
TaKi Bapialii TpaMIiHUX CHKETIB: honbkiophi (BOHH 3aiKco-
BaHi Y HAPOJHKX TICHAX, 0anajax), NpUKIagaMH SKHX € CIOKETH
npo Aracena, Biunoro Xuma, Pobina I'yna ta i.; 6ibuitini
(croxeru Tpo TepoiB i3 Oi0MIHHOrO MUKy, SKi 3HAXONATHCS HA
MEXi MO€THAHHS Mi(hOJIOriYHOTO, ICTOPUYHOTO Ta JITEPATYPHOTO
Hayas, BUKOpUCTaHi y TBopax «boxectsenHa xomenis» [lante,
«Brpauenuit paity Minsrona, «Mapis» T. lllepuenxa, «Onep-
xumay Jleci Yipainku, «Moiiceii» . @panxka). Oxkpemy rpyny cra-
HOBIIATh Je2eHOapHi cioocemu i 06pasu (y CBOTH OCHOBI MAOTh
JaBHI TIepeKas mpo BigoMux ocib): <DayCT Jlon Kyan, Mapycs
Uypaii Towo; icmopuuni ciodicemu il 0bpasu (BOHI/I 36ep1ra}0Tb
HE [[UTKOM mopntme TIACPYHTS, CTIOYATKY B JiTepaTypi Chpuii-
MaJHCs AK icTOpHyHi, 3 yacoM MidornorisyBamucs. «Lleii mpouec
Midonorizaiii iCTOpUYHHX TPAIULIHHEX CIOXKETIB Ta 00pasis
YCKJIQTHIOEThCS.  (PONBKIOPHO Ta JITEPATYPHOW TPAJIMIIIE0
CTIPUIHATTA 1 TPaKTyBaHHA MeBHHX ocib i momiil. Hanro Baskko
BIIMEXKYBATH iCTOPHYHO-JIOCTOBIPHE Bif| JiTepaTypHOi Tpamuuii
B croketax mpo TposHcbky BiitHy, HOmis Llesaps, Antonis i Kie-
omarpy, kopons Aprypa, Kaunny 1 apk» [5, c. 90]. Hacamkineup
TITEPATYPO3HABL BULIAIOTE TimepamypHi mpaouyiini croxcemu
it 00pasu (CTBOpEH] MHCbMEHHMKOM, BOHH MirpYIOTb Y Pi3Hi TBOpH
MHUCTENTBA), 10 skux Hanexarh Jou Kixor, Spocnasua, 1IBeiik,
Ocran benpep Ta in. binbm yrockonanetoi knacudikauii 3po0ut
HEMOXXIIMBO Yepe3 CHHTETHUHICTh OaraThoX CIOXKETIB 1 00pasis, K
i 3°scyBaTH TOYHY KUBKICTb iX (DYHKUIOHYBAHHS 1 TpaHCOpMa-
1ii y JiTeparypi Ta iHIIMX BHAAX MHCTelTBa. BogHouac Hesame-
pedHnM € (KT MPOOBKEHHS MOSBH HOBUX XYHOKHIX THCKYPCIB
y cuny ¢inocodcbkoi OaraTo3HaYHOCTI 00PA3iB 1 CHOKETIB, 3BI/ICH
it Oepe MOYATOK TEPMIHOMOTIS Ha KIITANT (inocochKoro Harmos-
HEHHS TIOHATH «IOHKYaHCTBO®, «IOH-KIXOTCTBOY, «TaMIIETH3M)
ab0 «cunIpoM MioHxay3eHay.

Came y TpakTyBaHHI LMX JITEPaTYpHUX TUCKYPCIB 1 iCHYIOTh
TIeBHI BapiaTHBHI MOMEHTH, ajpke OKpeMuil 00pa3 B OTHOMY TBOPI
MOKE TOCTaBaTH K 00pas-ueTanb, o0pas-im’s, o0pas-3rajka,
a CHOKET MOXE MEPETBOPIOBATHCS CYTO HA Al03it0, ACOLAII0 YK
peMiHicIeHITi0. «IM s TPaIUIIHHOro MepcoHaxka abo IHIIA IeTalb
CIOKETY nepe6npa€ ponb MeTaq)oquHo CHMBOJIIYHOTO €JIEMEHTY
ie TPOSBOM lHTepTeKCTyaJ]BHOCTl Ta Ky;JBTYPHOTO CHIIOBOTO TOJSL.
Yacto 1i 1esib BIOBAMI 3aX0BaHI HATAKH, APiOHI eNEMEHTH 3HAKO-
BHX CHCTEM, BUXiJHI CXeMH YSBIEHb, 110 JIATal0Th B OCHOBY Haii-
CKIaJIHIIINIX XyTOKHIX cTpykTyp» [1, c. 135].

[IpobnemMaTiyHuM 3aMMINAETHCS BU3HAYCHHS TIPOTOTHIIIB Tpa-
IMUiiHIX 00pasiB. Apke nume y mepuiii Tpymi MiQomoridHmx
CIOKETIB Ta 00pa3iB iX BU3HAYUTH HEMOMKIHBO, HATOMICTH OiMb-
IICTh i3 HUX — OCOOMCTOCTI, KOTpi peaibHO KOMHCH iCHYBAIH.
[e Moria OyTy BU3HAYHA OCOOMCTICTH Y CBOTi IepkaBi ab0 1ocTar-
HBO CymepednnBa y CBiTOBOMY konrekcti. Hampukmax, Hamo-
neon, Kneonarpa, Lle3ap, Mouapt un Masena. Tak, Tpaauuiittui
00pa3 Masenu mo-pisHOMY TPaKTYEThCS Y 3aXiTHOEBPOMEHCHKIH
Ta YKpaiHChKil MiTepatypax. ¥ 3aXiTHOEBPOIEHChKHI Lie ICKPaBHH

npuknan «ykpaincskoro Jlon Xyana» (M. Pynunupkuif), Hato-
MiCTb y HallIOHAIIBHI JiTEpaTypi BiH BIJOMUH K repoidnuii 00pas,
TIPUKIIA]T HAL[IOHANBHOT BIIAHOCTI CBOTH JlepakaBi.

OxpeMy TpyIy CTaHOBIATH 0COOMCTOCTI, SIKi y ICTOPHYHOMY
KUTTI €MOXM HE BiNirpany 3HAYHOi PO, 3amam’sSTajiucs cBOiMU
BuMHKamu. Takux repois Tpeba Oyno MIBUIKO «OMiTEPATypPHUTHY,
abul BOHM «He 3aryOMITHcs» B iCTOpIi, CTBOPHTH CIOXKET TPo iX
BYMHKH YH PUCH Xapaktepy. 10 TaKux MpoTOTHIIB HalexkaTh J0K-
Top ®ayct, 6apon Mronxaysen, Jlon Kyan i Jlon Kixor. Ix ictopii
HATUISTHCS K PABAUBHMH PEaTbHUMH CIOKETAMH, TAK 1 BpaKami
HEHMOBIPHOIO BUTAIKOIO.

TpeTto Tpymy MPOTOTHUIIB, HA AYMKY HAyKOBIB, CTAHOBJISATH
pealibHi 0co0u, KOTpi CBOIMU BYMHKAMH € THIIOBHMH IUISl BEIH-
KOl KiTBKOCT JEOIeH, BOHH HE BPAKAlOTh CBOEI0 YHIKAMBHICTIO UM
BiZIoMicTI0. [HKOMH 1X Iy’kKe BaXKO BCTAHOBHTH, TOMY IO B OJHOMY
TIEPCOHAKEBI MOKYTb TOEIHYBATHCSA PUCH JEKLTBKOX POTOTHIIIB.
Taxumu € obpasu [lseiika, Taptioda, Xomvca Ta iH.

LlikaBuMu € MipKyBaHHS LIOJO CIIBBIHOLIEHHS Y CTPYKTYpi
TEKCTY TPAULIHHOIO CIOKETY Ta TpaluLiiiHoro odpasy. A. Bonkos
Knacuikye Taxi CIiBBIIHOIIEHHS HA BICIM TO3HIH:

1. XapaxrepucTuka TpaguLiiiHOTO 00pa3y € IHBapiaHTHOMO
CKIIalOBOK0 YACTHHOIO TPAIMIIHOTO CIOKETY: y CHPHHHATTI
TaKoTO CIIBBIIHOLIEHHS 30epiracThes cTase po3yMiHHs K $alymn,
TaK i 00pasy 0e3 3MiH, He3BaKAI0UH HA TIEBHUI ICTOPUYHKH TPOMi-
KoK Mix TBopamu. Lle — oOpa3 I'epakna, [Tpomeres, [lirmaniona,
Iymu Ickapiora, Pomeo i xynbetu, Pokconany Ta iH.

2. Tpamuuiiiauii 06pa3 Moxe OYTH IIMPIINM 33 TpajMLiHHuHA
CIOKET: BiH MOXKe OyTH CKIIaJHHKOM Pi3HUX KapJMHATLHO MPOTH-
nexHux ctokeris. Lle — o0pasu Masemu, Lesaps, Xpucra.

3. JlireparypHuii 00pa3 Tepos, KOTpHH I0MOMArae 3po3yMiTH
pi3Hi TONITHYHI, COUianbHi ab0 NCHXONOTIYHI 3aKOHOMIPHOCT
eMoXH, B SIKili BiH suB. Takuii repoii «Mirpye» 3 ofiHi€l HaioHAIb-
HOI miTepatypu B iHmy, 30epiraioum ifeiiHO-KaHPOBY CYTHiCTb
xynoxuboro TBopy. Lle — IIBeiix, mictep BiH.

4. B 0CHOBI KOHIIETITIT XYI0XHBOT0 TBOPY JIEXKaTh 00pasu-mep-
COHAXI, HA SIKMX «TPUMAETHCA» Kapkac CloxkeTy. Tak, mpoOmema
MPOTHCTOAHHS H00pa 1 31a TPaIULIHHO TIYMAYUTHCS KPi3b IIPH3MY
criBBiTHOIEHHA 00pasis Medicroderns Ta @ayCTa OZIHaK TBODH,
1m0 00pay iX 32 FONIOBHKX repoiB, MAOTh Pi3Hi CIOKETHI KOMi3il.

S. Tpamnuiiini 006pa3u, HABKONO SKMX MOKYTb PO3TOPTATHCS
Pi3Hi CHOXETHI Komi3ii, SIKi crpuiiMaroThes Ha piBHI «(pabynbHOL
MIKPOKOHCTPYKIi{», BUHHUKAKOTh 0araroBapiaHTHI Y CHOKETHOMY
TJIaH1 TBOPH, KOTPI MAKOTh CILIBHOTO repost. Lle Moske OyTu muk
TBOpIB i3 Pi3HMMH Bepcismu Tpurof, Hanpukiaj, Llepnoka Xomn-
mca, [ Mypomug un MroHxay3eHa.

6. CHiBBiIHONIEHHS MiXk CHOXKETOM 1 00pa3oM CKIIaaeThes Ha
KODHUCTb CHOXETY: BiITBOPIOETbCA TPAAMIiHA CIOXKETHA MOJENb,
SKOH0 MependayeHo JBOBAPIATHBHICTH — a00 JIOBIUH LUISX JIOIOMY
i3 unCTEHHMMH BHUNpPOOYBaHHAMH, 200 BHMYIUEHA MPOJNOHIO-
BaHa y yaci 13071 BiX CBIiTY 3 MeTok0 camomizHauus. Lle T. 38.
«opiccei», «podiH30Ha MY, M0 3aIeKHO Bl aBTOPCHKOT KOHI[EMIii
MAIOTh Pi3HE 11eHHO-CMICIIOBE HATIOBHEHHSL.

7. Y 1upoMy TUmi CHiBBIJHOUIEHHS 00pa3-lepcOHak Bifirpae
HOMIHaTHBHY (YHKIUiO, Ha (OHI TpajMUiHHOrO clokery Bizby-
BAEThCSA HE3HAYHMH CTYMiHb BIUIUBY XapakTepy repos, KOTpHii
HABITb MOXE CIpHAMATHCA CApKACTHYHO Y TBOpi (HAampHKMIam,
BTpata xapakrepuctk ['ymiBepa mij yac BUKOPUCTAHHS TPaIuLiii-
Horo croxety y TBopax P. Kapanti «[lomopox 1o ®a-pe-mi-no»,
E. Manoga «Ilonopox 1o YipoOiiy).
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8. Tpamumiiinuii croxer 30epirae cBOT MO3MIL, OHAK TUTLKH
y dopmi oOpamyeHHs, He TIOB’I3aHOTO 3 TIEBHUMH TEPCOHAKAMH
(ctoker momopoxki B [lexno, BinoOpaxenuit y «Emneini» Bepri-
nist, «boxecTenHiit komeniiy Jante un «Xoninai boropoauiti Bo
Mykax»). Micie i yac ziii serepminodane (padynbHOW OCHOBOK,
HATOMICTb J1i10Bi 0c00H pi3Hi [, ¢. 91].

AKmwo TIyMauuTH CHiBBIHOWIEHHS MOHATh TPAAMLIHHOTO
CHOXKETY 1 00pasy y TIyMaueHHI JUCKYPCY JIOHXKYaHCTBA, TO Bill-
TIOBIJIHO IO TIOTIEPEIHBOI Kiach(ikarlii Horo MOXHA BiTHECTH JIO
JIPYTOTO 1 YaCTKOBO TPETHOTO THIIIB, Y SKUX OXHO3HAYHO TIEpeBary
HaJaHo (YHKUIOHYBAHHIO B JiTeparypHoMy moni obpasy ona
Kyana, sixuit cBoiMH TpaHCHOPMOBAHUMH 3 YacOM XapaKTepuc-
THKAMH Y Pi3HUX TBOPAX € IIMPIIMM 32 TPAAULIHHE COPUAHATTA
CIOKETY TIPO Tepos-KOXaHIISL.

Jlo TymaueHHs panuiiiionoro o0pasy Jo Kyana cBoro yacy
3BepTasiacsl BENUKA KUIbKICTh HAyKOBLIB, 10 TOBOPHTH LIPO BEIHKY
TOMY/APHICTb 1BOT0 00pasy y CBiTOBIi Jiteparypi. BimmosinHo
no knacndixauii T. [BammHoi icHye Tpu Kateropil Takux IiTe-
paTypo3HaBUMX JOCTiKeHb. Hacammepen, e crelmianbi mpaii,
30piEHTOBAHI Ha ICTOPUKO-TITEPATypHE BUCBITICHHS AKOICh OIHIET
neBHO Bapianii AomkyaHchkoi icTopii (B. Areesa, A. Axmarosa,
H. banamos, H. T'pomosa, JI. Jlemcrka, A. Munakosa, X. [Tupcon,
A. Honimyk, H. Tomamieschkuii Ta iu.). Ipyry Kateropito cTaHoB-
7STh POOOTH (PparMeHTapHO-NIOPIBHSIBHOTO XapakTepy, B AKAX
TIPOTIOHYIOThCS TOPABHAHHS Pi3HMX Bepciid croxery mpo o
Kyana BiAnoBiTHO 0 MipH 3aCBOEHHS iX y Till 4 iHIIIH Hawio-
HasbHiH mitepatypi (mpaui JI. Aramosoi, H. Kyssxinoi, H. Kypari-
Hoi, JI. Hanugaiixa, 1. Tomana, C. Yopis Ta in.). TpeTto karero-
Pit0 CTAHOBIATH AOCTIKEHHS OLbII QYHAAMEHTANbH] Y PO3KPHTTI
BCHOTO TPOLECY PO3BUTKY JOHKYaHH Y CBITOBiil miTepatypi
(E. Bpayn, O. Bmusbko, A. [leitu, A. Hamiy) [7, c. 7]. Le pizHo-
PiHI TIyMaYeHHs TPAIUIiHOTO 00pasy 1 CHXKETY Y JiTeparypos-
HABCTI JIEMOHCTPYIOTh CTYIIHb 3alliKaBieHHs 1€l mpo0ieMoro,
KU He 3HUKAE i HUHI, y 3B’A3KY i3 BapiaTHBHICTIO TIyMAueHHS
3MICTY AUCKYpCY JOHKYaHH.

Yumano HaykoBuiB po3misaioth cioxer mpo Jlon JKyaua,
CTpUIMAI0YH HOTO SIK YHIKATbHE ABHUILE 3aralioM CBITOBOI KYNBTYpH,
10 IOEAHYE Y cobl BIKOBI TPaIuilii, HALIOHAMbHI PUCH i aBTOPCHKY
cBitoMicTh: «JloH XyaH HelapeMHO BUHUK came B [cnanii — y eBpo-
TeHChKil i MaBpUTAHCKIH KylbTypi. Tilbki B HBOMY TIPHPOJHUI
TIPYHIIMI CTATHCTHYHOTO iCHYBAHHS B rapeMi 3MiHIOETbCS Ha €BPO-
TefchKui (aycTiaHChKUH PUHIMIL: Yacy, MOCTiZ0BHOCTI Ta 3MiHM.
Kinku Jlon XKyana He omHa mopsj i3 iHIIOI, a OfjHA — CIIiJ 3a
IHIIIOH; BIH CaM TIOBOJUTBCS, SIK XKIHKA: 3MIHIOETHCS Ta 3PATKYEN
[6] 3ne6inbIoro JOCTIIHIKY HATONOMIYIOTh HA XapaKTePHCTHKAX
CTIPUHHATTS 00pasy CHOKYCHUKA, a BKE HAlali 3BEpTAlOTh yBary
Ha CIOKETHI KoMizii. [IpudoMy pandTh IUATH Taki CIOXETH Ha /B
Kareropiil — cioxetu-padymu Ta croxeru-cutyauii. «Cioxern-da-
Oymia» MicTaTh (ONBKIOPHO-MiONOTIUH] XapaKTEPUCTHKH, AKi
MAIOTh p03p06ﬂeHy CIOKCTHY CXEMY, IO BHCTYIIAE MIEBHHM TBOP-
M OpleHTI/IpOM MHCHMEHHUKIB 13 PI3HUX YaCOBHX 1 KYNBTYPHHX
TPOCTOPIB. Y «CIOKETAX-CUTYAL[SX» BHKOPHCTAHO IHIIE 00pa3
JIETEHIAPHOTO Tepos, BOAHOYAC «HI B OIHOMY 3 TBOPIB, CIIOpiA-
Herux Jlon JKyaHy, He MOBTOPIOKOTHCS yci TOTEPENHi MOTHBHY
[10, c. 68]. ToOTo Takoro TBOpY, AKUi OM y3aranbHUB BCi HASBHI
CHOXKCTHI XapaKTEpUCTHKH, N[0 CTOCYBANMCS PO3POOKH 00pasy
Jlon Kyana, He icHytoTh. KoxeH aBTOp 1M0-CBOEMY OpHIiHANIBHO
IHTEpTIpeTyBAB JIETeHAAPHI CIOXKET 1 00pa3, BomHOUac TpaHchopmy-
104H, BIIO3MIHIOIOUH Horo OaueHHs B miteparypi. CXoki TeHIeH-
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1ii HasBHI y TIymMauenHi o6pasis [Ipomeres, [lon Kixora, daycra.
Jlon XKyaH 3MiHIOE aKCi0NOTI4Hi JOMIiHAHTH CBOET XapaKTEPUCTUKH,
1 KOXHA KYIbTYpHO-ICTODHYHA €II0Xa BHCYBAE CBOE TIYMAuyeHH:
fioro moBeiHKkoBoro crarycy. Came UMM 1 TIOSCHIOETBCS CEMaH-
THYHA PYXJIUBICT TAKUX TMOHATB, K «TaMIeTH3M», «(paycTiaH-
CTBOY, «IOHKYaHCTBOY, «JIOHKIXOTCTBO» 1 T. I1. 8, . 75]. BoxHouac
BH/I03MIHIOIOUHCE, 00pa3 He LITKOM MiHs€ CBOT XapaKTePHCTUKH Ha
TIPOTHIIEKHI: TIEBHI PUCH XapaKTepy 3aBXK/IH 3aTHIIAITHCS HE3MiH-
HumH y Jlon Kyana. Lle miHnmiBa 110008 /10 XiHOK, 3yXBaJiCTb, CMi-
TIUBICTh, BiTUaiymHicTh Tomo. OciOHe Miclle Y XapaKTepUCTHII
BCIX iHTeppeTaliiHuX BapiantiB o6pasy JoH XKyaHa Hamexuth
¥ioro mo0oBi, 1i¢ Ta 03HAKa HOro XapakTepy, O € HE3MIHHOM,
sk 1y Beboro moctsa: «Ham morar go Jlon JKyana kopeHuTbes
B caMiif TexHoJIorii Mo00Bi... My 3aBk/u OaxaeMo HOBOI Kpack
1 HOBOT 1000Bi. B KosHOMY 3 Hac GLIBIIO0 YK MEHIIOKW Mipoio
€ Te TPUBOKHE 3aHENIOKOEHHS, ske 3poburno 3 JJon Kyauna Biuroro
Kuna moboi. Mu 3anepedyemo 1e, ane e Tak. Mu HeHABUIUMO
i BomHO4ac mepexoByeMo B Hamiii aymi Jon Xyana. [Inekaemo,
TOMY 11O Jylla HAIIA, TOPKAIYUCH JMIO0O0BI, HE HACHUYETHCA HEIO
i BiYHO *ajiae 1000BI. | HEHABHMMO, TOIIO CMYTHO BITYyBAEMO,
IO B LbOMY TOTA3i, WO pyHHYye Meki 36MHOTO, KPHETHCS Tpa-
TiyHa cuna. Afie, SKIIO MU BiLaMOCh HOMY LIUTKOM, M HEMUHYYe
TIOBUHHI 3aruHyTH |2, ¢. 42]. To0TO JNOTIYHO, 1110 KOKHA JHOJIMHA,
Matoun y jymi Takoro Jlon JKyaHa, criBnepexuBae #oro modyTTio
1 BOZHOYAC 3acyMKye amopanbHi BYMHKH. Takok IOCTiHUKOM
TOHKO «IiIMiueHa» puca, mo Tpajuiiinuii odpas Jlon XKyana
y TMEBHUX XapaKTEPUCTHKAX HAOMIKAEThCA A0 iHIIOTO 00pasy
Biunoro Kuna. Taka qymka B3a€MOBIUIMBI TPaIULIHHKX 00pasis
He TOOMHOKA Yy Jiteparypo3HascTsi. Haykosenp JI. FOmnencten
TaKOX CTBEpIKYBaB: «Uu He €, ckaximo, anokpu¢ mpo Pobin3oHa
Kpyso ictopieto npo Jon Xyana 3i wacmusum dinanom? Jlerenna
nipo Jlon XyaHa — JiereH/1a npo MHXAaTicTh, i B IbOMY IIAHi BOHA M€
napaneni 3 nerenaoro mpo Opdes. I Opdeit Tepmuts diacko, Bukpu-
Bae ceOe, 1 BiH MOKAPAHHH, KOJH CHIIa, HaJl SKOIO He BIaJHNIA, mepe-
Marae #oro. KazamoBa — cubaput, mwaciuBuii TacyH i CIOKYCHHK
XKIHOK, 30BCiM iHmmi T Jlon Xyanay [13, ¢. 277]. [Ipencrapnena
TIO3ULLIS PO3KPUBAE IUPOKHH CTIEKT] B3aEMOBILTUBIB TPA/MLIHHIX
CIOKeTiB 1 00pasiB, MOB’s3aHUM i3 3AKOHOMIDHOCTSMH PO3BHTKY
TiTepaTypHOTo Tporecy 3aranoM. B3aemois niteparyp nae 3mory
TOBOPUTH IIPO TBOPYY CIOPIHEHICTh PI3HUX ABTOPCHKUX CHCTEM,
HAcaMIIepe]l PO BMiHHS aBTOPIB 10 TBOPYHX EKCTIEPUMEHTIB.
[puknazg TBOPYOro OMpALIOBAHHS aBTOPOM TPAMLIHHOTO
CIOKETY 1 PO3YMIHHS XapaKTepy TPaAULiiHOTo 00pa3y mpeAcTaBie-
Huil y BucnoBneHHi [. @panka mogo Hamicanus moeMu «[1oxopomy»
32 IOHXKYaHCHKUM HampsMoM: «JlereHia mpo BETUKOTO TPIlIHAKa,
IO HABEPTAETHCSA HA MPABEIHMA WLLIAX BIi3i€l0 CBOIO BIACHOTO
TIOXOPOHY, CTPIYAETHCA YACTO B HKHUTIAX CBATHX T MPUIIIHIMAIACS
B [cmanii 1o onosinans npo rpiuse xutts JoH-Kyana ne-Tenopio.
Moske, 3aKiHYTb MEHI, 110 5 M030aBUB CKO JIETCHTY ACKETHYHO-Pe-
JTifHAX MOTHBIB 1 TIEpeHic Ti Ha YUCTO CBITCHKMH IPYHT, — ane i ce
I 3Ha4Hill Mipi 3pobneHo Bxe B omosifanui mpo [lon Kyana. Ha
Ciif cTapiii OCHOBI 5 CTpoOyBaB BUTKATH HOBI B3IpLI, A O3BOMNB
co0i TPOXH 3MOZIEPHI3YBATH CTapy JEreH.y, JHIIAKYH, 3PELTOI0,
ii ocHOBY He3MiHeHy 3 ycima ii aneropismu i cumponamu. Moxe,
CTpiHE MEHI 3aKHJ, 1O BCE TYT 3aHAATO TEMHE 1 HEBMOTHBOBAHE.
o sk Takuil 3aKuz 6y)16 TIOTPOXY 1 ONpABIAHHUH, Ta f JIyMaio,
1110, BIHOMBILIMCS TPOXH 1 MPOYMTABIIH MOEMY APYTHI a3, KOX-
IMit I00auUTh, IO BOHA HE Tak-To JAyke i TeMHa» [12, ¢. 54].
Tox Maemo J0Ka3 LinKoM creuu(ivHoi iHTepmpeTaii CIOXKeTy
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nipo Jon XKyaHa, aBTOpchKi pO3yMH LITKOM OKPECIIOIOTh HE TTBKH
BiacHe OaueHHs o0pasy Jlon JKyaHa, a if KOHCTATyHOTh HAI[OHANBHI
0COOIMBOCTI TPAKTYBAHHS JETeHJAPHOTO TUCKYpCY B JITEPaTypi.
Ha Takux 0coOMMBOCTAX HArOJONIYBAB y HAYKOBUX HOCIIIKEHHSX
it A. Hamuty. Buenuii Ha npuKsIaji JOCTiDKEHHS TBOPUOL iHTepIpe-
Tamii o0pasy Jlou XKyana y m’eci XK.-b. Monbepa 3a3Hauas, 1o e
JIOCTATHBO NIEPCTICKTUBHHIA MaTepial JUis CBITOBOTO ITEPAaTypHOTO
npouecy: «Jlpamatypr He CTaBuB mepen cO0OK 3aBIAHHA PO3-
BIHYATH TEPOs, JOBECTH HOTO MOpANbHY HECTPOMOXHICTb. Koro
TIEPCOHAK € TIOPOMKEHHAM CBOTO Yacy, TOMY BiH — HOCIH HOro
CTEPEOTHITIB MUCJICHHS], CTIOHYKAHHS 1 3aralbHONPUIMHATHX HOPM
TOBETIHKH. Y Tepos € Psii CHTYaTHBHO-CMHUCIIOBHX acTIeKTIB Tpa-
JHIIAHOTO CEOXETY, SKi OTPHMAIOTh TONATBIINHA CTPYKTYpPHO-Ce-
MAHTHYHHA PO3BUTOK 1 MOPANBHO-TICHXONOTIYHY apryMEHTAIl0
B miteparypi XX — XXI ¢y [8, c. 340]. Toxk K MHOKHTHMETHCSA
iHTEpIpeTaNiifHIIl MaTepian, TaK 1 y TPOMOPIiiHii TOCIiIOBHOCTI
3pOcTaTiMe KibKiCTh HAYKOBHX Bi3ilf XyIOXHBOTO MaTepiaiy, HOBi
crocoOu Kacudixarii un TPAKTYBAHHS CIOKETY, 00pasy Ta MOTHBY.

Bucnosku. OTike, y cBITOBIl anepaTyp1 € Pi3Hi TPaKTyBaHHS
TIOHATD «BIYHI», «MAHAPIBHI» Ta «TPAHLIHHI) CIOKETH, MOTHBH
1 00pasu. binbIuicTh HayKOBLIIB BBAKAKOTH CAME TEPMIH «TpaIHLIii-
HHiD» YHIBEpCATBHOI XapakTepucTrkoro. [1ix yac 3°ScyBaHHs 3Mi-
CTY, KU BKIIAZIAETHCA Y TIYMAueHHS MOHATH MOTHBY, «CIOXKET
i «00pa3y, BCTAHOBIICHO TEHETHYHUH 3B’30K MK UMM TEPMIHO-
TOTTYHAMA CTIOTYKAMH, BOTHOUAC 3a3HAYEHO, 110 KOXKEH 13 HUX Ma€
CBOI aBTOHOMHI XapakTepHi o3Haku. Ha mpuknani ananisy mirepa-
TYPHO-KPUTHYHHX TIpalb, NPUCBAYEHHX BUBYECHHIO (YHKIiIOHY-
BAaHHS y €BPOIEHCHKIl JiTepaTypi JeTeHIapHOTO JOHKYaHIBCHKOTO
CHOXKETY 1 00pa3y, TOBEJICHO 3aIliKABICHICTh HAYKOBIIIB TPOIIECOM
TpaHchopmaii Tpaunmmoro clokery i o6pa3y Knacugixawis
CTYIIEHS B3a€MOMIT Y XyHOKHBOMY TBOpi TpaMLiHHOrO CIOKeTY
3 00pasoM Jana 3MOTY BU3HAYUTH TEPCIEKTHBH y TPAKTYBaHHI
o0pasy Jon XKyaHa y cyqacHOMy JTepaTypHOMY IPOIECI, BPaxOBY-
F0UH HAI[OHAbHI 0COONMBOCTI KOXHOI 3 €BPONEHCHKIX JIITEPaTyp.
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Bykova T. The contribution of the scientific donjuana
in the development of traditional landscapes and images

Summary. The article is devoted to the scientific analysis
of the theoretical and methodological foundations of the study
of the transformation of the traditional image and story of Don
Juan. The work states that story, motive and image are concepts
of interrelated and structurally determined components
of artistic (lyric, epic or dramatic) work. Therefore, in
literature, they are often combined: it is a story-shaped
material or a story-shaped unity. At the same time, they are
completely autonomous. The article presents the classification
of traditional subjects and images according to their etymology,
and describes the criteria of correlation in one artistic work
of traditional subjects and traditional images. Literary studies
of the functioning of the legendary image are divided into three
categories: these are special studies focused on the historical
and literary coverage of some one particular variation of Don
Juan’s history; works of fragmentary and comparative nature,
which offer comparisons of different versions of the story
of Don Juan according to the extent of their assimilation in one
or another national literature; research is more fundamental in
unraveling the whole process of the development of Don Juan
in the world literature. These heterogeneous interpretations
of the traditional image and story in literary criticism
demonstrate the degree of interest in this problem, which does
not disappear today, due to the variability in the interpretation
of the content of the Don Juan.

It is concluded that in the world literature there are different
interpretations of the concepts of “eternal”, “wandering”
and “traditional” subjects, motives and images. Most scientists
consider the term “traditional” universal characteristic.
The analysis of literary-critical works devoted to the study
of functioning in the European literature of the legendary
of Don Juan’s story and image proved the interest of scientists
in the process of transformation of the traditional story
and image. The classification of the degree of interaction in
the artwork of the traditional story with the image made it
possible to determine perspectives in the interpretation of Don
Juan’s image in the contemporary literary process.

Key words: Don Juan, traditional story, traditional image,
traditional motive, discourse, transformation, poetics.
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BUUIVHHS TPAJTUIIIH E. TIO
V TBOPYOCTI III. BOJJIEPA

AHoTamnis. Y crarti 3aiiicCHeHO cipoOy BUSIBUTH Ta Iij-
TBEPAUTHU BIUIUB ecTeTHku moeta E. To Ha cBiTOrIsM i TBOP-
gicth 1II. Boanepa. Ha ocHOBI MOPIiBHANBHOTO aHAai3y TBOPIB
BUSIBJIIIOTHCSI CXOXKICTB 1 BIIMIHHOCTI B iHTepmpeTalii oOpa-
3iB, TMPOBITHHUX i7eH, MOTHBIB, CHMBOIIB, MPOCTEKYIThCS
CHIJIbHI CTHJIBOBI JIOMIHAHTH TOCTHYHOTO CBITY aMEpUKaH-
CBKOTO 1 ()paHIy3bKOTO MOETIB.

Ha mouarky AoCHipKeHHS pPO3MIICHHA Marepiaja IMpo
MMOETUYHI TOCSITHEHHS # OIHKY mocTari Ta TBopuocti E. Tlo.
Jani Bu3Ha4eHi 00pa3HO-3MiCTOBI, MOTHBHI XapaKTEePUCTUKH
psny Horo BipiliB, SiKi 3HAHILIM CBOE BiATYHHS B IOETUY-
Hiil 30ipui «KBitu 3ma» L. Bomnepa. Joseneno, mo Bipuri
000X MOeTIiB, 3 OfHOTO OOKY, BiA3HAYAIOTHCS POMAHTUYHHM
HAIlOBHEHHSM, a 3 iHIIOTO — BIJKPUBAIOTh HOBE CBiTOOAYEH-
HSI, IITISX 710 TT3HAHHS BUIUX TYXOBHHUX IIHHOCTEH. 30KpemMa
BiZI3HAYCHO, IO €JJHAE JIBOX ITOCTIB HENPUHHATTS OyJI€HHOCTI,
CHIIBHICTh MparHeHb y JTOCSITHEHHI iJieaiy, sSIKHi OB’ I3aHul
i3 momykamu rapmoHii, Kpacu. Ile noBemeHo Ha mpukiani
aHali3y «kinodoroy mukiy Bipuris E. TTo i moe3sii «I'iMH kpa-
ci» L. boanepa. IxepenoM MpeKpacHOTO sl MOETIB € pi3-
HI CKJIQJIOBI YACTHUHH JKUTTS. Y HEHTPI IXHBOI YBaru — TaKOX
IyXOBHE OYyTTS JIOMHMY, sIKa IparHe Mi3HATH TAEMHHUIIO CBITY.
Bona 3a3Buuaii 3ammppoaHa B cumBosiax. CHMBOJIiKa Moe-
THUYHHUX TBOPiB 000X aBTOpiB OararorpaHHa. Takox Ipocte-
JKEHi CIIUIBHOCTI 1 Ha [IO€TUKAIbHOMY PiBHI: IPONOPLIHHICTS,
HIOBTOP, PUTMIYHICTb CTPYKTYPH.

VY crarTi npeacTaBieH! MUTATH MOCTUYHUX PAIKIB 000X
noertiB. Ha npukianax noseaeno, mo E. Tlo i L. bommep
OCIiBYBaJIM MPUPOJLY, MHUCTEITBO, CBIT JIFOACHKUX CTOCYHKIB,
nyxoBHe OyTTs. Takoxk 3a3Haueno, mo . Boanep, Ha Binmi-
HY BiJl CBOTO IIOTIEPEIHIKA, CHIIOIO TIOSTUYHOI YSIBH HaMaras-
Csl CTBOPHTH ifiealbHy KapTUHY CBITY. THM caMHM 3acBiIdnB
MOSIBY B JIITEpaTypi HOBUX MOAEPHICTCHKUX TEHICHIIH, IKUMU
i xapakrepu3syeThcs Horo 30ipka «KBiTH 31a».

YV BHCHOBKax 3poOJieHi y3arajibHEHHs 00 BIUTUBY MOe-
truanoi TBopyocTi E. [To Ha noesito 111. boanepa. Ycro noetuy-
Hy CHAALIMHY aMEPUKAHCHKOTO I10€Ta BU3HAHO (heHOMEHOM
y CBITOBIH JiTepaTypi.

Ku11040Bi cj10Ba: MOiepHICTChKE MUCTEIITBO, POMAaHTHUYHE
cBiTOOaueHHs, KynbT Kpacu, My3uKaJIbHICTh, CyTeCTUBHICTb,
CHMBOJL.

[Mocranoska npodnemu. Exrap Tlo — omun 13 HaiiBusHauHi-
IIMX KIACHKIB CBiTOBOI niteparypu. Moro TBOpuicTh crpaBmia
HA/I3BUYAIHO TOTYXHHIT BIUMB Ha Hel. He OesmincTaBHo Bigomuit
aHro-amepukanchkuii noet T. Emior yBaxas, mo 6e3 E. [To Hemox-
B0 ysBuTH muBinizanioo XIX i XX cr. Horo ciymmo BBakarors
0aTbKoM JieTeKTHBY Ta HaykoBoi dantacTukw, ki y XX i XXI ct.
HaOy/u Benyues3Hol momynsgpHocTi. MokiiBo came depes ue iM’st
E. [o-moera sie1mo BiiAILIo HA APYTHH TIaH, X044 HATeNep iCHye
HU3KA [IKABHX HANPAIIOBAHb Y I[bOMY HAIPSMI. 3aCTyroBYIOTH Ha
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yary pocmimpkerss B. Hropymm, B. [Taxomosoi, T. BenenukTosoi,
JI. Karxina, I" PaboBoi Ta iH. Tpo 00pa3Hi JOMIHAHTH, CTHIHOBI
ocobmusocri nipuku E. Ilo, 1i MOTHBY TOIII0. Y HOCTIKEHHSX Hay-
KOBIIIB YKa3aHO i HA BIUTHB HOTO TBOPYOCTI HA TBOPYICTh TMOETIB
PI3HEX HapOXIB CBiTY, aime L TeMa, Ha Hally AyMKY, Lie He 3Ha-
HlTa CBOTO HAaNeKXHOTO BUCBIT/IEHHS B JITEPATYPO3HABCTBI, X0Ua
1i Tocizia€e BaKIMBE Mictie Y TBOpUil criamuai MuTLA. Mu poOumo
crpo0y AOTYYHTHCH 10 BUBYEHHS CKApOHMII TMOETHYHOIO CIOBA
E. Ilo, a Takox MPOCTEXUTH IPOLEC BILIMBY HOTO IOETHYHOTO
TaJNAHTy Ha CBITOMIAA 1 TBopuicTs L. Bommepa.

Meroto crarTi € anani3 noeruynoi cmagmmnn E. Ilo, moci-
JDKEHHS {i BIUIMBY HA CBITONAM 1 TBOPYICTh ()PAHITY3HKOTO TMOE-
Tta-cumBodicta LI bomepa.

Buknag ocnoBnoro Mmartepiaxy. Csoto TtBOpuicts E. Ilo
TIOYMHAB AK TOET, & He MPo3aik, aBTOp 3HAMEHUTHX NETEKTHBHHX
OTOBiJaHb, fAKI MPUHECTH HOMY CBiTOBY crasy. Lle 3acBimuyroth
fiorpadiuni 3amdch mepiony HaBUaHHA Y BiHCHKOBIH akajeMii
Becr-TloiiuT: «<...> Houamu, micis Bi00:0, Kou ToBapHiLi 3a0y-
IyTBCA Y BAKKOMY, T030aBICHOMY CHOBHJIHD CHI <...>, BiH Mil-
HIMaBCs 3 KK 1 CLAB 3a CTLT Y XOJNOMHIH ToMiif KiMHATi, 00
TIPY CBITII PETENBHO 3aTiHEHOi CBivi BiI/ATH Mamepy Topai pAIKu
«I3padinay. Yu moru 3HatH foro apysi <...>, IO cepeNl HAX XKNUBE
TOET, YK JIipa 3BYUHTh UHCTINIE 1 COMOJIIE, HIK CIiBH OOKUX
apxanrenis!» 1, ¢. 115]. Jlo Bunanns nposu E. [lo Hamicas i BuiaB
TP KHHKEUKH MOE3ii, SKi, Ha Kaib, He PUHECIH HOMY Hi CTaT-
KiB, Hi CJIaBH. 3araJioM MOETHYHA CTIA/IIIMHA AMEPUKAHCHKOTO KJla-
CHKa JIOCHTh HEBENNMKA i CKIAJae TPOXH Oilblile THBCOTHI TBOPIB.
e 36ipku «Tamepnan Ta inmi Bipuii» (1827 p.), «Anb Aadaad,
Tamepnan Ta immi Bipmti» (1829 p.), «Bipmi» (1831 p.), «Bopon
i irrmi Bipmiy (1845 p.). Are 3a crnoro 3BydaHH, BIUIABY Ha YATAYA
noetiarmit 1opodok E. [o semse coboro Oarary ckapOHHIO camo-
OYTHBOTO TANAHTY MalCTPa XyLOXKHBOIO CIIOBA.

OCKiJIbKH TIO€T JKUB 1 TBOPHB B €IIOXY PO3BUTKY POMAHTH3MY,
TO LLJKOM 3PO3yMUTHMH € POMAHTHYHI TEHJEHIi B HOro TBOpax.
Oco0mnuBo 1e crocyeTbest Horo mepiwoi 30ipku «Tamepran Ta iHmi
Bipmi». Y Jyci Tpamuiiil anrikickkol poManTHaHOT Moe3ii aiipo-
HiYHOTO THITY B panHii mipumi E. Tlo moTyxHnMu € MOTHBH camoT-
HOCTI, PO34apyBaHHs, «CBITOBOT CKOPOOTI», CMepTi. Y HI3II TBO-
piB TOET TOCTAE BETUKMM JIPHKOM 1 BomHOUac (inocodom, SK-0T
y Bipui «Tamepiany, IPUCBAYEHOMY BETHKOMY 3aBOHOBHHUKY, UHi
TOPJICT, 3MICTh 1 PATHEHHS CIIABH HE PUHECITH LACTS.

Y GaraTbox Bipmiax MoeT CTBOPIOBAB aOCTpakTHI 00pasu, sKi
Oy TIOKNMKaHI He BUKIMKATH TIeBHI KAPTHHKHU AificHOCTI, a 30y-
mkyBard acorianii. Peanbicts y moesisx «Cow», «Camy, «CoH
y cHi», «BeuipHs 3ipkay, «O3epo» Ta iH. IOCTYNAEThCS YABi, MPisM
1 (aHTasii, moYyTTAM 1 BITYYTTSAM. A 1€ BKE 3aCBITUye HOBATOPCHKI
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TEHIEHIii B JNiTeparypi, fKi pO3BHHYThCA Ti3Hille, HA MEKI
XIX - XX cr. IxHiM mpoBicHHKOM CTaHe BeMKuil (paHy3bKuit
noet-cumonict 1. Boxnep, sikuid yBaxkaeTbcs mepmuM momy-
napusaropoM TBopuocTi E. Tlo. Cebe x BiH TpsAMO Ha3mpaTiMe
YUHEM aMepHUKAHCHKOTO TM0eTa, JOKIaHO BUBYAIOUH ioro Oiorpa-
diro 1 TBOpUicTb, 3aificHIOOUM Nepeknam: «Po3MipkoByBaTH MeHe
Hauw e Mectp i Exrap [o» [2, c. 471]. Teopuy Giorpadiro
csoro Bumtes L. Boamep crpuiiHsB sk po30iKHICT MiX ifieanom
1 mificHicTIO, OETOM 1 [yXOBHO HMLMM CYCILTECTBOM, Ha KIITAlT
TPOTHCTABIICHHSA CBOTO anbdarpoca i 1opou y Bipii «Amb0arpocy.
1. Bomep Hactinbku mobus noesito E. Ilo, sk 1 Beko ioro TBOp-
YicTh, IO YIOAIOHIOBAB MaiicTpa COBa HaBiTh camoMy bory:
«f cxazaB Ou mpo HBOTO <...> Ti CIIOBA, IO HABOAATHCS B KaTeXi-
3uci npo Hamoro [ocmona: «Bin Garato cTpaxas 3a Hacy <...>
Monitbest 32 HbOTO <...>, 60 BiH CTaHe BAIIMM 3aCTYTMHHKOM)»
[2, . 236]. III. Bomnep Oauuts E. Tlo ceatuM. Y HamucaHiit Hum
fiorpadil aMepHKaHCHKOTO MO€Ta BiH MPAMO BKHBAE LE CIIOBO:
«Cporogui <...> 5 NIPMHOIY HOBY JIETCHY, 1071210 HOBOTO CBSTOrO
710 MapTHPOJIOra My4eHukiB <...>» [2, ¢. 162]. 3puuaiino, roBo-
puti npo mpsmui B noesii E. Tlo Ha tBopuicTs L. Boxmepa
JOCHTh BAXKO, aike (paHIy3bKuil MOET TMO3HAHOMUBCA 3 TOE-
3i€10 aMEPUKAHCBKOTO MUTIIS, OyIydr Be LiTKOM CQOPMOBAHOI
TBOpUOIO OcobucTicTio. Panme ieThes mpo TyXOBHMIA BIUIUB.
E. o momomir II. Boanepy MakcumansHO po3KpuTd Horo 3mi6-
HOCTI, Hi0M «CaHKIiOHYBaB» OYHTapchki HACTPOi (paHIly3bKOro
T0eTa, YTBEP/IMB HOTO CMINMBIiCTB, PIlIyYiCTb i YECHICTb Y CYCHIib-
ctBi ta TBopyocri. E. ITo i ILI. Bopep i € Tumu anpbarpocamu, mpo
SIKHX HcaB hpaHIly3bKHii MOET:

[oer sk ansdarpoc — Bonoaap rpo3 Ta rpomy,

[my3ye 3 GnucKaBULIb, XKajlae BUCOTH,

Ta, BurHaHuii 3 HeOec, Ha MAI0Mi 3EMHOMY

Kpunaruii Benetenn He Mae 3mor it [4, c. 38].

€IHICTb IyXy, CHIIBHICT MparHeHb 1 Oyma BH3HAYAIBHOIO.
Ta Bce X MPOCTEKYEMO CHLTBHOCTI 0€3MOCEPETHBO 1 Y TBOPUOCTI.
JlymaeTbes, mo (paHIy3pkOMy MOETY IMIOHYBAalM BTAEMHH-
yeHHs 3micty moesii E. [lo, 1i 31atHicTh HaBiloBaTH YMTAUEBI MEBHI
HACTPO, HATAKH Ha CMUCIIH, acottiartii. Came BOHH Mi3Hillle CTaHyTh
BAMUIMBUMU CKJIAJ0BUMHA YaCTHHAMH HOTO BIACHMX €CTETHYHHX
nepekoHanb. Panns moesis E. [lo 1 sBise coboio cuutes po3aymis
1 eMoii, BTiNEHUX Y (OpMy CHIiB, Mpiid, BUAiHb, SKi HANEKHUTH
YuTauy po3mMQpyBaTH, OCATHYTH HEJOKa3aHe, SK-OT Y 3rajyBa-
HOMY «CHOBHMIIHHOMY» LMKJi BipIIiB, HACHYEHOMY YsiBOt0. bog-
nepiBcbki «KBiTH 312y 3acBindyioTh OnaxeHHi MOPHBAHHS aBTOPA
ToKa3aTi HebayeHi MUOMHM JIOICHKOTO JIyXy, BETHY 0COOMCTOCTI,
il HanpysKeHe BHYTpIilIHE OYTTS, He MEHII BAXKIHMBE, HOK cama Jiii-
cHictb. Jlipuunuii repoit 30ipku CHIOK ySBH TBOPUTb HOBHIA CBIT
BIIacHUX OaxkaHb, MapeHb i mouyTtiB. Llei cBir OaratorpamHuii
y CBOIX MpOsABAX 1 A0 KiHUA Hemi3HaHHMIA. TyT BUYBa€ThCA MEBHA
CIIOPI/IHEHICTD SCTETHYHUX HACTAHOB JIBOX TIOETIB.

Cropi/iHIO€E IBOX BENUKUX MUTIIIB 1 IXHIl POMAHTHYHHA TOTAT
zo Bucokoro ifeany — Kpacu. O0uziBa He mpuiiHAIM CydacHoi iM
JIificHOCTI 3 Tl HMIMMH iHTEpEecaMu, HAMAraluCh CTBOPIOBATH
CTaH EMOILIHHOIO TiTHECEHHS, Y SKOMY MOXJIUBE MPO3PIHHS Tpe-
KpacHoro. Taki poMaHTHYHI HACTPOi i3 3arOCTPEHMM Bif4yTTAM
KpacH 1 TIOTSTOM JI0 i7ieally BiTUyTHI B (OKIHOYOMY» UK BipIIiB
E. Tlo («Jlinop», «Ynsmom», «AuHa0enb Jlin), e y cMepTi KoXaHoi
0aunThes HAOYTTA HE pato, M030ABNEHOT0 3EMHHX CTPAXIAHb.
Jlipuunuii Tepoit BipuTh y Te, WO BCE OAHO BOHH OyIyTh Pa3oM:
«Hi anren Heba, Hi IMOHH TITBMH POTYYHTH HIKOMA HE 3MO-

KyThy [3, ¢. 71] ixni gymi. Jtofchki CTOCYHKH /TS TOETA € JUKEpe-
JIOM TIPEKPACHOT0, SIK 1 MPUPOJIA, MUCTEIITBO. Y IMX 1 HU3I iHIIMX
BIpIIIB MPEKpacHe € IPOLYKTOM YsBH MUTUS. BiH 100uTh He KoH-
KpeTHY JKIHKY, & AKHIiCh ileanbHuil 00pa3, OMpisHuM 1 cTBOpeHHuit
HUM {HTY{THBHO.

11. Boxep, po3po0isrouy NPUHIMITE HOBOTO MOEPHICTCHKOTO
MHCTENTBA, TAKOX YTBEpIKYBaB KylisT Kpacu, Haromouryroun
Ha Haj3BUyaiiHiA i poni y cBiti: «Lle Onaro, yapiBHuil Hamili, wo
Japye CBIKICTb 1 TEmIo, MiATPUMYIOUM TINO U AyX y MPUPOIHIH
piBHOBa3i» [2, c. 21]. Cporo x xymmupa E. Io q)paHuysbKHﬁ TnoeT
u1HyBaB HacamIiepes 3a Mo0oB 10 MPEKPACHOIO, IO 3acBi4ye Horo
3i3HaHHS: «BiH 3aBOIOBAB 3aXOMIEHHS YCIX MUCIUHX JMOAEH CBOEIO
mo60B’10 10 [IpexpacHoro, cBoiM MPOHMKHEHHAM Y 3aKOHHI FapMo-
Hii, O3 Aknx Hemae Kpacu <...>» (2, c. 182]. Ane Ha BiIMiHY Bin
pomantuka E. [lo, sixuit Bipus y 3aranbhi izei, L. Bomnep Bipus
TIBKU Y BIACHY KapTHHY CBiTY, moOyfoBaHy 3a 3akoHamu Kpacu
CHJIOKO HOTO YSIBH, TAIHY KOT HIXTO i HIKOJH JI0 KiHIIS TaK i HE 0CST-
HyB. 3a 1f0ro BU3HAYEHHAM, TIpeKpacHe — «<...> I[e IOCh MOMyM siHe
il mevanbHe, 1OoCh Jeb POSIUIMBYACTE, MO 3ATMIIAE MICLE Ui
3norafy <...>» [2, c. 22]. Uoro Kpaca 6yma mos’s3ana 3 Jlo6pom
i 3nom, Borom i ussomnom, XKurrsam i Cmeprio. Ha nymky moera,
yBiKoBiuHHTH Kpacy 3/aTHe TUTbKH MICTENTBO, SKE MPOTHCTABIIS-
JI0CS IIBHIKOIUIMHHOCTI ¥ TIIHHOCTI 3¢MHOTO icHyBaHHs. Taka ines
Bipma «['iMH Kpaci», skuil ctaB ectetnunuM kpeno LI bomepa.
ABTOp pO3MIpKOBYE PO CYTHICTH i poib Kpacu y csiti. Bona € Gara-
TOTPAHHOIO 1 CYIIEPEWINBOK, 00 B Hill yTiNCH] MPOTUJIEKHI HAYANa;
HeOo i Oe30/1Hs, CBITIO 1 TeMpsiBa, JOOPO i 310, KUTTA 1 CMEPTH.
[Toer yTBepmKye AYMKY Tpo Te, IO Bee Le MOXe OYTH JKepenoM
TIPEKPACHOTo, KO TiMbKU 00epTanoch Ha 100po:

Le Gaiinyxe, xto Ti, un Jlia, un Cupena,

Yu Bor, uu Carana, un HixHui XepyBuM,

{06 muim TATap KUTTA, O BIAJAPKO HATXHEHHA,

3po0uuia JIermuM TH, & BCECBIT — MeHII rukum! [4, ¢. 61].

Po3yMitoun KUTTS SIK CHHTE3 IPOTHIEKHUX Hadal (100po i 370,
papicts i rope, Bucoke i Husbke Tomio), E. [o 1 L1, Boxnep Hama-
TaTUCh ECTETH3YBATH BCl HOr0 CKIAJHMKH. l1eamd mpekpacHoro
CTBOPIOBATHCH B YsBi M0ETiB. Tak, HAMPUKNIAN, Y 3HAMEHHTIH MoeMi
E. [lo «Kpyk» mipuynuii repoil nepexuBae npekpacHi i Tparidui
TOYYTTS: MPEKpacHe OB’ A3aHe 3i CIIOTaaMi TPo KOXaHy JiBUUHY
Jlenop, a Tpariyse - 3 yCBilIOMJ]CHH}IM il BTpaTH i HEMOXIIUBICTIO
TOBEPHYTH 10 KUTTA. OCTAaHHE MiJICHITIOEThCS TIOBTOPOM KpyKa
“Nevermore”, 10 NPU3BOAUTH 10 OOKEBULIS i CMEPTI YOMOBIKA.
MicTuuHHH CIOKET 03BOJISE TeEpelaTH BCIO MIMOUHY MOYYTTIB
1 lepexIBaHb HlpI/I‘{HOFO repos. CwmepTb TyT — (inocodcpka cKia-

ZoBa OyacTHHA yITA, K 1 B HIIMX MOETHYHHX TBOPAX MHTILISL.

Tema cmepri HasBHa i B moe3isx L. Boanepa, ane Bin Hamara-
€ThCS 3MATTIOBATH 1 IKOMOTa MOTBOPHILOK: TPYIIH PO3KIA/IAITHCH,
MU BII4YBAEMO iXHii CMOpiJ, 4yEMO, K «Haj| THHIH3HOIO MOLIOK
I3MKYATh MUTHHOHMY, HABITH MOXKEMO CIpoOyBATH HA CMaK:

3a KaMiHHSAM CTypOOBAHA CyKa CTOsIA

Ta 311uM OKOM JIMBMIIACh HA HAC

[, cMakytoum mazno, yce MUbHyBaa,

Yu 110 HBOTO BepHyTHCH He Yac («Crid Ta ineamy) [4, c. 302].

Taxa ecteTuzaris moTBopHOTo He xapakrepHa s E. [To-noera,
X042 B HROTO MH TAaKOXK 3HAXOIUMO HEBiI €MHI aTpuOyTH CMEPTI:
TpoOd, MOTHIH, CKIEMA TOMO. TpAmIfioThcs B HBHOTO TAKOK
yepB’ K, Xpobaku (Bipul « YIISuIIoM»), aje yBara Ha HHUX He 30ce-
pemkyetbes. Y Bipimi k& «Xpodak-mepeMoskels» xpodak HaOysae
CHMBOIIYHOTO 3HAYCHHS. AHIeNH CyCKaroThes 3 HeOa MOAMBUTHCS
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Ha XHUTTEBY BHCTABY i 0a4aTh «aKTOPIB MapHy METYLIHIO», «(hapc
OmMa3eHCHKUi», a 3aKIHYYETHCS BCE THM, 110

<...>TI0B3¢ Cepejl IopMU

AKTOpCBKOi — IMBHCH —

UYepBoHe [0Ch, [TOB3E 3 THTHMH,

3miiThes 3-3a KyImiC,

[ToB3e moTBOpHILE, KEPE

AkropiB i aktpHc <...>

«JlromuHay — Ha3Ba apami wil,

[epoii ii — Xpobak!» [5, c. 129].

Toni six y 1I. Boanepa xpoOaku BUCTYNAKOTh LITKOM KOHKPET-
HUAMH 00pasamu, k-0T y Bipmax «[laanoy, «[locmepTHui JOKip»,
«Becemnit mpenpy:

O xpobaxu! Moi ToBapuui i Opat,

[lormausTe, K 10 BaC MPUXOAMTb MpELb AcTuBHi!

CKaxXiTh MEHI, CHHI THUTTS 1 TEMHOTH,

®inocodu rpodHAUILB, HikYeMHI MUmorami <...> [4, c. 128].

PinnuTh 1BOX MOETIB 1 UM He HAMACKPABillA 0COOMMBICTh POMaH-
TH3MY 1 BOIHOYAC MOIEPHI3MY — CYTECTUBHICTb IXHBOTO MHUCTELITBA,
T00TO ¥OTO 31aTHICTD HABIIOBATH UMTAuCBi MEBHI HACTPOI, HATAKH
Ha CMHCIIH, SIKi TOH MO3Ke 3po3yMiTH 10-cBoemy. Came ToMy Toesist
E. Ilo 1 11I. bonnepa noximkana Oy;a 3HAHTH CBOE MPOLOBKEHHS
B Jylli YUTa4a, BUKIUKATH B HBOTO TNEBHI MEPEKUBAHHS, TIOUYTTSL.
XyIOXKHE BpaKeHHS Bifl Bipiia B 000X MOETIB MOBUHHO YO J0T0-
MOTTH YHTa4eBi OCATHYTH LIOCh HEBUMOBHE, HeJOKa3aHe. 3a Tpu-
KIaJ] MOXe CITyTyBaTH Be 3rajyBana moema «Kpyk», Bipmi «Mog-
qauHs, «Imitamisy, «Mpii» E. Tlo, a Takox ycs 36ipka «Ksitn
snay 11. Boxnepa. ¥ mentpi yBarn aBropi — HalpyeHe IyXOBHE
OyTTS MIOTMHH, SKa MyKae ceOe 1 mparHe oCsATHYTH Hemi3HaHY TaiHy
cBity. CkaximMo, B OCTaHHBOMY BipIi 30ipku (paHIy3bKOTO Kila-
cuka «[lonoposky» ymma TipuaHOTO repos OPIBHIOETHCS 3 KopaoieM,
IO «B Kpaii Ikapa muHey. | HaBiTh cMepTh HE CIMHUTH TIOTHHY B i
nopusi 110 «Hesnanoro, o6 ocsartu Hoe» [4, ¢. 230].

Heginome, Tymanse, Hes0arsenne B moesii E. Ilo i I bomepa
YacTo 3ammpoBaHe B CUMBOMAX. AMEPHKAHCHKH TI0ET HABITH Bla-
€ThCS 10 CKIATHOI TOMIBIIHOI, a TO ¥ TIOTPIHOI CHMBOIIKH B MEKax
OfIHOTO TBOpY, AK-0T y moemi «Kpyk». CemanTuka oOpasy-CHMBOIY
KpyKa 3MIHFOETCS 13 TUTMHOM CioseTy. Ha modarky TBOpY 1€ mpocto
3JIOBICHHMIA IITaX, JIAJIi BIH CTA€ CUMBOJIOM CKOPOOTHHX CIIOTaJIiB, JIOJi,
poky. CHMBOIIKA € XyIOXHBOW JIOMIHAHTOH 1 30ipku «KBiTH 311a»
III. Bomnepa. Craximo, y Bipun «Anb0arpocy 3HAYCHHS CHMBOJIB
Ha0yBatoTh 00pasu ansdarpoca i Kpou, SKi MPOTUCTABMSIOTECS OHE
ofHOMY. B 00pasi anb0arpoca BTieHui ifeall oeTa — BiTBHOTO, BeMiy-
HOTO if HenocskHoro. Hebo % € cumBomoM TBopuoi Bomi Murs. [lrax
y Hell BTiTioe Oe3MeXHy BIaJy MHTLS Y CTBOPIOBAHOMY HHM CBITI.
HesBaxaroun Ha my3yBaHHs 10pOM (IyXOBHO HHIIOTO CYCIILIBCTBA),
ToeT (QIH0aTPOC) 3aBXKIH 3AMIIAETECS BUILHIM Y CBITi CBOET YSIBHL.

Y IV mukni 30ipkn «Ksitn 3na» mommpeni obpasu cmepri,
TPYIiB, YeperiB, AKi CHMBOMI3YIOTb AyXOBHE CIyCTOLICHHS JHOA-
CTBA, sIKE BiIANA€ThCs Bifi bora, manae B Oe301HI0. 3eMus X mepe-
TBOPIOETBCSA Ha TEKJIO:

A 4yt — cTOTHE Yepen CKpYIIHO:

«Yu He npuifuina nopa?

Koy cxinuuthes 1 6e3nynina

[ emixounHa rpa? («Amyp i yepem») [4, c. 211].

OyiHuM i3 BaroMux 3aco0iB BUPAXCHHS MOSTUYHOIO CBITOBIJ-
ayrts E. o 1 LLI. Boanepa € My3uKambHICTb, 110 TAKOXK CHIOPITHIOE
iX. 3a JI0MOMOrol0 My3HKANbHOCTI TIOETH MPAaTHYTH BIUTMHYTH HA
HACTPOI, TOYYTTA YMTa4a, BUKIUKATH B HBOTO IIEBHI eMOLii, T06T0
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pocarti cyrectii. [1in My3uKanbHICTIO y TOETIB po3yMinach ycs
3BYKOBA OpTraHisallisl Biplla B OPraHiuHiil €JHOCTI 3 0Opa3HO-CHM-
BoMiyHMM 3MicToM. Ckaxkimo, Bipu «/I3onm» E. [lo Butpumanuit
Y MY3UYHiHl TOHATBHOCTI. ABTOp He TIPOCTO HasuBae peaii (cpiOHi
JI3BIHOYKH CaHel, BECUIbHI J3BOHH, HA0aT, IOXOPOHHHUIL JI3BiH), 1[0
CTIpUAMAE YnTay, a MAKPECIIOe Ti acouiallii Ta BpaykeHHS, SKi BOHH
BUKITHKAIOTb Y HHOTO. MaeMo He mpocTo MOpiBHSHHSA CBITY PUPOAN
3 IOACHKIMH IEPEXMBAHHSAMH, A iX OpraHiuHy €/HICTb, AKY i TIOKITH-
KaHui nepesath «cmiBy noesii. LI boxnep takox Hacudye cBoi Bipii
PO3MAITTSIM 3BYKIB, a TaKok OapB, acoiartii, k-0t «BinmosigxoCcT:

Bci 6apBu i KombopH, Bei apoMaty i TOHH

3nMMBAIOTHCS B MOXKYTb €TMHOTO €CTBA.

[ 3piBHOBaKYIOTH iX BUMIp i lpaBa

B3aemHoro 38’s3ky HeBUIuMi 3aK0HH [4, c. 40].

Mysuka III. boxnepa mocAraerbes 3aBIAKd TO€IHAHHIO rap-
MOHIHHIX 3ByKOCTIOMY4eHb, HASBHOCTI BIAO Mii0paHUX anitepa-
1ii Ta aCOHAHCIB, afe, M0 HAHTONOBHIIIE, 3aBASKH AHBOBHKHOMY
TIOE/THAHHIO 3BYKIB 13 MOUyTTAMHU # emoriamu. CloBo 1 My3uKka,
CIIOBO 1 KOJIIp TICHO 3MMBAKOThCA B moesii Mutis. Yepes e Horo
BipIi 4uTay OyKBalnbHO OAuuTh, 4ye, BiguyBae. TakiuM UHHOM
(paniy3pkuii MOET MparHyB NepeaTd W YTBEpAMTH B JKHTTI
Benuky cuty Kpacu.

Mys3HKaIbHICT € HEBil €MHOI0 03HAKOIO TBOPYOCTI 1 I1IE OJIHOTO
BizoMoro (hpaHILy3bkoro moera-cumBomicta — 1. Beprena, sxuit
TAaKoXK 3a3HaB Bemikoro BBy TBopuocti E. Tlo. OcobmuBo ue Bif-
YyTHO B Tiepiuiit 30ipui moeta «Carypuini Bipmi» (1866 p.). s
HocArHeHHs Muo3ByyHocri, sk 1 E. Tlo, aBrop BHKoprcTOBYye aco-
HAHCH, MliTepallii, eKCIePUMEHTYE 3 PUTMOM, 31 cTpodamit. Sckpasim
TIPUKTIAIOM TaKHX MOWIYKIB € TaKuii ypUBOK 3 Bipiia «3a0yTi apieTuy:

O, el menecT, meMpiT, Memir,

Bopkir, Typkir, uipkir, meber,

JKypKit, WypKiT, CBHCT 1 MHCK,

Tpas po3MaiiHUX MIEBENIHHS,

[lym Bomu 10 MOXOBHHHIO <...> [6, c. 68].

o Toro x y I1. Bepnena e nBa Bipimi 3 HasBoio “Nevermore”.
[lepummii $3 HUX — [Ie COHET, OCHOBHOIO TEMOIO AKOTO, AIK 1y «Kpymi»
E. Mo, € po3mau uepe3 BrpaueHe munyne. Haszpa “Nevermore”,
BUTYK Kpyka 3 moemu E. [lo mizcumoroTh 3araibHy eKcIpeciio
conera [1. Beprena. ¥ npyromy sk ioro Bipiui 3 OZHOHMEHHOIO Ha3-
BOIO MICTATHCS LOHAHMEHIIE TPH SACKPaBi PEMiHICLIEHII] 3 TaKiX
noe3iit E. [o, six «3amox i3 mpuBuaamuy, «/[3BoHm», «Xpobak-nie-
PEMOXKELI.

Bucuosku. E. [lo moxnas noyatox HOBiil moesii, mpeacTapie-
Hiii y TBOpuoCTI (paniy3skoro knacuka LI Bomnepa, sxui, y cBoto
Yepry, BU3HAYMB MEPCTIEKTHBH # MUIAXM MOJEPHICTCHKOT €BpOTIEH-
cpkoi moesii kinmg XIX — nmodarky XX cr. [Ipomosxytoun poman-
iani Tpaguuii E. [o, 1. Boxmep 3HaqHO po3mmpyB fiana3oH #oro
eCTETHYHHX 1 Xy/IOXHIX NPUHLHUIIB — y HOTO Moe3ii BinOuTi Mowryku
MHTIS-HOBATOPA, KM MparHe AOCATHEHHA OIBIYHOTO Ineany.
Omxe, E. [lo MOXHA BBaKATH MPEATEUCH) MOIEPHI3MY. Horo noe-
THYHY CTIa/IIUHY HUTKOM CIYIIHO BU3HABATH (EHOMEHAIBHUM SBU-
IIEM Y CBITOBIIT JiTEpaTypi, OCKLIbKY BOHA (HEBETHKA 32 00CATOM)
CIIPABHJIA TAKHI OTYKHUII BIUIUB Ha il OJAIBLIMIT PO3BUTOK.

Marepian mpornoHOBAHOT CTATTi 31ATHHH 3HAUTH IPOTOBKEHHS
y TOJANBIIMX JITEPAaTypo3HABYMX JOCTIIKEHHAX SK B ACTIEKT
TONTHONEHHS, JeTali3allii BUKIAICHUX MONOKEHb, TaK 1 13 3ay-
YEHHSM JI0 aHAJTi3y TBOPIB, CKaXIMO, POCIHiCHKHX MOETIB-CHMBOJTiC-
TiB /1. Mepexkorchkoro, K. bansmonta, B. bprocosa i iH., Ha wmiii
TBOPYOCT] TAKOK MO3HAYMITHCS BILTHBH AMEPHKAHCHKOTO TOETA.
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Medvid N. Exclusion of E. Poe traditions in the creative
works of Charles Baudelaire

Summary. The article attempts to identify and confirm
theinfluence of E. Poe’s aesthetics on the worldview and creativity
of Charles Baudelaire. On the basis of the comparative analysis
of the works, the similarities and differences in the interpretation
of images, leading ideas, motives, symbols are revealed,
the common style dominants of the poetic world of the American
and French poets are traced.

At the beginning of the study, a material on the poetic
achievements and evaluation of the figure and creativity of
E.Poeispublished. The followingstepis the figurative-semantic,
motive characteristics of a number of his poems, which found
their echo in the poetic collection “Flowers of Evil” by Charles
Baudelaire. It is proved that the poems of both poets, on the one
hand, are marked by romantic content, and on the other —

open a new worldview, the path to the knowledge of higher
spiritual values. In particular, it is noted that the thing that
unites two poets is the rejection of everyday life, a community
of aspirations to achieve the ideal associated with the search for
harmony, Beauty. This is proved by the example of the analysis
of the “feminine” cycle of poems by E. Poe and the poetry
“The Anthem of Beauty” by Charles Baudelaire. The source
of beauty for the poets is the various components of life. They
also focus on the spiritual being of a person who strives for
knowing the mystery of the world. It is usually encrypted in
characters. The symbolism of the poetic works of both authors
is multifaceted. The similarities on the poetic level are also
traced: proportionality, repetition, rhythm of structure.

The article presents quotations of the poetic lines of both
poets. The examples show that E. Poe and Charles Baudelaire
sang nature, art, the world of human relations, and spiritual
existence. It is also noted that, as opposed to his predecessor,
Charles Baudelaire sought to create an ideal picture of the world
by the power of his poetic imagination. Thus, he witnessed
the emergence of new modernist tendencies in literature, which
characterize his collection “Flowers of Evil”.

The conclusions summarize the influence of E. Poe’s poetic
work on the poetry of Charles Baudelaire. The entire poetic
heritage of the American poet is recognized as a phenomenon
in world literature.

Key words: modernist art, romantic outlook, cult of beauty,
musicality, suggestiveness, symbol.
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KOHIEINT «CEMbsI» B AHTJIMNCKOMN
A3BIKOBOM KAPTUHE MUPA

AHoranisi. [lpencrapneHa crarTs NPUCBSIYCHA IIKABOIO
7 akTyaspHOI Temoro. Cepell pi3HUX KOHIICTITIB, IO CTAHOB-
JISITH OCHOBY /U YHCJICHHHX CTaTed i3 MOBO3HABCTBA, OOpaHa
«Cim’si». Ha mouarky cTaTTi aBTOp CITUPAETHCS HA LIUIKAN psit
POCIHCHKHX 1 aHITIMCHKUX CIIOBHHKIB, B SKHX JIaHO BU3HAYCH-
Hs npoOsieMu. Y CTarTi 3’sICOBY€EThCS, IO Y I[LOTO KOHIETITY
€ NIesIKi 3HaUeHHs, SIKi TEMaTHYHO HE IepeTuHarThes. Lle nano
MOXITUBICTBH aBTOPY 3aCTOCYBATH J0 OOPaHOI TEMHU T. 3B. KOTHi-
TUBHO-CEMACIONOTiYHUN MiAxia. 3 oqHOro OOKY, BifOyBaeThCs
Bi/IIJICHHS TEPMiHIB KOHLIENT Bii HOHATTS. 3 iHIIoro — «Cim’st
(Family)» mudepeHIitoeThecs 3aeKHO Bi cepH CBOTO BIKH-
BaHHs1. Tak, i3 MarepiaiiB CTATTi CTa€ 3pO3yMUINM, 1110 KOHLIETT
«CiM’s» B aHIVIIHCHKIN MOBHIl KapTHHI CBITY MOKe OyTH 3aCTO-
COBaHMH He JIMIIE JI0 JItofeH (pOauyiB, BIAaCHE WIEHIB CiMel),
a i no ¢uopy, daynu i T. 1. CrpaBxkHsA DapagurMa BUHMKIA
BiJTHOCHO HEJIaBHO i, TOPsi] i3 JTIHI'BICTUKOIO (DYHKIIOHATILHOIO,
cTaja pe3ylbTaTroM BAyMIIUBOTO TBOPYOTO MEPEOCMHUCICHHS
JEeSKUX TEOPETUKO-METONONOTIYHAX YCTAHOBOK, SIKi 3aiiMaiu
MII[HE MICIIe B JIIHTBICTHII TPOTIATOM Oiibiol yacTiHU XX CT.
CyyacHi JIHIBICTHYHI METO/IH, SIKi B IICHTP JOCIIXKEHb CTaB-
JIATh JIFOMUHY, CBiUaTh MPO T'YMAHICTUYHY MEPEOPIEHTAIII0
MOBO3HaBcTBa. KOHIENT BH3HA4Ya€ TOW YW IHIIMHA (parMeHT
MOBHOI KapTuHH cBitTy. Came BiH CTa€ HOCIEM MOBH W OJHO-
YacHO — Cy0’€KTOM KOMYHIKaIlil. ¥ 3aciayry aBTopa CTarTi CIijl
TaKOXK MOCTABUTHU TOM (DaKT 110 BiH AKTHUBHO MIATBEPIIKYE Ti UK
IHIII TEOPETUYHI MOJIOKCHHS MPHUKIAJAMH 3 XYJOXKHIX TBOPIB
AHITIMCHKUX TTMCHMEHHUKIB PI3HHUX YaCiB.

KuarouoBi ciioBa: KOHIENT, CiM’sI, KOTHITHBHA JIHTBICTHKA,
aHMIificbka MOBa, MOBHA KapTHWHA CBITY, JIIHTBOKYJIBTYpHHUI
CHIIBHICTB, TEPMiH.

IlocranoBka npodaembl. Ha coBpemeHHOM 3Tare pa3BUTHS
JUHTBUCTAKA B A3epOaii/ikaHe KOTHUTHBHCTHKA IPEICTaBIAeT
c000¥1 0/[HO U3 HanbOITee TIOMYIAPHBIX 1 IPOLYKTHBHBIX HAIIPaBIIe-
HUH B M3YUECHUHU S3BIKOB, B TIEPBYIO 0UEPEb BKIIOUAS AHIIMACKHH
KaK ME/TyHAPOIHBIH.

Uro xe mpencTaBiseT co00i KOHIENT B €70 CTPOT0 HAyJHOM
u3mepernd? IloMuMo pycckux W eBpomeiickux YY€HbIX, U asep-
DaiipkaHCKIe THHTBHCTHI BHECTH CBOIO CKPOMHYIO JIETY B 3TOT
Bonpoc. Hampumep, I'T. AnnmaxsepiueBa B OHOH U3 CBOMX CTa-
Tei TOABEPraeT PasyMHOMY COMHEHHIO OOMIETIPUHATOE PYCCKUMIE
M €BPOICHCKIMI YYEHBIMH MONOKEHHE 00 OTOXKAECTBICHIH
KOHITETTa C 3MeMEHTApHBIM ToHsTHEM. OHA TIHIIET 10 JTAHHOMY
noBoxy: «Komient — 310 fonee mupoKoe MOHATHE, MPEK/E BCETO
BKJTFOYAtomiee B ce0f MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIE XapaKTepH-
CTHKH. <...> OTO CBOETO pofia MOCT, KOTOPHIil OPTaHAYIHO BOCCO-
eUHAET OOBIYHOE JTHHTBHCTHYECKOE MBIIUIEHHE, COCTABIAIONIEE
CEMAHTHYECKYI0 CHCTEMY SI3bIKa, ¢ KOTHUTHBHEIMY [1, ¢. 30-31].
C I'T. AnnaxsepnueBoil COMIAAPHEI MHOTHE OTEUECTBEHHBIE YUé-
uple. Tak, mpod. A.O. OcMaH-3a7e yTOYHAET M OXHOBPEMEHHO
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0000maer: «Koumenr — 3to, GeccriopHo, 0a30BOE TOHATHE IS
KOTHUTHBHOH JTMHTBHCTKH. A, C TOUKH 3peHHs (PparMeHTa S3bIKo-
BOI KapTHHBI MHpa, 0003HAYaeT TO CONEpKAHUE MOHATHS, CHHO-
HUMA LEHTPATbHOH MBICIH, KOTOPBIH CHMITOMATHYHO OTPAkKaeT
00BN acCOMMATHBHBIA PAN PA3MMYHBIX 3HAYECHUH, OPOXKIAET
B CPEIHEM CTATHCTHYECKOM HOCHTENE S3bIKa (BKMIOYAs aHTIHii-
CKHH 1 ApyTHe) TO WM HHOE c1oBo / moHsTHE» [10, . 254].

menno x Takomy (OHZY, Ha HAml B3DIAA, W TPHHALIEKHT
koHuenT «Cembs». OH MOKET HaifTH CBOE BBIPAKEHHUE B S3BIKOBOI
KapTHHE Pa3HbIX HaIlMi 1 HapoHOCTel Mupa. bornee Toro, 3Ta Kap-
THHA OTPAKAET MHOTOUHCIIEHHBIE KYNBTYPHBIE 3aTPOCH THYHOCTH.
C.A. MareppamoBa 1o 3ToMy moBofy (ukcupyer: «JIroboi koH-
TIEMT, TABHBIM 00Pa30M, OTPAkKAET ITHIYECKHH XapakTep i 00Mb-
X rpymm Jrofed. CyIHOCTh €ro 3aKioyaeTcs MPexNIe BCEro
B ONpeIeNEHHON peakiiy Ha OKpykaromuit mup...» [7, ¢. 9].

9T0 MHEHHE IENMKOM M TOTHOCTHI) MOATBEPMIAET TAKKE
¥ BUHBIN coBpeMeHHbIi tunrBucT H.b. MeukoBckas. Ona nuer:
«KoHuenTsl cemMbu U JApyrHe — 3T0 OpYAUE CTPOTOTO HAYYHOTO
HCCIIE/I0BAHNS, E/IMHULIA, B TIEPBYIO 0Yepe/ib IPU3BAHHAA BOEMHO
H HAKpEIKO CBA3BIBATH HAYYHBIC M3BICKAHUS B chepax CO3HAHN,
KyABTYpHl 1 A3bIKa...» [8, ¢. 51-52]. Lleab HacTofmie# cTarbu —
PacCMOTPETH JIAHHBII KOHLEIT HA IPUMEPE AHIIMHACKOI A3bIKOBOM
KapTHHBL.

M3noxenne ocnoBHoro marepmana. OmHako mpexne, 4eM
TIPUCTYNUTh K BBINOMHEHNIO MOCTABNECHHON IIEMH, CYNTAeM Iiefie-
c000pa3HbIM yKa3aTh HA OCHOBHBIEC 3HAYEHHs JAHHOTO KOHIIEMNTa,
3a(hMIKCHPOBAHHOTO B PA3IHYHBIX TONKOBBIX coBapsx. UTak, mep-
BOC 3HAYCHHE — HOMHHATHBHOE, OCHOBHOE. HacTosImui KOHIEHT
COCTaBJISET TPYIIY OMM3KKX 1O KPOBH MiofeH (posCTBEHHUKOB).
B atom 3mauern bCO ompenenser ceMbio Kak TPyIIy JHOEH, CBS-
3AHHBIX MEXKTy COOOF0 OPaqHBIMI OTHOIIEHUSMHE HJTH OCHOBAHHBIMH
Ha KPOBHOM POJICTBE, a TaKke OONIHOCTBI0 OBITOBBIX OTHONIEHHH,
B3aHMOIIOMOIIIBIO 1 B3AMMHOI OTBETCTBEHHOCTBIO IPYT TIEPe JIPy-
rom» [3, T. 38, c. 324]. B mpsmom, To ecth OyKBambHOM 3HAYEHHH,
3TO CYMpYT, CYNpyTa, IeTH, POAUTENH U T. 1. J[pyrnMu croBamu,
koHnenT «CeMbs» 00bEIMHSAET JIONEH MO POACTBEHHOMN JHHHH,
KOTOPBIE MPOKMBAIOT COBMECTHO. B TepeHoCHOM cMbIcie CioBa
«CeMbs» COCTOMT W3 TPYIIBI MO0 OpraHH3aLiy MOAEH, KOTopble
00beIMHEHB! 00IIMMH HHTEPECAMH, CMIASHBI YYBCTBOM MIOOBH HIlH
IPYXOBL. DTO CEMBS UWKOTbHAS / 8Y306CKAA, CeMbs U3 Opy3ell, Koil-
Jnee. Bropoe 3Hauenne — 3oomoruyeckoe. Tak, B «CeMblo» BXOIUT
TpyIna 3Bepei, NTHL, TPECMBIKAIOIIMXCS, HACEKOMBIX, COCTOSIINX
U3 CaMI[OB, CAMOK ¥ X JICTEHBILLIEH (cembs conosbes; cembs clo-
H06). JTOT MYHKT MOXET 3aMHTEPECOBATh HAC IO TOW MPHYMHE,
YTO B AHNIMHACKMX MM QHITOA3BIYHBIX TOJKOBBIX CIOBApAX 3TOM
TOMETKN HeT. TpeTbe 3HaueHHEe — COOCTBEHHO S3bIKOBOE. Peub
UIET O Ipyme OMM3KOPOJCTBEHHBIX S3IKOB, KOTOPBIE 00bEANHEHBI
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00IIHOCTBIO CBOErO MpoUCXOX/eHHs. Hampumep, cembss poma-
HO-2epMancKuX A3bikos. UeTBEPTOE 3HAYEHHE — 3TO POIOBOE.
Wwmeetcs B BUy moKoneHue (cemvs / unacmust yapeii Povaro-
6bix). DTO 3HAYEHHE HAM B 0COOCHHOCTH BAXKHO B CBETE H30paH-
HOH CTaThH, TaK KaK OHO OTYACTH «JCKIAPUPYET POACTBO MOKO-
TIeHUH MEXy POIUTENSIMA ¥ JETbMH, YaIle — OTUAMH 1 JCTbMI
[11, c. 637-638]. A 3TOT acmekT, B CBOIO O4€pe/b, COCTABNALT CYIII-
HOCTb KoHIenTa «CeMbsiy», BeCbMa PacipoCTPaHEHHOTO B Xy/IOKe-
CTBEHHBIX [IPOM3BEIECHMSX MUPOBOI TUTEpaTyphl. CpaBHIM: pOMaH
Typrenesa «OTup! ¥ AeTHY; B aHTHiicKoi uteparype — [Ix. Ton-
cyopen «Cara o @opcaittaxy.

Hebesbitepecho ormetnts, yto B. Jlams BooOme nexcemy
«CeMbsi» B CBOEM clloBape He 3aMKCHPOBAI, & B COOTBETCTBY-
IOIIee THE370 MOJ 3TOT KOHIENT NOMEIIAET CIOBO «CEMEHCTBO»
[5, T. 1, c. 244]. K npumepy, «kouwauve cemeticmsoy, «cobauve
cemelicmeoy ¥ T. 1. Terepb M0 aHANOTHU C BBIMIETIPHBEIEHHON
rpajaLueil 3HAYEHNI JEKCEM «CEMbs» MITH «CEMENCTBO» YKaKeM
Ha X yroTpeONeHne B aHHICKO| A3bIKOBOM kKapTuHe Mupa. Tax,
nekceMa «family» B OTHOM W3 HAIMOHATBHBIX CIIOBApeH TPAKTY-
etcs cenytonrum odpasom: parents and children; a group of persons
related by blood or marriage [12, 1. 1, c. 254]. [lokasarenbHo,
YTO T0 aHATOTHH CO BTOPHIM BBHIIICHA3BAHHBIM HAMHU 3HAYCHHEM
B PYCCKIX CIOBAPSX C TIOMETOH 300710TMIecKoe, KoHuenT «Family»
B aMEPUKAHCKOM CIOBape 0003HA4eH C MPHOPUTETOM HE CTONBKO
Ha 300JI0TMYECKHE, CKOIBKO IMEHHO Ha Oromnornyeckue Bubl. [
umoctpamu: «A group of related plants, a genus and an order»
[12, c. 255-256].

B aHmmiickoll A3bIKOBOM KAapTUHE 3HAYUTEIBHO MEHbIIE
BHUMAHHS yIeNseTcs TPYIe JoAeH (XOTH 1 CBA3aHHBIX KPOB-
HBIMH y3aMH, 4TO B IPHHIAIIE OYEBUIHO U BIOIHE €CTECTBEHHO
IS M000ro S3bika), OTMEUCHHBIX OOIIHOCTHIO HHTEPECOB,
*KeJaHuil, 3anpocoB U T. . Ha mepBoe MecTo BBIXOTHT «C000-
IECTBO» HE B 3HAYEHUH COAPYKECTBA MIOAEH MO COLHANLHBIM
IIPU3HAKAM, HO MCKIIOUMTENBHO IO IPAMOM KPOBHOH IpeeM-
CTBEHHOCTH TIOKOJIEHHIL.

[puBeném xapaxtepuslii mpumep: «The unit consisting
of parents and children. Mmu: «Persons related by blood or marriage»
[13, c. 554]. U3 BblimenpuBeéHHBIX PUMEPOB SCHO, YTO B AHIIHIL-
CKOH S3bIKOBOI KapTHHE MUpa B KOHIIENTE «CeMbs» Tpeobmanaer
«poIOCTOBHAS MO KpoBH». CMeeM MpemoNOXHUTb, YTO JTO 3Ha-
YeHHe HampsMYIO CBS3aHO B BenmkoOpuTaHuu ¢ TMOHATHEM A0oMa
KaK HENPUCTYIHOI KPEeNoCTH. B HALMOHAIBHOM S3BIKOBOM Kap-
THHE O4eHb CHIIEH JMEMEHT Pojia Kak mieMeHH, kinaxa. K tomy xe,
KaCTOBOCTh AHIIUICKKMX ceMel (rpad)cTBO, KOPONEBCTBO, O0UTENb
JOPAIOB M T. 1) HECKONIBKO YBOAAT OT SIEPHOTO 3HAUYEHHs CO00-
IECTB, COCTOSNIMX W3 POHTENeH 1 JeTeil, B CTOPOHY mepudepui.
Ha sroii nepugepuu npeuMyniecTBo 0TaETCs 3HATHHIM IOTOMKAM
KOHKpETHOTo Tpapoautens (men who is descendants of a common
progenitor in the clan). [To3ToMy 1 cOBpeMEHHBIX THHIBHCTOB M0
foblel YacTH MHTEpECYeT 3HaTh B AHTTMHACKHX ceMbsX (noble or
distinguished lineage). Pasymeercs, naxe ¢ yuérom obmenssect-
HOTO aHIMIMICKOTO CHOOM3MA (XapaKTepHOii YepThl HALliK) HUKOUM
00pa3oM Hemb3s cOpackIBaTh CO CYETOB U PANOBLIE ceMbi. OHAKO
00001mEHHAs A3bIKOBASA KAPTHHA MIpA KaK B HayKe, Tak U B XyJ0-
JKECTBEHHOH JMTEpaType okasbiBaeTcst Oomee MECTPOil M pasHO-
WEPCTHOM UMEHHO PH AHANN3€ TeHEeaNorHYeCKOTo PeBa 3HATHBIX
CEMeIiCTB, HEXENH TPYINBI POACTBEHHHKOB, KOTOPBIE JKUBYT TON
omHol Kpbimel. [IpoucxoxkIeHHe 3HATHBIX CeMell MrpaeT 37ech
Topasao O0JIBIIYIO POIb.

[lo wsnokennoit npuunte kouuenT «Family» nenecoodpas-
HEE paccMaTpuBaTh IO BOCXOAALIEMY BEPTUKATbHOMY POJICTBY.
Tak, B nmumHO# 11enouke cxembl family (cembst) — (Hauus) mep-
BOC HA3BAHWE AHDIMICKOH CeMbU SBIAETCA (YHAAMEHTOM I
BCEX Jpyrux e€ uieHoB. ['pymma pojCTBEHHMKOB pacmpesiens-
eTcs 10 BO3pAcTaroLed M0 3HAYUMOCTH JIMHUU B HEPapXUUECKOH
JNIECTHHILE ceMbH. / HAaCTOAIIMH KOHIENT eCThb OTPaXEHHEM MYTH
CTAHOBJICHHS CIOKHBIX M HEOPJMHAPHBIX OTHOLIEHHH OT AUeHKH
aHIIHICKOTO 00IIECTBA 10 TOCYIapCTBa B 1[ENOM. XapaKTepHo, 4To
B HAUAJIbHOM YaCTH JTOH HEpapXMYECKOH IETOUKH (UTypHpYeT,
IVIABHBIM 00Pa30M, TEPMHH «KOHIIETT), HO B ©€ KOHEUHOH JacTH —
CeMbs KaK HallUs, 4acTh TOCYapCTBa (aKMEOIOr MUECKHIt MK TOHS-
THA) Yalle PUMEHSETCS YCIOKHEHHBI TEPMUH — THITEP-KOHIIENT.
P.H. Mup3agaposa cuutaet, 4to OH B 0COOCHHOCTH d(DEKTHBEH
¥ TIPOXYKTHBEH NpH JMHIBUCTHYECKOM aHAMU3e SI3BIKOBOH Kap-
THHBI MEP2 B COBPEMEHHBIX POMAHaX, BKIIOYast M aHIIOA3BIYHYIO
nureparypy. TonbKo Hall yYEHBIH TPAKTYeT ero MIMpe — KaK «KOH-
nenTocQepy», MOMYTHO OTAENSSA OT HEONOTH3MA «TepcoHOChepa»
[9, c. 227]. IpaBna, MoryT MHOTIA BCE ke HAOMONAThCA HEOOMb-
IIME Pa3Inyus MPU BOCTIPUSATHH BBIIECYTOMSHYTHIX HAMH TPYIII
WITH JIEKCEM B aHDTUHCKOM Ky/BTYpHO-MEHTaIbHOM MPOCTPAHCTBE,
O/IHAKO OHM BCE-TAaKW HE HAPYLIAKOT 0OMIeH MaeH YHUKATbHOCTH
B BEPTUKATLHOM POJICTBE.

Konnent Family B HauuoHanbHOH A3bIKOBOH KapTHHE MHpa
MOKHO Pa3fienuTh Ha yeTsipe yacTu: A). THIl IpAMOTo KpOBHOTO
porctsa; B). ... ve mpsimoro; C). bpaunoro poxctsa; D). Tum Hepon-
CTBEHHBIX OTHOWEHHIT. Ho cuMITOMaTiyHo, 4To, HECMOTpS Ha TOT
(haxt, 4TO KaxK/Bli U3 BEILIETPUBEAEHHBIX TYHKTOB [0 CYTH POTH-
BOPEUHT JPYTUM, BCE OHI BXOAAT B pa3ps/l OTHOIICHUH CEMEHHBIX.

[TepeunceHHble THIIBI POACTBA TO3BOMMIN YUEHBIM CYOTHMHU-
POBATH KX 110 COZIEPAAHHIO, COKPATHB 0 JIBYX LIEHTPANbHBIX Pa3HO-
BHIHOCTEN jaHHOTO KoHIUenTa. OHU UMEIOT HHTEPHALMOHANBHBIH
XapakTep, HO ABISIOTCA TaKXKe COCTABHOM 4acTbl0 COBPEMEHHOH
aHrmiickoii cembu: A). HykneapHbiil THI ceMbH (BKITI0YaET B cebst
OfIHY ceMeiHyto napy ¢ etbMu); B). CnosHbIil THI ceMbH (BKITIO-
YaeT BCEX JIPYTHX POACTBEHHUKOB). OfIHAKO B AHIIMHCKON SA3BIKO-
BO1 KapTHHE MUpa 0a30BO¥ ABISETCS HMEHHO NEPBBIN THII, TO €CTh
ceMbs HykneapHad. Takoe MonoKeHNe MPUHATO 1O TON OCHOBHOH
TPUYMHE, YTO UMEHHO JTOT THII POAYLMPYET (PYHKLHIO MPOAOI-
Kenust pofa. OueBHIHO, YTO 3Ta YHKIMA CBS3aHA C Tepenadei
orarcTa 1 THTYJOB 10 HacneacTBy (B Bemikobpuranny HCOKoH
BEKOB, KaK IPABUII0, 3TO POMCXONUT 10 MYIKCKOIl TMHKH).

970 HECNOKHO J0Ka3aTh, 00paruBuIMCh K (habyne Hekoto-
PBIX BBITAIOMKXCA MPOM3BEACHUH AHIIMHCKON JHUTEpaTyphl.
Tak, B konmoccanbHO# Mo o0béMy 3momee [oncyopeu «Cara o
Dopcaiitax» KpacHOH HUTHIO NPOXOAUT MBICHL O LEHTPATbHOM
repoc — Comce, I KOTOPOTO YYBCTBO COOCTBEHHOCTH OBLIO
npesbie Beero. Korma CoMc ep:uT B pykax HOBOPOXKICHHOTO,
B €0 INA3aX CBETUTCSA HE PafoCTbh POKAEHUS peOEHKa C TpHHS-
THeM OyIymux 3a00T  XJIONOT OTLOBCTBA, HO MMEHHO OXWIaHHE
HacnefHuka. HykieapHbld XapakTep aHIIMHACKOM CEMbH B JaH-
HOM cydae Hamuuo. M, Bo3bMEM, K MpHUMeEpY, HalIyMeBIIHi
B TOCJIE/THHE TOIBI COBPEMEHHBII poMaH-OecTCemep aHIMICKOH
nucarensHuipl [lennn Bunuenim «Ipexosusle pagoctuy. [Tpous-
BE/ICHHE TONYYMIO0 HEMaloe KOMHYECTBO HArpaj M TMPEeCTHAHBIX
npeMuil. 31ech HEPEAKO B pa3MbILLIEHUAX LEHTPANbHBIX TepoeB
TPUCYTCTBYET MPECIOBYThI CHOOM3M (00 3TOH «cemelHoi»
yepTe XapakTepa aHIIMYaH MbI YKe CKa3alli B CTaTbe), BhIPaKaro-
Iuifcs B TOM, 4TO pajy HaceTHUKA-ChIHA MOKHO 3aKpBITh TMa3a
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Ha OTKDOBEHHBIH 00MaH, mpeHeOpedb MIOOBIME HPABCTBEHHBIMA
TIPYHIUIAM, TIOEPTBOBATE 1 TIO00BBIO. TaKoBO, CKaKeM, Kpero
IJIABHOTO Tepos 3TOr0 poMana — Jopaa Anmekcanapa Keitrepxema.
Jlo0aBum, 4TO CIEUMUKON ITOTO THIIA CEMbH SBJSIOTCA €€ TNaB-
Hbie wiensl (husband and wife), kotopie B mporecce mepexoaa ot
POJICTBA IO KPOBH TPAHC(OPMHUPYIOTCS COOTBETCTBEHHO B «father»
1 «mothery.

Tax, Ha mpumepe ABYX Ha3BAHHBIX NPOU3BEJACHHUH KOHLEIT
«Cempbs» («Family»), omuparommiicss 31ech Ha X034€B CEMbU —
Husband, mio cBoeii sTuMOMNOTHI BBIpaXaeT caMblii yX cOOCTBEH-
HuyecTsa. E. Koctpy6una B cBoeil kaHAuEATCKOW AuccepTaly
YKa3bIBAET, UTO «B TAKUX CIyYadX HYKICApHBI THI KOHIENTa
«CeMbs» B aHITHHACKOH A3BIKOBOI KapTHHE MUpa HepenKo huKcu-
pyetcst hakTopom Oe3pa3ienbHOTO BlajieHus KaKUM-TH00 JOMOM
HITH 3eMEJTbHBIM Y4aCTKOM, MMEIOIIMM COTH/IHYIO CTOMMOCTS. [Tpu-
uém, Husband kak pas u sBseTcs TeM caMbIM X03SHHOM JI0Ma-TIo-
MECTbs, KOTOpBII MOAKITIOYAETCS K COOTBETCTBYIOLIEH KOHIET-
To-cepe. Tem cambiM xoxuent «Oremy / «Father» nyOmupyer
TpH3HAK, TaK Kak Father Mo TpaJIOHHBIM 3aKOHAM AHITMICKOM
CeMbH B 0COOCHHOCTH OTIaNEH OT CBOMX JeTei [6, . 7-8].

Hecnoxuo Bumets, uto cnoBa munrsucta E. Koctpy6unoit
CIIOBHO TOATBEPA/IAIOT T€ B3AUMOOTHOLIEHHSA, KOTOPBIE CIIOKH-
JIHCh B JIBYX CEMbAX M3 MPUBEAEHHBIX HAMU aHIIMHCKIX POMAHOB.
Buecte ¢ TeM MBI 00513aHbI OTMETHTB, 4TO JIMHTBUCTHYECKHH CTaTyC
xontenta Family Moxer ObiTh 00yCIOBNEH paznuuHbIME XyTOMe-
CTBEHHBIMH OTTCHKAMH, B T. 4. M BTOPbIM, 0003HAYCHHBIM YYEHBIMA
KaK CIIOXHBIIL, TO €CTh HE HyKJICAPHBIH, THII CeMbH. B HEM KoHLENT
«CeMbs» B aHIIMICKOH A3BIKOBOH KApTHHE MUPA BBIPAXKEH MO-IPY-
romy. To ecTb, 3T0 TOT THII, TIPH KOTOPOM TOMHEE H SAPYE PACKPbIBA-
T0TCS XapaKTepbl ACHCTBYIONINX JIMLL B XyH0KECTBEHHOM OTHOIIEHHUH.
B HéM HameuaeTcs AmaMeTpanbHO MPOTHBOMONOKHAS TEHAEHIIMS:
xonuent «Cembs» / «Family» packpbiBaeT mepen UnMTaTels MU He
JMCTAHIMIO MEXTY JETbMH M pofuTemsMu. Pedb uagr o ToM, 4To
BTOpbIE (PORMTENH) CMOTPAT HA TEPBbIX HCKIIOYUTENBHO KaK Ha
HoBoe mpuobperenue Gorarctsa. Kak merko 3ameruna C.I. baba-
3ajie, A3bIKOBAS KApTHHA MUpA TPOsBIseT ceds mocpencTBoM cOmu-
JKeHus feteii ¥ poxuteneil. B atom cyuae koHuent «CeMbs» HecET
Ha ce0e (UI0COPCKYI0 Harpy3Ky BOCTIUTATENBHOM HAPABICHHOCTH.

B xauectse mpumepa azepOaiifpkaHCKuil yu€HBIA MTPUBOAMT
13BECTHBIH aHTmiickuii poman Mapu Meiinc lomka «CepeOpsnbie
KoHbKI», «B HéM Bcé BHMMaHKe aBTopa, — moauépkusact C. bada-
3a]le, — COCPENOTOYEHO HA YBAKEHWM K POJMTENAM M B3aHMOIO-
HUMAaHHH B ceMbe. B kuure sipko omcana Gomblas 1 Oe33aBeTHast
m000Bb cecTpEHKN XaHca K poxHoMy Gpaty [peteny, a Taxxke ux
TepekuBAHNA 13-32 OOME3HN OTLA W IPUMHUPEHNS ¢ KpaiiHei Oen-
HocTbio. Konuent «CeMbs» B 3TOM TPOM3BECHHA Kak Obl Y4uT
TPYHOTIO0HIO, YBKEHHIO, PyxK0e, 0CYyKaeT BHICOKOMEpHE, HETo-
MEpHYIO TOpA0CTb, TIIECHaBUE. YHTATENh TaKKE MOKET 03HAKO-
MUTBCS C TTIABHBIMH JICTCKUMHU TiepcoHaxamu — Xunjoi, Karpun,
Kapnom, [letpom, ¢ nokropom bykmanom — nobposkenarenbHbM,
MOOpBIM M OT3BIBUMBBLIM UENOBEKOM, KOTOPOTO HE HHTEpecyer
orarcTBo. AHIIMIICKUH poMaH Onarofaps Ha3BaHHOMY apXeTHITy
PAccKa3bIBACT 0 KU3HU OCITHOM CeMbH, 0 HpaBax e€ WICHOB, O TOM,
Kak OeJTHBIE C TPY/IOM 3apadaThiBatoT cebe Ha XJ1e0 1 0 pyk0e ITHX
geteit» [2, c. 20]. U3 oTMeueHHOTO 0YEBH/IHO, KaK PE3KO KOHTpa-
CTHPYIOT /IBa YKa3aHHBIX HaMH KoHIENTa «CeMbsy.

B 3axmodeHue Hamel cTaThi HEMPEMEHHO XOYETCA MPOBECTH
TEMaTHYECKHA MOCT My 3aABIEHHBIM KOHLENTOM U JIOTHYECKH
BHITCKAIOWMMH 3 HET0 (akTaMi, TEpMUHAMH, TIOHATHSIMH, sBJie-
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HUAMH | T. 1. Tak, HaOMonaercs: mpsiMast M TIOCIEI0BaTeNbHAS CBS3b
Mexy konrentoM «Family» u «Homey». Cpsi3b 0ueBH/IHA; CeMbs —
3TO HE TONBKO XPECTOMATHITHAS «sTueiiKa 00MECTBAY, HO U POIMMOE
JoMariHee «THEBIIKY. C HAYYHOI e TOUKU 3PEHIS B AHTIHHCKOH
S3BIKOBOI KapTHHE Mupa KoHIenT «Homey ecTh OCHOBOTONAratomiee,
THIEPMACIITa0HOE U BCCOOBEMITIOILIEE IOHATHE, BMEIIAKOIIEE B ce0s
KxoHtent «Family» ¢ amutenbHol 3THOTEOrpadMUecKoil HCTOpHEH.
ScHo Oe3 KOMMEHTAPUEB, UTO JIOM — 3TO CEMEHHOE KIIHIIE, ECIN
paccMatpuBarh Koument «Family» B mpocTpaHCTBEHHO-BPEMEHHOM
mockocTd. C ITHIYECKOH e TO3HIK — 9T TPYyIIa JHOMIeH ¢ ompe-
JCTEHHBIMA TACTPOHOMUYECKUMH TOTpeOHOCTAMI. CeMbe HYXKeH
KpoB. 3HAYUT, HEKOE 3MaHUE TPUTOTHO IS TPOKMBAHKS C YUETOM
BCEIICHNS B HETO Jitoiel. BMecTe ¢ TeM y Hac yke ObLia BO3MOXHOCTb
B CTaThe¢ MOMUYEPKHYTH, YTO OTHOIICHHE K CEMbE U JoMy B Bemiko-
Oputanun ocodoe. Crelm(uka ero 3akmodaeTcs B MpeebHOM
3AMKHYTOCTH TPOCTPAHCTBA, THIEPTPOdHH repMeTn3aud. B Tpa-
JMIHOHHOH AHTIMHCKOH ceMbe He MIOAT MPUHMMATh TOCTel, 1 Yk
TeM 0OlTee HUKOTJIA He BITYCKAIOT B HETO (PABHO KaK M OrPa/IatoT OT
TaiiH) OTMANEHHYIO POIHIO WK IOCTOPOHHHUX. ITO KAYECTBO HAXOMUT
CBOE BBIPAXKEHHE U B A3bIKOBOI KAPTHHE MUPA.

Wrak, nexcema home CTaHOBUTCS BHYTPEHHEH COCTAaBHOH
yacThio Oonee obuiero moustus — Family. [o cpaBHeHuto ¢ pyc-
CKMM WM MHBIM €BPOTICHCKUM (DparMeHTOM MHpO3/aHus, home
B QHIVIHHCKOM S3bIKO3HAHKH TIEPCOHUBUIUPYETCS B OONbIIIEM 00b-
éme. Cam xe xonent «Home» mo ornomenuto k «Familyy cra-
HOBUTCS TPAMBIM PENPE3CHTAHTOM JIONEH, KOTOphIe MPOKUBAIOT
B HEM. MHbIMHU crioBamu, «Home» CTaHOBUTCS JTEKCHIECKIM CHHO-
HUMOM KoHtienra «Family». U ¢ Touku 3peHus pa3BUTHS KOMMY-
HUKATHBHOTO MPOLECCa ITH NEKCEMBI-KOHIETITHI KOHKPETHO B pedr
HelfTpanu3yiorcs. BoT mouemy kak B pyccKoM, Tak M aHTIHICKOM
S3BIKAX €CTH PACXOXKEE HAMOMATHUECKOE BRIPAKEHUE — «IPYKUTH
JOMaMIy, CHHOHUMHYHOE «IPYXHUTh CEMbSIMU». XapakTepHO, UTO
M.M. Biro6uak B 01HO# M3 CBOMX CTAaTeil HA3bIBAET 3TH UIMOMA-
THYECKHE BBIPAKCHUS «TUTIEPKOHIENITAMH, TaK KaK OHHU TPEJICTaB-
NS0T COOOH CaMOCTOATENBHBIC CYIIHOCTH, KOTMPYIONIHE (ypar-
MEHTHI HAIIMOHATIBHBIX M MEHTATBHBIX POCTPAHCTBY [4, c. 59].

JleficTBUTENBHO, KOHIIENTYATBHBIC TIPH3HAKH JIekceMbl «Familyy
CYIIECTBEHHO PACIIMPSIOTCS G1arofaps onpeeNEHHOMY MECTOHAXO-
KJIeHH0 mopei B fome (koruenty «Homey). Jlerye Bcero moxteep-
JUTH 3TO ONOKEHNE, KOHEUHO e, Ha IIPUMEpE aHTIMACKUX TPOK3Be-
nexuit. Tax, B BhIIeHa3BaHHOH 3momee [oncyopen nexcema «Fathery,
TIOMHUMO CBOETO HOMHHATHBHOTO 3HAYEHMS, OCTIOKHEHA €IIE U €ro
aBroputeToM. Bezib oTel — I1aBa ceMeicTBa — SBIAETCA XO3IMHOM
fonbIIoro POZOBOTO IoMa-TioMecTbs. bomee Toro, oM mornomaer
€T0 JyUILTHE YET0BEUCCKUE KA9ECTBA, I0ITOMY aBTOP HAMEPEHHO YBO-
JUT CBOETO TePOst OT KAKMX-NHO0 3a00T 1 OECIIOKOMCTB 1O OTHOIIIE-
Huto k fetsaM. The latter greeted his father with a curt good-morning,
and, taking an envelope from his pocket, said...

[Ipasnia, Mbl JOJKHBI KOHCTATHPOBATh, uT0 Toncyopcy yaenser
HE OueHb Oonbioe BHMMaHMe KoHienty «Homey» ¢ mcuxomoru-
yeckux nouimit. C cyrybo nuTepaTypoBEMYECKOil TOUKM 3pEHHs
aBTOp 0003HAYAET JIOM KaK MECTO POKICHUS MM MECTO IPOXKHBA-
HHSL B HEM TePOEB CO CBOMMH CeMbSMH. TeM He MEHee, ¢ TOUKH 3pe-
HUSL TUHTBUCTHKH, 371€Ch PEANBHO TPHCYTCTBYIOT TEMbl H MOTHBBI
HECYACTBsL, SK3UCTEHIMANBHON OTBEPKEHHOCTH, HEOMOOPEHHS CBET-
CKUM QHTTHHACKMM OOILIECTBOM TOBEICHUS [IABHBIX JICHCTBYIONUX
i pomana. Bot mouemy Tak cun€H 37ech U MOTHB HOTEPU JI0Ma
¥ BPEMEHHBIX pasnyk. [locrenHee 00CTOATENBCTBO CBIJIETEBCTRYET
0 emé Oonee TecHOH cniasHHOCTH KoHuenToB «Family» 1 «Homey.
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Ahmedova S. Concept “Family” in the English language
picture of the world

Summary. The presented article is devoted to an interesting
and relevant topic. Among the various concepts that form the basis
for numerous articles on linguistics, ‘“Family” was chosen. At
the beginning of the article, the author relies on a number of Russian
and English dictionaries, in which a definition of the desired
problem is given. In the course of the article, it turns out that this
concept has some meanings, which essentially do not intersect
thematically. This made it possible for the author of the work
to apply the so-called cognitive-semasiological approach to
the chosen topic. The author reveals, explains, comments
and confirms with specific examples. Figuratively speaking,
“two birds with one stone are killed with one shot”. On the one
hand, there is a separation of the terms concept from concept.
On the other hand, the family (Family) differentiates depending on
the scope of its use. So, from the materials of the article it becomes
clear that the concept of a family in the English language picture
of the world can be applied not only to people (relatives, actually
family members), but also to flora, fauna, etc. It is noteworthy
that the work relies on the opinion of some leading Russian
and Azerbaijani linguists. The present paradigm has emerged
relatively recently and, along with functional and other linguistics,
has been the result of thoughtful creative rethinking of some
theoretical and methodological settings that have taken a strong
place in linguistics for much of the 20th century. Modern linguistic
methods that place human beings at the center of research are
the summaries of the humanistic reorientation of linguistics. The
concept defines a particular fragment of the linguistic picture
of the world. He becomes the native speaker and at the same time
the subject of communication. The author of the article should also
be credited with the fact that he actively confirms certain theoretical
principles with examples from the literary works of English writers
of different times. In this, you can watch some novelty.

Key words: concept, family, cognitive linguistics,
English, linguistic picture of the world, linguistic and cultural
community, term.
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MEANING PATTERNS OF THE POSTPOSITION “ILO” (WITH)
IN AZERBAIJANI LANGUAGE

Summary. Postpositions are auxiliary parts of the speech
that have historically formed independent words. The
transformation of independent words into auxiliary words is
accompanied by the emergence of new categorical meanings.
Converting one unit into another in a constantly evolving
language is a product of natural development, and as a result,
the language becomes enriched and more functional. The
formation of auxiliary parts of the main parts of the speech is
also part of this process.

The emergence of auxiliary parts of the speech is, of course,
related to the emergence of abstractions, the greater motivation
of language material in the later development of the language.
The auxiliary parts of the speech do not only function as
a combination of words in a sentence, but also to form different
grammatical meanings, and to add lexical and semantic content
to the structure they enter. This is directly related to their initial
position and destination.

The same postposition within a function can express
different meanings. In this case, postposition is associated with
the same event and performs the same functional-grammatical
function and is the leading content in its relation to any word.
At the same time, the meaning of the shades within the overall
content is also apparent. From this point of view, postposition
“with” is more attractive.

Postposition “with” can express many meanings depending
on the context: 1. It expresses the context of co-existence.
2. Provides the content of the method with the word
combined. 3. Some words used in postposition “with” have
the accompanied content. 4. One of the meanings expressed by
the postposition “with” combined with the word is the meaning
of cause. 5. Provides “time object content”. 6. When dealing
with words with spatial context, different shades of meaning
emerge, most importantly, refers to the concept of space in
which movement occurs.

Key words: grammatical meaning, semantic features,
accompanying, time content.

Introduction. The postpositions are part of auxiliary parts
of speech that has historically been derived from independent
words. The transformation of independent words to auxiliary words
is accompanied by the emergence of a new categorical meaning
[1,p. 162]. Converting a unit into another unit in a constantly evolving
language is a product of the natural process of development and, as
a result of this process, the language becomes enriched and becomes
more effectively functional. The creation of auxiliary speech parts
from the main parts of speech is also part of this process.

Creation of auxiliary speech parts, of course, is related to
the formation of abstracts during the subsequent development
of language, and more motivation of the language material.
Abstracting is accompanied not by the release of lexical-semantic

load, but rather a compression and ability to concentrate different
functions through this compression. We can also observe it in
the process of emerging of auxiliary parts of speech. Thus, auxiliary
speaking parts do not only combine the words in the sentence,
perform functions of formation of different grammatical
meanings, but also incorporate lexical-semantic content, pattern in
the structure, in which it included. This is directly related to their
initial condition, purpose. There is enough information on this in
the linguistic literature.

Within the functional context, the same postposition can
express different meanings. At that the postposition is linked to
the same case and performs the same functional-grammatical
task and becomes a leading content in its link with any word. In
addition, the pattern meanings are also reflected within the overall
content. From this point of view, “ilo” (with) postposition draws
more attention.

Main material. As is well known “ila” (with) postposition
has a different meaning, which is directly related to the meaning
of the word that it attached to. Linguistics works shows that this
postposition creates several patterns: togetherness, accompaniment,
medium, space, time and so on. [2, p. 415; 3, p. 86]. A. Shukurov
has noted that this postposition historically express work,
quantity of movement, quality, exchange and so on, in addition to
accompaniment, togetherness context. [4, p. 25].

The “ilo” (with) postposition is used with different words
and participates in the appearance of colorful meaning patterns.
However, regardless of with what word they are used, all
of the examples have potentially togetherness content, and it is not
accidental that in all the relevant works this postposition is shown
as “togetherness” postposition. Thus, in the expressions formed
with participation of this postposition the active or non-active union
of several subjects or the union of subject and object in different
ways are indicated.

The combination of subjects with the participation
of this postposition also has different characteristics. In some
cases, subjects will have a functionally equal load. At this point,
the postposition performs the function of “ils” (with) postposition
functionally. However, if at this position the “i/»” (with) is ignored,
then the wrong idea will appear. It should be noted that the word
“ila” (with) used at this point is presented as an postposition by some
linguists, despite different functionality [4, p. 25]. A. Shukurov
notes: “The “il2” (with) postposition at the same time also fulfilled
the task of uniting conjunction in the medieval Azerbaijani
language: Bu saval ila bu cavab nadir? ”(orada)(What is this answer
for this question?” (there). At this point it would be wrong to call
the “ilo” (with) morpheme as a postposition. The same postposition
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with conjunction is very similar to each other; the binding function
of their components is also appropriate. But it should be taken
into consideration that the words that create connection with
the postpositions are subordinate to each other; so that the word with
attached postposition is dependent on the word that is attached with:
the dependent component in the word combination, the secondary
in the sentence, i.e. the dependent member (object or adverbial
modifier). In the example above, we observe another scene. Here
the morpheme “ils” (with) has been used between equal rights
words and has served to their closer binding. It is no coincidence
that although it is impossible to separate the postposition from
the word attached, it is not difficult to remove the conjunction from
its place of attribution, it can be removed and replaced with comma,
and in the pronunciation the enumeration inflexion is used.

It should also be mentioned here that the using of “ila” (with) as
postposition or conjunction is directly influenced by the conforming
of subject to predicate. Let’s compare two facts: 1. Adil ils mon
kitabxanaya gedirdik; 2. Adil monimla kitabxanaya gedirdi.
(1. T was going to the library with Adil; 2. Adil was going to
the library with me.) In the first sentence, the words “Adil” and “I”
are homogenous. Therefore, the predicate was conformed to them
by persons and quantity and used in the plural of the first person.
Since the second sentence does not have any homogenous subjects
(here’ Adil is subject and the word “manimla” (with me) is indirect
object), the predicate is conformed to word “Adil”, which is
the only subject of the sentence, for person and quantity, and was
used in the singular of the third person. From this point of view, it
is necessary to speak not only about the word ““il»” (with) acting as
conjunction, while being a postposition, also being as postposition
and conjunction being homonym.

It should be noted that at both moments a subject may not be
used, but the fact of the word with postposition being joint subject
(homogenous subject) or object is understood from the personal
suffix of predicate in the sentence. Thus if the predicate is in plural
of the first person, the missed member is the homogenous subject,
i.e. the joint subject, because if there are pronouns of the first person
within the homogenous subjects, the predicate will be in the plural
of the first person. If the predicate is in singular in this sentence,
the missed member is a indirect object, that is, object, because since
the word with postposition is object, the restored word “man”(I)
is subject in singular, and therefore the predicate is conformed to
it and is in singular of first person. Let’s compare: 1. Dostumla
yarisa qatildig; 2. Dostumla yariga qatildim. (We participated in
the competition with my friend; 2. I joined the competition with my
friend). In the first of these examples the restored word “man”(1) is
homogenous subject (joint subject), and in the second it is indirect
object (object).

Let’s also say that, in this case, “il2” (with) postposition has
two types of using, which is related to the location of word with
postposition in the sentence, or more precisely, with the actualization,
In the first case, the word with postposition comes near the subject
having the subject function and at that the degree of conformity
between the subject and object is very close: Cavad amisi ilo konda
getdi (Jawad went to the village with his uncle). In the latter case,
the word with postposition comes not near the immediate subject,
but it is relatively far and at that the conformity to the subject
becomes weakened: Cavad kanda amisi ilo getdi (Javad went to
the village with his uncle). In these examples with same lexical, even
grammatical view, the semantic pattern of words with postposition

is different. Thus, in the first sentence, the content of the joint action
of subject and the object with postposition is in the foreground
and in the second sentence the content is in back, here the medium
content is stronger, because in the latter moving of word with
postposition to the end is related to its actualization. That word,
which is actualized, is essentially different from the subject.

Certainly, the main meaning patterns given to word by “ifo”
(with) postposition, to which it is attached is togetherness; This is
due to the semantics of the word that is derived from that particular
postposition, although from time to time the new meaning patterns
resultant from abstraction are formed, the initial meaning is also
preserved. Therefore, regardless of what patterns express this
postposition in addition, the togetherness content here is expressed
in some degree. However, other patterns, depending on the lexical-
semantic nature of the word it attached to, also show itself. We will try
to explain the other patterns of this postposition by concrete examples.

1. Giilgaz bu kigik balasi ilo ¢ox xogbaxt hayat yasayird.
(M.Ibrahimov) (Gulgaz lived a very happy life with this little child.
(M. Ibrahimov))

Here “il2” (with) postposition expresses the content of the
ogetherness, but this does not mean that this togetherness is execution
of any work by two subjects on equal rights; the mother related action is
active, and the child related action is inactive. More precisely, the mother
is the subject and the child is the object in that idea.

In this type of connection, different content patterns manifest
itself in other samples. For example: Cavid Solmaz ilo xosbaxt idi
(Javid was happy with Solmaz). The togetherness here is different
from the first sentence; as though the work relates directly to
the fact that the first person is an active subject, but the object, on
the contrary, has no link with inactive action. In the first sentence,
the subject is associated with object more than the predicate (Grilgaz
kigik balast ilo — Gulgez with the little child). That is why the word
“birlikda” (together) can be used in the first sentence: Giilgaz bu
kigik balast il birlikda xosbaxt yagayirdi.( Gulgaz was happy with
this little baby).

In the next sentence, the subject is associated with
a feature of predicate function rather than object (Cavid xogbaxt
idi (Javid was happy)). That’s why it seems unreasonable to add
the word “birlikda”(together) here. This is related to the fact that in
the first sentence, the content of the togetherness between the subject
and the object is stronger and closer to equitable subjects. It cannot
be said about the second sentence.

The connection between the subject and the object in such
type of sentences may be in the aspect of approval and denial;
in the aspect of denial, the content of togetherness is weakened
more. For example: Bu masalads mon soninla razilaga bilmaram
(In this matter, I cannot agree with you). Here’s the word “saninlo”
(with you) in the exact sense is of the object nature, and the content
of the togetherness does not draw attention.

2. Firidun alindaki ¢okiclo mismari taxtaya vurmagq istayirdi ki,
kiigadan tiikiirpadici qugqirty egitdi (S.Ohmadov). (Firidun wanted to
nail to the wood in his hand m suddenly a spitting shout came from
the street (S.Ahmadov)).

In this example, the postposition gave a content of tool, medium
to word, to which it is attached. Here, it would not be right to
look for togetherness content in the real sense of the word. Thus,
the work with postposition attached to it has a function of lifeless
object in the sentence, in this sense it cannot be equal to the subject
having the human content.
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There is a need to distinguish between these similar examples.
That is, at first glance, there are sentences that give the impression
of the medium, the content of the tool, but actually they have
other content. For example: Iki naforin arxa qapidan cixdigini 6z
gozlarimla gordiim. (1 saw two people coming out from the back
door with my own eyes). The expression “dz gozlorimla” (with
my own eyes) is, of course, seems unusual for the semantics
of sentence, unnatural, abnormal in terms of literary language,
the logic of use of the word in the sentence has been violated. This
sentence actually should have been used without this expression:
Iki naforin arxa qapidan ¢ixdigimi gordiim (I saw two men
coming out the back door). In this sentence with predicate in past
indefinite tense, the expression “dz gozlorimla” (my own eyes)
with content of witnessing further strengthens the absoluteness.
Hence, these words should be regarded as “empty words” in
lexical-semantic terms.

Which pattern means this expression, used with postposition,
is defined by these two positions. So, the visibility of fact shows
the content of the tool, medium, but since the content of vision
itself related to eye, it does not have a separate content load for
the sentence. This indicates that in the same sentence this word does
not fulfill the content of the tool, medium.

The use of this expression serves to enhance emotionally-
expressive pattern, to increase the sentence’s credibility, rather
than width of the information. From this point of view, it is not
possible to mention that “-/2” (with) postposition means the tool or
medium. The lack of this function is not related to the postposition,
but the position of the expression it attached to in the sentence
and the degree of necessity.

The words and phrases with attached to them “ila” (with)
postposition are colorful in content; their attachment with
postposition creates a large number of associated patterns within
a general context. For example, the word “¢akicla” (with hammer)
in the example “mismart ¢okiclo vurdy” (nailing with hammer)
and word “maginla” (with a car) in the example “konds maginla
getdi” (went to village with a car) means a tool, a medium.
However, these tools are substantially different from each other.
Although both are objects, the latter has an active position in terms
of relevance. So the hammer is tool and the medium and the car is
a tool, but a medium.

3. Some words used with the “ila” (with) postposition have
the content of an object with medium. At this time, the word with
postposition must be static in relation to the associated word. For
example: Stokan su ilo dolu idi; Raflor kéhna kitablar il doludur
(The glass was full of water; Shelves are full of old books).

Words with postpositions that have indirect object content
are sometimes associated with an abstract concept. For example:
Moan Vatanimla foxr ediram (I am proud of my Motherland). Here,
instead of the word “Vatanimls” (with Motherland), it is possible
to use different words: atamla, qalobalorimla va s. (with my
father, with my victories and so on). Apparently, the manifestation
of the indirect object content in this type of words with postposition
depends largely on the word that it is attached to, in particular
the verb.

4. There is such a famous saying in our language: “Azarbaycan
iri addimlarla iralilayir”.(“Azerbaijan is moving forward with
great steps”). Although the word “addimlarla” (with steps) here
means the content of the tool, medium, this content is not concrete
but abstract. It is necessary to note that this sentence is necessary for

the sentence and it is impossible to formulate the sentence without
it. However, this expression is more of a manner content than object
feature. As you can see from the example, though the word “addim”
(step) is an object, but its relation to the word “iri” (big) changes
the character of the object and transforms to manner content. It is
no coincidence that the word, which is an object, cannot be used
without attribute, so the unity of these two words occurs.

Part of this type of expression, formulated with the participation
of this postposition and having the manner content, does not seem
to be logical, even if the tool does not appear to contain the content.
For example: Bu isin na natica veracayini agilla diisinmak lazimdir
(It is wise to consider the consequences of this work). In fact,
reasoning is linked to brains, there is no thinking without brains.
Within the content of this sentence there is not “agilla diigiinmak”
(thinking intelligently) but there is a conception of “yaxs: diigiinmak”
(“thinking well”), and in the simplest case, generally “diigiinmak”
(to think). Hence, the word with postposition “brains” have not been
used in its full lexical meaning, but served to create an emotionally-
expressive pattern.

Having a tool or manner content of expression of this type
is related to their situational position. This means that there are
expressions which are used with so-called postposition, having
at one point a medium and at other manner content. For example:
1. 1.Xayal ila ciddi ugurlara nail olmaq miimkiin deyil; 2. Xayal il
yasamaq zaiflik, iradasizlik alamatidir. 1t is impossible to achieve
serious successes with the dream; 2. Living with a dream is a sign
of weakness, lack of will.

In the first example, the expression “xayal ils” (with the dream)
has a tool, medium meaning and requires a question na ila? (what
with). It also shows itself in the general context of the sentence; it
shows the means of achieving something, so it is possible to present
this phrase as “xayal vasitasilo” (through dream). In the second
sentence that expression does not require the question na il (what
with), but neca? (how) question may be asked. So if there is manner
context, we cannot speak about the tool, medium content.

The latter idea can be strongly stated in regard of the following
sentence: Bu ciir sualin verilacayini gozlomayan Cavahir gariba ifads
ila cavab verdi (H.Ibrahimov). (Jawahir, who did not expect such
a question, responded with strange expression (H. Ibrahimov)). In
this sentence, the phrase “gariba ifada ilo” (with strange expression)
only expresses the content of the manner. This is interesting in
terms of reflecting the evolution of “il” (with) postposition. More
precisely, this postposition has grown to the meaning of the manner
from tool, medium meaning. Today the suffix -/a,-[5, which create
manner-action adverb is the product of this development, that is, it
has been formed from postposition.

One issue draws attention. In some of the works, the adverbs
formed using -la, -lo suffixes are also presented as a postposition.
A.Hasanov writes about the means of expression of adverb: “When
abstract nouns are used with this and secondary kind of defining word
combinations with (-la, -lo) postpositions, they become adverbial
modifier of action manner. For example: Araz daglar yarib qayalar
dolir; Zamamn fikri tok axir siiratls (S.Vurgun); Ana onlart oz
usaqlart kimi mehribanhgla qarsiladi (M.Ibrahimov)” [5, p. 151].
(The Araz cleaves the mountains and hit the rocks; The idea of time
flows alone with speed (S. Vurgun); The mother welcomed them
kindly as her own children (M. Ibrahimov)” [5, p. 151].

As you can see, the words in both examples (siiratlo,
mehribanligla- fast, kind) are adverbs formed morphologically,
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that is, with the suffixes -la, -lo. One of the main arguments for
the accuracy of this idea is the questions that are asked to them.
The postposition serving the expression of grammatical suffix
or grammatical expression remains in the question asked. For
example, atamla (with my father) — kim ila?(with whom?) magin
ilo (with the car) — na ilo? (with what?). In the given examples,
the question is the question of the lexical unit, since ilo (-la, -2) in
question, it is clear that it is not a grammatical category and that it
fulfills the function of a lexical suffix. So, in those words, -la, -Io are
not postpositions but lexical suffixes forming the adverb. It should
be noted that almost in all works related to the adverb, -la, -2 in this
position are presented as adverb making suffix.

Though “ilo” (with) postposition sometimes has a medium
content, it cannot be at tool level. This case, in particular, shows
itself when dealing with postposition, which is used with
infinitive- non-conjugated form of verb. As it is well known,
being of the medium at tool level for any deal is related with item,
any action may be a medium for another action or process, but
this cannot be named as a tool. For example: Yalniz geca-giindiiz
oxumagqla istadiyina nail ola bilarsan. (You can only get what you
want by reading day and night). Here the “oxumaqla” (by reading)
is a medium that ensures the realization of the “naticani alda etmak
olar” (achievement of the result). This function is created with
the help of postposition.

There are expressions such as those that show more content
than the medium itself. For example: Bu ciir ¢alismagla istanilon
naticani alda etmak olmaz (With this kind of work, you cannot
achieve the desired result.) The expression “bu ciir ¢alismagla” (with
this kind of work) in this sentence, the expression “geca-giindiiz
oxumagla” (reading day and night) in the previous sentence have
the same feature formally, that is, from a grammatical point of view,
that is, it both has infinitive composition and used with “il»” (with)
postposition. But if in the first sentence, the medium content comes
forefront, in the second the manner content is dominant. Let’s also say
that the formation of these different contents is related to the meaning
of the word that these infinitives attach to self. In this case, the inner
accent of the combination has a different characteristic; because in
the first sentence the inner accent has fallen on the infinitive, the tool,
medium content is stronger here, and in the second sentence, since
the accent falls on the dependent component — word “bu ciir” (this
kind), the manner meaning passed to dominating position.

Let us note that in some works, -la, -lo suffixes in the structure
of originally adverb words are presented as a postposition [6, 9].
For example: Biz aziyyatla, ziilmla yasamigig. (We have lived with
hardship, oppression.) Words “aziyyatls, ziilmlo” (with hardship,
oppression) should not be called as noun with postposition. So,
there is no concept of object here, on the other hand, the question
that is asked on the words shows that there is no such content. The
word with postposition requires the questions of kim ila?, na ilo?
(with whom, with what). We do not observe it in these words. But
these words can also be used as nouns with postpositions: Oziyyat
ila, ziilm ila ¢ox seya nail olmagq olar (through hardship, oppression
many things can be achieved). Although the lexical meaning
in the compared words is the same, the grammatical meaning is
different; the manner is essential in the first, and the object content
in the second.

5. One of the meanings expressed by the phrase “ila” (with)
together with the word it attached to, is meaning of cause.
At this point, it is synonymous with postpositions of the cause

and objective. It is necessary to say that the initial potential content
of this postposition is to express togetherness. There is no such word,
phrase that this postposition is attached to, which does not contain
content of togetherness. However, depending on the semantics
of the words that this postposition applies to, as well as the lexical
environment in which it encounters, other patterns are added,
too. At that in one case the content of the togetherness acts as
stabilized one- that is, the content of togetherness in one direction
of development remains the main, leading content. In the second
case, the development of new directions shows that we have the same
manner meaning as one of them. Another semantic evolution is
the occurrence and formation of the cause content in some cases. We
come across this type of phrase in Kitabi-Dede Gorgut:

..Allah-taala xalqin alqist ila ona bir ogul verdi.(.. Almighty
Allah gave him a son with the welcoming of the people.)

Here the phrase “xalqin alqisi ilo” (with the welcoming
of the people) is the adverb of cause of the sentence, and requires
“niya?, naigiin? (why?) question, however, the medium and the tool
content are potentially self-manifested. The moving of tool, medium
content backside is related with coming of cause content foreword.

It is possible to see this position of “ila” (with) postposition
in the modern spoken language. For example: Man buraya sanin
soziinla galmigam (I came here with your word). In this sentence,
the word “soziinla” (with your word) can be thought of forming
the cause-objective content at first glance: na {igiin golmigom?
(why did I come?) However, the question is not logical because
the cause-objective pattern here is potentially, and the tool, medium
pattern is in the forefront.

6. In some works, it is shown that “ilo” (with) postposition
indicates “time object content”. For example: [mran kisi iirayindon
keganlori builki vaxtila tutusdururdu [7, p. 298]. (Imran compared
whatever were in his heart with this year time [7, p. 298].) As can
be seen from the example, here although “ils” (with) postposition
is used with word of time meaning (vaxtil2), it does not express
time meaning in the sentence with this expression, and express
the object concept which we observed in other words. However,
we also face the fact that this postposition expresses time concept
in the spoken language. For example, Zaman: ilo amim do moni bu
yoldan ¢akindirmaya ¢aligmigdi. (Once my uncle tried to get me out
of this way). The expression “zaman ilo” (with time) is also used in
the forms of “zamanla”, or “zamaninda”.

It should be noted that the phrase “vaxti ilo” (“with time”) is
also used instead of that expression. But the latter expression has
also been formed in our modern language like an adverb: vaxtila
(once). Interestingly, in the last edition of the “Spelling dictionary
of the Azerbaijani language”, whereas the words “vaxtila, vaxtinda”
(in time, timely) were recorded as independent lexical units, but words
“zamanla, zamaninda” (in time, timely) were not given [8, p. 714].
In our opinion, these expressions, which were first formulated as
words with postpositions, have now come into our vocabulary as
independent words, so they should be included into the dictionary.

Let us note that it is clearly seen that this type of word in
the poetic language of the great Azerbaijani poet I.Nasimi, who
created his works in XIV - XV centuries, has a time conception:
Moan bu giin sabr eylasam, danla fagani neylaram?! (When I endure
today, why I need a dawn with cry? There the word “danla” used
to explain “sabah” (tomorrow). The fact that these words with
“ila”(with) postposition expresses the concept of time is also
observed in our modern dialects.
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7. When the “ilo” (with) postposition is used with spatial
words, different meanings emerge, most importantly, it expresses
the place where the action takes place. For example: Mesa ila
gedorkon atrafdan anlagilmaz saslor egidirdik (H.Mirolomov).
(When we went through the forest, we heard unclear sounds
around (H.Miralamov)). The expression “mesa ilo”(through forest)
in the example can also be replaced with the word “mesads” (in
forest). Researchers have noted that when dealing with situations
involving interconnection of cases and postpositions, in addition to
passage of one of them to another, it draws attention that sometimes
they perform the same function [9, p. 25].

It should be noted that the expression of a word with
postposition the space context of action is directly related
to the content of the action involved. In the example above,
the phrase “mesa ila” (through the forest) since is related to
the word “getmak”(go) of action context, the space is clearly
manifested. This idea can be confirmed in other examples, too.
For example: Axsam vaxt: yol ila gedirdim (In the evening, [ was
walking on the road).

Conclusions. From the studies we have carried out, we can come
to the conclusion that “ila” (with) postposition with a grammatical
meaning creates many meaning patterns, which are:

1. Potentially forms the togetherness pattern.

2. “ila” (with) postposition may give tool, medium content to
the word it attached to.

3. Some words that are used with the “ila” (with) postposition
have the content of indirect object.

4. Sometimes, the manner can create a content pattern.

5. Can give a cause pattern to words it attached to.

6. In some works, it is indicated that “il»” (with) postposition
means “time object content”.

7. Expresses the concept of space, in which the action takes
place.
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AxmenoBa A. A. I'pamaruyHi 0co0/IMBOCTI MOCTNO3ULIT
«3» B azepOaiizkaHCbKiil MOBI

Awnoranis. IToctmo3uiii — e JOMOMIKHI YaCTHHH MOBH,
SKi ICTOpUYHO CKJIaJIM CaMoCTiiHI cioBa. [lepeTBOpeHHs
CaMOCTIHHHMX CJIIB Ha JOMOMIXHI CJIOBa CYIPOBOKYETh-
Csl TIOSIBOIO HOBHX KaTeropialbHUX 3Ha4deHb. [lepeTBOpeHHS
OJTHIET OJMHUII HA iHIIY B MOBI, IO MOCTIHHO PO3BUBAEThH-
Csl, € MPOIYKTOM NIPHUPOTHOTO PO3BHUTKY, 1 SIK pe3yNIbTaT, MOBa
cTae 30araueHoI0 Ta GyHKIIOHAIBHIIIOK. Y TBOPEHHS JIOTIO-
MDKHUX YaCTUH OCHOBHHMX YaCTHH MOBHU TaKOX € YaCTHHOIO
I[LOT'O MIPOLIECY.

JIOmOMiXHI 4YaCTHHH MOBH HE MAlOTh JICKCHYHOTO 3HAYCH-
HS 1 HE BIJIIIOBI1al0Th HA 3alIUTaHHS. AJie BOHO Ma€ rpaMaruy-
He 3Ha4ueHHA. He Gepe y4acTi y TBOpeHHi cIIiB.

BUHUKHEHHS MONOMDKHHX 4YacTHH MOBH, O€3yMOBHO,
OB’ si3aHe 3 BAHUKHEHHSM a0CTpaKIIiif, O1IBIIO MOTHBAIIIE0
MOBHOTO Marepially B TOaJbIIOMY PO3BUTKY MOBH. Jlomo-
MDKHI YaCTHHM MOBH BHCTYINAIOTh HE JIMIIE SK MOETHAHHS
CIIiB y PEUYCHHI, ajie i yTBOPIOKOTH Pi3HI I'paMaTH4Hi 3HAUCH-
HSl, & TAKOXK JTOAAIOTH JICKCHYHOMY Ta CEMAaHTHYHOMY 3MICTy
CTPYKTYpi, SIKy BOHH BBOIATh. Lle Ge3mocepenHpo MoB’s13aHe
3 iX OYaTKOBUM TOJIOKSHHSM 1 TIPH3HAYCHHSIM.

OnuH i Toi ke nocT y (yHKUii MOXKEe BUpaXkaTu pi3Hi 3Ha-
YeHHA. Y [[bOMY Pa3i OCTIO3ULIs OB SI3aHa 3 Ti€I0 XK MOJI€I0
1 BUKOHYE Ty X (yHKLIOHAJIIHO-IpaMaTu4Hy (QYHKIIIIO 1 € Tpo-
BiJTHMM 3MICTOM y CBOEMY BiJIHOILIEHHI JI0 OyAb-SKOTO CJIOBA.
VY Toii e 4ac 3HaYEeHHS BIATIHKIB y MeXax 3araJibHOro 3MiCTy
TaKOX OYEBUIHO. 3 IIOTO MOMNISALY PO3MILICHHS «3» € OUIbII
TIPUBAOTHBHM.

TocTno3umist «3» MOXe BHpa)xaTH 0araTo 3HaUYeHb 3aJIEXK-
HO Bix koHTekcTy: 1. lle BHpa)kae KOHTEKCT CIiBiCHYBaHHSI.
2. 3abe3meuye 3MiCT METOLY 31 CIOBOM Y ToexHaHHi. 3. Jlesxi
CJIOBA, L0 BXKUBAIOTbCA y BLAMIHI «C», MalOTh CYyIPOBIAHUM
3MicT. 4. OOHUM i3 3HaYCHb, BUPAKEHUX IMOCTIIO3UIIIEI0 «3»
y MO€JHAHHI 31 CIIOBOM, € 3HA4YEeHHS MPUYHHU. 5. 3abe3nedye
«3micT 00’ekta yacy». 6. OOMIHIOKOYHCH CJIOBAaMH 3 TPOCTOPO-
BUM KOHTEKCTOM, BUHHKAIOTb Pi3Hi BiATIHKY 3HAUYCHHS, TOJIOB-
HE — I1€ TIOHSATTS IIPOCTOPY, B IKOMY BiI0yBa€ThCS pyX.

KiwuoBi cioBa: rpamaruyHe 3Ha4YCHHS, CMUCIIOBI O3Ha-
KH, CYIPOBIJ, 3MICT 4acy.
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PO3BUTOK CY®IKCAJIBHOI CJIOBOTBIPHOI
[IJICUCTEMU IMEHHUKIB 13 TPAHCIIO3UIIINHUM
3HAYEHHSM OIIPEJIMETHEHOI 111
(VTBOPEHHS 3 HYJIBOBUM CY®IKCOM JKIHOUYOI'O POTY)

AHoTtauisn. [lepuBaru i3 3arajbHAM CJIOBOTBIPHHUM 3Ha-
YEeHHSIM OIIPEIMETHEHOI il CTaHOBIATH 3HAYHY TPYIY JIEK-
CHKH B yKpaiHchkiii MoBi. Cuctemy QopMaHTiB, 1m0 OepyTh
y4acTh Y TBOPEHHI TaKUX IMEHHHUKIB, CKIaIal0Th PACIIOB’ sTH-
CBKi, BJIaCHE YKPATHChKI Ta 3aro3uucHi cydikcaabHi MOpHEMH.
VY po06oTi MH BH3HAYAEMO JISKCUKO-CIIOBOTBIPHI TPy BiIi-
€CIIBHUX IMEHHUKIB KIHOYOTO POAY 3 HyIbOBOIO (IEKCIELO,
IPOCTEKYEMO X JUHAMIKY Ta cepy QyHKIIOHYBaHHS.

HynboBuii cydikc nponykye BifaiecaiBHI iIMEHHUKHU JKiHO-
YOro pojy 3 HyJAbOBUM 3aKiHUEHHSM i ¢uiekciero -a. Po3rs-
JlaHi NOXiIHI € penpe3eHTaHTaMU PO3TOPHYTHX Y 4aci aii abo
CTaHy 1 3[aBHa BifoMi yKpaiHCBbKil MOBi. ¥ X Mexax Kilb-
kicHo nominye JICT' iMEHHUKIB Ha IO3HAUYEHHS CTOCYHKIiB
MIX JIIOOBMU: Hapyaa, 3anomoea, Henoeazd, 00Kopa, 3a0xomd.
Jemo nocrynaerbes i 3a ynucenbHicTio JICIT cyOcTaHTHBIB,
IO € Ha3BaMHU MNPOSIBIB BOJI JIIOMUHHM, il BUMHKIB: 3aeposa,
8i00siKa, nopyea, Henokopa, noxkapa. JlWHamiKa TPOAYKTHB-
HOCTI PO3IVISIaHOI CJIOBOTBIPHOT MOZIETI Uil IMEHHHKIB 000X
Tpyn OJHAKOBO MO3WTHBHA 10 moyary XX cromitrs. [Ipote
SIKIIO B IIeW Mepiojl MPOAYKTHBHICTh TBOPEHHS IMCHHUKIB Ha
MO3HA4YeHHs CTOCYHKIB MiX JIFOIbMH 3 Ha3BaHuX Buiie JICT
cATae MKy, a B Hepiiid moysioBuHi XX CT. BiJIOyBaeThCs Criaj
il aKTUBHOCTI, TO JUIsl IEPUBATIB, 10 € HA3BaMH TPOSBIB BOJI
JIOAWHM, T BYMHKIB Tepira nosoBrHa XX CTONITTS € mepio-
JIOM TIOJAJIBIIOr0 aKTUBHOTO MOMOBHEHHsI. Y APYTridl MONOBHU-
Hi XX cromitra ckinan o6ox JICT He 3a3Ha€ CyTTEBHX Kijlb-
KicHUX 3MiH. He HaOyBae MOMITHOI IPOAYKTUBHOCTI MOJEIb
J0 + -G(a) y BigmiecaiBHUX iIMEHHHUKaX 31 3HAYEHHSIM KOMYHi-
KaTHBHOI AisTbHOCTI (npomosa, cnisa, 06’564, 8i0036a), TCH-
XIYHOTO il eMOIIIHOTO CTaHy JIIOAWHM, 11 MOYYTTIB (3adyma,
3Hemo2a, 6Mmoma, 3moea), NOXiTHUX 31 3HAYESHHSIM NepeMillieH-
Hi, TIepecyBaHHs (6meua, emeka, i30a, nepenpasa), Ha3Bax
MIPUPOIHUX SIBULI (3a1u6a, 31u6a). HaBiTh OlIbIIE, KOO TAKUX
JIepUBaTiB MPOTATOM XX CTOJITTS NOCTYIOBO 3BY)KY€ETHCS,
OCKIJIBKHM OKPEMi 3 HUX BUXOAATH 3 aKTHBHOTO BXKHTKY.

KirouoBi ciioBa: clOBOTBIp, ONpeIMETHEHA [Tisl, IMCHHHK,
cydikc, iCTopis, pO3BUTOK.

IlocranoBka mpodsemu. 3HaqHy YaCTHHY JIKCHKH CY4acHOI
YKpaiHChKOi MOBH CTaHOBJIATH BifUNECTIBHI IMEHHUKH. Taki yTBO-
PEHHS € HACMIAKOM TPAHCTIO3UILI] Ji€CTBHOI OCHOBH B IMCHHUKOBY,
BOJIHOYAC BiieciiBHA CyOCTAHTHBHA TPAHCMO3MLIiA gicTae Mopdo-
TOTi4He 3aBepIIeHHs. 3a CBOEIO IPUPOLOIO | MEXaHI3MOM YTBOPEHHS
CIOBOTBIPHA KATETOpis OMpE/IMETHEHUX 3HAYCHD JI€CTIBHUX NpeIu-
KaTiB HaleKUTb /0 CTIOBOTBIPHUX KaTeropiii 0coONMBOroO THIY.

3a CTPYKTYpHHMH 03HAKaMH TaKi IMCHHUKH YTBOPIOKOTH Oarary
1 CKITajiHy cHcTeMy JIEKCHKO-CIIOBOTBIPHUX THIIIB, IO (JopMyBanacs
TPOTATOM TPHBAIIOTO ICTOPUYHOTO Tepiofy. BinmieciBHi cybcTan-
THBHI YTBOPEHHS 13 3HAYCHHAM OTpEIMETHEHOT /1iT POpMYIOThCS 32

JIOTIOMOTOR0 THTOMHX cydikci (-HH(s), -T1(51), -0, -0(a), -0K, -0T,
-HUH(a), -H-1) Ta Cy(iKCIB IHIOMOBHOTO MIOXOMKEHHS (-ari(j), -ax,
-yp( )). Ko c1I0BOTBIpHIH THIT Ha IO3HAYEHHS OTPEIMETHEHOT
mii XapaKTCpH3Y€ThCA MEBHHMH CCMAHTHIHIMH 0COOTHBOCTAMH.
Came 1M 1 3yMOBITIOETECS AKTHBHICTD YIKUTKY IMEHHUKIB KOXHOTO
CIIOBOTBIPHOTO THITY Ta chepa iX CTHTICTHIHOTO BUKOPHCTAHHS.

Anami3 ocrammix pocaimkenb i myOmikaumiii. B ykpain-
CbKOMY MOBO3HABCTBI JIOCHIDKCHHIO BIUTIECIIBHUX IMEHHHKIB
npucBsTim cBoi mpari JI. ['ymerpka, I. KoBammk, A. Kpumchkui,
M. Haxoneunuit, I Panmuceka, I1. Binoycenko i iHimi BYeHi.
MoBo3HaBIII BiI3HAYAIOTh, 1O AOCTIDKEHHS CIOBOTBIPHOI CTPYK-
TYpH BiITIECTIBHIX IMCHHUKIB CyJacHoi yKpaiHCHKOi TiTepaTypHoi
MOBH SIK MIKPOCHCTEMH B3a€MO3JEKHHX EEMEHTIB, 10 CKIanacs
y TIpoIieC eBOONIi MOBH Ta hOPMYBAHHS 1i TiTepaTypHOro pi3Ho-
BUJLy, Ma€ 3HAYHUH TEOPETHKO-TII3HABANBHIH 1 TIPAKTHIHUI 1HTE-
pec [9, c. 35]. Y BITUH3HAHOMY MOBO3HABCTBI IPEAMETOM PO3LIALY
CTAllM TIOXO/KEHHS, CKNaj 1 MPOMYKTHBHICTb TPAHCTIO3MIIHHIX
(opMaHTiB, 1m0 OepyTh YIACTh Y TBOPEHHI 3ralaHuX TOXITHAX, iX
MoTHBYBaIbHa 6a3a Tomo [1, ¢. 128; 10, c. 111-113].

JlepuBartiiiHuii acTieKT BUBYEHHS BiJUTIECIIBHHX TOXITHUX JIaB
TiZICTaBH JTst BUOYOBH KOHIIETIITii CITOBOTBIPHOT KaTeropii ompeamMeT-
HeHoi il [3, c. 143-144; 4, c. 22-28] abo kateropii onpemMeTHEHHX
3HAueHb JieciBHUX mpeukaris [8, ¢. 207]. B. Onekcenko migkpec-
JTHOE, T «33 CBOEFO TIPUPOZOIO 1 MEXAHI3MOM YTBOPEHHS CIIOBOTBIPHA
KaTeropis OnpeIMETHEHNX 3Ha4eHb JIECTIBHUX MPE/IMKATIB HATIEKHUTD
JI0 CTIOBOTBIPHUX KaTEropiii 0CoOMMBOTO THITY» [TaM camo].

Merta cTaTTi moATaE B TOMY, 100 BH3HAYMTH JEKCHKO-CIIO-
BOTBIpHI TPYIH Bi/Ti€CITIBHAX IMEHHUKIB KiIHOYOTO POy 3 HYIBO-
BOIO (IIEKCI€l0, IPOCTEIKUTH IXHIO IMHAMIKY Ta BCTAHOBHTH Cepy
(yHKIIOHYBAHHS.

Buknan ocnoBHoro marepiamy. Ha mymxy BueHnmx, HymboBi
CIOBOTBOpYI 3ac00M TaBHBbOCXiNHOCIOB sHChKoT MoBH XI-XIII cr.
BMHUKJTH HA OCHOBI MaTepiallbHO BUPAKEHHX TeMATHUHHX CY(ik-
ciB inoeBpomeiichkoi emnoxi [11, c. 286]. Came ToMy croBa, yTBO-
peHi TakuM cioco0oM, CTIOYaTKy MalH Y CBOEMY CKIajii KOpEHERY,
cydikcanbhy i QnekciitHy Mopdemu, Hamp.: Xomb - *cho-d-o0-s
[7, c. 38]. Taki Ha3BU HaNEKaNu 10 TEMATHIHHX YTBOPEHD. YUeHi
TAKOXK BKA3yHOTh, 0 3HAYHWI BIUIMB HA BIIMOBITHI IMCHHHKH
MaJi iXHi JepuBalliiiHi 38’13ku 3 BepOaTuBamu. CrioyaTky iMeH-
HUKW # JiecioBa «mepebyBamd B MApATAKTHHIX CHOBOTBipHHX
BiTHOLICHHSAX), 3TOLOM, yiKe y 1paciion "SHCBKii MOBi, BOHH CTAJIH
CTpuiiMaTHest K TOXifHi, i, ypewTi- POILIT, LI CTHMYTIOBAO TBO-
PEHHS HOBHX BiIII€CTIBHIX IMEHHUKIB [2, c. 21].

Hynbouit cydike mpomykye feBepOaTHBE 3 PISHUMH IpaMaTHy-
HIMH TIOKa3HHKaMH POy i Ywcla, 30KpeMa: IMEHHUKH YOIOBIYOTO
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POy 3 HYTbOBOK) (MIEKCI€r0 (Ha KIITANT GUKIA0, Hanaod, Xio), KiHo-
YOTO PO 3 HYTBOBAM 3aKIHUEHHAM 1 (UIeKcieto -a (6inb, 8i0n08iob,
nepemoed) Ta MHOKHHHI IMEHHUKH 13 (IeKciero -1 (6ubopu, Manopu)
[5, c. 115]. BinbiicTs Takux IepuBaTiB yTBOpEHO Ha 0a3i mpeik-
CAJIBHUX JTIECITIB, OTXKE, € TTIJICTABA BBAKATH, TI10 IpeQiKCaIlis JeTKOr0
MIpOKO CTHMYITIOE TIPOTIECH HYTBCY(IKCATBHOTO JIEBEPOATHBHOTO TBO-
PeHHS IMCHHHKIB 13 TPAMATHYHIM 3HAYEHHSM npez[MerHOCTi [6,c.6].

¥V mozeni HynbCy(QIKCATBHHX YTBOPEHD KIHOYOTO POy (yHK-
iOHYI0Th AK Oe3mpedikcHi, Tak i mpedikcanbHi OCHOBH, MPOTE
npedikcallis BBKAETbCA JOIATKOBUM CTHMYTOM IS TBOPEHHS
cmosa. [linTBepmKeHHAM TIi€i TyMKH € YACTCHHI TIPAKIAIH YTBO-
PeHb BiJ TpeQiKCATbHAX OCHOB, KOJNM TapanenbHi Oe3mpedikcHi
JIepuBATH B MOBI BIICYTHI (Haxicusa, nodcusa). Jlo ocobmuBocteit
CIIOBOTBOPY 34 ITI€I0 MOJIEIITIO MOYKHA BITHECTH i HASBHICTH y JIes-
KUX BUIAJKaX 3BOPOTHOTO YEPTYBAHHS: GUCTY2d — GUCTYHCUMIUCD,
8i00sIKa — 100AUUMU.

3a3HaveHi TOXinHi € PENPE3CHTAHTAMH POSTOPHYTHX Y qaci i
abo cTany i 3/aBHA BijOMi YKpaiHChKil MOBI, Hanpukiax: [lpyoko
makosbvlii noyyemv nonpagy scusoma ceoeeo (MarTum, 1699, 11,
171); Iepuie na wpendk mupeopodckoi nusko nsmumucsws ympa-
muns (JJHPM, 1713, 62), 012 pamywroti posdauu ynompeowun (JT,
1719, 212), sudauu am ecmama (1763, 97). Maemo Kinbka Takux
YTBOpEHS 1 B meprmiit monosuHi XIX ct., Hanpukman: nociyea (K-O,
Il, 612) — «cnyxinnsmy, nompama (629) — «po3Tpatan, noxicusd
(CMLL, 11, 100). [pore mpotsarom apyroi monounx XIX ct. mporec
TBOPEHHS JIeBEPOATHBIB PO3TIIAHOTO THITY 3HAYHO AKTHBI3YETCS,
Hanpuknag: uepa (b-H, 105), mywmpa (3ax, 401), 0dbasa (ITuck,
78), oomina (79), sudasa (124) — «BuHuIeHHS, 6ustea (127) — «Bin-
kputtsy, sumina (XK, 79), amina (306), kyxcoa (387) Bim Kyocoumu,
nosbasa (681), nposiea (784), pozocusa (818), pospoda (830). locmi-
JDKeHI JpKepesia nepiiioi monoBuHM XX CT. TAKOXK 3aCBIT4YHOTH TOSBY
3HAYHOI KINBKOCTI BINMOBINHIX HOBOTBOPIB, HANPUKIAN dAmakd
(JIexc®@p, 13), gionpasa (36), oceama (155), sanuna (YmiCr, 272),
oxonoda (614), eusea (835), dydosa (Ip, 1, 106), euciyea (187),
0opooa (111, 25), nepedaya (116), nepennama (132), nioxcusa (165),
nompasa (381) — «ixay, nompama (381) — «BuTparay, npucmaua
(442) — «nocraBkay, npomina (472) 1a iH.

[IpooBkye iCTOTHO 3POCTaTH UHMCENBHICTh TAaKUX YTBOPEHD
it y apyriit monosuni XX cr.: sunpoda (CYM, 1, 461) — «nis 3a
3H. BUIIPOOYBAaTH», «HABYAHHS, TPEHYBAHHS MUCIMBCHKHX TICIBY;
suyua (524) - «xis 3a 3H. BUydyBatd, BAyIuty; doniama (11, 372),
sabyoosa (11, 32), niomina (V1, 456), nocesma (VII, 313) 1a in.
Kinbka Takux yTBOpEHb PEECTPYIOTh AiaNeKTHI CIOBHHKH XX CT.,
HANPUKIA: 3a0ydosa (OH, 1, 260) — «OynyBarusy», k1ada (355) -
«pUIITYBaHHY, yeayxcoa ([put, 350) — «HaHMUTYBaHHS.

[IpakTmaHO TOBHICTIO 30€peXeHi CYJacHOK  YKPafHCHKOIO
MOBOFO JIaBHI IMEHHHKH, 1[0 BKA3ylOTh HA CTOCYHKH MK JFOTBMHL.
YV macemunx mam’arkax kiHog XVI-XVII ¢t kigekicTs Taxux
JieBepOATHBIB € JOCHTh OOMEXEHOI0: 3padoio modv Koromu (Mar-
T, 1656-1771, 1, 338); Houanemv mcmumucs kKpugobl pUMCKUXb
arcontrkposy (1656-1771, 384); nuxaxux 00bi0b u HA0208b He uuHUM
(UL, 1724, 43); IIpemonempe bascaorou ums dagam 3uegacu: 60 om
JIOOEU YECHHBIX 200HbL OHu nosaeu (3, 156); 1 2061 0 medic, Kompa
8 200 110 0B0EPANCOANA: MAKOUDBIIA O OM BCAKUX KO3AKOBb NOX6AId
(110). Mporarom nepruoi monouHE XIX CT. KOMO TaKUX YTBOPEHDb
Jeo po3mmproeThest: 3asada (b-H, 142) — «mxomay; avaea (157) —
«cBapka», Hapyea (K-O, 11, 214). Tlo3utiBHa IMHAMIKA 323HAYEHOTO
JICT crioctepiraetbest y apyriit monouHi XIX cT., HampuKIaz: 32004
(3ax, 343), omana (429) — «3auapyannsm, noomoea (460), wana
(ITuck, 39), snosaea (130), sanomoza (XK, 264), sepxona (Tonos, 384)
«CBapKa, BOPOXKHEUAY, dopada (523) — «mopaay.
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Jlocnimkeri mxepena kinmg XIX — mouarky XX cr. 3acBinuyoTh
HAMBHIY MPOXYKTHBHICTh POSIISIAHOTO JIEKCHKO-CIOBOTBIPHOTO
uny: nowada (CIIYxp, 66), doeoda (JI®p, 63), nomoea (181), npo-
guna (196), napyea (135), xéana (YmiC, 116), 3aniama (273) - «Bin-
1sxay, cnokyca (328), oopasa (582), ocyoa (587), donomoea (720),
nidcnopa (720), niocoda (720), obepea (769), doxopa (I'p, 1, 414),
saoxoma (11, 74), sanomoea (83), 36aba (127), 3neipa (172), 1azoda
(339), nacka (345), nacana (475), nesipa (540), nedocoda (544),
Hezeoda (547), oomosa (111, 19), obpasa (24), onixa (57), ocopyea
(70), oxopona (80), nepemoea (128), nioxyca (169), niomoza (172),
nosaea (207), nodyea (247) — «epemoran, noxyma (280), nomoea
(299), nopaoa (341), nopyea (355) — «odpasza», nocoba (365), npu-
saba (408), ceapa (IV, 103), cxapea (132) Ta in. Y mepmiit monoBuHi
XX cT. criocTepiraeTbes CTiaj] aKTHBHOCTI Y TIPOAYKYBaHHI BINOBI-
Hux noxiganx: sacmopoea (K, 11, 129), nenowana (726), oxopoua
(IL, 189), nocayea (1V, 231), nowiana (296), nowada (303). Y mpyriit
nonoBuHi XX CT. IeprBaTy, 0 Hanexars A0 posmianoro JICT,
TIPOIOBKYIOTH AKTUBHO (DYHKITIOHYBATH, TIPOTE HE CIOCTEPIraeThes
CYTTEBUX 3MiH Yy iXHbOMY cKiafi. «CIOBHHK YKpAiHCBKOi MOBH»
B 11-TH TOMaX (iKcye KiTbka HOBOTBOpIB 3a3HAYEHO TPYITH, HATIPH-
xian: dogipa (CYM, 11, 355), nedogipa (V, 289).

TematiyHO OLBII BUPA3HOIO CTaNa TPyNa IMEHHUKIB, 1O € Ha3-
BAMH PE3Y/IbTaTiB MPOSABIB BOMI JIOXWHH, {i BUMHKIB, HAIPHKIAL:
[Tpomonona wkorcunckiti Cuneons] zvosy mkivsvirk komopumu o
300poes eemmanckoe (MarTum, 1, 327) — «raeMHui 3roBipy; UMb
Oaneti, mo 6aps-kmas nokyca poawnoocanacs (16561771, 11, 156);
yuunumy ynpasy u ¢ yowimkax camucepaxyio (JUIL, 1722, 268);
JKeeonoonomy ek moscgm docasxicoamu: u WEAKYI0 pacnpy o
momv cnpagosamy (3uH, 116). KimbKicTb iX JIe1Iio 3p0cTa€e mpoTsroM
XIX cr. Tax, «CroBruk <...>» ®. IluckyHOBa MiCTHTh OOTHHOKI
YTBOpEHHs 3a3Ha4eHOro THMy: niomosa (Iluck, 88), nomema (93),
gugaea — «patysatusy» (127). Y «Manopycko-HiMeIIKOMY c10Bapi»
€. Kenexiscekoro i C. Henimbchkoro momaHo Tex Kibka Takux
yTBOpEHb, 30kpema; gumoea (K, 79), sionnama (101), 0o6opona (546).
Y «CnoBHuky ykpaincskoi MoBm» 5. Tomosarpkoro (1856 p.) 3adik-
COBaHO 2 JiepuBary, Wo Hanexats 10 posnwinanoro JICT: eposa
(lomos, 492) - «TIOTpOIKYBAHHS, 3,1y()a (601) — «obmam.

YncenbHicTh iMeHHUKIB aHaTi30BaHoro JICT mpomoBxye 3po-
crari B kinni XIX — Ha movarky XX cr.: 3aeposa (Jlexe®p, 75),
nepemoea (163), siddska (YmiCn, 105), niomana (685), noxyca
(710) — «amax», nopyea (739), somcmea (8, 311) — «momcTay,
giobopora (I'p, 1, 204), 3acrona (11, 97) — «axucty, kpusda (303),
Hamosa (504), obmosa (11, 19), obopona (21), noepoza (236),
noosxa (248), pospaoa (IV, 54) — «mesroman, cmpama (213),
ymosa (IV, 339). Kinbka HOBOTBOpIB 3a3HaueHOro TUIy 3adikco-
BaHO 1y JpKepenax mepioi monoBun XX CT., HAPUKIAL: 6i000-
pora (K, 1, 218), nenoxopa (11, 723), posnaama (V, 162), omana
(I, 122) — «obmany, nokapa (IV, 58), noxopa (71), nowada (303),
yxeana (V1 255). lporsrom apyroi monoBuan XX CT. KiTbKicHHH
ckia iMeHHnKiB 1160T0 JICT 3aMnImaeThest IpaKTHIHO HE3MIHHAM.
Tax, «CnoBruk ykpaiHcbkol MOBW» B 11-Ti ToMax MiCTHTb Aepu-
BATH 33HAYCHOTO THITY, AKI BKC PEECTPYBATHCA B JOCII/LKSHHX
JKepenax Honepemﬂx Heplozmz

V HOBili yKpaiHCKIi MOBI Binbynocs i (opMyBaHHA JeKCH-
KO-CJIOBOTBIPHOTO THITY IMCHHHKIB Ha MI03HAYCHHS KOMYHIKaTHBHO1
nisteHOCTLTEIONEH. Y nocrimxerx pkepenaxkinmg X VII — X VIIIcr.
3a(ikCOBAHO JMINE TMOOAMHOKI YTBOPEHHS 3a3HAYEHOTO THITY:
o momw yoice u enuxumveov. Moceii ypociw, e wkiv docma-
moyroui gomosbl (MarTim, 16561771, 1, 144), axo mexcdy namu
oyoyuu ¢ ecedy ¢ Tamaporo (JULI, 60), 3apas wmys 2opoonuuui
nomanoti posmosk nauan eii pyeamu (1723, 178). Tiporsrom XIX cr.
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KONO BIJIMOBITHUX JIeBEPOATHBIB JIEIO PO3IIMPIOETHCS: 3AM06Q
(K-0, I, 499), nepemosa (HHCK 86), amosa (129), nedomosa
(K, 508), nomosa (697) Ta iH. I[ocpm, 00OMEKEHOI0 3AITHIIAETECS
TPy PO3MIAIAHUX IMEHHHKIB i B MaM’ATKaX MEpIIO] MOIOBUHH
XX cr., Hampuknan; npumosa (JI®p, 193), npomosa (YmiCr, 45),
giomosa (I'p, 1, 220), nepemosa (111, 127), cnisa — «cuiny (1V, 176),
obpada —«061"0B0p6HH51)> (K, 111, 43), 06 ’26a (79). He HalyB momit-
Hoi npoxykrusHocTi 1ei JICT y apyriit momosuni XX ct. «CroB-
HUK YKpaiHCBKOT MOBM» B 11-TH TOMax MiCTHTb KilbKa JiepHBaTiB
OKPECIIEHOT0 THITY, 3 SKHX JIMIIIE OKPEM B IOCIIDKEHUX JUKEpenax
ToTepenHbLoro mepiony He dikcyiothes: 6idozsa (CYM, I, 614),
nepessa — «ueperyk» (VI 183).

Hu3ka posrisianix IMEHHUKIB € Ha3BaMH TICHXIYHOTO i eMo-
II{HOTO CTaHy JIOMMHHM, il MouyTTiB, Hampukmax: emixa (K-O,
1, 239), nomixa (11, 626), srcaea (3ax, 322), mypoa (Iluck, 117) -
«XJIOTIOTH, O€3MOKOUCTBOY, 3a2uba (JIe, 25), 3adyma (XK, 243), 3He-
moea (310), cnpomoea (911), sidpada (Jlexc®p, 36), smoma (46),
arcancoa (76) — «baxannsy, smoea (92), oconoda (YmiCr, 500) —
«BTiXA», ociaba (742) — «nonerkictsy, gidduxa (Ip, 1, 211), acypa
(492), 3acmyoa (11, 102), 2106a (159), nedyea (546), Hyowvea (572),
oouda (111, 9), npumyea (447), myea (1V, 293), yeonoba (315) -
«yOBONBCTBIE, ynoBneTBopeHien, saxoroda (K, 11, 152) — «mpo-
ctymay, avopa (245), naconoda (654), nacnaza (654), poseyba (V,
104), pospada (175), yconoda (V1, 231) ta in.

Heuncrnenni moxizai ganexars 10 JICT IMEHHUKIB Ha MO3Ha-
YeHHS IEepeMIlleHHs, TepecyBaHHs: Bunpasa Koncmanmunana
Maxcenmis (MarTum, 1656-1771, 1, 150), laxoew <...> npocuns
0 omnpagy y Jlagara do omuusnv ceoeil (11, 69), docons — «is 3a
30, noraatm» (K-0, 1, 387), emeua (XK, 129), docmasa — Bin «nocta-
Butiy (200), emexa — Bin «srexty (JIOp, 45), i3da (Ip, 11, 197),
nepenpasa (111, 133), ymeua (K, VI, 242).

Jlume mooaMHOKI IMEHHIKH PO3IISIAHOI CTPYKTYPH € Ha3BaMH
npuponHuX B 3aauea (Jles, 65), zmuea (Ip, 11, 157).

Manow MpOYKTUBHICTIO BII3HAYAETHCS THI BIIIECTIBHUX
IMEHHHKIB JKIHOYIOTO pofy 3 KiHIEBHM M’SIKHM TPHIOJOCHHM,
sK-0T: naos (Ip, 11, 86), samems (Jluc, 78), Hedobyos (JICI, 2014)
Tom0. M SKiCTh LIBOTO TIPHIOT0CHOTO B TAKHX aeBepGamBax Mae
PisHY MPHPOJLY: 1ie MOAKe OYTH BIATBOPIOBAHHS M’SKOTO MPHIOIOC-
HOTO Ji€CIIBHOi OCHOBH (xomlmu Ximp) abo K M’AKicTh, HabyTA
Y CIIOBOTBIPHOMY TIpotieci (posnosioamu — po3nosios) [9, ¢. 55].

3razani nepepOarnBy kiHo4I0ro poxy hopmyiots JICT iMeHAN-
KiB Ha TMO3HAYEHHSA KOMYHIKATHBHOI JSNBHOCTI JHOIWHH, HAIpH-
wian: eucnogios (Ip, 1, 189), sionosiov (224), 3anoeios (11, 82),
onosiob (111, 59), nponosios (476), cnosios (IV, 181), 0dnogios (K,
111, 100 ), posnogios (V, 165).

B obctexenux jmiepenax HOBOI yKpaiHChKOi MOBH peecTpy-
€ThCA TAKOXK KiNbKa JEBEpOaTHBIB, 10 BKA3yIOTb Ha BHYTpImI-
Hill cTan momuny, Hanpukian: xims (Ip, 11, 400) — «OaxanHsmy,
nodicans / 061, / (K, IV) — «kab, ciiBayTTS».

[MeHHUKH, 0 BKA3YIOTh HA CTOCYHKH MK JFOXBMH, JOCHTH
TIONTMPEH] B YCHOMY MOBJIEHHI, Y MOBI XyI0XHIX TBOpIB, €ITCTO-
TAPHOMY Ta MyONIUMCTHYHOMY CTHIISX, HAlpuKIan: Jueunucy Ha
Mete 3 nido3poio, 8i0X00un 60IK i nepeluinmysanch, nokazyouu
Ha Hac i3 Onveoro doseumu xyoumu nanwyamu (Kanan, 120); byro
Acno, wo Tuc npocmo Xoue XunbHymu, ane apeymenm npo 3miy-
Henns dogipu nodise (Jlrobka, 37); Ymim, noxu eeruuesna 6iny-
wiicmo meampie GIPHO GUKPUKYBATA 8010 NAPMIlIHY Micito, OesKi
nouanu guciosnosamy neseody (KO, 1998, ciuens, 20); Tuc sanu-
wuscst cudimu 3 Gymaem.: «nobyo0osa 0osipuy 3a nocepeoHUymeom
anK020M10 IOKNA0ANACA 00 UACy OMPUMAHHA TONEpeoHbol 3200U
Tenis Kapnam (JTio0xa, 44) Tommo.

JlepuBat Ha O3HAYCHHS KOMYHIKATHBHOI JiSUIBHOCTI JOnEH
i YTBOPEHHS HA TMO3HAYCHHS TMEPEMIICHHS, TIEPECYBAHHS BKHBA-
IOThCS TIEPEBAKHO B YCHOPO3MOBHOMY MOBJIEHHI, Y MOBI XyTOXKHIX
TBOPIB 1 3pifika — B OKPEMHX PI3HOBUAAX MyONIIECTHIHOTO CTHIIO,
HATPUKIAJ: [eck 3a commi, mucauy 8epcime Hegioomi 00U Ha c80ix
RPULOMHUX CIMAHYIAX CTYXAIOMb NPOMO8Y 1 YCOLOXNCYIomb cebe
mysukoto (3ops, 1925, uepsens, 25); Jsepi posuaxuynicy, i Hazy-
cmpiu Thamy FOpoeuyy eucunas ypm nayicnmis, Kompi, cxodrce,
nidcayxogyeanu Hawy fecidy <...> (Kaman, 125); Bionogiono,
ye o3nayano, wo Mui 3uux panmoso cam 01 cebe — He 3i0pasuiu
peuell, He 3aNIAHYBABIY BUI30Y YU GMeyi, He NIO20My8aBUILCD,
00He c1060, 3a30ane2iob (JIto0ka, 186).

YTBOpEHHS, 10 € HA3BAMM TCHXIYHOTO i EMOIIHHOIr0 CTaHy
TIOMMHM, OOCTYTOBYIOTh Maiike BCI CTHIII YKpafHCBKOI MOBH, KpiM
odiniiHo-minoBoro, Hanpuknan: Possadcas ceoio Hydwey Lllesuenxo
iHKonu mum, wjo xoous 6 Paim (3ammckw, I, XV, 1866, 30); Bu 011 Hux
Oaxcan, He CHi6OM COTOBELIKIB, aile THOOCHKUM 2010COM, THOOCHKOH

myeo. (JIpr, XIL, 16); Leti kusizb — nonimux i noikoodeys — ymie
YiHUMY 1§ HACONO0Y HCUMMSA 1l CIACTOMOOHUX VX, MAaK camo, K

Haconody bopomwbu i nepemoeu (YK, 323); Posenigasuiucy, it 32a-
pauy eidsaoicus mpu anac i, 6Kiag y HUX yCio C8010 J0Mb, GHOMY
i 3nicmb HA Yb020 Debenoeo menents, 020020 XONONd, Yepe3 K020
8ech npoekm i 6ce MaiOymHe Ykpainu Moowce 3aKIHYUMUCA BUKPUMI-
mam, nopaskoro, nposaiom (Jobka, 109); Obnuuua ixui ceimumucy
Ymixoto, padicmb noeoHysand ix L;iei'nmboi'zobmm ()KaaaH 228)

[ToTpiOHO 3a3HAYMTH, 1[0 1 B YKPATHChKIi HayKOBIH MOBI OCTaH-
HIM 4acoM CHOCTep1raeTLc;1 HaMaraHHs WIHPIIC BUKOPHCTOBYBATH
BIJJIECTIBHI IMEHHUKH 3 HYJIBOBUM CY(iKCOM, PAUOMY HEPiKO
3aMICTh CITIBBITHOCHUX BiIIIECIIBHUX IMCHHHKIB Ha -HHS, TIOp.:
0X0100a 3AMICTb 0X0100XCeHHS, 3Milb 3aMICTb 3MiyHeHHs 1 IO,

Bucnoskn. Omske, HyT1bOBHH CY(QiKC MPOXYKYE BifliecTiBHI
IMEHHUKH JKIHOYOTO POIY 3 HYIHOBMM 3aKiHUCHHIM 1 (IeKciero
-a. Po3mianani MmoxijHi € penpeseHTaHTAMH PO3TOPHYTHX Yy yaci
nii a0o craHy i 3/aBHA BiIoMi yKpaiHCBKiif MOBI. Y TXHIX Mexax
kinbkicHo noMinye JICI' iMCHHNMKIB Ha TIO3HAYECHHS CTOCYHKIB MiXK
THONBMHU: HApyed, 3anomoed, Henosdaed, 0okopa, 3aoxoma. Jlemo
noctynaethes it 3a uncensHictio JICT' cyOcTanTuBiB, 1o € Has-
BAMH TIPOSIBIB BOJII JIIOMMHH, {i BIMHKIB: 3a2po3d, 6i00sKa, nopyed,
Henokopa, noxapa. JliHaMika TIPOXYKTHBHOCTI PO3TISNAHOL CIIO-
BOTBIpHOT MOZIENi /19 IMEHHUKIB 000X IPyN OJHAKOBO MO3UTHBHA
1o mogary XX cr. [IpoTe SKIIO B 1e# Tiepioj] POTYKTHBHICTH TBO-
PeHHS IMEHHHKIB Ha TIO3HAYEHHS CTOCYHKIB MiX JIIOIbMH 3 Ha3Ba-
nux Bume JICT csrae miky, a B 1. mon. XX ct. Bii0yBaeThes craj ii
AKTHBHOCTI, TO TS ICPHBATIB, IT[0 € HA3BAMH TIPOSBIB BOJII JTFOTHH,
il BUMHKIB mepira monosuHa XX CT. € IEPioIoM TOJANIIOT0 aKTHB-
Horo nomnoBHeHHd. Y ap. o XX ct. cknan o6ox JICT He 3a3Hae
CYTTEBHX KinbKicHHX 3MiH. He HaOyBae moMiTHOI MPOTYKTHBHOCTI
Monenb JIO + -@(a) y BimmiecniBHUX iMEHHHKAX 31 3HAYEHHIM
KOMYHIKaTHBHO ATBHOCTI (pomosa, cnisa, 6i0036a), ICHXIYHOTO
il eMOTIIIHOTO CTaHy JIOMMHH, il TOUYTTIB (3adyma, 6moma, 3mo2a),
TIOXIJTHHX 31 3HAYEHHAM MePeMIIICHHS, TIepeCyBanHs (smeud, i30d,
nepenpasa), Ha3Bax TPHPOJHHX ABHIY (3anusa, 3musa). Hagith
Oitbite, KOO TAKHX JCPHBATIB MPOTAroM XX CT. OCTYIOBO 3BY-
KYEThCA, OCKUTBKH OKPEMI 3 HUX BUXOSTH 3 AKTHBHOTO BIKHTKY.
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Maksymets O. Development of the suffixal word
formation subsystem of nouns with transpositional
meaning of objectified action (formation with zero suffix of
feminine gender)

Summary. Derivatives with a generic word-forming
meaning of the subject action constitute a significant group
of vocabulary in the Ukrainian language. The formant system
involved in the creation of such nouns consists of Slavic, proper
Ukrainian, and borrowed suffix morphemes. In this work
we define lexical and word-forming groups of verbal nouns
of feminine gender with zero flexion; follow their dynamics
and the sphere of functioning.

The zero suffix produces the verbal nouns of feminine
gender with zero endings and flexion -a. The derivatives under
consideration are representatives, expanded in time actions or
states and have long been known in Ukrainian. Within their
limits, the number of lexical semantic groups (LSG) nouns
dominates on denoting of relationships between people:
«Hapyeay, «dokopay, «zaoxomay. It is somewhat inferior in
number of LSG substantives, which are the names of human
will expressions and his actions: «giddska», «nopyaay,
«nokapay. The productivity dynamics of the considered word-
forming model for nouns of both groups is equally positive
to the beginning of the XX century. However, during this
period, the productivity of nouns on denoting of relations
between people from the above mentioned LSG peaks, and in
the first half of the XX century, there is a decline in its activity,
then for the derivatives, which are the names of human will
expressions and his actions, the first half of the XX century
is a period of further active replenishment. In the second half
ofthe XX century, the composition of both LSGs did notundergo
significant quantitative changes. The verbal basis (VB) +-@(a)
model does not gain noticeable productivity in the verbal
nouns with the meaning of communicative activity («cnisay,
«00’a8a», «8ido3zea»), human mental and emotional state, his
feelings («3adyma», «émomay, «3moea»), in the derivatives with
the value of displacement, movement («gmeuay, «i30a»), in
the natural phenomena names («3anuea», «31usay). Moreover,
the range of such derivatives has gradually narrowed during
the XX century as some of them are out of active use.

Key words: word formation, object action, noun, suffix,
history, development.
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PREDICATE SIGN OF ENGLISH PROPOSITION

Summary. The article provides the results of linguistic
analysis of English Proposition Predicate revealing its
semantic meanings as the basic concept of the English-
language discourse explicit Proposition and as the most
adequate and capable sign to code any human’s thought/idea/
image. The deductive, inductive, discovery, heuristic methods
have resulted in deducing the key three generalized in their
meanings Main Verbs “TO DO”/ “TO BE”/ “TO HAVE”,
which are the basis of all the Predicate Verb Patterns/Models.
Heuristics (greek heurisko — to find, to discover) is the science
that studies the creative activity, the methods used in the process
of discovery of the new ideas and in teaching. Heuristic
methods allow speeding up the process of solving a problem.
The purpose of Heuristics is to build models of the process
of solving a new task. The generalized meanings of all
the Main Verbs are Action and State: “TO DO” means Action;
“TO BE” — State and “TO HAVE” has got two meanings —
Action/State. It’s just the Predicate Verb Pattern/Model that is
in the basis of any Proposition (Sentence) and that is the basic
code of reproducing any human’s thought/idea/image. The
article reveals the actual minimum basic constructive sign
of coding any person’s thought and that is the explicit Predicate
Verb Pattern and Predicate Verb Model according to the idea
that a person cannot think a thought without the Predicate. And
this minimum code corresponds to Combination of Words as
one of the formal elements of the English-language discourse
hierarchy. Any Predicate Verb Pattern and any Predicate Verb
Model is built on the basis of the Infinitive construction, which
is known as “Infinitivization”. The Infinitivization goes back
to the Infinitive in its simple and compound forms (Verb,
Phrasal Verb and Complementation Structure) and it may be
regarded as “nucleus” of the potential Predicate Verb Pattern
and Predicate Verb Model of the potential explicit Proposition.
For instance, such constructions as Infinitivizations are widely
presented in legal terminology and they represent the main
part of its enormous database. Any legal term in the quality
of the Infinitivization corresponds to a combination of words
as a minimum sign/code of the English-language discourse.
Infinitivization can be regarded as Real Sign of reproducing
any person’s Mind Images/Ideas/Thoughts in the forms
of Predicate Verb Pattern and Predicate Verb Model as their
adequate Mind Forms of the English-language discourse.

Key words: proposition predicate, predicate “atomic”
verbs, homonym, predicate verb patterns, predicate verb
models, infinitivization.

Problem statement. English Proposition Predicate has always
beenin the center of linguists” attention. A lot of linguistic discoveries
and researches in the spheres of grammar, lexicology, semantics,
pragmatics, cognitive linguistics involving Predicate have been
made. Thus, the picture of functioning the English Proposition
Predicate has been successfully determined and interpreted.

For instance, the nature of the semantic concept Proposition
(the equivalent of the grammatical concept Sentence) containing its
basic constituents — “Subject+Predicate” has been acknowledged
as the basic integral explicit (S+P) unity, which is the major means
of any human’s reflection of the knowledge about the world
in the English-language discource. But the notionPredicate in
the frames of the English Proposition needs further clarifications
and generalizations as the essential Proposition constituent or
component creating any human’s thought.

Predicate —it’s Pattern and Model — is a real sign of revealing any
sense and any meaning of any human’s thought. Thus, the Subject
of the work is the Proposition Predicate as the index of direct
link between thinking and discourse in the process of recreating
the reality with propositional signs/codes. The Object of the article
is the description of the structural and semantic organization
of the Proposition Predicate —Predicate Verb Patterns and Predicate
Verb Models expressed by English three generalized “Atomic” Main
Verbs “TO DO”/“TO BE”/“TO HAVE”, which are used in their
generalized meaning and sense in any kind of the English-language
discourse Proposition, and which are absolutely meaningless
at the same time being in the quality of Auxiliary Verbs.

Analysis of recent research and publications. The
notion “Predicate” of English Proposition (Sentence) is widely
investigated in modern linguistic researches such as “Code-
blending with depicting signs” (R.M. Quadros, K Davidson,
D. Lillo-Martin, 2019), “Building a single proposition from
imagistic and categorical components”(K. Davidson, 2017),
“Raising turn out in Late Modern English: The rise of a mirative
predicate”(M. Serrano-Losada, 2017),“Complex predicate formation
via voice incorporation”(S. Wurmbrand, 2016), “The development
of the as-Secondary Predicate Construction: Constructionalization
and internalization” (F. D’hoedt, H. Cuyckens, 2017) and some
others. Basic Predicate Verb Models together with Predicate
Complementation Structures are stated, but the Atomic Generalized
Predicate Verb Patterns aren’t deduced by contemporary scientists.
According to the idea that a person cannot think a thought without
the Predicate the concept the “Atomic” Generalized Predicate
Main Verb Patterns is essential for understanding the Basic Sign
of recreating and coding any human’s thought in the English-
language discourse.

The purpose of the article. The Purpose or Target of our
research is to establish the Basic Sign of the English-language
discourse Proposition, which is capable and adequate to recreate
any human’s thought.

Research. Predicate serves to assert something about its Subject
denoting either an Action performed or undergone by the Subject or
the State in which the Subject is/was/will be/etc. Predicate appears
as the main principal basic link and it occupies the central position
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in any English Proposition according to its Word Order Algorithm:
[ Subject + 1I Predicate + III Complement (Object). According
to most linguistic investigations all the Predicates fall under two
main divisions: simple (verbal) predicates and compound (nominal/
verbal) ones. All the Simple and Compound Verbal Predicates
denote Action or State; all the Compound Nominal Predicates
denote State.

Predicate is regarded as a central element of a propositional
structure (Proposition), it determines the structure of Proposition,
and it holds within itself, contains the essence of state of affairs.
[1, p. 120] And in this sense Predicate is defined as a propositional
function, that s the form of judgement or Proposition, and this form is
equivalent to the content of Predicate or Sentence. Thus, the concept
of Predicate is defined as a special semantic essence of the English
language, which is typified in the form of propositional functions
(not in the form of vocabulary units) and the semantic structures
of the Proposition (Sentence), which correspond to these functions.
Predicate occupies a dominant position in the hierarchical system
of “Predicate — Arguments”. Predicate stands out as the peculiar
constructive nucleus specifying its environment composition,
which can consist of a certain number of its members (arguments).
Arguments or non-Predicate signs include Subject and Complement
(Object) expressed not only by nouns (common nouns and proper
nouns) and substantival pronouns (substantival — from Latin
substantivum — noun), but also by almost all the parts of speech
in the English language. That’s why Predicativity is interpreted as
functional, not as a substantival category of words. 1, p. 77-78, 81]

The Proposition itself is understood as a certain element
of thought, that is to say a relevant predicate, which “places”
are filled with signs, and the mental (mind) process (the process
of thinking) shown, displayed in the Propositions is that which
psychologists call our inner speech. Thus, the Predicate or Predicate
code (sign or symbol) may be regarded as a central, main, basic
component of any English Proposition as the basic code recreating
our thoughtsin the form of the Predicate expressing Predicativity,
which is the key concept of reconstructing the human’s thoughts by
the variety of the appropriate codes.

In the English-language discourse any Predicate as the Code is
expressed by the Main Verb first and foremost. The Verb is a word or
phrase that tells what someone or something is, does, or experiences.
There are two types of verbs: Main Verbs and Auxiliary Verbs.

According to linguistic deductions the most generalized picture
of all the Predicate Main Verbs may be represented and reduced to
two basic general lexical meanings: Action and State. In fact these
generalized meanings: Action and State are presented or expressed by
three generalized, basic, key Main verbs: “TO DO”/“TO BE”/“TO
HAVE” that may be considered to be the basis of all the existing Real
English Predicate Main Verbs constituting three basic generalized
Predicate Verb Patterns: “TO DO” Predicate Verb Pattern/ “TO BE”
Predicate Verb Pattern/ “TO HAVE” Predicate Verb Pattern.

Ahumancanneverthink athought, whichwouldn’thave Predicate
and its referring element Subject. Thus, the fact of the availability
of mental predicativity (a propositional structure) is irrefutable as
“somebody’s Action/State” or “Action/State of something”. The
concept “Action/State” goes back to the generalized, “latent” or
“atomic” predicate verbs, which point out either the presence
of connection (“copula”), or the most generalized and abstract
type of connection, which isn’t in need of its being concretized.
The “atomic” predicate verbs don’t call the concrete type
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of connection as the real verbs do that. The predicates of such
type as “TO BE/TO DO/TO HAVE” can be regarded as “atomic”
Predicate Main Verbs. [2, p. 119]

The generalized meanings (Action/State) of the mentioned
generalized “Atomic” Predicate Main Verbs are as follows:
1. “TO DO” means Action: to speak, to know, to dance, to build, etc;
2.“TO BE” means State: to be young, to be polite, to be a dentist, to
be happy, etc.; 3.”TO HAVE” possesses or takes in two meanings:
a) Action: to have a talk, to have dinner, to have a baby, etc.;
b) State: to have a sister, to have a car, to have a cold, to have time, etc.

Since all the Subjects preceding Predicates strictly may
be reduced to the set of the so-called “Atomic” Subjects
“I’/“We”/“You”/“He”/“She”/  “It"/“They”/*There” (by analogy
with the “Atomic” Predicate Verbs).

It is just the Predicate that reproduces, reflects any person’s
thoughts. According to the deduced generalized meanings of all
the English Main Verbs — Action/State — it is essential to single out
three English generalized Predicate Verb Patterns. They are as follows:

[ “TO DO” Predicate Verb Pattern (Action) / Il “TO BE”
Predicate Verb Pattern (State) / III “TO HAVE” Predicate Verb
Pattern (Action/State).

For instance, the presented above two deduced Predicate
Verb Patterns “TO DO”/ “TO BE” are wide-spread, characteristic
and typical for most legal terms in legal terminology. The most
widely-used Predicate Verb Patterns (“TO DO”/“TO BE”) as legal
terms are as follows:

[ “TO DO” (generalized meanings): to bring an action;
to bring a case before the court; to bring a charge against smb.;
to bring an accusation against; to enter a plea; to enter a protest;
to enter the satisfaction; to take an affidavit; to take an appeal; to
take the blame upon oneself; to take criminal proceedings; to take
evidence; to take into custody; to take judicial notice of; to take
legal advice; etc.

I1“TO BE” - to be under an accusation of ...; to be against; to be
accounted to be guilty; to be at the bar; to be under ban; to be bound
to; to be charged with; to be convinced of; to be in council; to be out
of court; to be in custody; to be guilty; to be innocent; to be liable;
to be sued; to be tried at the bar; etc.

III All the meanings of the Main Verb “TO HAVE” are rather
specific, definite, limited, and they are characteristic only to
the Main Verb “TO HAVE” itself.

1. HavetObject=States. The meanings are as follows:
possession; ownership; illnesses; family relationships: “He’s got
apower.”; “She’s got time.”; “We’ve got a car.”; “He has got a bad
cold.”; “He’s got two sisters and three brothers.”.

2. HavetObject=Actions. The meanings are various: to
experience; to enjoy (of food, drink, etc.); to receive or obtain;
to give birth to; to wish; etc.: “Do you have lectures every day?”;
“Does he have a good time in Odessa?”; “Did you have a good
holiday?”; “They are having a walk now.”; “We were having a really
interesting chat when John arrived.”; “I have lunch at 12.30 most
days.”; “I’d like to have coffee.”.

Complementation Structures include a lot of terms from
different scientific fields and a lot of other expressions. The tendency
of appearing Complementation Structures is rather progressive in
modern English.

There is an important fact in English Grammar: the singled out
three generalized “Atomic” Predicate Main Verbs (“TO DO”/“TO
BE”/“TO HAVE”) correspond to the same three Auxiliary
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Verbs: “DO”, “BE”, “HAVE”. Auxiliary verbs have no lexical
meanings. They are meaningless. They are called “helping” verbs
and they are used together with the main verbs in order to “help”
them to express particular grammatical functions and meanings
(for instance, to make questions, negatives, or to form tenses,
voices, etc.) There are two groups of Auxiliary Verbs. The first group
includes Verb Forms “DO”/“BE”/“HAVE”: 1) “DO” is used for
making up Interrogative and Negative Propositions in the Present/
Past Simple Tenses: “We don’t know the facts, but he doesn’t notice
that.” “He didn’t read the book, did he”; 2) “BE” is used in all
the Propositions in the Continuous (Progressive) Tenses (Present,
Past, Future) and Passive Voice: “She is dancing now.” “She was
crying at that moment.” “She will be having a bath at 7 o’clock a.m.
tomorrow.” He is known as a great scientist.” “They will be invited
to the party tomorrow”; 3) “HAVE” is used in: a) Propositions in
all the Tenses of the aspect or group “Perfect” (the Perfect Tenses):
“He has already passed his exams.” “We have been discussing that
for a week”; b) Propositions including Perfect Verb-Forms (Perfect
Gerund/Perfect Infinitive): “I'm proud of having met such people”
(Perfect Gerund). “You could have done it last week.” (Perfect
Infinitive). The second group of Auxiliary Verbs includes so-called
“modal auxiliaries” (modal verbs): can/could/may/might/must/will/
would/shall/should/ought to/need.

The fact of full coincidence of three identical words
(“DO”/“BE”/“HAVE”) in the quality of the Verb (Main/Auxiliary)
gives the possibility to confirm not only their “Atomic” status, but
also their straightforward belonging to the category of Homonyms,
that is quite natural for many English words as formal elements
of the English-language discourse. Thus, the “Atomic” English Verbs
corresponding to the words — Verb Forms “DO”/“BE”/“HAVE”
are homonyms because they are both Main Verbs and Auxiliary
Verbs.[3, p. 81-118; 4] These verbs constitute the essence of most
Predicate Structures in the English-language discourse.

The fact of availability of verbs-homonyms in the structures
of their Predicate Verb Patterns in cases of using one and the same
form of the first predicate verb is obvious, for instance in the examples
of using Subjunctive II independently of other clauses to express
“advice”: “had better do something”, “had better not do something”;

“preference”: “would rather (sooner) do something”, “would

rather (sooner) have”, “would rather (sooner) not do something”;
“wish”: “if only/somebody could do something” (could have done
something/did something/had done something). For example:
“You’d better, switch on the light.” (advice); “I would rather stay
at home.” (preference); “If only I could help you!” (wish).

Thus, the Verb-Forms: “TO DO” (main/auxiliary); “TO BE”
(main/auxiliary); “TO HAVE” (main/auxiliary); “Will” (modal
verb/auxiliary verb denoting Future); “Would” (modal verb/
conditional/future-in-the-past) are homonyms but the meaning
of any Proposition Verb Predicate as a Mind Form is absolutely
clear: “What do you do?” (“What are you?” — old English) “He said,
he would come tomorrow.” “Would/Will you help me?” “He will
arrive tomorrow.” “He would do it if you asked him about it.” “You
may laugh if you will...” “I would have been glad if he had arrived
yesterday.” “I would call on him on my way home.” “I asked him
to give up smoking but he wouldn’t.” “He is a good student, isn’t
he?” “He is to go there this afternoon.” “Does he do his morning
exercises?”

The notion “homonym” is regarded as one and the same Verb
Form either having absolutely completely different meanings

(Main Verb) or even being meaningless (Auxiliary Verb). Verbs
Homonyms constitute the essence and the whole picture of all
the appropriate Predicate Verb Models.

The above-mentioned fact gives the opportunity to establish
and single out some definite Predicate Verb Models, which
are characteristic of all the Proposition Verb Predicates. All
the Predicate Verb Models have been defined according to the First
Verb in the structure of any Predicate Verb Model.

Thus, Predicate Verb Patterns include three generalized Atomic
Main Verbs: “TO DO”/’TO BE”/“TO HAVE”. Predicate Verb
Models involve Main Verbs and Auxiliary Verbs revealing some
exact person’s thought — so-called Mind Form — owing to its lexical
and grammar representation.

The Predicate Verb Patterns and Models can be represented by
the following Mind Forms:

1. “TO DO” Predicate Verb Pattern:

a) Main Verb “TO DO” (Predicate Verb Model): the first verb is
Main Verb meaning Action (generalized “atomic” verb “TO DO”);
all the propositions are affirmative sentences in the Present/Past
Simple Tenses (Active Voice): “He listens to the news every day.”
“We played the guitar yesterday.”;

b) Auxiliary Verb “TO DO” (Predicate Verb Model):
the first auxiliary verb “do” is meaningless; all the propositions
are interrogative and negative sentences in the Present/Past Simple
Tenses (Active Voice): “Does he listen to the news every day?” “We
didn’t play the guitar yesterday.”;

2. “TO BE” Predicate Verb Pattern:

a) Main Verb “TO BE” (Predicate Verb Model): the first verb
is Main Verb meaning State (generalized “atomic” verb “TO
BE”);all the propositions are affirmative/interrogative/negative
sentences in the Present/Past Simple Tenses (Active Voice): “She is
a good dentist.” “Is she a good dentist?” “She isn’t a good dentist”.
“He was polite yesterday.” “Was he polite yesterday?” “He wasn’t
polite yesterday.”; all the constructions “There is/are (Present);
There was/were (Past)”: “There is some meat in the fridge.” “There
was no meat in the fridge yesterday”; all the Impersonal sentences
(propositions) containing “TO BE”: “It is winter now.” “It was cold
yesterday;all the propositions are Passive structures in all the tenses
of using the predicates of the sentences in Passive Voice (except
Perfect/Future Tenses): “He is admired by his friends.” “The girl
was loved.” “They are blamed for having done such a thing”;

b) Auxiliary Verb “TO BE” (Predicate Verb Model): the first
auxiliary verb “TO BE” is meaningless; all the propositions are
affirmative/interrogative/negative sentences in the Present/Past
Continuous Tenses (Active Voice): “He is listening to the news
now.” “We were playing the guitar when he called us.” “I am
having a rest now.”; all the propositions are in the Future Simple
Tense (Pure Future and Present-Future expressed by the predicate
construction “to be going to”): “He is going to join us in a week.”
“We are going to spend our holidays in Spain”.

3. “TO HAVE” Predicate Verb Pattern (State):

a) Main Verb “TO HAVE” (Predicate Verb Model): the first verb
is Main Verb meaning State (generalized “atomic” verb “TO HAVE”):
meanings of illnesses/ownership/family relationships; the form “got”
can be used only in the Present Simple Tense (British English);
propositions are affirmative/interrogative/negative sentences in
the Present Simple Tense (Active Voice): “He’s got a cold/a car/a
brother (Br.E.)”. “Has he got a cold/a car/a brother? He hasn’t got
a cold/a car/a brother.” Continuous Tenses are not used;
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b) Auxiliary Verb “TO DO” (Predicate Verb Model): the form
“got” isn’t used in the Past Tense (Active Voice) in British English
and in the Present/Past Tenses (Active Voice) in American English;
all the interrogative/negative sentences (propositions) are made up
with the predicate first auxiliary verb “TO DO”: “He has a cold
(Am. E.)” “Does he have a cold?” “We doesn’t have a cold.”
“We had a car last year.” “Did we have a car last year?”“We didn’t
have a car last year.”“He had a lot of time yesterday.” “Did he have
a lot of time yesterday?” “He didn’t have a lot of time yesterday”.

4. “TO HAVE” Predicate Verb Pattern (Action):

a) Main Verb “TO HAVE” (Predicate Verb Model): the first
verb is Main Verb meaning Action (generalized “atomic” verb
“TO HAVE”); the form “got” isn’t used; all the propositions are
affirmative sentences in the Present/Past Simple Tenses (Active
Voice): “She has breakfast every day.” “We had a quarrel yesterday”;

b) Auxiliary Verbs “TO DO”/ “TO BE” (Predicate Verb
Model): the first auxiliary verb “TO DO”/ “TO BE” is meaningless.
All the interrogative/negative sentences (propositions) are made
up with the predicate first auxiliary verb “TO DO” (Present/Past
Simple Tense) or “TO BE” (all the Continuous Tenses): “Does
she have breakfast every day? She doesn’t have breakfast every
day.” “Did we have a quarrel yesterday? We didn’t have a quarrel
yesterday.” “She is having a baby now.” “We were having a talk
at that moment” “He will be having dinner at 5 o’clock tomorrow”.

5. “TO DO/ “TO BE” Predicate Verb Pattern:

a) Auxiliary Verb “TO HAVE” (Predicate Verb Model): the first
auxiliary verb “TO HAVE” is meaningless; all the propositions
are affirmative/interrogative/negative sentences in all the Perfect
Tenses (Active/Passive Voices) except Future Perfect: “He has just
left. Has he just left? He hasn’t just left.” “She has been known for
a long time. Has she been known for a long time? She hasn’t been
known for a long time. [ had been asked about that before”;

6. “TO DO”/“TO BE”/ “TO HAVE” Predicate Verb Pattern:

a) Auxiliary Verbs/Modal Auxiliaries (Predicate Verb Model):
the predicate first auxiliary verb is a modal verb, which is used
as a helping verb with the other main verb to change its meaning
in some way. The verbs “can”, “could”, “may”, “might”, “must”,
“ought to”, “shall” “should”, “will”, “would”, “dare”, “need” are
called modal verbs. They denote neither Actions nor States, but only
the attitude of the speaker towards the Action or State expressed by
the infinitive, which always follows the modal verb. Thus, a modal
verb is never used alone as the predicate of a sentence (proposition),
but it is always combined with an Indefinite/Perfect infinitive
forming a modal compound verbal predicate. The infinitive expresses
the main idea of the predication, the modal verb has only modal
function, that is, it indicates that the action denoted by the infinitive
is considered as desirable, possible, doubtful, etc. The infinitive
which is associated with the modal verb is used without the particle
“t0”, except the modal verb “ought to”: “I can translate this text.”
(Mental ability); “You must write the letter at once.” (Obligation);
“It must be very late.” (Supposition); “You ought to help him.”
(Admonition); “You could have done it yesterday.” (Possibility) =
“There was a possibility but you didn’t do it yesterday.” Some modal
verbs (“can”, “may”, “must”) can be followed by a) Continuous
Infinitive: “Hurry up! They must be waiting for us already.”;
b) Perfect Continuous Infinitive: “I must have been reading for
3 hours.” Modal verbs can be used with the forms of the Infinitive
in Passive Voice: “The letter should be sent off at once.”; all
the propositions are affirmative/interrogative/negative sentences can
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be made up in Present/Past/Future. The first element (modal verb)
of the predicate structure depends on the meaning of the modal
verb itself, for instance one of the meanings of “can” is ability:
“He can translate this text (Present/Future) Can he translate this text?
(Present/Future)” “He cannot (can’t) translate this text (Present/
Future)”; “He could translate this text (Past)”; “Could he translate
this text? (Past)”; “He couldn’t translate this text.” (Past);

b) Auxiliary Verb “Will”/”Would” (Predicate Verb Model):
the predicate first auxiliary verb is “will” (homonym of the modal
verb “will”), which is used in the Future Simple Tense (Pure Future)
with all the persons (“shall” with the first person singular is old
English). All the propositions are affirmative/interrogative/negative
sentences in all the Future Tenses Aspects (Simple/Continuous/
Perfect): “He will tell the truth, Will he tell the truth? He won’t tell
the truth.” (Future Simple) “This time tomorrow he will be telling
the truth.” (Future Continuous) “He will have told the truth by
Tuesday.” (Future Perfect) “He will have been telling the truth for
5 years this summer.” (Future Perfect Continuous) “There will be
some questions tomorrow. There will be fish in the fridge tomorrow.”
(The constructions “There is/are”) “It will be spring in a month.”
(Impersonal sentences); the predicate first auxiliary verb is “would”
(homonym of the modal verb “would”), which is used in the Future-
in-the-Past. In English the tense of the verb in a subordinate clause
(mainly object clause) depends on that of the verb in the principal
clause. This adjustment of the tense of the subordinate clause to
the tense of the principal clause is called the Sequence of Tenses.
A past tense in the principal clause must be followed by a past tense
in the subordinate clause, for instance Future-in-the-Past, Future-
Perfect-in-the-Past: “She was sure that they would come./He said
that he would have been a lawyer by next year”;

¢) Modal Equivalent (Predicate Verb Model): the predicate
first verb involves modal equivalents “dare”/"need”/”be to”/’used
to”/’be able to”/"be going to”/’have to”. Modal Equivalent is
another example of the fact that the “atomic” verbs “TO DO”/”TO
BE”/"TO HAVE” are homonyms: “He is to go to Kyiv.” (necessity
according to the plan); “He had to post the document yesterday.”
(necessity in the Past tense); “Do you have to go? Have you to
g0?” (necessity in the Present tense); “Did you used to work there?
Used you to work there?” (“used” in the Past tense only to show
that something happened always or regularly); the predicate first
verb is Conditional “would” (homonym of modal verb “would”
and the form “would” in the Future-in-the-Past) in the Main
clauses/Subjunctive II two forms: 1) “non-perfecty (were, went)
and 2) “perfect” (had been, had gone) in the Subordinate clauses in
the Conditional sentences of the second and third types representing
the action/state as unreal, as contrary to reality (The Subjunctive
Mood): “If he called I would (should) be glad.” (non-Perfect forms:
general time)“If he had called I had been glad.” (Perfect forms,
Past time)“I would have told you if I'd realized you didn’t know.”
(Perfect forms, Past time)”You’d be invited to more parties if you
smiled more often.” (Passive forms: general time).

Note: the Subjunctive I forms are: a) to be (present tense): I be,
you be, he be, we be, they be; b) other verbs (past tense): I were, you
were, he were, we were, they were.

The Subjunctive I is not very common in modern British
English/American English, and is used mostly in formal style. The
ideas of talking about events which are not certain to happen -
which we hope will happen, or imagine might happen, or want to
happen are usually expressed in other ways.
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All the examples of the Predicate Main Verbs shown above
correspond to the combination of words — one of the formal elements
of the English-language discourse hierarchy. The represented word
combinations go back in their forms to one of the five Verb forms -
the Infinitive. The Infinitive Structure/Construction is considered
to be the combination of words: a) the Finite Verb Infinitive —
particle “to” plus Base Form of the Verb: “to issue”, “to serve”,
etc.; b) the Phrasal Verb Infinitive — particle “to” plus Base Form
of the Phrasal Verb plus an Adverb and/or (a) Preposition(s):
“to set down/aside”, “to be against”, “to run out”; “to use
up”, “to give up”, “to look after”, “to put up with”, etc.;
¢) the Complementation Infinitive Structure (V+C) — particle “to”
plus Base Form of the Verb plus Complement (Object): “to take
criminal proceeding”, “to enter a protest”, etc. Complementation
Structure is a result of merging the Predicate with its Complement
(Object) strictly following it into the Integral Unity having
its appropriate, common, indivisible meaning: “to do good”;

“to do harm”; “to do business”; “to make an offer”; “to make

arrangements”; “to make a phone call”; etc. [5, p. 170].

Any Infinitive Structure could be a potential Predicate Structure
(in all its possible Patterns and Models) of any Proposition. As
potential explicit Predicate all the Infinitive Structures mentioned
above may be called Infinitivization. Thus, any Infinitivization can
be explicit Predicate Verb Pattern/Model of any possible Propozition
in the English-language discourse.

Owing to the fact of existing the set of implicit “Atomic” Subjects
in any human’s consciousness, according to their availability any
appropriate explicit Predicate Verb Structure (Pattern and Model)
may be regarded as Implicit Proposition Structure of any appropriate
Explicit Proposition Structure (Subject plus Predicate). Thus, any
Infinitivization could be easily transformed into a Proposition
(Sentence) recreating any human’s Thought/Idea/Image.

For example, “to be found guilty” (He was found guilty last
year.); “to bring a case before the court” (We have just brought
a case before the court.); “to take criminal proceedings” (They will
take criminal proceedings next month.)

Infinitivizations represent the basic database of the English-
language discourse. Any Infinitivization in the quality of any
potential Predicate is English Implicit Propositional Structure —
Sign/Code reflecting our Thought/Idea/Image.

Thus, Predicate Structure is the essential part of any English
Proposition (Subject+Predicate Pattern). Predicate Structure is
expressed by certain Predicate Verb Patterns and Predicate Verb
Models.

The Basis of all the Predicate Verb Patterns and Models is
the notion of Infinitivization.

It is just the Predicate, which is the Proposition summit
and the main Proposition Code, the minimum Proposition Sign
of close, direct, spontaneous connection between the process
of thinking and discourse. Predicate is the backbone of any
Proposition (Sentence). The quality of being the Backbone is most
essential for Predicate. That means that Predicate is the major
constructive element, the essence of any human’s Thought, Idea
and more precisely any person’s Code or Real Sign recreating our
Ideas, namely our Mind Images.

Conclusions. The Basic Code/Sign of recreating any human’s
Thought (Idea) is Proposition corresponding to Sentence as
a central formal element of the English-language discourse
hierarchy. But potential new Propositions may be easily constructed

on the basis of their Predicate Main Verb Patterns (“TO DO”/ “TO
BE”/“TO HAVE”) with the help of any Subject in any human’s
consciousness since nobody can think a thought without Predicate
and its Referring Element. We suggest the idea that in general
a referring element is the Subject (any person or thing). The
stated fact about Predicate may be confirmed by the availability
of the Impersonal Sentences and the Constructions “There is/are”,
where their Subjects such as “It” and “There” are meaningless. It’s
just the Predicate Verb Pattern/Model that is the actual minimum
Code or Sign reproducing any human’s thought. Any Predicate
Verb Pattern/Model in isolation corresponds to the Combination
of Words, which is known as so-called “Infinitivization” going back
to the Infinitive Construction in its simple and compound forms,
that is, Verb, Phrasal Verb and Complementation Structure (V+C)
as the example of merging Predicate with its Complement (Object)
into the indivisible integral semantic unity. The Infinitivization
may be regarded as a “nucleus” of the potential Predicate
Verb Pattern /Model of the new potential Proposition. Such
constructions as Infinitivizations — Combinations of Words — are
widely presented in the sphere of terminology and they represent
the main part of its enormous database. Any term in the quality
of Infinitivization in different scientific and social spheres (the
potential Predicate) corresponds to a combination of words as
the minimum formal element of the English-language discourse
hierarchy, which is capable to express any person’s thought.

Thus, Predicate is the minimum, the most important and valid
Code/Mind Form — the Basic Real Sign recreating and verbalizing
our Ideas, our Mind Images and our Thoughts.
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Macaosa C. b. IlpexuxaTtHuii 3HAaK AaHIIIHCBKOL
npono3uuii

AHoTauis. ¥ cTaTTi HaBeIEHO PE3yNbTaTH JIiHIBICTUYHO-
r0 aHaJli3y MPeANKaTy aHITIHCHKOI MPOMO3HLLil, SIKUH PO3KpPU-
Ba€ 11 CEeMAaHTHWYHi 3HAUCHHS y SKOCTI OCHOBHOTO KOHILEITY
eKCIUTIUTHOI MPOMO3HULii aHITIOMOBHOTO AMCKYPCY, a TaKOX
y SKOCTI HaWOINbII aJeKBaTHOTO Ta CIPOMOXHOTO 3HAKy
KOZyBaHHsI JIOACBhKOI nyMku / inmei / oOpasy. JlenykTuBHi,
IHAYKTHBHI Ta €BPUCTUYHI METOAM JOCIIKCHHS MPU3BEIH
JI0 BUBEIEHHS TPHOX KIIOYOBHX 0a30BHUX, y3arajJbHEHHX 3a
1X 3HaueHHAMH, rojgoBuux mieciais “TO DO”/“TO BE”/“TO
HAVE”, sixi € OCHOBOIO BCiX NarTepHiB/Mojeiel JieciioBa
npeaukary. EBpucruka (rpen. Heurisko — 3Haxoqutu, BiaKpu-
BaTH) — II¢ HayKa, sika BUBYAE TBOPUY AISUIBHICTH Ta METO/H,
110 BHKOPHCTOBYIOTHCS B TPOLECI PO3KPUTTS HOBHX iJei
Ta y BUKJIaIaHHI. EBpHCTHYHI METOM J03BOMISIOTH IPHCKOPU-
TH MPOIIEC BUPIIICHHS MPOOIEMHU, OCKIILKHA METOIO €BPUCTHKH
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€ moOyloBa MOJEJICH MPOIECy PO3B’s3aHHS HOBOI 3aiadi.
V3aranpHeHHMMH 3HAYEHHSAMHU BCiX TOIOBHHX mieciiB € Jlis
ta Cran: “TO DO” o3nauae [iro; “TO BE” — Cran, a miecio-
B0 “TO HAVE” mae nBa 3nauenns: [is/Cran. Came marreps/
MOJIeTb AI€CIIOBA MPEIUKATY, IO JISKUTh B OCHOBI OyIb-gKO1
IPONO3UILIT (PEUEHHS), 1 € OCHOBHUM KOJIOM JIJIS BiITBOPCHHS
JOyMKH/i1ei/o0pasy Oyab-sKoi TIOAUHHU. Y CTaTTi PO3KPHBAETh-
csl (haKTUUHUH MiHIMaJIbHUM OCHOBHUI KOHCTPYKTHBHHI 3HAK
KOJTyBaHHS JyMKH Oy/Ib-sIKOI JIFOAWHH, SIKUM € SKCILTIUTHHIT
HaTTepH Ji€coBa NpEAUKaTy Ta MOJEIb Ji€ciIoBa IpeuKa-
Ty y BIIIOBIAHOCTI 10 i7€i, 0 JIOAUHA HE 3AaTHA YTBOPU-
TH OyMKy Oe3 mpenukara. Ileil MiHIManbHUI KO BilIoBinae
CJIOBOCIIONYYCHHIO $IK OAHOMY 3 (pOpManbHUX €IeMEHTIB
iepapxii aHIIOMOBHOTO AUCKypcy. bynb-skuil marTepH nie-
CJIOBa TNpeauKary Ta Oylb-siKa MOJEb JI€CIOBA NPEIUKATY
1o0yn0BaHi Ha OCHOBI iH(IHITUBHOI KOHCTPYKILiT, BioMoi iz
Ha3BOKW «iHQiHITHBI3aLIM. [H)IHITHUBI3ALS 3BEpTAETHCS 110
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iHQIHITUBY B OTO POCTUX Ta CKIaTHUX GopMax (IieCIOBO,
(hpaszoBe IiECTOBO Ta KOMIJIEMEHTAIlIHHA CTPYKTYypa) i MOXKe
PO3MISAATHCS SIK «SIOPO» TOTEHLIHHOTO MaTTepHy Mi€cio-
Ba TIpeUKaTy Ta MOENI II€CIOBa IMPEAUKATy MOTEHIHHOT
eKCIUTIMTHOI mpono3uilii. Hampuknaa, Taki KOHCTPYKIIii, SK
iH(IHITHBI3ALIS, ITUPOKO MPECTABICHI B OPHIMYHINA TepMi-
HOJIOTII Ta € OCHOBHOIO YaCTHHOIO ii BeNN4e3HOi 0a3u JaHuX.
Bynb-sixuil 1opuaudHuil TepMiH y sSKOCTI iH(iHITUBI3aLIT Bix-
MIOBIJIa€ CJIOBOCIIOJIyYEHHIO SIK MiHIMaJIbHOMY 3HaKy/KOIY
AHITIOMOBHOTO JUCKypcy. IHGiHITUBI3aLisA MOXe PO3IIsAaTU-
csl SIK peanbHU 3HaK BIATBOPEHHs 00pa3iB/IyMok/inell Oyab-
SKOi JIOAMHU. AJICKBAaTHOIO (OPMOIO JTYMKH aAHIIIOMOBHOIO
JUCKYpCy € TIaTTepH Ji€CI0Ba MPeIUKaTy Ta MOJEIb i€CIOBa
IpeIUKaTy.

KirodoBi cioBa: mpenukar mNpomosuiiii, «aToMapHi»
JiecnoBa IpeauKaTy, OMOHIM, HAaTTEPHHU IIE€CTIB IPEAUKATY,
MOJIETI JIiECTIB MpeuKary, iHpiHITHBI3aLIis.
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IHTEPHET-PECYPCH TA IX 3BACTOCYBAHHS
IT11 YAC BUBYEHHA IHOSEMHNX MOB

Anorania. CyyacHUH CBIT BiINOBiJa€ Cy4aCHUM BHMO-
ram. SIKIo KibKa poKiB TOMY 3HaHHs HE3HalHOMOI MOBHU OyI10
panuie npumMxor abo morpeGor TUIBKK M BY3bKOTO KOJa
¢axiBuiB (yuuteni abo nepeknanadi), To CbOroJHi BCE 3MiHIO-
etbes. bararo moneit ((haxiBui) MarOTh Baromi nepesart, sKi
HAJA0Th iM MOXJIMBICTh BUBYATH OJHY 3 HE3HAOMUX MOB.
3HaHHS MOBH Tepeadavae He JIHIIC YUTAHHS 1 MepeKIIal.

ToTpeba y 3HaHHI IHO3eMHOT MOBH IEPETBOPHIIACS HAa BUMO-
Ty BOJIOZIHHA (BUKOpHCTaHHS) MOBOIO. I1IBuKuii couiaibHUI,
SKOHOMIYHUH 1 TEXHIYHHUI PO3BUTOK CYCIIECTBA CTABHTH HOBI
3aBIaHHs Mepell CHCTEMOI0 BUIIOI ocBiTH. HemocTaTHbo naru
CTYJICHTOBI HAJIOXKHI 3HAHHS, SKi MO)KHA OTPUMATHU i3 KHHTH.
HeoOxinHo po3BUBaTH He3aJIe)KHE, THyYKe, KPUTHYHE MHCIICH-
Hs y cryaenTa. Tenedonni 3actocyBanns (applications) i BeO-
CaiTH — HAHOLIIBII TTOTYXHE JHKEPEIIO Mi3HABAILHOT TISITBHOCTI
CTYACHTIB, PO3BUTKY IXHIX TBOpYMX 3IIOHOCTEH, iHTEpeEciB,
HABMYOK Ta IHIINX 1HTEJICKTYya bHUX YHHHUKIB.

3 IHTEPHET-TEXHOJIOTISIMA MU MAEMO MOXITUBICTD HE JIUIIIC
E€KOHOMHTH Yac 1 rpollli, aje i oTpuMaTi HeoOXiHI MaTepianu
Ta MOCJIYTH, SIKi MOTPIOHI HaM, MPOCTO CUASYM 32 KOMIT FOTe-
pom. HeoOxigHO B3sTH 110 yBaru Tod (akT momo 6e3KOmTOB-
HOTO IHTEpPHET-3aCTOCYBAaHHS 11 BUBYCHHS MOBH, IO ICHY-
I0Th JICSKI PeCypcH, sIKi € HeJOIUIbHUMHU JIsi KOPUCTYBaHHS
HUMHU Ha PI3HUX PIBHAX BHBUCHHS iHO3eMHOi MoOBHU. SKio
MH FOBOPUMO MPO CaMOCTiIHE BUBYCHHSI CTYACHTAMH 1HO3EM-
HO1 MOBH 200 MiATPUMKY BiAMOBITHOTO PiBHS MOBH, HEOOXi-
HO 3a3HA4YMTH, 1110 BAPTO BiJIIYKATH came Ti 3aCTOCYBaHHS, SKi
sIKHaMKpale MiIXoAATh Balliil MeTi Ta piBHIO 3HAHb.

e o3nauae, mo, BuOUparoun Oyab-IKUH METOJ| HaBYaH-
HsI, YIUTEb TIOBHHEH SICHO PO3YMITH HOro MeTy W OdiKyBaHi
PpEe3yJIbTaTH, 3BaXKAIOUH Ha IICHXOJIOT1YHI XapaKTePUCTHKH CTY-
JICHTIB T1i€l rpynH. SIKII0 MPaBIIBHO MMiTiOpaTH 3aCTOCYBaHHS,
BU MOXKETE JIy’K€ MOIMIINTH e()EeKTHBHICTh BUBUCHHS iHO3EM-
HHUX MOB.

€ HeoOXximHicTh BUNpoOyBaTH Ha coOOl 3ampoONOHOBaHI
METOAW BUBYECHHSI MOBH ISl TOTO, OO 3PO3YyMITH, UM € BOHH
MPOTPECUBHUMH Ta TOLUUILHIMH y BUKOPHCTAHHI.

KiwuoBi ciioBa: iHTepHeT-pecypcH, BeOCAiTH, MYJIBTH-
MeJIiiHI TeXHOJIOTi, HABUYKH ayil0BaHHS, aHMTIHChKa MOBA.

IToctanoBka mpodnemu. [le nexinbka AecATHPIY TOMY 3HAHHS
iHO3eMHOT MOBH 0yJ10 pajiiie 3a0araHKO0 4 HEOOXITHICTIO TUTBKK
U BY3bKOTO KONa CriemianictiB (Bukiajgaui abo mepekiajadi),

a ChOTOJIHI BCE 3MIHIJIOCH. bararo mrozieil CTHKAITHCS 3 BATOMUMH
nepeBarami, 1o iM Ja€ 3HaHHSA Xo4a O ojHiei iHO3eMHOI MOBH.
3HaHHS MOBH BUHIILIO 32 MEXi TUIbKY YMTAHHS Ta TIEPEKIATY.

Anani3 ocranmix pocaimkens i myOmikauiii. IIpoGnemamu
IH(MOPMAIIAHAX TEXHONOTIH IIKABNATHCS TaKi TOCIITHEKH, SK:
H. bacoa, C. Berpos, M. Knapin, L. [Tiznacuii, XK. [lorascebka,
JI. Creruenxo, B. Tunnuit, B. lllykuryHos. 3actocyBanns B nea-
Torifi HOBUX iH(OPMANIHHKX TEXHONOTiH PO3MIAATH Y CBOIX
nocrimkerasx B. besmanbko, A. Hicimayk, I. ITimnacui, O. st
Ta iHmi. OJHAK HEIOCTATHBO YBATH MPHULIAETHCS 3aCTOCYBAHHIO
KOMII'TOTEpiB y BHMBYCHHI iHO3EMHOI MOBHM 3 METOI0 DPO3BHTKY
HABIYOK KOMYHIKAaTHBHOT KoMIeTeHIii cryaentis. [IpoTe cydacHa
MOOTb 00MpaE OLTBIIT 3pyIHi TEXHOOTII, TOOTO ILTAHIIETH, a 37e-
Oinbroro TenedoHH, AKi 3aBKIH MOPYH.

Mera cTarTi — PO3IIAHYTH MOMUIMBOCTI 3aCTOCYBAHHS iHTEp-
HeT-pecypeiB y MPOLECi BUKIATAHHS AMCLIILITIHY «[HO3eMHa MOBaY.

Buknan ocHoBHoro marepiany. Binomo, 1mo BomnofiHHS iHO-
3eMHOI0 MOBOK) BHMAT€ B[ JEOMMHH HANOMETTHBOCTI Ta IpPaK-
THKH. MOBHI IKOMH, KYpCH, IHCTUTYTH H YHIBEPCUTETH MPOTIOHY-
I0Tb Pi3Hi BUM Ta YOPMH BIIPaB, SIKi CIPSMOBAHI HA MOKPALICHHS
Ta BIOCKOHANCHHS THX UM {HIIMX YMiHb | HABHUOK.

Jlst OLTbITOCTI MEomell BUBYCHHS MOBH € BAKKOI TpAICro.
[HOMi A7 CTYNEHTIB BUSBNAETHCS TyXKe HEPOCTO TMiATPHMYBATH
HAIIGKHUH PiBEHh MOTHUBAILI, KM HEOOXITHUM JIs Bke HaOyTOTO
PiBHS BONOAIHHS MOBOI0. OCHOBHI TPYIHOLLI, 3 IKAMHU CTHKAIOTBCS
CTYJICHTH, TaKi: HEMOXJITUBICTh TIEPEHECTH BUBYCHMIA TPAMATHYHHUIT
Marepian i3 TiPyYHAKa B peanbHe KWTTS, HANpyra, MOB’S3aHA
3 MIOCTIHHMM HAMATaHHSAM YHUKHYTH HE3DYYHHX CTAHOBHIII, YHAC-
JIIOK HEOCTATHBOTO PIBHA JIIHTBICTHYHOK) KOMIIETEHIL, CIIiI-
KYBaHHS {HO3eMHOI0 MOBOIO 3 HE3HAHOMUMHU JHO/IbMH, 3 THIIMMH
ynonoOaHHAMY Ta KYNBTYpPHIMHA peanismu xkutTs. Lle 6 xorimocs
3rajiaTi PO TaK 3BAHHH IEPiof «3aCTOI0» y BHBYECHHI MOBH. BiH
TPAIUIAETHCS TOMI, KOMH JONWHA, 0 BUBYAE MOBY BKE JCAKHUI
yac, CTUKAETHCA 3 THM, 10, HE3BAKAKOUM HA JIOKIA/ICH] 3yCHILIA,
HE JIOCATA€E TAKOTO YCIIXy, SIKOTO BOHA owikye. OTxe, MOTHBAIis
3HIKYETBCS, IHTEPEC 10 BUBYCHHS MOBH 3HHKAE.

CyuacHuii CBIT 3arajoM i 0CBiTa 30KpeMa 3a3HATH BEMKHX 3MiH
3a octanHi poku. [TosBa iHTEpHETY MiepeBepHyIa yABY JHOIEH PO Kop-
JIOHH Ta MOXUTHBOCTI, OJIHIER 3 BATOMHX MIPOOJIEM I1ij] YaC BUBYCHHS
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Ta HABYaHHS MOB OY/0 paiioHaNbHE TOEIHAHHS Teopil Ta MPaKTHKH.
fAKmo mopaHHA TEOPETHYHMX MarepiaiiB Maiike He BHKIHKAIO
TIUTaHb, TO MPAKTUYHI ACTIEKTH 33BN «IOLABAIH KIONOTY.

KopuctyBanHs cTyneHTaMu iHTEDHETOM, Ta BHKOPHCTAHHS
IHTEpHET-MepexK 03BONMIO YPI3HOMAHITHITH BIPABH 1 3aBIAHHSL.

BonHouac 30eperiucst pi3HOIIAHOBICTh 1 Pi3HOPIBHEBICTH
Marepiais.

Omxe, iHTEpHET-BOpaBH (on-ling) € YACTHHOKW HABYANBHOIO
npotecy. Jlns Garatbox — Iie HOBHIA BU AISUTHHOCT, siKui noTpedye
TIEBHHX PecypciB Ta HaBUUOK [1], a came:

— HafBHICTh iHTEpHET-3B’A3KY, 3apa3 e He € mpobneMoro,
aJbKe KOKEH CTYIIEHT Ma€ Tene(oH i3 J0CTYTOM /10 iHTEpHETY;

— HaBWYKM JU1 po0OTH i3 mporpamMamu i iHTEpHET-pecyp-
caMmi;

— yMiHHS Hii0paTH Ta «IePETBOPUTHY MATEpiaty A BHKO-
pucTanHs on-line;

— HASBHICTB TOTO YH 1HIIOTO BUY OLIHIOBAHHS Ta KOHTPOJIO.

BukopucTanHs OHNAHH-BMpaB, AK TOBOPATH IOCIIIHUKH,
TOB’s3aHe 3 HU3KOK MpoONeM, Ha ski Bapto 3Baxard [2]. IIpo-
Omemu Ta TPYIHOLI, IO BUHUKAIOTb, MOKYTb MaTd pi3Hi mepeny-
MOBH, HACIII/IKM Ta TIPOSIBHL.

3 MOSBOKO IHTEPHET-TEXHONOTIH Y HAIOMY CTOMITTI B HAC 3’5-
BHJIACH MOMUTMBICTb HE TUTBKH 3a0MIA/KYBaTH CBiil 4ac i rpomi,
ane if OTpUMyBaTH HeOOXi/IHI MaTepial i OCTYTH POCTO CHTIN
oins komm’totepa. OOupatour OE3KOLITOBHHMI IHTEPHET-KOHTEHT
]IS BUBYECHHS MOBH, Tpeba OpaTu /0 yBarw, 1o JesKi pecype He
€ TOULTbHMMH 7T BUKOPHCTAHHS HA TOMY UM iHIIOMY eTarli Hap-
YaHHA. SIKIIO TOBOPUTH MPO CaMOCTiiHY POOOTY CTYHEHTIB Hajl
TiATPUMAHHSM HATEKHOTO PiBHS BONOLIHHSA MOBOIO, BApTO 3a3Ha-
YUTH, 1O 1€ € TONIYKOBO-aHANITHIHKA 1 0COOMCTICHO OpiEHTOBA-
Huii mpotiec. € HeoOXiAHICTh BUIIPOOYBaTH Ha co0i 3ampoIoHOBaHI
METO/I BUBYCHHS MOBH [LITSl TOTO, 00 3pO3YMITH, 4H € BOHH TPO-
TPECHBHIMH Ta JIOLLTEHIMH Y BUKOPHCTAHHI.

B3aemorist cTymeHTa 3 KOMI'HOTepoM, TaKUM YHHOM, 13 Mpo-
cToro oOMiHy iHdopMariero a00 BUKOHAHHS KOMaHJ TepeTBOpIO-
€TbCS Ha OaraTorpaHHy IiSUbHICTb Y BOMY CEPEIOBHIL, 3aBIAKA
YOMY TIEpe/] CTYICHTOM BiIKPUBAIOTHCS CTPaBIi HEOOMEKEHI MOXK-
JuBocTi [3].

Komm’torepusoBane HaBuaHHs iHo3eMHuX MOB (nami — KHIM)
Mae [Ty HU3KY nepesar [4]:

— BapiaTHBHICTb 3aCTOCYBAHHS HA Pi3HUX €Tanax HaBYAHHS;

— MOXKIIMBIiCTb 3aCTOCYBAHHS Ha Oy/b-sKOMy eTari poOoTH Ha
TPAKTHYHOMY 3aHSATTI;

— HaBYalIbHMI MaTepian Kpamie CUpPUAMAEThCA 1 Jeriie
3amaM’ STOBYETCS CTYIEHTAMY;

— €KOHOMHE BHKOHCTAHHS HaBYAIBHOIO Yacy;

— IHJMBITYaNi3allis HABYAHHS, BU3HAYCHHS [MOMHH 1 OCIi-
JIOBHOCT] 3aCBOEHHS, TEMITy POOOTH;

— PeeCcTpaList JaHKX TPO CTYIEHT;

— 30ip i 00poOKa CTAaTHCTHYHUX IAHMX MPO IHIMBITYaNbHY
HABYATIbHY JIiSUTBHICTD CTY/ICHTIB,

— CKODOUCHHS BUIIB pOOOTH, 1[0 BTOMIIIOKOTH CTY/ICHTA,

— BUKOPUCTAHHS Pi3HUX ayliOBi3yalbHHX 3ac00iB HABYAHHS
(rpadixu, 3ByK) s 30araueHHs i MOTHBALI] HABYAHHS, HAOYHOTO
Ta JIMHAMIYHOTO TIOJIAHHS MaTepiay;

— pO3TaNyKeHHs MOCTiI0BHOCTI HABYAHHS HA OCHOBI aHai3y
TIOMIIIOK CTYJICHTa;

— aJanTaris iCHYIOUMX HABYAJIbHIX MATEPIaiB 110 KOMII t0Te-
PU30BAHNX YMOB HaBYAHHS;
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— CTBOPEHHS KOM()OPTHOTO CepeIoBHIA HABYAHHS;

—  YMPOBA/KEHHS CKCTIEPUMEHTANBHUX JOCIiIKEHD;

— aKTHBI3allis HABYAIBHOI JIISIBHOCTI CTYICHTA,;

— IHTEHCH(iKaIlis HABYAHHS Ta TIiIBUILICHHS PIBHA MOTHBAILI;
(opMyBaHHS CaMOOLIHKY CTYIEHTIB i CTBOPEHHS YMOB /I
caMocTiiiHoi poOoTH.

Bapro 3asHaumtH, 1O, KpiM IepeBar, SKi JOTMOMATAIOTh
Y BHUBUCHHI 1HO3EMHHMX MOB, MOXXHA HA3BaTH Taki OCHOBHi Mpoo-
TeMH (HEOMIKH):

1) mpobneMu TeXHIYHOro XapakTepy — BOHH XapakTepHi K s
BHKIIa/[a4iB (IO, 110 CTBOPIOIOTH BIPABH-TECTH), TAK 1 A CTY-
JICHTIB (KOPUCTYBAYiB, Ha SKHX BIIPABH PO3PAXOBaHi);

2) HesKiCHUH iHTEPHET-3B’5130K, Pi3Hi BepCil MPOrpamMHOro
3a0e3meuenns i inme;

3) mpoOnemy iHIMBIAYaTbHOTO XapakTepy — ACSKI JIOIU Tpo-
CTO HEe MOXYTB (He BMiIOTb 200 HE X0UyTh) NPAIIOBATH CAMOCTIHHO.
[Ipobmemu MOKYTb BUHUKATH Yepe3 iHAMBILyalbHI 0COOTMBOCTI
TOTMHH, BITYYTTS TPUBOTH, CTPAX MPALIOBATH 3 HOBUMH TEXHOIO-
TISIMH TOILIO;

4) mpoOnemu OpraHi3alifHOTO XapakTepy — He BCi BUAHM
(bopmu) BHpaB YK TECTIB «IPAIMOIOTE» OJHAKOBO HA Mamepi
it on-line, Tomy TpeOa 000B’13K0BO BpaxoByBatH Iii cutyauii. itke
PO3YMiHHS METH Ta IPU3HAYEHHS BIPaB MOXKE J0TIOMOTTH;

5) mpobmemMu METOIMYHOIO XapakTepy — iHOJi BaKKO HE 3aX0-
TIUTHCS TAPHOI0 HOBUHKOI, OTeE, 30eperTH OanaHc Mixk «IiKaBo»
Ta «KoprcHO». CIoIH  MOKHA BITHECTH BITHOCHI OOMEKEHHS Kpe-
aTHBHOCTI Yepe3 HeoOXiIHICTb BCTAHOBJCHHS TIEBHUX PaMOK;

6) mpoOnemu uepe3 Opak yacy — yac, HEOOXIHUM JUIs CTBO-
PCHHS T 3aBAHTKEHHS BIPAB YK TECTIB, YACTO € CYTTEBUM YHHHH-
KOM, apTyMEHTOM /I TIOBEPHEHHS JI0 MaNepOBHX BapiaHTiB.

Hespaxatoun Ha HEMOMIKH, AKI MOXKHA 3/0NATH, AKIIO Tpa-
MOTHO OpraHi3yBaTé pobOTy BUKJIAJa4iB i CTYCHTIB [5], mepesari,
SIKi TIPOTIOHYIOTH HaM BIPaBH Ta TeCTH on-line, jomoMaraioTs im
(BmpaBam) HaOyBAaTH TOMYASAPHOCTI.

[lo mepeBar MoXHA BiJHECTH TaKe:

1) Garatopa3oBe BUKOPUCTAHHS — X04a CTBOPEHHS OHJAWH-
BIIPAB | TECTIB € KPOIITKOIO MPALIEI0, alle, CTBOPHBLIN X pa3, MOKHA
BIJIHOCHO JIETKO X KOTIFOBATH Ta IEPEHOCUTH HA Pi3Hi pecypcu abo
narhopMu; TAKOXK € MIaThOPMH, SKi TONETIIYIoTh poO0TY BUKIA-
J1a4iB, IEPEBIPAIOYH TECTH CTYACHTIB on-line;

2) mMpoKe KOO KOPUCTYBAYiB — Cy4acHa MONOIb € BMITHM
KOpUCTyBaueM OyIb-SKUX iHTEpHET-pecypciB i TexHiku. HasBHicTh
BIIPAB 1 TecTiB on-line 3HaYHO 301bIIy€ KUTbKICTh KOPHCTYBAYIB;

3) mocTymHicTb — 3 Oy/b-SKOTO MPUCTPOIO, Y OYIb-SAKHH 3pyd-
HUI Yac, CKiTbKH 3aBTOJHO Pa3iB KOPHCTYBaY MOXKE BUKOHYBATH
BIIPABH M TECTH (SIKILIO, 3BiCHO, HE BCTAHOBNEH] 00MeskeHHs). Taki
BIPABH 1 TECTH TAKOK € 3PYYHMMH Ta KOPUCHUMHU JUIs JIEOAEH i3
TICBHMMH BaJIaMH 310POB’S;

4) BapiaTHBHICTb — Pi3HI BHAM POOOTH, SKi OOMEKYIOThCS
TLBKH (JaHTa3ie10 BUKIA/a4a (YH JTIOIMHH, KA CTBOPIOE BIPABH YN
TECTH), MOKITMBOCTAMH TEXHIYHUX NPUMALIB i OaKaHHAM KOPHCTY-
Baua,

5) 00’€KTHBHICTb — OIIHIOBAHHS B1IOYBAETHCS ABTOMATHYHO 32
TIEBHUMH, Hanepes; 00yMOBNEHUMH, KPUTEPISAMH, 0 YHEMOXIIUB-
TOE CY0’ €KTHBHUH BILTUB HA OIIHKY;

6) caMOCTIHHICTb — Y 3B’s13Ky 31 301TbIICHHAM TO/IMH 71 CaMO-
CTiitHOT pOOOTH KOPHCTYBaYiB (CTY/CHTIB) Y HABYAIBHUX 3aKIA1aX,
BIPaBH Ta TECTH on-line € rapHOI0 aNBTEPHATHBOIO MANEPOBHM
poloTam;




ISSN 2409-1154 HaykoBu#i BicHUK MixXHapoaHOro rymaHitapHoro yHiBepcutety. Cep.: dinonorisi. 2020 Ne 44

7) 3aliKaBIeHiCTh — TOKOMIHHA MOJOMI «IICNS  MOSBH
KOMI'I0Tepa» HAJae TepeBary came TEXHONOTIYHHM METOHaM
13ac000M HaBYAHHSL.

Omxe, po3risHeMo JesKi Oe3KOLITOBHI pecypeH A1 BUBYCHHS
1HO3eMHOT MOBH.

Quizlet.com. be3komToBHUI cepBic. € TaKoK J0aTKOBA
mnarHa nocnyra Quizlet PLUS, mo no3Bonse martu Ouibin po3-
IMPEHUH MyTETUMEIHHUN KOHTEHT Ta HeoOMeXeHy KiTbKicTb
Tpyn Ans chinkyBanHs. [licns cTanzaptHoi mpouemypy peectpanii
KOpHCTyBa4 Ma€ BlacHuii mpogins. s peectpanii motpidHo Bka-
3aTH JIOTiH, Maponb, eNeKTpoHHy anpecy. Lleii cait ctane y npu-
TOMIi THM, XTO XOU€ PO3LIMPHTH CBill COBHMKOBHH 3amac. Kopuc-
TyBadi MOXKYTh CaMOCTIHHO 06npaT1/1 3aMpOTIOHOBAHY TEMATHKY
(Me)lI/IIII/IHa HayKa, ryMaH1TapH1 lII/ICIII/IHJ'IlHI/I) BHKOPHCTOBYBATH
BIKE TOTOBI IOOIPKH CIiB 13 Mi/[pyYHUKIB 200 CTBOPIOBATH BIACHHUIA
CIIOBHHK 32 00paHoto Temarnkoto. [l[o0 eQekTHBHO 3acBOITH MOB-
TIEHHEBHiA MaTepial, po3poOHHUKH CaliTy MPOTOHYIOTh BUKOPHCTO-
ByBatH (emxaptki (flashcard mode). Marepian i3 kapTok MBHIKO
BiZI0Opakka€eThes Ha eKpaHi, € MOXIIUBICTh NIEPEMIIIyBATH KapTKI,
CITyXatH iX 3 ayzio.

Learn Mode — onuis ay1s pobotu 3i coBamu. Lleit Bun kap-
TOK TPOTOHYE OiMbII PO3MMpPEHi MOMKIUBOCTI: BiH BiZoOpaxae
TpaBUIbHI/HETPaBUIIbHI BIAMOBIAL, Tpomymmeni Biamosizi. Test
Mode — Buz KapTOK, 10 CIpUAE 3aKPilICHHIO HOBHX ciiB. [[03-
BOJIS€ BMOpAaTH THNM IMTaHb: BIUCYBAHHSA BiANOBineH, BUOIp
BI/INOBIJ, 3icTaBNeHHs, mpana / Hempasna. CTBOPEHHS irop
crpuse apToMaTh3alii HaOyToro matepiamy. Scatter — noriysa
rpa Ha yac. Bami TepMiHH Ta BU3HAYCHHS 0€3/1aTHO PO3KHJaHI
1o CTOleul i BU TIOBUHHI TepeTAryBaTH ix. Space Race - rpa,
e c70oBa 3’SBNSAIOTHCSA HA €KpaHi y BUIIALI MeTeopymB BH
MaeTe BUOpATH MpaBUIbHE BU3HAYCHHS, TIEPII HiK BOHH MOTpa-
TUIATH HA 1HIIY CTOPOHY. XOTiNOcs 6 TakoX 3a3HAYMTH, IO LeH
OHMAHH-cepBic Mae MOOITbHUN 0AATOK, IO AYXKe OMTHMI3ye
TpOLEC HABYAHHS.

Sk BijOMO, TOBOPIHHS € HAiTOJOBHIIIOK HABMYKOW Jiif
JOJIeH, 1O BMBYAKOTH IHO3eMHY MOBY. CaMe TOMY 3alopykoro
YCIiXy Y BUBYEHHI, SIK 1 paHillle, € PAKTUKA, 1 HAHKpALIMM BapiaH-
TOM Y IIOMY Pa3i 3QJIMIIAETCS CIUIKYBaHHS 3 HocieM MoBu. [Jlami
OIIsIHEMO O€3KOIITOBHI iHTEPHET-pecypeH, SIKi MOXHA BiTHECTH
70 TP MOBHOi COLiaibHOI Mepeki. Y 1MX Mepexax KOXKHHIA,
XT0 Oakae, Moske 3HaiTH co0i pyra, BUXOLYH 31 cBOIX iHTEpeciB
1 ymono0aHb, MONPAKTHKYBATHCS Y 3HAHHI MOBH.

My language exchange — couianbHa Mepexa, 1 MOXHA
BUOpaTH co0i mapTHepa s CHLIKYBaHHS 3 OyIb-sK0i KpaiHH CBiTY.
[oTpiOHO 3a3HAYNTH TaKi TApaMETPH, SK BiK apTHEPa, HOTo PifHy
MOBY Ta c()epy iHTEpECiB CIIUTKYBAHHS.

Interpals — mactyBanHs Mix apy3amu. CritbHoTa, mo Oyay-
€ThCS 32 TIPUHIMIOM COLiaNbHOI MEpexi, alne 3 YMopoM Ha
BHBYCHHS MOBH.

English baby — rotoBi n00ipku ypokiB. TyT moxHa oOupat
hopMy BUBYEHHS MOBH: MOYKHA CTIUTKYBATHCS B PEXKIMI OTPUMAHHS
ToBiZoMJIeHb Ha (hopyMi ab0 B 0COOMCTHX MOBIIOMICHHSX, PO3-
OupaTi rpaMaTHKy Yy BUIMALI HiKaBHX 3aBIAHb 1 MPOCIYXOBYBATH
ay/Ti03aIuCH.

Tests.com — ueit BeOcaliT MPOMOHY€e HECKMAAHHMA ICIAT 3 aHT-
TifchKoi rpaMaTHKH. By Bifpasy mobauute cBOi MpOraniHu y rpa-
MaTHIIL.

GrammarBook.com — TIpOTIOHY€ JIEKUTbKa JiaJOrOBUX KOH-
TPOJBHAX OMHUTYBAHb, Bil 3arafibHIX BUMPOOYBAHb TPAMATHKH 10

Oinbi cnerudivnux TeM. CaliT Hazae JOCTYN He JuIIe 0 Oe3Ko-
ITOBHOTO, ane i JI0 TMIAaTHOTO Matepiany, BU MOKETe CTBOPHTH
PaxyHOK i MaTi I0CTYTI 10 OLBIIOT KiTBKOCTI TECTIB i3 IPaMaTHKH.
BebcaiiT HaBiTh 3a0e3meuye MOrMONeHe TOSCHEHHS JIs KOXHOTO
TIUTaHHSL.

Listen English Daily Practice. SIkio Bu IyKaeTe XopoLIi 3By-
KOBI 3amicH, MO0 MPAKTHKYBAaTH HABUYKM aylilOBaHHS, MOKETE
CKOpHCTATHCS LM ofaTkoM. BeOcaiT MicTHTb MaTepian s Kox-
HOTO PiBHS 3HAHDb CTYCHTA.

Binbmicts Matepiany momaHo y dopMmi po3moBizei, HoBen
1 MIONICHHUX TeM, TaK BM 3MOXKETE Ji3HATUCS 0arato KOPHCHOTO,
PO3LIMPUTH CBill CIOBHMKOBHI 3amac. Ilicis KOKHOTO 3BYKOBOTO
(haitimy B MaTHMeTE MOXJIUBICTD NIEPEBIPUTH CBOE PO3yMIHHS TPO-
ciyxanoro. Be0caiiT mproHye BemiKy KibKICTh MaTepiany.

English Listening Step by Step — IELTS Listening. bararo xto
BHBYAE aHrniﬁC},Ky MOBY I CKJIaJaHHs MeBHUX icmwuTi. lemut
[ELTS 3 anrnifickkoi MOBH, HaNpHKIIajl, — Bano6yBaHH;1 AKe
TiepeBips€ 3HAHH, MaI/ICTepHICTL 1 Mae iHTEpHALIOHATIbHE 3aCTOCY-
BanHs. Skio Bu rotyerecs mus icmaty [ELTS, ueit Bedcaiit nomo-
MOE B PO3BUTKY ay/lilOBaHHSL.

Marepian BeOcaiTy migOupaeTbCs Myke peTenbHo, aymioMare-
piamu moxiOHi 10 THX, 10 € Ha ek3ameHi, Hasith Oinblue, 3ByKo-
BUi{ BMICT MOJIUICHHH HE JUIIe HA PiBHI, aJi¢ 1 32 TEMaMH, € TOHaJ|
1 000 marepiamiB. Bu moxere cTeskuTH 33 CBOIM MpOrpecoM
1 0a4uTH CBOI MOMUJIKH.

English Listening and Speaking. Sk 1 nependayae Haspa BeO-
CaiTy, Leii I0AaTOK MPU3HAYEHHH IS THX, XTO X0U€ IPAKTHKYBATH
HABMYKH aylil0BAHHS Ta ToBOPiHHSA. Pi3HOMaHITHI pecypcH MicTATb
BIpaBu Ha (pasoBi Ji€cloBa, i4iOMH, JIOTOMOKYTb MOKPALIMTH
BHMOBY Ta CITyXaHHS.

Takosk MaTepian KOPUCHHH [ THX, XTO TOTYETbCS CKIajaTh
icatu [ELTS 1 TOEFL, ockinbku Matepian migiOpanuii i3 po3pa-
XYHKY Ha LIi ICITHTH.

VOA News. XapakTepHOt 0COOMMBICTIO IaHOTO BEOCAHTY € Te,
1[0 1EH JI0/IATOK MICTHTh BENUYE3HY KiIbKICTb ayioMaTepialiB-HO-
BUH, SIKi OHOBIIOIOTBCS KOXHOTO AHS. Ti, XTO KOPHCTYEThCS LM
pecypcoM, TATBEPAATD, O Le CYJacHHUil caiiT HOBHH, 33 AOTIOMO-
TOI0 AIKOTO BH OyfeTe CTEXHUTH 33 THM, 110 BiIOYBA€THCA Y CBITI,
Ta Ie # MPaKTHKYBAaTH HABUYKH ay/Iil0BAHHS.

Listen Audio Books. Lleii pecypc cTane y Tmpurofi BCiM, XT0
3aXOITIOETHCS XYAOKHBOIO JTiTeparypoto. IcTopii He muie 1ormo-
MOXKYTb BIOCKOHATUTH HABUYKH CIYXaHHS, & i 103BOMATH Oiibie
Zi3HATHCS PO KYBTYPY, ICTOPIF0 KpaiHH.

CaifT Mae BemMKy KUIBKICTh KOpHCHOTo Marepiamy. MicTuTh
Marepiany [ MiAroTOBKH 110 ek3aMeHiB. Jlyxe 3pyqnuii 101aToK
111 Oy/Ib-SIKOTO BiKy Ta Ha Oy/Ib-sIKHii CMax.

Learn English Podcasts. 1leit momatox ctopenuii bpuran-
cbkoto Pajioto 1 yxe momynspHuil cepen MoAeH, fAKi BUBYAKOTH
MOBY.

Jlonarok mictuth 60 emi3oniB, 20 rofMH 3BYKY, OTKeE, AKIIO
BH OyJieTe CTyXaTu BIPOJOBK TOJMHM LIOMHS, BaM BUCTAYuTh Ha
Micsib. bararo 3 TeM, 10 00TOBOPIOOTHCA B TifIKACTAX, KOPHCHI
JUIA LOJEHHKX Oeci.

6 Minute English. Slkuo Bu oOMesxkeHi B yaci Ta IyKaeTe yHi-
BepCaNbHUI IOATOK 13 BUBYECHHS iHO3EMHOI MOBH, MOXETE 3Bep-
HytHcs 10 6 Minute English. [TprucBsdytoun Tinbkn micTh XBUIHH
iHO3eMHIii MOBI OAHA 13 MM 3aCTOCYBAHHAM, BU MOXETE PO3BH-
BaTH CBOi CITyXOBI HABUYKH, IOKPAIUTH 3HAHHS 3 AHTTIHCHKOT Ipa-
MATHKH 1 PO3IMUPUTH CBIii CIOBHUKOBHI 3amac.
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Bucnosku. [lepesaru Ta Hefoniku BOpaB i TecTiB on-line He
€ TIOCTIHHO0 BeMUUMHO. Te, 1[0 BBaXAE HEOMIKOM OJIHA JIFOIUHA
(HEOOXiIHICT BHBUATH HOBE, HASBHICT HABMYOK BONOIIHHS
KOMIT'FOTEpOM Ta iHILIE), Moske OyTH NpuBa0IUBOIO MEPEBATOK0 IS
iHmoi. Came depe3 Taki cynepeyHocTi BUBUCHHS Li€T TEMH 3aBKAN
Oyne nopednuM i aktyanbHuM. OcoONUBO CTOCOBHO BUBYEHHS iHO-
3eMHUX MOB. BripaBu Ta Tect# on-line BiIKpUBAIOTH JUIs THONUHK
(CTYIEHT, KOPUCTYBaY) HOBI TOPU30HTH Ta MOMIIMBOCTI, IKUMHU HE
BApTO HEXTYBATH.

Orxe, He ¢l 3BOIKATH 13 BUBUEHHSAM MOBH, a[Ke 11 MOJIO-
JIOTO TIOKOJIIHHS — 11¢ BUKJIMK Mali0yTHHOr0. Y HAIli JHI HE € Mpo-
OmeMor0 BUBYCHHS iHO3EMHHX MOB, 0y/10 0 OakaHHI.
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Mirochnyk V., Vlasenko L., Tytarenko A. Internet
resources and their usage on language learning

Summary. Modern world meets modern requirements.
If some years ago knowledge of foreign language was rather
the whim or necessity only for the narrow circle of specialists
(teachers or translators), then everything is changing today.

Many people (specialists) have ponder able advantages that
give them opportunity to study one of foreign language.
Knowledge of language is not only reading and translation.

The necessity of knowledge grew into a requirement
in possessing (use) language. Swift social, economic
and technical development of society puts new tasks before
the system of higher education. It appears insufficient to give
the student the certain sum of knowledge that can be given in
standards, course-books, and others. It is necessary to develop
the independent, flexible, variant, critical thinking for in
the student. Telephone applications and websites are the most
powerful source of students’ cognitive activity, development
of their creative capabilities, interests, abilities and skills
and other intellectual factors.

With the internet technologies, we have possibility not
only to save time and money but also get necessary materials
and services which are necessary for us, simply sitting
at the computer. It is necessary to take into account, that
choosing free Internet-content for language studying some
resources are not expedient for using it on different levels
of studies. If we talk about the independent students’ language
learning and supporting the appropriate level of language
possessing it is necessary to mark that there are searching
and analytical, personality-oriented processes.

It is necessary to mention interactive learning of foreign
languages that involves rational use of all possible educational
tools (methods, techniques and forms of teaching) in
complex. The purpose of such training is to achieve a certain
level of foreign language competence, and the ways of its
implementation are selected in 68 accordance with the learning
objectives, age and individual characteristics of students.

This means that when choosing any interactive method
of teaching, the teacher must clearly understand its purpose
and present the expected results, taking into account
the psychological characteristics of the students of this group
and anticipate how emotionally perceived they will be.
If calculated correctly, you can greatly improve the effectiveness
of foreign lessons, and in the case of incorrect calculation —lose
contact with the audience and impair relationships and learning
outcomes.

There is necessity to test offered methods of language
studying by your own in order to understand if they are
progressive and expedient in use.

Key words: Internet resources, website, multinational
technologies, listening skills, English language.
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B3AEMO3BA30K «3AKOH — CIIPABEJIIBICTD»
Y IHHOBYTOBIN CBINOMOCTI CJIOB'AH, 'EPMAHIIB I POMAHIIIB
(HA MATEPIAJII I[TAPEMIN)

AHoTauis. Y crarTi npoaHanizoBaHO 0COOJIMBOCTI Bep-
Oautizalii KOJEKTUBHHX YSIBJICHB PO B3a€MO3B’SI30K «3aKOH —
CIPaBEIUINBICTH» y MAapEeMisX CIOB’SHCHKHX, T€PMaHCHKUX
I poMaHChKUX MOB. JIOCHITKEHHS TPOBOJIUTHCS B MeEXKax
MOIIYKY YHIBEpCaJbHOrO Ta HAI[IOHAJHLHOTO B MapeMilHUX
(dhoHIaX MOB €BPOIEHCHKOTO apeaiy, IO A€ MOXJIHUBICTh
ruoIIe 3po3yMiTH creludiky HaliOHAJILHOTO CBITOIVISY,
0COOJNHMBO B THX BHUIAIKaX, KOJMM AaHANI3yIOThCS HE JIHIIE
nmapeMiitHi 3pa3KH, sIKi MalOTh SICKPABO BUPKEHY HAIlOHAIb-
HY CaMOOYTHICTb, KYJIbTypHO-IIOOyTOBY 4H iCTOPHYHY BijHe-
CEeHICTh, a I HapoAHI CEHTEHIil, sIKi PeTPaHCIIIOOTh CIilb-
Hi A1 BCiX €BpONEHCHKUX KYJIbTyp INMOMHHI CBITONISAHI
HAaCTaHOBU.

¥V napeMiiiHUX KOpIycax €BpOoNeichKUX MOB BepOaizoBa-
HO JliaMeTpaJIbHO IIPOTUIICHKHI YSABICHHS IIPO 3aKOH, a TAKOX
3aCBiAYEHO KOH(UIIKT MK IPaBOM i CIpaBeIIMBICTIO, 1110 HE
cynepednTsb crenudili napeMiiHoro xaHpy 3 Horo TeHIEHII-
€10 10 aKyMyJALil pi3HUX (YacTo MPOTHICKHMX) MOMISAAIB Ha
CBIT 1 JIFONMHY B HbOMY. [IpHCIIB’Sl 1 IPUKA3KK OAHIET rpynu
(sIK Ti, 1110 3a1I03WYEHI 3 IATUHCHKOT MOBH, C)OPMOBaHI B Yacu
AmnTruHocri, CepennboBivus, Binpomkenns, [IpocBiTHHIITBA,
MiAKPITUICHI XPUCTHSHCHKOIO BIPOIO B HEMOPYIIHICTh 3aKOHY
Boxoro, Tak i cpopMOBaHi Ha HaIllOHAJILHOMY IPYHTI) Tepe-
JIAIOTh BIpY y MpPaBIMBICTh 3aKOHIB — OCHOBH CYCILUIBHOTO
ycrpoto. [lapemii iHINIOI TpynH, sIKi TAKOXK BHHHUKIH B Pi3HI
eMOXH, TePealoTh HeTaTUBHE CTaBICHHS CBOIX TBOPLIB IO
3aKOHY W CyHOYHHCTBA. YHIBEpCANbHOIO € AyMKa MPO BHUPI-
[IaJbHE 3HAYCHHS CHITH Y TPAKTyBaHHI 3aKOHY.

CrapieHHs 1O CyAJiB 1 aJBOKATiB HE B YCiX JIIHIBOKYIIb-
Typax OTHO3HAYHO Pi3KO HeraTnBHe. HallHMKYy OI[IHKY BOHH
OTPUMYIOTh y KOJIGKTHUBHIM CBiZIOMOCTiI HOCIIB yKpaiHCHKOT,
pociiicbkol # aHIIiNChKOI MOB, 110 peani3yeTbesl B AECSATKAX
GaraToBapiaHTHUX IapeMiil, IPUYOMYy B POCIHChbKiil moOyTo-
Bili CBiTOMOCTI iICHY€ YiTKO MOJISIPU30BaHa OIiHKa CIYT 3aKOHY
1 caMuX 3aKOHIB. Y HOJIBCHKOMY 1 (hpaHIly3bKOMY HapeMiliHO-
My KOpIIycax Taki IIPUCIIB’s IOOIUHOKI.

KoHTpacTiBHMI aHaJi3 MPOBEACHO 3 ypaxyBaHHSIM iCTO-
PUYHOTO YMHHHMKA aHAJi3y MPUCIIB’IB 1 MPUKA30K, a TAKOXK
YHUHHUKIB BapiaTMBHOCTI, JIOKAJBHOCTI W ETHOKYJIBTYPHOL
MapKOBaHOCTI KJIFOYOBOTO CJIOBa Mapemii. Y mpaili BUSBICHO
B3a€MOBIUIMBH 1 HIUISXU (POpMYBaHHSI JOCHTIHKYBAHUX MOBHUX
OJIMHHUIIb aHAJII30BAHOT IPYIH; TU(EePEHIIIHOBAHO YHIBEPCATb-
HIi Ta HAI[IOHAJIILHO 3yMOBJICHI XapaKTEPUCTHKH IUX HapeMii
y Pi3HUX JIHTBOKYJIbTYpax. EMIipuuHuil Matepian ajst 1ocii-
JOKEHHSI Bi1iOpaHO 3a JIOMIOMOTOI0 METOY CYLIbHOI BUOIpKH
3 mapeMiiHHUX CIIOBHUKIB YKPATHCHKOT, POCIHCHKOT, MTOIBCHKOT,
AHDTIHCHKOT, HIMENIBKOT, ()paHITy3bKOi, TATHHCHKOT MOB.
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KirouoBi cioBa: npuciis’s, npukasku, noOyToBa CBijio-
MICTb, 3aKOH (TIpaBo), CIPaBEUIMBICTh, YHIBEpCAJIbHE, HAIliO-
HaJIbHE.

IToctanoBka mpodaemu. AHani3 ocobmuBOCTeH 00’ ekTHBAIT
CITBBiTHOIICHHS «3aKOH — CTIPABETUBICTY Y TIAPEMiiHIX KOpILy-
Cax MOB €BPOTIEHCHKOTO apeay BUMarae pi3HoacneKTH0ro nizlxoz[y,
3 O7HOTO 0OKY, 3 OIVIS/y HA IPUPOLY MPHCHIB’iB 1 MPUKA30K, AKI
PeTIPe3eHTYIOTh Pi3HOYACOBY H(OPMAILiI, TIIO € PE3YIBTATOM TPH-
BaJOi KYIBTypHO-IiHHICHOT 00p00KH, a i3 Apyroro — BepOami3yoTh
JMHAMIKY 1 CYIEpeYHOCTi MPOLECY CTAHOBNCHHS IIPABOBOI CBiI0-
MOCTI B €BPOIEHCHKUX JepkaBaX. XapakTepHO TaKOX, IO caMi
TIPHCIIB’S 4aCTO XapaKTepU3yBaIH MEBHE NMPABOBE MEPEKOHAHHS
I JI0 TOTO, K BOHO HAOymo OpMHU 3aKOHY MHCAHOTOY (JOKIMaf-
Hime 1uB.: [1, ¢. 102]), T00T0 3BMYaEBE MPABO € JPKEPEIOM CyUac-
HUX 3aKoHiB. Tok 3iCTABHUI aHNI3 cremu(ikd mapeMiiiHoi pea-
Ti3arii KONEeKTUBHHEX YABIEHb HOCIIB CITOB SHCHKHUX, T€PMAHCHKUX
1 pOMAHCBHKHX MOB TIpO 3aKOH Y HOTO B3a€MO3B’S3KaX 31 CKIAIHOIO
MOpAaTBHO-(1IOCONCHKOI0 T IPABOBOKO KATETOPIEIO CTPABEITHBO-
CTi JIa€ 3MOTY MPOCTEKUTH JIHTBOKY/IBTYPHI acCMeKTH HApOIHOIro
CTIPUIHATTA ¥ OCMUCTICHHS YHIBEPCATHHUX MOHATH 1 KATEropi.

AHadi3 ocTaHHiX AocaimKeHb i myomikamiii. Jlesxi acnextu
BepOanisanii mobyTOBUX YABJIEHb HOCIiB Pi3HHX MOB NP0 3aKOH
(HpaBo) 6me TIPEIMETOM PO3TIAY B MOBO3HABYHX Mpalsx AK HA
marepiani okpemux MoB (1O. Icaesa [2], b. FOcbkis [3], I'. Jlymape
[4], A. Ocimosa [5]), Tax i B MikmoBHOMY 3icTaBnenHi (1. [Tanarmes-
coka [6], H. Kysnenosa [7]). [IpenmeToM KOMILIEKCHOTO 3iCTABHOTO
JOCTIKEHHS Ha MaTepiaii pra'iHCLKHx POCIACHKIX, TOTbCHKHX,
AHIMIHCBKUX Ta (bpaHuy3LKHx ancmB iB 1 MpHKa30K MIOOYTOBI ysiB-
JIEHHS TIPO 3aKOH 1 CTIPABEUIUBICTE TIe He OYITH.

Mera cTatTi — IpoaHaNi3yBaTH NHTBOKYIETYPHI 0COOIMBOCTI
n00yTOBHX YABIEHb HOCIIB CIIOB’STHCHKHX, TEPMAHCHKHX 1 POMaH-
CHKMX MOB TIPO 3aKOH 1 CIIPaBEIIHBICTh, PEIPE3CHTOBAH] B Mape-
MiHHIX KOpITycax LHX MOB.

Buxaan ocHoBHoro marepiamy. IIpoBojsum 3icTaBHE Mik-
MOBHE MOJICTIOBAHH KYJIETYPHOTO KOHLIETTY «3aKOH» Y IO0YTOBi
Ta MPaBOBIH CB1IOMOCTI HA MaTepiali MPUCIIB 1B i MPUKA30K AHTTiH-
ChKoi Ta pociiichkoi MoB, . TlanamieBchka OMHO3HAYHO CTBEPIDKYE,
O caMe PO3YMIHHS 3aKOHY fIK TapaHTa cBOOOIM B aHTTIHCHKiH
KYMBTYpi Ta MeXi B POCIHCHKIi BU3HAYaE CTABNEHHS 710 HBOTO, 0
BHPAKAETHCSA B AHTMIHCHKIX TAPEMisAX y MO3UTHBHIX KOHOTALISX,
y pociificbkux — y HeratuBHUX [6, ¢. 73]. Ha i mymxy, pociiichki
TPUCIIB’S 3aKkoH, umo Obiui10: Kyoa nosepreutb, myoa i ebiuino;
Cyou He no 3aKoHy, a no cogecmu, 3aKoH, Ymo NaAymuHa — wmend
Yes3Hem, MyxXa npockouum TATBEPIKYIOT TPABIMBICTb JTyMKH
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M. Canruxosa-Ilenpina npo Te, mo «Hairipmi 3akonu — y Pocii,
ale el HeJOMiK KOMIEHCYEThCS THM, IO HIXTO iX HE BHKOHYE»
[6, c. 72]. loniOHi mepekoHaHHS BHCIOBMIOE # A. MenbHIKOBa,
YBAKAKOUH, IO CTIEIH(DIKY POCIHCHKOTO HAIlIOHATHHOTO XapaKkTepy
JIETKO 3PO3YMiTH, TOPIBHABIIA /B MPHKA3KHW — JATHHCBKY Dura
lex, sed lex (CyBopuii 3aKoH, ajie 1e 3aKOH) 1 pOCiiichky 3axon —
ymo b0, Kyoa nosepreui — myda u eviutno [8, c. 135)]. Taka
OIHOCTAHHICTh BHUCHOBKIB DOCIHCHKMX IOCIITHUKIB, OYEBUHO,
CIOHyKana ykpaiHcbkoro BueHoro A. Ilpuxozbka, 10BipHBLIKCH
C. BopkauoBy, CTBEpIKYBATH, IO B POCIACHKHX MAPEMISX Tepe-
JIaHO BKpaii HETaTHBHE CTABIIEHHS JI0 33KOHY T4 YMHOBHKKIB, TPO-
THCTABJICHO MPABOCY/IA 1 CYI COBICTI, GOpMATIbHE MPaBO 1 Tpa-
BO-CIIPABEIUTHBICTD: [ e cyd, mam u Henpasda, B cyd noiideun,
npasdvl He Hatideutb, Bce Obi 3akoHbl nomowynu 0a u cydeti Ov
nepemonunu [9, c. 78].

IcTopis cTaHOBNEHHS MPABOBHX CHCTEM €BPONEHCHKUX ACPAKaB
CTIOKOHBIKIB IIIIJTA TTY-0-T0TIY 13 HAMATaHHAM PO3B’S3aTH PoleMy
«mpaBo — cripaBemBicThy. 1lle B aHTHUHI Yack ToroyacHi HopMa-
THBHI aKTH TBOPWIHM JIOCHTh BUCOKHH (0O HE CKa3aTW HENOTOp-
KaHMii) piBeHb IpaBa y CBIIOMOCTI IPOMAJIAH; BOHU HE TiMATaNu
OyneHHIN ToNmiTHY Il AUcKycii 1 MOTH OyTH 3MiHEHI JIMIIE 32 0Co-
OmmBAX 00cTaBHH. X04, 3 HIIOTO OOKY, Y CYCIIITHCTBI 3aCYKYBABCS
npaBosuil mo3uTHBi3M. Tak, Llumepon yBaxaB HaiOe3mmy3mimmmM
TIPUITYIIEHHS TIPO CIIPABETUBICTh YCHOTO, 110 3aMICAHe B 3aKOHAX
i B3arani y mpasi Hapoxis. [octporo Oyma Takoxk mpobrnema 3HeBa-
KaHHS 3aKOHY, CBABIIIA CHIIbHIX Y CTABIEHHI 0 CA0IIHX, PO 110
CBIf[YaTh Y)KE PaHHi TBOPH IpewbKoi jiteparyp, 30kpema «Teoro-
His» 1 «Tpyma 1 mai» Teciona (moxmamnime muB. [10, c. 539-604]).
Y IecsTKax TATHHCHKIX MPHCHIB’iB 1 ahOpH3MIB, IO AN 10 HAC
3 aHTHYHHX YaciB, a Takoxk 13 100u CepentboBivus, BinpomkeHHs
i [pocitamurea (muB.: [11, ¢. 335-337]) (cepen Hux i mpuchiB’s,
1uToBaHe A. MeNbHUKOBOKO), BICTOBIIEHO MAHIBHY B LeH yac Bipy
B CHITy 1 CTIPABE/TMBICTE 3AKOHY, X042 TOMi K MOOYTYBATH TaKOXK
mapemii, y SKuX BiT0OpakeHO HETAaTHBHE CTABIICHHS 10 3aKOHY i TTpa-
BOCY/IJISL. YIIPOBA/DKEHHS XPUCTHSHCTBA 3 HOTO IOTMATHYHIM MIAHY-
BAaHHSIM CBATOCTI 1 HenopyiHocTi 3akory boxoro (op. TpakTyBaHHs
3aKoHy B OIOMIHHIX TeKCTax 1 JATHHOMOBHUX MapeMisix i aopus-
Max [11, c. 114, 337]), 3 omHOTO OOKY, 3KPINHIIO Bipy Y MPaBIHBICTh
CYCILIBHHX 3aKOHIB, OCKITbKH «YSIBIICHHS PO NPABOBHI NPOLIEC K
UIAX 3HCHEHHS TIPABOCYIIS BiATIOBIIANO XPHACTHIHCBKOMY PO3y-
MIHHIO TIopsiky Ta mpasay [10, ¢. 572], a i3 mpyroro — mpokano
CIIEpUIy HEMOMITHY (3 OLISAY Ha CYTTEBHH BIUIMB S3MYHHMIITBA),
a 3TOIOM — YiTKO OKpECTIeHY CBITONANHY MEXY MiK CIpaBein-
BUM BOXHM 3aKOHOM 1 CyOM Ta Cy0’€KTHBHHM CYIOM JHOACHKHM
(noxnamHiie mpo (opMyBaHHS HAPOLHHX YsBIEHD IIpo boskuii 3axoH
i cyz, BimoOpakeHuX y mapeMisx, mus.: [12, ¢. 125-141]).

JliaMeTpaTbHO TIPOTHIICHKHI YSBICHHS PO 3aK0H OyiTH TepeHe-
CEHI 1 B HOBI YacH, 1[0 BIIOUNOCS B TIAPEMIMHUX KOpITycaX OLTbIIO-
cti eBponeiichkux MoB. [Tapemii, o cTaHOBMATH TeMaTHHHUIT 00K
«3aKoH 1 mpaBoCyLas» Y 3iCTAaBNIOBAHMX MOBaX (i pocifichka MOBa
HE BUHATOK), 32 XapaKTepOM OIIHKH 3aKOHIB MOKHA YMOBHO ITOJi-
JMTH Ha JBi Tpym. [lepmia rpyma mprciiB’iB i MpHKA30K Tepenae
Bipy y TIPaBAMBICTH 3aKOHIB — OCHOBH CYCIIUTBHOTO yCTpokO: Law
governs man, reason the law [13, ¢. 152]; No man is above the law
[14, c. 219]; Recht bleibt allzeit Recht [15, c. 169]; Zie czy dobre,
prawo jest zawsze prawem [16,T. 2, c. 1077]; Kto bez prawa (zakonu)
Zyje, ten bez prawa (zakonu) ginie [16, 1. 2, c. 1074]; 3axon deporcasy
depoicumy, 3akon — He 020Hb, 800010 He 3anTEw, 3aKOHY 2pouumda

He snamaeut [17, ¢. 246]; 3axon — ne uepywia,; Psoa (3axon) copoda
depoicum, [0e meepo 3axon, mam ecax ymen; Ha umo u (6cye)
3aKOHbL MUCAMD, ecit (ko2oa) ux He ucnomnamo [18, ¢. 39]; Hedoreo
Mol 3emie cmosms, 20e yunym ycmaswl somams [19, 1. 1, ¢. 192].
CBiT4eHHSM TOTO, IO B POCIHCHKIl KONEKTHBHIN CBIZOMOCTI Tep-
BICHO 3aKOHM BBAKANWCA BTIICHHAM TPABIH, € JaHi JEKCHYHOTO
i (hpaseonoriyHOro piBHIB: MOYATKOBE 3HAYEHHS JEKCEMHU Mpagod
B POCIHCBKii MOBI — 3Bi]T 3aKOHIB, @ (hPA3eONOTi3M crmany Ha npasdy
y CTapoBHHY 03Ha4aB «itu Ha cym» [20, T. 3, ¢. 379]. [IpuxmeTHo,
mo Jwme y (paHIy3pkoMy TapeMiiiHOMY KOpITYCi HE 3HaXOIMMO
BIacHe (paHIy3pKuX TapeMiit miei Tpymu. [lapemiiHi cloBHUKH
TI0JAF0TH TUIBKH BIMOBIHI CKAJIbKOBAH] JIATHHCHK] BUCIOBIIOBAHHS
[21, c. 306], a Bxe HaiinaBHiLIi BlacHe (ypaHITy3bKi IPUCIIB’S 1 K-
Ka3Ku (Harpuknaz, Binoma 3 pykonuchux mxepen X111 cr. mapemis Si
veut le roi, si veut la loi [21, c. 307]) cBimgath mpo CyCTILTEHO BCTa-
HOBIIEHE BEPXOBEHCTBO JIHOMMHN HAJT 3AKOHOM.

Jlpyry (OinbIn penpe3eHTaTHBHY) TPyITy apeMiil CITOB’ THCBKHX,
TePMAHCBKHUX 1 POMAHCHKIX MOB CTAHOBJIATH MPHUCITIB’A 1 TIPHKA3KH,
IO TIEPeIAl0Th HEraTHBHE CTABNCHHS PiSHUX HAPOIB 10 3AKOHY
it cynounnctsa. Tax, y BCIX 3iCTABMOBAHAX MOBAX MPIKUIOCS TPU-
CITIB’S TPELBKOTO TOXOMKEHHS, 110 YACTO MPHIUCYIOTh ad)iHCHKOMY
myzpenesi Conory (VII ct. 1o 1. e.) abo Horo cydacHuKoBi AHap-
crcy [13, c. 153], B ocHOBI 00pa3HOi MOOYIOBH SKOTO — MOPIBHSAHHS
3aKOHY 3 TaBYTHHOIO (JATHCBKI BIMOBITHUKM — [rretit muscas,
transmittit aranea vespas [22, c. 174]; Aranearum telis leges compares
(16, 7. 2, c. 1077]): 3axon — nagymuna, 6 Kompiii Myxa nymaemocs,
a ymine nponimac [17, . 246] — 3akon, umo naymuna: wimens npo-
cxouum, a myxa yeaswem [19, 1. 1, ¢. 191] — Prawo jak pajeczyna:
bak sig przebije, mucha uwigznie [16, 1. 2, c. 1076] — Laws catch
flies but let hornets go free [23, c. 446] — Geschriebenes Recht ist
ein breites diinnes Netz: die Miicken bleiben drin hangen, die Hum-
meln brechen hindurch — Ol la guépe a passé le moucheron demeure
[24, c. 31]. B ykpaiHchKii, pociiicbkiii, HIMEIIbKi Ta aHTMIHCHKIH
MOBAX TOOYTYIOTh TAKOK Pi3HOMAHITHI €KBIBANEHTH IHOTO 3aralib-
HOBIJIOMOTO TIPHCTIB’S; JIogumv scmpyd Oeskapho Kypu, a 2o1yoa
i 3a npoco 6 toms 25, c. 224]; Anmwinno2o 6opa 8ewiaiom, ROTMUH-
Hoeo wecmeyiom [19, 1. 1, ¢. 146]; Kleine Diebe hingt man und vor
grofen zieht man den Hut ab; Ein kleiner Dieb an Galgen mufs, vom
grofien nimmt man Pfennigbuf3 [24, c. 1]; Die kleinen Diebe hingt
man, die grofen lisst man laufen [15, c. 71] — Little thieves are
hanged, but great ones escape [13, c. 42]. L 5% cama TymMKa BUCITOB-
7ieHa B 0e300pasHiii TaTuHChKil mapewmii Sacrilegia minuta puniuntur,
magna in triumphis feruntur — 3a MaJi 3MOYMHH KAPAIOTh, a 32 BEIUKI
npocaBnsiorh [22, ¢. 307], mo Mae BiAMOBIHUKY B aHDIIHCBKIH
i (paniy3pkiit MoBax: Petty crimes are punished, great ones are
rewarded [14, c. 71]; Justice punit petits cas [21, ¢. 297].

Jlo miei camoi Tpymi mapeMiil HaNeXuTh 1 BiIOME BCIM CXill-
HOCITOB’SIHCBKAM MOBAM TIPHCIIB’S 3akon — umo 0bluino, Kyoa
nosepHeutb — myod u b1in0, WO, Ha TyMKy A. MenbHUKOBOi, miepe-
Zae 0coONMBOCTI came POCIHCHKOro HALIOHANBHOTO XapakTepy, X0d
YABNEHHS TIPO 3MIHHICTb, CYNEPEUTHBICTh 3aKOHIB € YHiBEpCAllb-
HAMH # 00’ €KTHBYIOThCS B MAPEMisX OiNBIIOCT] €BPOMEHCHKIX MOB.
JaranoM BHIAjKN TPAaKTYBAHHS POCIACHKHX MapeMid, AKi MaioTb
QHJIOTH B THIIKX, TIEPEYCIM CXITHOCIIOB THChKHX, MOBAX K TaKHX,
10 € BUPA3HUKAMH BIIACHE POCIFCHKOIO HAIIOHAIBHOTO XapakKTepy,
y Tpalix poCifiChKUX AOCTITHUKIB HE TOOMMHOKI. J[uB., Hampu-
KJIajl, CTIOCTEPEKEHHS HaJl IAPEMIHOK0 PeMpe3eHTAIlICr0 KOHIIETTIB
«mIpaBya» 1 «OpexHm (3 mocHIaHHIM Ha A. BexOupky) y possinmi
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H. Ianuenxo [26, ¢. 134]. CrinbHum s o0y TOBOT CBITOMOCTI HOCITB
HIMEIIBKOT, (PAHILy3bKO1, @ TAKOXK AESKHX 3aXITHOCIIOB’ THChKHUX MOB,
1 HEBIZIOME HOCISIM aHITIIHCHKOI, € yocoOMeHe YSBIEHHS PO BOCKOBHIL
Hic 3aKony. [lapemiiiHi CTOBHHKA TIONAIOTH CYMEPEWIMBY iHPOpMA-
IO TPO TMOXO/LKEHHS MDKMOBHUX NapeMiiiaux ananoriB Das Recht
hat eine wéchserne Nase — Les lois ont le nez de cire — Woskowy nos
prawa: 0. KunnkaHoBChKHi yBakae MONbChKUI BapiaHT wiei nape-
Mil 3amo3uueHHAM, BIZOMUM Yike 13 mkepen 2-i monosunn XVI cT.
[16, 7. 2, c. 1078]; B. Minep ¢ikcye ioro sk paHiy3pke TPUCIIB’S
[EWP: 269], a M. Mamo — six decbke [21, c. 307]. Taki cBimdeHHS
napemiorpadiB 1aloTh MiJCTABH NPHITYCTHTH, IO HA3BAHE MPHCIIIB’S
€ CEpeIHbOBIYHMM 3aXiTHOEBPOTICHCHKUM TapeMiHHUM YTBOPEH-
HAM. B aHIMilCbKil MOBI 3a3Ha4eHa JIoTeMa peai3yeThes Ha Halli-
OHATLHOMY IpYHTL: A coach and four may be driven through any
Act of Parliament [13, c. 153]; The law is not the same at morning
and at night [23, c. 446); Every law has a loophole [13, c. 153]. 3na-
XOIUMO TAKOX 1 BIACHE MOMBCHKI MApEMii, SKi MepenatoTh ToioHe
CTaBJICHHS JI0 3aKOHIB W prawie tyle wybiegow, ile dziur w przetaku
[16, T. 2, c. 1078]; Nie kazde prawo, nie dla kazdego i nie wszgdzie
sprawiedliwe bedzie [16,T. 2, c. 1075].

Lixaso, mo cymxenns M. Cantuxoa-1llenpina mpo pociiceki
3aKOHH He opuriHaTbHe. [TomibHi MipKyBaHHS (aye BiKe PO aMepH-
KaHCBKi 3aK0HM) y 2-iif monoBuHi XX CT. BUCTOBIIOBAB AMEPHKAH-
cokuii criBak 1 micHsp ®pank emte, skuil yBaxaB aMepHKaHIIB
HALIEI0 3aKOHIB — MOTAHO HAMMCAHHMX i HEBOANO BIPOBAIKEHHX
y zito [14, c. 208]. Moxxsa NpUIyCTHTH, IO CXOKY OLIHKY 3aKOHAM
CBOEI JiepkaBH MOIJIH JIaBaTH B yCi Yack OiNbIIe 4i MEHIIE BifoMi
TIPEICTABHHUKH Pi3HAX HAIIiH.

VHiBepcanbHOI € AyMKa TPO BUpIMIANbHE 3HAYCHHS CHIIH
Yy TPaKTyBaHHi 3aKOHY, 1[0, PENPE3CHTOBAHA K MOBHA (hopMyIa,
Oyrna mpuHeceHa B CyyacHi MOBH 3 NaTuHu — Violentia praecedit jus
[16, 1. 2, c. 1078]: Le cuna, mam i 3axon [[1-90: 490] — Cuna 3axon
nepecmynaem [18, c. 43]— Tam prawo, gdzie sita [16,1.2,¢. 1077] -
Might is right [13, ¢. 250] — Gewalt geht vor Recht [15, c. 115] -
La raison du plus fort est toujours la meilleure [21, c. 215]. Tpusa-
TicTh OOyTyBAHHS 1MX MAPEMil, a TAKOXK iXHs OaraToBapiaHTHICTh
y BCIX 3ICTaBIIIOBAHAX MOBAX (JOKNajHime auB.: [12, c. 159-161])
CBiIYaTh TPO HE3MIHHY aKTyalbHICTh BepOani30BaHOi MOTEMH.
YactkoBoto 1i peamisamiero € BioOpaxeHa B TMapeMisx Oararbox
MOB TIEpeBara CHIM TpONICH Yy TIyMaueHHI 3aKoHy: e epoui
cyoamos, mam npago 8 kym [17, c. 249]; C boeambim ne mseaiics,
¢ cunvhbim He depuchy [19, 1. 1, ¢. 132]; Prawa na pana nie masz
[16, T. 2, ¢.1075]; Possession is nine points of the law [23, c. 640];
Jamais vassal ne gagne a plaider a son seigneur 21, c. 237].

Y pociiichkiit moOyTOBIH CBIZOMOCTI iCHYE YiTKO TONAPH30BaHA
OITIHKA CITYT 3aKOHY 1 CAMHX 3aKOHIB, III0 BUSBIIETECA Y TIPHCIIB’AX
1 mpuKa3Kax, MOOYIOBAHIX HA OCHOBI MPHIOMY KOHTPACTY: 3aKOHbI
C6sImbl, 0a 3aKOHHUKY (CyObl) cynocmami, 3akoHsl — MUpOMEopb,
0a saxonnuxy — kpioukomeopywt [19, 1. 1, ¢. 191]; Cyd npamot, da
cyous Kkpusoii [19, 1. 1, ¢. 131] tomo. Takwii minxin 1o akcionorid-
HOTO CTPYKTYpYBaHHS JiHCHOCTI B POCIHCHKIH Ky/IBTypi He BUTAIKO-
BT, TEHIEHIIIT IO TUXOTOMHOTO CIIPUIHATTS CBITY 1 ceO¢ B HHOMY,
Oymyq yHIBEPCANBHOW, BOMHOYAC Ma€ TEBHY HAIliOHANBHO-ICTO-
prany criemudiky. Pocilichka kymsrypa CepenHix BikiB, Ha BiIMIHY
Bl 3aXiIHOI, XapaKTepu3yBanacs MPUHLMIOBO MONAPHO-AYaNbHOK
CTPYKTYPOI: OCHOBHI KYIBTYpHI I[iHHOCTI (i1€ONOTiYHi, TOMITHYHI,
peniriiisi) y cuctemi pociiicbkoro CepemHbOBITYs OYIH Po3MilIeHi
y JBOTOMIOCHIH TiHHICHIA cdepi, Mo Oyma UiTKO POMEKOBAHOIO
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1 T1030aBMEHOK0 HEHTpaNbHOI akcionoriunoi 30 [29, ¢. 8]. Llg oco-
OmuBicTh, LITKOM iMOBipHO, BifoOpaswiacs 1 y crocoi opraiza-
il TyMKA Ta CTPYKTYpi POCIHCHKUX MPHCIIB’{B 1 MPUKA30K, Y AKHX
CTHTICTHYHI TIPHHOMH KOHTpPACTY JOMIHYHOTH (Ha IO BKa3ye J0CHi-
mikerns T. boawroi). CBiYeHHAM TOTO, IO POTHCTABIEHHS CBATO-
CTi 3aKOHIB HEMpaBMBOCTI CY/IB TUTIOBE IS POCIHCHKOT 00YTOBOT
cBigoMocri, € yka3 [lerpa I Bin 17 ksitHs 1722 p., y AKOMY cKa3aHO:
«lloHese HAYTO TaKb Kb YMpaBIEHil0 TOCYIAPCTBOMb HYXKHO ECTb,
KaKb KpHIIKoe XpaHEeHNe PaBb TPk IaHCKIXb, IOHEKE BCYE 3aKOHbI
TIHCATh, KOTJIA IXb HE XPAHHUTb, MM HMH HTPaTh, KaKb Bb KapTEL, IpH-
Onpast MacTh Kb MACTH, 4er0 HATID Bb CBHTD Takh HOTE, KaKb Y Hach
OELT0, @ OTYACTH U €IIle €CTh, U 3DIT0 TIIATCS BCAKIS MUHEI YHHHTEH
nofb opreriro mpas [18, ¢. 39]. Came B cuti i CBaBOJI BUKOHAB-
1iB ybadae 1. InmocTpoB mpuunHn O3MIsIBHOCTI 3aKOHY, OCKLTBKI,
CTPYKTYPYIOUH MPHCIIB’S 1 MPUKA3KH TEMATHYHOTO ONIOKY «3aKOH,
BIH TaK KOMEHTY€ OTHY 3 MApeMiifHAX TPYTI, MO BKIIOYAE 1 BKA3aHi
pociiichki mapemii: «OCKiTbKH IOCaToBi 0CO0M Y BUKOHAHHI 1 33CTO-
CYBAHHI 3aKOHIB 1HKOJIM YMHATH JOBUIBHO, TO POCIACHKMH Hapoj,
KU 3a3HaB 1[bOTO CBABLLIA, 3 TIPKOK TIOCMIIIKOK) BU3HAYAE, 1O
3AKOH He JIi€ TIPU CHLTI i CBaBOII BUKOHABIBY [ 18, ¢. 43].

XapakTepHo, IO B {HIIMX MOBAX [UTOBAHI BHIIE POCIHCHKI Mape-
Mii eKBiBAJICHTIB HE MAiOTh, 32 BHHATKOM HIMEIBKOTO TPHCIIB’S:
Das Recht ist wohl ein guter Mann, aber nicht immer der Richter
[24, c. 57], a cTaBneHHs 10 CYIIIB 1 aIBOKATIB HE B YCIX JIHIBOKY/Ib-
Typax OIHO3HAYHO Pi3KO HeraTuBHe. HaifHImkdy OmiHKY, IO peari-
3yeThCs B IECATKAX 0AraToBAPIaHTHUX MApEMild, BOHH OTPUAMYHOTH
y KOJEKTHBHIH CBIIOMOCTI HOCIiB YKDAiHCBKOi, POCIHCHKOI i aHr-
niicskoi MoB: Kooicen adsoxam — xkpymiti [17, ¢. 245]; 3 koeo cyoos
6316, moti i npasuti cmas [17, ¢. 249]; Cydos — wo oproxo: i Mo6-
yum, a ece npocums [17, ¢. 251]; Cydes — umo niomuux: umo 3axo-
yem, mo u gvipyoum [19, 1. 1, c. 131]; Cydesin mo u nonesno, umo
6 kapman noneno [19, . 1, ¢. 132]; Cydeto nodapuuin, ece nobeduus
[19, 1. 1, c. 133]; 4 good lawyer must be a great liar [13, c. 154];
The devil makes his Christmas-pies of lawyers’ tongues and clerks’
fingers [13, . 42]; A lawyer 5 opinion is worth nothing unless paid for
[23, c. 447). 3Bincyu — napeMii Ipo HempaBAMBICTb MpaBoCYMSL: Y cyoi
npagou we wiykaroms [17, ¢. 248]; B cyo notideuss — npasdsl He Hail-
dews [19, 1. 1, ¢. 132]; Much law, but little justice [13, c. 153]. Y moms-
CBKOMY 1 (paHITy3bKOMY TapeMiiHOMY KOpITycax Taki MpHCHiB’ S 00~
TMHOKI: Adwokaty fowiq dukaty, Adwokat to kat [16,T. 1, c. 8]; Celui
qui agit par procureur est souvent trompé en personne [21, c. 12],
X04 Y TIONIbCKIi, 5K 1 B HIMEIBKIH, KOCKTHBHIH CBIIOMOCTI I00YTYE
JyMKa TIPO 3aJIEXKHICTh PE3YIBTATy CIIPaBH Bijl MOPATBHKX Ta Ipode-
CIiHUX sKOCTel cymi un anBokata: Jaki sedzia, taki wyrok; Sedzia,
co dary bierze, urzednik, co sie z chlopy brata, niepewni sq [16,
1.3, ¢. 167]; Wie der Richter, so das Urteil [15, c. 240].

BucnoBku. AHani3 mapemiit TeMaTmaHOro Onoky «3akoH 1 mpa-
BOCYILSD) YKPATHCHKOI, POCIHCHKOT, TONBCHKOT, aHIMIHCHKOT, HIMELBKOT
Ta hpaHITy3bKOi MOB CBITUMTB TPO T€, IO B YCIX 3ICTABMIOBAHUX JIIHI-
BOKYJTBTYDaX CIIBICHYE IBOSKE CTABMEHHS 1O 3aKOHY, IO 3yMOBIIEHO
iCTOpHYHO, & TAKOK YHIBEPCANBHAMH TEH/IEHITISIMHI PO3BUTKY CYCIILITh-
HOI CBIZIOMOCTI, 1 HE CYTIepeqnTh CTIETAMIIi TTapeMiHOTO JKaHpy 3 Horo
TEHJICHI[IE0 0 aKyMYJALii Pi3HUX (YacTo TMPOTHIEKHIX) MOMSIB
Ha CBIT 1 MomuHy B HboMY. OTTHO3HAYHO HETaTWBHE CTaBJCHHS 10
CITYT 3aKOHY B POCIHCBKil TOOYTOBIH CBIOMOCTI, Ha IO BKA3ye aHa-
T3 MapeMii, He eKCTPAMOMIOEThCS Ha CaMi 3aKOHH, SIKi B YABIEHHSX
POCISH 37e0iTBIIOr0 € 00’eKTHBHOW (IHOMI HABITH CAKpPai30Ba-
HOIO) PEATBHICTIO, IO Cy0’EKTMBYETHCA Y TIPOLECI 3aCTOCYBAHHSL
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L5t ocobMHBICTD, MOMKIIMBO, 3yMOBJIEHA THM, 1[0 B POCIHCHKIH KYIBTYpi
TPJMIIAHO 3aKOH FOPHINYHIN 1 3akoH BOXuil OpraHigHO MTOEHY-
FOTBCS B Y3aralbHEHOMY IILIOMY, 1110 BiTOOPAXEHO B POCIHCHKUX JIeK-
curorpatiaamx mrepenax [30, c. 434]. OueBuTHmIA Tyani3M y TpakTy-
BAHHI NPaBa, XapaKTepHuit st pociiichkoi MeHTabHOCTI, €. GapuHo
BUBOJIUTD 13 3aralbHOTO KYJIBTYPHOTO Ta pemiriifHoro ayanismy Pocii,
SIKHH BUHUK Y Pe3YNBTaTi MPHCKOPEHOTO MPOLIECY MPHIHSATTS XPHCTH-
STHCTBA, 1110 OMUHYB JI0BTOTPHBAITHIA TIepiox mprctocysanus. Lle mpu-
3BENO 10 Je(ilUTy OMOCEPETKOBYIOUMX ANANTAIliHHIX MEXaHi3MIB
[31, c. 66-67]. YHiKanbHOK OCOOMHBICTI) POCIHCHKOI KONEKTHBHOL
CBIZIOMOCTI, SIKa TPOCTEKYETHCS 33 MIKMOBHOTO 3iCTABHOTO aHAII3Y,
€ TICBHA JIACTIPOTIOPIIiA Y TPAKTyBAHHI LIHHICHMX KOHIETIB «CBO-
00may 1 «CTpaBeTUBICTRY (MoKMamHime auB.: [12, c. 44-47], o3Haka
«3aKOHHICTB Y SIKHX HE Peai3yeThes a00 peaizyeTbes CropaauaHo.

[lepcriekTHBHIMH € TIONABII PI3HOMOBHI JTOCTIKEHHS CTIEIH-
(hiku moOyTOBUX YSBIEHD TPO 3aKOH (IPaBo) Y IXHIX B3a€MO3B’SI3KAX
3 {HITAMH TIPABOBUMH, MOPAITBHIAMI Ta (LTOCO(CHKUMHE KATEropisMIL.
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Kotsiuba Z. Interrelation “law — justice” in the
common consciousness of the Slavs, Germans and Romans
(as based on paroemias)

Summary. The article sets out to provide an analysis
of the verbalization peculiarities of collective ideas about
the interrelation “law — justice” in Slavonic, Germanic
and Romance paroemias. The research is carried out within
the study of the problem of national and universal in proverbs
and sayings of European proverbial corpora, which gives
the opportunity for the deeper penetration into the specific
features of the national outlook especially in cases when
not only the proverbial samples with the vividly represented
national originality, cultural or historical impute undergo
analysis, but also the folk maxims which represent basic
outlook settings common for all European cultures.

Diametrically opposed images of law have been verbalized
in the proverbial corpora of European languages, as well as
the conflict between law and justice. This fact does not contradict
the specificity of the proverbial genre with its tendency to
accumulate different (often opposite) views of the world
and a man in it. The proverbs and sayings of one group (those
borrowed from Latin, formed in antiquity, the Middle Ages,
the Renaissance, and the Enlightenment, backed by Christian
faith in the inviolability of the Law of God, and those formed
on the national ground) convey faith in the truth of the laws —
the basis of social system. Paroemias of another group, which
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have also arisen in different epochs, convey the negative attitude
of their creators to the law and the legal proceedings. Universal is
the idea of the decisive importance of force in the interpretation
of the law.

The attitude to judges and lawyers in all cultures is
definitely very negative. They get the lowest rating in
the collective consciousness of native speakers of Ukrainian,
Russian and English, which is implemented in dozens
of multivariate paroemias, with a clearly polarized assessment
of lawyers and the laws themselves in the Russian common
consciousness. In the Polish and French proverbial corpora
such proverbs are rare.

180

The contrastive analysis has been carried out on the basis
of the historical factor of proverb analysis as well as the factors
of variability, locality and ethnocultural marking of the proverb
key word. The paper reveals mutual influences and ways
of formation of the group of lingual units under analysis;
differentiates national and universal characteristics of these
paroemias in different lingual cultures. The empirical data for
the research have been collected with the help of the continuous
sampling method from the Ukrainian, Russian, Polish, English,
German, French and Latin proverbial dictionaries.

Key words: proverbs, sayings, common consciousness,
law, justice, universal, national.
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PARTICIPLES AND ADVERBIAL PARTICIPLES
IN TEACHING RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE

Summary. This article considers participles and adverbial
participles, the extremely complex and specific phenomena,
though scarcely highlighted in programs on teaching Russian
as a foreign language (RFL). It is quite clear that an immersion
in participles and adverbial participles cannot be superficial;
they require non-standard approaches to their presentation.

In RFL teaching, it is important to follow the theoretical
foundations acccording to which participles and adverbial par-
ticiples are understood as special hybrid parts of speech that
synthesize some of semantic, morphological, and syntactic
features of a verb and adjective (participles), verb and adverb
(adverbial participles).

The features of adverbial participles to be taken into
account are followings: “second predicate” role, i.e. ability to
express additional action of the same subject; irregular way
of formation; influence of verbal aspectual and temporal fac-
tors exerted on the grammatical meaning; adverbial participial
phrase peculiarities; obsolete forms of perfect adverbial parti-
ciplesx occasional adverbial participle formation.

The peculiarities of participles to be placed the emphasis
on are: they receive the category of transitivity / intransi-
tivity and voice meanings from the productive verbs (but
the forms for expressing voices (active and passive) in verbs
and participles are different), and the features expressed by
participles are temporary in contrast to the permanent fea-
tures expressed by adjectives; there are full and short forms
of participles; participle clauses (participles with dependent
words) are easily replaced by synonymous definitive sub-
ordinate clauses with connective word komopswiii; in a sys-
tem of participles, loss of affiliation with verb may occur;
occasional participles, often present in literary texts, require
special learners’ attention.

Thus, adverbial participles and participles are to be consid-
ered living and promising parts of speech of modern Russian
language widely used both in artistic works and in the lan-
guage of science.

Key words: participles, adverbial participles, parts
of speech, Russian as a foreign language, L2 learning
and teaching.

Introduction. Russian participles and adverbial participles can
be referred to extremely complex and specific phenomena though
scarcely highlighted in programs on RFL [7]. This may be due not
only to a shortage of study time caused by the late arrival of students,
but also to so called “methodological expediency” giving priority

consideration to studying other content words because their higher
frequency of use compared to participles and adverbial participles.

However, by virtue of this approach, gaps violating the integrity
of the Russian language system itself, where necessary and obligatory
segments are the participles and adverbial participles, will
inevitably form. It is necessary to take into account their originality
and fluctuations in the frequency of use according to the style,
as well as the fact that participles and adverbial participles with
dependent words are semi-predictive units which are potentially
capable of becoming predicative, i.e. sentences.

Despite  fundamental ~differences between participles
and adverbial participles (in meaning, form, functioning), they
have a single etymological core that goes back to the verb and,
on the other hand, possess properties of the second part of speech
(participle — properties of the adjective, adverbial participles —
properties of the adverb). In this regard, an immersion in participles
and adverbial participles cannot be superficial (quick formation
of skills only for their reception and correct production); they
require non-standard approaches to their presentation.

Review of literature, In RFL teaching, we follow the theoretical
foundations acccording to which participles and adverbial participles
are understood as special hybrid parts of speech that synthesize
some of semantic, morphological, and syntactic features of a verb
and adjective (participle), verb and adverb (adverbial participles) [4];
Russian adverbial participles are considered to be an independent
grammatical category (part of speech) characterized by a pronounced
syntactic function, unity of the grammatical form and grammatical
meaning made up as a result of a long historical development [1].

In A Reference Grammar of Russian (Cambridge University
Press), participles in “the usual sense of participles” are called
“adjectival” and deenpuuacmus are called “adverbial” [9, p. 95].

Offering learners a number of exercises aimed at training
their skills in participle formation, English-speaking authors try
to use equivalent explanations (“present active participle”, “past
active participle”, “imperfective passive participle”, “perfective
passive participle”, “long-form (attributive) participle”, “short-
form participle”) [10], however it should be noted that although
the solution to the issue of providing students with comparative
information (i.e., comparison of the Russian-language picture with
the pictures of the native language of students in a monolingual
group, as well as information about other languages they know)
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is the prerogative of the teacher, in some cases, this kind
of information is not useful when studying the topics “Russian verb
Aspects” and “Participles and Adverbial Participles” [3].

A study of the prosaic texts by A. Pushkin shows that usage
of active and passive participles, advervial participles in indefinite-
personal sentences create detachment and objectivity characteristic
of a scientific text. The use of finite verbs and participles builds
a dynamic picture in prose influencing the reader. All this
demonstrates the selection of language tools to perform a pragmatic
task in accordance with the needs of society in creating texts
of different genres [8].

In particular, it is known that participles are one of the most
common verb forms in the written language of science. Experience
in creating a dictionary of Russian verbs and verbal forms on the text
material of disciplines of engineering profile (mathematics, physics,
theoretical mechanicsnics, electrical engineering, descriptive
geometry, theory of structural materials, etc.) showed that the total
number of participles in sublanguages of these disciplines amounted
to1483 lexical units. [2].

The purpose of this study is to provide guidance on what to
be taken into account to prepare learning materials [5—6] aiming
at development of learners’ skills in participle and adverbial
participle acquisition.

Main body of the research. Adverbial participle is a specific
verbal formation which also has the property of an adverb.

From the verb, adverbial participle borrowed: common
lexical meaning; verbal aspect and active voice; verb government
of the same case-form and compatibility with the same adverbs as
the motivating verb.

Adverbial properties are the absence of inflection and functioning
in the sentence as an attribute of predicate.

It is important to learn the followings.

1. Adverbial participle is the “second predicate™, 1.e. expresses
additional action of the same subject.

2. Formation of adverbial participles from verbs is irregular,
therefore it is necessary to know that adverbial participles are not made
from imperfective verbs as follows: 1) with suffix -ny (coxnymo);
2) not having sonants in the stem of present tense (notom); 3) having
sounds [3], [c], [cm], [x] in the stem of infinitive, and at the end
of the stem of present tense — hissing sounds (nucamy — nuwym,
Maxamy — mawym); 4) with the infinitive in -yb (Mous).

3. It is necessary to take into account the influence of verbal
aspectual and temporal factors exerted on the grammatical meaning.
Thus, from imperfective verbs, adverbial participles of present tense
are formed, and from perfect verbs, adverbial participles of past
tense are formed. In the sentence itself, the main verb in the form
of the past tense provides adverbial participles additional meaning
of cause, and the verb in the form of the future tense — additional
meaning of condition.

We also focus on the semantics, indicating the simultaneity
or sequence of actions of the first and “second” predicates in one
sentence, depending on the type.

4. Adverbial participle with dependent words forms an adverbial
participial phrase the specificity of which is in the synthesis
of the main and secondary parts (predicate and adverbial modifier)
making it capacious and expressive, capable to transform into a full-
fledged predicative unit (subordinate clause). However, the degree
of predicativity of adverbial participial phrases is different.
So, adverbial participial phrases with the meaning of time,

concession, condition, and reason are more predictive than the ones
with the meaning of manner and are easily replaced by subordinate
clauses with corresponding meanings. Learners’ practical skills
related to implementing such a syntactic substitution should be
automated.

5. For humanities majors, knowledge about obsolete
forms of perfect adverbial participles may be useful. There are:
1) adverbial participles ending in -a /-5 (instead of -6), now peculiar
to the imperfect adverbial participles. From the etymological point
of view, this indicates a later formation of perfect participles. Cf.:
yerbiuia cyo, noeybs noxol, saenywia yxcac instead of ycaviwas,
noeyous, 3aztywus. On the other hand, in fiction texts, there are
also imperfect adverbial participles with suffix -6 (instead of -a / -1):
HoJlencxkut, ne umeg, koneyro, Oxomvi y3v1 opaxa vecmsy, C Onecutbimn
Jcenan  cepdeyro  3naxomcmeo  noxopoue céecmv  (IIyuwikun);
2) quite obsolete and nowadays excessive suffix of perfect adverbial
participles -wu introducing an undertone of colloquiality; 3) archaic
suffixes of imperfect adverbial participles -yuu / -tou also colloquial;
4) remaining verb suffix -uy in perfect adverbial participles:
ocmuinyeu (cf.: ocmuig); 5) such forms as yuieo, Oviguw (cf.: yiios,
Oyoyuu); 6) adverbial participles from archaic verbs: 6pasos, uspisas,
3ps (B nonsax kposasvix Mape cmpawacs, Ceoli meu 6 Ilemposvix
3ps pykax (/lepmonmos)); 7) adverbial participles derived from
verbs potentially incapable, nowadays, of providing such formation;
nemp — nos, Jcdamsv — KHeos, ecmp — esun, eos; 8) adverbial participles
derived from verbs which lost part of their lexical meaning: demu <...>
Bpamy danv 6oeamee 3adymanu ¢ mopeii, He puitoi, — scemyyeamu;
U, 3nas niasams u Hoipams, Ty nodams donpasismy Ilycmunucy
camu (Kpoinos) (cf.: ymes nuagamo u Hoipsmb).

6. Occasional adverbial participles in poetry are quite frequent,
and they are perceived as lexical findings by talented authors since
they help not only color the text, but also make it semantically
unique, requiring mandatory penetration into the essence
of associations constructed by the author.

Here are just a few literary illustrations of this phenomenon
from poetic texts: MKumw, ocpa u poca. Jluww naxcugas, xps
u cns, Kanumaausm pasoyx u 060psd. Cebs ¢ epazom nomepoine,
00po2y Kpoebio pos; 00 camoil Hebbell meepou KOMMYHy ymeepos
(Masxosckuii) (occasional adverbial participle formation from verbs
non-productive to derivation of adverbial participles); Hapooer,
acuguiite, evsmscy 6 Hyacdy (Masxosckuti) (cf.: Haxodsco 6 ame
Hyacovt) (occasional adverbial participle formation from verbs
derived from nouns); B eunHuykoti enyui mvMymapaxascy, max
A PUCOBAT, MAK MHe HPeOCABIANCA CONPOYEHMHbIIL aMepUKanely
(Masxosckuii) (occasional adverbial participle formation from
verbs derived from proper names); 4 Ha 3asmpa Oném Mexc
domos namuspycuolx K macasuny «FOsenup M. Typesuy u coiny
Hooxamun. Tpysosux. Codpozasice. Apocmuo. Booua. ITompoxa.
Y mycxymucmeix. lun (Cenveuncruti) (parceled use of single
adverbial participles).

In literary texts of the 20th century, occasional is the use
of adverbial participles with obsolete suffixes -a /- -uw, -yuu /1ouu:
IMUPAHUM PEGHOCIIBIO BCAKULL NYCIAK U Mepum T10008b Ha Kauop
esonbeepHblll, HegepHoli 8 3ambliok nymo nycmsa (Maskosckuii)
(cf.: nmycmus); Cmoum 0Oypocyi, kax nec 2onoomvit, Cmoum
beamongHblll, Kaxk eonpoc. M cmapwlii mup, kax nec 6e3pooHbii,
Cmoum 3a Hum, noducaswu xeocm (bnox) (cf.: nodocas),
Jlobumo — 3mo snayum <...> pyoums 0posa, cunoli ceoell ueparou
(Masixosckuii) (cf.: uepas).
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Participle is a verb form found in different languages (for
example, in Romance and Germanic Languages), but in Russian
it differs sharply from similar forms in other tongues. Therefore,
when studying participles, a foreign learner may experience some
difficulties that should be prevented.

1. Russian participles are connected with the narrative of hybridity,
i.e. they have grammatical properties of verb and nomen. From
the verb, participles inherit same lexical meanings and grammatical
properties — aspect, tense, voice (but aspectual and tense paradigms
of participles do not coincide with the verbs’). Participles receive
the category of transitivity / intransitivity and voice meanings from
the productive verbs (but the forms for expressing voices (active
and passive) in verbs and participles are different).

Participles borrowed from adjectives variability by gender,
number, and case, as well as ability to show agreement with nouns,
Moreover, the features expressed by participles are temporary
in contrast to the permanent features expressed by adjectives
(cf.: uumarowuii / uumaguiuii cmyoenm — HoBbli CiyOeHm).

2. Participles, like adjectives, have full and short forms. Full
active participles change similar to adjectives with the stem ending
in the hissing consonant (stress on the stem), and passive participles
change similar to adjectives with the stem ending in the paired-
solid consonant (cf.. wumarowuti, wumaswuii — uumaemvii,
npouumanniii). Short forms are made almost exclusively from past
passive participles. At the same time, in the sentence, full and short
forms function differently.

3. Participle with dependent words forms participial phrase —
a semi-predicative unit (with its own word hierarchy) which has
a relative semantic independence. Therefore, participle clauses are
easily replaced by synonymous definitive subordinate clauses with
connective word komopuii, kaxoi taking the form of Nominative /
Accusative case depending on whether the active or passive participle
is the main one in the participial phrase. Participles of participle
phrases agree with the nouns to which they relate.

4. In a system of participles, loss of affiliation with verb may
occur, as well as formation of homonyms-adjectives, which is
marked in spelling (cf.: Moiciu cmyoenmos Oviiu cocpedomouenvi
Ha akzamene. — Cryoenmbl ObLI CepbesHbl U COCPEOOMOYEHDL. ).
Adjectivization also develops when participle appears to have
afigurative meaning (cf.: Grecmsawuti memann — Onecmauguii yuénvit).
Substantivization is frequent too: Bcrnomuum ¢ Hamu omemynaguiuy,
Boesasuux 200 une uac, Iagwiux, ez eecmu nponasui, C xem
gudanucy Mvi Xomv pas, lpogoocasux, 61oey scmpeuasuiy, Ham
nonumy 600b1 nodaguii, Ilomonuguixcst 3a Hac (Teapoosckui).

Humanities majors learning classical Russian literature may
encounter obsolete forms of participles: 1) participles which don’t
agree with the nouns: Huede 5 nuuezo ne snemnio, Kpome pesyujus
gonnvl ([epocasun) (inflection -us (Genitive case, feminine gender,
singular) in the Church Slavonic language corresponds to modern
inflection -eil: cf.: kxpome pesyueii sonnwl); 2) apocopic participles
(similar to short forms) which are attributes of nouns: Jloomo
5 nbIUHOe NPUPoOsl Yeadanve <...> U Menoti 60THUCTON ROKDbIMbL
nebeca (Ilywxun) (cf.: noxpsimoie); 3) participles formed from
obsolete verbs: O mol, ubeil namamuio kposasoti Mup doieo, 00120
oydem nomn, Ipuocenén meoeio craeoti <...> (Ilywixun), ¥ eom,
beccmepmuvie Ha epems, Mol K auxy cocen npuumenvi ¥ om oonetl
u snuoemuti ¥ cmepmu oceoboacoenv (Illacmeprax).

5. Occasional participles, often present in literary texts, require
special learners’ attention: korwbloenumvie noiivio wocce; Bul cebe

npedcmasnsene RAPUNCCKUX JCEHUUH C Uieell PA3ICeMUYICEHHOL,
PA3OpUTUAHMERHOU  PYKOIL... ;|  Gbloicupeguiill JaKell, 2ndsa
Hacnesnéhnvie, Kaocowlii 0ot Obimus 3eMHO20 Npogamunuer
u pasvimerosan (Masxosckuii).

These unique words and word forms are created with the help
of: 1) word-building: epomoxunsuuii xybox (Cesepsnun), 360HK0-
bezywue pyuvu (Jlepmonmos); 2) word combinations creating
an unexpected effect: wapaxnymeie Oynma eenurom nasounuxu,
Henpoocésannwlii Kpux, Crywatime i, 3a0viguiie, YmMo Hebo
2ony60,  evuyemunusumecss, 3eepu  mouno!  (Maskosckuii);
3) grammatical means (formation of a short form from present
active participles): Yenosex nenowsmen B nocmynkax ceoux:
On npexpacen, Yarcacen, Ipoxouyw Y mux ([mumpues).

Conclusions. Thus, adverbial participles and participles are
to be considered living and promising parts of speech of modern
Russian language. Successful teaching and learning Russian
adverbial participles and participles will require the support
of the following: 1) consideration of their creative properties;
2) formation of necessary skillls in their word formation associated
with aspect and tense system; 3) acqusition of paradigms of full
and short participles, as well as their functioning in the sentence;
4) automation of transformations of active structures with
participles in passive and vice versa; 5) skillls in replacements
of semi-predictive units with predicatives (subordinate clauses);
6) optional presentation of obsolete and occasional adverbial
participles and participles, as well as associated extension of work
with them; 7) finally, a comparative study of adverbial participles
and participles with a probable delayed effect.
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Haraiiuesa H. 1., Pomanos FO. O. JlienpukMeTHHKHU
i nienpuciaiBHUKM y BHKJIaJAaHHI pociiicbkoi MoBM sk
iHo3eMHOT

AHoTanisl. Y CTaTTi pO3NISHYTO AIENPUKMETHUKHU Ta Ji€-
MIPUCITIBHUKY — HAI3BUYAHHO CKIaAHI Ta crenudidHi sBUILA,
HEJIOCTAaTHLO BUCBITIICHI y MpOrpaMax BUKJIJAaHHsI POCIHCHKOT
MoBH sk iHo3eMHOT (PAI). L{iikom 3po3ymisio, 1o 3aHypeHHS
y BHBYCHHS [IENMPUKMETHUKIB Ta MIEMPHUCIIBHUKIB HE MOXE
OyTH MOBEpXHEBUM; BOHH BUMaraloTh HECTaHAAPTHUX ITiIXO0-
IiB 10 iXHBOTO BHKJIaIaHHSI.

V Buknaganxi PAI BaxIMBO JOTPHUMYBATHCS TEOPETUIHHX
YSIBJICHb, 3T1JHO 3 SKMMHU JI€NPUKMETHUKU Ta Ji€NPUCIIIBHU-
KH BB2XXAIOTh 0COOIMBUMHU T1OPHITHUMH YaCTHHAMHU MOBH, 1110
CHHTE3YIOTh JIesIKi CEMaHTU4Hi, MOP(OJIOriyHi Ta CHHTAaKCUY-
Hi 0COOIMBOCTI AAi€CIOBa TA NIPUKMETHUKA (A1€NIPUKMETHUKH)
1 liecoBa Ta NPHUCITIBHUKA (Ji€IPUCITIBHUKY).

Oco0nMBOCTI II€NMPUCIIBHUKIB, SKi CJIiJ BpaxoByBaTu
MiJ] 4ac BUKJIAJaHHS, € TAaKUMHU: POJb JIENPUCITIBHUKA 5K
«JIpYroro TpeauKara», TOOTO HOro 3AaTHICTh BigOWBaTH
JIOJJATKOBI Jii TOTO caMoro mijgMeTa; HeperysipHUN Crocio
(hopMyBaHHS; BIUIMB JIECTIBHHUX BHUIOBHX Ta 4aCOBHX (ak-
TOPIB HA FPAMATHYHE 3HAYEHHS; 0COOIHBOCTI AIEMPUCITIBHHU-
KOBHX 3BOPOTIB; 3acTapisii (pOpMH Ti€MPUCIIBHUKIB JOKOHA-
HOTO BHJly; YTBOPEHHS OKa310HAJbHUX J1€NPUCITIBHUKIB.
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Oco0nMBOCTI AIENPUKMETHUKIB, Ha AKi CJIiJ aKLIIEHTYyBa-
TH yBary, HOJSTAIOTh Y TOMY, 1110 BOHH OTPUMYIOTh KaTero-
Pit0 TPAaH3UTHBHOCTI / IHTPAH3UTUBHOCTI Ta CTAHOBI 3HAYCH-
HS B1 IPOAYKTUBHUX JieciiB (ane GOpMU BUPAKEHHS CTaHY
(axTHBHOTO Ta MaCHUBHOI0) Y Ai€CI0OBaX Ta A1€NPUKMETHHUKIB
pi3Hi), 1 03HAKH, BUPAKEHI TIENPUKMETHUKAMH, € THMYACO-
BUMHU, Ha BiJIMiHYy BiJl IOCTiHHUX O3HaK, BUPAXXEHUX IPH-
KMETHUKAaMHU; iCHYIOTb IIOBHI Ta KOpPOTKi (hopMmu Iienpu-
KMETHHUKIB; TIEMPUKMETHHUKOBI 3BOPOTH (JIENPUKMETHUKH 13
3aJIe)KHUMH CIIOBaMH) JIETKO 3aMiHIOIOTHCS CHHOHIMIYHUMH
HiAPSAHAMHU PEUCHHAMU 31 CIIONyYHUM CJIOBOM KOMOPUIl;
y CHCTEMi IIEMPUKMETHHKIB MOXE CTaTHCs BTpara MpHHa-
JISKHOCTI 710 JI€CIIOBA; OKAa310HANBHI J{IENPUKMETHHUKH, 110
4acTo IPUCYTHI B JiTepaTypHUX TEKCTaX, HOTPeOyIOTh 0CO-
65uBO1 yBaru.

TakuM YHMHOM, TIEMPUCTIBHUKA Ta TIENMPUKMETHHKH CITi[|
BBQKAaTH JKUBHMH Ta MEPCIECKTHBHUMHU YaCTHHAMH Cy4YacHOI
POCificbKOi MOBH, III0 HIMPOKO BUKOPHUCTOBYIOTHCS SIK Y XYAOXK-
HIiX TBOpaX, TaK i B HAYKOBOMY MOBJICHHI.

KnrouoBi ciioBa: Ji€npUKMETHHKH, Ji€NpPUCIiBHUKY,
YaCTUHM MOBH, pOCiiicbka MOBa SIK 1HO3€MHAa, BUBUCHHS
1 BUKJIaJaHHS IPYTroi MOBH.
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CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHI XAPAKTEPUCTUKU
IOPUIYHOI TEPMIHOJIOTIE AHIJIIICHKOI MOBY

AHoTamisi. Y cTarTi po3DISHYTI OCHOBHI MepenyMOBH
Ta IIPUYMHUA OOpaHHS aHIIIMCHKOI MOBOIO MI>KHAPOJHOT KOMY-
HiKalil B ropuanuHiid cdepi. JociimkeHi chepu MOmUpeHHs
IOPUANYHOI TePMIHOJIOTIT aHIIiICEKOI0 MOBOIO B Pi3HUX Kpa-
{HaX 3 ypaxyBaHHSIM OCOOIMBOCTEHl BXXMBaHHS MOBH 3aJI€XKHO
BiJl perioHanbHUX ocobiauBocteil. IIpoananizoBanuii icropud-
HUIA IPOLIEC CTAHOBJIEHHS IOPUANYHUX TEPMiHIB aHITIHCHKOO
MDKHApOAHO NpUHHATHUMU. [IpoBeIeHO ceMaHTHYHUM aHami3
AQHIJIOMOBHUX TepMiHiB. Po3mIsHYTI mepeBarn Ta HEMONIKA
y PO3yMiHHI HE HOCISIMH aHIIIICHKOI IOPHIUYHUX TEPMiHIB
niero MoBorw. OxapakTepH30BaHO, SIK BiIMIHHOCTI y TpaBo-
BUX CHCTeMaX YKpaiHu Ta AMEPHKH BIUTUBAIOTH HA PO3YyMiHHS
FOPUINYHUX TepMiHiB. [IpoBeeHO aHami3 y BUSBICHHI MOX-
JIMBUX TOMUJIOK Yy HEpeKIaii Ta HaCliAKiB, O SKUX L€ MOXKE
MIPUBECTH y MPABHIBHOMY UM XUOHOMY PO3YMIiHHI HOpUINY-
HUX TEPMiHIB aHINIIHCHKOIO0 MOBOIO.

JloBezieHo, 0 IOpUIUYHA aHIIIMChKa TEPMIHOJIOTIS B3si-
Ta 32 OCHOBY Yy BCiX KpaiHaX CBiTy HE3aJeKHO BiJ BY3bKOI
CIPSMOBAHOI Tajly3i IOPUIMYHOTO 1paBa. [IpoaHainizoBaHo, K
aHIVIIHCbKA TEPMIHOJIOTISL y 3B 513Ky 3 HEMOXJIMBICTIO JOCKO-
HAJIOTO MEepeKIIaly MOBOIO KPaiHH KOPETYETHCS JTIHIBICTHYHU-
MU Ta CHHTaKCHYHUMH NpaBuiiamy. [IpoaHaii3oBaHi MpUKIia-
I, J1e BXKUBaHHs aHIIIHCHKUX IOPUIMYHUX TEPMIiHIB MOXKYTh
MIPU3BECTH 0 CMHUCIIOBOI IIOMUIIKH Ta MPOAaHANI30BaHO, SIK iX
MO)KHA YHUKATH.

Po3misHyTI chepr BKUBAHHS IOPUIUYHOT aHIIIHCHKOT
B Pi3HHX Tajly3sX KOMyHIKalii 3 ypaXyBaHHSIM CTHIICTHYHUX
I CHHTaKCHMYHHX BigMiHHOCTEW. JlociiKeHi JIOTivHI MpaBH-
11a, 3a IKUMU (OpMYIOTECS IOPUIUYHI TEPMiHHU aHIIIHCHKOIO.
Po3misHyTI pi3HI BUOH Ta )KaHPH BUKOPUCTAHHS IOPUANIHOTO
IHChMa 3 YpaxXyBaHHSIM IOCTABJIEHOI IEPe MOBOIO METH.

VY cTarTi BHKIAJCHUHA NUIIX HAYKOBOTO IMOLIYKY 3ac00iB
JUIs 3ano0iraHHsi CMUCIIOBHX TOMMJIOK BHACIHIJOK TOMUJIKH
B mepekiani. JloBeaeHo, 10 OMHUM i3 HaHKpaIlMX METOJiB
€ TIOBEPHEHHSI 10 pe(PEepeHTIB i3 METOK JAOCIIPKEHHS JIIHTBi-
CTUYHUX JDKEpeNl IOPUINYHOTO TepMiHa aHTINIHCHKOI MOBH.
BusnadeHo, 1o HalyacTime 3a OCHOBY O€pyThCsl TEpPMiHH
natuHo. [IpoaHanizoBaHO, MO JUIS 3amOOIraHHS TTOMUJIKH
BOKJIMBO PO3MISIIATH KOHKPETHHUN IOPUIANYHHUN TEPMiH Y KOH-
TEKCTI 3 ypaxyBaHHSM IIPAaBOBUX TPAAWLIiH KpaiHH, PO SKY
Haerncs.

KurouoBi cioBa: ropuauyHa TEPMIHOJOTIS, aHIIiCbKa
MOBa, CCMAaHTHYHUI aHaJIi3, FOPHINYHE IIHCEMO, TEPMIH.

IocranoBka mpoGiaemu. Y poictopuuniit bputanii Tpa-
JMIiiHE 3aranbHe MpaBo oOTOBOPIOBANOCS Y PO3MOBHIH MOBI.
[IpaBoBa MOBa Ta HOPHAWYHA TPAIMIiSA 3MIHIOBATUCS XBUIAMH
3aBOMOBHUKIB MPOTATOM HACTYMHKX CTONITh. PumMcbka Bputanis
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JOTpUMYBANacs PUMChKOT topuiuuHoi Tpamuuii, a ii ropuany-
HOI0 MOBOI0 Oyna naruHchka. [licns pumcpkoro Bin'i3my 3 bpu-
TaHii Omu3bko 410 p. Ta aHTIOCAKCOHCHKOI HaBaTM Ha bpmra-
HII0 JIOMIHYIOYOI0 TPAjMLI€l0 CTaB AHITIOCAKCOHCHKUH 3aKOH,
O AKUH iIUI0CS B HIMEIBKIH MOBI (J1aBHbOAHIIIHCHKIH MOBI),
IO MHCABCS CTApOI0 aHTIMiHChKOI MOBOK Omi3bko 600 pokiB,
nounHatoun i3 3akony EmpOepxra. Ilicnd BTOprHeHHS HOpPMaHiB
10 Anrmii B 1066 p. aHTI0-HOpMaHACHEKa (paHIy3bKa cTana odi-
L/HOI MOBOIO CYHOBOTO PO3LNIALY B AHII NMpOTAToM Maiixe
300 poxis, Toxi fIK CepeAHBOBIYHA JTATHHChKA MOBA BHKOPUCTO-
ByBaNacs 4 MMCHMOBHMX 3amuciB moHajy 650 poki. OpHak
JesKi TeXHiuHi TepMiHu B AHIIIT Oynu 30epekeni. Y OpHIMIHIX
CYIKEHHAX AHIVIO-HOPMAHICHKA NEPETBOPUNACA HA HOPUIMUHY
(paHILy36Ky MOBY, 3 AKOi TOXO/MTH HAraTo CIiB y CyYacHill FOpH-
JMYHIA aHTTIHCBKIE MOBI. [0 HEX HATIEKATh «MAHHOY, «OPEHIAN,
«BUKOHABELb» Ta «OpeHAapy. Bukopuctanus opuanunoi dpan-
1y3bKoi MOBH B Iiif mepiof] Mano MOCTiiHMIT BIUIMB HA 3aralb-
HUH MOBHHI PEECTp CyqacHOi IOpPHANIHOI aHTiHchKoT MoBH. Lle
BUKOPHCTAHHS TAaKOXK TMOSACHIOE JIeKi CKIaIHI MOBHI CTPYKTYpH,
10 BMKOPHCTOBYIOTbCS B HOpHAMYHiN mucemHocti. Y 1362 p.
Habpa unHHOCTI CTATyT MPO YXBANCHHS, AKWI 3a3HaYaB, IO BCI
CYJIOBI IIPOLIECH MTOBUHHI BECTHCS aHIIINCHKO MOBOHO (ane (ik-
cyBartucs 1atHHOM). Lle mokmano moyaTok odiiiHii IpHAMIHIA
aHTTIHChKIN MoBi. KOpummuna (paniy3pka MOBa TPOTOBKYBANA
BUKOpHCTOBYBaTHCS B neskux (opmax 10 XVII ct., xoua 3akoH
dpanmysskoi MOBHM femani Oimbie Bupomkysases. 3 1066 p.
NaTUHCbKa MOBa Oyma MOBOI0 OQiLiHMX 3amuciB i CTaTyTIB, il
3aMIHHJTH AHTIIHCBKO MOBOO B 3aKoHi mpo cynountcTBo 1730 p.
OpHax, OCKUIBKH TUIbKH BUEHI 0COOM BIILHO BOJOLIM JATHHOIO,
BOHA HIKONM HE CTala MOBOK CYAOBHX nebariB. Brmmie matuH-
ChKOi MOBH MOXHA MOOAYMTH B pAMi cIiB i pas, Takux sk ad hoc,
de facto, fixi 3aMMIAIOTBCS B Cy4acHOMY BUKOPHCTaHHi B 10pH-
IMYHOMY HAIKCAHHI.

B ocranHi gecatunitTs pisko 3pic iHTEpEC TIHTBICTIB 1 haxiBIIiB
PI3HAX Tay3elt HAYKH i TEXHIKHM 0 TIPOOIEM TIPHBATHO-TAITy3¢BAX
TEPMIHOCHCTEM, 1O MOSCHIOETHCS 3POCTAI0YMM [IOTOKOM HAYKOBOT
Ta TeXHi4HO1 iHdOpMaLlii, IpoLiecamy iHTerpalii, IoCHIEHHSIM po-
necis TepMioTBOpuocTi. OcTanHii (akTop 0coONMBO BaKIMBHM
JUIS TIPABOBOT TEPMIHOMNOTIT y 3BA3KY 31 CTBOPEHHSM 1 TPHIHAT-
TAM OCTAHHIM 9acoM BEJTHKOI KITBKOCTI HOBHX 3aKoHiB. [Ipo6mema
BUBYCHHS TEPMIHIB TyKe BAXJIHBA 1 3 MO3HIiH TEpeKmany iHIo-
MOBHHX TEKCTIB, OCKLIbKH, Ha HAIle NIEPEKOHAHHS, CaMe TepMiHo-
TOTis € HAHOLMBIIO0 MPOOMeMOt0, 3 KO CTHKAETHCA MepeKIaay
y po0OTi 3 FOPUIUYHAMHU TEKCTAMH,
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Anani3 ocTaHHiX focaiTKens i mybmikamiii. [Tutanns mpo cre-
1Ky TepMIHiB 1 criocoOu ix mepeknay 3aBkIu 3aiiMano ocoOmBe
MiCIie B IOPiBHAMBHOMY MOBO3HABCTBI: HOTO PO3IIISIAITH B CBOTX po6o-
Tax 13 Teopii nepexnany B.M. Komicapis, f1.1. Peukep, L.B. Apronbz,
BiH € 00’ €KTOM Jie/[aTi OLTbII MIHITBHOT YBATH Cy4ACHUX BYCHHX.

Merto1o cTaTTi € aHaNi3 NHIBICTHYHMX METOJIiB TBOPEHHSI I0pH-
JIMYHUX TEPMIHIB B aHITIHCHKil MOBI i 0coOMMBOCTEH X Teperiaty
YKpaiHCbKOI, BUSIBIICHHS OCHOBHHX MOMUJIOK Y TIepeKIaji Ta BifHa-
XO/DKEHHS e)eKTHBHUX JTIHTBICTHYHHMX METOJIIB JUTsl TEPMIHOTBOPEHHS
AQHITIIHCHKOI0 MOBOIO Y c(epi IOpUCTIPY/IEHIIII, aHalTi3 CTPYKTYpHO-Ce-
MaHTHYHUX XapaKTePUCTHK OPHIMIHO] TePMIHOMOTIL.

Bukiaa ocHOBHOTO MaTepiay. 3aranbHOBIZOMO, 1O CTPYK-
TYpH 1 CTPOHOBI €MeMEHTH CKIafaloTh OCHOBY MOBH HE3aMeXKHO
Bil ctepu ii BxuBaHHS. Pi3Hi TigMOBH, OyIyun YacTHHOW €1u-
HOTO MOBHOTO OpTaHi3My, MOYTb BOJNOITH MEBHOIO Crielu(ikoio
Ha Pi3HUX MOBHHX PIBHSX, HANPHKIAJ, HA PIBHI TpaMaThki abo
TIEKCHKO-TpaMaTHYHUX 3ac00iB 3B°S13Ky eneMeHTiB TekcTy. [lofibHi
0cOOIMBOCTI TIPUCYTHI 1 B TEKCTAX IOPUIMYHOTO XapakTepy, IpoTe
HE BOHM BU3HAYAKOTh ix crerudiky. Ko 3aBanHs nepexiany —
3a0e3MeueHHs eKBIBANIEHTHOCT K CILTBHOCTI 3MICTy TEKCTIB OpH-
TiHATY 1 TiepeKnajy, T0 y Tepeknaji CrelialbHiX HOPHINYHHX
TEKCTIB TEPMiHaM CIiX npminﬂm 0co0miBy yBary: came BOHH
BH3HAYAIOTH lHq)OpMaIIII/IHI/II/I 3MiCT I0DHIIYHOTO TEKCTY, OpraHizy-
10T, CprKTypyIOTLlKOlIyIOTb crietiabHy inQopmariwo [2, c. 324].
OTxe, came CTOCOBHO TePMiHiB HAHOLTBII TOCTPO MOCTAE TIHTAHHS
TIPO MOXUIUBICTD JIOCSATHEHHS €KBIBAJICHTHOCTI B ICHYBAHHI Bi/IMiH-
HOCT] KOZIOBUX OJMHHIIb. MOKIHBICTS a0COMIOTHO MOBHOT Ta TOY-
HOT Mepefayi 3MiCTy OpHTiHATY NP HepeKiali IOpUANIHEX TeK-
cTiB 00MeKeHa HacamIiepell BiAMIHHOCTAME B MOBHHX CHCTEMax;
KpiM TOrO, iif MePeIIKOKAIOTh Pi3Hi TpaluLii HOMIHALii OHATS,
110 CKJIAJIMCA B KOXHIN 13 MOB, @ TAKOX BIIMIHHOCTI ABHII CaMoi
niticHocTi. OnHaK 1o O He BUCYBAIOCS SIK KIHI[CBA META IIEPEKIIATY,
i sixoro O He Oyna ioro 6a3oBa OMHUIA, caMme BUOIP TEPMIHOMO-
Tii BU3HAYae JOCATHEHHA KiHieBoro pe3ynsrary. Y 2004 p. Hesin
Kpucran 3anpomoHyBas cTHIICTHYHUI BIUIMB Ha aHTMIHCHKY 1OpH-
IMYHY MOBY. Y Cepe/IHbOBIYHUI TEPiof IOPUCTH BKHMBAIH CyMill
JIATHHHY, (bpaHuy%Koi' Ta aHrmiickoi MoB. o6 YHHKHYTH J1BO3-
HAYHOCTi, 10PHCTH HacTO NpOMOHYBATH Napi CIiB 13 PI3HUX MOB.
[HOmi pO3B’si3aHHA Oymo Mano, i mapu MpOCTO HaJapamy Oulble
yBar, NepeTBOPIOIOYHCh Ha CTHIICTHYHY 3BHUKY. Lle ocobnuBicTh
TPaBOBOTO CTHIIIO, SKA TPUBAE 1 AOHMHI. [IpuKmagamu 3MimaHux
MOBHHX IyOUiB €: «PO30MTTS T BXO[UKEHHS (AHTIiHChKa Ta (paH-
1y3bKa), «MPUJATHE Ta HalexHe» (AHIIikcbka Ta (paHIy3bKa),
«3eMIi Ta KTy (aHITiCbka Ta PpaHIy3bKa) Ta «BOIS Ta 3aro-
BIT) (aHImiiicbka Ta JMaTuHChKa). [Ipuknagamu nyOmiB mume Jis
anrmiiceKoi MoBH € «let and hindind» i «have and hold» [5, c. 42].
FOpumysa TepMiHONOTIS MIMPOKO BUKOPUCTOBYETHCS HE TUTHKH
y npodeciiiHoMy CepesIOBHII, a i y HIIHX chepax MOBHOT KOMYHi-
Kallii, TOMy iCHy€ BeTHKa noTpeda y BUBYCHHI MOBH TpaBa TSl CIie-
IianbHuX Lined. KOpuaudHa TepMiHONOTis € YHIKaTbHIM 00’ €KTOM
HOCTIIKEHHS, OCKITbKH XapaKTepU3yeThes BENUKOK PI3HOMAHIT-
HicTIO cep 3aCTOCYBAHHS nopiBHﬂHO 3 {HIIMMHA TEPMiHOCHCTEMH.

Iposout HOplBHHHLHe HOCIIIKEHHS CHCTEM OPHIMIHHX
TEPMIHIB 1 MOHATh B AHIMIHCBHKIH i pralHCbKII/I MOBAX JIOCHTb
CKIIaJIHO, OCKITBKH 3iCTABNAIOTHCS HE TaK CaMi TEPMiHH, AK Pi3Hi
npaBoBi cucreMu. CIIOBHMKOBA BIITOBITHICT YaCTO HE JIA€ Tpa-
BHJIBHOTO YABJEHHS PO JIEKCHYHi OTUHHUIII, aJKe 32 aHATIOTYHHMH
TEPMiHAMH Y ABOX MOBAX CTOSITH Pi3Hi OHATTA a00 pi3HHi 00cAT
3Ha4yeHHs OMM3bKIX 33 3MicTOM MOHAT. Hampukmaj, «prosecutor

TepeKIaacTbes «IPOKypopy, mpoTe GYHKIIT LuX Qiryp y cucte-
Max aMepUKaHChKOTO 1 yKpaiHCHKOTO MpaBa He 30iratoTbes, 1 ame-
PUKaHeIlb, IOYYBIIH CIOBO «Prosecutorn, ysasise codi moch iHme
TIOIBHSAHO 3 THM, IO BKJIAJA€E Y CIOBO «IPOKYPOp» HOCIH yKpa-
iHchKkoi MoBH, FOpuIuyHA aHTIIHChKa — I1¢ THII aHTMIACHKOT MOBH,
KNI BUKOPHCTOBYETbCA B IOPHAMYHIM mmiceMHOCTi [3, c. 52].
Bsarani, opunuuna MoBa — e (popMamizoBaHa MOBA, 3aCHOBAHA
Ha JIOTYHUX TIPaBUJAX, KA BiAPI3HAETHCS Bif| 3BUYAIHOT IPUPOS-
HOI MOBH JIEKCHKOI0, MOP(OJIOTiEI0, CHHTAKCHCOM 1 CEMAHTHKOIO,
a TAKOX HIIMMH MOBHUMH OCOOMMBOCTSIMH, CTIPAMOBAHA Ha JIOCAT-
HEHHs TOCTIIOBHOCTI, OOTPYHTOBAHOCTI, MOBHOTH, 30epiraroun
TiepeBark TaKoi JTIOZIChKOi MOBH, SIK iHTYiTHBHE BUKOHAHHL, TIOBHHUIA
3MICT 1 Bigkpute oHOBNEHHS. OIHAK I0PHAMYHY aHTTIHCHKY MOBY
HA3MBAIOTH «ITIMOBOKY, OCKUILKM BOHA BIPI3HSETHCA BiJ| 3BH-
yaitHoi aHrmiichkoi. CrienianizoBaHe BUKOPHCTAHHS MEBHUX TEp-
MiHIB 1 MOBHHX 3pa3KiB PErYMIOE BHKIAAHHS }opmmqﬂo'i MOBH.
TakuM YAHOM, «MH BHBYAEMO IOPHIMIHY MOBY SIK Pi3HOBH]T APYToi
MOBH, CTIeIliali30BaHe BHKOPHCTAHHS JICKCHKH, pas i cuHTaKCHUCY,
IO JIONOMArae HaM JIETTe CILIKYBATUCS OfMH 3 OfHEMY. TepMiH
jeranis, 3 iHIIOro 00Ky, — li¢ TepMiH, MOB’S3aHUM i3 TpajuLin-
HHM CTHJIEM IOPHMYHONO MHCHMA, IO € YACTHHOI IBOTO CIeli-
alli30BaHOTO JINCKYPCY FOPUCTIB: CIUIKYBaHHS, ke «Henpodeciiini
YUTa4i He MOKYTB JIeTKo 3po3ymitiy [6, c. 61]. Lleit Tepmin onucye
IOPUINYHY THCHMOBY (opMy, 10 MOxe OyTH OesnajHoto, barato-
CIIBHOIO, HETIPAMOIO Ta MICTHTH HETOTPiOHi TEXHI4HI CTOBa Ui
{pasu. IcropuuHo r0pUIMIHA MOBA — 1ie MOBA, SKY a/IBOKAT MOXeE
BUKOPHCTOBYBATH Y CKJIAJaHHi JOTOBOPY, ajle He BUKOPUCTOBYE iX
y 3BMYalHIA po3MoBi. 3 Wiel NPUYMHA TPATULiHUIA CTHIb IOPH-
IWYHOTO MHchbMa OyB He HALIIEHWHA Ha 4mTaviB. [IpuXnmbHUKH
TPOCTOi MOBH CTBEPIAYIOT, IO IOPHMYHUI «CTHIb MHCHMA HE
TNOBHHEH 3MIHIOBATHCh BiJ 3aBIAHHS /0 3aBIAHHS 4M AyJUTOpIii
JI0 ayJuTOpii; Te, MO MUIIYTh /IBOKATH, TIOBUHHO OYTH YiTKHM,
TPABUJILHAM, CTHCTUM i TOBHUMY [8, c. 42]. IcHytoTh pi3Hi BuH
(*KaHpH) FOPUIMYHOTO MHCHMA: HATPUKIIAL, aKa/IeMidHe IOPUANIHE
TIHCHMO, SIK Y FOPUIMYHAX JKypHANAX, IOPUIMIHE THCHMOBE TPaBo,
SIK Y CYIOBHX illleHHSX, 1 3aKOHO/IaBYE MICEMOBE 3aKOHOJABCTBO,
K Y 3aKOHAX, MONOXKEHHsAX, foroopax. Llle omHum pisHOBHIOM
€ MOBA, AKOI0 KOPHCTYIOThCS [IBOKATH /IS CITUIKYBAHHSA 3 KIi€H-
TaMH, 10 BUMArae OiIbII «YMTALKOTO» CTHITI0 MHCHMOBOTO CIIi-
KyBaHHS, HIK TOH, KUl BUKOPHCTOBYEThCS 3 IopucTami |7, c. 34].
Jlnst 10puCTiB, KOTpI MPALIOKTh Ha MKHAPOAHOMY PiBHI, CIIL-
KyBaHHS 3 KIi€HTaMH Ta {HIIMMH TIPOQecioHanaMu pi3HUX KYIbTyp
BUMarae HeoOXiIHOCTI TPaHCHAIIOHATBHOT MPaBOBOi 0013HAHOCTI
Ta TPAHCKYJIBTYpHOI MOBHOI 00i3HaHocti. HesanexHo Bin dpopmu
IOPUINYHOTO MHUChMA, IOPHJMYHI Ta MOBHI HABUUKH CTAHOBIATH
BKITHBY YaCTHHY BHUILOI OCBITH Ta MPOQECiiiHOT MiATOTOBKH.
Bucnosku. HOpuanyna anriificbka MoBa Mae 0coOuBe 3Ha-
YeHHS, KO 3aCTOCOBYETHCA B IOPHAMYHOMY HAMMCAHHI Ta CKIa-
JaHH] THCBMOBOTO MaTepiany, BKITIOYAI0YH: FOPHIMYH] JOKYMEHTH:
JIOTOBOPH, JTIIEH31i, CyI0Bi 3aCiIaHHs, OBICTKH, PE3IOME, BUPOKH,
3AKOHH, aKTH [TAPIAMEHTY Ta [T113aKOHHI HOPMATHBHO- HpaBOBl aKTH,
3BITH NPO CTIPABH, FOPUANYHE TUCTYBaHHS. IOpuIMdHa aHTiHChKa
MOBA TPAJHULIHHO BUKOPHCTOBYETHCS IOPUCTAMHU 3 AHIIOMOBHHX
kpain (ocobmuBo CILA, Bemnxoi Bpuranii, Ipnaunnii, Kanamm,
Ascrpanii, Hopoi 3enannii, Kenil Ta IlinenHoi Adpuxu), sxi
MAIOTh CTIUIBHI Tpauiii mpaa. OnHaK Yepes MOMUPEHHS 0pH/IHY-
HOT aHIiHCBKOT MOBH SIK MEPEBaKat0u0i MOBH MiKHAPOIHOTO 0i3-
Hecy, a TakoX il poi SIK FOpHIMYHOT MOBH B Mekax €BpOIIEHChKOro
Cotosy ropuIMdHA QHTTIHChKA MOBA 3apa3 € TOOATBHAM SBUIIEM.
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Babyatinskaya Yu., Guseinova K. Structural-semantic
characteristics of legal terminology in English

Summary. The article deals with the basic prerequisites
and reasons for choosing English as an international language
in the legal field. The areas of legal terminology in English
in different countries have been investigated, taking into
account the peculiarities of the use of the language depending
on regional subdivisions. The historical process of legal
terms becoming English internationally acceptable has been

analyzed. A semantic analysis of English-speaking terms is
conducted. The advantages and disadvantages of non-native
English speakers in this language are considered. Described as
differences in the legal systems of Ukraine and America affect
the understanding of legal terms. An analysis has been made
to identify possible translation errors and the consequences
that this could lead to in the correct or incorrect understanding
of legal terms in English.

It has been proven that legal English terminology is
taken as a basis in all countries of the world, regardless
of the narrow field of legal law. Analyzed how English
terminology is corrected by linguistic and syntactic rules due
to the impossibility of perfect translation into the language
of the country.

Examples are given where the use of English legal terms
can lead to a meaningful error and analyze how they can be
avoided.

Areas of application of legal English in various fields
of communication are considered, taking into account stylistic
and syntactic differences. The logical rules under which legal
terms in English are formed are investigated. The different
types and genres of the use of a legal letter are considered with
regard to the goal set in the language.

The article describes the way to find a scientific way to
prevent semantic errors due to a translation error. It has been
proven that one of the best methods is to refer back to referents
in order to explore the linguistic sources of the English legal
term. It is determined that Latin terms are most often used as
a basis. It is analyzed that it is important to prevent a mistake
by considering a specific legal term in the context of the legal
traditions of the country in question.

Key words: legal terminology, English, semantic analysis,
legal writing, term.
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ooyerm Kagedpu meopii I NPAKMUKY NEPeKaady 3 AH2NIUCbKOL MO8

Incmumymy ¢pinonoaii

Kuiscvroeo nayionanvroeo yrigepcumemy imerni Tapaca Illesuenka

JIITHI'BORYJIBTYPHI ITPOBJIEMU BIATBOPEHHA
AHIVIINCBbRUX PERJTAMHUX TEKCTIB YKPAIHCHKOIO MOBOIO

AHoTauis. PexnaMHuii TEKCT € OJHUM i3 BOXIIMBUX JHKEPEI
JIOHECEHHsI IH(OpMAIlii, TOMy HOr0 BUBYCHHS I[IKABUThH Oararbox
JOCIIZHUKIB Pi3HUX raiy3eid Hayku. [Llono nepexnano3HaBcTBa,
TO PEKJIAMHUI TEKCT i3 OIS MEepeKiaay TaBHO BXKE MPUBEP-
Ta€ yBary HayKOBIIiB, a/DKe BiH KUJIa€ BUKIIHK HepeKIagadaM siK
CBOIMH MOBHHMH, TaK 1 COLLIOKY/IETYPHUMH OCOOIMBOCTSIMHU, SIKi
BIIPI3HAIOTECS B MOBI OpUTIHATY Ta B MOBI Iepekiany. Meroro
MPOIIOHOBAHOI CTaTTi € BU3HAYCHHS MOBHHX OCOOJIMBOCTEH
HepeKiIay aHNIOMOBHUX PEKJIAMHUX TEKCTIB 1 X MparMaTiHyHol
ajanraiiii y nepekiai yKpaiHChKOK MOBO. ITij JiHMBOKYITb-
TYPHUMH TIPOOJIEeMaMH MalOThCSl Ha YBa3i MOBHO-CTHIIICTHUYHI
0cO0NUBOCTI HEepeKnagy TEKCTIB PeKIaMU Ta COLIOKYJIBTYpHa
crerpdika aHDTIACHKUX PEKIAMHHUX TEKCTIB, Y 3B’SI3KY 3 UMM
BUHHKA€E HEOOXIZHICTB iX parMaTuyHOl a/ianTaiii B IepeKiaii.

Jlo MOBHO-CTWIIICTHYHUX OCOONMBOCTEH IepeKiamy
pPEKJIaMHHMX TEKCTIB HaJekKaTh MPOOJIEMH BiITBOPEHHS TaKHUX
CTWIICTUYHUX NPUHOMIB Y MOBI IlepeKyafy: emiTeTy, Mopis-
HsHHS, MeTadopH, rinepOou, CHHEKI0XH, aHadopH, emidopH,
OKCIOMOpPOHA, ipOHii Ta iH.

IHma nmpobiemMa mepekyiagy MOJArae B TOMY, LIO HEMae
JIBOX KYJBTYp, Y SIKHX Oyid O iIEHTUYHHMH 3HAYEeHHs BiIIO-
BiTHMX CHMBOJIB 1 crocoOM iX opraHisailii, TOMy nepekia-
Jlad 3BepPTA€ThCs O MMPAarMaTUyHOl ajanTamii MOBiTOMICHHS.
Bona, y cBOIO 4epry, Tako)Xk Ma€ CBOi PI3HOBHIH 3aJICHKHO
BiJl TOTO, 1[0 CaMe BUXOIUTh Ha MEPILIUil TUIaH: HEOOXiTHICTh
BIITBOPHUTH SMOIIHHUIN BIUIUB HA PEIMITIEHTA YU JIOTOBHUTH
TIOBiTOMJIEHHS TOAaTKOBUMH ()OHOBUMY 3HAHHSMM Ta iH.

OTiKe, pe3ysbTaTé AOCIIKEHHS MOKa3yl0Th, 1[0 OCHOB-
Ha CKJIAIHICTh, KA BUHUKAE MTPH TEPEKIai pEKIaMHUX TEK-
CTiB — 1I¢ 30epekKECHHsI OPUTIHAIBLHOTO 3aJyMY, BKJIaIECHOTO
y BUXigHUH TeKcT. Takoxk Oya0 BCTAaHOBIEHO, 110 IIpHU Hepe-
KJIaJi peKIaMHUX TEKCTIB YKpPAiHCHKOIO MOBOIO OCOOJHBa
yBara NpUIUISETHCS BIATBOPCHHIO eMOI[IHHO-CTHIIICTHYHUX
i KyIbTYpHUX acrekTiB. Yepe3 mparMaTHYHi Ta MOBHO-CTH-
JMICTHYHI acleKTH MepeKIaIeHnii PeKIaMHUH TEKCT 9acTo
cTae abCOJOTHO BUIBHOI IHTEPIPETAIEI0 OPUTiIHAIBLHOTO
TEKCTY 1 HE Ma€ 3 HUM Hi40ro CIiJIbHOTO, OKPIM éMOLIHHOCTI
i ecretmuHocti. CaMe 3 UM IOB’s3aHE IMUPOKE BHKOPH-
CTaHHS MparMaTHYHOI ajanTtauii npu nepexiaui pekIaMHUuX
TEKCTIB 1 ii CIpsIMyBaHHsS Ha KOHKPETHY JIHTBOKYIBTYpHY
CHUTYAIII}0 Ta Ha NIEBHY ILIJIbOBY ayIUTOPIO, 1[0 CYTPOBOIKY-
€TbCSl CYTTEBMMH BiIXWUJICHHSIMH BiJl BUXIJHOTO TOBiJIOM-
IeHHA. PexylaMHI TeKCTH, IO HaIlileHi Ha OUIbII IIUPOKY
aymuTopito, 30epiraroTh GOpPMy OPUTiIHATBHOTO TEKCTOBOTO
[MOBITOMJIEHHS.

KuarouoBi cioBa: nepekial, pekiIaMHHH TEKCT, Tparma-
THUYHA aJanTaiisi, MOBHO-CTHIIICTUYHI IPUHOMH.

IlocranoBka mpoGmemMu. HuHi pexnama crama HeBin'eM-
HOI0 YACTHHOIO KHUTTS KOXHOI JIOMMHA. Y CY4acHOMY CYCIILIb-

CTBI peKiaMa 3afiMae BOXIMBE MicIie y 0arathox cgepax KHTTA.
Bona cripaBennmiBo BU3HAYA€ThCs SK YACTHHA 3aralbHOMIONCHKOT
KYNBTYPH, SKa PO3BUBAETHCS 32 CBOIMU BHYTPINIHIMH 3aKOHAMH.
Pexmamuuii TEKCT € OTHAM 13 BAXITHBHX JPKEPEN JOHECEHHS iHop-
Marlii, ToMy Horo BUBUEHHS I[IKaBUTh OAraThoX JOCIIHUKIB PiSHAX
ranyseit Hayku. [llono mepexag03HaBCTBA, TO PEKIAMHHUI TEKCT 13
OISy TIEPEKIay NABHO BXKE MPUBEPTAE YBATY HAYKOBIIIB, AIKE
BIH KHJIA€ BUKIIMK [EPEKIIajiadaM Sk CBOIME MOBHUMH, TaK i COILi0-
KYNBTYPHAME 0COOTMBOCTSMH, SIKI 3a3BUYAH BIIPI3HSIOTHCS B MOBI
OpuriHANY Ta B MOBi mepekiany. KpiM Toro, MOBH 3MiHIOKOThCS
TOCTIiHO, Pa30M 3 IHTEpeCcaMH ILTLOBOI ayUTOpii, Ha AKY CIIPAMO-
BaHE PEKJIAMHE TTOBIIOMIICHHS.

Anani3 octaHHix gociaimkensb i mybaikamiii. [nTepec mo
PEKNaMHIX TEKCTiB 3arajoM i 30Kpema 10 iX mepexiagy mpo-
TOBXKYE 3POCTATH, TPO T CBITIMTH BETHKA KiMBKICTH HAYKOBHX
poOiT, Je MpPOTOHYIThCS BU3HAYEHHS, KinacuQikamii Ta crmo-
coOu MepeKnagy peKIaMHUX TEKCTiB, Pi3HI MIAXOAM 1 METOIH
mocnimkenns npotnemu. He Buryxae intepec 1o mepexmamy
PEKNAMHUX TEKCTIB, SKHil BOHM BHKJIMKAKTh 1 TMPOTOBKYIOTH
BUKJIMKATH Y BITYM3HSAHUX 1 3apyODKHHX JOCTIJHHKIB, cepen
sxux: C. Kosanes, 10. Jlato, O.A. Kcensenxo, €.M. Cepmo-
oinnesa, C.10. Tiopina, JI.B. Yxosa, Y. Ensapac, M. Bituens,
H.A. bartoxosa, JI.B. I'apceka, B.B. Jlemenpxa, B.H. Komicapos,
JI.B. Monuxkosa, 10.A. Haiina, JI.JI. HemoOun, FO.H. Iunarus,
N.A. ®enenxo, A.Jl. [Ieitnep Ta ix.

3a BmHauennsm Y. Exsapnca, pexmama — me iH(popMais,
sKa TIOIMPIOETECS Y MEBHIM (opMi TPO TOCTYTH, TOBAPH UM i€l
Ta SIKa MPU3HAYAETHCA A TpyMH ocib (imboBoi aynuTopii) 1 oma-
yyeThes MeBHUM croHcopoM [1, . 5]. O.A. KceHsenko 3Beprae
yBary Ha Te, 110 HUHI BUTUIMIIACS /IBi OCHOBHI KOHUETILIT peKIamu:
KYJIBTyposioriyHa (a0 iCTOPHKO-KyIbTYpONOTriyHa) i MapKeTHH-
roBa (200 KOHKpeTHO-IparMaruyHa). Hali0inbIn KOHCTPYKTHBHIM
TPEJICTABNAEThCA TAKUE MiAXiN, AKWH 103BONMMB O 00 €IHATH
o0uaBi KoHUEMIl] Ta BiToOpasHTH AK EKOHOMIYHY, MapKeTHH-
TOBY TIPUPOMY PEKIaMH, Tak 1 ii KyIbTypONOTIYHI 0COOMMBOCTI
[2, c. 23-25]. Y cBOEMY JOCTIKEHH] epeKIany peKIaMHIX Clo-
ranis A.O. Manmmierko BBaXae, MO TP TEPEKIai PEKIAMHAX
TEKCTIB HEOOXIIHO BPaXOBYBATH HE TUTBKH METY, XapakTep MOTeH-
Ii{{HOTO TIOKYIIIIS, e i 0COONUBOCTI TEKCTY OpHTIHATY, KYJBTYpHI
il {HAMBITYaTbHI MOMIIMBOCTI MOBH Ta iHIII €KCTPANiHIBICTHYHI
axropu. Y mpoweci nepexnajy pekIaMHIX TEKCTiB TAKOX HeaOu-
Ky POJIb IPAOTh XAPAKTEPH] 03HAKH PEKIAMHOTO CIIOTaHy Ta CHH-
TaKCHYHHUX 0COOMHMBOCTEH Horo molyosH [3, ¢. 192]. Omxe, nome-
PeIHI TOCTIDKEHHS MOKA3YI0Th Pi3HOOIYHICTh MiXOMIB IO aHATi3Y
PeKIaMHHX TECTiB i iX mepeKay.
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MeTo10 mpOMOHOBAHOT CTATTi € BU3HAYEHHSI MOBHUX 0COOMH-
BOCTEli MEpeKajly aHTIOMOBHUX PEKIAMHHX TEKCTIB 1 COCOOM ix
TparMaTHYHoi afanTalil y mepeknaji ykpaiHchbKOK MOBOIO.

Buknag ocuoBHoro marepiamy. Ilin miHTBOKYIbTYpHAMH
npo0neMaMi MaoThCs Ha YBa3i MOBHO-CTHINICTHYHI 0COOMMBOCTI
TepeKIajy TeKCTiB PEeKIaMil Ta COLIOKY/IbTYpHa crieluika aHTITid-
CHKHX PCKJIAMHHX TEKCTIB, Y 3B’S13KY 3 UMM BUHUKAE HEOOXITHICTh
iX mparMaTiyHOi ajamTaiii B mepexniail. PosmisHeMO crodatky
MOBHOCTHJIICTHYHI 0COOMMBOCTI QHIMIHCHKIX PEKIAMHHX TEKCTIB
1 mepeKIafabKi TPYAHOLII, 0 BUHUKAIOTD TPH iX MepeKmai.

Brane BKMBAHHS CTHNICTHYHMX PEKIAMHHX 33c00iB POOHTH
PEKJIAMHHI TEKCT HAOUHUM, OCKLIBKH 3[iHCHIOE 00pa3HHUil BILTHB,
T00TO Ha/ia€ 30pOBY, CIYXOBY, HIOXOBY, CMAKOBY 1 TAKTHJIBHY IH(OP-
Matito. EMomiiiHa, ekcrpecuBHa MOBa CHPHAMAETHCA MIBHUILE,
3HAXOMUTh OUTBII TIHOOKHI eMOIIHHUMN BIATYK, BUKJIUKAE CIIBIIC-
PeXMBAHHS 1 Kpamie 30epiracTbes y mam’aTi criokuBadis. Pexmama
BHKOPHCTOBY€ IIMPOKHUI CTIEKTp 3ac00iB BUPA3HOCTI HA BCIX piB-
HSX MOBH, 1[0 J03BOJISIE AOCSTTH IHTEHCHBHOTO KOHIIEHTPOBAHOTO
BILIMBY Ha IIOUHY. BupasHi 3acobu, abo dirypu MoBH, HE CTBOPEO-
10Th 00pa3, a Mi/IBUIIYIOTh BUPA3HICTh MOBH, & TAKOXK MiICHITIOIOTh
il eMOIIIHHICT®.

OT:Ke, aHTTIOMOBHUI PEKIAMHHH TEKCT MiCTHTh 0araro pi3HHX
3ac00iB XyIOKHBOI BUPA3HOCT, AK 1HJMBIAyalbHO-aBTOPChKI, TaK
1 3aranpHOMpuiHATI. Hal0inbl 4acTOTHUM Y pEKIAMHHX TeK-
CTaxX € BKUBAHHA CMITETiB, M0 BUPAXKAIOTh y PEUCHHI O3HAYCHHS
1 TIKpeCITIoTh SKOCTI mpesvMera abo ocodu. Hampuknan: Vibrant
colors (mini L’ Oreal Paris) / fcxkpasi konwopu, For lustrous hair
and radiant skin (Richfeel) / [1s carouoeo eonoccs i sunpominio-
t04oi wikipy. Y 3a3HaYCHUX TPUKIANAX CMITeTH HAJIAIOTh TEKCTaM
OLIHOYHOI KOHOTAILi{, JOMOMAraloTh coBy HabyTu OapBHCTOCTI,
HacuueHocTi. Haiibinbia qacToTHICTh €MiTeTiB CTOCTEpIracThes
Y peKiIaMi KOCMETHYHHUX 3ac00iB JUis JKIHOK, 110, MBUIIIE 33 BCE,
3yMOBIIEHO IICHXOIOTTYHUMH 0COOMBOCTAMH JKIHOUOTO MUCIICHHS,

[opiBusHHA 3icTanse nBa abo Oinblue mpeAMeTa 3 METOH
BUSBIICHHS HEBI/MOBITHOCTI Ta Po30iKHOCT. Y pedeHH el cTu-
JICTUYHUA TIPUAOM XapaKTEPU3YEThCS JICKCHUHUMU ONMHHUIIIMH
tuny like, as though, as, such as, as like, as ... as. Hanpuxmnan: Legs
like pure silk (Pexnama xkpemy Pure silk) / Hizicku, sk uucmuti wiogx,
Hair like silk, just smoother (Pantene PRO-V) / Bonoccs, sk uiogk,
i Hagimp 2naokiuie.

Meradopy Hapasi BBaXAIOTh OHHM 13 HAHIOTYXKHIIINX
3ac00iB JI0faHHs 00pa3HOCTi Ta BHPA3HOCTi PEKNAMHOMY TEKCTY.
Y pexaMHOMY TEKCTI 1ie CHTYaIlist, Komu 0co0i a00 IpeiMeTy Hajia-
10ThCS A0COMIOTHO HEXapaKTePHi IS HbOTO BIACTHBOCTI IaHi HOMY
Ha mijcragi nopisusuus. Hanpuxnan: The butterfly effect (L Oreal
Paris) / E¢exm memenuxa; The winged eye (L’Oreal Paris) /
Bii ax kpuna.

B aHmoMoBHil pekiami Hepioko MOXHA 3yCTPIiTH TaKui CTH-
TICTHYHHUA TIPUIOM, SK YOcOOIMEeHHS, T00TO TiepeHeceHHs! BIacTH-
BOCTEH KMBHMX NpeIMETiB Ha HexwBi. Lle o3Hauae, mo croa,
B SIKMX BJIACTUBOCTI JIFOIMHY TIEPEHECEHI HA a0CTPaKTHI MOHATTS
1 HeXHBI MPEAMETH, MOXYTh BKUBATHCA Y (OpMi MPHUCBIHHONO
BIIMIHKA 1 MOEJHYBATUCA 3 JIECIOBAMH MOBJICHHS, MUCIICHHS,
OaXkaHHs H 1HIIAMY [03HAYEHHAMH J1i 1 CTAHIB, BIACTUBUX JIFOIAM.
Hanpuxnan: Dramatic, seductive and captivating. Your eyes speak
volumes (myw Lancome) / [pamvamuyni, cnoxyciusi i 3axonmoioui.
Bawi 6ii 2060psmb 6azamo npo wo. So smart, it knows what your
skin needs (kpem Estee Lauder) / Taxuti posymuuil, wo 3Hae, wjo
ROMPIOHO 6aitl WKIpI.
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[inepOona — nepebinbIICHHS PO3MIpY, CUIH, 3HAYEHHS, TIOCH-
TMeHHS O3HAaKH, BJACTHBOCTI OO PO3MIpiB, fAKI 3a3BMUail He
BIACTHBI IIpeAMETY, sBUILY. Takuil CTUMCTHYHMA TMPHIOM YacTo
3yCTPIYAETHCA B PEKIAMHHUX TEKCTaX, 0COONMBO B PEKiIaMi, HAIli-
neniit Ha sxinok. Hanpuxnan: The gift of kings. (Ilapdym Amouage
Honour) / Hap yapis. It’s the next era in color care. (3acit ois
gonocest Nexxus) / Hosa epa y 002nadi 3a (hapbosanuti gonoccsim
(3aci6 ons sonoces Nexxus).

Jlo cTrmiCTHYHUX PeKIaMHKX 3aC001B TAKOX HANEKUTH CHHEK-
7oxa (BKUBAHHSA CIIOBA Y TIEPEHOCHOMY 3HaueHHi, a came — 3aMiHa
CIT0Ba, 1[0 N03HAYAE BiAOMHH TpeaMeT abo rpymy NpeAMETiB, clo-
BOM, 1[0 O3HAYAE YACTHHY 3a3HAYEHOTO IpeMETa a00 OIMHIIHHH
npenmer). Hanpuxnan: Apple for a smothed and plum-red skin!
(Docteur Renaud) / Honyxo 05 enaokoi i pym amoi wikipu!; All eyes
on you (3acobu 0ns sonoces Got2b)) / Bci oui dusnsimucs Ha mebe.

AHagopa MUPOKO 3aCTOCOBYETHCS 3 METOKO MiICHIICHHS MOB-
HOTO TIOBiIOMJICHHS, TTiABUIICHHS eMOLIOHATEHOTO HAMPYKEHHSL.
Hanpuxnan: New hair. New you (Pantene Pro-V) / Hose onoccs.
Hosa mu. You’ll know when your family is complete. You'll know
when it’s time for Essure (Essure-permanent birth control) /
Bu 6yoeme 3namu, xonu eawa cim’s 6yde noguow. Bu 6ydeme
suamu, koau nacmas yac 0na Essure. Sk 6aquMo, B mepexnai uei
TIPUIAOM JIETKO BiITBOPIOETHCS, HOTO CTUNICTHYHUH eeKT TaKoK
30epiraeThes.

Ak 1 anadopa, emidopa BUKOPUCTOBYETHCS A IHTOHALIHHOTO
BHJIICHHS €EMEHTIB, TIOCHIEHHS e()eKTy 1 PUTMIYHOi OpraHiza-
uii MmoBnenns. Hanpuknan: You were born with it. Battled with it.
Learnt to live with it. Until now ... (3aci6 015 ykiaoanus eonoccs
Frizz Ease) | Bu napoounucs 3 num. Bu 6oponucs 3 num. Bu naguu-
aucs ocumu 3 Hum. Jo yux nip ..

Jlns TocuNeHHs BUPA3HOCTI MOBH TAKOX BUKOPUCTOBYETBHCS
CTUMICTIYHUA MPUHOM 3aMOBYYBAHHSA, 33 SKOTO IyMKa 3alHIIa-
€ThCS HE3AKIHYEHOI0, OOMEXKYEThCS HATAKOM Ha TMPOIOBKEHHS
nymku. Hanpuknan: The secret is out ... (Pelactiv mineral powder
foundation) / Cexpem y momy, wo ... Open and say Ahhh ...
(Old Spice) / Biokpuiime i 3imxnimb «Axxx...».

Hactynnuii 3aci0 mocuieHHs PeKIaMHOTO TEKCTY — OKCIOMO-
poH (cTumicTryHa (irypa abo CTUTICTHYHA TOMUJIKA — TIOETHAHHS
CIiB i3 mpoTwnexHuM 3HaueHHsM). Hanpuxmnan: The Luxury of Dirt
(Diesel Jeans) / Posxiw opyoy.

Takok y peKIaMHHX TeKCTaX LIMPOKO BKHBAETHCA IpOHIs
(mpuitoM cTBOpeHHs 00pa3HOi Ta BUPa3HOi MOBH HA OCHOBI OTO-
TOKHEHHS TIPEIMETIB 38 KOHTPAcTOM, & He 32 MOJIOHICTIO 03HAK,
y SKOMY CTpaBXkHill 3MiCT MpHXOBaHMiA ab0 cymepeduts (MPoTH-
CTaBNAEThCA) peanbHoMy 3Mmicty). Hampuknanm: Nothing comes
between me and my Calvins (Calvin Klein jeans) / Hiwjo ve cmane
Ha 3a6a0i Midc MHOIO | Moimu Kenveinamu.

Orxe, cyyacHi aHITOMOBHI peKIaMHi TEKCTH, SKi B OCTaHHI
POKH € TIPEIMETOM 3HAYHOI KiJILKOCTI JOCHI/KEHb, BUSBISIOTH
pHCH, BIACTHBI CYYacHHM 3MiHAM, IO BiZOYBAIOTHCSA y MOBI,
B YHCI SKHX TAKOK CIOCTEPIracThes MOPYIICHHS TPajnLiifHOro
CTiBBiIHOMIEHHS (JOpM iCHYBAHHS MOBHU Ta ii HOpM. K MOXHa
100AYNTH, BUIICHABSACH] TIPUKIAIH XapAKTEPH3YHOThCS IEpe-
BAXHO MOBHO-CTHJIICTHYHMMHU TPYIHOIIAMH TeEpeKnafy, AKi
3 ycmixoM nogionas nepeknanad. oo nparmarudnoi aganranuii,
TO B Hiil Y BUIIE HAaBEICHUX MPUKIAAX MEPEBAKHO HE Ma€e HEO-
XiIHOCTI, ane Tak OyBae He 3aBkau. HacTymHa yacTiHa CTarTi

3yMOBIIOIOTb.
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o € mpuYMHO BHHUKHEHHS HEOOXITHOCTI MparMaTH4Hoi
ajanranii? Ko po3riaaaTi nepekiaz K 3aMiHy perpe3eHTawii
TEKCTY B OfHII MOBI HOTO pempe3eHTalli€elo B iHIIiH, To mpobnema
Oyze momAraTé B TOMY, 10 HEMae JBOX KYIBTYp, Y AKuX Oyma O
1ICHTHYHI 3HAYCHHS BIIOBITHAX CUMBOJIIB 1 CTIOCOOM 1X OpraHisa-
1ii. A 0TKe, y TIpoIteci aanTaiiii Mixk KyJIbTypot0 OpHIiHamy i mepe-
KJaI0M TIOBUHHA OyTH IOCATHYTA TIeBHA CTYTIHb BiOBIHOCTI 32
JIOTIOMOTOI0 TIEPEHECEHHS CMUCIIIB 1 3HAKIB 3 MIEPIIO] B OCTAHHIO.
Jlesixi netani opurinany MoxyTb OyTd BTpaueHi, ane edekT mepe-
KIaIeHOTO TOBIIOMICHHSI TIOBUHEH OyTH €KBIBACHTHHM €(EKTY,
SIKHi CTBOPIOE HA PENMITIEHTA TEKCT opurinany [4, c. 180].

Taxox 4acTHHO IIParMaTHYHOI CKIa0BOI YACTHHU PEKIAMH
e 1i ecreruuna dynxuis. Js aHDIiACHKOI MOBH BaIIHBa (hopMa
PEKIAMHOTO MOBiIOMIICHHS, 0 HAJa€ eCTETHYHWH BIUIMB HA
azpecara. EcTeTnuna QyHKILis peKiaMu mepeXouTh 3 JOMOMIK-
HOI Y JIOMiHAHTHY, 3a0€3Meuyl0ud MAHIMyIITHBHUN BIUIMB Ha
coxuBada. [Ipu mepexnaji mparMarTika TEKCTOBOTO MOBiOM-
TeHHs IOBUHHA OyTH mepefana y moBHoMy obcssi Ta OyTu crips-
MOBAHOK0 Ha CTBOPEHHS EKCIIPECHBHOTO PEKIAMHOTO MOBiIOM-
JIEHHd, 10 HeoOXIAHO A1 BUKOHAHHS OXHUX 13 HAHTOMOBHILINX
dyHKUi# pexnamMn — TPUBEPHYTH YBAry aipecara i CIOHYKaTH
0ro 110 IeBHUX Ail.

OnHa 3 OCHOBHHX 0COOMUBOCTEH Mepekagy peKIaMHHX Tek-
CTIB BUPAXKAETHCA Yy 3MICTOBOMY CITIBBIHOIICHHI MiK OpHTiHAIOM
1 mepexiazoM, a TaKOX y Tmepeaadi COLiONIHTBICTHYHMX aCTIEKTIB
AHITIOMOBHOTO TeKCTy. N MOCATHEHHS ajeKBATHOCTI HEpiIKO
HeoOXiTHUM OyBae ajanTyBaHHS SK 3MICTOBHO! YaCTHHH TEKCTY,
TaK 1 il dopmu. [lix ananrauiero MaeTbes Ha yBasi mparMaTHyHa
aJianTamis TEKCTy 10 COLIaTbHO-KYIBTYPHHX YMOB CYCILTBHOT
JUMCHOCTI ILTHOBOT ay/IUTOPIl.

Yacto mpu mepekiaji peKIaMHUX TEKCTIB BUHHKAE HE0OXil-
HICTh 3a0€3MeUnTH ajIeKBaTHE PO3YMiHHS TOBIOMICHHS PELMIIi-
eHTamn mepeknany. OpieHTYIOuMCh Ha CEPEHBOr0 PELMIIEHTa,
mepekajgay BpaxoBye, IO TOBiZOMJIEHHS, WUTKOM 3pO3yMile
YUTa4aM ODHTIiHATY, MOKE BUKJIMKATH TPYAHOLI PO3YMIHHA A7If
YUTAYiB TepeKnagy BHACTIIOK BIACYTHOCTI y HUX HEOOXiTHHX
(oHOBUX 3HaHb. Y TAKMX BHNAAKaX MEpeKiIafai BBOAUTH JO
TEKCTY JTONATKOBY IH(OPMAII0 3 METOH) TOTOBHEHHS BiNCYT-
Hix 3Hanb, Hampuxnan: Carlsberg — probably the best lager in
the world / Carlsberg — mabymy, Hatikpawe nuso y csimi (nugo
Carlsberg). Y upoMy npuknagi 30epexena dopMa peKIaMHOTO
TEKCTa, ane IMEHHUK «1arepy Oyno 3aMiHeHO Ha IMEHHHK «ITHBOY,
OCKINIBKH «J1arepy» (Ha3Ba, Ky BHKOPHCTOBYIOTh AHITIHII AMf
T03HAYEHH CBITIOTO TMBA) Y HAILIN KpaiHi 3ycTpidacThes JOCUTD
PilIKo, i HE KOXEH 3HAE 3MICT LOTO CIIOBA, TAKOK € PU3HK HEmpa-
BHJIBHOTO PO3YMIHHS LIbOTO CIOBA I[IbOBOIO ayUTOpi€l0. Takox
posrisaeMo: At Hampton, We Love Having You Here / [loxu Bu
nepefysaeme y 2omeni Xemnmon, mu nikiyemocs npo Bac. Ilepe-
KNajl TEKCTy TMOBHICTIO BifPI3HAETHCS Bill OpHTiHANY, OCKLIBKH
nepekIIajiay 3aCToCyBaB iTiCHE IEPETBOPEHHS /1A IOBHO] ajianTa-
1ii TEKCTy AN YKpaiHCHKOMOBHOI aymuTOpii Ta 07aB MOSCHEHH,
1O 1[€ CaMe 20Mmelb, TOMY MO 1[i TOTEN TiTbKH IUIAHYIOTh MPaIio-
BATH Ha YKPaiHCHKOMY PHHKY.

Takosx ci 3BEpHYTH yBAary Ha Te, II0 [IPU NEepPeKiai pekiam-
HHUX TEKCTIB HEPIIKO HA MIEPIIMH MITaH BUXOLUTH BiITBOPEHHS eMO-
I{HOTO BILTMBY BUXiTHOTO Tekcty. HeoOXiaHicTh Takoi amamranii
BUHHKA€E TOMY, IO Y KOKHIH MOBI iCHYIOTb Ha3BH TIEBHHX 00’€KTiB
abo cuTyalliii, SKi MarOTh /IS HOCIiB BUXiIHOT MOBHU TIEBHI acolria-
1ii. Skmio moniOHi acomianii He MepeAtOThCS a00 CIIOTBOPIOIOTHCS

y TiepeKIaji, TO iparMaTHyHi OTEHIia) TeKCTiB iepeKnay i opu-
TiHATy He 30iraroThes. Y oMY pasi nepeKiafad Moke BUKOPHCTO-
BYBAaTH KOHLENTYalbHUI BiJIOBITHUK IS TOTO, 1100 BHKIMKATH
Y PELUIIEHTIB MepekIajly Taki cami acoliallii, o i y perumienTis
OpUriHaJy, HANPUKIAT: Some guys just can not handle Vegas / lles-
kum Bezac npocmo ne no 3yoax (mexcm oo ginemy The Hangover /
Toxminia y Beeaci). Buximuuii TeKCT He MiCTHTB ()pa3eonoriqHoi
OJIMHHIIL, TIPOTE HOTO OYNO MEPEKIIajieHo 3 BUKOPUCTAHHAM 1110MH
Oymu He no 3y6ax y 3HaYCHHI Oymu He nio cuny. 3a3HaueHa i1iomMa
M€ CEMAHTHYHY CXOXKICTb i3 JI€CIIBHOW KOHCTPYKII€E can not
handle, 10 BXoUTB 10 CKay OPUTiHANBHOTO TEKCTY, a ii BUKOpH-
CTaHHS y Tpolieci Tepeknay 3po0mio TeKCT YKpaiHChbKOI0 MOBOIO
011 BUpA3HIM, 110 Kpalle Nepeaae HacTpii Ta eMOLiHHIH BILHB
Ha PELIIEHTIB.

Y mpoueci mepeknagy peKIaMHHX TEKCTIB Takox OyBalOTh
BHIIAJIKM, KONM TEPEeKNafay OpieHTYEThCS HE HA CEPeJHBOID,
a Ha KOHKPETHOTO PELMNIENTa 1 KOHKPETHY cuTyaio. ToMy Taka
aJianTailis 3a3BMYai CYIPOBOKYETHCS CYTTEBUMH BiIXHICHHIMI
BIJl BHXIJTHOTO TOBIIOMICHHS. Y HACTYIHOMY MPHKIAJ I[LTbOBA
aypuropis — mignitka: Hungry? Grab a Snickers! / 3eonoomis?
Cruxepcru! Tlepexnaiad miiCHIIOE BUPA3HICT 3HAYEHHS BUPA3y
HEOJOT13MOM «CHHKEPCHHY, TIOB’SI3aHUM 3 €(PeKTOM, OTPUMAHUM
Bill BXMBAaHHS WIOKoNafgy. Y LbOMY pa3i BUKOPHCTOBYETBCS I'pa-
MaTHYHa 3aMiHa, OCKIIbKH B aHIMICHKOMY BapiaHTi 0aunMo ciio-
BOCTIONyUeHHS grab a Snickers, a B ykpaiHCbKill MOBI BOHO Tepe-
TBOPHIIOCS B OJIHE BiJlIMEHHUKOBE TI€CIOBO «CHUKEPCHW», TOOTO
THM CaMIM MEPeKIaaad BUPIlIUB OCKINTH BUPA3HICTb Ppasu s
3aJy4eHHS MONOIDKHOI LiTbOBOI aymuTopii, a TakoX NpHUBEPTAE
il yBary He3BUYHMM HEOMOTi3MOM, CTOCI0 YTBOPEHHS SKOTO JyKe
PO3MOBCIOKEHHUI B aHITIHCBKIi MOBI, Ha BIIMiHY BiJl YKpaiHCBKOT.

Ie omun npuknan: Coca-Cola: The Coke side of life / Bee 6yde
Koka-Kkond.

3a 3a/[yMOM aBTOPY TEKCTY, BIILITOBXYBATHCS IOTPiOHO BiJ TOTO,
mo Koka-Kona — e «1o6pe», «ioch xoporey. Y TekcTi SBHO 3BY-
YUTh CTApa AMEPUKAHChKA TIPUKa3Ka «sunny side of the roady, sxa
Ti3Hile mepeTBopuiacs y Bupas «sunny side of lifen. B ykpaincbkiit
MOBI TAaKOX € CXOXKUI BUPA3 — «CGiMId CMOPOHA JCUumms» 1 «éce
6yde obpe». SIK pe3yNbTaT, CIIOCTEPIrAEMO PO3PHB i1IOMH, B SKY
TpeaMeT MOBICHHS BCTABMAECTHCSA HA MICIIE YOTOCh TIO3HTHBHOTO.

Hepinko TexcT opurisany Moxe OyTH BUKIMKOM JUis Tiepe-
knagaqa. Le mepexnaj, konmu mepexiafad HaMaraeTbcs BiATBO-
putH (opManbHi 0cOOTMBOCTI MOBH OpHTiHAIMY, HABITh AKIIO THM
CaMUM BiH TMOpYIIye HOPMH MOBH TepeKiay, Hampuknan: The
orangemostest drink in the world / Hatianenvcunosiwuii Hanii
y ceimi (naniti Mitz Paz). BiInoBigHo 10 MpaBMI Cy4acHOi yKkpa-
iHCbKOi MOBH YTBOpEHHS ()OPMH HAWBHMINOTO CTYIIEHS BifHOC-
HOTO MPUKMETHHKA «aNebcHHOBHI) HEMOXJIHBO, ale OKa3iOHa-
Ji3M J03BOJSE TEPEATH PEKNAMHY iel0 HaiOLIbII aleKBaTHIM
unHoM. [Himit npuknan; Self-defense is not murder / Haiikpawuii
3axucm — Hanao (mekcm 00 (inomy Enough / 3 mene sucmauums).
[Tepexnan OpuriHATBHOTO AHITIOMOBHOTO TEKCTY OYIIO peani3oBaHo
3a jlonoMoroto npuciip’s: «Haiikpammit 3axuct — Hamay. Hessa-
KAIUM Ha Te, IO BHXITHUH TEKCT HE MICTUTb ()paseomoriqHoi
OfMHHUI, Horo Oyno mepeKnajeHo 3 BHKOPHCTAHHAM TPHCTIB’S,
10 Ma€ aHAJIOT B aHIIilChKii MoBi: The best defense is a good
offense, 3aBISAKM YOMY TEKCT YKpaiHCHKOIO MOBOIO CTaB 3BydaTi
QLN eKCTIpeCHBHO. A Takox Takuil npuknay: Range Rover: GO
BEYOND / Range Rover: 3 eucomu cmanosuwa. lle npuxnan
ajanrauii 6e3 mpus’s3ku 0 opurinany. Peiimk Posep y kynstypi
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MOBH TEPEKIay € OTHO3HAYHOIO O3HAKOK) CTATYCY, TOMY aKIEHT
Ha 1110 XapaKTePUCTUKY TOBUHEH OYTH OLIbII BUTPALTHAM, HIX €KC-
TUTyaTalis «BCeIOPOKHIX» MOKIMBOCTEH, 110 0yI0 BUKOPHCTAHO
B OPHTiHAIBHOMY TEKCTi.

Bucnosku. Omxe, pe3ynsraTé JOCTIKEHHS TOKA3yI0Th, 110
OCHOBHA CKJIATHICTb, AKa BUHMKAE Y TEpeKIaji peKIaMHUX TeK-
CTIB — 11e 30epeKeHHS OPUTiHAIBHOTO 33IyMY, BKITaIEHOTO Y BHXil-
Hui TekeT. CTHITICTHYHI 0CO0MMBOCTI PEKIAMHOTO TEKCTY 1 hopMmar
JPYKOBAHOI PEKIAMI 3YMOBIIOIOTh HEOOXITHICTh TaKOTO Iepe-
KIajy, 32 SKOTO MOYKIHBHM € 30epeIKEeHHS eKCIPECHBHOCTI Ta TIpar-
MATHYHOI I[IHHOCTI BUXiJTHOTO TEKCTY.

Y pesymbrari 10CHiKEHHS PEKTAMHHX TEKCTiB 010 BCTAHOB-
JIEHO, TO TPH iX MepeKiaji yKpaiHChbKOK MOBOKO 0CO0IHBA yBara
IPUJIIAETHCA Tepenadi eMOMIHHO-CTHIICTHYHIX 1 KyJBTYpPHHX
acriektiB. Uepe3 mparMaTiyHi Ta MOBHO-CTHITICTHYHI aCTIEKTH Tepe-
KJIaJIeHUH PeKTaMHUI TEKCT 4acTo CTae abCOMIOTHO BUTBHOIO IHTEP-
TpETALI€0 OPUTIHATLHOIO TEKCTY 1 HE M€ 3 HIM Hi40TO CIIUIBHOTO,
OKPIM eMOIIHHOCTI i ecTeTHaHOCTI. CaMe 3 I1UM MOB’ I3aHe IHPOKE
BUKOPHCTAHHS [PAarMaTHIHoi afanTaxii mpy nepekiaji peKaMHiIx
TEKCTIB, ii CIPAMYBaHHS Ha KOHKPETHY JiHTBOKYIBTYPHY CHTYaLlit0
Ta Ha TIEBHY L1TbOBY ayIUTOPIIO, O CYMPOBOMKYETHCS CYTTEBUMHU
BIIXIIEHHSAMH Bifl BHXIIHOTO MOBIJOMICHHS. PeKTaMmHi TEKCTH,
HaIllIeHi Ha QLTI MPOKY ayTuTOpiko, 30epiraroTh hopMmy Opuri-
HAJIBHOTO TEKCTOBOTO OB IOMJICHHS.
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Borysova O. Linguistic and cultural problems
of advertising texts rendering from English into Ukrainian
Summary. Advertising text is one of the important sources
of information communication, so its study is of interest to
many researchers in various fields of science. As for translation

studies, advertising text has long attracted the attention
of scholars in terms of translation, as it challenges translators
with both its linguistic and sociocultural features, which
usually differ in the language of the original and the language
of translation. The purpose of the proposed article is to
determine the linguistic features of the translation of English-
language advertising texts and ways of their pragmatic
adaptation in the translation into Ukrainian.

Linguistic and cultural problems mean the linguistic
and stylistic features of the translation of advertising texts
and the socio-cultural specificity of English advertising texts,
which makes it necessary to adapt them pragmatically in
translation.

The linguistic and stylistic features of the advertising texts
translation include the problems of rendering the following
stylistic means into the language of translation: epithet,
comparison, metaphor, hyperbole, synecdoche, anaphor,
epiphora, oxymoron, irony, etc.

Another problem in the process of translation is that there
are no two cultures in which the meanings of the corresponding
characters and the ways in which they are organized are
identical, so the translator has to implement the pragmatic
adaptation of the message. It, in its turn, also has its varieties,
depending on the main intention of the message: the need to
recreate the emotional impact on the recipient, or to supplement
additional background knowledge, etc.

Thus, the results of the study show that the main difficulty
that arises when translating advertising texts is the preservation
of the original idea embedded in the source text. The process
of rendering emotional, stylistic and cultural aspects comes to
the fore when translating advertising texts from English into
Ukrainian.

Due to its pragmatic, linguistic, and stylistic aspects,
the translated advertising text often becomes a completely free
interpretation of the original text and has nothing to do with it
except emotionality and aesthetics. This is due to the widespread
use of pragmatic adaptation in the translation of advertising
texts, and its targeting to a specific linguistic cultural situation
and to a specific target audience, accompanied by significant
deviations from the original message. Advertising texts
that target a wider and more average audience tend to retain
the original text message form.

Key words: translation, advertising text, pragmatic
adaptation, stylistic techniques.
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POJIb SMOTHBHO-OIIEHOYHO! JIEKCUKH
B ITIYBJIMITUCTUYECKROM AN CKYPCE:
PERJIAMHBIN ACIIERT

Anoranisi. CTaTTIO TPUCBSIYCHO MUTAHHAM (YHKIIOHY-
BaHHsI OL[IHHOI Ta EMOTHUBHOT JIEKCUKH Y CTHCIOMY iHTEIEKTY-
QIFHOMY PEKJIAMHOMY TEKCTi SIK 3aCi0 MOBHOTO MepeKOHAHHS
MOTEHIIIHHOr0 unTada. Bifg3HaueHo, 0 €MOTHBHA JIEKCHKA
3afiMa€ B TaKMX TEKCTaX HalBaKIUBiIIe Miciie. Po3misarotecst
TEOPETUYHI TUTAHHS OI[IHKH 1 OLIHHOCTI. PeknaMa sk HisIKUit
IHIIWUH THIT KOMYHIKaIlil TOBUHHA PSICHITH TAKOK JICKCHKOIO,
sIKa BUIUISIIA O TIO3UTHBHI BIIACTHBOCTI TOBapy, PO3XBAIIIOBA-
J1a 1eH ToBap, MpocyBalia HOro Ha pUHKY 30yTy 1 BUKJIMKAaJa He
MPOCTO MO3UTUBHI €MOIIii 100 PEeKIaMOBAHOTO TOBapy abo
HOCIYTH, ajie cupusia 6 o HOro MOMEHTaIbHOMY IpHI0aH-
Hi0. OILiHKa, SIK BiZIOMO, € HEB1Jl’€MHOIO YaCTHHOIO 3araJIbHOTO
noOyI0BH PEKIAMHOTO TEKCTY; BOHA B3a€MOJII€ 1 TICHO TOB’si-
3aHa 3 JIECKPUNTHBHOI CTOpOoHOIO pexnamu. Cepen MOBHUX
OJIMHHUIIb, SIKI BAKOPUCTOBYIOTHCS PEKJIaMicTaMu 3a]yTs Xapak-
TEPUCTHKH PEKJIIAMOBAaHOTO 00’€KTa, OE3CYMHIBHO, IepeBa-
KAIOTh IPUKMETHUKHU 1 npuciiBHUKU. CaMe Lii po3psiiu CliB
CHIBBIIHOCSTBCS B MOBI 3 OIIIHHOIO JIEKCHKOIO 1 BIAAPI3HAIOTH-
Csl BEIMYE3HOI PI3HOMAHITHICTIO OLIHHOI ceMaHTUkH. lepap-
Xii IIIHHOCTEH € BOKIIMBHUM KOMIIOHEHTOM MOJIEII CBITY, came
BOHHU BU3HAYAIOTh CUCTEMY YSBICHb JIIOOUHU. BUKOpHCTaHHS
HIHHICHUX KaTeropii, MiHHICHOTO apryMEHTYyBaHHS 3HAYHMi
B MOBI peksiaMu. J{ocmipKeHHS CTBEPXKYE, IO 0COOTHBA POJIb
y IPOCYBaHHI JIITEpaTypHOTo TBOpY ab0 (iibMy Ha pHHKY 30Y-
TY HAJIG)KUTh €MOTHBaM — JISKCHYHUM OJIMHUIISIM €KCIIPECHB-
HO-OIIIHHOTO XapaKTepy, AKi eMOIIIHO 3aps[Kat0Th, TO3UTHB-
HO BIUTMBAIOTH Ha CIIOXKMBAua Ta 3MYIIYIOTh HOTO 3ayMaTHCS
npuadaTu TBip abo neperisiHyTH QibM. Pekiiama Mae KiHIeBy
METy: CIOHYKaTH ajpecara o jii. Pi3HOMaHITHI MOBHI elle-
MEHTH JOIOMAararoTh JOCTUTHYTH i€l MeTH. BukopucTaHHs
eMOIIiiiHO-3a0apBICHOT JIGKCUKH — CTIHKOTO MpodeciifHOro
CIIOBHHMKA peKJIamMicTa — JIEMOHCTPYE, K €(PEKTUBHO 3afisTu
eKCIIPECUBHUH 1HCTpyMEHTapill Oyab-K01 MOBH AJIsI 3aTy4eH-
HA yBaru CrioxmBaya.

KuarouoBi cioBa: myOminucTHYHUIL JUCKYpC, peKiama,
BILTHUB, OI[iHKa, EMOTHBHA JIEKCHKA, CMAPT-TEKCT.

IloctanoBka mpodaeMbl. f3bIK MyOMMIECTHYECKOTO JIHIC-
Kypca OTIMYAETCA OT APYTHX OUCKYPCOB IPEXKNE BCETO CKPBITOH
M OTKPBITOH OLCHOYHOCTBIO, KOTOpAs 3aBHCHUT OT IIKAIbI LIEH-
HOCTEH 1 aBTOpa, M H3/IaHu, i BpeMern. [lyOmumucTraeckuii uc-
KypC B Hallle BpeMs ABIIAETCS, OKaNyil, OXHIM 3 HanOomee 4acto
HCTIONB3YEMBIX M PACTIPOCTPAHEHHBIX JAMCKypcoB. [lyomimmeTika
CTPEMHUTCS YIOBIETBOPUTb KaK MHTEIUIEKTYaIbHBIC, TAK M 3CTe-
THYECKHE MOTpeOHOCTH uuTaTeneil. Briatommiics (paHiysckui
munrsuct L1, banmu B cBoeii pabote «PpaHity3ckas TMHTBUCTHKAY
THCAIL: «HAYYHBIA S3bIK — 3TO SA3BIK U/IEH, A XyL0XKECTBEHHAS Pedb —
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361K 9yBCTBY [ 1, ¢. 281]. IlybnumucTrka — 370 361K MBICTEH depe3
qyBcTBA. )1 TIepeiadn BaXKHOCTH TOTO, UTO ocBemaetcs B CMU,
HE00XOIMMO BHIPXKEHHE aBTOPCKOTO OTHOIICHUS K COOBITHAM, 4TO
HEBO3MOKHO 0€3 HCTIONB30BAHKS MOLOHANBHBIX CPE/ICTB A3bIKA.
AHaIu3  moCHeNHHMX HMCCaeloBaHMA M myOmukanuii,
CPE/IM KOTOPBIX TPYABI 3apYOCHKHBIX M YKPAMHCKHX JNHHTBHUCTOB
(E.H. Pemuyxoga, O.C. Uccepc, E.B. Mensenesa, B.C. I'puropnesa,
N.C. llleuenko, B. Byrpum, @. bauesuy, B.1. Kapacux, I. Ilouen-
1o, B. 3upka, H. Cryxait, T. Xasarepos, 10. [Ipoxopos, I'5l. Con-
rannk, A.H. [puropsesa, T.C. [lponsesa, H.U. Knymmuna, A. Ayer,
Ch.L. Stevenson u 1p.) CBHIETETBCTBYIOT O TOM, 4TO TIOCPEICTBOM
c110B, nposiBnsromuxes B Bige IMOLMM: panocth, cpaxa, yio-
BOJIBCTBHS, — SMOTHBHO-OLEHOYHOI JIEKCHKH, — PEKIaMa areii-
PYeT K IIaBHOH 3aj1a4e — MPOIBIDKEHUIO TOBAPA HA PBIHKE COBITA.
[yOmaupcTnyeckuii MCKype SBAsSETCA ONHUM M3 Haubonee
PaCIpOCTPAHEHHBIX TUCKYPCOB COBPEMEHHOCTH, TaK KAK peasu-
3yeTcsl B TA3ETHBIX, TENEBH3UOHHBIX, OPATOPCKHX, KOMMYHUKa-
THBHBIX M PEKJIAMHBIX JKaHPAX, TO €CTh B TOM, YEMY CeHuac Jou
VAENAOT HaHOONTbIIee BHUMAHNE — B ITOUCKE MH(OPMAIIHH, CTPEM-
JICHUH 3HATh O TOM, YTO TMPOMCXOAUT BOKPYT. IloaToMy H3ydeHue
JMCKYpCa OTHOCHTEBHO PEKIAMHOTO TEKCTa 1 er0 0COOEHHOCTel
TIPEZICTABNAET 0COOBII HHTEPEC, TaK KaK CAMBIMH [TABHBIMH (yHK-
IUAME TTyONAIMCTHYECKOTO TUCKypca SBISETCS HH(OPMATHBHAS
¥ BIUATENbHAS, PABHO KaK M JUIA peKIIaMHoro AucKypca. Heemotps
Ha CTPEMJIEHHE K KPAaTKOCTH B MyONMIUCTHKE, aBTOPBI CTPEMSTCS
chenath uHQOpMANMI0 Oonee JKCHpeccusHoll. IKCIPECCUBHOCTh
MyONUIUCTHYECKOH JMCKYpca TOCTUTAETCA C MOMOIIBIO Pa3iny-
HBIX (DYHKITHOHATBHBIX X CEMAHTHKO-IKCTIPECCHBHBIX HTEMEHTOB.
Heab cratbu. Ham uHTEpec 3aKiouaetcss B UCCIEIOBAHUN
PEKIAMHOTO JKaHpa MyOTHIMCTHYECKOTO JICKYpca, O00bemiHs-
IONEro peKaMHbIe COOOMIEHNS B BHE OYEPKOB M CTaTeH, TMPHK-
HIDKHBIX PEKIAMHBIX PE3IOME, HATPABICHHBIX HA MPOJBUKCHHE
PEKIaMHPyEMOTO TOBapa. JTO KOPOTKIE HHTEIIEKTYaTbHBIE TeK-
CTBI, PEKIAMAPYOIIHE (UIbMBI WITH JIATEPATYPHBIE TIPOU3BEIEHAS
HA PBIHKE COBITA, OMEIICHHBIC HA CTPAHHMIAX KyPHANOB, Ta3eT
¥ UHOH TmeyaTHo# npoxykiuu. Llenb cTaTbit — U3ydyeHue SMOTUB-
HO-OL[CHOYHOH JIEKCHKH, €€ POJb U BIHMSHHE HA (JOPMUPOBAHKE
KOHEUHOH LIE/M KONUPAKTEpa y NOTEHIUAIBHOTO YHTATENIS.
M3zioxkeHne ocHOBHOrO Marepuana. IHTemnnekTyabHbI
pexnamblii Texet (MPT) kak pa3HOBHAHOCTh BTOPHYHOTO TEKCTa
1 00BEKT M3YUCHHS TAHHON CTAThH, PACCMATPUBACTCS HAMH B BUIIE
KOPOMK020, HO KA4eCmeeHH020 DEeKIAMHO20 MmeKcmd — KpaTkas
peKnama/pesiome K XYIOKECTBEHHOMY TPOM3BEICHUIO, Kpat-
Koe OOBSBNEHHE O TMpEACTosmeM (QUIbMe, CIIeKTaKe, KOHIEepTe,
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TacTpoNIsX, JIEKIMK U T. M. TepMuH résumé BOCXOTMT K (ypaH-
I[y3CKOMY TIésumer, 03Hayasi «Pe3FOMHPOBATHY, «AHHOTHDOBATHY,
«KpaTKo MOMBOMUTE uTOr) [2]. CroBapHAs CTaThs COBA resume
B aHIVIOS3BIYHOM CIOBApE 3a()MKCHPOBAHA B CIIELYIOLIEH HHTEpIIpe-
Tanui: «a summary of something is a short account of it, which
gives the main points but not the details» (Bbieneno Hamu — B. 3.)
[2]. Bynyuu kpaTkoii XapaKTepPUCTHKON OOOT0 XyI0KECTBEHHOTO
TIPOU3BEICHUS, H3/IAHUS WM PYKOIMCH, PACKPBIBAIOIIIEH UX COfIep-
*aHue (00BIYHO B BUJIE MEPEUHS OCHOBHBIX TEM), PE3IOME YKa3hi-
BaeT UX (MPOM3BE/CHMIA) HA3HAYCHUE, HCKOTOPHIC JTAHHBIC ajpe-
cata, HayqHYI0 WM XyJOKECTBEHHYIO LIHHOCTb.

[pukHimkHas ansoramus, pestome (MUPT — B Hameit dpopmy-
muposke) pomana Jlxomko Moitec «Tamiyiomas ¢ nomagsMm»
[3] nmocTpupyeT meApoe QyHKIHOHUPOBAHKE HKCTIPECCHBHO-O-
TEHOUHOH JIEKCHKH, 0e3 KOTOPOH UMTaTeNh He CMOT OBl CeNaTh
BBIOOD — MIPHOOPECTH KHKUTY U TIPOUUTATH €e.

...Moiiec... MCKYCHO CNPABISAETCA CO CJIOXKHBIM CHOKETOM,
MACTEPCKU MCCIICAYs PA3THUYHBIC CEMCIHBIE [IEPEIIETHH; €€ BIYM-
YNBSS MHTOHAIMS W JICTKUH FOMOp JIAKOT UYIECHBIA Pe3ymbTar
[Publishers Weekly]...

...Jlerkast u yBiekare/nbHasi HCTOPHS, 3aXBATHIBAOIIAA C TIEp-
BBIX cTpouek Cosmopolitan

Ocobast poxb B TPOJBUAKEHHM POMAHA HA PHIHKE COBITA, KAk
BHJIHO, TPUHAVICHKUT IMOTUBAM — JICKCHUCCKUAM CIMHHUIIAM 3KC-
TPECCUBHO-OLIEHOYHOTO XapakTepa: Macmepeky, 80yMyusas, iee-
Kutl, 4yOHblil U T. JI., KOTOPbIE MOLMOHANBHO 3apSKAI0T, TMONO0-
KHUTEIBHO BO3NEHCTBYIOT Ha MOTPEOUTEINS, 3aCTABISs 3a{yMaThCs
0 TIPHOOPETEHNH WM TIPOCcMOTpe (ubMa. CIpaBeITHBO BHICKA-
3bIBAHKE B 3TOM ILTAHE aMEPUKAHCKOTO MCCIE0BATENs PEKIaMbl
JI. Oruu: If you want to give a good impression of your product,
use positive, emotive, provocative words like ‘high quality’,
‘unique’, ‘sophisticated’ etc. that will make addressee as minimum
read the text to the end [4].

[Jlanee mpesocTaBnseM Ha PAacCMOTPEHHME JBA OTPBIBKA M3
PEKJIAMHBIX TEKCTOB, Pa3MEIIECHHBIX B Mpecce BenukoOputaHun
(2019 t), u mpezNararoWMX BHAMAHMIO 3puTENei HHQOpPMAIMIO
0 JBYX (hMIbMAX, KOTOPbIC BHIXOAT HA POCMOTP B KMHOTEATPAX
Jlontona.

1. «A tense, powerful and provocative political thriller, with
echoes of great Jacques Audiard (A Prophet), Sons of Denmark
has picked up a host of awards on the film festival circuity.

2. «Romance, erotism and art collide in this sumptuous
masterpiece from Celine Sciamma, the first female-directed film
to win the Queer Palm at Cannes, where it also won the Best
Screenplay award... Portrait of a Lady on Fire moves her focus
away from contemporary concerns and back in time to a more lush,
sensuous style of film-making...»

Cosmarenb 3THX JBYX BO3ACHCTBYIOIUX TEKCTOB — KOMHMpaii-
Tep — TMPUBIEKACT BHUMAHUE TIOTCHIMABHOTO 3PUTENS S3BIKOBOM
BBIPA3UTENLHOCTBIO, OYEHOUHOL U IMOMUGHOL JeKCUKOU, 3a3bIBAs
1 TIPU3BIBAS €10 K IPOCMOTPY HITH TPUILIEpa (MowyHbidl, yoedumens-
Hblll, APKULl, NPOGOKAYUOHHBLL, 8030YNCOAIOWUL, HARPAICEHHDLL),
WM POMAHTHYECKON METONPAMBL (poMaHmuuHblll, Jpomuyecki,
NPOMUGOPEUUBYIL, POCKOWIHDIL, 6eTUKONENHYIL, WUKAPHDILL).

B Hactosmee Bpems MyONMMIMCTHYESCKHME JUCKYpPC paccMa-
TpUBaeTCS ¢ pasHbIX mo3uuumit. [locienoBaTensMu TpajMIHOH-
Horo noxxona (I 5. Comranuk, A.H. Ipuropsesa, T.C. Jlpousesa,
H.J. Knyumna u jip.) nonararot, 4to myOuIMCTHYSCKUH IMCKYPC
«00CITYKUBACT) TMOTUTHKO-UACONOTHYECKHE, COUATbHO-OKOHO-

MHYECKHE 1 KYIBTypHbIE OTHOLIEHHs. MIMEHHO Mo3ToMy Bo3pocna
€ro 3HaYMMOCTh B COBPEMEHHOM MHpE, H00 B HeM (hopMupYyIOTCS
OCHOBHBIE HE0NI0reMBI, KoTopbie THpaxupyrotcs CMU, u ¢ momo-
1B KOTOPBIX MAHUITYIMPYIOT MACCOBBIM CO3HAHUEM MOTPEOUTENS
(B pexaMHOM ke TekcTe QOpMUpYIOTCS MaHMmyneMsl — B. 3.).
Cpenu (yHKUMI, KOTOpBIE TMPUCYIIM MYONHLMCTHYECKOMY AHC-
kypcy, M.H. Koxuna, Hampumep, BBIIENSET JIBE TNABHBIE U BETY-
1ue (YHKIMA: QYHKIMIO BO3ACHCTBHS M HHOPMATHBHYIO (DyHK-
muto. CornacHo ee MHEHHIO, (YHKIMS BO3ICHCTBHUS OMpeenseT
TaKue YepThl MyONMIUCTHYECKOTO TUCKYpCa, KaK ero CiocoOHOCTh
noOyxknarh monell K NEHCTBHAM, A3bIKOGYIO BbIPA3UMENbHOCHID,
TPOCTOTY B U3NOXKEHUH, ACHOCTb, PEKNAMHOCHb U OYEHOUHOCHIb.
[Tpu 3TOM crOcoOHOCTb MOOYIUTH KOTO-TO K ACHCTBUAM peausy-
TCS B TAKMX SI3BIKOBBIX MPU3HAKAX, KaK MOOYIMTEIBHBIA Xapak-
Tep A3bIKA, BRIPA3UTENHHOCTD — B CPEACTBAX CIOBECHOH 00pa3Ho-
CTH ¥ B CTHJIEBOM 3()eKTe HOBH3HBI, PEKIAMHBIE — B 3aTONOBKAX
v B oOpamenun k umtarensM. C HHQOPMAIMOHHON (yHKIMEH
TyONMIUCTHYECKOTO AUCKYPCa CBS3AHbI TAKUE YEPTHI, KaK «IOKY-
MEHTAITH3M, 00bEKTHBHOCTb H (DaKTONOTHYHUCTD, €€ AOKYMEHTAIb-
HO-()aKTOMOTMYECKas TOYHOCTb, CAEPKAHHOCTb, O(UIMATBHOCTD
s13bIKA, €r0 0000IIEHHOCTD, A0CTPArNPOBAHKE KAK UTOT AHATHTHY-
HOCTH ¥ (haKTonmoruyHocTy» |5, c. 223].

[To muennto B.I. KocromMapoBa, OCHOBHBIM CTHIMCTHYECKIM
TPUHIUIOM MyONUIUCTHYECKOTO AUCKYpPCa SIBIAETCS «EIUHCTBO,
COUETAHUE SKCTIPECCHH 1 CTaHAapTay [6, c. 268].

Mona Ha Kakyio-nib0o «MOIHYIO» JIEKCHKY HETI0NT0BEYHa, OHa
yCTyMaeT MecTO Jpyromy perymiropy. Bor mouemy B KauecTse
OT/IETBHOTO 3MEMEHTA CTPYKTYPBI PEKIAMHOI0 TEKCTa MBI BbIIE-
JNSIeM KYTBTYpHYIO LIEHHOCTb — 3MOTHBHO-OLICHOUHYIO JEKCHKY,
YUUTBIBAS TIPU 3TOM TO, YTO B HEE BIIETEHO H A3bIKOBOE HOPMATHB-
Hoe Havao [7, ¢. 132].

[lenHocTH ¥ MX 3HAYEHHS CYIIECTBYIOT He caMu 1o cebe, HO
pean3yioTCs B A36IKOBOM MOBeeH M mmofieid. [IpoOnemarika, cBs-
3aHHAA C BO3AEHCTBHEM HA LIEHHOCTHYIO OPHEHTALMIO YENOBEKa,
BOBJIEKAET B KPYT' paccMaTpHuBaeMbIX MPOOeM U MOHATHE OLEHKH.
W uMeHHO Teopus OLICHKH, KaK HaM MpEACTABIAETCS, JaeT BO3-
MOKHOCTb TIPHOOIIUTHCS K aleKBATHOMY MOHMMAHHIO PEKIAMBbI,
PEKIIAMHOT0 TEKCTa U €r0 cxaToMy Bapuanty — UPT.

Ouenka kBanmuduuupyercs B TMHTBUCTHUECKUX paboTax Kak
COLMAIIBHO YCTOSBIIASACS M BU3YaIbHO 3aKPEIEHHOE B CEMAHTHKE
A3BIKOBBIX EMHHL TIONOKUTENBHOE WM OTPULATENbHOE, IKCILIH-
IUTHOE MM MMIUMIUTHOE OTHOLIEHHE CyObeKTa (UL, JHL, Kol-
JIEKTHBA) K 00bEKTaM JICHCTBUTENBHOCTH, KaK KOMIIOHEHT, KOTODBIH
MOKHO BBIIETHTH B CIOKHOM B3aMMOJEHCTBHM CYOBbEKTA OLEHKH
1 ee 00bexTa [8, ¢. 18].

BoipaikeHHas S3bIKOBBIMH CPEACTBAMH OLEHKA KAk OTHOLIE-
HHE cyObekTa K 00BEKTY CTAHOBUTCS ONHHM M3 CEMAHTHYECKHX
CBOIICTB SI3BIKOBOTO SBIICHHS — OLEHOYHOCTBI0. JTO CEMaHTHYE-
CKOE CBOHCTBO MOXET OBITb TIPHCYIIE €MHALAM M0OOTO YpPOBHS
s13b1Ka, OyIb TO adpuKe, CIIOBO, IPEINOKEHUE HITH TEKCT.

Kak ormeuan Y. Crusencon: «I1aBHOE Ha3HAYEHHE IEHHOCTHBIX
CYKIEHHH He coo0Iwath (aKTeL, a OKka3biBaTh BusHue) [9, ¢. 129].
YueHblid BHIIEISN, M 3TO BAKHO B PaMKaX HaIlel CTaTb, [1Ba CIO-
coba yrorpeOnerus s3bika; deckpunmughoe u duramuyeckoe. [lep-
BOE COCTOHMT B TOM, YTOOBI (DMKCHPOBATH, TPOSCHATH M COOOIIATH
Haum B3TsBL. BTopoe 3akmiouaercss B ToM, 4TOOBI 1aBaTh BHIXOM
HAIIMM YyBCTBAM, CO31aBaTh HACTPOEHMA M TMOOYKIATh Joxei
K TIPUHATHIO PELIEHHs, K JeHCTBUAM U yOexneHusaM. Jeckpunrus-
HbIE 3HAYEHUS COOTBETCTBYIOT KOTHUTHBHOMY COCTOSIHHUIO TICHXHKH,
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a OICHOYHBIC CIIOBA COOTHOCATCS C JTMHAMHYECKUM YTOTpeOie-
HHEM S3bIKa. 3HAYCHHE OIICHOYHBIX MPEIUKATOB, TAKHM 00PasoM,
MMEET BBIXOJ] B TIPArMATHKY PEqH, OYyqH CBS3AHHBIM KaK C IMOIIH-
OHAJIBHOM C()epOil TOBOPSIIETO, TAK U ¢ KOMMYHHKATHBHOH IIEIIBEO
BBICKa3bIBAHMS. [ICHHBIM /I HAC TIPEACTABMAETCS YTBEP:KICHHE
Y. CruBeHCOHA 0 TOM, YTO OLICHKA IPeHA3HAYCHA TS B030eliCinaus]
Ha adpecama. 3aKMIOYCHHAs B HEll MOXBAA UMEET CBOCH MBI
BBI3BATH Y aIpecarTa OMpeNeNeHHOE NICHXOIOTHYECKOE COCTOSHUE, TO
€CTb OTPAKAET HE CEMAHTHYECKUH, a MParMaTuYecKuil aclekT 3Ha-
KoBO# cutyaryu [9, ¢. 153-154].

[ouck pa3mudus Mex Ny 1eCKPUITUBHBIM 1 OLEHOYHBIM 3HaUe-
HUEM TPUBEI CTOPOHHUKOB TEOPHH PEUEBBIX AKTOB K TOMY, UTO OHH
CBOJHIIA 3TO PA3IMYUE K PA3HUIE B HIUIOKYTHBHOMN CHJIIE COOTBET-
CTBYIOIINX BBICKA3bIBAHHIL.

A. Aiiep cuuTal, 4T0 ONCHOYHBII NIPEIUKaT yke caM 10 cede
obmamaer winokytusHoi cunoit [10, ¢. 237]. [lonoxus B 0CHOBY
OMPE/ICCHAS 3HAYCHHS CII0BA €T0 KOMMYHUKATUBHYHO ()YHKIIHIO,
TPECTABUTENN AHTIMICKOH IIKOMBI TE€M CAMBIM MPEAPEIIUIH
1 o0lIee HampaBJiCHHE CBOMX TOKMCKOB: OT TEKCTA (BBICKA3bIBA-
HUsA) K cnoBy. OTpaboTKa 3TOTO MOJOXKEHHS 1IJ1a HA MaTephaie
TIPUATATENbHBIX (X CEMAHTUKH) KaK OCHOBHOTO BHJIA MPH3HA-
KOBBIX CIIOB. B 3TOM mnane unrepecto uccnenopaunue I1. X. Hoy-
3m1-CMuTa, BBIICNSBIIETO JIBE KATETOPHH MPEAUKATOB, KOTOPbIE
BBITIONHAIOT B AKCHONOTMYECKU OKPALICHHOM TEKCTE OMpeNeneH-
HbI¢ (DYHKIMH U 3HAYEHHE KOTOPBIX HE OTPAHUUEHO JECKPHUIITHB-
HOCTBI0. OHO HATMPAMYIO CBA3aHO C KOMMYHHKATHBHOI LENbIO
peyeBoro akta. K mepBoif KaTeropun ONECHOUHBIX MPEIUKATOB
OTHOCSITCS Kay3aNbHbIE MPUJIATaTeIbHbIE, 0003HAYAONIUE Kaue-
CTBO 00BEKTOB Yepe3 MCUXOIOTHUECKYI0 PEAKIUI0, KOTOPYI0 OHH
BBI3BIBAIOT B UEJOBEKE: YOUGUMENbHbLI, NPUSHIHbLL, YIHCACAIOWULE
H T. . DT CIOBA NIPOTHBOMOCTABIEHBI IECKPUITHBHON NEKCHKE.
Ko Bropoil kateropuu OUEHOYHBIX MPEAUKATOB OTHOCATCA «00s-
3BIBAIONINEY MPHIAraTeNbHbIC, KOTOPBIE «TPEOYIOT» OT YemoBeka
HEKOTOPOTO JICHCTBHS: HOXGWIbHbLL, NPedoCyOUmenbHblil, Haka3y-
ewbii U T. 1. [11, ¢. 163-167].

Takum o0pasoMm, oyenxa oONajaeT IBOMCTBEHHOW MPHPO-
JI0i: KaK Pe3yIbTaT MPOLELyphl OlICHUBAHKS HEKUX 00BEKTOB OHA
ABISCTCS KOTHUTHBHOMN KaTeropueil; B TO e BPeMs Kak CPECTBO
BO3IEICTBUA Ha ajjpecara — NParMaTMueckoi KaTeropue, u eciu
VXK OBITh TOUHBIM, MAHUIIYIIATHBHOM KaTeropuei (cp., Hampumep,
camas BbICOKAs CMeneHb Cmoukocmu u KovMgopma, eonuiebHas
cuna Kpema, cneyuanbioe npeorodicere, 85i200Hoe npeonodicene,
B0CCIMAHABTUBAIOWUI KPeM, AHMUBO3PACHAA BAKYUHA, CO8ep-
WieHHbIT DANAHC OKPAWUBAHUA, OONOTHUMETbHAS CUna 015l HOPbObI
¢ mopwunamy u miop, [7, c. 135]).

Ho 110 cux mop oTCyTCTBYET €IMHCTBO B3IIA0B HA COCTAB OLIE-
HOYHOU JIEKCHKH, HE PEIIEH BOTpoc 0 ee tudepernmanuu. PazHo-
IVIACHs OTYACTHU CBA3AHBI C PA3HBIM OHUMAHUEM OTTMYHTEIBHBIX
TIPU3HAKOB 3TOH JIEKCUKH: OJIHH ABTOPBI XapAKTEPH3YIOT €€ KaK JIek-
CHKY, «001a0aiowyio SMOYUOHATBHOU OKPACKOU Uil SKCHPECCUeIy,
ApYTHe — KaK JIEKCHKY, «COAEPIKANIYI0 3MOLMOHANBHYIO OLCHKY
0003HAYAEMO20 ABTEHUS U BHIPANCAIOUYI0 OTHOULEHUSA, OYEHKUY
[12,c. 142].

Jlpyras npoGnema, KOTOpas 0CTAaeTCs HEPEIICHHOH Ha Tpo-
TOKCHHH MHOTHX JIECATINCTHH, — pa3TpaHHuEHHE IMOLHOHANb-
HOM U pallOHANbHON OLEHKH. DMOIMOHANLHOE U PAallMOHAIb-
HOE B OICHKE MOJPa3yMeBAIOT ABE PA3HBIE CTOPOHBI OTHOIIEHHUS
cyObekTa K 00BbEKTY: MmepBas — €ro 4yBCTBA, BTOPAs — MHEHUE
[8,c.42].
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B pamkax nepBoro Hanpas/eHus, NONyYUBIIET0 HA3BAHUE IMO-
THBH3MA, OLEHOYHOE 3HAYCHHE PacCMaTPHBAETCS KaK BHIPAKCHHE
MoK CyObeKTa, Kak OTHOLIEHHE CyObeKTa K 00BEKTY (IMOTHBH-
ctol) [9; 10 1 mp.]. ABTopbl, Onu3KKE K HesM IMOTHBH3MA, BO3pa-
Jak0T TPOTHB CAMOTO HAMMEHOBAHUS «XOpOIIETO» CBOHCTBOM Ha
TOM OCHOBAHHH, YTO 3TOT NPU3HAK HE MPUHAIEKUT COOCTBEHHO
o0bekTy. Mcxons u3 CyObEKTUBHOCTH OLIEHKH, CTOPOHHUKH 3MO-
THBHBIX TEOPHH CUMTAIOT, YTO OLEHKY HEIb3S paccMaTpuBaTh HH
KaK HCTHHHYIO, HH KaK JUKHUBYIO, TaK KaK OHa He MOKET ObITh BepH-
ummposana. CornmacHo 3TUM KOHLEMIMSAM, SMOLMOHATBHAS CTO-
|OHa B OLICHKE MEPBIYHA, 2 pallOHATbHAL — BTOPHYHA.

Tak, A. BexOunkast yTBep:KAaeT, 4TO UyBCTBO MOPOXKACHO
MbIcIbI0 [13, . 88]. B GombimHCTBE CBOGM, B PAMKaXx 3THX KOH-
LEMIMiA TpenonaraeTcs, 4To OLCHOYHBIE CBOWCTBA CIEIYIOT
KaK JIOTHYECKMIl BBIBOJ M3 JIECKPHITHBHBIX, MOCKONbKY OLICHKA
OCHOBAaHa Ha OOBEKTMBHBIX NMPHU3HAKAX MPEAMETOB M SBIEHHH.
CoOTBETCTBEHHO 3MOLMOHATbHAS OLEHKA BBITEKAET M3 PaLHO-
HaNbHOI. MHEHNE 0 IPUOPUTETHOCTH PALlMOHATBHOM OLEHK! Haj
SMOIMOHANBHON BbICKa3biBaiu, B 4acTHocTH, H.JI. ApyTroHoBa,
E.M. Bonbd, A.H. Baparos u 1p.

Hecmotps Ha pasnuuue B 0AX01aX K COAEPKATENBHOM Xapak-
TEPHUCTHKE OLICHKH, OOMBIIMHCTBO BCE Xe OBLIO SAUHOYIIHO B pa3-
JENIEHNH OLIEHOK TI0 CTETIEHU MPOSBICHUSA B HUX JECKPHITHBHBIX
CBOWCTB Ha pamuoHaNbHble (OOBEKTHBHBIC) M SMOLHMOHATLHBIE
(CyOBEKTHBHBIE) OLICHKH.

B s3piKke 3T0 pasnencHue YCI0BHO, HO CHOCOOBI BHIPAXEHHS
3THX OLEHOK pa3MyaroTcs, MOKa3blBas, KaKoe HAYano JEKHT
B OCHOBE CYXJIEHNS 0 LIEHHOCTH o0bekTa. Hanbonee sBHO pato-
HaJIbHAs ¥ 3MOLMOHATbHAS OLEHKH Pa3NiyatoTCs B PEYEBBIX aKTax:
IMOLMOHANIbHAS HAMPABICHA HA TO, YTOOBI M3MEHHTH COCTOSHUE
co0ece/IHIKa, BBI3BATH COOTBETCTBYIONIYIO PEAKLIHIO, & PALIHOHAIb-
HAsl PaCCUMTAHA HA COIIACHE C BBICKA3aHHBIM MHEHHEM [8, c. 42],
MHAY€e TOBOpS, 3TH THIIBI OLEHKH UMEIOT Pa3HYI0 MEPIOKYTHBHYIO
HATpPaBIEHHOCTb.

Pexnama kax HUKAKoll JPyroil THII KOMMYHUKALWMH JIOJKHA H30-
OWIIOBATE TaKol JMEKCHKOH, KoTopas BbIIENsUIa Obl MONOKHUTENBHbIS
CBOHCTBA TOBApA, PACXBATMBAIA 3TOT TOBAP, MIPOJIBHTala €10 Ha PHIHKE
cObITa 1 BbI3bIBATIA HE TPOCTO MIONOKUTENBHBIE IMOLIHU MO OTHOLLIE-
HHIO K PEKIaMHUpyeMOMy TOBApY MITH YCITyTe, HO CI0cO0CTBOBaMA ObI
K €r0 MOMEHTaIbHOMY Tpro0dpeTernto. OleHKa, Kak H3BECTHO, SBIS-
€TCs HEOTBEMJIEMOH YaCTb10 OOIIET0 MOCTPOCHNS PEKITAMHOTO TEKCTa,
OHA B3AMMOJCHCTBYET 1 TECHO CBA3AHA C JAECKPUITHBHON CTOPOHOH
pexambl. Cpeu A3bIKOBBIX €/IMHHL, UCTONb3YEMbIX PEKIAMICTAMH
IS XapaKTEPUCTHKH PEKIaMIPYeMOTo 00beKTa, HECOMHEHHO, Peod-
TAJIAL0T NpUITaraTeNTbHble 1 Hapeuns. IMEHHO 3TH pa3psi/ibl OB COOT-
HOCATCS B A3bIKE C OLEHOYHON JNEKCHKOH M OTMMYAIOTCS OTPOMHBIM
Pa3Ho00pa3reM OLCHOYHOH CEMAHTHKHL.

Wepapxum 1EHHOCTEH SBAAIOTCA BAXKHBIM KOMIIOHEHTOM
MOJIENH MUpPa, IMEHHO OHH OTIPEENAIT CHCTEMY MpEeACTaBIEHHUI
YesoBeKa. cronb30BaHue EHHOCTHBIX KaTETOpHil, IEHHOCTHOTO
apryMEHTUPOBAHH, OE3yYCIIOBHO, 3HAYUMBI B S3bIKE peKnambl. Dak-
THYECKHU PEIKO BCTPEYaeTCs B HACTOALIEE BPEMS TaKoil pekIaMHBbIi
TEKCT, B KOTOPOM TMOOYKeHHE K JICHCTBUIO — T. €. K MOMEHTalb-
HOMY TMPHOOPETEHHIO TOBApa — HE BBIPAXANOCH OBl C MOMOIIBIO
OLIEHOYHOI NeKcHKHU. [103TOMY MOKHO ¢ YBEPEHHOCTBIO KOHCTATH-
[OBATh TO, YTO OCHOBHBIM MPH3HAKOM JMCKYPCa pEKTaMbl ABISETCS
YaCTOTHOCTh TIPEIMKATOB OLEHKH. BemencTue Tor0 crienuguka
PeKIIaMbl 3aKTI0YaETCs B TOM, YTO HMEHHO KAaTeropys OLEHKH HaXo-
JIT CBOE OTPaXkEHHE B PEKIAMHOM TEKCTE.
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BbiBobI. SI3bIK OLEHOK YIMBUTEIBHO XOPOLIO NPUCTIOCOOICH
K YTIOTPEONEHHMIO B CHTYaIlUH IPHHATHS PEIICHUS, HHCTPYKIUH O
BBIOOpE HJTH M3MEHEHHH IPHHIIIOB BRIOOPA M MO (UKL CTaH-
JapTOB, — TaK O0BACHSETCS HCCIIETOBATENAME PEKIIAMBI BHE/IPEHIE
OIIEHOYHBIX TPEIMKATOB B Cepy HHPOPMUPOBAHNS, TIPUBIEUCHHS
BHUMaHHUs 1 OOy IeHus K JeticTeuto [ 14, c. 14]. [lockonbky ore-
HOYHBIC PETMKATH YOCHKAKT OTPEOUTENS M YTBEPHKIAIOT MBICITh
0 TIPEBOCXOZICTBE (VI PEUMYTIECTBE) TOBAPA HaJl TOBAPAMHU-KOH-
KypPEHTaMH, TOCTONBKY OHH W (DOPMUpYIOT BO3IEHCTBYIOMIHIA
KOMIIOHEHT PEKIAMHOTO TeKcTa. SIBISACh BO3NEHCTBYIOMMM KOM-
TIOHEHTOM PEKIIAMHOTO TEKCTa, OLEHOYHAS JIEKCHKA, TAKUM 00pa-
30M, TIPE/ICTABNAET COD0H HEOThEMIIEMYIO YacTh MAHUMYIIATHBHOM
CTpATETHH PEKIAMHOTO IUCKYpCa.

YacToTHOCTh  ()YHKITMOHMPOBAHHS ~ ONEHOYHOH  JEKCHKH
B PEKIAMHOM JHCKypCEe TAaKKe 3acCTyKHBAeT 0CO00TO BHMMAHH.
Ham untepec k OLEHOYHOM JIEKCHKE BbI3BAH €LIE H TEM, YTO HEKO-
TOpast YacTh ITOH «IMOIUOHAIBHON) JIEKCHKH COCTABSIET HEUTO
BPOJE YCTOHYMBOTO NPO(ECCHOHAIBHOTO CJOBAPS PEKIAMKCTA,
0e3 KoToporo He MOKeT 000HTHCh HH OfiMH KomupaiTtep. OueHKn
B peKiiaMe HepeKO 3aMEHSIOT JOTHYECKYI0 apTyMEHTAIIHIO, TI03-
TOMY 3a4aCTyl0 OIEHOYHBIC YTBEPXKICHUS MPUHUMAKOT XapakTep
aprymentoB. CBoeoOpasue ymoTpeONeHHs OLEHOYHOM IEKCHKH
B PEKIAMHOM TEKCTEe HAKIAIBIBACT OTIEYATOK HA CAMy CHCTEMY
OIICHOYHO# JIEKCHKH, CCMAHTHKY OTCHOYHBIX CTPYKTYP.

AHanmmM3  PyCCKOA3BIYHBIX, YKPAMHCKHX ¥ AHTMOA3BIYHBIX
PEKIAMHBIX TEKCTOB, B TOM YHCITE X KOPOTKHX HHTEIIEKTYATbHBIX
PEKIAMHBIX TEKCTOB PA3HBIX SA3bIKOB, MOKA3BIBAET, UTO, HECMOTPA
Ha CYIIECTBYHOIICE MPABUIO M30EraTh MPSAMBIX OLCHOK, CaMo-
BOCXBAJICHUS M UPE3MEPHOI MOXBANBI, PeKIaMa MOCIETHUX JET
BCE K€ CTANa W3MITHE IMOIMOHANBHOI B PACXBATHBAHUN CBOMX
TOBapoB/ycmyr. Hidero ynuBuTeNbHOTO B 3TOM HeT. Bemb cormacHo
MOpTEHOMY KOZIEKCY, KOHKYPEHTA HENMb3S OTKPHITO MPOTHBOIIO-
CTaBIATH cede, CIENOBATENBHO, YIIOp CIEAYET AeaTh Ha PEKIaMy
TPEBOCXOJICTBA KaueCTBA CBOETO MpoiykTa. OTCIONa Upe3MepHoe
HCTIONb30BaHHEe ad(EKTUBHBIX OLEHOK: YHUKATbHbIL, YOUGUMETb-
Hblll, NOPA3UMENbHbLL, YIOUMENbHbIL, 0CXUMUMETbHb W TION,
11 OOIBIIIOTO KONMYECTBA OLEHOYHBIX TPHIIATaTENbHbIX C HHTEHCH-
(uxaTopaMu vuuutl, ebicuull, camblll, céepx-, cynep-, IKCmpd-,
BbICOKO- 1 Op.. JVuuMle MOBapbl U NPoU300ument, npexkpactvie
1o0apKy, camviii YOOOHYIIL pacuem, c8epXMOoOHbli, CYHnepMOOHbil,
IKCIPACYnepnoxXyoeHue, SKCMPAIKOHOMUUHbLL, BbICOKOKAUECHIBEH-
Hblll, HeOObIKHOBEHHO BKYCHbLL, UOeATbHO YUCbILL 6030YX, MAKCU-
MATbHO KOPOMKUE CPOKY, HAULYYUAUI U3 JTVUUUX, CAMbILL TyYuil
u Jip. [7]. YactoTHOCTH yOTpeONeHus 3TUX U PAaa APYTUX OUEHOU-
HBIX TPUJIATATENIbHBIX ¢ HHTCHCH(UKATOPAMA M MHOTOUHMCIICHHBIX
SMOTHBOB ITO3BOJISIOT HAM KBATH(AIPOBATE UX KK YCTOHIHBYIO
NPO(ECCHOHANBHYIO JIEKCHKY PEKIAMACTA.
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Zirka V. The role of emotive-evaluative lexis in the
journalistic discourse: advertising aspect

Summary. The article deals with the functioning
of evaluative and emotive lexis in a short intellectual advertising
text as a means of linguistic persuasion of a potential reader.
It is noted that emotive lexis occupies the most important place
in such texts. Theoretical issues of estimation and evaluation are
considered. Advertising, like no other type of communication,
should be rich in such lexis that would highlight the positive
properties of the product, praise this product, promote it on
the market and cause not just positive emotions in relation
to the advertised product or service, but would contribute
to its immediate acquisition. Evaluation is an integral part
of the overall construction of the advertising text. It interacts
and is closely related to the descriptive side of advertising.
Among the language units used by copywriters to characterize
the advertised object, adjectives and adverbs undoubtedly
prevail. It is these categories of words that are correlated in
language with evaluative lexis. They (words) are characterized
by a huge variety of evaluative semantics. Hierarchies of values
are an important component of the model of the world. They
determine the system of representations of a person. The use
of value categories and value argumentation are significant
in the language of advertising. The utilizing of emotionally-
colored lexis —a stable professional dictionary of an advertiser —
illustrates how efficiently to take advantage of expressive tools
of any languages in order to attract reader’s (consumer)
attention (examples of Russian- and English-language short
advertising texts are given). Studies show that a special role
in promoting a literary work or film on the market belongs to
emotives — expressive-evaluative lexical units that emotionally
charge, positively affect the consumer, making him think about
buying a book or watching a movie.

Key words: journalistic discourse, advertising, persuasion,
evaluation, emotive lexis, smart-text.
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FOREIGN LANGUAGE COMPETENCE OF FUTURE ECONOMISTS

Summary. The development of foreign language
professional and communicative competence is the necessary
component of the professional training of economic
universities’ students and the urgent condition for the formation
of professional who is capable to communicate with specialists
from other countries in the multicultural space in conditions
of international mobility.

Creating conditions for the competitive advantage in
the world is the main condition for the economic and social
stability in Ukraine. Expected changes are possible only
if the increase in labor productivity, which depends on
the presence of highly qualified specialists in the domestic
labor market today. Consequently, any transformations in
the economy are impossible without educational reforms
and modernization of training competitive professionals.

The ability to compete at the labour market in
the globalized environment is increasingly connected with
various competencies of the specialist, so the competency-
based approach of forming a competitive professional is
extended to the language training of graduates. The Council
of Europe has identified the list of five key competences to
teach young Europeans in terms of expanding and integrating
labour markets, increasing migration, unemployment and, as
a consequence, increasing social inequality.

For the development of foreign language competence,
students must be practiced involved in all foreign language
skills, but for students who are going to work in the international
companies, it is important to have the monologue and dialogue
skills too. For students of economics, for example, the important
aspect is an ability to give the presentation, to run the meeting
and to participate in the negotiation. Important prerequisite
is to have listening skills, namely to hear the content of oral
utterances in the foreign language on professional subject.

Thus, to master language is not only to understand
and know, it is to have an ability to mobilize acquired
language skills to solve certain communicative problems in
different contexts, situations, areas of educational, scientific
and professional activity. In addition, not every knowledge
is logically transformed into the skill, but the latter is usually
formed through knowledge.

Key words: competence, communicative competence,
professional, foreign language, competitive specialist.

Urgency of the research. Integration of Ukraine into
the European space and the economic aspect of globalisation
influence specialists from various fields. Foreign language
competence enables young people to find employment in various
international organisations and companies, to participate in
international projects, to study in international educational

establishments, and to increase the competitiveness of professionals
in the labour market.

Problem of the article. The feature of the teaching foreign
language process to university students is the lack of the vital foreign
language environment. It is known that some people, getting into
the particular country, quickly master the skills of speaking foreign
language and communicate with native speakers, without knowing
its grammar. The linguistic norms of foreign speech are assimilated
by them not in the form of conscious rules of the language, but
purely intuitively, that is, the person learns to use foreign language,
not knowing the rules, but only feeling them on practice. If
there is a vital need for the language is studied in the conditions
of a complete foreign language environment, people master
the necessary minimum of foreign words and phrases that allow
them to communicate with native speakers and solve their everyday
and business issues.

Results and discussions. The problem of the formation
of professional language competence has been investigated by
many researchers, such as O. Bigich, I. Zadorozhna, S. Kozak,
N. Mykytenko, L. Morska, O. Moskalenko, S. Nikolaieva,
O. Tarnopolskyi, L. Chernovatyi, Ye. Komarova, T. Kuskova,
N. Kucherenko, T. Lopatukhina, T. Luchkina, Yu. Maslova,
R. Milrud, A. Samsonova, O. Fadeikina, L. Fishkova, L. Haliapina,
1. Tsaturova, M. Shyshota and others.

The purpose of the article. The aims are: is to consider
the concept of foreign language competence in terms of students’
linguistic activity, to analyse the development of speech competence
as the necessary component in the structure of competencies to
improve the quality of competitive professionals’ training.

Materials and methods. Foreign language communicative
competence is considered as the set of three competencies:
linguistic, speech and socio-cultural competencies.

For some students, their goal is communication in business. For
others, their goal is to communicate during their advanced studies
at an English-language university or college. Still others want to
explore the world and will use English to travel and communicate
with people all over the globe.

Linguistic competence should be understood as the linguistic
knowledge of the individual and its ability to process them. Linguistic
competence includes linguistic knowledge (lexical, grammatical),
language skills (phonetic and spelling) and relevant socio-cultural
knowledge (country and linguistic studies). The speech competence
implies the ability to form and express the opinion through
linguistic means, the ability to perceive and formulate the speech
in the foreign language. The speech competence includes four
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types of communication: listening, speaking, reading and writing.
The competence in speaking is the competence in dialogical
and monologue speech.

The speech competence, in our opinion, is knowledge of the rules
of linguistic behavior, the choice of language forms and means,
their use according to the communicative situation of participants
in the process of professional communication.

The ability to compete at the labour market in the globalized
environment is increasingly connected with various competencies
of the specialist, so the competency-based approach of forming
a competitive professional is extended to the language training
of graduates. The Council of Europe has identified the list of five
key competences to teach young Europeans in terms of expanding
and integrating labour markets, increasing migration, unemployment
and, as a consequence, increasing social inequality.

1. Political and social competences.

2. Competences related to life in the multicultural society.

3. Competences related to speaking and writing,

4. Competences related to the development of the information
society.

5. Willingness and ability to learn throughout the life.

Competence is a common ability based on knowledge,
experience, values, abilities and knowledge gained through learning,

Domestic researchers view the foreign language competence as
the result of efforts taken to develop foreign-language knowledge
and skills that reflect the professional contextual, psychological,
social and situational status of the language as a means of professional
communication in the field of finance and personal communication.

E. Bibikova under the term “the foreign language
communicative competence means the ability and willingness
of the subject of professional activity to engage the foreign language
in professional communication” [1].

N. Sura in the foreign language competence means possessing
a specialist with the necessary amount of knowledge, skills that
determines the degree of formation of student’s professional
activity, the style of professional communication and his/ her
personality as the bearer of certain values, ideas and professional
consciousness [5].

Another approach was offered by Yu. Solodovnikova, who
states that the communicative competence in the foreign language
is a complex personal resource that provides an opportunity for
effective interaction in the field of social work, the process of foreign
language using as the means of solving professional problems
of social work. In this case, Yu. Solodovnikova distinguishes
in the structure of professional training of the future specialist
two separate components the foreign language communicative
competence and the general professional competence [4].

A. Pavlenko defines the communicative activity as language
learning, the level of practical knowledge of both verbal
and non-verbal means, means of communicative management,
tools of Internet technologies, and also experience the language
proficiency at the variably-adapted level depending on a special
speech situation [3, p. 430].

Many foreign and domestic scholars (V. Safonov, N. Borysko)
point out that students do not develop abilities to participate in
foreign language intercultural communication when learning
foreign language outside the country where they speak the language,
automatically, only through the presentation of foreign language
and culture.

The success in intercultural communication depends, according
to O. Tarnopolskyi, L. Dimova and N. Borysko, on several
conditions:

1) students’
communication;

2) possession of communicators, a common “repertoire”,
which is formed by linguistic, social and cultural content aspects
of three levels’ communication: universal, national and personality-
specific [2, p. 225].

For the formation of foreign language vocationally oriented
communication competence, it is necessary to ensure the practical
orientation of learning foreign language.

In our opinion, in the process of learning foreign language
students of non-language educational institutions should know:

1) the structure of the language they are learning (phonetics,
vocabulary, grammar);

2) the specifics of scientific literature that could be used in
the professional field;

3) rules for composing annotations, abstracts, reports,
presentations (when writing Master’s Degree thesis);

4) rules for writing summary, business correspondence, etc.

The importance of motivation in teaching and learning process
makes teacher is aware that one of the roles that must be done in
teaching process is as a motivator for students. Every teacher has
a different way in motivating students; even what teachers done in
teaching and learning process, it could be the form of motivational
strategies.

The teacher plays an important role in motivating student
especially in the foreign language classroom [6, p. 14].
The development of classroom engagement increases when
the teacher has the ability to build students motivation in
teaching and learning process. Ramirez [7, p. 22] states “the
teachers™ ability to motivate is important because it creates a free
stressed atmosphere and establishes a relationship of mutual
confidence and motivation”. From that statement, it is clear
that a teacher should have ability to make a positive atmosphere
and good relation with students in classroom, because when
all of classroom elements can support each other, it will build
students motivation to learn confidently.

However, for the development of foreign language competence,
students must be practiced involved in all foreign language
skills, but for students who are going to work in the international
companies, it is important to have the monologue and dialogue
skills too. For students of economics, for example, the important
aspect is an ability to give the presentation, to run the meeting
and to participate in the negotiation. Important prerequisite is to
have listening skills, namely to hear the content of oral utterances
in the foreign language on professional subject.

Conclusions. Thus, to master language is not only to
understand and know, it is to have an ability to mobilize acquired
language skills to solve certain communicative problems in
different contexts, situations, areas of educational, scientific
and professional activity. In addition, not every knowledge
is logically transformed into the skill, but the latter is usually
formed through knowledge.

Consequently, language proficiency is the multicomponent,
complex concept that implies both the individual richness
of the speaker’s vocabulary and the clarity, accuracy, expressiveness,
normativity of his/ her speech, and understanding the nuances

psychological ~readiness for intercultural
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of the words meaning, and distinguishing linguistic means by their
stylistic coloring, and perfect mastery of the ways of constructing
texts and sentences of different structure by means of this language,
and knowledge of national peculiarities of form and word formation
and speech etiquette, as well as the ability to provide phonetics
and intonation severity of their spoken language.

The speech competence is the combination of thinking
and language, the precision of expression of thoughts, feelings,
clarity, the comprehensibility of semantic connections
and the relations of the speech units incommunication and the relation
of objects and phenomena in reality. Culture of speaking, as well
as communication culture, must be taught at all stages of training
and retraining of the competitive professionals.
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Baacenko JI. B., Tpuryo I. II. IHmomoBHa Komie-
TeHTHICTh IiA Yac BUBYEHHS iHO3eMHHX MOB Maii0yTHiMH
€KOHOMiCcTaMu

AHoraunis. Po3Burok iHmoMoBHoi npogeciitHoi Ta koMy-
HIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI € HEOOXITHUM CKIIQJIHUKOM HpO-
(eciiiHOI IiTOTOBKY CTYJEHTIB €KOHOMIUYHHUX YHIBEPCHTETIB
Ta HaraJIbHOK yMOBOIO (hOpMyBaHHS IpodecioHana, 31aTHOTO
CHIJIKyBaTHCsA 3 (axiBIAMH IHIIMX KPaiH y HOJNIKYJIETYPHOMY
MPOCTOPI B YMOBaX MIXKHAPOJHOT MOOIJTBHOCTI.

CTBOpEeHHST YMOB Uil KOHKYPEHTHOI TiepeBard y CBiTi
€ TOJIOBHOK) YMOBOIO €KOHOMIYHOT Ta COIiajIbHOT CTa0IBHOCTI
B Ykpaini. OuikyBaHi 3MiHH MOXIMBI JIMIIIE 32 YMOBH ITiJIBH-
IIEHHS TPOYKTUBHOCTI Mpalli, [0 3aJIC)KHUTh BiJl IPUCYTHOCTI
Ha BITYN3HSIHOMY PUHKY TIpalli BUCOKOKBaITi(hikOBaHHX (axiB-
uiB. O1xe, Oynp-siki TpaHcdopmailii B eKOHOMIIlI HEMOXKIIHUBI
6e3 ocBiTHIX peopM Ta MOJEpPHI3aIlil MiATOTOBKA KOHKYpPECH-
TOCTIPOMOXKHUX TIpodecioHasiB.

31aTHICTh KOHKYpPYBaTH Ha PUHKY TIpalli B I100ai30BaHO-
My CepelOBHIII BCe OUbIe MOB’sA3aHa 3 Pi3HUMH KOMIIETCH-
misMH (axiBIsl, TOMY KOMIETEHTHICHUHA Tinxin GopMmyBaHHS
KOHKYPEHTOCIIPOMOXXHOTO Tpo(ecioHarsa MONIMPIOETCS Ha
MOBHY MiJIrOTOBKY BHITYCKHHKiB. Pama €Bpomu Bu3Haumia
MeperiK KIIOYOBUX KOMIETCHIIH MO0 HABYAHHS MOJIOAUX
€BPOMEHIB Ta I[0A0 PO3LIMPEHHS Ta IHTErpalii pUHKIB IIparli,
30i1bIIeH s Mirpaii, 6e3po0iTTs Ta, K HACJiA0K, 301/IbIICH-
HSI COILIaJIbHOT HEPIBHOCTI.

Jlnst pO3BUTKY KOMIIETEHTHOCTI 3 1HO36MHOi MOBH CTYIICH-
TIB MOTPiOHO NPaKTHKYBaTH, Oepyud ydacTb y BCIX HaBHYKAX
3 1HO3eMHOI MOBH, aJie I CTYAEHTIB, 5IKi 30MpAIOTHCS MPALIOBATH
B MDDKHAPOIHHX KOMITAHISIX, BAYKITHBO TAKOK MATH HABUUKU MOHO-
JIOTIYHOTO Ta JiaJIoriyHOr0 MOBJICHHS. Hampukian, mis cryieH-
TiB €KOHOMIYHUX CHENiaTbHOCTEH BOKIMBUM aCIIEKTOM € BMiHHS
MPOBOJIUTH TMPE3EHTALLII0, 3yCTpivi Ta Opark y4acTb Yy MEeperoBo-
pax. BaxJMBOK YMOBOIO € BMIHHSI CITyXaTH, a CaMe CITyXaTd 3MiCT
YCHHX BUCJIOBITIOBaHb IHO3EMHOIO MOBOO Ha MpodeciiiHy Temy.

TakuM YHHOM, OBOJIOZ[IHHSI MOBOO — II€ HE JIMIIIE PO3YMIiH-
Hs Ta 3HAHHS, 1I¢ BMIHHS MOO1Ti3yBaTH HaOyTi MOBHI HABUYKH
JUISL BUPIIIEHHS IIEBHUX KOMYHIKaTHBHUX MPOOJEM y Pi3HUX
KOHTEKCTaX, CUTyalisX, chepax HaBYaIbHOI, HAyKOBOI Ta MPO-
(eciiinoi misutbHOCTI. KpiM TOTO, HE KOKHE 3HAHHS JIOT1YHO
MIEPETBOPIOETHCS HA MAMCTEPHICTb, SKa CBOEIO YEPro0 3a3BHU-
Yail popMy€eThCs Yepe3 3HAHHSL.

KurouoBi cioBa: KommeTeHIis, KOMyHIKaTUBHAa KOMIIe-
TeHIis, npodecionan, iHoO3eMHa MOBA, KOHKYPEHTOCIPOMOXK-
HUH creniamicr.




ISSN 2409-1154 HaykoBu#i BicHUK MixXHapoaHOro rymaHitapHoro yHiBepcutety. Cep.: dinonorisi. 2020 Ne 44

VK 37013: 39-0546

DOTI https://doi.org/10.32841/2409-1154.2020.44.46
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CMapuiuii 8UKIA0QY Kaeopu THOZEMHUX MO8 A MINCKYJIbIMYPHOL KOMYHIKAULT
XapKiscbko20 HAUIOHAIBHO20 eKOHOMIUH020 YHIgepcumemy imeni Cemena Kysneus

Binux H. O.,

CMapuiuii 8UKIA0QY KaMeopl THOZEMHUX MO8 A MINCKYJIbIMYPHOL KOMYHIKAULL
XapKiscbk020 HAUIOHAIBHO20 eKOHOMIUH020 YHIgepcumemy imeni Cemena Kysneus

ETHOOPIEHTOBAHWI CKJIAJTHUK IHITOMOBHOI'O HABYAHH(I

AHoTamif. Y crarti po3mISIHYTO HalliOHAJIbHO-KYJIBTYP-
Hy crneundiky iHO3eMHHUX CTYACHTIB, iX KyJIBTYPHO-THIIOJIO-
TiYHI CTHIII HaBYaJIbHO-IM3HABAILHOI MisUTbHOCTI. O3HAYeHO,
10 B METOAMII BHKJIAJaHHS MOBU iHO3EMHHM IpOMaasHaM
MPUIIISETECA 3HAYHA YyBara IUTAaHHIO ETHOOPICHTOBAHO-
r0 HaBYAaHHS SK OAHOMY 3 TOJIOBHHX UYMHHHKIB. Baknmueum
MOMEHTOM € i Te, 10 iHO(GOH BCTYNae B OCBITHIM mpoiiec
yxke chopMoBaHOO ocoOucTicTio. KokHUil 1HO3eMHHI CTY-
JICHT — 11e cy0’€KT MeBHOI KYJIBTYpH, BITHOCHH, CTEPEOTHIIIB,
31 cnenu(ivYHO MEHTANBHICTIO, TICHUXOJOTIYHHM CTaHOM,
0COOJIMBHM CIPUHHSATTSM CBITY # IHIIIOTO COI[IOKYJIBTYPHOTO
cepenoBuINa. 3a3Ha4eHO, IO CIIOCTEPIraloThCsl PO3XOMKEHHS
B Oprasizaiii HaBYaJBHOTO MPOIECY, Y METOIaX HaBYaHHS,
B OIOPi HA 1HIII AMJAKTHYHI PUHLUIN, B aKTHBI3aIli] pi3HUX
MEHTaJIbHUX MEXaHi3MiB, Y CTHJI MIKOCOOMCTICHUX BiJHO-
cuH. ToMy NpIOPUTETHUM HANPSIMOM CTAlOTh JOCIiIKEHHS
KYJIBTYPHO-THIIOJIOTIYHUX ~CTHJIIB HAaBYAJIBHO-II3HABAIBHOT
JUSUTBHOCTI €THOCIB /I Yac BUBYEHHS HepiaHol MoBu. Turno-
JIOTIYHUIA CTHJIb CTA€ CBOEPIAHUM TPHKIAJAOM, €TaJOHOM,
HOPMOIO ISl BCIX 0COOMCTOCTEH, 3aKIIa/ICHOIO HOTO €THOKYJIb-
Typoro. Crimparouuch Ha aociimpkeHas [. boOpuieBoi momo
cnenu(ikid METaeTHOCIB (IPyINl €THOCIB), 3B’SICOBAHO, IO
KYJIBTYPHO-TUIIOJIOTIYHUHN CTHIIb — 1€ CYKYIHICTh IMOCTIHHUX
pHC, IO BUSBISIFOTHCS B HABUAIBHO-MI3HABAIBHIN JTisSUTBHOCTI
METAeTHIYHOI TPYINH, IO MPEACTABIIE€ OKPEMHUN KyJIbTYPHHUHA
perioH. e perioHanbHI YTBOpPEHHS, KYJIBTYpU SKHUX Tepely-
BAIOTh y POIMHHUX BiTHOCHHAX SIK KYJIBTYPa-JOHOD 1 KyJIBTY-
pu-penumieHTH. BeTaHOBNEHO, IO KyIBTYPHO-THITOIOTIYHHUHA
(perioHanbHUN) CTHIIb (GOPMYETHCS K CYKYIHICTh €THOTHIIIB
CTYJCHTIB, HA HOTO OCHOBI MOJICIIOETHCS CTUIIb KOHKPETHOTO
€THOTHITY YYHIB, III0 HAJIGKHUTh J0 JAHOTO KYJIBTYPHOTO peri-
oHy. HaBeZieHO 0COOIHMBOCTI MpEACTABHHUKIB a)pUKaHCHKOTO
i apabo-MyCyJIbMaHCHKOTO KYJIBTYPHHX PETiOHIB. Y3arajibHe-
HO, [0 ONHC KYJIBTYPHO-THITOJIOTTYHOTO CTHIIIO MPEACTaBHU-
KiB KYJBTYPHHX PETiOHIB (€THOTPYI) CHPUSATHME MOTHBALT
Ta ONTHMI3allii IPOLIeCY BUKIIAJaHHS HEPiIHOI MOBH.

KiwuoBi cioBa: 1HO3eMHHH CTYIEHT, €THOTpYIa,
HABYAJILHO-TII3HABAJIbHA iSIbHICTh, KYJIBTYPHO-THIIOJNOTIY-
HHUH CTHIIb, IHIIOMOBHE HaBYaHHSI.

IocranoBka mpobmemu. 3apa3 CBITOBMH DHHOK OCBITHIX
TOCIYT — L€ Tamy3b, KA HAaHOUTHII IHTEHCHBHO PO3BUBAETHCA 1 M€
nepcreKTHBHe MaiOyTHe. OCBIiTHI MIrpaHTH € BaXJIMBHM iHJMKa-
TOPOM KOHKYDPEHTOCTIPOMOKHOCTI BITUM3HSHOI BHIIOi HIKOJA K Ha
MIKHAPOTHOMY, TaK 1 Ha BHYTPIIIHBOMY PHHKAX OCBIiTHIX TOCITYT,
TOMY HaBYaHHSI IIbOTO KOHTHHIEHTY € OTHMM 3 OCHOBHHX HAIPSAMIB.
[locrae HeOOXi/HICT CTBOPEHHS YMOB /15l HAOYTTS CTYEHTaMH JI0C-
BTy MDKKYJIBTYPHOT B3a€MOJIii, OCSTaHHS KYJIBTYPHOI PI3HOMAHITHO-
CTI CBITY, IPHUS3HOTO, HEYTIEPSIPKEHOTO CTABICHHS JI0 PEICTABHUKIB

Oyb-sKoi KymbTypH, OpMyBAHHS TOTOBHOCTI 0COOMCTOCTI 10 iHTEp-
KyIbTypHOi MoOitbHOCTL. CydacHuii HaBdaibHWI TpoLeC TOTpe-
Oye pisHOMaHITT, AudepeHuiaii Ta iHauBinyamsanii, Baimisum
MOMEHTOM € i Te, 1110 IHO()OH BCTYTIa€ B OCBITHM MpoIieC ke chop-
MOBAHOIO 0coOHCTICTI0. KokHuil 1HO3eMHMIA CTYeHT — 11e Cy0 €KT
TEBHO! KYNBTYpH, BITHOCHH, CTEPEOTHIIB, 31 CTEIU(IIHOW MEH-
TaNBHICTIO, ICHXOMNOTTYHAM CTAHOM, OCOONHMBIM CIIPHAHATTSAM CBITY
i 1HIOro couiokymsTypHOTO cepenoBuma. CopMoBaHa crcteMa
HABYAHHS Y BULLIH LIKOMI KpaiHu, 10 NpuiiMae, (30Kpema, i iHo3eM-
HIX MOB) MOJKE 3HAYHO BIJIPI3HATHCA Bill 3BUMHOT, TIPUIHSATOT B PiIHii
KYJBTYpi 1HO3eMHOTO TPOMAJITHIHA. PO3XOMKEHHS CTIOCTepIraloThest
B OpTraHi3allii HaBYATHHOTO MPOIIECY, Y METOJIaX HABYaHHS, B OMOPI
Ha IHITi JIMAKTHYHI TIPUHIAIN, B aKTHBI3aMii Pi3HUX MEHTATHHUX
MEXaHI3MIB, Y CTHJI MKOCOOUCTICHHX BITHOCHH. 33 CYTTEBHX PO3-
XOKEHb Y CHCTEMI HABYAHHS B 0araTb0X BUHMKAIOTH YAMA Mpod-
JIeMH, TIOB’S13aH 13 BXOKEHHAM B HOBY 1 32 OararbMa mapamerpamu
HE3BUYHY JUIsl HUX TIEJaroriyny peanbHicTs. Crieun(iunuii xapakrep
MIKKYBTYPHOT B3A€EMOJIIT eTHO(OpIB OfiHiET rpymH — OararoMoBHOT,
3 PI3HUM COIaTBHIM, KyTBTYPHHM 1 OCBITHIM PIBHEM, 3 iHHBIMY-
ATbHO-TICHXOIOTTYHIMH i 0COOMCTICHUMH 0cOOMMBOCTAMY. BiHiKae
COIIANFHO-TICHXOMNOT{YHA W JMAKTHYHA TOTpeDa CIiBBIHECEHHS
CBITOCTIPUAHATTS 1 CBITONIAY NPEACTABHHUKIB PI3HOMAHITHUX €THO-
CIB, CTIIPAIOYKCh HA IXHI ETHONICHXONOTIYHI, €THOKYIBTYPHI, MOBHI
0cOOMMBOCTI SIK CYO’€KTIB OCBITHBOTO Tpolecy. [IpioputeTHIM
HAMPSMOM CTal0Th JIOCTIKEHHS Ky/IBTYPHO-THIIONOTTYHAX CTHIIB
HABYAIIbHO-TII3HABAJIBHO ASUIBHOCTI €THOCIB.

AHaniz ocramuix mocaimkens i mybmikamiii. Hapuamphi
CTHIII, 1H/IMBIyaTbHy HABYANBHY JisIBHICTH PO3LIAHYTO B POOO-
tax M. I'pomkosoi, O. 30anarpkoi, C. 3meesa, M. Kabapmosa,
I. KonecnixoBoi, M. Xomnommoi, b. Jlisep. Ilemaroriuna, BikoBa,
eTHIYHA TcHXoNoris onpanpboByeThest H. baxapesoto, 1. 3umuboto,
E. Inpium, B. Kpuceko, A. JleontseBum Ta in. OCHOBH €THOMO-
Tii, €THOTICKXOJIOT1{, €THOKYJBTYPHI 0COONMBOCTI HAPOJIB, CIICITH-
(iky MOBHHX KapTHH CBITYy, MEHTAIITETIB 1 TPajWIiil TOCITITHIH
C. Apyrronos, T. banuxina, . bidixosa, B. Koctomapos, H. ®op-
MaHoBcbka, B. Barnep, O. Kopninos, M. Haymkun, I. Crepuun
Ta iH. ETHOKYTBTYpHUM YMHHMKAM iHIIOMOBHOTO HABYAHHS TPH-
cestueni pocmimkenns E. Hepmepkuipkoi, 1. TTyradosa, JI. Xap-
yenkoBoi, H. [Tomopnesoi. ¥ Haykosux mpans T. banuxixoi, Yxao
FOitm3s0, O. buxosoi, M. Ilnperosa, X. Apcnan, O. bapyt, bar-
cyypi bardimer aHami3yrOThCS IHTBOTUIAKTHYH] OCHOBH €THOODI-
€HTOBAHOTO HABYAHHS JPYroi MOBH OKPEMHX €THOCIB. Po3riaHyTo
TICHXOMOTTYH] 0COOMMBOCTI MPEICTABHUKIB PISHAX €THOTPYTI 1 peri-
oui (C. Amboxina, M. Bonnapuyx, €. [eituenxo, A. Kocranec,
H. ®inimonosa, Jle Kyanr [lou Ta iH.). HanioHansHo-KyNnsTypHY

203



ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixxHapoaHOro rymaHiTapHoro yHiBepcutety. Cep.: dinonoris. 2020 Ne 44

cneumbiky iHO(bOHiB ix KYTBTYpHO- -TUTONOTIYHI CTHNI HaBYalb-
HO-TT3HABATBHOT AIIIBHOCTI o6rpyHTOBye L Bo6pnmeBa

Mera ctarTi — 00rpyHTYBaTH JOLITBHICTS IHIIOMOBHOTO HAB-
YaHHA TPEICTABHHKIB OKPEMHX €THOCIB 3 ypaxyBaHHAM iX KyIb-
TYPHO-THIIONIOTIYHIX CTHIIB HABYAIbHO-MI3HABATBHOT AISIbHOCTI.

Buknang ocHoBHoro marepiamy. OcoOmuBO0 pUCOK JaHOT
HABYAJILHOI JTUCIMILTIHK € T€, 0 MOBa — II¢ 3aci0 opMyBaHHS,
iCHYBaHHS i BHpaXEHHS IYMOK TpO HABKOMMIIHIKA cBiT. MoBa
BHXOBYE CBOTO HOCif. ETHOKYNBTYpHA iHTEpHpeTarisi BUCBITIIOE
HOBI acmekTd mpobmemMu po3BUTKY. «OCHOBOIO ETHOKYIBTYPHO
cneunqnxn BHCTYIIAE KYITYPHO- TICHXOJIOTIYHA CHCTEMa K (yHK-
nioHanbHe mine. B i pamkax i 3a 1i 3aKOHAMH BUMHSETHCS UYTTEBA
ii peaKTHBHA JAHICTh IHAMBINA, ETHOTPYII, €THOCY, 1O BU3HAYA-
€TbCS YMOBaMH iX OYTTA, KynbTypu. [lonspHUME KOMIOHEHTAMH
cucTeMH € Cy0 ekt (IHIMBITyaNbHHUHA 1 KONCKTMBHHUI) Ta 00’€KT
(MoBa), a CTPYKTYporo — X pi3HOpiBHEBa B3AEMOJIs, y XOAI fAKOi
PO3BUBAIOTECS K Cy0’€KT, Tak 1 00°€kT. BBaxaeMo, 1o HalOibII
TNPOAYKTUBHUM Yy JIAHOMY KOHTEKCTI € MiIXil, SKWi 3aCHOBY-
€ThCS Ha MOJAHH] HABYAHHS AK CHCTEMH HisnbHOCTEH. B omamy-
BaHHI iHO3eMHOT MOBH CY0’€KTH TIOBHHHI 3aCBOITH UyKY 3HAKOBY
CHCTEMY, 1 HIeTbes Hacammepen Mpo Mi3HABATBHMI aCTIeKT iXHBOT
HAaBYAJIBHOI J1IBHOCTI. Pe3yanaT0M IILO0 3HAHOMCTBA Ma€E CTATH,
3 OIHOTO OOKY, q)opMyBaHHﬂ JHHTBICTHYHOT 1 COIllOKyJ]bTypHOI
KOMIIETEHTHOCTEH, 3 1HIIOro — ONIAHYBAHHA [IEBHOTO KOTHITHBHOTO
Kofty. TakuM YMHOM, B OBOJIO/IIHHI iHO3EMHOKO MOBOIO BUUIAIOTHCS
JIBl CKJIAJIOBI: Mi3HABANIbHA i HaBYaJIbHA, a00 JEKNApaTHBHA (3Ha-
KOBa CHCTEMa Ta il CIIPMITHATTSH / Teplie 3HAHOMCTBO 3 Heto) 1 po-
nenypHa (HaByabHi i Ta Omepatii; MeToH, PUHOMH HABYAHHS,
KOMYHIKaTHBHO-MOBIICHHEB] HAaBUUKM Ta BMiHHA)» [3, c. 88-89].
HaiiBaxnusinioro mpoOieMo, 3 KO CTHKAKOTHCS BHKJIAAU,
€ JIOCTiDKeHHs ceuu(ikn y crmocobi oTpuMaHHs, epepoOIeHHs
ii BUKopuCTaHHs iH(hOPMALi, IPOSBH PO3yMOBHX, IHTENCKTYallb-
HUX 31i0HOCTEH Ta TMCHXOQi3i0NorivHUX 0COOMUBOCTEH, TOOTO
0COOMCTICHMX YMHHWKIB, IO BIUIMBAIOTH HA MPOLEC HABYAHHSL
3 ornszy Ha Te, WO YCMIMHICTh HABYAHHS, OCBOEHHS HOBOT MOBHOI
KapTHHH CBITY 3yMOBJIEHA HE TLIBKM Mi3HABAILHUMH 0COONMBOC-
TAMHI €THOTPYNH, & # C)OPMOBAHUMH JIHTBICTHYHUMH, COLialb-
HUMH, KYTBTYPHUMH, ICTopI/I‘{HI/IMI/I Ta peJIll“lI/IHI/IMI/I Tpa)lHHlHMI/I
3’scoBaHO, MO JAeAKi MDKETHIUHI BiIMIHHOCTI B Mi3HABAIBHHX
31I0HOCTSIX 1HAMBIIB CIPHYMHEHO 0COOMMBOCTAMH TXHBOI PITHOT
MOBH. Y METOIMII BUKJIAJAHHA MOBH iHO3EMHHM TPOMAajsfHAM
TNPUJINAEThCS 3HAYHA YBara MUTAHHIO €THOOPICHTOBAHOTO HaB-
YaHHA K BKIABOTO YNHHHMKA MiIBMIICHHS AKOCTI HABYAHHS Liiel
Kateropil cTy/eHTiB. 3aranbHOBITOME PO3YMIHHS €THIYHOI CIIiNb-
HOCTI SIK iCTOPHYHO C)OPMOBAHOTO CTIHKOTO YrpYMOBAHHS MOAeH
(TieM’sl, HAPOTHICTh, HAIlA), TIOENHAHUX TEPUTOPIED Ta MOBOK.
JlonaTkoBUMH yMOBaMHU (pOPMYBAHHS €THOCY MOKYTb OyTH pediris,
pacoBi 03HAKH, TOCMOAAPCHKA AisUIbHICTh. OTXKE, OCHOBOIO MpO-
1iecy OMaHyBAHHS 1HO3EMHHMX MOB TPE/ICTABHUKAMH Pi3HUX KpaiH
€ TICHXOMOTIYHA, COL[IOKYNBTYPHA Ta AisbHICHA CKIIaI0B] YACTHHH,
AKi 00YMOBIIOIOTb CTHIIBOBY OPTaHi3allil0 HABYATbHO-TI3HABAMb-
HOi fiismbHOCTI. COLOKYMBTYpHA CKaJ0BA YacTHHA BiIMOBiZa€
32 3MiCTOBHI O3HAKW: BJACTHBOCTI BepOATbHO-3HAKOBOI CHCTEMH
Ta HeBepOATbHIX 32C001B, YABNEHHS MO CTIOCi0 KUTTA, M00YT, Tpa-
JWIii, HarlioHabHY Ticuxonorito. CollianbHa/MisbHICHA CKIIaI0Ba
YacTHHA — 33 (DYHKI[IOHATIbHI O3HAKU: BIIACTHBOCTI HOPMATHBHKX
croco0iB OmepyBaHHs HABYATLHMM MarepiaioM, HOPM B3aEMOJIl
i yMOB peaizauii (mepuenTHBHI, MHEMiUHi, PO3yMOBI, MOBJCHHEB,
KOMIICHCAIlHI, PEry/sIiiHi, B3aeMOJis (COLalbHA OpiEHTAILisS
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Ta KoMyHiKailis)). [ICHXONOriuHMil acTieKT — CTPYKTYPHI 03HAKH:
TNAHIBHI BIACTUBOCTI IICHXOTHIY, SIKi (POPMYIOTBCS KYMBTYPOIO.
[. boOpuieBa Bu3HAYa€e CTUIb HABYAHHS SIK HIHMBIZyalbHO-CBO-
€piIHi cOCcoOM 3acBOEHHS in)opMaui'i B HaBYAIbHIH JisTBHOCTI,
a B HaifmmpiomMy pOSyMlHHl 1Ie BIIACTHBI JAHOMY YUHEBI yCTaleHi
croco0u B3aeMOJi 31 cBOiM OCBITHIM 0TOYeHH:M [1, ¢. 10]. Tumo-
TOTTYHUI CTHIb CTA€ CBOEPIAHIM MPUKIAZ0M, ETATIOHOM, HOPMOIO
JUTSL BCIX 0COOMCTOCTEH, SIKi 3MYIIEH] 3aiiMaTHCS [TMM BUIOM [isTb-
HOCTI (y MeXax KyIbTypH), alle Ha 0COOMCTICHOMY piBHI JaHHMit
CTUMIb OMOCEPEIKOBYETCS 1€ i TeHOTHIIOBUMH SKOCTSAMH 1H/HBI-
IyalbHOCTI. BIacTiBOCTI €THOKYNBTYPHOTO CTHIIO € 000B’S3K0-
BHMH KOMITOHEHTAMH iHAMBIYaNbHOTO PiBHS, TOOTO BULIAETHCS
IeKUil KyNsTypHUH BapiaHT 03HaK, HasBHWI SIK Ha iH/MBiTyalb-
HOMY, TaK 1 Ha TPyTOBOMY PiBHSIX, 1 pi3HEX KOMOiHATOHK. Y Konek-
THBHUX MOKA3HUKAX MIEPEBAXKAE KUTBKICTh, TOMI AK 1HMBITYATbHHUI
cy0 ekt TposBIsE sKiCHI ocoOmuBocTi. Lle o3HauaTmMe, MmO T
yac Qopmanizanii CTHIH HABYAIBHO-MI3HABAILHOI JISIIBHOCT
ETHOTHITY CTYIEHTA, 1O MPEICTABISE IPYITY, KUIbKICHI apaMeTpH
CTAIOTh HE MEHII 3HAYYLIMMH, HIK SKICHI XapaKTepucTHKH. Tex-
HOIOTiSl HABYAHHS Ta CTHIb HABYANbHO-TI3HABANBHOI JiATBHOCTI
ETHOTHITY JAifiCHO BUPAKAETHCA LMBUTI3ALIMHAM JOCBIIOM ETHOCY.
Penpesentantamu €THOCY € eTHOrpyna il eTHoTHIL [ToHATTS eTHO-
TPYIIH OXOILTIOE HE IPOCTO CYMY iH/MBITYalbHUX TCHXIK, @ 00’ €K-
TOBaHY CHCTEMY, SIKa 37aTHa TOCUIIOBATH YH TIOCIA0MOBATH Ti U
iHII CTOPOHNM iHAMBIAyaNbHO! MCHXIKH KOHKPETHOTO MpEACTaB-
HHKa eTHOCY. ETHOTHII — e y3aranbHeHuit 00pa3 eTHOCY, SIK i eTHO-
rpymu. [. bobpumesa 3pobumna cnpoby posMeKyBaTH TPHEIHICTH
«ETHOTHI» — «ETHOTPYTa» — «ETHOCY, CITBBITHOCHO 13 TPUpiBHE-
BOIO OPraHi3alliel0 KyIbTYpHO-TICHXONOTIYHOT CHCTEMH — MIKpo-,
MaKpO- i MeTapiBHs. 32 BUSHAYCHHSM JOCIII/IHHIL, €THOC — IIE JIesKa
eTHIYHA CTiNbHOTA 3araioM. ETHorpyna it eTHOTHI — e 00’ €KTH-
BOBaHi 00pa3u eTHIYHOTO KONEKTHBHOTO cy0’ekTa. B ocHOBI mcu-
XOJMOTTYHHX MEXaHi3MIB 3aKNaJeHO YHiBepcalbHi, a MiATPYHTIM
COLIIOKYETYPHHEX € HOPMATHBHI [ii, AKi OpPMYIOTBCA Ha OCHOBI
TepIINX, BUCTYNAIOTh Y POJIi «COLIOKYMBTYpHOTO A0CBimy». [lcu-
XOJNOTTYHUI YMHHUK € CBOEPITHUM (BITBTPOM, SKUH HE J03BONSE
HAJMIHOI ETHOKYIBTYpHOT AudepeHuianii. MeHma BapiaTHBHICTh
CTHJIbOBO] OpraHi3ailii HABYAJIbHO-III3HABAIBHOI JIISIIBHOCTI €THO-
THITY Ja€ TMiACTaBy He OOMEXyBATHCA HOCIIKEHHAM JHIIE OKpe-
MHX €THIYHHX TPYI, & BUBYATH KYIBTYpPHY CBOEpITHICTb €IHOCTI,
sika 00’ € IHY€ Killbka ETHOTPYII, TAaK CAMO BUOKPEMJIEHHX Ha OCHOBI
CITBHOCTI Ky/TBTYPHO-ICTOPHYHOTO PO3BHTKY i TEPUTOPiaibHOI
OMU3BKOCTI IPOXKMBAHHS ETHOCIB, 10 IKMX BOHU HAJIEXKaTh [2, ¢. 22].
Y RAMBHOCTI iCHYIOT TaKi KOMIIOHEHTH, SIK MOTPe0a, MOTHBH, i,
npevMer (MIHHOCTI), CrIocoOM (HOpPMH) i TPOMYKT, SIKi (iKCYIOTh
TIOCII/IOBHICTH €TaniB AissbHOCTI. JlisTbHICT TPy ABISE COO0I0
CHCTEMY, SIKa (JOPMYETBCS y B3AEMOii 3arallbHIX eTHOKYIBTYPHHX
Ta IHIMBITyaIbHIX KOMIIOHEHTIB, 0CHOBA SKOT — CKJIATHA i€papXis.
[HaMBiyanbHa ISIIBHICTb BTPAYAE 3HAYHY YACTKY CBOTO HE3aMeK-
HOTO ICHYBAHHS, CTAal04M BUKOHABHIEIO 3aralbHAX BCTAHOBIEHb.
Creuudixa eTHOTpym: TPOSBIAETbCA B il €MOLIHHO-BONBOBHX,
TIOBE/IIHKOBHX aCTeKTaX.

st opranisauii Moenell y HaByaHHi MepCIEKTHBHIM € KOMII-
JEKCHUH MiJIXil, TIOB’I3aHMH 13 MO3KINEI0 HA PIBHI METArpyI, 10
TIPE/ICTABISIOTH METAETHOCH, TOOTO CYKYMHOCTI €THOCIB, TOEHA-
HUX 32 MPUHIKIOM KyJIbTYPHOTO CTOPiTHEHHS 1 TepUTOpiaibHil
OMmI3bKOCTI POKMBAHHS (IOHATTS: «METArPYIIay, «METaeTHIYHUI
piBenby). docmimkenns . boOpumesoi Ha MeTaeTHiYHOMY piBHI
TIOB’S132HO 3 BUBYEHHAM CIELM(IKH METACTHOCIB (TPYN €THOCIB),
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KYJIBTYpH SIKHX TepeOyBaloTh Y POMMHHKX CTOCYHKAaX fIK KyJBTY-
pa-IoHOp 1 KymsTypu-pemumientd. Lle perioHambHi yTBOpEHHS.
MertaeTHiyHa rpyna — 1€ CyKYMHICTh €THIYHIX TPYTI, IO XapaKTe-
PUBYIOTHCS CHUTBHICTIO KYIBTYPHO-CIIEUM(IYHIX 03HAK, SKi BH3HA-
YAI0Th 1 CTHIIb HABYANBHO-TI3HABAILHOI JisIbHOCTI [2, ¢. 34-35].

Crub HaBYabHO-TI3HABANBHOI JISVBHOCTI €THOTHIY Y BY3b-
KOMY PO3YMIHHI TAYMa4HThCA SK CTIHKIH KOMILTEKC KyTBTYpPHO-HOD-
MaTHBHMX Jiff 1 omepauiif, CUpsMOBAHMX Ha 3aCBOEHHS 3HAHD
i hopMyBaHHS MPAKTHYHMX HABUYOK Ta BMiHb, IO 3HCHIOIOTHCS
KONEKTHBHUM €y €KTOM (ETHOrpyTa) y MpoLec iHIIOMOBHOTO HaB-
YaHHS, XapaKTepH3ylou HOro TCHXONOTIYHY i KYTBTYpHY CBOEpIA-
HicTh. [IpuHIMN CTHIHOBOI €AHOCTI Tepen0adae XapaKTepHCTHKY
BCBOTO IPOLIECY 3aTaloM: MIEpeBary 30pOBOT0/CIyX0BOr0/MOTOPHOTO
CTHMYIy; THITy MOBHOTO 3HAKA, THITy HABYAIBHOTO 3aBJAHHS (KOH-
KPETHOTO 4 a0CTPAKTHOTO); TIepeBary akTHBHOIO/0MoCePeIKoBAHOTO
CHiJIKyBaHHH (abo axTHBHOI/HEaKTHBHOT KOMYHIKaIL1), HapI/ITeTHOCTi/
iepapxii; mepesary crioco0iB OICPYBAHHA HABYATHHHM Martepiaom;
TiepeBary Bi/IiB MOBHOI iILHOCTI, PiBHS BOMONIHHS MOBOIO SIK (hop-
MOIO PE3Y/BTaTy TOWO. SIKILIO T1iT eTHOKYIETYPHUM CTHJIEM HaBYaIb-
HO-TMI3HABAMBHOT JISTBHOCTI PO3YMIIOTHCA CTIHKI KYTBETYPHO-TICH-
XOMOTIYHI TIPOSBA OKPEMOTO ETHOTHITY (ETHOTPYIH) CTYHEHTIB, TO
TIiT METAeTHIYHUM — CTIHKi IIPOSIBH METaeTHIHOi rpymi. PakTiaHo
KY/JBTYPHO-THIIONIOTYHUA CTHIb — L€ CYKYNHICTb HOCTIHHHMX pHC,
1110 BUSBIAIOTLCA B HABYAIBHO-II3HABAIBHIN AIUIBHOCTI METAETHIY-
HOT TPyIH, 10 NPEACTABIE eBHUH KyTbTYpHui perioH. OcKinbki
KY/BTYPHO-THIIONOTIYHIH (PETiOHATbHHI) CTHIb (JOPMYEThCS Uepe3
CYKYTIHI JIaHi, TO Ha HOrO OCHOBI MOZEMIOETHCA CTHIIb KOHKPETHOTO
THOTHITY YYHIB, I1I0 HATIEKHUTb 10 IAHOTO KYJIKTYPHOTO periony. Crie-
MQIYHI BITMIHHOCTI OJHI€T €THIYHOI CIIUTBHOCTI BiT HIIOT 3aJeXKath
BiZl cTyneHs mpossy. OTxe, CTHIb HABYANBHO-TII3HABATBHOI (KOTHi-
THBHOI) JISUIBHOCTI € Pe3y/IbTaToM 0araToBiKOBOTO HAKOHUEHHS 0C-
Bifly 1 TpajMLill y cucTeMi BUXOBaHHS i ocBiTH. [IputamanHi eTHO-
TPy CTANI CTabiTbHi, BOHH 30epiraloThes i AiF0Th y HOBUX YMOBAX
HABYAHHL, IHOJIi 3HAYHO BIJIPI3HSIOUMCH Bill 3BUYHHUX, PiTHIX.

Binnosigno 10 knacuoixauii, 3ampormonoBaHoi Pidaprom
JIptoicom, KymeTypH 3a croco0oM OpraHisaiii IXHbOT JSIBHOCTI
TOJISIOTECA HAa MOHOAKTHBHI, TOMiakTHBHI i peaktusHi. Hocii
MOHOAKTHBHHX KYTETYp CHpS[MOBaHI Ha BHKOHAHHS 3aBJAHHS,
HyHKTyaJILHl BIIMOBifabHI. Y cymepedkax BplBHOBa)KeHl Tpu-
BiTHI, HamaratoTbcs OyTH 00 extuBHMMH. Hocil momiakTuBHHX
KYJIBTYp eMOLiiHI, IMITy/IbCHBHI, OaraTociiBHi i He 3aBiKAM MyHK-
TyanbHi. BoHH 4acTo MiHSIOTb MUIaHH, ae y CKIaJHUX CHTYallisx
CTIPOMOXKHI /T 0IMIIOBI3aLii. Y TpeTio Tpymy 00’ €HaHI KyIbTYpH,
HOCIT IKMX MOBYa3Hi, YeMHI 010 CTIIBPO3MOBHHKA, TYHKTYaJIbHI,
YBakaeThes, IO MEPUIMM ABOM IpynaM (MOHOAKTIiBHI Ta MOJiaK-
TiBHI KYNBTYpH) CKIAJHO CHLIKYBAaTHCS OIHA 3 OHOIO, JIere — i3
TPEJICTABHUKAMH PEAKTHBHHX KYIBTYp [S].

CouioKynBTYpHHH TAXiA PO3IISAAE ICTOPUUHME 1 perio-
HATBHHUHA THIA KYIBTYp. [CTOPHYHI THIH — [Ie eMOXH CYCIUTBHOIO
PO3BHUTKY, 110 3MIHIOIOTh OfHA OIHY. PerioHanbHi THIHM — Lie Haf-
HALIOHAMbHI KyTBTYpHI €IHOCTI, SIKi CTBOPIOIOTHCA B TEBHOMY
reorpapiaHOMY perioHi i YIpo#oBK JOBIOTPHBAION0 ICTOPHYHOTO
yacy 30epiratoTh cBOI0 crenuiky. ¥ chorodyacHiii KymabTyponorii
Ha01TbII MOMKpeHi JIBi Kiacuikalil KyIbTypHHUX PETiOHIB CBITY.
[lepmia, 3arajbHa, 3MIHCHIOE TIOMIT CBITOBOI KYJIBTYpH 3a JIiHIEH
3axin — Cxin. Jlpyra knacudixauis BHOKPEMIIOE KYIbTYpHI peri-
OHH MEHIIOro Macmrtaly, SK-0T: apabo-MycyTbMaHChKHil, adpu-
KAHCBKUH, 1HJIHCBKIH, JANCKOCXiHUH, €BPOMCHCHKHUM 1 NAaTHHO-
AMEPUKAHCHKUIL.

€BpOMEHChKIIT THIT KYNBTYPH XapakTepH3yeTbcs AEMOKpa-
TH3MOM, IMHAMI3MOM, AHTPOIIOLEHTPU3MOM, iHJMBITYali3MOM,
AKTHBHHM TEPETBOPEHHSM HABKOMMIIHBOTO CBITY i JOMIHYBAHHAM
OJIHi€] penirii — XpUCTHIHCTBA.

Cxinnuii THI KyTBTYpH — Tpa)lI/IIIIOHaJIISMOM cTa0lbHICTIO,
MPUPOJIOLCHTPH3MOM, KONMEKTHBI3MOM 1 HASBHICTIO JAEKUIBKOX
peniriii, 3o0kpema Oyau3My, iHyi3My, F01ai3My, icnamy, fa0cH3My
Ta KoH]yiancTBa, OKpeMo B paMkax Kimacuunoro CXomy po3ris-
JA€ThCs MYCYTIbMaHCBKHH CBIT. MycynbMaHChka KymbTypa cqop-
MyBanacs Ha KopaoHi 3axozy i CXomy, ToMy Ma€ pricit 000X THIIB
KYJBTYpH.

3 ornsy Ha BUILIEBUKNIA/IEHE POTITHEMO AEsK] CTHOTHUIIM.

A(banaHCLKHﬁ KYJIBTYPHUI PEriOH € TONIaKTHBHOIO KYIBTY-
poio, Ak TOIIAIOTH 32 MOBHOIO O3HAKOIO Ha aHIIOMOBHI, (paH-
KOMOBHI Ta HOpTyFaJ'IOMOBHl KpaikiH. Bipassik adpuKaHCHKOTO
METaeTHOCY BOJNOMIIOTH OJTHIEH, IBOMA # HaBiTh TPHOMa MOBAMH
eTHIYHUX TPYM, WO € IPUYMHOI CKIAJHUX TpoleciB iHTepde-
peHuii. B adpukanchkiii KynsTypi TepeBaxae CIPHIHATTS Hacy
K IMKTIYHOTO TPOLeCy, KoM BCE TOBEPTAETHCS Ha CBOT MicIIsl.
IMnepariB poAMHHOT B3aEMOTOTIOMOTH JIOMIHYE, 1110 € BU3HAYAIb-
HUM €NeMEHTOM KapTHHH CBITY. YBa)KaroTh 3a Kpaile MOCTiHHUIA
30pOBHii KOHTAKT. XapakTepHuil PUHIKI OpaTepcTBa B CepeHi
CBOE€I eTHIYHOI Ipymu. B eTHIYHIA caMOCBIOMOCTI iCHYE CTiiKuii
CTEPEOTHII — POTUCTABNEHHS «MHU — BoHm». Llelt crepeotun npu-
XOBYE B C001 IOTYXKHHH eMOLiHHIH 3apsij, 0arato B YoMy BH3HAYAE
CTHIYHY TOBENIHKY. AQPUKAHCHKUHA MEHTaNiTeT Mae 3HAuHi Bil-
MiHHOCTI. AQpUKaHCBK] €THODOPH CXUIbHI 10 3MiHH HACTPOIO, IO
3YMOBIIOETHCSL TAKMMH OCOONMBOCTSMY 1HIMBIZQ, K MiBALIEHA
TPUBOXKHICTh, HECTIHKICTh, EMOIIHHICTb.

[pencraBuuku anrmomoBHoi etsorpymu (Hirepis, Ediomis,
[ana, 3amo0is, Tan3aHis) 3a3BUYAH TIOBOIATHCS CTPUMAHO M TaK-
TOBHO, 3 TIOMITHMM TOYyTTAM TifiHOCTi. LlpOMY eTHOTHIY mpHTa-
MaHHA HE3aMeXKHiCTb, CAMOBIIEBHEHICTb, HEMOCTYIUIUBICTb, MOB-
Ya3HICTh, 3aMKHYTICTh, HAAMIPHA COPOM’S3MUBICTh, CKPUTHICTD,
3arTMONCHICTh Y c001. MatoTh 3aBHIIEHY CAMOOIIIHKY, IHOM €roic-
THYHI, OPIEHTYIOThCS TibKH Ha cBOI OaxanHs. [oBiTbHO 3acBoto-
IOTb HOBI [IOHATTS, HE 3HOCATD HA 3aHATTAX MIBUIKOTO TEMITY MOfiC-
HEHHs HOBOTO MaTepiaiy, J0BrO AyMaloTh i OBLIBHO BifINOBIIAIOTH
TIiJ{ Yac OMMTYBAHHS, MPE/ SBNAIOTh BEUKI BUMOTH 10 HaBYaIb-
Horo mpouecy. CXuibHi 10 30pOBO-MICEMOBOT AiSIBHOCTI, TECTO-
BOi ()OPMH KOHTPOIIO.

Adpuxani i3 QppankomoBHux Aepxas (I'Bines, Konro, Cene-
ran, Kor-n’Iyap, Mani, Hirep, Kamepys, Toro) 3a3Buyait po3kyTi,
TOBAPHCEKI, JIETKO BCTAHOBIIOIOTh KOHTAKTH. Lleit eTHOTHI Xapak-
TEPU3YE BIIKPUTICTh, KMITIUBICTb, alle BOJHOYAC CTIOCTEPIracThes
eMOIIii{Ha HECTIMKICTh, CXUIIBHICTD /10 3AHETIOKOEHHS 1 PATIBIUBO-
CTi, HETEPIUIAYiCTh, IHOAI arpecHBHICTh. [IparHyTh 10 JifepcTsa,
JIETKOBAXKHI, aMOILiHH, JISKIMBI, YACTO BTPAYAKOTh CAMOKOHTPOJb,
[HauBiyanicTy, y mpoweci rpymoBoi AisSIbHOCTI BOMIOTH BUIUIA-
THCSA, IEMOHCTPYIOTh HE3aEXKHICTb Biff TPYNHA, HE MAIOTh TIOUYTTA
KOJICKTHBI3MY, He OaKal0Th 1EMOHCTPYBATH HEBAYI.

AdpukaH, SKi CIIUTKYI0ThCS MOPTYTanbehkoro (Anrona, Kabo-
Bepe, Mo3ambik, ['Bines-bicay i iH.), Ha T aHIO- 1 PPaHKOMOB-
HUX 0Ci0 TIOMITHO MOCTYNAIOThCS B TOBAPHCHKOCTI # aKTHBHOCTI.
Bonn 371€011b110T0 MOBOAATECS CTPUMAHO, COPOMITHBO.

Omxe, HA METACHTIYHOMY PiBHI Ky/IBTYPHO-THIIONOTIYHHHA
CTHIIb a)PUKAHIIIB BII3HAYAETHCSA KOHKPETHHM MUCICHHAM. B emo-
LiiiHiH e cdepi B HUX MPOSBIAETHCS Yy TIUBICT (CEHCUTHBHICTB),
ay BOBOBIH — yCKIaIHEHHS 3 TPHBAJIOK0 KOHUEHTPALIIEI0 yBArH Ha
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TeBHUX 00’€KTaxX i TPYIHOL 3 BUTPUMKOIO Mil Yac AOBrOTpHBA-
JIOTO TICHXIYHOTO HaBaHTaxeHHA. CaMOperymioBaHHs Hocis adpu-
KaHCHKOTO METAeTHOCY Opi€HTOBAHE 3a3BMYaii Ha ajIeKBATHY CaMo-
OLiHKY, cTabinbHO. Cepenl adpUKaHIIIB CIIOCTEPIraloThes PisHi THIN
TeMl‘[epaMeHTlB mpore nepeakae Xonepuuniit Thm. Le BHpaka-
€TbCS B IHTEHCHBHOCT] 30BHIILIHIX HpOHBlB eMOii, IBAKIH MaHepi
TOBOPHTH, AKTHBHOMY BUKOPHCTAHH] MIMIiKH 1 JeCTiB, Y TIi/IBHIIC-
Hiii TOBapHCHKOCT TOIO. BaxkiiBo 3a3Ha4mTH, 1O MPOSBH XONEPHY-
HOTO TEMIIEPAMEHTY CTAITH AEAKO MipOT0 CTEPEOTHITHIMH 715 BCIX
TPENCTABHUKIB a(PUKAHCHKOTO KYIBTYpHOTO periony. IHopi, BeTy-
TAI04M B KOHTAKT, apUKAHCBKUI €THO(OP TPOSBIAE COPOM I3~
BiCTb (0COOMCTIiCHI 0COOMMBOCTI), AKY MOXKHA CIUTYTATH 13 IPOSBOM
MENaHXOMHHOTO 200 (MIErMaTHYHOr0 TEMIIEPAMEHTY.

Jlo apabo-MycyNbMaHCHKOTO ~ KYIbTYPHOTO pErioHy —3aBe-
7ieHo BigHocuTH Kpaiu bimsbkoro Cxomy Ta [liBHiumoi Adpukm,
a TaKoX KpaiHu, o BXOAATH A0 Jlirm apaOcbkux Jepxas. Y mux
KpaiHax MaoTb apabCcbKy MOBY 3a OfHY 3 oiuiiHux. ApaOchKuit
METAeTHOC MOHA BIIHECTH JIO0 CYNEPETHOCY, TOOTO /0 BEMMKHX
HApOJiB (€THOCIB), 1[0 BKJIOYAE 3HAYHY KiTBKICTb AEPkKaB, B AKHX
TPOKHUBAIOTH apalu. ApabOChbKii CBIT YMOBHO JITHTHCS HA KiNbKa
PErioHiB, Y AKHX CLIOCTEPIraloThest OCOOMMBOCTI JII0BOTO ETHKETY:
Kkpainn lepebkoi 3atoku (apabu HasuBatoTh ii Apabebkoro, 1 10
MOBHY 0COOIHMBICTb BAPTO BPaXOBYBATH, OCKiIbKH Ha3pa «[lepchbka
3aToKa» Moke 00pa3uTH apaOchKoro CIiBPO3MOBHHKA). Kpainu
JleBanTy (ﬂopaaﬁiﬂ, Jlian, Cupis), €runet, Cynan, JliBis, kpainu
Marpuby (Amxup, Mapoxko, TyHic). Y koxHil kpaiHi Takox icHye
crenuika, OB’ sI3aHa HACAMIIEPE] 3 eTHOKOH(ECIHHNIM CKIIaIoM
HAceNeHHs (kontd B €runti, Herpoinui HapoxHocti B Cypani, Oep-
oepu B Marpu6i, xpuctisun B JliBani Tomo). Oco0nuBocTi monsra-
I0Th SIK Y caMOOyTHOCTI JESKUX TPaJuLil, 3BUYAiB 1 MEHTATITETY,
TaK 1 B MoBi. [IpoTe y kpaiHax apaOChKOro KyJbTypHOTO PerioHy
HAJIAETHCS BETUKE 3HAYCHHS iCTAMCBKIM 3BHYASM, SIKI BBAKAIOTHCS
TpamuLiiiHO apaOChKUMH, SKHMX JOTPUMYIOThCS BCi apalu Hesa-
JIXKHO BiJf IXHBOI MPUHATEKHOCTI 10 PEiril.

KyneTypHO-THIONOrYHAM  CTHIEM TPEICTABHUKIB apad-
CBKOTO €THOCY € IHTPOBEPTHUH Po3yMOBHH THIL. OMISHEMO JesKi
0co0MUBOCT], 3HAHHA SKMX 3a0€3MeYnTh HAHOLTBII KOM(OPTHI
YMOBH MPOBE/ICHHS JIaNory KYIBTYp 1 ZOCATHEHHS MOCTABIEHOT
METH, a He3HAHHS 200 HEXTYBAHHS HUMH MOYXE CIIPHIMHUTH Hera-
THBHI HACIIIKHL.

[lcuxonoriunnMu  0cOOTUBOCTAMH apalChKOTO METAETHOCY
€ HEKBAIIMBICTh, HEBUOATIMBICTh 1 TOBAPHCHKICTh, 3BHYANHO,
y JISKIX HOCIiB Ha3BaHi MCHXONOTi4HI 0COOMMBOCTI MOKYTH OyTH
HE TaK fCKpaBo BupaxeHi. [IpencTaBHEKM 0OaraThox apabChKHX
KpaiH — 1e Beceli, JKUTTEPAiCHi MOTH, BOHH MPHBITHI, CHIOCTe-
PERITHBI, BUHAXIJUTHBI. M Haifuacrilme He BHCTauae iHiliaTHB-
HOCTI, BOHM 0e3TypOOTHI, HelaNeKorIsIH i Oe3neuni Mmoo Maii-
oyrHbor0. Hikonu He ofiepkyroTh Bijl CBOET POOOTH 3a710BONECHHS,
iXHsl PAIIBOBHUTICT HE CIONYYA€ThCA 3 IUCLHUILTIHOBAHICTIO, CKpY-
Ty/TbO3HICTIO T TeaHTI3MOM. [[palboBHTICTh, HATIONETIMBICTD 3a
BiACYTHOCTI mcuumiiny. [IpeacTaBHukn apabo-MycyTbMaHChKOTo
KYJBTYPHOTO PerioHy Majo yBard MpUALIAIOTh TPAMATHYHUM Ipa-
BUIaM. Maloun MiHIMATbHHI NeKCHYHUH 3amac Ha MOYaTKOBOMY
eTam HABYaHHS, PO3MOYMHAIOTH CHINKYBATHCS, BHCIOBMIOBATH
CBOiEMOIiT, 3HAHOMUTHCS 3 HOBUMH JIOABMH. JI7Ist HUX BAXKIIMBI HE
TaK JOTiKa, cyBopa TOCIIJIOBHICTb 1 aPryMEHTOBAHICTB, K 00pa3-
HICTb 1 PI3HOMAHITHICTb, OBAKAIOTH a(bOpI/ICTI/I‘{HICTB 1 po3mairTa
BpaKeHb. [MITYIIbCHBHICTh, IOPHBYACTICTH i HECTPUMAHICTH Y TPO-
SBI TOYYTTIB O€3MOCEPEHbO BiNOMBAKOTHCSA HA 3aCBOEHHI 3HAHD.
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ApaOcbkuM eTHO(OpaM TaKoK BIACTHBA ITi/IBUIICHA PEAKTHBHICTD
i BOJIHOYAC MHPOJHOOHICTD, HE3IONAM ATHICTh, OUYTTS TYMOPY,
TOCTHHHICTb, KOMYHiKa0enbHicTh. LLlanoOMIBE cTaBneHHs 10 cTap-
moro [4, ¢. 210].

Omke, TpencTaBHAKAM apaOCHKO-MYCYNbMAHCHKOTO DETiOHY
NpPUTAMAHH] IIBUIKA MPUCTOCOBYBAHICTh 10 OYIb-SKHX YMOB,
100pe pO3BMHEHA CIyXOBA TaM’siTh, JAOBUIbHA H MHUMOBLIbHA
30poBa Mam’aTh. [1if 4ac HABYAHHS MHUCHMY MOXKIHMBI TPYIHOLLL.
ApaOchkuM eTHO(OpaM BIIACTHBA TEBHA PO3CIAHICTb yBaru, M
JIOKYYarOTh OJIHOMAHITHI [Iii, TOMy BHKJIA/YeBi HE MOXKHA BTpa-
YaTH KOHTPOJb HaJl IPoLiecamMu Mi3HAHHs Ha ypoli. Y mpoueci B3a-
€MOJIiT 13 TIpe/IcTABHUKAMH LIOTO METaeTHOCY Tpeba OyTi roToBUM
710 iX BINBHOTO CTaBJEHHS 10 Yacy, 3apa3oM BHSBISIOTH 3/ATHICTh
10 aKTUBHOTO, TUTIAHOTO TBOPYOTO Aiasory. BoHu He MackyioTh
CBOI peanbHi MOYYTTA J0 CIIBPOMOBHHKA, 30KpeMa i 0 iHIIMX
iHO3eMIliB. ApaOCBKi CTYIEHTH HAJ3BHUAHHO TOCTPO PEaryroTh Ha
KPUTHKY, 10 POOUTB iX YpasTHBUMH.

Orxe, ypaxoByrUHM NOTEHIIHHI HABYATbHO-TI3HABANBHI MOX-
TMBOCTI Ta NcUX0(i3i0M0TIYHI 0COOMMBOCTI OCBITHIX MIrpaHTiB i3
BHIEHABETICHNX KYNBTYPHHX PETIOHIB Y IPOLieci opraui3aLii iHo-
MOBHOTO HaBYaHHsl IOTPiOHO:

1) BUKOPHCTOBYBATH 30pOBY HAaOUHICTB;

2) miz Yac ceMaHTH3ALii — 3aCTOCOBYBAHHS MIEpEKIay Ta Tiy-
MAaYeHHS;

3) /maBati MOACHEHHS AK IHCTPYKTYBAHHS, IHOAI B 3iCTaBNEHHI
JIBOX MOBHHX CHCTEM (MOBU-TIOCEPE/IHIKA);

4) IOMiHyBAaHHS JIEIYKTMBHOTO METOAy BBEIEHHS HOBOTO
Marepiany;

5) BUKOpHCTAHHS 37€01BLIOTO TPEHYBATLHUX BIIPaB;

6) BUKOPHCTAHHS MUTANbHOMX BIIPaB, CXEM;

7) BUKOPHCTOBYBATH CHCTEMATHYHMIT JKOPCTKMIT KOHTPOITB;

8) TpiopUTET TAKMX BUIIB MOBHOI HisUIbHOCT, K YHTAaHHS
1 TOBODIHHSL.

HaguanbHo-nenaroriuse iHIOMOBHE CITUTKYBAHHS BAPTO Opra-
HI30BYBATH 3 paxyBaHHAM PHHIMIIB: |) eMoLiiHOT CTpUMaHOCTI,
CTBOPEHHS TIO3UTHBHOTO EMOLINHOTO TN1a; 2) JOTPUMAHHS iepapXii
(HemopyIIHUI aBTOPUTET BUKNAJa4a); 3) IOBAXKHOIO CTABNEHHS JI0
0COOHCTOCTI KOXKHOTO; 4) CAMOCTIHHOCTI €THOQOPIB.

Buchosku. Emmnoopienmogana cucteMa MiCTHTh CHCTEMOY-
TBOPIOKOYI YMHHUKH, NPUHLMIA (YHKIIOHYBAHHS, YMOBH 3aCTO-
CYBaHHS, I[iTi (TaKTHYHA, CTPaTETiuHa, I00AbHA), KOMIOHEHTH
(CTHOKYNBTYPHHH, MEAArOTiYHUH, MNCHXONOTIYHMA 1 MeTommy-
Hui). Omuc KyMbTYPHO-THIIONOTIYHOTO CTHJIO TPEACTABHUKIB
KYNBTYPHHX DETIOHIB (ETHOTPYMN) CHpHATHME ONTHMi3alil mpo-
Iecy BUKIAJaHHS HEpiTHOI MOBH, BUpIIEHHIO TaKHX JHTBOME-
TOAMYHUX 3aBJaHb: CTPOTHO3YBATH TPYIHOLI JAHOTO €THIYHOTO
KOHTHHTEHTY; 30pi€HTYBaTH BHKIajaya Ta cq)opMyBaTH B HBOTO
KOMILIEKC €THOMETOIMYHUX 3HAHb, HABMUOK 1 BMiHb, HEOOXiTHHX
IS CTBOPEHHS e(PeKTHBHOI Ta MCHXONOTIYHO KOM(OPTHOI mena-
TOTIYHOI B3a€MOZii B OCBITHHOMY Tpoleci; 00MpaTH eeKTHBHI
I KOHKPETHOTO KOHTHHTEHTY (opMH poOOTH (iHTepaKTHBHI,
ycHi a00 MICHMOBI TOLIO), METOIH OpraHi3aLii TpymoBoi Ta Konek-
THBHOI B3a€MOJIii; BH3HAYATH 3MICT HABYAHHS, OPIEHTOBAHWH HA
TIEBHH €THIYHWI KOHTHHIEHT 13 METOI0 MiHiMi3awil TpyIHOLIiB;
ONPALbOBYBATH TEMH, 10 HAHOLIbIIE BiOMBAIOTH MIKKYIBTYpHI
BIIMIHHOCTI (peniriiiui, TenaepHi, Taby Towwo), y mpoweci iHuBi-
JyallbHOT Ta caMoCTiHHOi POOOTH; 103BOMHUTH 3IHCHIOBATH KOPEK-
1if0 y BUOOpi METOJiB, MpHiHOMiB, (opM i 3aco0iB HABUAHHS, BIaC-
THBUX CTHJIIO HABYaNbHO-TI3HABAIBHUX MOMIMBOCTEH ETHOTPYII,
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CTPUATH TPOLYKTHBHIA TCHXOMOTIYHO KOM(QOpTHIH B3aeMopii
TPE/ICTABHUKIB Pi3HMX HALIOHAIBHOCTEH B YMOBAX MOJICTHIYHOTO
HABYATBLHOTO KOJIEKTHBY, BHXOBYBATH TOJNEPAHTHE Ta HOOPO3MY-
JIUBE CTABJEHHS OJHH JI0 OJIHOTO.

[lepcrieKTHBHIM HAMPSMOM € CTBOPEHHS OAHKY JIaHHX Kyilb-
TYPHO-THIIOBAX PUC KOTHITUBHOTO CTHITIO 1 HAIIIOHATBHIX JHAK-
THYHUX TPATHIii HABYAHHS PI3HOMAHITHAX ETHOTPYTI, PEKOMEH/1a-
i Moo PoOOTH 3 ETHIYHAM KOHTHHTEHTOM.

Jimepamypa:

1. Bobpeimesa M. KynsrypHo-TUIONOrMYECKHE CTHIM Y4eOHO-TIO3HABA-
TEJBHOM JeATENbHOCTH HHOCTPAHHBIX YYAIIXCs B METONUKE 00y 4eHHs
pyccKoMy sI3bIKy Kak HHOCTpaHHOMY. Mocksa : Hayxka, 2004. 256 c.

2. boOpsimesa M. KymbTypHo-TUMONOrHYECKHE CTUIM y4eOHO-TIO3HA-
BATENBHOH J€ATENbHOCTH HHOCTPAHHBIX YYALUXCS B METOAHMKE 00y-
YEHHS PYCCKOMY SA3bIKY KaK MHOCTPAHHOMY : aBTOped. JC. ... JIOKT.
nen. Hayk: 13.00.02. Mocksa, 2004. 46 c. URL: https://new-disser.
ru/_avtoreferats/01002752943.pdf (nara 3Beprenns: 17.10.2019).

3. Kapuesa M., bimmk H. Pesepsu axtuBizauii MOBHOI IiATOTOBKH iHO-
3eMHHUX CTyIeHTiB. Haykoei s3anucku Hayionanwrnoeo ynieepcumemy

«Ocmposvka axademiay. Cepis «®@inonoeiay. Octpor : Bun-Bo
HaVOA, 2018. Bun. 2 (70). C. 87-89.
4.  Kpeiceko B. Otnmueckas mcuxomorms. Mocksa Axaznemus,

2004. 320 c.

5. Jlsrouc P. [lenoBbie KymnbTypbl B MexkayHapoaHoM Ou3Hece. OT CTONK-
HOBEHHs K B3auMonoHnManmto. [lep. ¢ anri. 2-e u3n. Mockea : [leio,
2001. 448 c. C. 64-76.

6. Ilyraués M. DTHOOpMEHTHpOBAaHHAs METOJMKA B MOJIHKYJIBTYPHOM
MPETOIaBaHAH PYCCKOTO sI3bIKA KaK MHOCTPAHHOTO : MOHOTpadus.
Mocksa : PY/H, 2011. 284 c.

7. XomomHast M. KormwmtuBHeie ctumu. O Tpupoge HMHIAMBHIyalb-
Horo yma. 2-e u3n. Cankr-IlerepOypr : Iutep, 2004. 384 c. URL:
https://e-libra.ru/read/518185-kognitivnye-stili-o-prirode-individual-
nogo-uma.html (mara 3seprenns: 17.10.2019).

Kartseva M., Bilyk N. Ethno-oriented component
of foreign language training

Summary. The article deals with the national and cultural
specificity of foreign students, their cultural and typological
styles of educational and cognitive activity. Much attention is
paid to the problem of ethnic oriented education as an important
factor in the methodology of teaching foreign citizens. An
important point is that a foreigner enters the educational process
by an already established personality. Every foreign student
is the subject of a specific culture and relations, stereotypes,
with a specific mentality, psychological state, a particular
perception of the world and other sociocultural environment.
The Ukrainian higher education system can be significantly
different from the usual one adopted in the foreign citizen’
native culture. Differences of educational process organization,
teaching methods, reliance on other didactic principles
and the activation of various mental mechanisms and the style
of interpersonal relationships are observed. The intercultural
interaction nature of different ethnic group’s representatives
is specific in the same training group. Research of cultural
typological styles of learning and cognitive activity ethnic
groups becomes priority direction of non-native language
tuition. The meta-ethnic specifics research by 1. Bobrysheva
is associated with a collective subject (meta-group). These are
regional entities. A meta-ethnic group is a collection of ethnic
groups. It is characterized by a common culturally-specific
features. These signs are determined the style of educational
and cognitive activity. Features of representatives of African
and Arab-Muslim cultural regions are described. Description
of the cultural typological style of cultural regions
representatives is contributed to motivation and optimization
of the process of teaching a non-native language.

Key words: foreign student, ethnic group, learning
and cognitive activity, cultural and typological style, foreign
language tuition.
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Hauionanvroeo mexuiuno2o ynisepcumemy «XapKigcoKull NOJAIMEeXHIYHUT IHCTRUMYm»

OCOBJ/IMBOCTI BURJIAAHHA POCIVIQBHOi MOBH
B TYPEIIBRIN AYJINTOPII

AHoTauis. Y CTarTi po3mIIHYTO I y3araJbHEHO IOCBil
BHKJIaJIaHHSI POCIHCHKOT MOBH B TYPELbKiH ayTUTOpIii.

JloBeneHo, mio MijJ 4ac HaBYaHHS POCIHCHKOI MOBH CTY-
JICHTIB-IHO3eMIIiB BUK/IaJau CTUKAE€ThCA 13 TPYJHOLIAMHU, SIKi
MOB’sA3aHi 3 IHIIMM MEHTAJITETOM, KYJIbTYpHUMHU W iCTOpUY-
HUM Tpamuuismu. L{i mpoOnemMy BIUIMBAIOTH HA CIIPHHAHATTS
Ta 3aCBOEHHS MOBJICHHEBHX 1 IPaMaTHYHUX MOJIEICH.

Js po3misiy IPOMOHY€ETHCSI METO, 1110 0a3yeThes Ha IIOPiB-
HSIHHI PITHOT MOBH CTY/ICHTIB i3 HEPiJJHOIO MOBOIO, sSiKa BHUBYA-
eThesl. Buknagad ¢opmye BinOip Ta MOCHIIOBHICTH PE3eHTALii
HaBYAJILHOIO Marepialy Ta MOSCHEHHS 3 ypaxXyBaHHSAM HasiBHO-
CTi KaTeropii 0e3eKBIBAJICHTHOCTI, pO301KHOCTI ()OHOBUX 3HAHB
1 aCOIIaTUBHOTO MUCIICHHS. Y POOOTI 3 TypELLKUMH CTYICHTAMHU
BXJIMBO BPaXOBYBATH BiZIMIHHY BiJl HAIlIOl €THOKYJIBTYPHY Kap-
THHY CBITy. 3BE€pHEHHS 10 MY/IBTUMEAINHUX Ta IHTEPaKTUBHHX
TEXHOJIOTIH HABYAHHS HA/IA€ BUKJIady PO3LIMPEHI MOXKIIUBOCTI
BpaxyBaHHS OCOOIMBOCTEH IPYITH i 1HAUBITyaTEHIX 0COOITHUBOC-
Tel KOKHOTO CTyAIGHTA: TIaM 'SITi, TEMIIEpaMeHTY, JIoTiku [1].

Y mocnimkeHi npoaHalli3oBaHO THIIOBI TPYAHOIIL Ta ITOMHUJI-
KH, SIKi BAHUKAIOTh Y TYPElbKUX CTYIEHTIB ITiJ] 4YaC BUBUCHHS
pociiicbkol MOBH, NOB’513aHi 3 BILIUBOM JIEKCHKO-(OHETHUHUX
ma0I0HIB TypeLbKOi MOBH, HAaBEJECHO BiMOBIAHI MPUKIAIH.

Oco0nuBy yBary nmpHIiJIcHO MOTHBAIIIT HABYAHHS SIK BaYKIIU-
BOMY CTHMYITY ITiIBUIIIEHHS iHTEPECY Came TypEelbKHX CTY/ICHTIB,
11O CIIPSIMOBAHO HA JJOCATHEHHS PE3yJIbTaTy YCIIIIHOCT] HAaBYa/Ib-
HOTO MpoIecy Ta (OpMyBaHHS MOBJICHHEBOT KOMIETEHIIT [2].

ABTOp aKIIeHTye yBary Ha HEOOXITHOCTI CTBOpEHHs 3ac00iB
oprasizauii 3HaBaIbHOI AISUIBHOCTI CTy/IEHTa, BUOOP] HAHOLIbIII
e(eKTHBHOIO B KOXHIH KOHKpETHiH cutyarii Metony. BonHouac
BApTO BPaxOByBaTH HU3KY UMHHHKIB: 3MiCT 3HaHb, YKJIAJIEHHX
Yy MOBHOMY Marepiaii, KOHTEKCT HaBYaJIbHOI CHTYaIlil, 0coOmH-
BOCTI Mi3HABAJIBHOI Ta MOBJIEHHEBOI MISUIBHOCTI W OCOOMCTICHI
XapaKTEePUCTUKH TEJarora Ta CTYJICHTIB. 3ayBaXUMO, 110 BHi-
JIMTH METOJ TIpe3eHTallil MaTepiaiy, sIKiil € HalieEeKTHBHIIIM,
HEMOXXJIMBO, TOMY 1110 KOKEH i3 METOJIB MICTUTh IIOCH IiHHE.
MerTonu Bipi3HAIOTBCS SIK XapaKIEPOM OPraHi3yrodol JisiIbHOCTI
BHUKJIaJ[aya, TaK i ClIoco0OM OpraHizariil Mm3HaBaIBHOT AiSITBHOCTI
CTyACHTA. 3aJI&KHO BiJl TOTO, IO BHCTYIIAE JHKEPEIOM 3HAHH,
BUKOPHUCTOBYIOTbCSI IHTEPAKTUBHI, iH(OpMaLiifHO-KOMyHIKaTHB-
HI NpUIfOMH HaBYaHHS POCIMCHKOI MOBH SIK iHO3eMHOI. Takoxk
TiJT Yac Mpe3eHTAllii Ta BiINpalbOBYBAHHS HOBOTO HABYAIBLHOTO
Matepiary He BapTo HEXTyBaTH TPaUIIiHIMI METOXaMH POOOTH:
CJIOBECHUMM, HAOYHUMH, IPAKTUYHUMHU.

3acobamu peaJtizallii CIOBECHOrO METOY BUCTYIAIOTh Oeciiu,
JIOTIOBI/Ii; HAOUHOTO — MAJTFOHKH, TaOJHIIi, TIPe3eHTallii, Bijeoma-
Tepialy TOMIO; IPAKTUYHOIO — ay/AiF0OBAHHS, JIaJIOTH i irpy TOLLO.
Korknwit 13 uX METOIiB Ma€ MMPOKi MOXKIIMBOCTI MPUBEPHEHHS
YBaru CTyJICHTIB. AKTUBHI METO/I TTEpe0ayatoTh yuacThb CTy/ICH-
TIiB y HABYAJIBHI JISTIEHOCTI ITOPS] i3 BUKITAJadeM.

Ki1r040Bi cji0Ba: MOTHBALlis YCHIIIHOCTI HABYAHHS, MOB-
JICHHEBI KaTeropii, akyCTHKO-apTUKYIALINHHI 06a3a, Mopdosto-
TiYHI BIIMIHHOCTI POCIHCBKOI Ta TYpElbKHX MOB, TIOPKI3MH,
IHTepHALlIOHAMI3MHU.
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IocTanoBka mpodmeMu. YkpaiHChKi 3aKiad BUIIOI OCBITH
(mami — 3BO) mpuiiMatoTh Ha HaBYAHHS Bce OLNbIIE CTYAEHTIB
3 HIMX KpaiH. KinbKicTb iHO3eMIiB, SKi MOJATH JTOKYMEHTH J0
HAIINX YHIBEPCHUTETIB Ta IHCTUTYTIB, 30LTbIIMIACS 33 OCTaHHI 1Ba
poku Maibke B miBTOpa pasu. Haitbinpumiii mpupict 3m00yBadis
BHIIO] OCBITH MpofeMOHcTpyBana TypeqduHu. 3 MOYaTKy MHUHY-
JIOTO POKY iX KLTBKiCTh 3pOcia OLIbII HiX YABIYi.

[HTepec 10 BUBUEHHS 1HO3eMHIX MOB (YKpaiHChKa, aHTTIHChKa,
pOCiiichKa i iH.) CTHMYNIbOBAHO KOMYHIKaTHBHOIO 3PYYHICTIO 370-
OyrTs oCcBiTH B HepinHii kpaiHi. HepizHa MoBa cTae MOBOKO-TIO-
CEPEZIHUKOM, 32 JIOTIOMOTOI0 SIKOi MOKHA 3100yTH BHCOKOSKICHY
OCBITY, HaBiTh Oible, BECTH YCHIIIHWA Oi3HEC, MiATPUMYBATH
KYJIBTYpHI i €KOHOMIYHI BITHOCHHH.

3a manumu cratuctuki, Ha 2020 p. B YkpaiHi HaByaoThCSA
2 340 crynentiB i3 Typeyunsu. HaitOinbimmit 3amut y TypeubKux
CTYJEHTIB Ha MeuuHY, GapmanesTuuny, Texuiuny (IT-rexsomorii),
EKOHOMIUHY (MEHEDKMEHT, MAPKETHHT) OCBITY. BoHM HaBYaroThCS
y Bimmosigaux 3BO Ykpainu.

Tpamuiis BUKIafaHHs POCiHCEKOT MOBH SIK iHO3EMHO1 B YHIBEp-
cuteTax YKpainu — JaBHS, € OakaHOto, PUIHATHO A 1HO3eM-
HUX CTY/ICHTIB.

€ mincTaBn BBaXarH, IO HE BHCTAYae CTELalbHAX MiApyd-
HUKIB 1 mociOnukiB 13 PKI mist Typerpkux cTyeHTiB, 3aCHOBAaHUX
Ha BUKIAJi POCIHCHKOI (OHETHKHM Ta TPaMaTHKH B TOPIBHAHHI
3 TYpELBKOK MOBOIO, fKi O LUTKOM YpaxoByBalu Bci mpobmemu
1 THTIOBI IOMUITKH TYPKIB i1 Yac BuBueHHs nuciumiink PKI. Tomy
aKTyallbHO, Ha Hall TOTS, CKOHLEHTPYBATH YBAary METOMCTIB
i BUKIajayiB Ha 3aMOBHEHHI L[BOTO IPOCTOPY MOXIMBOCTEID,
IO J103BOJHTH CTYICHTAM He TiIbKH 3aCBOITH 0a30Bi MOBNEHHEBO
KOMIIOHEHTH, a i 00a4uTH POCiiicbKy MOBY 3 MO3HIIIT IHIIOMOBHO]
CHCTEMH — CHCTEMH TYPeLIbKoi MOBH, SIKa HANIEKUTh 10 TEHETHYHO
Ta THIONOTTYHO IHIIO TPy MOB — ArTIOTHHATHBHOI.

Mu Hamaranucsi TpoaHATi3yBaTH JOCBI BUKIAZAHHS POCIH-
CbKOT MOBH B TypelbKiil aygutopil Hammx korner B YkpaiHi, Pocii,
a TaKoK BHKIJIAJIayiB POCiiicbKol Ta yKpaiHChKOi MOB B YHIBEpCHTE-
tax Typeuuunu [2].

[eii focBix € ryse HIHANM 3700yTKOM Y BUKIa[aHHI POCIHCHKOT
MOBH TYpELBKUM CTyIEHTaM, 1[0 BPaXoBye Crelu(iky, ska mpuTa-
MaHHa came TypewbKiii ayuTopii CTyAeHTIB: iXHE CTIPUHHATTS MOBH,
TEMIIEPAMEHT 1 31i0HOCTI B OIAHYBAHHI iHO3EMHUX MOB. Bukianaui
CTBEpIIKYIOTD, IO KBABE CIIMKYBAHHS B ayIUTOPIl, ICKpaBi HA04HI
HABYAITbHI Marepiamd poOndTh HaBYaHHA OUMBII LiKaBHM, OLIBII
KOpHCHUM. BOHH JI0BOZIATS, 110 e()eKTHBHMI, Ha IIOYATKOBOMY €Talli,
KONEKTHBHUH PO3IVIS TUTIOBUX MOMUJIOK, TIPOMOBH BrOJIOC 33 BUKJIa-
Jla4eM CKIaJIHUX [T BUMOBH POCiiichkux nekceM. Lle nocmimxents
HAJIa€ HaM MOXIMBICTh TIOTUIATHCS CBOIM JOCBIZIOM Y BHKIAJAHHI
pociichkoi MOBH B TypelbKuii ayauTopii HalioHanbHOro TeXHiqHOro
yHiBepcuTeTy «XapKiBChKii MOMITEXHIYHMH IHCTHTYT).
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AHani3 ocTaHHix gocaimkens i mybmikauiii cBigunTh PO
iHTEpeC 10 MpobMeMH BUKIAAHHS POCIHCHKOT MOBH TYpeLKUM
CTYICHTaM, y 3B’A3Ky 3 Buule3a3HaueHnM. DaxiBui kadenpu
CIIOB’IHCBHKHX MOB Ta jiteparyp CTramOynbCchKoro YHIBEPCHTETY
BKa3yIOTh Ha HEOOXiIHICTb 3aCTOCOBYBATH TBOPUHIA Mi/Xi/ Y HaB-
YaHHI CTYIEHTIB, W0 OMAHOBYIOTh HEPiAHY MOBY, SAKHH BHSB-
NSEThCA y BUKOPUCTaHHI BepOanbHUX 1 HeepOalmbHUX 3aco0iB
y BUKJIaJaHHI 3aTaJbHOT0 Marepiamy, 3 SKOMOTa BUPA3HIIIMMH
3aco0aMu Moadi MaTepialy, a TAKOK MOJATA€E B TICHOMY 3B SI3KY
HABYANBHOTO MPOLECY Ta TMO3aayAUTOPHOI PoOOTH, SKa MPOBO-
IMThCA LIMECTPSIMOBAHO, CHCTEMAaTHYHO PO3BMBAE IHTEPEC 10
BHBYCHHS POCIHCHKOT MOBH.

E. HamombHoBa, OKpecmiowun 0COOIMBOCTI BHKIAJAHHS
pociiicbKoi MOBH, 3a3Havae, 1O TypewbKi 3100yBadi BUIIOT OCBITH
JOCHTb JETKO 3aCBOIOIOTH 1HO3EMHI MOBH, 30KpeMa POCIHCHKY
it ykpaincbky. OlHaK aBTOpKa CTBEPIKYE, 110 ONAHYBAHHS MOBH
Ta 3arMUOIOBaHHS B Hel YCKIAAHIOIOTECS 3HAYHUMHU CTPYKTYp-
HUMH BiIMIHHOCTSIMH MiK MOBNEHHEBHMH CHCTEMAMH TYpELbKOT
Ta pociiicbkoi MOB [4], a TakoX BILTHBOM Po301KHOCTEH B €THO-
KYNBTYPHUX, ICTOPMYHAX 1 PeMiriiHMX TPajuuifX TypeubKuX
CTY/IEHTIB.

BapTo miakpecnuTH BaXIMBICTh Y HABYAHHI TYPELBbKHX CTY-
JCHTIB BUKOPUCTOBYBAHHS HE TUTbKH AKICHO CTPYKTYPOBAHOTO
HABYANBLHOTO MaTepialy, o 0a3yeThcs Ha OCHOBHUX MPHUHIUIAX
HABYAHHA, @ I HANEKHOTO 3aCTOCYBAHHS NCHXOJNOTTYHHX TPHH-
IMIIB, BiJl SKMX 3HAYHO MIPOK) 3QJICHKUTh CEKTHBHICTH MPO-
1iecy HaBYaHHS MOBH B3araji Ta MOBH (haxy 30kpema. Motusawis
€ He3alepeYHuM YMHHIKOM YCTILTHOCTI HABYaHHs, 0COOMMBO M
yac BMBYEHHS iHO3eMHHMX MOB. HeoOXimHO BpaxoByBaTH MCHXO-
TOT1YHi, ETHIYHI OCOOMMBOCTI CTYJIEHTIB, MOTHBIB, TEMIIEPAMEHTY
i iHTepeciB OKpeMoi 0COOMCTOCTi, METH BHBYEHHS POCIHCHKOT
MOBH, TIOCTaBJIEHO] Tepe] COO0I0 KOXKHHUM CTYIEHTOM.

Mera crarTi monsrae B aHami3i # y3aralbHEHHI J0CBiTY
BHKJIAIa4iB 1 METOJUCTIB, W0 TPAIOKTh i3 TYPEIBKO ayauTO-
pi€to, aKLeHTYallii Ha HAHOLTBII MOMMPEHNUX TOMHIIKAX 1 CKIaTHO-
IaX, 10 BUHIKAKOTH Y MPOLIECI HABYAHHS Li€i KaTeropii CTy/ICHTIB,
HEOOXI/IHOCTI 3HAI/ICHHS e(DeKTHBHUX CMOCOOIB MONONAHHS IUX
npobem.

Buksan ocHoBHOro MatepiaJy. [ToHaj n1’sTh pOKiB y HaIIOMy
IHCTUTYTI BMBYAIOTb POCIHCHKY MOBY Typelbki cTymeHTH. OTxe,
MaeMO 3BEpHYTH yBary Ha Jeski crequiuni mpobnemu, o BUHU-
KaloTh Y TYpEUBKUX CTYACHTIB Ml Yac OMaHyBaHHS POCIHCHKOT
MoBH. L[i cknajHomIi 3yMOBIEHI 0COOMMBOCTSIMU (HOHETHKH, JIEK-
CHKH Ta TPaMaTHKU iXHBOI PiIHOI MOBH, fIKi CTYIEHTH MepeKia-
JAI0Th HA KaTeropii MOBH, 5Ka BUBYAECTbCA. Y HALIOMY BUTAIKY —
pociiichkoi MOBH, sika, O€3MEPEUHO, € T0CUTH CKJIATHOK.

[lepexoHnmiBEM € TOMISA 3HAHMX ABTOPUTETIB-NIHTBICTIB
(/1. Wep6a, €. Monusano, O. Peopmarchkuii Ta iH.), sxi Oymy-
Ballil CHCTEMY HABUAHHS iHO3EMHOi MOBH Ha 0asi ocobmiBoc-
Tl pigHOI MOBH CTYJCHTIB, MOYMHAKOYM 3 OMAHYBAHHS a0ETKH.
HaykoBui Haronomysanu Ha TOMY, IO 3BYYaHHS HEpiTHOI MOBH
TMOTMHA CIIPUIMAE «KPI3b IPU3MY 3BYKOBOT CHCTEMH PifIHOT MOBH,
BOHH BBAKAJIH, 110 L[E CTOCYETHCS BCIX PIBHIB, YCIX SBHI MOBH,
o mynae. DaxiBiyi CTBEPIKYBaH, 1O VIS TAPAHTOBAHOTO OMAHY-
BaHHS HEPiHOT BUMOBH HEOOXIIHO TIEPEyCiM CBIIOMO BifIIITOBX-
HYTHCS BiJl PifIHOi BUMOBH, CHCTEMH PiIHOT MOBH.

nsx sicTaBneHHs pigHOI MOBH 3 MOBOIO, IO BHBYAETHCA,
JI03BOJISIE ONTHUMI3yBaTH HABYATBbHHUIL MIPOLIEC, O A€ MOXJIUBICTD
MIHIMI3yBaTH KOMEHTapi BUKIIaia4a [4; 5], BoqHOUAC CIIPOLLYE MCH-

XOTOT1YHI MPOLIECH 3aCBOEHHS HOBOT iH(opMaLil cTyIeHTOM i mpu-
CKODIOE HABYAHHSL.

Taxi nocninauku Ta Buknagadi, sk O. Kmimkina, Y. 3apimo-
Ba-UeTiH, 3a3Ha4AI0Th, 10, Ha IXHIO AYMKY, DOHETHYHA CTPYKTYpa
TypeLbKoi MOBH Taka, 110 JIETKO A03BOJIAE aflanTyBaTHCA 10 0C00-
nMBOCTel (OHETHKH POCIHChKOI MOBH, PI3HHLS B aKyCTHKO-ap-
THKYIALIAHEX 0a3ax pociiichkoi Ta Typelbkoi MOB HeBemuka [5].
Tomy BMOBa (hoHEM POCIHChKOi MOBH 32 IESKMMH BHHATKAMIL, HE
BHUKITMKA€E OCOONMMBHX TPYIHOLB Y TypEUbKUX CTYIEHTIB. Bennka
KUIBKICTh CJIiB, IO JIETKO CIIPUAMAIOTHCS TYPELBKOI ayUTOPIELD,
CTAHOBJIATH 3AMO3MYEHI POCIHCHKOI0 MOBOIO CIOBA TIOPKCHKOIO
TIOXO/KEHHS (TIOPKI3MH) Ta iHTEPHAIIOHAMI3MH, CXOKi 33 BUMO-
BOI0 cnoBa. Hampuknaz:

Sindik ([dpHmpIK])- hyHoyK,
— patlican ([NaTIblpKaH]) — OarIAXHCaAH,
— 50for ([modep]) - wodpep;

— metro ([metpo]) — mempo,

— sandik ([canmpIK]) — cyHOYK,
— limon ([6axue]) — mumon,

- magaza ([Maraza]) — maeasum;
- sal ([man]) - wanw;

— egek ([3mek]) — uwax,

— lamba ([nmba]) — ramna;

— it ([y1i0]) — ymioe,

- kugak ([xymax]) — nosc;
Sfutbol ([dyr00mn]) — hymbon.

Taxi mpuKMau OKpEMHX 3BYKIB i BUMOBH CIiB BHKIHKAIOTh
y CTYAEHTIB MO3UTHBHUI eMOLIHHNH 3apsi PafoCTi BIi3HABAHHSA
Ta BIIEBHEHOCTI B TOMY, II0 BOHH BIOPAKOTHCS 3 TAKMM CKIIA/IHUM,
SIK TM 3712€THCS, 3aBIAHHSM, K OBONIOTIHHS POCIHCHKOK MOBOHO [5].

Ha Harm momisa, JOCHTh CKIATHO HaJaTH 1HO3EMHHM CTYIEH-
TaM 13 TypElBKOK PiTHOK MOBOK POCIHChKY abeTky Ta mpaBo-
THC, SIKi € UYKUMH, 3 il KUPHITICTHYHOI CHCTEMOI0 MHCEMHOCT
Ta CKIMAIHOI0 aPTHKYMALIEI0 ACSKUX CIOBOCIIONYYCHD.

Anie BUBYCHHS HEPiTHOT a0ETKH Ta MPaBOIIKCY, BUBYEHHS a00
YUTAHHS, HAMMCAHHA OKpEMUX CMiB He € camouimmo. Hamoto
METOIO IIiJ] YaC HABYAHHS MOBH € KOMYHIKaIIisl. J[J1s IbOT0 ONUIBHO,
100 Ha M0YaTKOBOMY €Talli TPETHHA HOBUX CIiB 13 3araibHo] Killb-
KOCTi CIiB, IO BBOJSTHCS HA 3AHATTI, OYTH CIOBAMH 3 BHCOKHM
KOMYHIKATHBHIM TOTEHIIATIOM, SKi TIOTIM CTar0Th 023010 1711 CKIa-
JaHHs TmpocTHX pedeHs. Ha xmrant: «Kak mena?» — «Xopomoy,
«Inoxo», «KT0 37107» — «3T0 CTYIEHT», «cTyACHTKAY, «UT0 3T0?) —
«310 KI1acc.

Y monanbiioMy BBOAATHCS CIOBA «YTPO», «IEHBY, «BEYEp i3
KOMYHIKATHBHOIO MIEPCTIEKTHBOIO 1Sl IOABIIOT0 HABYAHHS CKITa-
JaHHs mpocThx pedens: «Jobpoe yrpoly, «loOpsiii eHs!». Yei
HaJlaHi c1oBa € 000B’IBKOBUMH [Tl 3a11aM’ ITOBYBAHHS Ta CTBOPIO-
FOTb HEOOXiTHUI MeKCHUYHUI MiHIMYM.

3ynuHAMOCS Ha TONOBHMX 1 HAMMOMMPEHIMIMX MOMHIKAX
1 CKJIAJIHOWAX Y HABYAHHI TYPELBKUX CTYJEHTIB POCIHCHKOT MOBH.

Typeupka MoBa BiIDI3HAETBCA Bifi POCIHCHKOI CBOED M’f-
KicTI0 OIMBIIOCTI MPUTONOCHUX, TOMY B TYpEIBKHX CTYIEHTIB
SICKPABO BUABNAETBCA TEHIEHIIS O TOM AKIIEHHS POCIHCHKIX
TBEPIUX MPUTONOCHNX, 1[0, HA iXHIO IYMKY, HA/la€ BUMOBI Oma-
TO3BY4YHOCTi. BOHM HamararTbcs MOM’ SKIIMTH MPUTONOCHUH
[11] mepen ronocHuM [a], HAPUKIAJ, [TUIAH| — 3aMicTh [MIaH],
[nsryHa] — [naryHa). 3a BIACYTHOCTI B TYpeLbKiii MOBI M’SKOTO
3HaKa Ta CXWIBHOCTI 10 MOM’SIKIICHHS MPUTOIOCHUX TYPKH He
CTPUIAMAIOTH TAKO JITEPH, AK b.
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Bapro 3a3HaunTH, WO cepesi TUNOBHX (DOHETHYHHMX TOMUJIOK
T0SBA JIONOMIKHOTO TONOCHOTO MK JIBOMa MPUTOTOCHMMH Ha
TOYaTKy CIOBA, HANPHKIA, CIIOBO IIPHBET) TYPKH BUMOBISIOTH
SK [[THPHBET |, «criacu00» — [cHnacu00], «Tpy/HbI» — [ THPYIHBIH],
«CTpaHa» — [CHITBIPAHA], OCKITbKH B TYpeLbKil MOBI icHye 3a00-
POHA Ha BKMBAHHS JIBOX MPUTOIOCHHX MOCTUIb Ha TIOYATKY CIOBA.

Oco0mnuBoi yBaru Ta MOSCHEHHS J7TS CTYAEHTIB OTpedye BUKO-
PUCTAHHS «TOPTAHHOTOY (POC. 3aTHEA3BIYHBIN) PUTOIOCHOTO [X]
3aMiCTb Typenpkoro [h], SKuil y TypewbKiii BAMOBIAETHCA K «IIYM,
IO CHPUIAMAETHCS HA CIYX, K EHEPriiHuWA BUIOX», HALPUKIAL:
“hamut” — «xoMyT». A Takox BUMOBH TOJIOCHUX [4, 10, €, ] micis
TIPUTONOCHAX — «Me-HSD», «Te-051», «I0-0moy, «JIé-Hsy. Bixcyt-
HICTb Y (POHETHII] TYpelbKoi MOBH aHATOTiB TAKUX 3BYKIB, SIK «III,
«O», «I, CKJAMIB, HA KIITANT «TP», «CI» «CKPY, AKi CTAIOTh TPo-
OMeMHMMH /17151 aPTHKYTIOBAHHSL.

BractuBocti criemudiuHoi OCIHCEKOi BUMOBH BHKJIMKAOTh
TPYZIHOLL, BAXKO BIAIOTHCS TYpKaM Iifl Yac apTUKYTIOBAHHS Ta Bill-
BEPTAIOTB BiJl IOJATIBIIOT0 ONAHYBAHHS MOBH. Belika KinbKicTb CTy-
JICHTIB-TYPKIB BIKe Ha [IEPIIOMY €Tarli HABYaHHS BTPAYal0Th iHTEpeC,
JAKAKOYHCh CTPAILITHO, Ha iXHIO TYMKY, pociiicbkoi MOBH [6].

A TOMy BaXIIMBE 3aBJIAHHS B HABYAHHI 1HO3EMIIIB POCIHCHKOT
MOBH — TIOJIOJIATH IIi TPYIHONI Ta 3HAWTH 1 3aMpPOBATUTH Ji€Bi
METO/M BUpilIeHHs wi€i npobnemu. [lepmmM i ToNOBHEM KpOKOM
JUIS 1BOTO CTAKOTh CTUMYMIOIOYI METOAM BUK/IAJAHHS MOBH, fKi
OpIEHTYIOTbCS HA CTBOPEHHS TEBHMX METOMNK, IO BUKIUKAIOTH
OaxaHHs Ta Ha#AIOTh MOKIMBICTb TIPOJIOBXKYBATH BUBUEHHS POCIH-
CBKO1 MOBH I OTpHMATH Oa’kaHMH pe3yIbTar.

EdextuBaumMu 3acobamMu HaBYaHHS Mi Yac TMPOBEICHHS
ayIUTOPHHX 3aHATb € BHKOPHCTOBYBAHHS MANIOHKIB, CaiifiiB i3
300paKeHHSAM BINMOBIIHUX TpEIMETIB Ta CUTYalid, (iTbMiB,
KOMIT'FOTEpHA CUMYMALiA (MaKCHMAIbHO HAOMIKeHa 0 PeanbHo-
cti imitaris npouecis) [1]. Le kopucHO ans 3amam’sTOBYBAHHS,
PO3YMIHHA CEHCY Ta 30araueHHs JEKCHYHOTo 3armacy. PifHa MoBa
CTYJEHTIB YKUBAETbCA B AyUTOPi] AKHAHMEHILIE Ta BUKOHYE JI0TI0-
MIKHY (YHKIII0, a TiepeBara BijjacTbcs HeBepOaIbHUM 3aco0aMm
TIOJIAHHS HABYAILHOTO MATepiaiy: MIMilli, KecTaM i, 0e3yMOBHO,
poCiiichKiii MOBI, KOO CTIUTKYIOThCS BUKNIA/aY 1 CTYICHTH.

Takox BapTO 3BEPHYTH YBary Ha mpoOJeMHi MOMEHTH B pi3-
HHII CIOBOCKMACHHS B TYPEUbKil 1 pOCiichKiif MOBax, y 3B 3Ky
13 IPUHANEKHICTIO UX MOB JI0 PI3HHMX THIIB 33 MOP(OIOriyHO0
Kiacuixarieo (Typenbka HAICKHUTb 10 ATTIOTHHATUBHOTO THITY,
pociiiceka — 10 dnekTHBHOTO) [6]. Y TypelbKiii MOBi HeMae mpe-
(hikci. CTyIeHTH CIPUIMAIOTH IOYATOK CIIOBA POCIHCHKOK MOBOIO
K KOpiHb, i le IPU3BOJNTD 10 HEMOKIMBOCTI BifIPI3HUTH KOPiHb
Bl OCHOBH CIIOBA Ta BUOKPEMHTH IpeQiKe, KOPiHb, Cy(ikc.

[pobreMa HEMOMUTMBOCTI YITKOTO BM3HAYCHHS CKIALY CIIOBA
BMHHKAE T1i]T 4ac 3aCBOEHHS TEMH JIECITIOBA, 110 03HAYAE JIit0 (POC. TIa~
TONBI IBIDKEHHS), @ TAKOXK IHIIMX TpedikcanbHo-CyQiKCaNbHIX Hi€-
CITiB 13 MOJATIBIIAM BHOKPEMJIECHHSM Y BCIX HOBHX JiekceMax mpedik-
CIB, KOPEHIB 1 Cy(iKciB. BiIMOBITHI TeMH BAXKKO «IAFOTHCS» TYPEIbKii
aymuTopii Ta MoTpeOyIOTh BUKIIA/IAHHS OKPEMUMH KypPCaMH.

Ll omHa sickpasa BIIMiHHICTb — KATEropist YUCIiBHAKA. Y Typellb-
Kiii MOBi icHye Tpu (hopMH YHCTIBHUKA: HeMapkoBaHa (Cigek — yge-
mok, kitap — kuuea), popMa 3 adikcom Muowunn (Cigekler — ysem,
kitaplar — kHueu) Ta GopMa 13 YUCITIBHUKOM «OIHHY, KUl (JaKTHIHO
BUKOHY€E (DYHKL{I0 HEO3HAYEHOTO apTHKIs (birkitap — ooHa Kuuea).
Crynenty 3 TypequnHu cipuiiMaroTh HeMapKOBaHY (JopMY 32 OTHUHY
YHCITIBHUKA B POCIHCHKII MOBI, OCKITbKM 3a3HadeHa dopMa B ixHilt
MOBI He JIa€ iH(popMaLii PO KLTBKICTb MPEIMETIB i BKUBAETHCS s
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BI3HaUCHHsI HEOOMEKEHOT KLTbKOCTI O/IHAKOBHX TIE/IMETIB. Y pociid-
CKil MOBI 1110 (hyHKIIi0 BUKOHYe hopma Muosxkunn: Kitap degil, dergi
okumayiserverim — f no0o uumamv cypHanbl, a He Kuueu. Takaa
PO3OLKHICTb 3yMOBIIOE L€ OTHY 3 THIOBHX MOMHJIOK Y TypeLbKii
aymutopii: A 1000 uumaniv HCYPHAT, d He KHUZ).

OjHiero 3 HAWOWTBII TUTOBUX TIOMHJIOK TYPEIBKUX CTY/ICHTIB
€ TIOMHJIKA Y BHOOI 32iMEHHHKA «ThI/BbD) Ta BIINOBIIHOT (hOPMHU Hi€-
cnoBa. | cTyneHTH, ski B OUIBIIOCT] 3HAHOMI 3 aHIIIHCHKOK MOBOIO,
ABTOMATHYHO BXKWBAIOTh y POCIHCHKIH MOBI aHIIHCHKY KOMYHiKa-
THBHY MOJIETD.

HeaOusixi cKnagHOCTI BHKJMKAE B yciX iHO3EMHHX CTY/ICHTIB
CHCTEMa TPaMATHYHIX BiIMIHKIB pOCiiChKO MOBH. ¥ TypelbKiii MOBI
BIIMIHKIB Jiimie Tpu. BojHOYac BOHM MalOTh PI3HOMAHITHUI CIIEKT]
KOHKPETHHX 1 a0CTPaKTHUX 3HaueHb, TOMY BHKJIA[a4y TOTPiOHO MpH-
ZinsTH OUIBLIE YBArH Po3’sCHEHHIO L€l TeMH, BUKOPHCTAHHIO IEMOH-
CTpauiiiHoro Marepiany y ¢opmi TabIHIb, MyTETUMEIHHIX MaTepi-
alliB, a TAKOX BUMAraTH 3ariaM’sSTOBYBAHHS OKPEMHX KOHCTPYKIi
POCIHChKOl MOBH.

Jlnst Typeubkoi MOBH XapakTepHa BIICYTHICTb YiTKHX Mopdono-
TIYHUX 1 NApATUrMATHYHUX BIIMIHHOCTEH MiK IMCHHUMHU YaCTHHAMH
MoBH. Ta caMa 4acTHHA MOBH BUKOHYE )YHKIIii IPUKMETHUKA 1 TpH-
CITIBHHIKA, 1110 TIOE/IHYETHCA SIK 3 IMEHHIKAMH, TaK 1 3 fiiecrioBamu: Zor
is zor yapulr — Tpyouyto padomy mpyono evinoinsims, Pahalt kiyafet
pahplidir — /lopocas odexcoa dopoeo cmoum. Tomy B TypeIbKUX CTY-
JICHTIB BUHHKAIOTh CKJIAIHOLI B PO3DI3HEHH] MPUKMETHHKA Ta TpH-
CITIBHHIKA.

Mu oxpecrim Juie HA3KY TpoOieM, M0 BUHHKAIOT Y HAIIIX
crynentiB i3 Typeuunny, sKi MH HAMAraeEMOCh TIOJIONATH TPOTATOM
HABYAITLHOTO MPOLIECY.

BucnoBku. JlocBij Hatoi poGoTH B Typelibkuii aymuTopii Ta 10c-
Bil HAMX KOJET CBIYMTH MPO MOKIMBICTD TMOJONAHHA TMPOOIeMH
OBOJIOZIHHS POCIICBKOI0 MOBOIO Uepe3 MOTHBALIO, SIKa CTIPAMOBY-
€THCA Ha SCKPaBy MOJAYY Marepiany, IO BHBYAETHCA, 3aTTHONCHHS
B {HILIOMOBHE CEPE/IOBHILIE 3AB/IKH HE TITbKU ayIUTOpHili, a i mo3a-
ayIMATOPHIH POOOTI: EKCKYpCisM, TeMaTHIHNM OecilaM, y4acTi B Hay-
KOBHX KOH(EPEHLISX 1 KPyTIHX CTOMAX, MiATOTOBIL TeaTpani30BaHix
BHCTAB 1 KOHIIEPTIB [6]. Y4acTb y Takux 3axofax CIpuse BIOCKOHA-
JICHHIO MOBHHX HABMYOK HAIIMX CTYJCHTIB, JIO3BOJIAE 3ArIMOMTHCS
B POCIfiCbKOMOBHE CEPE/IOBHIIEC YHIBEPCHTETY, /16 BOHH HABYAIOTCH,
HAJTUXAeE iX HA BUBYCHHS HEPIIHOT MOBH JIst 3100YTTS OCBITH 32 CBOEIO
OCHOBHOIO crielianbHicTo. [1in yac 3aranbHoyHIBepCHTETCHKUX 3aX0-
JUB YKPAiHCBKI CTY/ICHTH MatOTh MOKITMBICTh TIO3HAHOMHUTH CTY/ICHTIB
13 TypeuumHH 31 CBOEIO KYNBTYPOIO T2 MOBOIO.

VpaxoBytoun HaBelieHi BUmE crieud)iuni 0cOOMMBOCTI OMaHy-
BAHHA TYpELBKAMA CTYIEHTAMH POCIHCHKOI MOBH, TICHXOJOTiYH
MOMEHTH B Po0OTi 3 TYPELbKOIO ayIUTOPI€I0, Ha YiNbHE Micle CTaB-
TATBCS JIETKICTh 1 TOCTYITHICTb [0JIadi MaTepiaiy 171s BUBYCHHS POCii-
cbKoi MOBH. BaxumiBo, mo0M KokeH 3i CTyICHTIB OyB OXOMIeHHit
YBArol0, 3aTyYeHHi 10 HaBYATBHOTO Mpouecy. 3a0esmnedeHHs boro
BUMArae PeTebHOi MiATOTOBKH, CTPYKTYPH Ta TIOPSIKY BBEIEHHS
HABYATTBHOTO MaTepiay, MiITOTOBKH HAOYHOTO CYIPOBOIKEHHS
(MynbTEMeniiHI 3ac00u ¥ iH.) [1]. TeopeTnunuii MaTepiall MOIAETHCS
CIIPOLLIEHO, JIAKOHIYHO Ta CYNPOBOKYETHCS «IPO3OPUMI» MPHKIA-
JIaM¥, IO JIETKO 3aTiaM’ STOBYIOTBCS. A SIKICTb M0Oiadi TiATOTOBAEHOTO
Marepiay IITKOM 3aJIeXHTb BiJl TBOPUOCTI i 0COOUCTOrO BMIHHS KO-
HOTO 3 BUKJIAIa4iB.

[ ronoeHe, icHye moTpeda y CTBOPEHHI 0COONMBOI METONMYHOL
CHCTEMH, CIIPSMOBAHOI Ha (JOPMYBAHHS COLLIOKYIETYPHOT KOMIICTEHT-
HOCTI TYpEIBKIX CTYIEHTIB i/l 4ac BUBYEHHS POCiiichkoi MoBH [6].
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Kvashina T. The peculiarities of Russian language
teaching in Turkish audience

Summary. The experience of Russian language teaching
in Turkish audience has been considered and summarized.

It has been proved that during Russian language teaching
of foreign students, the teacher faces some difficulties that are
related to different mentalities, cultural and historical traditions.

These problems influence the perception and assimilation
of speech and grammar models.

The method, based on the comparison of students’ mother
language and a foreign language, which is being taught, is
proposed for consideration. The teacher forms the selection
and sequence of the educational material presentation
and explanation taking into consideration the presence
of the category of non-equivalency, divergence of background
knowledge and associative thinking. Working with Turkish
students, it is important to take into account the ethno-cultural
difference from our ethno — cultural picture of the world. The
usage of multimedia and interactive learning technologies
gives the teacher wide opportunities to take into account
the group and individual peculiarities of each student: memory,
temperament and logic [1].

Typical difficulties and mistakes that Turkish students
encounter during Russian language studying have been
analysed in our investigation.

Special attention is paid to the learning motivation, as one
of the most important stimulus of Turkish students’ interest
increasing, aimed at the result of successful educational
process achieving and speech competence formation [2].

The authors emphasize the necessity to create methods
of student’s cognitive activity organizing, to choose the most
effective method in each situation. Thus, a number of factors
such as the knowledge content, included in language material,
the context of learning situation, the features of cognitive
and speech activity and personal characteristics of the teacher
and students, should be taken into consideration. It should be
mentioned, that it is impossible to select the method of material
giving, which is the most effective. Methods differ according
to the character of the teacher’s organizing activity and the way
of the student’s cognitive activity organizing. Due to the source
of knowledge, the interactive, informative and communicative
methods of teaching Russian as a foreign language are used.
Atthe same time, you should not neglect the traditional methods
of work: verbal, visual, practical, presenting and working out
new educational material. Means of verbal methods realization
are conversations and reports; visual — illustrations, tables,
presentations and videos; practical- listening, dialogues
and games. Each of these methods has wide possibilities to
attract students’ attention. Active methods involve students in
learning activities along with the teacher.

Key words: motivation of learning success, speech
categories, acoustic and articulation base, morphological
differences of Russian and Turkish languages, Turkism,
internationalisms.
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PASBUTUE HABBIKOB AYJIMMPOBAHNA
Y NTHOCTPAHHLIX CTYIEHTOB
B YCJIOBUAX HEASBIKOBOI'O BY3A

AHoTamis. Y cTarTi po3nisgaeThes mpobieMa po3BUTKY
HABUYOK ayIilOBaHHs i/l 4aC BUBYCHHS POCIHCHKOI MOBH SIK
1HO3eMHOI. Ay/IiOBaHHS — IIe OIMH 13 BUJIB MOBHOI JisUTBHO-
CTi, TOMY YCIIIIIIHE BUPIIICHHS I[i€i MPOOIEMHU CIIPHSIE TTiBH-
LICHHIO €()eKTUBHOCTI HABYAHHSI.

3’51COBaHO, 110 11€ MUTaHHS [IIKABUTh YUEHUX-JIIHIBICTIB JTyKe
JaBHO. JIesiKi 3 HUX HaroJIONIyOTb, 110 3aCBOEHHS iIHO36MHOI MOBH
1 PO3BUTOK HaBHYOK TOBOPIHHS 3IiHCHIOETHCS TOJIOBHAM YHHOM
came uepes ay/Iif0BaHHSI, 1110 BUKJIMKAE HAWOLTBIII TPY/IHOLLIL.

Y po6oTi npoaHani3oBaHO OCHOBHI MOBHI TPYJHOL ayi-
IOBaHHS, 3 IKUMHU CTHKAIOTBCSl CTYJCHTH-IHO3EMI[I HEMOBHHUX
TEXHIYHUX 3aKJaJliB Ha MMOYaTKOBOMY €Talli BUBUCHHS POCIi-
CbKOT MOBH. PO3IISIHyTO 0COONMBOCTI ay/iitoBaHHS K OJHOTO
3 BHJIB MOBJIEHHEBOI AistapHOCTI. [TokasaHo iioro BILUIMB Ha
PO3BUTOK KOMYHIKATHBHUX HABUYOK CITyXadiB, OCKIIBKU caMe
LeH BUJ JiSUTBHOCTI BYUTH CTYACHTIB YBaXKHO BCITyXOBYBaTUCS
B MOBY, III0 JyHa€e, popMye BMiHHS TepeadadyaT CMHUCIOBHUM
3MICT TEKCTY 1, TAKUM YMHOM, BUXOBY€ KYJIBTYpPY CIIyXaHHs He
TIIBKM 1HO3EMHOI0, aje i piJJHOI0 MOBO. AyJiIOBaHHS pO3-
DIIAETBCS SIK IS, IO BXOIUTH JIO0 CKJIaqy KOMYHIKaTHBHOI
JUSUTBHOCTI Ta BUKOPUCTOBYETHCS B YCHOMY CIIIJIKYBaHHI, SIKE
HiANOPSAKOBYETHCS CYCIIIBHUM MOTpedaMm.

TakoxX y CTATTI MiAKPECTIOETHCS, 1110 HABMYKH ay/TiFOBAHHSI
(bOpMYIOTBCS TIIBKY Y TPOIIeci CIPUHATTS Ha ciyX. Haromo-
LICHO, 1[0 OCHOBHUM 3aC000M y HABYaHHI ay/IiFOBaHHS € ayIio-
TekcT. Ha mouarkoBoMy etari Tpe0a BigOMpaTH TEKCTH, ypaxo-
BYIOUU PiBEHb 3HaHb CTYAEHTIB. AJle Opi€HTYBATHCS Kpallle BCe
K TaKW Ha CHJIBHUX y4HiB. EQEeKTHBHICT HaBYaHHSI ay/iFOBaH-
HS 3aJIOKHUTh TAKOXK BiJl 3a1liKaBICHOCTI CIIyXadiB y pO3yMiHHI
3MiCTY BUCJIOBIIOBaHHS. Jl0CBi poOOTH BUKJIaIa4yiB MiATOTOB-
YHX BiJJIJICHb CBITYUTH PO T€, IO CIIyXayi Kpaile po3yMiloTh
3MICTOBHI TEKCTHU 13 LIKABUM CIOXETOM. BOHU NOBUHHI OyTH
a/IaITOBaHUMH, TOOTO MPOCTHMH Ta TOCTYITHUMH.

VY crarTi HaBeeHO MPUKJIIAJ 3aHATTS 3 Ayl FOBAHHS, TIEPE/-
TEKCTOBA Ta IMICIATEKCTOBA poOOTa BUKJIAIa4a 3i CTYJCHTAMH.
IokazaHo cucTeMy BIpaB, SIKi COPHUSIOTH PO3BUTKOBI HABIHYOK
ay/IiFOBaHHSI.

JoBeneHo, 00 HEJOOLIHIOBAaHHS 3HAYCHHS PO3BUTKY
HAaBUYOK ay/il0BaHHS, 0COOJIMBO Ha IOYATKOBOMY €Talli, MOXe
MIPU3BECTU 10 BEUKUX TPYIHOLIB y MOAANBIIOMY BUBYCHHI
1HO3€MHOI MOBH.

KurouoBi cioBa: aynitoBaHHs, MOBJICHHEBA JisUIbHICTb,
KOMYHIKaTHBHI HAaBUYKH, ayJIOTEKCT, MOBHUI MaTepiall, MOTH-
Ballis.

MocranoBka mpodiembl. B Meromuke mperonaBanus pyc-
CKOTO f13bIKa Kak uHOCTpanHoro (nanee — PKI) tepmun «aymipo-
BaHWe» MPENONAraeT Nporece BOCIPUATHS M TIOHNMAHUS 3ByYa-
mieit peun. CaM TepMEH TPOMCXOMUT OT JIATHHCKOTO “audire”, uto
03HAYAeT «CIbImarhy. [10 MHEHHIO HEKOTOPBIX HCCIENOBATENECH,
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BCE BUJIbl PEUEBOIl JIEATEIbHOCTH PACIPEIENAIOTCSA MO 3HAYUMO-
CTH IIPUMEPHO CIIEAYIOMUM 00pa3oM: Ha ayIMPOBAHKE PUXOIUTCS
45% Bpemenn o0ydenus, Ha roBopenue — 30%, Ha urerne — 16%,
Ha muchMo — 9% [1]. KoneuHo, 31a cratucTika cyObeKTHBHA, HO
TEM He MeHee BaKHOCTD ¥ 3HAYEHNE ITOTO BUA pabOTHI OUEBH/THBL.

[Ipy w3ydeHUn pycckoro f3blka HA HAYANBHOM 3Tale POIH
W MECTy ayiupoBaHus mpupaéres ocoboe 3HaueHue. Bemp depe3
TNONTOpa — [IBA MECSNA CTYACHTHI-UHOCTPAHIbI JOJLKHBL BOCIPH-
HUMATh TPEIMETHI 110 CHIEUHATBHOCTH. JTO MaTeMaTuKa, (QU3KKa,
XAMHS, UCTOpHS, WH(popMaTnka, Owomorns, dkoHOMHKA. Kpome
yueOHOTO MaTepuana, OHM JOMKHBI HAYYUThCS BOCPHHUMATH Ha
cIyX MH(OpMAIHIO, KoTopas HEoOXOZUMA UM NI PEIICHHS pa3-
JIAYHBIX 337124, B OONBIIMHCTBE CBOEM KOMMYHUKATHBHBIX, & TAKKE
B y4eOHOI, OBITOBOH 1 KYNBTYpHOH chepax o0MIEeHHUS.

Crymars 1 BOCTIPHHIMATB XKWBYIO Pedb — 331248 s CTy/IeH-
TOB-MHOCTPAHLIEB COBCEM HempocTas. MIMEHHO mo3ToMy mpemnofa-
Baren PKU cripaBeninBo CUMTAIOT ayAupOBAHKUE U COTPOBOMIA-
IOIEE €ro MOTOM TOBOPEHNE OCHOBHBIMH ACTIEKTAMH B 00YUEHHUH
MHOCTPAHHBIM S3bIKAM, TIOTOMY YTO II0 CPAaBHEHMIO C APYTUME
BUJAMHU PEYCBOIl JEATENBHOCTH — MACHMOM, YTEHHEM M IpaMMa-
THKOH, KOTOPBIE MOMHO OCBAMBATH CAMOCTOATENBHO, HABBIKH y/IH-
POBaHHA MOXHO Pa3BHUTh TONBKO HA 3aHATHAX C TMpETOfaBATENEM
¥ IpyruMu ciymarenimi. OueHb BaXHO Pa3BUBATH TAKKE U TOBO-
PpeHHEe, IOCKONbKY COBMECTHO C ayIMPOBAaHMEM OHO JAET XOPOILHIA
pesynsTar B cepe BepOaNbHOTo 0OIIEHHS.

HenoouenuBanye pasBuTHs HABBIKOB ayTHPOBAHNS, OCOOCHHO
Ha HA4aIbHOM JTare, MOKET TIPHBECTH K mpobnemMaM B TambHel-
meM. Benp MMeHHO B caMoM Hayane M3y4YeHHs MHOCTPaHHOTO
sA3bIKa opMUpYeTCs apTHKYIALMOHHAA 6a3a ydaierocs, KoTopas
TIOTOM U CTaHET (hYHIAMEHTOM JUIS YCTIEITHOTO OBIA/ICHHS A3BIKOM.

AHANM3 MOC/IENHUX MCCAeNO0BAHMI M MyOIHKAIMI TOBOPUT
0 TOM, YTO TpOOIEMa ayAMPOBAHHA BOITHYET YYEHBIX-THHTBHCTOB
naBHO. B psjie paboT, MOCBAIICHHBIX JaHHOH Tpo0ieMe, paccMaTph-
BAIOTCA CIEMYIONINE BOMPOCHI: 00yYEeHNE HABBIKAM ayMPOBAHKA Ha
HAYAJTGHOM dTaIle, KOHTPOJIb TIOMYYeHHBIX YMEHHH 1 HaBBIKOB, 00yde-
HHE ay7pOBAHHIO TEKCTOB M0 OyIyIueii CrieanbHOCTH H T. 1.

Cpenu pabot mccmenopareneil 3Toi MPoOJIEME CTOMT OTMe-
uth TpyAsl EW. Motuno#, JLII. Ceménosoii, 1.B. IIpoxodnesa,
H.W. Bnacosoii, H.H. Anexceesoit, H.P. bapabarnosoii, B.1. Mak-
cumoBa, C.A. Xarosa, B.A. Jlykamesa, E.W. IlaccoBa u apyrux.
W3 coBpeMeHHBIX YY€HBIX TpoOnemMa aylMpoBAHHS HHTEPECYyeT
N.A. Tonvap, H.C. Banruny, K.A. Porosy, .M. Bo3necenckyto,
E.C. KyOpsixoBy, A.A. 3aneBckyio 1 MHOTHX JAPyTuX. TaK, Hampu-
mep, yaénsiit-maarsuct u3 Cankt-IlerepOypra, noment [letepbypr-
CKOro rocyrapcTBeHHoro yHusepcuteta M.A. [onyap BBenma Tep-
MHUH «ayIeMa», KOTOPBIH 03HAYAET «CONEPIKATENIHHO 3aKOHUEHHBIH




ISSN 2409-1154 HaykoBu#i BicHUK MixXHapoaHOro rymaHitapHoro yHiBepcutety. Cep.: dinonorisi. 2020 Ne 44

OTPE30K ayTEHTHYHOMN 3By4alleil pedd, BhIIENEHHbIN U3 00yyaro-
IEr0 TEKCTA, PABHBIH KOMMYHHKATHBHOMY (DparMeHTY WITH BKITIO-
YOIl €70 Kak YacTh B 3aKOHUCHHOE BBICKA3bIBAHNE M «IIPUCBA-
MBAEMbII) yUalUMUCS B MPOLECCE CHELHANbHO OpraHH30BaHHON
yuebHOl nedtensHoCTI) [2, ¢. 52]. MHOrue yu@Hble COIIacHHI
C TEM, YTO PEYeBbIE HABBIKM PA3BHBAIOTCS YEPE3 CIYXOBOE BOCTIPHS-
tie. 06 31oM roBopsT B cBoux uccnenopanusx HU. I'es, MLA. 3um-
Has, 3.A. Koukuna u npyrue. 1 Bcé-Taku, HeCMOTps Ha Takoe MHO-
roopasue HccneoBaHUH 1 OOMBIION CIEKTP M3Y4aeMBIX B HIX
mpobmeM, B Bompoce 00ydYeHHs MHOCTPAHLEB TMOHMMATh YYKYIO
3BY4AIyH0 peub OCTAETCA HeMano HepewenHoro. [loatomy nepen
npenonasareneM PKU crout 3ajaua HayquTh CTYAEHTOB CIYIIATh
¥ BOCTIPHHUMATb PYCCKYIO pedb, KOTOpas OKPYkKaeT HX MOBCIOY —
B MarasuHe, TPaHCIOPTE, IOTUKIMHUKE, HA YIULIE, B OOLIEKUTHH.

ToBopaT 00 3Toi MpodIeMe 1 MpenoaaBaTeny MepBbIX KypcoB
By30B. He oOnajas ymeHueM cIblaTh 3BYYALIYIO Pedb, CTYIEH-
THI-MHOCTPAHIBI HE MOTYT OBICTPO BKIIOYMTHCA B JEKIMOHHBIH
nporecc. OTcr0fa BO3HUKAIOT AUCKOM(OPT, pasodapoBaHue B cob-
CTBEHHBIX cunax. U, Kak cre/icTBHE, HEKENAHHE YUHTBCS.

TloaTOMY MIPOXO3K/IEHNE BCEX ITATIOB A3bIKOBOH MOATOTOBKH B Hesl-
3BIKOBOM BY3€ TPEMNONAraeT KOMIUIEKCHOE Pa3BUTHE KOMMYHHKATHB-
HOM, KOTHHTHBHOH, HH(OPMALIMOHHOH, COLIMOKY/BTYPHOH, Tpodeccu-
OHATBHOH 1 OOIEKYTETYPHOH KOMTITEHIIMHU CTYIEHTOB [3].

Taxum 00pasoM, 3aj1a4a TpernojaBaTens COCTOUT B pa3padoTke
CHCTEMBI 3aJlaHMH, HA OCHOBE KOTOPBIX OYIyT (opMHpOBATHCS
HABBIKM M YMEHHs BOCIPHHMMATD 3BYYaILyIO peyb. JTO U CTAHET
1eJbIO0 CTATHH.

Mznoxenue ocHOBHOro marepmaia. Hccnenosarenu oTme-
YaloT, YTO U3 BCEX BHJIOB PEUEBOIl AEATENbHOCTH ayIMpOBaHHE
SBNSETCA CaMbIM CIOHBIM, TIOCKONBKY CONPOBOKIACTCA HAMpS-
*EHHOH paboToii mamMsTH.

Becb mpouecc o0yueHnst ayTMpoBAHHIO — 3TO MHOTOTAN-
Has JIeATENBHOCTD, YCIeX KOTOPOH 3aBHCHT HE TONBKO OT 3HAHHH
TPaMMATHKH, JEKCHKH, HO M OT CMOCOOHOCTH 00yd4aeMoro, €ro
MHTEpeca K MPeAMeTy. 3a1aueil OArOTOBUTENbHBIX OTICTEHMIT Kak
pa3 U SBIAETCA NOABENEHUE CTYCHTa-MHOCTPAHIA K YMEHHUIO CITy-
1aTh ¥ OHMMATh JEKIMOHHBIH Matepuall. [loatomy aynupoBaHue
JOIDKHO OBITH Pa3BUTO NydIlle JPYTHX BHIOB PEUEBOH AeATENb-
HOCTH. Beib JIEKIMK MPeICTaBIsioT co00i Camblil CIOKHBIN B
3aHATHH /719 TOHMMaHKA. TPYIHOCTH CTY/CHTB! HCTIBITBIBAIOT 1O
MHOTHM TpudiHaM. TakuM, HampuMep, Kak OTCYTCTBHE HaBBIKOB
KOHCIIEKTUPOBAHHUS, OTIOPbI Ha TEKCT, OTHOBPEMEHHOE YTEHNE JIeK-
MM KaK MHOCTPAHHBIM CTY/ICHTaM, Tak U PyCCKOA3bIYHBIM. OMbIT
TPENOAABATENBCKOH JSATENEHOCTH TOBOPHUT O TOM, 4TO OOMBIIYIO
YacTh 3AHATHH CTYIEHT 3aHAT CIYIIAHUEM: MperofaBarenb 00b-
SICHSET, CTYAEHTHI 0TBeuaroT. KoHewHo, 3T0 Toke CBOETO pojia 3Me-
MEHTHI ayupoBanus. Ho B ycnoBHAX OrpaHHYeHHOT0 KOJTHYECTBA
YacoB y MpenofiaBateNneil Hes3bIKOBbIX By30B 3a9aCTYI0 HE XBATAET
yueOHOTO BpeMeHH Ha 3aHATHA ayoupoBaHueM. [IpemmouteHue
oTnaétes GOPMUPOBAHKIO TPAMMATHYECKIX HABBIKOB, HECMOTpS
Ha BUJMMYIO T0JIb3Y ayAUPOBAHUA [T CTYAEHTOB-UHOCTPAHLIEB.

Konedno, 3aHuMaThcs ayMpOBaHMEM MOKHO HE TONBKO
B aynutopud. Takyro paboTy MOXHO IPOBOJMTH AOMA CaMOCTOS-
TenpHo. Ho 71 9Toro mpenofaBarenio HyKHO MPoayMaTh GopMbl
KOHTpons. DT0 MOTYT ObITb M OOBIYHBIE TECTHI, M Takod Oomee
TIPOABUHYTHIA BHJ KOHTPOJSA, KaK MPE3EHTALMs TMPOCTYIIAHHOTO
Marepuana. MoxHo mpoBecTH Oecey-/IMCKYCCHIO M0 COIEPAKAHHI0
TekcTa. Takue 3aJaHUs PaCIMPSIOT KPyro30p yHaIMXcs, MOTHBH-
PYIOT K JaIbHEHIIEMY H3YUEHHUIO S3BIKA.

Be3ycnoBHO, MpH 3aHATHH ayIMPOBAHUEM BO3HHKAET MHOMKE-
CTBO TPYAHOCTEH. FIX MOXKHO YCTIOBHO pa3/ieIMTh Ha TAKUE TPYIITIBL:

1. TpynHOCTH, CBA3aHHBIE C YCTOBUAMH, B KOTOPBIX CTY/ICHTbI
CITYIIAIOT Y4eOHbI MaTepual.

K Takum TpyIHOCTAM OTHOCATCS OJHOKPATHOCTb HPOYTEHHS,
a TaKoke TeMn pedr. LenecoobpasHocTb MOBTOPHOTO MPOCTYIIHBA-
HHA 4acTO BbI3bIBAET crOpbl. Ho, pUHAB 32 0CHOBY, UTO LIENb ayH-
POBaHUA — HAY4UTh CTYIEHTOB NOHUMATh HEPOJHYIO peyb B eCTe-
CTBEHHBIX YCIOBHAX, HAJ0 MPHYYaTh UX YK€ B Havane o0ydeHus
TIPOCIYIIMBATh TEKCT OFIMH pas.

OueHb BaxeH TEMII, ¢ KOTOPBIM MpPEToaBaTeNb YUTAET TEKCT.
«[IpaBunbHO MOTOOPAHHBII TEMIT B ayIUPOBAHUM MMEET OOMbILIOe
3naucHuey [4, c. 53]. Bo Bpems yuebHOTO mpoiecca Ha MOArOTOBH-
TEBHOM OT/IENEHNH TIPETofiaBaTelb JIETKO pewiaeT 3Ty mpodmemy,
Yero He CKakelllb 0 IOHUMaHHHU 3Byvaliel pean Ha ymuue. [loatomy
TEMIT YTEHHS TEKCTa HY/KHO CTApaThes MPUONMIKATh K €CTECTBEHHBIM
YCIIOBUSAM, HAIPUMED, K TOH e JeKIuH B yHuBepcutere. Eé onHa
TPYAHOCTb, C KOTOPOIi MOTYT CTONKHYThCS CIYILIATEINH, 3TO LIYMOBO#
(on. Koneuno, ciymarh 1 TOHUMATh TEKCT B THXOU ayTUTOPHH U
Ha [IyMHO} YIULE — 3TO pa3Hble Bewy. [TostoMy HHOIA ITpenofaBa-
TeH BKIIOYAIOT ayHOCIOKET, Tie coobuieHue JagTes Ha (oHe Bee-
BO3MOJKHBIX ITMOBBIX MOMEX (TIOCTOPOHHSS Peyb, My3bIKa, 3BYKH
TPAHCIOPTA, IIyM BETPa, MEHHe MTHI U T. .). 310 BhIpabaThIBAECT
Y CTYIEHTOB HABBIK BBJIENATE HY)KHYHO HH(OPMALIMIO Ha CITYX.

2. TpynHOCTH, CBA3aHHBIE CO 3HAHUEM S3BIKA.

2. Taxoro poxa TPyIHOCTH MOXKHO Pa3LeNUTh Ha (POHETHUECKHE
1 niexcudeckue. [[pobnema B Tom, 4TO B 3ByYaIIeH pedu TPYIHO Ompe-
JIETUTH YETKHE TPAHHIIBI MEXTy clioBaMH [4]. OcoOeHHO s CTy/IeH-
TOB TOJTOTOBUTENBHBIX OT/IENeHHIL. J19 HIX peub HOCHTENs SA3bIKa
CIMBAETCS B OJHO JUTMHHOE Mpeioxkenue. K nekciueckum TpyaHo-
CTSIM, KOHEYHO e, OTHOCHTCS HATHUHE OOMBIIOr0 KOMAYECTBa He3Ha-
KOMBIX CTOB. A JUTSl 3TOTO TPETIofaBaTeNto HeoOXomumo Oornee Tia-
TENBLHO MPOBOJIMTH CIIOBAPHYIO PAbOTY Tepe]T ayIHpOBAHHEM.

3. TpynHocTH, CBA3aHHBIE CO CMBICIIOBBIM COZIEPAKAHUEM TPO-
YUTaHHOTO.

Texkct, 6e3ycnoBHO, TOMKEH OBITH MHTEPECHBIM Ui CITyIa-
teneil. HexenarensHo meperpyxarb TEKCT CHELMATbHBIMU Tep-
MUHAMH, TeorpaduuyecKiMi HA3BAHMSAMH, YHCTUTENBHBIMH. JTO
BCE OTBJIEKAET BHUMAHHKE, CMbICT YUTAEMOTO YCKOMB3aeT, IOATOMY
TepsetTcs uuTepec k npoueccy [4]. [lostomy npenonasarens goi-
JKeH TpH BHIOOpE MaTepuana s aylupoBaHUS YUUTHIBATH KOMMY-
HUKATHBHbIE MOTPEOHOCTH YHAILIHXCH.

4. TpymHOCTH, CBSI3HHBIE C CYOBEKTOM I0JIaYH HHOPMALIHH.

KoneuHo, mpotne Beero /i CTyAEHTOB OHUMATh TOJI0C MPerno-
nasarens. OfHaKo s AanbHeiinel yu€Os! 0ueHb BaKHO TOHHMATD
roJI0ca He TOMBKO 3HAKOMBIX, HO M He3HAKOMbIX Jrofielt. [1oaTomy
JKEeNMaTeNbHO YMETh ay/MpPOBaTh pasHble ronoca.

Jlns ycnelHoro aypoBaHus HYXHA 4€TKas MOCIEN0BaTeNb-
Hast paboTa, BKITIOYAIOMAs HECKOIBKO 3TAIOB:

—  10020mosumenbHbIL SMan (Mpedmexcmosas nod2omosKa,).

Llenbto 310r0 3TaMa ABAsETCA 00BACHEHHE TPAMMATHYECKOTO
M JIEKCHYECKOTO Marepuana, KOTOpBli CONEpKHTCA B TEKCTE.
OOBIYHO TpenoAaBaTeNb MUIIET HE3HAKOMBIE CIOBA Ha 10CKE, 00b-
CHAET X 3HAUYECHHE. 3aTeM TOBTOPAIOTCA, & MPH HEOOXOAUMOCTH
11 00BACHAIOTCS HEKOTOPBIE TPAMMATHYECKHE MOMEHTBI;

— 9man ayouposanus.

970 camblii BaxkHbIH Tan pabotsl. [Ipouece nonumanus 3Byya-
IEro TeKcTa JOKEH OBITh MHTEPECHBIM A CITylaTenei. 3ananus
15 ayTUPOBAHMS JOIDKHBI BHIOMPATHCS, YUUTHIBAS BO3MOKHOCTH
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cTynenToB. OueHb CIOXHBIC 33/aHUS TIPUBOAAT K HEyJade, 4To
OBICTPO IEMOTHBHPYET CTY/ICHTOB;

—  9Man nocnemexcmosblii.

Hcxong u3 ombiTa MpoBeAeHNs MOAOOHBIX 3aHATHH, ITOT 3Tall
paboThl 3aHMMaeT ropa3zio OOMblIe BPEMEHH, YEM MpeIblAyIIIe
zaga. [Ipenonasarento Hafo MPOLyMarTh YETKYIO CHCTEMY 3aJaHHK
u ynpaxHennit. OHU OKHBI OBITh HHTEPECHBIMU H Pa3Ho00pas-
HBIMH 110 COAIEPKAHHUIO.

MBI nofio1ITH K TITaBHOMY BOTIPOCY TPH MOATOTOBKE K ayaMpo-
BaHMIO: 0TOOPY Matepuana. Vcxoss 13 MHOTONETHETO OTbITA Mpe-
nofrasarens PKV moxrotoButensHoro otaeneHus, marepuan s
ayTUpOBAHHS IOIDKEH:

a) COOTBETCTBOBATh (IO BO3MOKHOCTH) YPOBHIO O0y4eHHS
ClyLarenel;

0) OBITb HHTEPECHBIM IO CONEPKAHHIO;

B) UMETb YETKYIO CIOKETHYIO IMHHUIO;

r) OBITh IPABONONOOHBIM, T. €. KH3HEHHBIM.

Kak ormeqaer U.A. Tonuap, «KaKIblil OTACbHBIH TEKCT Ipef-
CTaBngeT co0Oi CaMOCTOATENbHbIH OOBEKT TIIATENBHOTO JMHI-
BHCTHYECKOTO M METONMUECKOr0 aHammsay [3, ¢. 27]. Pabora Hax
3ByYalllM TEKCTOM ONMTHUMU3MPYET yueOHbIil mpotiecc, MOTHBHPYET
yuaruxcs, 000ralaer ux JeKkcHueckuii 3anac.

[IpencraBnennbil B faHHOH paboTe Matepuan TPaIULHOHHO
OTHOCHTCS K paspsay nureparypsl A feteil. Ho, kak moxassisaer
TIPAKTHKA, TaKUE TEKCTBI NETKHE M0 COAEPIKAHUIO, B HUX TOHAT-
HbIH, 4ETKO BbIpakeHHBIH croxkeT. KpoMe Toro, AeTckue pacckassl
00BIYHO TT03HABATEIBHBL, B HUX YaCTO MOHUMAIOTCS BOMPOCHI YBa-
JKEHNS K CTApIIAM, JOOBH K KUBOTHBIM 1 JPYTHE STHYECKHE TPo-
omemel. [Ipennaraemplii parMeHT ypoka BKITHOYAET B ce0 TEKCT
JUISL ayIMpPOBAHKS M KOMILIEKC YIPKHEHUI.

[Ipentexcrosas padota.

1. TlpenosaBarens 3amUChIBAET Ha JOCKE HE3HAKOMBIE CIIOBA.
OObscHseT uX.

Mopooicenoe, mynomeunvm, cmupanvhas mawiuna, niakams,
Kawia, uepywiku, NoMUKIUHUKA, KOMEHOK, omoasamb, youpams,
UcKamb, 6aHHAA.

2. Myp3uxk — 310 Knmnuka (ums) s xota. [Ipusectu mpumepst
KIMYeK 11 KuBOTHBIX: Bacbka, Mypka, lapux, Jpyxok.

I'JIE BbLJTI KOTEHOK?

Mame mate net. OHa He TIOOUT Kanry, MOMMKIUHAKY, YOUpaTh
UTPYLIKH M JIOKUTBCA cmath. Mama JOOUT MOpOXKEHOE, MYIBT-
umbMEL, BecEnble pacckasbl. A GoIbIIe BCETO OHA MOOUT KOTEHKA.
Emy n1Ba mecana, ero 308yT Myp3uk, OH 04EHb YMHBI, a €lé OH
OUEHB JIFOOMT Kaly.

Kaxnpiii nens yrpoM Mama n Myp3uk 3aBTpakaioT BMe-
cre. W xorna mMama He BUANUT, Maia oTAaéT CBOKO Kauly KOTEHKY.
«Momnoxup», — TOBOPHT MaMa JOUKE U KOTEHKY, yOUpaeT Tapenku
1 uaéT Ha paboty. A Mama, Myp3ux u 6a0y1ika 0T/IbIXal0T, YHTAIOT,
CMOTPSAT TENEBU30P.

A ceropas Marua ena Kty ofiHa — Myp3uk He IpUIIEN 3aBTpa-
Katb. Mama Oblia yxke Ha padote, mo3ToMy Marua rckana KoTéHka
BMecTe ¢ 6alymkoil. OHI cMOTpENH Besjie — B BAHHOH, B TyarneTe,
Ha KyxHe. Mama uckanma Myp3uka moj IMBaHOM, 33 TENEBH30-
poM u B mKady, a 6abymka gaxke mocMoTpena B XOTOAUTbHHKE
¥ B CTHpaIbHON MamuHe. Ha KpoBaTH, Mo CTONOM, 33 KOMITBIOTE-
poM KoT€HKa Toxke He Obi10. «Iie e OH MoKeT ObITh?» — TyMana
Marma. Ha ynuiry on He MOT TOHTH, MOTOMY YTO JIOOHMIT TYIATH
Tonbko ¢ Marmeii u ¢ 6abymkoil. Mama miakana u He XoTena
3aBTpakatb. Ho TyT mo3soHmna mama. [onoc y Heé Obu1 BecEnblil.
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«BblI 3Haete, 1€ Hal KOTEHOK?» — crpocuna oHa. — CHUT 1oj
CTONIOM Y MeHst Ha paboTey. OxasbiBaetcs, Myp3uk 3acHym B 00Ib-
1I0¥i CHHEeH CyMKe, a 3Ty CYMKY Mama B3siia ¢ co0oii Ha paboty. Ona
X0TeJa 3aiTH nocne paboTsl B MarasuH 3a MPOAYKTaMH.

[TocneTeKcToBbIE YIPAKHEHN.

Ynpaxuerue 1. OTBETUTH Ha BONPOCHL
. O koM 3T0T TekeT?

. Kax 30ByT neBouky?

. Uro Mama mr06ur, a uto He 1r00uT?

. Koro ona nmo6ut Gonbire Beero?

. Yro Mamra n Myp3uk fenarot kaxnaoe yrpo?
. Uro nenaer Mama, Korjga MaMa He BHHT?

. Yro cnyumnocs ceroms?

. T'ne 6a0ymxa n Mama nckanu kotéHka?

9. Touemy Myp3uk He Mor MOMTH Ha yuiry?

10.T'me oxazancs koTéHOK?

Ypaxuenue 2. 3akoHuUTE Ppasbl.

1. Mama ne mobur <..> 2. Mama mobur <...>.
3. Bombme Bcero ona mobutr <...>. 4. Korénka 30ByT Myp-
3uK, <...>. 5. Korga mama He BumuT, <...>. 6. A cerogusa Marira
ena Kaury ogsa, <...>. 7. Mama uckana kotéHka BMecTe ¢ <...>.
8. Onu cmotpenu Be3ae — <...>. 9. Mama nckana Myp3uxa <...>.
10. babymka mocmotpena <...>. 11. Ha ynuiy o He Mor moiiT,
notomy uto <...>. 12. Mama mnaxana u <...>. 13. Tonoc y Mambl
Obu1 <...>. 14, OxasbiBaercs, Myp3ux 3acHyn <...>.

Ynpaxnenue 3. PaccTaBbTe NpeaokeH s B XpOHOIOTHYECKOM
TOpsJIKe.

Kaxmpiit nens yrpom Mama 1 Myp3uk 3aBTpakaroT BMecTe.
Mama m06uT MopoxkeHoe, MyTbT(QUIBMBI, BECENbIE PAcCKa3bl.
Mamre msth neT. A cerogus Mamma ena xamy onsa — Myp3uk He
TpUIIEN 3aBTpakarh. «[ e ke OH MoxeT ObITb?» — aymana Mara.
Owa He MOOKT KAy, TOMMUKIHHUKY, YOUPaTh UTPYIIKH H JTOKUTHCS
crath. A Mara, Myp3uk 1 6a0yIika OTABIXAIOT, YHTAKOT, CMOTPAT
TeneBu3op. Malua mimakana v He XoTena 3aBTpakath. [onoc y Heé
b Becénbiid. OkasbiBaetcst, Myp3uk 3acHyl B Oonblioii cuHeit
cymke. Ho TyT no3BoHmna Mama.

Vrpaxuenue 4. J[omonHUTE BUAOBYIO HApy:

3aBTpaKarh — <...>, OTABIXaTb — <...>, YUTaTh — <...>, CMO-
TpeTh — <...>, €CTh — <...>, HATH — <...>, IUTaKaTh — <...>, 3aBTpa-
Katb — <...>, 3BOHUTb — <...>, CIIpaIluBarh — <...>, 6pars — <...>.

Buumanue! A y Bac ectb foma kot win cobaka? Kakux emé
JIOMAIIHUX KHABOTHEIX BEI 3HaeTe? Pacckakute 0 CBOEM JOMAIIHEM
mobumre.

BoiBoabl. Takum o0pasom, oOyueHue aymupoBaHHIO — 5TO
CIOXHBI 1 MHOTOTPaHHBIH TMpoLecc. ITOT BUJ PEUEBOH AeATENb-
HOCTH MMEET CBOM YETKHE MeXaHW3Mbl. 71 yCTemHoro 00yyeHus
ayIMpOBAHHIO HHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB HAYaNbHOTO YPOBHS HE00-
XOIMMa METOfMYecKas CHCTeMa, KoTopas Y4TET BCE TPYAHOCTH
¥ TIOK&)KET MyTH MX NpeoaoneHus. 3ajaya mpenoasarens — Tiia-
TeTbHO TOAOMPaTh YUeOHBIil MaTephan ¢ MOBBIIEHHBIM MOTHBA-
IIMOHHBIM KOMIOHEHTOM. «Heo0X0IuMOo yUuThIBATh YHUKATBHOCTD
Ka)KJ0T0 OTHEBHOTO TEKCTa, Mpejaras o0y4aeMbIM aleKBaTHbIE
M OpUTMHAIBHBIE 3ajiaHus» [5, ¢. 31]. 310 MOryT ObITh IPOU3BE-
JEHH KIACCHKOB, TEKCTBI CTPAHOBEMUECKOTO M KyJIbTYpONOruye-
CKOTO COIepaHNs, HayqHble MaTepHalIbl IKOHOMHUYECKOTO, HHKe-
HEPHOTO, ME/MIMHCKOT0 HampaBleHHH, TPOU3BENEHUS JETCKOH
nuteparypsl. KoHeuHoil nespio o0ydeHns ayaupoBaHHIO SBISETCS
OBJIA/IEHHE HHOCTPAHHBIMH YHAIMUCS TAKUMH YMEHHAMH, KOTO-
pbie 00€CTICYMBAKOT UM BOCIPHATHE TEKCTOB JIO0OH aHPOBOI

OO 1 O\ DN B Wb —
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TIPUHAUICKHOCTH M AMOLMOHANBHON OKparneHHoCTH. TakuM o0pa-
30M, «TPABHIIbHAS OpTaHK3aIKs 00yYCHUS AyIUPOBAHUIO ABISETCS
OIHMM M3 OCHOBHBIX YCIOBHH YCTICNIHOTO OBJAJCHUS MHOCTDAH-
HBIM SI36IKOM [0, C. 4].
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Kryvolapova  O. Development of listening
comprehension skills of international students at
a non-language university

Summary. The article deals with the problem of developing
comprehension skills when learning Russian as a foreign
language. Listening comprehension is a type of linguistic
activity; therefore, successful solution of this problem enhances
the effectiveness of learning.

As is known, this issue has been of interest to language
scholars for a long time. Some of them claim that foreign
language acquisition and speaking skill development take

place mainly through listening comprehension identified as
most problematic.

The article highlights some basic language difficulties
of listening comprehension that international students
of non-language technical institutions face on the beginner
stage of studying Russian. The peculiarities of listening
comprehension as one of the types of linguistic activity are
considered. Its influence on the development of communication
skills of students is shown, since it is this kind of activity
that teaches students to listen carefully to the language
heard and forms students’ abilities to predict meaningful
content of the text and thus, fosters a listening culture not
only in foreign, but also in their native tongue. Listening
comprehension is seen as part of communicative activity and is
used in oral communication linked to social demands.

The article also emphasizes that listening comprehension
skills are formed only in the process of listening, and main tool
in teaching speech recognition is a taped text. On the beginner
stage, the texts selected should correspond to students’ level
of knowledge. But it is better to focus on high-achieving
students. Effectiveness in teaching comprehension also
depends on listeners’ interest in understanding of speech
content. Experience of teachers of the preparatory departments
shows that students better understand content texts with
an interesting story. They must be adapted, that is simple
and comprehensible.

The article provides an example of a class on listening
comprehension, as well as pre-text and post-text work
of'the teacher with students. The system of exercises promoting
development of listening skills is shown.

It has been proved that underestimating the importance
of listening skill development, especially on the beginner
stage, may lead to great difficulties in further foreign language
learning.

Key words: listening comprehension, linguistic activity,
communication skills, taped text, language material,
motivation.
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KaHOudam uiocogckux Hayk, 0ouerm,
3a:8e0yI0uLas Kagheopoll 2yMAHUMAPHBIX HAYK
HayuonanibHo20 mexHu1uecko20 yHU8epcumema
«XapbK0oB8CKULL NONUMEXHUYMECKUTL UHCIMUNY M)

OCOBEHHOCTHU PABOTLHI C sKAHPAMU ®OJILKJIOPA
B ITPAKTURE IIPEIIOJABAHUA NHOCTPAHHLIM CTYIEHTAM

AHoranis. CTaTTio OPUCBAYEHO JOCIIIKECHHIO aKTyallb-
HOi mpoOiemMu MDKKyIbTypHOI KoMyHikanii. B ymoBax iHTe-
rpauii YkpaiHu B €BpONEHCHKY CILUIBHOTY 3pOCTa€ MOMUT Ha
¢axiBuiB, sKi B podeciiiHiil AiIbHOCTI MOXYTh 3A1HCHIOBA-
TU MDKKYJIBTYpHY KOMYHIKAIIi0, 110 CTajla 3BUMHHUM SBUILEM
Maiixe B ycix cdepax JIOACHKOI XKUTTENIUIBHOCTL. Bunineno
YUHHUKY, SIKi CIIPUSIOTH MiJABUIIEHHIO IHTEPECY [0 BUBYECHHS
1HO3eMHUX MOB y Cy4acHHMX yMoBaX. METOI0 CTarTi € A0cCii-
JOKEHHS poni (DOIBbKIOPHUX KaHPiB y (GopMyBaHHI iHTEpecCy
1HO3eMHUX CTYJEHTIB 10 KYJIBTYypU HapO/y, MOBa SIKOTO BUBYA-
eTbcsl. BusHauena cnenudika po6otu 3 GoNbKIOPHUMH JKaH-
paMu B iHO3eMHil aynuTopii. AKIIEHTOBaHA yBara Ha BUBYCH-
Hi TaKUX XaHPiB (QOIBKIIOPY, SIK Ka3Ka, IPHUCIIB s, IPUKA3Ka.
ITinkpecneHa IXHs posib Y PO3BUTKY I1aM’sITi, BUPA3HOTO MOB-
JICHHS, KOMYHIKaTHBHUX 371I0HOCTEll CTYIeHTIB 1 3/iiicHeHHi
Jianory KynbTyp MK IpeJCcTaBHUKaMU Pi3HUX MOB i KyJlbTyp.

Kaska Bizirpae BaxJIMBy poJib Y IPOLIECI HABYAHHS 1HO3EM-
HUX CTYIEHTIB YKpaiHCBKOI / pociiicbkoi MoBH. Ka3ka € niHHuM
pecypcoM y BUBUEHHI MOBH, OCKLIBKM BOHA CUMBOJII3Y€E EIIOXY,
KyJIBTYpYy Hapoay, iioro Tpaauumii Ta MoBy. Bona 3abe3meuye
MOBJICHHEBHH 1 COLaJbHUIA JOCBiN, HEOOXiJHUII y peanbHO-
My kutTi. Kasku 30aradyoTb MOBY, PO3LIUPIOIOYH JIEKCUUHUI
3arac iH03eMHHX CTYAEHTIB, MAIOTh Ba)<JIBE BUXOBHE 3HAYCHHS
Ta CHPUAIOTH iIBUIIEHHIO €(heKTUBHOCTI HABYAIILHOI ALSUTBHO-
cti. PoGoTa HaJ Ka3KOK CyNPOBOKYETHCS HU3KOKO JITHIBICTHY-
HMX 1 CMUCJIOBUX TPY/JHOILIB, TOMY B CTaTTi HalaHO PEKOMEH]Ia-
1if 1110710 TXHBOTO 3HATTS Ta HABEACHO NPUKIIAIH BIIPAB.

BuBueHHs npuciiB’iB 1 MPUKA30K TaKOXK CIPHSIE KPALOMY
PO3YMiHHIO 0COOJIIMBOCTEH HalliOHAJILHOI'O MEHTAIITETY Hapo-
oy, oro Tpaauuii, 3BuuaiB, KyiAbTypd B ILiomy. LliHHiCTH
BUKOPHMCTaHHS NPUCIIB’{B i IPUKA30K B iHO3EeMHIN ayauTopii
IIOJIATAE B TOMY, 1110 BOHU MOXKYTh BUKOPUCTOBYBATHCS ITifl 4ac
BUBYCHHS (DOHETUKY, JEKCUKH, IPaMaTUKu, yuTaHHsA. Hamio-
HaJIHO-KYJBTYpHi, 1CTOpPUYHI I JIeKCUYHI KOMEHTapi BUKIIA-
Jlaya 3HAYHO IOJIETHIYIOTh BHUBUCHHS (OJIBKIOPHUX >KaHPIB
B iHO3eMHil aynutopii. BukopuctanHs B poOOTi 3 iHO3EMHU-
MU CTyA€HTaMHU (OJIBKIIOPHUX MaTepialliB CTBOPIOE IPUPOTHE
MOBHE U KyJbTYpHE CEpEellOBUILE, CIPHUAE MOMOIAHHIO IICH-
XOJIoTiqHOTrO Oap’epa # Kpaliil MiKXKYIbTYpHil KoMyHikamii
3 IPEICTAaBHUKAMH Pi3HUX KYJIBTYD.

KniouoBi ciioBa: MiXKyJIbTYpHa KOMYHIKallisg, Jiajgor
KYJIBTYp, GOJIBKIOPHI XKaHpH, Ka3Ka, IPUKa3Ka, IPUCIIB’s.

IocranoBka mpodaembl. B HacTosmee Bpems BeE G0MbIIyio
aKTyalbHOCTb NPHOOpETAeT KOMMYHUKATHBHAS METOAMKA B 00Y-
YeHHH! CTYIEHTOB MHOCTPAHHBIM si3bikaM. MHTEpec k mpobnemam
MEKKYIBTYPHO! KOMMYHHKAIH TIOBBIAETCS B CBA3M C MPOUCXO-
JISIIAME B MEPE TIPOLECCaMHU IT00aM3aIH, COLHATEHO-OKOHOMH-
YECKUM TPOTPECCOM, PA3BUTHEM HH(MOPMAIMOHHBIX TEXHOTOTHIL.
B ycnoBusax unTerpammu YkpauHbsl B €BpOINeiickoe CO0OIIECTBO
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TIOBBINAETCS CIPOC HA CIIENUANICTOB, KOTOpbIE B IPO(ECCHOHAIb-
HOH IEATENbHOCTH MOTYT COBEPIIATh MEKKYIBTYPHYI0 KOMMYHH-
Kamuio. B coBpeMEHHOM MHpe MEXKYIBTypHAs KOMMYHHKAIHsA
CTala MPUBBIYHBIM ABJEHUEM TIOYTH BO BCeX c(epax Ku3Henmes-
TenbHOCTH. 00 TOM CBHJIETENBCTBYIOT Takie (akKThl, Kak 00pa3o-
BaHHE 32 PyOexKOM, TPYIO0Bas MUTPALIHS, TypPH3M, Pa3HIHbIe MEpo-
TPUATHS MEXKIYHAPOIHOTO MacmuTaba (TONMTHYECKHE, Hay4HbIE,
KYNBTYpHBIE  Jpyrue). Beé Oonbluee KomuuecTBo JoAeH mposs-
JIET MHTEPEC K KYNBTypaM ApYTHX HApofOB, CTPEMHTCS TO3HATb
0COOEHHOCTH X HAIMOHANIBHOTO XapakTepa U TyXOBHBIE LEHHO-
cru. Benp, cornacho M. baxrumy, mobast KymsTypa cymiecTByeT
HE cama 1o cebe, a Bo B3AUMOICHCTBHM ¢ IPYTHMH KYNBTYPaMH.
CrnenoBatenbHO, ciucTeMa 00pa3oBaHus J0JKHA OBITH HaleneHa
HA TOJTOTOBKY MOMOAEKHU K *KU3HU IPEACTABUTEIAMI PA3THYHBIX
HAIMOHANBHOCTEH M KYMETYP CMOCOOCTBYET B3aMMOTIOHUMAHHIO,
Zpyx0e U TI0I0TBOPHOMY COTPYIHHYECTBY MEKTY HAPONAMH.
AHaiuu3 Wccsae0BaHUi M MyOJMMKAUMA CBUIETENBCTBYET,
YTO PasHBIE ACIEKTHI MPOONEMbl MEKKYIBTYPHOH KOMMYHHKAIH
paspabarbIBaich MHOTHMH HccrenoBarensami: E. Bepermaruasim,
B. KocromaposemM, 1. IIpoxopossm, T. Konbmmoi, T. [pyme-
Briko#, C. Tep-Munacosoit, I. [louermmoBeiM, I JIMATpHEBEIM,
3. Ilopruko, B. Koryrom n mpyrumu. Cornacto E. Bepemaruny
1 B. KoctomapoBy, MeXKynsTypHas KOMMYHHKAIHA — 3TO afiek-
BAaTHOE B3aUMOIIOHMIMAHHE JBYX YYACTHUKOB KOMMYHHKATHBHOTO
aKTa, MPUHANEKAIMX K PA3HBIM HAIMOHATEHBIM KyIbTypaMm [1].
M3BeCTHO, YTO B METOJMKE NATOH 3apOAICHHUS MEKKYNBTYp-
HOMl KOMMYHHMKAIIMH KaK aKajeMU4eckoil AMCLHILTUHBI CUMTAETCS
1954 rop, xorza Oblia omyOMMKOBAHA KHUTa AMEPUKAHCKHX YUEHBIX
E. Xomna u JI. Tparepa «Kynerypa kax xommynukauus» («Culture
as Communicationy), B KOTOPOii aBTOPBI BIIEPBbIE MPEATOKIIH 171
IIHPOKOTO YMOTpeOMeHus TEPMUH «MEXKYIBTYpHas KOMMYHHKA-
uusy [2]. Tlo MHEHUIO STUX YYEHBIX, TEPMUH MOAPA3YMEBAN 0CO-
OeHHyI0 chepy HemOBEUECKUX OTHOIICHHH, TECHYIO CBSA3b MEXTY
KyJIbTypoii 1 KoMMyHUKauuer. Takas unes moayduna JanbHenImit
UMITYJIbC B Apyrux uccnenoanusax E. Xomna, koTopblil monaran:
€CIU KyJbTypa U3y4aeTcs, 3HaYUT, €€ MOKHO TPETnofaBath. TakuM
00pa3oM, OH BIIEPBEIE TIPEIOKHIT ITEPEBECTH MPOONEMY MEKKYITb-
TYPHOH KOMMYHHKAIUH U3 00MACTH TEOPETHUECKHX HCCIEI0BAHMI
B T107IE IIPAKTHYECKON IEATENBHOCTH, CHEAB 6 CaMOCTOATENbHOM
HayyHO# muctmmiHoi. U B 60-x Tomax XX Beka B yHUBEPCHTETAX
CIIA Hagana mpemnofiaBaThes MEXKYIBTYpHAS KOMMYHIKAIHS KAk
y4eOHast AUCIUILTHHA. A TIOCTIe OTKPBITHS B YHUBEpCHTETaX MIoH-
xena u Mensl B 70-80-X roziax oHa BOILIA B IPOrPaMMBbI eBpOIIC-
CKIX YHUBEPCHTETOB [2, . 142]. YueOHbie mporpammbl 6azuposa-
JIUCh Ha MaTepuanax (oMbKIOPHCTUKH, STHONOTHH U TMHTBUCTHKH.
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[IpenonaBanye yKpaHHCKOTO / PycCKOTO A3bIKa Kak HHOCTPaH-
HOTO B VYKpamHE TaKxke IHMKTYeT HeoOXoAMMOCTh 0OpalieHus
K TipoOeMe MeXKYIBTYPHOH KOMMYHHKALMH, TPEANONaratomei
o0meHHe MeXIy TPEICTABUTENSAMH PA3TUUYHBIX KYIBTYP U 3THH-
yecknx obmHocTed. MccnenoBareny CUMTaloT, 4TO MCIONB30BA-
HHe B paboTe QOTBKIOPHBIX MATEPHANoB CO3AET €CTECTBEHHYIO
SBBIKOBYIO 1 KYIBTYPHYIO cpefy B ayautopun. M3yuenue mpodnem
(onbKnOpHON KOMMYHHKALMA HALLIO CBOE HIPENOMIEHHE B TPY-
niax amepukanckux donbknopuctos (P. Jikopokec), eBpomeiickix
(M. Ex, B. Owr, P. llenn), pycckux (K. Yucros, O. CnnpunoHosa,
K. lemenesa, I". Ilepmsxos, JI. CaBerkona), ykpannckux (A. Cano-
xuHa, B. XpebrtoBa, H. Mupuyn, M. Illesuenxo, O. Camycenko)
U JIPYTUX YUEHBIX, KOTOPBIE HCCEN0BATH cietuduKy dhorbKiopa,
€r0 CYIIHOCTb M (YHKUMHM, pasnuyHble (ONbKIOPHBIE KAHPHL.
MHorue paboTbl MOATBEPKAALOT, YTO ONarofaps HCMOIb30BAHKIO
(onpKnOpHBIX MaTepuanoB mph 00yYCHWH SA3bIKAM IPOUCXOAUT
paclIMpeHne CIOBAPHOTO 3amaca CTY/ACHTOB, aKTHBH3ALMA JeK-
CHKH, 00ecreunBaeTcss KOMMYHUKATHBHAS HAMPABICHHOCTD 00Y-
YeHHs, CTHMYIUPYETCS HEMPOU3BONbHOE 3aMOMUHAHHE A3BIKOBBIX
¥ PEUYEBBIX EIMHUI, MPOMCXOAUT CTHPAHHE MCHXOJOTHYECKOro
apbepa 1 MOBbIIEHHE SMOLMOHATBLHOTO MoAbEMA. B cBsi3H ¢ 3THM
OCTAHOBMMCS Ha PACCMOTPEHHH POIH (ONBKIOPHBIX KAHPOB —
CKa30K, I0CTIOBHII, TOTOBOPOK, ABIAIOIMXCS XPOM MEHTaNbHOCTH
HALMOHATBHBIX KYIBTYP U TPEACTABAAIOMEX c000H 00yuatomuii
¥ Pa3BUBAIOMIMIA HHCTPYMEHT, B (JOPMUPOBAHUH Y HHOCTPAHHBIX
CTYIEHTOB MHTEpECa K YKPAHHCKOMY / PYCCKOMY S3BIKY M KYIlb-
Type Hapoaa — HOCUTENS H3y4aeMOTO A3bIKa, 4TO U CTAHET LebIo
JAHHOH CTaTbU.

HM3noxenne ocHoBHOr0 MaTepuaa. M3yyenue moboro uHo-
CTPAHHOTO A3bIKa TPE/NONAraeT He TONBKO YCBOEHHE €IIE OXHOTO
KOfia, HE TONBKO OBNAJCHUE JIEKCHKOH M IpaMMaTHKOH JApyroro
S3bIKA, HO 1 BXOKJCHHE YYAIUXCA B HALMOHATBHYIO Cpely HOCH-
TeNeH A3bIKA, B COKPOBHIIHUIY UYKO0/ MAaTEPUAIBbHON U IyXOBHOH
KYNBTYpbl. VIMEHHO KyTBTYpHBI KOMIIOHEHT SBIETCS COAEpka-
TENbHBIM, OTPEAiENseT 00BEKT PedH, MO3TOMY BAXHO 3HAKOMHTH
yyamuxcs ¢ 0coOEHHOCTAMU CTPaHbl H3ydaeMoro sf3bika. Hemamo-
BaKHOE 3HAYEHHE B TIpoLiecce 00yYeHNS A3bIKY HMEET HCTIOb30Ba-
HHe (ONBKIOPHBIX KAHPOB.

MHoroneTH1 OTBIT PabOThI CO CTYAEHTAMU U3 Pa3HbIX CTPaH,
M3YYAIOLIMMHA PYCCKHUIT / YKPAMHCKHH S3bIK KaK MHOCTPAHHBIA Ha
Kadepe TyMaHATApHBIX HAYK daKymbTeTa MEKIYHAPOTHOTO 00pa-
soBanus HTY «XIIWy, nam HaMm BO3MOKHOCTh YOGTUTHCSA B TOM,
YTO JIOCTHXKEHHE KAYeCTBEHHBIX PE3YIBTAaTOB B OBNAJEHUH HHOS-
3BIYHBIM OOIIEHHEM, PealbHbIN BHIXOA B KYIBTYpY CTpaHBI H3y4a-
EMOT0 S3bIKa 1 e€ HOCHTENel BO MHOTOM 3aBUCAT OT 3HAHHS COLH-
OKYMBTYpHOr0 (hoHa cTpaHbl. [lonokuTensHO 3apeKoMeHIoBaNa
cebs paboTa ¢ QoMbKIOPHBIME XKaHPAMI — HAPOTHBIMU CKA3KaMI,
TOC/OBHI[AMH, TIOTOBOPKAMH. JTH HaHpBI TOMB30BANUCH HHTEPE-
COM 0COOGHHO Ha MPOABHHYTOM 5Tarme — B paboTe co cTakEépamu
13 pa3HbIX cTpaH (Asctpun, [epmanun, CIUA, Typuun, [ombum,
Benrpuu). Tak, B 2018 1. Ha kadeape MpOXOAMIH CTAXUPOBKY
ase ctynentku w3 Typuun, a B 2019 r. — yuutenshuna u3 CIIA
[onk Kpucrina. Bxtouenne B ayruropHyto padoty (ombKIopHbIX
KaHPOB BBI3HIBAET y MHOCTPAHHBIX CTYACHTOB ITYOOKYIO 3aiH-
TEPECOBAHHOCTD, MOCKONBKY OHM HMEIOT 0oraroe JeKCHYeckoe
HAMONMHEHNE, y4aT YITyOmsAThcs B KyNBTYPHO-MHPOBO33pEHYE-
CKHE 1 MOPANbHO-3THYECKUE aCTEeKThl. «CKa3KH ThICSUENETHUAMU
HCTIONB3YIOTCA KAk KOPPEKUMOHHBII, 00yqatomiuil 1 pa3BHBAIOIIHH
uHcTpyMeHT» [3, c. 22]. Cxasku (opMUPYIOT MO3HABATETbHBIH

MHTEPEC K KYNBTYpE CTPaHbl H3y4aeMoro S3bIKa, B HUX APKO Tpef-
CTaBEH NMHTBOCTPAHOBENUYECKHH acmeKT, KOTOpbi dopMupyer
CMOCOOHOCT K MHOA3BIYHOMY OOIIEHHIO Yepe3 MOTyueHHe (oHo-
BBIX 3HaHMI ((OHOBOI JEKCHKH, Oe39KBUBANIEHTHBIX CIIOB, (pase-
onorn3moB). CKaski MMEIOT BAXHOE BOCIHTATENBHOE 3HAYCHHE:
yuar MOHUMATh 100p0 H 3710, Pa3BHBAIOT HCTETHUECKOE BOCTIPHSA-
THE 1 Xy0KECTBEHHBII BKYC, BHI3BIBAIOT SMOLUH, COTIEPEKMBAHN,
codyBcTBHE. Mcmonb30BaHme cka30qHOro (ONBKIOpa B HHOCTPAH-
HOH ayIMTOPHH CIIOCOOCTBYET MOBBILIEHNEO YQ(EKTUBHOCTH yued-
HOM JIeATeNbHOCTH.

Craska SBISeTCS IEHHBIM PECYPCOM B H3YUCHUH S3bIKA, TAK KaK
OHA CHMBOIM3UPYET 3IIOXY, KYIBTYPY HAapOZa, Er0 TPAIHULHH, S3bIK.
Ona jaér pedeBoil 1 CONUMATBHBII ONBIT, HEOOXOMMMBIN B peaib-
Hoi sku3HK. OfHaKo paboTa Haj| CKa3Kol COMPOBOKIAETCA LETbIM
PAIOM TPYRHOCTEH NMHIBHCTHYECKOTO IUIAHA, KOTOpbIE MOXKHO
CHATb TP TIOMOIIM aJaNTAMK TEKCTA CKA3KH, a CMBICTOBBIC
TPYAHOCTH YCTPaHUTb MyTEM LieNeHANpPaBNeHHOH paboThl MO UX
custuto. Tak, B pabote Haj ckaskoi «LlapeBHa-narymkay ¢ [omk
Kpuctunoit (CILIA) Mbl HCTIONB30BATH JIEKCHYECKUH KOMMEHTa-
puit Ge39KBMBANIEHTHBIX CIOB, MPOBOAMIN paboTy Mo momdopy
CHHOHMMOB M aHTOHMMOB. [IpaKTiKa MOKa3biBaeT, 4To B Ciydae
BO3HUKHOBEHHSI 3aTPY/IHEHNUIT ¢ TOHMMAHHEM HHOCTPAHLAMU NMEH
CKa304HBIX TePOEB, HEKOTOPBIX BHIPAKEHNI, HA3BaHUI MPEAMETOB
W JIelicTBHiA LenecoodpasHo Takke oOpalaThbes K TepeBofy Ha
AHITHICKUH A3BIK, HAITpUME: «YTPO Beyepa Myapereey («Morning
is wiser then eveningy); «5 Mory Tebe mpuroguthes» («I could be
helpful to you»); «n30ymka Ha Kypbux HoxkKax» («hut on chicken
legs»); «yctuthb B Bo3myx ctpeny» («shoot an arrow into the air);
«cmezioBath 3a kiyoxom» («follow ball (of string»)); «mpeBparutThes
B JIATYIKY» («turn into a frog»); «cMepth Ha KoHue urib («death
at aneedle’s end»); «Bacumuca [Tpemynpas» («Vasilisa the Wise»);
«Komeit becemeprbliny («Koshchei the Deathlessy); «kynedeckuit
nsop» («merchant’s yard») u Tak nanee. Cpenu BUAOB paboThi
HaJl TEKCTOM CKa3KH MOXKHO MCIIONB30BATh TaKUe, KaK COCTaBIe-
HHE TICHXONIOTHYECKOTO TOPTPETa TOTO MM HHOTO Tepos CKa3KH,
COCTABIICHHE JTHATOTA MEKIY «TePOAMH CKa3Ki», KpaTKuil mepe-
CKa3 MIOHPABUBIIHXCS JTH30/0B, AUCKYCCHS, YIPaKHEHUS Ha ay/Ii-
POBAHKE, TECTHI, KOTOPbIE TAKKE CIOCOOCTBYIOT TYYIIEMY 3aIo-
MuHaHm0. C 1eNblo 3aKpervieH s MaTepyuana MOXHO BBIONHATH
YIpaKHEHNS HA HAXOXKCHHE OJHOKOPEHHBIX CJOB, 00pa3oBaHHe
CYLLECTBUTEBHBIX OT IIArONOB C MOMOIIBIO Pa3HbIX CY(QdHKCOB,
TpaHC(OPMALMIO [IArONBHBIX CIOBOCOYETAHUH B MMEHHBIE, MO-
00p CHHOHMMOB M AQHTOHHMOB K IVIaroimam, CYIIECTBHTEIBHBIM,
TpUJIaraTeNbHBIM, HapedusM u fpyroe. Beé 31o moBbimaer ypo-
BEHb ACCOLMATHBHOTO MBILLICHHS, PACIIUPAET NEKCHYECKHH CI10-
Bapb HHOCTPAHHBIX CTYICHTOB.

JIpyruMu MambIMK JKaHpaMu (OTBKIOpa, TONOKUTENBHO 3ape-
KOMEH/IOBABIIMMH ce0s B paboTe ¢ MHOCTPAHHBIMH CTaKEPAMI,
CTali TIOCTOBULBI W TOTOBOPKH. JTa PasHOBUIHOCTH MapeMuii,
HapaBHE C 3araJKami, CKOPOTOBOPKAMH, OODSHOBHIMH TECHSIMH,
TpE/ICTaBNAeT OOTaThlii 1 MHTEPECHBIH MaTepal u CrocoOCTByeT
PACIIMPEHHIO AKTHBHOTO CIIOBapA MHOCTpaHLeB. [locroBuupl —
KpaTKie HapojIHbIe H3PEUEHNS, UMEIOLIME ONHOBPEMEHHO OyKBaIb-
HBIH ¥ TIepeHOCHBINH (0Opa3HBbIN) MIaH WM TOMBKO MEPEHOCHBIH
TIaH ¥ COCTABIAIOMINE B TPAMMATHUECKOM OTHOIICHHH 3aKOHYEH-
Hoe Tpenoxenne. [10roBOpKH — KpaTkue HAapoiHble W3pEUEHNs
HEpeIKo Ha3uaTeNbHOTO XapakTepa, HMEIOIIHe TOMbKO OyKBalb-
HBIA TTaH ¥ B TPaMMATHYECKOM OTHOLICHWM MpPEACTABMSIONITE
c000¥ (hparMeHTHI mpeoKeHui [4].
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B nocnosuiax orpakaercs BekoBas MyApOCTb Hapoja, ero
HAOMIO/IeHHA HaJl TOBCETHEBHOM JKHU3HBIO ¢ e€ polneMaMl 1 Tpy/-
HOCTAMH, PajioCTAMHU U Heylayamu. MccrenoBarenu cYuTarot, 4to
TIOCTIOBHIIBI — HE TPOCTBIE H3PEUCHH, TaK KaK B HUX 3aKIOYaeTCs
MHEHHE Hapojia, HapojiHast oleHKa Ku3HU. He Beskoe u3peueHue
CTaHOBHJIOCH OCIOBHLIEH, & TONBKO TAaKOE, KOTOPOE COIACOBbIBA-
Joch ¢ 00pa3oM KM3HH M MBICTAMH MHOKeCTBa Jrofieil. MmenHo
TaKo€ M3PEYEHNE MOTIO TIEPENIaBaThes OT HOKOJEHUS K OKOEHHUIO,
CYILlECTBOBATh Beka M ThicAueneTus. He ciydaiiHo mocioBuiibl
HA3BIBAIOT «XOAAYEH HAPOAHOU MYIPOCTBIOY, TAK KaK OHH SABISIOT
c000i TMONHOE E/IMHCTBO BBICOKOTO MCKYCCTBA M OBITOBOH pedn
[5]. HocnoBuup! Beeraa ymoTpeOIsIOTCS MO KAKOMY-TO TOBOAY,
K cydato. OHU yyar Hac, PEioCTEPEratoT, MOA/EPKUBAIOT, BBI3bI-
BAIOT Pa3TMUHbIC YyBCTBA. [[OrOBOPKH, KaK M MOCITOBHIBI, TAKKE
TPOYHO BOILLTH B HAINy MOBCEJHEBHYIO peub, BHE €€ HE CyIle-
CTBYIOT M IMEHHO B PEUH PacKphIBAIOT CBOU HACTOSLIME CBOICTBA.
[TocnoBHIB! ¥ IOTOBOPKH ABISIOTCA cepoil He YACTO MCMOMb3Ye-
MOTO B TPEMOAaBaHiy, HO OOTaToro ¥ MHOTOCTOPOHHETO crocoba
TPYHMMATh BO BHUMAHKE HE TONBKO S3BIKOBYIO, HO M KyIBTYPHYIO
KOMITETEHIMIO. Benb A3bIK — 370 HE TONBKO CPEACTBO OOIIEHUS,
HO ¥ KIa/I0Bast 3HAHWI ¥ MAMATH O MaTepHATbHBIX, COLMANBHBIX,
JIyXOBHBIX, KYNIBTYPHBIX JIOCTIDKEHHSX M OOraTCTBaX pasimuHbIX
HAPOZIOB. A TJIe Jy4llle BCETO OTPakaloTcs KU3Hb U OBIT HApoJa,
€CIIM HE B MIOCTOBUIAX U 1OToBopkax? OHK TPAHCIMPYIOT B3TIALbI
Ha PasNiyHble CTOPOHBI XKHU3HH, OTOOPSIOT OHH KauyecTBa JMofeH
¥ CBOICTBA MX XapakTepoB U oCyxk/aroT Apyrue. [loatomy u3yue-
HHE TIOCIIOBHII ¥ TIOTOBOPOK CIOCOOCTBYET NydIeMy TOHAMAHHIO
0co0eHHOCTel HALMOHATILHOTO MEHTAUTETa HapoHa, €ro Tpaju-
1Mt 1 00BIYAEB, €70 KYIETYPHI B L[ETOM.

[Ipu paboTe ¢ (OMBKIOPHBIM MAaTEpHANoM MpPemoAABATENIO
CIIelyeT HMCIOIb30BaTh HALMOHANBHO-KYIBTYpHBIE, HCTOPHUECKHE
 JICKCHYECKHE KOMMEHTAPUH, YTO TAKXKE CITY)KUT HCTOUYHHKOM
KYNBTYPONOTHYECKOH MH(OPMALMM 1 00OTAIaeT JEKCHUYeCKHil
3anac uHOCTpaHieB. OTOMpas MOCIOBHUIGI M TOTOBOPKH, HE0O-
XOIUMO TPHUJEPXKUBATbCS TPHHIMNA TOCTE0BATENBHOCTH: OT
TMPOCTOT0 K CIOKHOMY, OT 4acTo YHOTPeONSeMOro K CHTYaTHB-
HO-OTpaHMYeHHOMY B ymoTpeOnennu. LlemecoobpasHo BBOZWTH
X COOTBETCTBEHHO TeMe, KOTopas u3ydaercs. Tak, Ipu U3ydeHnH
TeMbl «CTeNeH: CpaBHEHUS MpHIAraTelIbHBIX W HAPEUHiD) KaK Ha
HAYaIbHOM 3Tare 00yYeHHs, TaK U B PabOTe €O CTAKEPAMH MOKHO
HCIIOMBb30BATh CIEAYIOMKME MOCTOBUIbI M ToroBopki: «Tume
enems — fanbie Oynemby, «B roctax xopoio, a foma mydiey,
«3nopoBbe Jopoxke OorarcTBay, «CTapblii Ipyr mydiie HOBBIX
JIBYX» M JIPyTHe, KOTOpbie CMOCOOCTBYIOT NydlleMy 3amoMHHa-
HUIO (JOPM CPABHHTENBHON CTETEHH M aKTHBU3UPYIOT BHHUMAHHE
ayIuTOpuu. VImmocTpaTnBHBIM MaTepranoM k Teme «Yuéba B yHH-
BEPCHUTETE» MOTYT CIYHUTh TAaKie TIOCIOBHUIIBI M TIOTOBOPKH, Kak:
«Bex xuBH, Bex yunch», «Ha ommbkax ydarcsy, «He ommbaercs
TOT, KTO HMYETO He JenaeTy, «3HaHud 3a IUIeYaMH HEe HOCHTHY
u apyrue. Criesryer 00bACHATD UX 3HAYEHHE, MHOTOKPATHO [TOBTO-
PATh, COCTABMATH C HUMH JIMATIOTH, TAK KaK «BBEICHHE MOCIIOBHI]
11 IOTOBOPOK AOIDKHO OCYIIECTBIATECS TIPH YCIOBHH HX OTPAOOTKH
B JMANOrax ¥ MOHOJOrax, MHauYe OHM YHIYT B TMACCHBHBIA 3amac
11 OyIyT MPUMEHEHBI HeaeKBaTHO M pa3pyliaT KOMMYHHKATHB-
HbIH akT» [5, ¢. 40]. CnexyeT 0OTMETHTB, YTO CTAKEPBI JIETKO OTe-
PUpOBATH HOBBIMH TOCTOBULAMH M TIOTOBOPKAMH HE TOJNBKO TPH
COCTABIICHUH THAJIOTOB, HO U 3aMACHIBANM HX B CBOMX JTHEBHHKAX,
HCIIOb30BANIM B MTOTOBBIX Mpe3eHTauusX. Y Mbl ¢ yoBneTBope-
HHEM OTMEYITH 3HAYUTEBHBI POCT YPOBHS BIIa/ICHUS H3YUEHHBIM
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MAaTepuanoM CTaxépamu U3 ABCTPUHM TO CPABHEHHMIO C TEM, UTO
HEKOTOPBIC M3 HHX B IPEIBAPUTENBHBIX TECTAX, OMPEICAIONMUX
YPOBEHDb 3HAHUH, CMOIIIU HAMUCATh TOJBKO OJHY-IBE MOCIOBHIIBL,
a HEKOTOpbIe BOOOIIE He MMENH 0 HUX TpeacTaBieHns. OTMETHM,
YTO TOJIOXKHUTENBHBII PE3yJIbTaT B OBNIaJICHIH JKaHPaMH (ONBKIIOpa
OKa3bIBaeT paboTa aBCTPUHCKUX U YKPAMHCKUX CTYACHTOB B TaH-
JieMe, T7ie OHK 00Y4aloT APYT Apyra CBOMM KYIBTYpaM, COBMECTHO
BBITIONHSAS 00IIYH0 KOMMYHUKATHBHYIO 33/1a4y.

Pabora ¢ mocmoBuiamn 1 TMOTOBOPKaMu 00s3aTeNbHO Mpel-
TIONAraeT CPaBHEHHE MX C TEMH, KOTOPBIE CYLIECTBYIOT B POJIHOM
S3BIKE CTYIEHTOB. B 3TOM cryuae HEoOXOAMMBIM BHIOM PabOTHI
SBJIETCS, HA HAII B3LIS, MIEPEBOJ HA AHTTIMICKHIL A3BIK M HAXOXK-
JeHHE JKBUBANICHTa B pomHOM s3bike. Hampumep, «B roctax
xoporto, a foma ny4miey («East or West, home is best»), «Cxonbko
TmofieH, cTonbko U MHeHui («How many men, so many mindsy),
«Emb 1o s0110Ky B JIeHb, U IOKTOP He MOHago0utcs» («An apple
a day — keeps the doctor away») u npyrue. Takxe nenecoo0pasHo
obparenyie K JTMHTBOCTPAHOBEAYECKMM U TONKOBBIM CIOBAPAM
C Lenblo Haubosiee TMOMHOro TMOHMMAHHS YYalUMUCS X JEKCH-
YECKOH ¥ CEMaHTHYECKOU CTOPOHBL. M3ydyeHneM mapeMuil MOXHO
3aHUMATHCS HA PA3HBIX YPOBHAX BIAJICHUS A3BIKOM, HCTIONB3YS Pa3-
HOOOpA3HbIE YIPAKHCHHS 1 33aHNS C IIENbI0 YCBOCHHS JICKCHKH,
TPaMMATHKH WK UX JTHHTBOCTPAHOBEAYECKOTO HaroMHeHUs. Jl031-
POBaHHOE M M03TANHOE BBE/ICHHE TIOCOBHI] X IOTOBOPOK YMECTHO
yKE Ha HAYaNbHOM STAle M3YYCHHS S3bIKA, SBIACTCS BAKHBIM
Ha CpE/IHEM W MPOJBMHYTOM ypoBHSX [6]. OOpamenue k o0pasy
KI3HU HAPOJIOB, HAXOK/ICHHE B HUX CXOACTB M Pa3NHyMii, aHAU3
00IIKMX YepT B KYNBTYpEe M MEHTAIUTETE, — BCE 3TO 00eCIeyuBaCT
MEXKKYTBTYPHYI0 KOMMYHUKAIMIO M CIIOCOOCTBYET TPeojioNeH IO
KYJBTYPHOTO Gapbepa MExIy IPeCTABUTEIAMU PA3TAIHBIX KYlb-
Typ M STHHYECKHX OOIIHOCTEH. A yBIeKaTenbHAs MHDOpPMAIHS
OKUBISET W pazHooOpasut 3amATHi. LleHHOCTH ymoTpeOnenus
TIOCTIOBHL] ¥ TIOTOBOPOK B MHOCTPAHHOH ayIUTOPHU COCTOMT B TOM,
YTO OHU MOTYT HCIIOb30BATHCS IIPU 00y4eHHH (POHETHKE, JTEKCHKE,
TPaMMATHKE, YTCHHUIO.

BsiBoabi. KoMMyHIKaTHBHBIH OAXO0Z B 00yUeHHH HHOCTPaH-
HBIM S3BIKAM HAIPaBIeH Ha passutde oOmenus. [Ipu o0yuennu
YKPaUHCKOMY / PYCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPaHHOMY BAXHO HE
TOJBKO JOCTIXKEHHE KAYECTBEHHBIX PE3yNbTATOB B OBIAJCHHH
MHOSI3BIYHBIM OOIICHUEM, HO M pEallbHbI BBIXOJ B KYIBTYpY
CTpaHbl M3y4yaeMoro f3pika W e€ Hocuteneid. QPoJbKIopHbIE
JKAHpPbl BBICTYHAOT BAXKHBIM CPEICTBOM 00OTalleHUs JeKCHde-
CKOTO CJI0BAps HHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB, YCBOCHHS TpaMMaTHye-
CKOTO MaTepuana, Pa3BUTHS MaMATH, Pa3BUTUS BBIPA3UTEIHHON
peuH ¥ TIONyYEHHS HOBOH MHQOPMALMK O HAPOAE — HOCHTENE
s3bika, CKa3KH, OCIIOBUIIBI, TOTOBOPKH SABIAIOTCS HauboIee pac-
MPOCTPAHEHHBIM KAHPOM YCTHOTO HAPOIHOTO TBOPYECTBA, OHH
OTpaXkaloT KyIbTypHOE Hacleaue CTPaHsl, JOPMHUpYIOT MO3HaBa-
TEJbHBIN HHTEPEC K M3YyUaeMOMY SI3BIKY, KOTODBIH 3aKII0YaeTCs
B MJACHHOM COAEPKAHUH, XYIOKECTBEHHON BBIPA3UTENbHOCTH,
TI03HABATENbHO-IUAKTHYECKOH cyHOCTH. B mpouecce obyue-
HHS TIPOMCXOJUT 00OTAIEHHE TyXOBHOTO MUpPa WHOCTPAHHBIX
yyamuxcs Omaronaps mpuoOPEeTCHUI0 UMU 3HAHKHA 00 00bIYAsX,
KyIbTYPHBIX TPAJMLUAX CTPAHBl M3Y4aeMOTO S3bIKA, MOHMMA-
HUI0 HAIMOHANBHO-KYJIBTYPHOM CHEHU(UKH S3bIKOBBIX CIIMHHIL,
310 ABIAETCS OCHOBOW YCTENIHOH KOMMYHUKAIIMH MEKIY Tpe/-
CTaBUTENSMU Pa3HBIX HAPOJIOB, S3BIKOB U KYIBTYP, & B T100ab-
HOM CMBICJIC KOPPETUPYET C aKTYaIbHBIMU TPOOIEMAMU MEKbSI-
3BIKOBOH ¥ MEKKYNBTYPHON KOMMYHHUKAIIUH.
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Severyn N. Peculiarities of working with folklore genres
in the practice of teaching to foreign students

Summary. The article is devoted to the research
of the actual problem of intercultural communication. With
the integration of Ukraine into the European community,
there is a growing demand for professionals who can carry out
intercultural communication in their professional activities,
which has become commonplace in almost all spheres
of human life. Highlighted are the factors that contribute to
the interest in learning foreign languages in modern conditions.
The purpose of the article is to study the role of folklore genres
in forming a cognitive interest of foreign students in the culture
of the people whose language is being studied. The specificity
of working with folklore genres in a foreign audience is
defined. Emphasis is placed on the study of genres of folklore,
such as fairy tale, proverbs, proverb. They emphasize their

role in developing memory, expressive speech, students’
communicative abilities and engaging in cultural dialogue
between representatives of different languages and cultures.

Fairy tale plays an important role in the process of teaching
international students the Russian / Ukranian language.
Fairy tale is a valuable resource in the study of language, as
it symbolizes the era, the culture of the people, its traditions
and language. It provides the speech and social experience
needed in real life. From fairy tales, students learn base-line
knowledge of the foreign language (new vocabulary, words
that cannot be translated from the native language, idioms
and unique phraseology), building and increasing the student’s
capacity to listen, understand, and use the foreign language that
they are studying. Fairy tales also play an important educational
role, by teaching morals such as the difference between good
and evil, developing aesthetic perception and artistic taste,
helping the reader to develop a sense of empathy, and by
teaching the reader to analyze the emotions brought forth by
different texts. Working on a fairy tale is accompanied by
a number of linguistic and semantic difficulties, so the article
provides recommendations for their removal and provides
examples of exercises.

Studying proverbs and sayings also helps to better
understand the peculiarities of the national mentality
of the people, their traditions, customs, culture as a whole. The
value of using proverbs and sayings in a foreign audience is that
they can be used in classes in different disciplines: in the study
of phonetics, vocabulary, grammar, reading. The teacher’s
national-cultural, historical and lexical comments make it
easier to study folklore genres in a foreign audience. Working
on folklore materials creates a natural linguistic and cultural
environment, contributes to overcoming the psychological

barrier and Dbetter intercultural communication with
representatives of different cultures.
Key words: intercultural communication, dialogue

of cultures, folklore genres, fairy tale, proverb, proverbs.
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TECTOBBIN KOHTPOJIb KAK METOJIMYECKU ®EHOMEH

AHoranis. CTaTTIO NPHUCBAYEHO MPOOIEMi JIIHTBOIH-
JAKTUYHOTO TECTYBAaHHs TMiJl YaCc BHBUCHHS iHO3EMHHX MOB.
VY crarTi BUKJIAAA0THCS QYHKIIT KOHTPOIO, SKi MO-pi3HOMY
BUSIBJSIFOTBCS B IMTOTOYHOMY # MiZICYMKOBOMY KOHTpOMi. Bif-
3HAYAETHCS, 0 KOHTPOJIb PiBHSI BOJIOAIHHS iHO3EMHOIO MOBOIO
€ HafBa)XJMBIIIMM KOMIIOHEHTOM YIIPABJIiHHA HaBYalbHHM
npouecoM. BiH € YHHHHKOM 3BOPOTHOTO 3B’S3KY MK LIISIMH
HaBYaHHA Ta OTPHMAaHUM pPE3ylbTaToM. KOHTPONIL BUKOHYE
HaBYAJbHY, IarHOCTUYHY, KOPETYBaJIbHY, YIPABIIHCHKY, OLli-
HIOBaJIbHY # 1HII QyHKII. [HpOopMaIito 3a 3BOPOTHUM 3B’sI3-
KOM CTYICHTH MOXYTb OTPUMATH SK IUISIXOM 30BHIIIHBOTO
KOHTPOJIIO 3 OOKYy BHKJIaJaya, Tak 1 IUISXOM BHYTPILIHHOTO
CaMOKOHTPOIIIO.

JIiHTBOOMIAKTUYHI TECTH LIMPOKO BUKOPHCTOBYIOTHCS
HPOBITHUMHM OCBITHIMH LIEHTPAMH CBITY.

Ha cydacHoMy erarni pO3BHUTKY JiHIBOJHIAKTUYHOTO TEC-
TyBaHHS BaXXJIUBY POJIb BiJIirparoTh iH(pOpMaIliiiHi TEXHOJOTII.
Ile 3yMOBJIEHO HasBHICTIO B HUX 3ac00iB, 34aTHUX 3a0e3reyn-
TH TEXHOJIOTIUHI MPOLETypH OIIIHKH PIBHS 3aCBOEHHSI YUHSIMHU
BUBYCHOTO HABYAIHLHOTO MaTepiany 3 BUKOPUCTAHHSAM Pi3HUX
mwiathopM, 30kpema, miatpopmu Moodle. Barato Bemukux
HaLliOHAJIBHUX 1 MKHAPOIHUX TECTOBUX IMPOEKTIB PyXatOThCs
B OiK KOMIT FOTEPHOTO TECTyBaHHSI.

VY crarTi aHami3ylOThCS BHMOTH O CKJIAJaHHS TECTiB,
cepel SIKMX OCHOBHHMH € BHMOTH BaNiJHOCTI, HaIiHHOCTI,
ABTEHTHYHOCTI, EKOHOMIYHOCTI W CHCTEMHOCTi (BIAMIHHICTB
3aBlaHb 3a CTyNeHeM CKIamHocTi). JIerki 3aBmaHHs CKIajia-
10Th 10 20% BCiX 3aBIaHb, 3aBIaHHS CEPEeIHBOT CKIATHOCTI —
10 60%, a cknanHi 3aBranHs — 10 20% 3aBaaHb TecTy. Baxknu-
BOIO SIKICTIO TECTY TAKOXK € Yac TeCTYBaHHS.

OnucyrThCs HalBIIOMIIII CHCTEMH TECTYBaHHS 32 KOPJIO-
HOM, SIKi OpiEHTOBaHI Ha pi3Hi 11i1i: TecT BU3HAYCHHS 3/1aTHOCTI
110 BUBYCHHS iHO3eMHOT MOoBH (Aptitude Test); JiarHocTHUHMI
tect (Diagnostic Test); Tect Binoopy (Placement Test); Tect
3araynibHUX yMiHb (Proficiency Test); TecT HaB4aIbHUX TOCST-
HeHb (Achievement Test).

VY cTarTi onKuCyrTHCS 00’ €KTH KOHTPOIIO KOMYHIKaTHBHOL
KOMIIETEHIIii B raiy3i pociicbkoi MOBHU SIK iHO3€MHO{: IepeBi-
PSIFOTBCS BMiHHS Ta HABUYKY BOJIOAIHHS BUIAMU MOBJICHHEBOL
JUSUTBHOCTI i MparMaTHYHa KOMITETEHIIis.
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Ha3uBaroThCst BUAM TECTOBUX 3aBAaHb: MHOXKHHHHUI BHOIp,
nozBiMHUI BUOIp, 3aBepIIeHHs [il, IHTepHpeTalis, BiAMOBi-
Il Ha MUTaHHs, PO3TAILIYBAHHS 3a TOPSAAKOM i BUIPABICHHS
Ta iHIIe.

BucHOBKH cTaTTi Taki: HEOOXiJHO BHBYUTH 3apyOiKHUIA
JIOCBIJl TECTYBaHHS HE TIJIBKH B JIIHTBICTHUII, i B IHIIKX Tajy-
351X 3HAaHb, BPaXyBaTH TEOPETHYHI JOCTIKSHHSI BiTIYU3HIHUX
TECTOJIOTIB, a TAKOXK 3aJTyYUTH 10 PO3POOKH JTiHIBOJHIAKTHY-
HUX TecTiB (axiBIliB y Taiy3i iHPOpPMAIIITHAX TEXHOJIOTIH.

KirouoBi ci1oBa: QyHKIIIT KOHTPOIIIO, 3BOPOTHHUI 3B’ SI30K,
J]iHFBOL(I/ID,aKTI/I‘{He TCCTYBaHHA, TECTOBUM KOHTPOJIb.

IlocranoBka mpodmnembl. dQexTiBHOE yrpaBneHne YieOHbM
TPOIECCOM M0 00yUeHHI0 HHOCTPAHHBIM S13bIKaM Tpebyet obecrede-
HIs 00paTHOH CBSI3H, KOTOpast BHICTYMAET B (hopMe KOHTPOJIS.

Brinensrores pasnmuysble GYHKIUE KOHTPOIS B 00Y4eHUH HHO-
CTPaHHOMY SI3BIKY: OOyYarOmas, THArHOCTHYECKAs, KOPPEKTHPO-
BOYHAS, YTIpaBIeHIeckas, OLeHouHas 1 apyrue. UHpopmamuio mo
00paTHOM CBA3M CTYIEHTBI MOTYT MOTYYHTh KaK MyTeM BHELIHEro
KOHTPOJIA CO CTOPOHBI IPENOAABATENs, TaK H MyTeM BHYTPEHHETO
CaMOKOHTpOJI, KOT/Ia B IPOLIECCE BBITIONHEHUS PEUYEBBIX IEUCTBUM
Ha OCHOBE C()OPMUPOBAHHBIX BHYTPEHHHX ICHXHUECKHX MOJC-
Teli POMCXOIUT COMOCTABNEHHE 3THX MOJENeii ¢ MOPOsKICHHBIMHU
BbICKA3bIBAHHAMHL.

B 1Byx 0CHOBHBIX (hOpMax KOHTPOIIS — TEKYIIEM M HTOTOBOM —
ero (YHKIMH TPOSIBIAIOTCS TO-Pa3HOMY.

Texymuil KOHTPOMb OCYLIECTBISETCS MO XOLY BBIIONHEHUS
yuebHoii nporpammsl. [Ipemonasatens momydaer n aHAIU3UPYET
MHQOpPMALII0 O KAYECTBEHHBIX M KONMYECTBEHHBIX MOKA3aTeNsX
YCIEMHOCTH OBNAICHUA CTYIEHTAMH DPEUeBOH JEATENBHOCTBIO
¥ BBISBISIET OTKJIOHEHHS OT MPOrpaMMHBIX TpeOoBanui. B ciydae
HEOOXOIMMOCTH TPENOAaBATeIb BHOCUT KOPPEKTHBbI B y4eOHbIN
TIPOIIECC, 3AMEHSST METOANUECKIE TIPUEMBI (CKOPOCTh IONaUH y4eo-
HOTO MaTepuaia, XapakTep TPEHUPOBOUHBIX YIPAKHEHMH W Tak
nanee) Oomee 3deKTHBHBIMA, TI0 €ro MHEHHMI0. TakuM 00pasoM,
TpY TEKYIIEM KOHTPONE NPOSBIIOTCA Bce (yHKIMM OOpaTHOMH
CBSI3H, KaK YIIpaBIeHYECKHe, TaK i yueOnsie [1, ¢. 28-33].
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[1pu UTOTOBOM KOHTpOIIE HA TIEPEAHHH IIaH BBICTYMAIOT yueO-
Hble (YHKIMH, CPE KOTOPBIX OCHOBHOH SBISETCA OLEHOYHAS.
C mOMOIIBI0 KOHTPOJMBHBIX MATepUanoB M 3aJaHMi yCTaHABIH-
BAETCS YPOBEHb OOYUEHHOCTH CTYICHTOB MHOCTPAHHOMY SI3BIKY
3a OMpe/IeCHHBIN meproj| (cemMecTp, YUeOHBIHA TOI U TaK Janee).
Yipaenenyeckie GYHKUMH HTOTOBOTO KOHTPOMS HOCAT OTCPOUEH-
HBIH XapaKTep M MOTYT OBITh MCTIOTB30BAHbI 11 BHECEHHS H3MEHE-
HHit B yueOHyr0 IporpaMMy Ha mocneaytommii nepuof. OnHoOR u3
Hanbonee SQdeKTHBHBIX (OPM TPOBEPKH, KaK MPH TEKYIIEM, TaK
¥ TIPH UTOTOBOM KOHTPOJIE SBIISIOTCS TECTBL.

AHanu3 nociaerHux uccaeroanuii u nydmaukauuid. Tectu-
POBaHNME YPOBHS BAJEHUS MHOCTPAHHBIM SA3BIKOM BOSHHKIO HA
OCHOBE TICHXOIOTHYECKHX TECTOB, KOTOPHIE MOSBHITHCH Ha pydeixe
XX Beka u JOBONBHO OBICTPO 3aBOEBANM MOMYISPHOCTH BO BCEX
pasBuTHIX cTpanax. CrycTs AeCATHIETHS NICHXONOTHYECKUE TECTI
HAIUA [IPAMEHEHNE B NEJAroTHKe [ OLEHKU LIKONBHOU ycre-
BAEMOCTH. TepMUH («TMHTBOAMJAKTHUECKUI TECT» BIEPBbIE ObLI
BBeaeH B.A. Kokkotoit B 70-¢ romsl XX cronetus [2]. OcHOBHOM
3aJauell MeJarorHueckuX TECTOB SBIANOCH H3MEPEHHE YCmel-
HOCTH y4alXcs 10 TeM WM UHBIM TIpeaMeTaM, B TOM icle To
MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, H OMpE/ICNeHHe YCIeUHOCTH IPUMEHEH S
OMpe/IeNeHHBIX MeTOf0B TpenonaBanus. Hanbonee monHoe ocBe-
IEHHE TEOPUU 1 MPAKTHKH TECTHPOBAHUS OBLIO IaHO B paboTax
PoGepra Jlazo. B ero GpynnamentansHOM uccrenoBanuy “Language
Testing” [3] ObuM HaydHO OOOCHOBAHBI MPHHLMIBI M TEXHUKA
TECTHPOBAHKSA, a TaKKe TPeOOBAHHE IOCTATOYHOH HAJEKHOCTH
TIMHTBOAMAAKTHYECKUX TECTOB. B 3T0T mepuoxn Obli cocTaBieHbl
M3BECTHBIC U HCTIONB3yEMble 10 CHX MOp CTaHIAPTH3UPOBAH-
Hpie Tectsl 10 anrmuickoMy s3biky: TOEFL (Test of English as
aForeign Language), Muuuranckuii rect (Michigan Test of English
Language Proficiency) B CILIA; EPTB (English Proficiency Test
Battery), ELBA (English Language Battery) B Axrmmu u apyrue.

Heab cratbu 00ycrnoBieHa MalOYUCIEHHOCTBIO MyOMHKALIH,
OCBEILAIONINX B JOCTATOYHON CTENEHN 0COOEHHOCTH HCIIONb30Ba-
HHSL TAHTBOMETOXMYECKHX TECTOB, TPEOOBAHUSA K X COCTABNEHHIO,
a TaKoKe cepbl MPUMEHEHHS TS POBEPKH TEX UM HHBIX KOMIIE-
TEHLMH TP H3Y4eHHH HHOCTPAHHBIX S3bIKOB.

M3noxenne ocHoBHOTO MaTepuana. M3venenne ueneii o0y-
YeHHs MHOCTPAHHBIM S3bIKAM — CMEIICHHE aKUEHTa Ha TpaKThye-
CKYIO HampaBIeHHOCTh OOYYeHWs, B PE3y/IbTaTe Hero yyamecs
JOIDKHBI OBUTH MPHOOPECTH KOMMYHHKATHBHYIO KOMIIETEHIIMIO, —
BBI3BATIO HEOOXOAMMOCTh B TEOPETHUECKOM pa3pabOTKe BOIPO-
COB HM3MEpEHHs YpOBHS C(HOPMHPOBAHHOCTH KOMMYHHKATHBHOM
KOMIETEHIMH ¥ TIOABNCHHH COOTBETCTBYIOMIMX TecToB. C 3TOro
BpeMeHH — koHna 60-x — Hayana 70-X ToJ0B — HAYUHAETCS OTCUET
COBPEMEHHOTO TIepHOia JTMHIBOMAAKTHYECKIX TecToB. Meronu-
CTaMH HCCTEayITCs TPOoONeMbl COOTBETCTBHS TECTOB PEalbHBIM
KU3HEHHBIM CHTYalUAM C MX BOSMOXHBIMH COLIMOMIHTBHCTHYE-
CKMMH BapUalUsMH, PEIIAtoTCs BOMPOCH 00eCTIeueH s He TObKO
00BEKTHBHOCTH W HA/IGKHOCTH, HO U BaNUIHOCTH U ayTEHTHIHO-
CTH KOHTpoIs. B 3ToT mepuon mosBnsioTcs paboThl OTEYeCTBEH-
HBIX HCCIeNIoBaTeNell, pa3paboTaBUIMX METONONOTHIO W TPHH-
umbl TecToBoro koutpomst: M.A. Pammomopra, 3.A. Illtyneman,
C.K. ®onomxunoi, A.B. bankesuu, M.H. Tansuesa, T.M. Banbl-
XUHOH M JpyruX. OKCTEepUMEHTANbHbIA 3Tal MpoBepKH oOuieH
METO/IKH JTHHTBOIMJAKTHYECKOT0 TECTHPOBAHUS MPOBOAUICS B
r. Huxonaese Bexymmm ykpauHckim Tectonorom M.A. Parmonop-
ToM. M.A. Parmonopt moctasun nepef mefaroraMu 3aJ1a4u, KoTo-
pbie HEOOX0IMMO OBUTO PeIINTh B MIEPBYI0 OYEpeb: ONpEIeNnTh

METOIBI 0TOOpa MaTepuana s BKIIOYEHNS B TECT X METOJIBI JKC-
TIEPUMEHTANBHOM TPOBEPKU TECTOB; MPEIIOKHUTH CIOCOOBI OMpe-
HeneHus AuQdepeHUnpYIOMer CUbI, «Beca» W TPYIHOCTH 3aia-
HUH, BATMIHOCTH M HAfIEXHOCTH TECTOB; pa3pab0TaTh MPHHIMIILI
MHTEepNpeTalii MOMY4eHHbIX XapakTepucTuk. M.A.Pammomnopr
paspaboran TaKke TPeOOBAHUS K COCTABICHHUIO TECTOB [4].

B cBa3u ¢ BHempeHueM B YKpauHe KpEIUTHO-MOIY/IBbHOM
cucTeMbl 00yYeHHS B BBICIIMX Y4eOHBIX 3aBEJCHHAX HCIONb30-
BAHME TECTOBOTO KOHTPOJS MONYYMIO HOBBIA mMMynbc. [losBH-
JNHCh TPYAbl OTEYECTBEHHBIX CMELHMANNCTOB MO TECTHPOBAHMIO:
H.M. Kpactoxk, C.1O. Hukonaesa, O.I1. [lerpamyx n apyrux.

Ha coBpemenHoM 3Tame pa3BUTHA JHHIBOAMAAKTHYECKOTO
TECTHPOBAHNS 3HAYUTEIbHBIA BKIIaJ B 00pa3oBaTeIbHBI Mporece
BHOCAT MH(OPMALMOHHBIE TEXHONOTHH. 310 00YCIOBICHO Haly-
YieM B HUX CPEJCTB, CIOCOOHBIX 00ECTICYMTH TEXHONOTHUECKHUE
TIPOLIEAYPBI OLEHKH YPOBHSA YCBOGHHS YHAIUMUCA H3YYEHHOTO
y4eOHOTO Matepuana ¢ MCIONb30BAHUEM Pa3IMYHBIX MIAThOPM,
B YACTHOCTH, T1atqopmbl Moodle. MHorue KpynHbie HaloHaIb-
HbIE U MEKTyHAPOIHbIE TECTOBBIC MPOEKTHI IBIKYTCA B CTOPOHY
xommbtoTepHoro tectuposanus [5]. Tak, B 1998 romy Cmyxoa
nenaroruyeckoro tectupoBanus CIIA BbimycTHIa KOMIbIOTEp-
nyto Bepcuto TOEFL, kotopas mupoko ucnons3yercs B CeBepHoi
AwmepuKke 1 3a ee TpeieNnamH.

B 2001 romy, mpoosriamensom Coserom EBporsl EBporeii-
CKUM TOZIOM S3bIKOB, MOSBMIAIOTCA /IBA KPYIHOMACIITAOHBIX MPO-
eKTa M0 NPUMEHEHHIO aJANTHBHBIX TECTOB B JMHTBOXMJAKTHKE.
910 QPT (Quick Placement Test), paspaboTaHHbI H3IATETHCTBOM
Oxcdopackoro yrusepcutera (OUP) coBMecTHO ¢ DK3aMeHaIlu-
oHupIM cuHpukatoM KemOpumkckoro yuusepcuteta (UCLES),
1 DIALANG (Diagnostic Language Tests), paspaboTka KOTOpbIX
OCYIIECTBISETCS TpH (MHAHCOBOH momepkke EBporelickoii
KOMUCCHH TI0 00pa30BaHHUIO 1 KyJIbType [6].

[Ipencrasnsercd, 4yTo HECMOTps Ha MIMPOKOE HCTIONB30BAHKE
MHQOPMALIMOHHBIX TEXHONOTHI B 00NACTH TECTHPOBAHUS BEIy-
UMK 00pa30BaTeNbHBIMU IEHTpaMK Mupa U EBporbl, Ha oT/ienb-
HbIe pa3pal0TKK OTEYECTBEHHBIX YUEHBIX, JIMHTBOAUAAKTHYECKOE
TECTHPOBAHKE HE HALLIO EllIe I0CTATOYHOTO OCBELIEHNS B HAyYHOM
¥ METOMYECKOH JUTepaType, a TaKke NMPUMEHEHHS B TPaKTHKE
00y4eHnst KHOCTPAHHBIM A3bIKaM B YKpauHe.

Ilenbio cTaThy ABIAETCS PaCCMOTPEHHE HaHOOMEE H3BECTHBIX
MHUPOBBIX TECTOBBIX CHCTEM, aHANN3 TPeOOBAHMH K JTMHTBOMETO-
IMYECKUM TECTaM, a TAKkKe BO3MOXKHbIE BAPHAHTBI COCTABICHHS
TECTOB 71 TIPOBEPKH YPOBHS OBMA/ICHHs MHOCTPAHHBIM S3bIKOM.

M3io:xenne ocHOBHOTO Marepuania crarb. IIpexne, uem
TNPUCTYIUTh K OCBEWIEHHIO MPOONEMATHKH CTaThi, IENecoo-
OpasHO paccMOTpeTh 3apyOeKHbBIN OMBIT B 007aCTH MEAarormye-
CKOTO TECTHPOBaHH, Tak kak uMeHHO B CLLA, cTpanax 3amagHoi
EBpons! TecTipoBaHue ABIsETCA Hanbomee pazpadoTaHHbBIM METo-
JIOM KOHTpOJISL.

3a pyOesKoM cyIecTByeT HECKONbKO OCHOBHBIX K3aMEHAIIHOH-
HBIX CHCTEM I YYalMXcs, KOTOpbIE PN TMPOJOIKITD CBOE
obpazosanue: GRE, GMAT, LSAT u MCAT. Bce 311 5x3ameHbl
TpeaHa3HaYeHb! I BBIOOpa HauOonee MOAXONALIX By3y aOUTy-
PHEHTOB, a TaKXKe NI CPAaBHEHUS 3HAHMII CTYICHTOB Pa3THUHBIX
HALIOHANBHOCTEH! 1 Pa3NMYHOTO YPOBHS MOATOTOBKY.

MHorue crypentsl, noctynaiomye B MBA, yke 3HaKombl
¢ cucremoil GMAT (Graduate Management Admission Test).
VIMEHHO 3TOT 3K3aMeH MCIONb3YeTCs IPU 3aYHCICHUH YUaIIuXcs
B Ou3Hec-mKombl. TecTHpOBaHWE TPOBEPAET AHATMTHYECKHE,
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BepOaNbHbIE M MAaTEMATHYECKUE HABBIKK CTY/ICHTOB, a TAKKe CIO-
c0OHOCTH K THCBMY U UTEHHUIO.

OK3aMeH cOCTOUT U3 4 yacTell: aHATUTHYECKOE MHCHMO, HHTE-
TPUPOBAHHBIHA aHATH3, MATEMATHUECKU TeCT 1 BepbanbHas cex-
s OOmas NPOIOKUTENBLHOCT dK3aMeHa COCTaBIseT 3,5 yaca.
AHanuTHYeCKoe MICHMO SBMAETCA MUCHMEHHBIM 33/[aHUEM MTH-
TeNbHOCTBI0 30 MUHYT, B TEUEHNE KOTOPBIX CTYAEHT AOIDKEH HAMN-
€aTh 3cCe C AHATU30M M KPUTHKOH TPEI0CTABIEHHOTO apryMeHTa.

CeKuus MHTErpHPOBAHHOTO aHANM3a COCTOMT U3 12 Bompo-
OB, Ha KoTopble Jaetcs 30 MuHyT. Matemarnueckas u BepOals-
Has 4acTu cocTouT u3 37 u 41 BOIPOCOB COOTBETCTBEHHO, 1 HA
KaKIyI0 U3 HUX JaeTcs 75 MUHYT. OTH JBE YaCTH COCTOAT U3 3a/a-
Huit Tuma multiple choice.

GMAT He siBnseTcs cTaHAapTHU3NPOBAHHBIM TECTOM, OH KOMITb-
TEPHO aaNTHPOBaH. JTO 03HAYAET, YTO CHCTEMA CaMa PETYIHPYeT
CIIOXHOCTb M CYTb BONPOCOB B 3aBHCHMOCTH OT CIIOCOOHOCTEH
TecTupyemoro. Takum 00pasoM, B HaYasle TeCTa CTYIEHTY AAloTCs
BOIPOCHI CPEJHEH CHOKHOCTH. Ecimu TecTHpyeMblil OTBedaeT Ha
HUX TIPABUMIBHO, TO Jalee Mpe/naraiotcs 6omee COKHbIE BOMPOCHI
¥ Tak janee. B ciyuae HeBepHBIX OTBETOB, Aajlee MPEaraloTcs
BOMPOCHI MEHBIIIEH CIIOXKHOCTH 10 TEX TOP, TIOKA CHCTeMa He OTpe-
JIETUT TOYHBIN YpOBEHb cocoOHOCTel cTyeHTa [7].

Or3amern GRE (Graduate Record Examination) sensercs
CTAaHHAPTU3NPOBAHHBIM. VIMEHHO 3TOT 3K3aMeH ciaeT OOMbIIMH-
CTBO CTYEHTOB, MOCTYMAIOUUX B MArHCTPaTypy y4eOHBIX 3aBe-
nennit CIIA. TecTupoBaHue OLEHMBAeT BepOaibHBIE M Mare-
MAaTHUECKHE HABBIKM, CIOCOOHOCTH K aHATHTHYECKOMY MHCHMY
1 KPUTHYECKOMY MBIILIEHHI0. DTOT MacIiTaOHBIH M Cepbe3HbIN
3K3aMeH TpOBEpseT He TONBKO CLIOCOOHOCTb CTYIEHTA K aHAU3Y,
HO H €70 TOTOBHOCTb K 00YYEHHIO B MarHCTpaType.

Bo Bcem mupe ucmoms3yrotes e dopmbl dk3amena GRE.
OObruHbIi 9K3aMeH Ha Oymare SBISETCA CTAHAAPTHU3NPOBAHHBIM,
a OHIal{H-9K3aMeH — KOMIIBIOTEPHO ajanTipoBat. Kak 1 B 3x3ameHe
GMAT, cno:XHOCTb BOIPOCOB 3aBUCHUT OT OTBETOB TECTHPYEMOTO.

Oxzamer MCAT (Medical College Admission Test) uctomns3y-
eTcs 1 POBEPKH 3HAHMIT CTyAeHToB yxe Oomee 80 et. Jx3ameH
ABNAETCS CTaHJAPTH3HPOBAHHBIM, KOMIBIOTEPHBIM M COCTOUT U3
3 yacreit: BepOasbHas yacTb, Ouonorus u ¢usuka. Takas cucrema
TECTHPOBAHKS TPUMEHAETCS, B MEPBYIO OYepelb, ML MPOBEPKH
3HAHHUi, HEOOXOMUMBIX /s 00yd4eHHs B MEAMUMHCKHX WIKOMAX.
JlpyruMu coBamH, LEMh 9K3aMEHa — OMPENEHUTh, TOTOB JIH CTy-
JIHT K TOCTYIUICHHIO B MEUIIMHCKYIO KONy, YYUTHIBAS €T0 3Ha-
HUSA 1 CTI0COOHOCTH K QHAUTHYECKOMY MBILICHHIO.

LSAT (Law School Admission Test) npenoctasnser cranaapt-
HYIO TIpOBEpKY BepOATbHBIX HABBIKOB M HaBBIKOB uTeHHs. [IIKombl
npasa B CILA, Kanaje 1 MHOTHX JpyTHX CTpaHaX paccMaTprBaioT
Pe3y/IBTaThl HMEHHO 3TOTO TECTA KAk OTHOTO M3 OCHOBHBIX (haKTOPOB
TPV 3AYUCICHUH CTY/ICHTOB. DK3aMEH COCTOMT M3 BOMPOCOB TPeX
THIIOB: YTEHHE, AHATUTHKA K Joruka. Takum 06pazoM, K3aMeH po-
BEpAET TOTOBHOCTD CTY/IEHTA K 00y4EHHIO B IKO/IaX Tpasa [8].

TPKU (Tects! mo pycckoMy fi3bIKY KaK HHOCTPAHHOMY),
paspabotannsie B Poccuiickoit Oenepariim, npeacTaBusor coboit
CHCTEMY CTaHJAPTH3UPOBAHHBIX 33/IaHUM, TPETHA3HAYEHHBIX I
M3MEPEHHs B COTOCTABUMBIX BeMMuMHAX (0ainax M MpoLeHTax)
3HaHWH, HABBIKOB M YMEHHH HHOCTPAHHBIX TPak/iaH 10 BCEM BH/IaM
PEUEBOi IEATENBHOCTH U A3bIKOBOI KOMIIETEHLUH.

CoBOKYIHOCTb KOHKPETHBIX 0OBEKTOB KOHTPOJS KOMMYyHHKa-
THBHOH KOMMETEHIMH! B 00JaCTH PYCCKOTO A3bIKa KaK HHOCTpaH-
HOTO TPE/ICTaBNEHa B CIEAYIOMIEH CHCTeME:

222

1) B uTeHMU: yMEHUE TOHATD KIIOYEBYIO HIEI0 TEKCTA, OCHOB-
HYIO U JIOTIONHUTENbHYIO HH(OPMALIHIO;

2) B ayIMpOBAHMK: YMEHHE TOHATh HA CIYX MHQOpPMALHIO,
BBIEIISS TIPH 3TOM TeMY (OCHOBHYIO HJICI0) H IMIaBHYI0 HH(OpMa-
LM KaX/10i CMBICTIOBOI YaCTH TEKCTa;

3) B mucbMe (MUCHMEHHOH PEdr): yMEHHE TOUHO cOpMyH-
pOBaTh CBOIO MBICIb M BBIPA3UTh €€, TPAMMATHYECKU NPaBHUIBHO
0(OpMUB BBICKA3bIBAHHE;

4) B TOBOpEHHH: YMEHHE IPAMMATHIECKU 1 OHETHYECKH Tpa-
BHITEHO O)OPMIIATH BBICKA3BIBAHHE, YMEHHE TOYHO H ICHO (opMy-
JIUPOBATH CBOI0 MBICIb, YMEHHE BIAJETh (OHETHKO-MHTOHALUOH-
HBIMH MOJICIIAMH B TaKOW CTemeHH, 4ToObl OHH CTOCOOCTBOBAJIN
TIOHUMAHHUIO CKa3aHHOTO.

[Iparmariyeckas KOMIETEHIHs NPEIoNaraeT yMEHUE YIOTpe-
OMATH BBICKA3bIBAHUA B COOTBETCTBHH C KOMMYHHKATHBHBIM HaMe-
PEHIEM TOBOPSAIIETO ¥ CUTYaTHBHBIMU YCIOBUAMH OCYLIECTBIEHNUS
peueBoil AesTensHoCTH. OOBEKTOM KOHTPOMS MIPH 3TOM SBIAIOTCS:

1) ymeHue BbIOpaTh B 3aBUCHMOCTH OT YCOBHHA KOMMYHHKa-
THBHOTO aKTa HauOonee 3¢QeKTHBHBIH cIOCO0 BHIPAKEHNS, OKa3bl-
BAIOIMiT BO3AEHCTBIE HA MAPTHEPA B COOTBETCTBUH C TOCTABIICH-
HOU LIENbIO;

2) yMeHHe YMECTHO HCTIONb30BATH Ty WM MHYIO HHTEHIIHIO;

3) ymeHHe BbIOpaTh ONTHMANBHYIO PEYEBYI0 TAKTHKY MpHU
PpEILEHNH ONPEAENEHHOI KOMMYHUKATUBHON 331a4K;

4) yMeHye IPaBUIBHO (B COOTBETCTBHH CO CTATYCOM, CIIOKHB-
IIUMHCS OTHOLICHUAMH W MOJATBHOCTBIO OOIIEHHs) BHIOpaTh 3TH-
KeTHbIe hopMl [9].

Kak yxke Obno ckazaHo, TECTHl N0 WHOCTPAHHBIM S3bIKAM
JOIDKHBI OTBEYATh PAMY BAXKHBIX XapaKTEPUCTHK. TOMBKO B 3TOM
CITy4ae OHM CMOTYT ObITh KaueCTBEHHBIMH U3MEPUTENAMH YPOBHS
BIIAJIEHNS MHOCTPAHHBIM S3bIKOM. BakHeiiue u3 HUX — Banui-
HOCTb, HaIEHOCTb, SKOHOMUYHOCTb H ayTEHTHYHOCTb.

Banuonocmy Tecta 03Ha4aeT MPUTOAHOCTH ETO PE3YILTATOB
UL TOH LIeNH, Pajiu KOTOPOi IPOBOAMIIOCH TeCTHPOBaHue. Eciu
TECT M03BOJIAET POBEPHUTH BCE TO, YTO 33[yMAHO, OH CUATAETCS
BaJIUJHBIM OTHOCHTENBHO KOHTPOIMPYEMOTO COAEPkKaHUA 00Y-
yeHns. BanugHOCTh 3aBHCUT OT KauecTBa 3a/jaHuil, OT CTENEHH
TIONHOTHI U TYOHHBI 0XBaTa COLEpKaHUA 00YUeHNUS B 3a1aHHSAX
TecTa.

Haoeycrnocmy Tecta 0TpakaeT CTENEHb MOCTOAHCTBA U CTa-
OMIBHOCTH pe3y/bTaToB TecTHpoBaHWA. HamexHbIM cumTaeTcs
TOT TECT, KOTOPBIH JaET YCTOMUMBBIE PE3y/bTaThl NPH OBTOPHOM
TECTUPOBAHMU TPH YCIOBHH, YTO YPOBEHb MOATOTOBKM MCIIBITYE-
MbIX HE H3MEHHUIICA.

IKoHOMUYHOCb TECTA COCTOUT B BOSMOXKHOCTH KOHKPETHOTO
TecTa aTh MAKCUMYM JIOCTOBEPHOH MH(OPMALIIH O TECTHPYEMOM
TIpY MHUHUMAIIBHBIX 3aTpaTax BPEMEHU M YCHIHH HAa COCTaBICHHE,
TIPOBEJIEHHE U POBEPKY TECTA.

Aymenmuunocmy (n0OTUHHOCMb) TECTA JOCTHTACTCA Yepe3
BBIOOp ayTEHTHUHBIX TEKCTOB, CO3/[aHNE TECTOBBIX CHTYALMH, PH-
OMIDKEHHBIX K PEANTbHBIM YCTOBHAM OOLICHHUS.

OmHuM W3 BaXHBIX TpeOOBAaHUH K COLEPIKAHMIO TecTa SBIS-
eTcs ero cucmemuocms. IIpoSBNEHNEM CHCTEMHOTO KauecTBa
TecTa ABIAETCS pasiuyue 3a7aHUi 1O CTeNeHH TPYAHOCTH. Tak,
TerKue 3a/IaHusl, ¢ KOTOPBIMH JOJDKHBI CIIPABUTBCS OOMBIIMHCTBO
yyamuxcsi, cocTaBmsiioT 10 20% Bcex 3aaHuid, 3a1aHus cpenHeit
TpyRHOCTH — 710 60%, a Tpy/HbIE 3a1aHUA, C KOTOPBIMU CTPaBATCS
TONBKO HAMOOJIeE MOATOTOBICHHBIC CTYIEHTHI, Toxe 10 20% 3aja-
HUH TecTa.
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CucteMooOpasyIolM  Ka4ecTBOM TecTa SBIAETCS BpeMs
TectupoBanusi. CormacHo MpHOTH3UTENbHBIM pacyeTaM, BpeMs Ha
BBITNOJHEHHE TECTOBBIX 3aJaHMil HOIDKHO TPATHTHCA CIELYHOMMM
oOpazom: 1 MuH/3ananue — Ha uteHue, 0,8 MUH/3a/1aHKIE — Ha Ay/H-
posanne, 0,7 MUHYT/3a/1aHHE TI0 IEKCHKE 1 TPAMMATHKE 715 TECTOB
¢ BeibopounbiM oTBeToM [10, ¢.17-19].

Yuer Ha3BaHbIX TPeOOBAHUI K COCTABNEHHIO TECTOBBIX 3a[AHUM
SIBIAETCS 00S3aTENBHBIM YCTIOBUEM, MO3BONAIOLIMM JIaTh O0BEKTHB-
HYI0 KapTHHY YPOBHS OBMAJICHNA yUalMCS HHOCTPAHHBIM S3BIKOM.

B 3aBuckMOCTH OT LeH TECTUPOBAHHUS BBLIEIAIOT CIEIYIONIHe
BH/IbI TECTOB:

— Tecr ompenenenus cnOCOOHOCTH K M3YYEHHIO HHOCTPAH-
Horo s3b1ka (Aptitude Test) — ¢ TOMOIIBIO 3TOTO TeCTa MOKHO OTIpe-
JETUTH TIEPCTIeKTUBEI YCBOCHNUS 3a1aHHOM 001acTH 3HAHHI;

— Jluarnoctuueckuii Tect (Diagnostic Test), koTopbril ompene-
JISIET YPOBEHD BIAJICHH HHOCTPAHHBIM A3bIKOM;

— Tecr otbopa (Placement Test) ncronb3yercs B ciydae Heo0-
XOZMMOCTH Paclpe/eNiTh YIalUXCs M0 YPOBHIO A3bIKa,

— Tecr obumx ymenuit (Proficiency Test) npumensiercs ais
KOHTPOJIS YCBOGHUSA Kypca B CEpeMHE rofia;

— Tecr yueOnbIx poctikenuit (Achievement Test) momoraer
TOTYYUTh HHYOPMALUIO O TOM, YTO YCBOEHO TI0 OXHOMY U3 acrek-
TOB A3bIKa 1 HAJ{ 4eM HaJ0 paboTaTh JalbLIE.

HeoOxommMo oTMETHTb, YTO TECTHI Y4eOHBIX JOCTIKEHUH WIH
YCTEUTHOCTH 00yYeHNs COCTABIAIOTCA TOMBKO MO HPOrpaMMe Win
TIPOI/ICHHOMY S3bIKOBOMY MaTepHany M HCTONb3YHOTCA A OCy-
ILECTBNEHHS TEKYIIETO, MPOMEKYTOUHOTO M MTOTOBOTO KOHTPOJS.
OTH TECTBI, KPOME TOT0, BBIABIAIOT OLIMOKH H HEIOCTATKH 00yYeHNs
1 TI03TOMY MEIOT TakoKe HEKOTOpbIE IMArHOCTHYECKHE (YHKITHH.

Tectsl oOmero BnajeHus MHOCTPAHHBIM S3BIKOM COCTaBIIS-
IOTCS HE3aBHCUMO OT TIpOrpamMM (Y4eOHHKOB) TPebIIYIIEro o6y-
yeHus. B TecT Takoro posa MoxkeT OBbITh BKIIOUEHA TMPOBEPKA TEX
MHOSA3BIYHBIX HABBIKOB U YMEHHUI, KOTOpBIE OY/lyT HEOOXOMMMBI [T
nanbHeiinel padoTsl K yuedsl. Takum 00pasom, STOT BUj TecTa
MOJeT BBIIOMHATH M IporHocTHyeckue GyHkiuu. Ceifuac 310 Bee
0oJIbIIe TECTBI 1 ONpeeeH s KOMMYHUKATHBHOH KOMITETECHIUH
[10, c. 97-100; 11, c. 71-73].

B 3aBucuMocTH OT Ienel KOHTpONs MpenojaBatenb BhIOH-
paeT OMpENCNECHHBIH BUJ TECTOB M TEXHHKY TECTHPOBAHMUS.
HecmoTps Ha Hanuuue MHOXECTBAa BHIOB TECTOBBIX 3aJaHUH,
B MX OCHOBE JISXKHUT JIOBOJIBHO OTPAHUUYCHHBII KPYT YMCTBEHHBIX
1 BepOanbHBIX ONEpaIuil Hajl A3BIKOBHIM MaTepuanoM. Hanbonee
YACTBIMU TEXHHYECKUMHU ONEPALMAMH SBIAIOTCS MHOXKECTBEH-
HEII BBIOOD, ABOHHOM BHIOOD, 3aBepLICHNE, IEUCTBHS C TPYIIIH-
POBKaMHU, HHTEPNpPETALKs, OTBETH Ha BOMPOCHI, PacTIONOKEHUE
10 MOpsAAKY ¥ Henpasnenue. Hanbonee pacnpocTpaHeHHBIM IpH-
€MOM SIBIISIETCS MHOKECTBEHHBIH BHIOOp, OHAKO HEIOCTATKOM
TakKuX 3alaHUHl ABNAETCS TO, YTO OHM YACTO TECTHPYIOT HE A3BIK,
a 001mit Kpyrosop.

BeiBogbl.  KoHTponb ypoBHA OBNajieHHs HHOCTPAaHHBIM
S3BIKOM TIPEACTaBNsAeT co00i BaKHEHIIMI KOMIOHEHT ynpaBIe-
HUA y4eOHBIM MpoLeccoM, SBISACH (aKTOpPOM 0OpaTHOM CBS3M
MEXAy LeAIMH 00ydeHHs M TOMyYeHHbIM pe3ynbraToM. KoH-
TpONb BHIMOMHSET 00yYaIOWIyl0, AUArHOCTHYECKYIO, KOPPEKTH-
POBOUHYIO, YIPaBIEHUECKYI0, OLEHOYHYIO W Jpyrue (yHKUHM.
Nudopmanuio mo oOpaTHOH CBA3M CTYAEHTH MOTYT MONYYHTH
KaK IyTeM BHEIIHEro KOHTPOJISL CO CTOPOHBI MPENoaBaTels, Tak
W TyTeM BHYTPEHHETO caMOKOHTPONs. OfHON 13 3dQeKTHBHBIX
(opm mpoBepKH SBIAIOTCSA NUHTBOAUAAKTHYECKUE TECTHI, KOTO-

pble MIMPOKO UCTIOB3YIOTCS BEAYIMME 00pa30BaTENbHBIMY LIEH-
Tpamu MHpa.

B npakTuke oOyueHWS MHOCTPaHHBIM S3bIKaM B YKpauHe
JMHTBOJMAKTHYECKOE TECTHPOBAHUE HE BCEIA HAXONUT JIOJIK-
HOe mpuMeHeHne. Hayunble myOnuKamuy 1 METOAMYECKHE pa3-
paboTkH, M03BONAIOIINE BHEAPHT TMHTBOANAAKTHYECKUE TECTHI
B TPAKTHKy O0yYeHHs WHOCTPAHHBIM S3bIKaM, HEMHOTOYMC-
neHHbl. HenocTaTouHo MCIONBb3YIOTCA BO3MOKHOCTH COBPEMEH-
HBIX MH(OPMAIMOHHBIX TEXHONOTHH, KOTOpbIE MOTYT TOJHATH
JMHTBOJMJAKTHYECKOE TECTHPOBAHUE HA KAUECTBEHHO HOBBII
COBPEMEHHbIH YPOBEHB.

C nenbto co3xaHKs COBPEMEHHON CHCTEMbI MEIArornyeckoro
TECTHPOBAHHS MPECTABIACTCS HEOOXOAUMBIM H3YUHTh 3apyOex-
HbIi1 OIIBIT TECTUPOBAHKS HE TOIBKO B IMHIBUCTHKE, HO U B APYTUX
o0nacTsx 3HAHMH, Y4ecTb TEOPETHYECKHE HCCIENOBaHMS OTede-
CTBEHHBIX TECTOJIOTOB,  TAKKE MPHBIIEUb K Pa3paboTKe IMHIBOAK-
JAKTHYECKIX TECTOB CIEIMANNCTOB B 00MACTH MHQOPMALIMOHHBIX
TEXHOIOTHIL.
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Snegurova T., Paramonova V., Siedoikina T. Test
control as a methodological phenomenon

Summary. This article is devoted to the problem
of linguodidactic testing when studying foreign languages. The
article highlights the functions differently manifested in current
and final testing. It is noted that testing the level of foreign
language proficiency is an essential component of educational
process management. It is a feedback factor between learning
objectives and the result. Testing performs training, diagnostic,
adjustment, management, evaluation and other functions.
Students can receive information on feedback both through
external testing performed by the teacher, and through internal
self-testing as well. Linguodidactic tests are widely used by
leading educational centers of the world.

At the present stage of development of linguodidactic
testing, information technologies play an important role.
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This is due to availability of resources capable to provide
technological procedures for assessing the level of students’
learning using various platforms, in particular, Moodle
platform. Many large national and international test projects
are moving towards computer testing.

The article analyzes the requirements for preparation of tests
among which the main ones are requirements for validity,
reliability, authenticity, cost-effectiveness, and consistency
(difference in tasks in terms of difficulty). Easy tasks make
up to 20% of all tasks, tasks of medium difficulty — up to
60%, and difficult tasks — also up to 20% of test tasks. Also,
an important quality of the test is test time.
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The article describes the objects of communicative
competence testing in terms of Russian as a Foreign Language
(RFL): testing of language activity skills and pragmatic
competence is conducted.

The conclusions made are as follows: it is necessary
to study international experience in testing not only in
linguistics, but also in other fields of knowledge, to take into
account the theoretical studies of domestic testologists, and to
involve ICT specialists in the development of linguodidactic
tests as well.

Key words: control functions, feedback, linguodidactics
testing, test control.
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